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GEWO.^E    VERGADERING 

DEB  AFDEELINQ 

TAAL-,  LKTTER-,  GESCEIIEDRUNDIGE  EN  WIJSGEERI6E 

WETENSCHAPPEW, 

GEHOUDKN  DEN  U^«»  HURT  1881. 


>Si< 


Tegenwoordig    de    beeren:    s.    a.  naber,  onderyoorzitter, 

C.  LEEMANS,  W.  G.  BRILL,  L.  A.  J.  W.  SLO£T,  W.  J.  KNOOP, 
J.  DIRKS,  G.  D£  VRIES  AZ.,  N.  BEETS,  B.  J.  LINTELO  DE  OEER, 
R.  J.  FRTJIN,  A.  KÜENEN,  D.  HARTING,  J.  P.  SIX,  H  KERN, 
C.  M.  FUANCKEN,  S.  HOEKSTRA  BZ  ,  J.  A.  PRUIN,  J.  P.  N.  LAND, 
B.  D.  II  TELLEOEN,  C.  VOSMAER,  P.  DE  JONG,  J.  G.  R.  ACqUOY, 
M.      F.     A.     G.      CAMPBELL,     H      P.     G.    qUACK,    eo    J.    C.    G.    BOOT, 

secretaris. 


Van  den  heer  Opzo  orner,  voorzitter,  en  van  de  beeren 
Borret  en  de  Hoop  Scbeffer  zgn  berichten  ingekomen,  dat 
zij  door  ongesteldheid  verhinderd  worden  de  zitting  bg  te 
wonen. 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  gelezen  en 
goedgekeurd  zyade,  brengt  de  secretaris  ingekomen  stuk- 
ken ter  tafel,  als:  1'.  een  exemplaar  van  den  Historischen 
Atlas  van  Noord-Nederland  van  de  zestiende  eeuw  tot  op 
de  scheiding  van  België  door  G.  Mees  Az.,  met  de  beschrij- 
ving der  kaarten.  Leiden  1881,  aangeboden  door  den  auteur; 
2".  Notice  sur  J.  H.  Bormans  par  Willems,  Brux.  1881, 
insgelgks  uit  naam  van  den  schryver;  3°.  verscheiden  stuk- 
ken betreffende  het  derde  Internationaal  Congres  van  Aard- 
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rgkskuttde,  dat  van  15  tot  22  September  e.k.,  te  gelgk 
met  eeae  tentoonstelling  van  geographische  voorwerpen,  te 
Venetië  zal  gehouden  worden.  Aangenomen  voor  ken- 
nisgeving. 


Daarna  neemt  de  heer  Naber  het  woord  om  het  verslag 
over  de  Latgnsche  pr^sversen  voor  te  lezen.  Na  een  afkeu-' 
rend  oordeel  over  vijf  der  in  het  proces-verbaal  van  10 
Januari  1 1.  genoemde  stukken,  worden  de  Tannereis,  het 
gedicht  op  Jac.  Henr.  Hoeufft  en  de  elegie  ad  Bacchum 
als  van  veel  betere  gehalte  genoemd  en  gekenschetst*  De 
commissie  van  beoordeelaars  wijst  den  eereprijs  toe  aan  den 
dichter  van  Ad  Bacchum,  ingezonden  onder  de  zinspreuk 
Dulce  est  furcre.  Bi)  het  openen  van  het  naambrieQe  blgkt, 
dat  de  heer  J.  van  Leeuwen  te  Amsterdam  de  bekroonde 
dichter  is. 

Eervolle  melding  en  uitgaaf  hunner  gedichten  wordt 
aangeboden  aan  de  auteurs  van  Jac,  Henr,  Hoeufft^  cerla- 
minis  poetici  in  urbe  Amstelodamo  auctor  en  van  T'annereis^ 
indien  z^  daartoe  opgeroepen  vr^heid  verleeuen  tot  het 
openen  der  bg  die  stukken  behoorende  naambriefjes. 

De  naambriefjes  der  afgekeurde  gedichten  worden  verbrand. 


Daarop  levert  de  heer  Land  eene  bgdrage  over  de  uitga- 
ven en  den  tekst  der  Ethica  van  Spinoza.  Hg  toont  aan 
dat  de  Amsterdamsche  uitgaaf  der  Opera  posthuma  in  1677, 
het  sterfjaar  van  Spinoza,  de  editio  princeps  is,  dat  die 
uitgaaf  met  groote  voortvarendheid,  niet  met  groote  zorg 
is  gereed  gemaakt,  en  dat  in  de  vgf  uitgaven  van  E.  6. 
Paulus,  A.  Gfrörer,  C.  Riedel,  C.  H.  Truder  en  H.  Ginsberg, 
die  allen  in  den  loop  der  19de  eeuw  in  Duitschland  zgn 
uitgekomen,  de  fouten,  die  het  werk  ontsieren  en  de  lezing 
bemoeielgken,  geenszins  zijn  weggenomen,  zoodat  eene  nieuwe 
verbeterde  uitgaaf  hoog  noodig  is.  Van  de  vertalingen  is 
die  van  Dr.  F.  W.  Valentin  Schmidt,  Berlin  1812,  voor 
de    tekstkritiek   de  meest  verdienstelgke.     De  spreker  toont 


(3  ) 

▼erder  aan,  dat  Spinosa's  Latgn  verre  Taa  onberispel^k  is, 
dat  z^n  sdirift  aanleiding  heeft  gegeven  tot  verkeerde  lezin- 
gen^ en  dat  hg  in  het  gebraik  van  leesteekens  zgn  eigen 
weg  volgde.  Eindelgk  bewgst  hg  met  vele  voorbeelden, 
dat  de  tekst  op  vele  plaatsen  kan  verbeterd  worden,  deels 
door  het  wegnemen  van  schrgf-  en  drukfouten,  waaraan 
niet  te  twgfelen  valt,  deels  door  het  opgeven  van  wenschelgke 
verbeteringen  in  aanteekeniugen  onder  den  tekst. 

Deze    mededeeliag    wordt    door   den   spreker  aangeboden 
voor  de  Verslagen.     Zij  lokt  geene  discnssie  uit. 


Daar  de  vergadering  te  twee  uren  moet  eindigen  om  de 
door  het  Reglement  van  Orde  voorgeschreven  buitengewone 
vergadering  te  doen  plaats  hebben,  wordt  de  heer  Knoop 
nitgenoodigd  de  aangekondigde  bgdrage  in  de  April-verga- 
dering  te  leveren,  en  verklaard  zich  daartoe  bereid. 


Bg  de  rondvraag  vestigt  de  heer  Six  de  aandacht  op  eene 
belangrgke  vondst  te  San^a  in  Zuidelgk  Arabien  van  oude 
munten  met  Himyaritische  opschriften,  geslagen  omstreeks 
den  aanvang  onzer  jaartelling,  en  de  heer  Dirks  deelt  mede 
dat  onlangs  in  de  helling  van  een  terp  bg  Wommels  een 
aantal  Romeinsche  denarii  van  de  laatste  jaren  der  repu- 
bliek gevonden  en  door  het  Friesch  genootschap  aangekocht 
is.  Dezelfde  biedt  een  exemplaar  van  N.  XIX— XXI  van 
zijn  Penniugkundig  Repertorium  voor  de  boekerg  aan. 


Daarna  wordt  de  vergadering  gesloten. 


V 


OVER  DE  UITGAVEN  EN  DEN  TEXT  DER 

ETHICA  VAN  SPINOZA. 


10  Oll 


J.    P.    N.    L  Ä  N  D. 


Wanneer  een  schrgver  de  drukproeven  van  zgn  werk  zelf 
heeft  nagezîen,  eu  waar  het  noodig  is  nog  een  I^st  van 
overgeblevene  fouten  toegegeven,  dan  moet  h^  geacht  worden 
aan  dat  werk  de  laatste  hand  te  hebben  gelegd,  en  zallen 
zij  die  na  hem  komen  verantwoord  zijn.  wanneer  zij  voortaan 
onveranderd  afdrukken  hetgeen  hij  hun  als  de  uitdrukking 
zguer  gedachte  heeft  nagelaten.  Zelfs  blijkbare  vergissingen 
verdienen  bewaard  te  blijven,  indien  het  erop  aankomt,  den 
overledene  tot  in  zgne  zwakheden  toe  te  leeren  kennen. 

Een  ander  geval  doet  zich  voor  b^  een  boek  als  de  Ethica 
van  Spinoza,  waar  reeds  de  eerste  druk  door  andereu  be- 
zorgd, en  het  handschrift  daarna  verdwenen  is.  Hier  vindt 
de  latere  uitgever  ongescheiden  bijeen  hetgeen  de  schrijver, 
en  hetgeen  die  anderen  tot  den  text  hebben  bijgedragen  ; 
en  het  wordt  zijn  pligt,  zooveel  mogelijk  te  onderzoeken, 
in  hoeverre  misschien,  door  schrijffouten  van  den  eenen  en 
onachtzaamheid  van  den  anderen  kant,  aan  de  eigenlgke 
bedoeling  des  auteurs  te  kort  is  gedaan.  H^  moet  zich 
voorstellen,  deu  arbeid  te  verrigten  dien  deze  zelf,  ware 
het  hem  vergund  geweest,  aan  de  leiding  van  den  druk 
zou  besteed  hebbeu.  Weliswaar  is  en  blgft  verloren,  wat 
daarbij  nog  verkregen  zou  zijn  aan  Terbeterde  redactie,  en 
kleine  toevoegsels  ter  verduidelijking;  doch  er  zgu  veelal 
plaatsen  te  vinden,  waar  de  schrgver  iets  anders  moet  ge- 
wild   hebben    dan    er    thans    staat,  en  wg,  met  de  noodige 


(  5  ) 

kennis  van  zgne  denkwijze  en  spraakgebruik,  zijne  meening 
zoo  goed  als  met  zekerheid  vermogen  te  herstellen.  Hier 
zon  het  dwaasheid  zyn,  ons  van  verbeteringen  te  onthouden, 
hoewel  de  lezer  het  regt'  behoudt  om  te  vernemen,  wat  in 
den  oorspronkelgken  druk,  de  bron  van  elke  latere  uitgave, 
te  lezen  staat. 

Onder  zulke  omstandigheden  is  het  geraden,  de  mensche- 
lijke  OQYolmaaktheid  in  aanmerking  genomen,  dat  men  als 
het  ware  een  raad  belegt  van  al  degenen  die  geacht  kunnen 
worden,  zich  met  den  text  van  het  boek  opzettelyk  te 
hebben  bezig  gehouden.  Van  het  hoofdwerk  van  Spinoza 
staan  ons  zes  uitgaven,  en  minstens  even  zoovele  vertalingen 
ten  dienste,  terwijl  wij  gedrukte  en  ongedrukte  aanteekenin- 
gen  van  bevoegde  uitleggers  ter  vergelijking  kunnen  by- 
brengen. 

Beginnen  wg  met  hetgeen  de  vrienden  van  den  wijsgeer 
in  het  eigen  jaar  van  zyn  overlijden,  1677,  in  het  licht 
hebben  gegeven:  de  Opera  Posthuma  en  de  nederlandsche 
vertaling  daarvan,  de  Ncgelaie  Schriften, 

Wij  lezeu  in  de  »Levensbeschryving  van  Benedictus  de 
Spinoza"  van  Colerus,  onlangs  door  de  zorg  der  beeren 
Campbell  en  Nijhoff  in  kenrigeu  vorm  herdrukt^):  »...  de 
>nog  levende  Huisheer  van  Spinoza,  Sr.  Hendrik  van  der 
»Spyk  verhaalt  my,  dat  Spinoza  verordineert  hadde,  dat 
»zyn  lessenaar  met  de  schriften  en  brieven  daarin  leggende 
»terstond  na  zyn  dood  naar  Amsterdam  aan  Jan  Rieuwertzen 
»Stadsboekdrukker  zouden  gezonden  worden,  gelyk  hy  dan 
»ook  gedaan  heeft.  En  Jan  Rieuwertzen  in  zyn  rescriptie 
»aan  voornoemde  Sr.  vau  der  Spyk  de  dato  Amsterdam 
»den  25  Maart  1677,  bekent  zodanigeu  lessenaar  ontfan- 
»gen  te  hebben.  Zyn  woorden  luideu  op  't  einde  van 
»den  brief  aldus:"  enz.  Door  dezen  Jan  Rieuwertz,  woon- 
achtig in  de  Dirk-van-Asaen-  (=  Dirk-van-Hasselt)steeg, 
in    het    huis    waar    het    Martelaarsboek    uithing,  was  reeds 


')  Ongelukkig  zijn  de  hebreeuwsclic  letters   zonder  correctie  a%ednikt. 
Men  leze  blz.  13  ï«nx  plQ,  en  blz   26  i;^  nnm  Tï^bn  n9\ 
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veertien  jaren  te  voreu  voor  het  eerst  een  werk  ?an  Spinoxa, 
de  Priucipia,  met  diens  naam  uitgegeven,  en  later,  zonder 
dien  naam  en  onder  een  verdichte  firma  van  Hamburg  (1670), 
ook  de  Tractatus  Theologico-Politicus.  In  denzelfden  vorm 
als  deze  (hoewel  eenigszins  verschillende  letter),  en  met 
hetzelfde  ornement  op  den  titel,  verschenen  de  Opera 
Posthuma  zonder  naam  van  dmkker  of  uitgever,  en  onder 
de  voorletters  >B.  d.  S."  Indien  Baumgarten  (v.  d.  Linde, 
Bibliografie  onder  n^.  3)  gelgk  heeft  met  den  Tractatus 
Theologico-Politicus  aan  deu  drukker  Christ.  Conrad  te 
Amsterdam  toe  te  schrgven,  en  Colerus  met  Rieuwertz  den 
titel  van  stadsboekdrukker  te  geveu,  terwyl  hg  op  het  werk 
van  1663 — 1664  als  boekverkooper  vermeld  staat  (v.  d.  L. 
n^.  2),  dan  zou  ik  uit  de  volmaakte  overeenkomst  van  het 
ornement  opmaken,  dat  de  laatstgenoemde  tusschen  1670 
en  1677  de  drukkerg  van  Conrad  overgenomen  heeft,  het- 
geen misschien  uit  gildeboeken  van  dien  tijd  nader  blgken 
kan.  In  allen  gevalle  lag  het  voor  de  hand,  Spinoza's 
ouden  uitgever,  thaus  ook  boekdrukker,  als  een  vertrouwd 
man  almede  met  de  technische  behandeling  van  zgu  nage- 
laten arbeid  te  belasten.  Bedenken  wg  voorts,  dat  de  groote 
denker  den  21  sten  February  overleden  was,  dan  zullen  wg 
bezwaarlgk  gewigt  kunnen  hechten  aan  het  beweren,  dat 
er  vóór  de  amsterdamsche  reeds  een  haagsche  uitgave  in 
éene  maand  tot  stand  zou  zyn  gebragt 

Het  was  oen  reiziger  uit  Silezië  ^),  Gottlieb  StoUe,  die 
in  1703  uit  den  mond  van  Rieuwertz  het  volgende  wilde 
vernomen  hebben  :  »  Er  (Spinoza)  sey  im  Haag  gestorben. 
»Man  habe  alsdann  sogleich  seine  Werke  aus  seinen  Mauu- 
»scriptis  zusammengesucht  und  unter  dem  Titel  Opera  Pos- 
»thuma  im  Haag  ediret.  Sie  würden  damit  vielleicht  nicht 
»ohne  Gefahr  gewesen  sein,  wenn  ihnen  nicht  der  Rector 
»im   Haag  (so  Spinosae  guter  Freund  gewest)  an  der  Hand 


')  Zijn  berigt  is  uit  een  hs.  te  Breslau  bekend  gemaakt  door  Guhrauer 

in   Ad.    Schmidt's  Zeitschrift  für   Geschichte,  VJI  (1847)     Ik  moet  mij 

behelpen  met  de  aanhaling  in   Ginsberg's  inleiding  op  de  uitgave  der 
Ethica,  8.  82. 
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>  gestanden  and  sie  selbige  ohne  Benennnug  eines  Druckortes 
»pablicirt  hätten.  Hernach  habe  er  sie  nach  Amsterdam 
> kriegt  nnd  nochmals  in  der  Stille  wieder  aufgelegt."  Het 
is  waarschijnlijk,  dat  een  Amsterdammer  en  een  Sileziër 
van  die  dagen,  tenzij  zij  beiden  geleerden  waren  en  Latgn 
spraken,  gevaar  liepen  van  elkander  slechts  ten  halve  te 
verstaan;  doch  niet,  dat  men  erin  geslaagd  zou  zgn,  in 
éene  maand  tijds,  zelfs  onder  de  magtige  bescherming  van 
den  haagscheu  rector,  een  quartijn  van  G 14  bladzgden  (be- 
halve de  uitvoerige  voorrede  en  de  hebreeuwsche  gram- 
matica) gereed  te  maken,  —  en  dat  die  haagsche  druk 
thans  spoorloos  zou  zijn  verdwenen,  terwijl  het  ruime  debiet, 
of  de  inbeslagneming  der  exemplaren  door  de  justitie  ^), 
nog  biunen  het  jaar  een  nieuwe  oplage  te  Amsterdam  noodig 
maakte.  Hetgeen  StoUe  op  een  dwaalspoor  bragt,  kan  de 
nieuwe  titeluitgave  zijn  geweest,  die  de  Principia  en  den 
Tractatus  Theologico-Politicus  met  de  Opera  Posthuma  als 
Opera  Omnia  zamenvatte  (v.  d.  L.  n^.  37),  en  waarvan 
Rieuwertz  hem  in  het  HoUandsch  of  gebroken  Duitsch  iets 
vertelde,  dat  h^  op  z^ne  wgze  met  het  beweren  omtrent 
den  haagschen  rector  in  verband  bragt. 

Het  getuigt  reeds  van  buitengemeene  voortvarendheid, 
dat  de  '  vrienden  nog  in  de  negen  maanden  die  van  het 
sterfjaar  over  bleven,  met  de  amsterdamsche  drukken,  en 
in  het  Latijn  en  in  het  Nederlandsch,  gereed  zgn  gekomen. 
Aan  het  mechanische  werk  is  daarby  de  noodige  zorg  be- 
steed. Toch  zou  de  uitgave  erbg  gewonnen  hebben,  zoo 
men  zich  den  tgd  had  gegund  om  alles  vooraf  eens  oplet- 
tend door  te  lezen.  Want  het  handschrift  der  Ethica,  dat 
in  den  lessenaar  lag,  was  niet  zoo  onberispelijk  als  men 
wel  geloofde.  De  talrgke  verwgzingen  naar  andereplaatsen 
van  het  werk  waren  niet  naar  behooren  gecollationeerd,  en 
in  het  geheel  een  zeventigtal  vergissingen  staan  gebleven, 
die  Spinoza,  ware  zijne  aandacht  daarop  gevallen,  zeker  niet 


*)  De  Koninklyke  Bibliotheek  te  's  Gravenbage  bezit  een  exemplaar^ 
door  de  justitie  daar  ter  stede  geconfisceerd^  doch  van  de  bekende  (am« 
sterdaniBche)  uitgave.  (Mondelinge  mededeeUng  van  Dr.  Campbell.) 
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ZOU  behouden  hebben.  Zgn  Latijn  was  niet  van  het  beste, 
en  iu  zgae  gebreken  niet  eens  consequent;  des  te  meer 
nadenken  vereischte  het  overal  te  bepalen,  hoeveel  daarvan 
in  een  druk  dien  hg  zelf  bezorgde  waarscliijnigk  zou  zijn 
overgebleven.  Toen  de  vellen  waren  afgedrukt,  werd  er  op 
grond  van  een  vlugtige  revisie  (misschien  volgens  opmer- 
kingen van  den  vertaler,  die  inmiddels  zijn  werk  dient  te 
hebben  verrigt  om  het  in  tijds  te  kunnen  voltooijeu)  een 
lijst  van  Sphalmata  Corrigenda  bijgevoegd;  en  deze,  behalve 
dat  zij  zelve  door  acht  drukfouten  ontsierd  wordt,  is  niet 
alleen  ver  van  volledig,  maar  berust  hier  cu  daar  op  mis- 
verstand ^), 

Als  hulpmiddel  tot  de  keunis  van  het  verloren  handschiiil 
dient  ons  mede  de  nederlandsche  vertaling,  volgens 
Colerus  het  werk  van  Jan  Uendrikzen  Glazemaker.  Zij  is, 
afgezien  van  de  vlugge  bewerking,  geen  meesterstuk,  en 
geeft  bijv.  (Schol.  Prop.  71  p.  4),  waar  aucupium  »winst- 
bejag*' beteekent,  »aanloksel*'  te  lezen.  Doch  zy  is  naar 
het  handschrift-zelt  bewerkt.  In  cp.  25  App.  p.  4  heeft 
zjj  een  cijfer  (Schol.  1)  dat  de  latijnsche  druk  overslaat,* 
en  iu  Prop.  70  begaat  zy  een  kapitalen  misslag,  dien  men 
enkel  uit  Spinoza*s  schrift  veiklaren  kan.  £r  wordt  daar, 
in  de  stelling,  het  bewijs  en  het  scholium,  tot  viermual  toe 
van  ignari  gesproken,  en  telkens  gewaagt  de  vertaler  van 
»bloJen"  en  zet  ignavi  aan  den  rand.  De  r  en  de  v  van 
Spiuoza  geleken  op  elkander;  getuigeu  o.  a.  de  drukfout 
vireudi  i.  pi.  v.  vivendi  (Opp.  Posth.  p.  210)  en  de  facsi 
mile-s  by  Dorow  en  van  Vloten  *^J, 

Door    het    Latijn    aandachtig    na    te    lezen,  ea  overal  te 
letten  op  het  verband  zoowel  als  het  spraakgebri^ik  vau  den 


')  Ben  treffend  voorbeeld  levert  de  Tract.  Pol.  cp.  3  §  1  :  Deniquc  statu.s 
civilis  tria  dari  genera,  nempc  Democraticum,  Aristocraticum  et  Monarcliicum, 
in  art.  17  Cap.  praeccd.  diximus.  De  Corrigenda  willen  dari  iu  dantur 
veranderd  hebben,  waarschijnlijk  omdat  het  onmiddellijk  voorafgaande  in 
de  oratio  directa  staat! 

»)  W.  Dorow,  B.  S.'s  Randglossen  zu  s.  Tract.  Theol -Polit,  Ber- 
lin 1835.  —  Ad  B.  de  S.  Opera  .  .    Supplemeulum,  Amstclod.  1SG2. 
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schlier,  heb  ik  een  reeks  gevondea  van  deels  bedorvene^ 
deels  twgfelachtige  plaatseu,  die  de  grondslag  is  geworden 
van  mi)a  verder  onderzoek.  Immers  het  komt  er  niet  op 
aan  te  weten,  wat  latere  uitgaven  aan  nieuwe  fouten  heb- 
opgeleverd,  maar  wat  zij  hebben  toegebragt  om  de  oude  te 
verbeteren. 

In  dit  opzigt  valt  al  dadel^k  niet  te  roemen  op  die  van 
H.  E.  G.  Paulus,  destijds  hoogleeraar  te  Jena,  in  1803 
aau  het  hoofd  van  het  tweede  deel  van  Spinoza*s  Opera 
Omnia  verschenen.  Behalve  eigene  onjuistheden,  waarvan 
Bruder  er  eene  enkele  en  Pollock  in  zijn  jongste  werk  drie 
van  beteekenis  aanwijst  ^),  moet  men  haar  ten  laste  leggen, 
dat  zg  na  de  eerste  afdeeling  (pars  prima)  slechts  eens 
(Schol.  Prop.  51  p  3)  van  de  Corrigenda  notitie  neemt, 
en  in  de  tweede  zelfs  de  aanw^zing  Propositio  XIX  in  pi. 
V.  XXIX  herhaalt.  In  zeer  enkele  gevallen  wordt  daaren- 
t^en  iets  verbeterd,  meest  door  verandering  van  leesteekens, 
omdat  de  haastige  pei\  van  den  corrector  er  bij  toeval  op 
stuitte.  Ook  de  opgave  der  paginatuar  van  de  Editio  Prin- 
ceps  is  zonder  eenige  zorg  uit  aan  den  rand  der  proef  ge- 
schrevene cijfers  overgenomen;  hetgeen  ik  hier  opmerk  omdat 
men,  daarop  vertrouwende,  soms  aan  de  fabel  van  een  anderen, 
haagschen  druk  waarde  zou  gaan  hechten 

Hetgeen  de  bibliothecaris  te  Stuttgart,  A.  6fr  or  er,  in 
1830  in  het  licht  zond,  was  de  text  van  Paulus  (o.  a.  Pro/>. 
XXXIII,  i.  pl.  V.  XXIII  in  p.4-,  met  vergelijking  der  door 
dezen  verwaarloosde  Corrigenda,  en  herziening  der  aange- 
haalde oorspronkelijke  pagiuatuur,  doch  overigens  evenzeer 
slechts  hier  en  daar,  op  goed  geluk  verbeterd.  Van  de  drie 
fouten,  door  Pollock  uit  Paulus  aange teekend,  vindt  men 
er  hier  nog  eene  terug  ^). 


*)  In  het  straks  aan  te  halen  werk,  Introd.  p.  xviii: 

Eth.  I.  22:  Quicquid  ex  alio  i.  pl.  v.  aliquo. 

111    21  dem.:  Deinde  quatenus  re  i.  pl.  v.  res. 
V.  33  schol.  :  nisi  quod  mei  us  i.  pl.  v.  mens. 

«)  NI.  die  in  I.  22.  Bij  Pollock  1.1.  onder  III.  21  dem.  vuUe  mcp  aan  ; 
except  Gfrorer. 
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Ia  1843  verschenen  er  zelfs  twee  drukken,  beide  in  sede- 
cimo  en  te  Leipzig.  De  eeae,  bezorgd  door  Dr.  Carl 
Riedel,  is  een  herhaling  van  Paulus,  waarbij  de  Editio 
Princeps  niet  geraadpleegd,  doch  nu  en  dan  een  vlugtige 
conjectuur  beproefd  wordt.  Zoo  vond  hy  iu  het  scholium 
vaa  Prop.  44  p.  2  de  woorden:  »tardius  vel  celerius  vel 
aeque  celeriu8^\  eu  wist  niet,  dat  de  Corrigenda  a^fu^  ce/m^^r 
opgeven,  zoodat  hy  besloot  te  drukkeu:  vel  aequale  (sic) 
celeritate. 

Zyn  tydgenoot,  de  bekende  Carl  Hermann  Bruder, 
hoe  vlytig  ook  in  het  bybrengeu  van  gegevens  tot  toelich- 
ting« en  bedacht  om  vooral  sommige  cyfers  te  verbetereu, 
heeft  zich  evenmin  de  moeite  eeuer  doorgaande  revisie  ge- 
troost. De  Editio  Princeps  moet  hy  gekend  hebbeu;  van 
waar  anders  do  spelling  vendicet  (Schol.  2  Prop.  37  p.  4) 
naast  vindicandi  ^),  waar  Paulus  vindicet  had  ingevoerd? 
Niettemin  neemt  ook  hy  de  drie  kenmerkende  fouten  van 
Paulus  getrouwelyk  over,  om  van  andere  en  zyne  eigene 
niet  te  spreken. 

Eindelyk  ontvingen  wy  in  1875  de  uitgave  met  duitschen 
titel  en  latyuschen  text  van  Dr.  Hugo  Ginsberg,  die 
aan  Bruder  ten  laste  legt,  talryke  drukfouten  te  begaan, 
en  zich  menigvuldige  veranderingen  en  toevoegsels  in  den 
text  te  veroorloven,  vooral  met  het  doel  om  Spinoza's  lati- 
niteit  te  verbeteren.  De  aanklager  heeft  zich  wel  gewacht, 
zijne  beschuldiging  met  een  zondenregister  te  staven.  Wat 
hyzelf  misschien  volgens  een  andere  bron  hersteld  heeft, 
had  ik  geene  aanleiding  om  na  te  gaan  ^),  doch  op  al  de 
kritieke  plaatsen  der  Editio  Princeps  heb  ik  hem  van  zyn 
versmaden  voorganger  volstrekt  afhankelyk  bevonden.  Zelfs 
vendicet  en  het  bewuste  drietal  ontbreken  niet;  terwyl  hy 
op  zyne  beurt  nieuwe  misslagen  begaat,  als  het  weglaten, 
in    Praef.    part.    5,    van    de    aanwyzing    vicU  art.  27  p.   1 


')  Daarentegen  Tract  Fol  op.  2  §  23  veMätcandi,  7  §  19  vendieare, 
8  §  4  vendicat,  enz   met  de  Ed.  Fr.  cn  Faulus.  Gfrörer  heeft,  overal  piW. 

•)  In  Frop.  66  en  68  p.  4  verbetert  hy  Bruder*s /»^«r«  en  quia  in 
futuri  en  qui,  twee  fouten  die  reeds  in  Böhmer's  Spinozana  waren  aange- 
wezen. 
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Pass.  Anim.  en,  Dem.  Prop  35  p.  5,  dat  van  p.  1  achter 
Axiom,  1). 

Wg  komen  dus  tot  bet  besluit,  dat  aau  geene  van  de 
rgf  dnitsche  uitgaven  van  den  latijnscheu  text  de  noodige 
moeite  besteed  is,  en  de  thans  ondernomene  haagsche  geen 
overbodig  werk  mag  heeten. 

Daarentegen  wordt  de  eer  der  wetenschap  van  onze  nabu- 
ren op  dit  punt  volkomen  gehandhaafd  door  een  al  te  weinig 
bekenden  vertaler.  Een  paar  vroegereu,  Joh.  Lorenz  Schmidt 
(1744)  en  Schack  (Jaques?)  Hermann  Ewald  (1790),  zgn 
m^  tot  hieitoe  eukel  bij  name  bekend;  doch  het  zou  mij 
zeer  verwonderen  indien  zij  de  vergelijking  kouden  door- 
staan met  Dr.  Friedrich  Wilhelm  Valentin  Schmidt, 
wiens  boek  in  1812  te  Berlin  in  het  licht  verscheen.  Hg 
bezat  natuurlgk  geents  andere  dan  de  Editio  Priuceps  en 
die  van  Paulus,  »welche  letztere  die  Druckfehler  der  alten 
»Ausgabe  hat  ohne  das  Yerzeichniss  derselben'*.  Reeds 
zgne  voorrede  bevat  een  lijst  van  verbeteringen,  en  ook  op 
de  overige  quaestieuse  plaatsen  bewgst  de  vertaling  in  den 
regel,  dat  hg  begreep  wat  er  staan  moet.  Bij  de  groote 
waarde  die  zgue  landgenooten  plegen  te  hechten  aan  de 
volledige  kennis  der  »literatuur'*  van  een  onderwerp,  mag 
men  zich  verwonderen  over  de  vier  latere  uitgevers  der 
Ethica  in  het  Latgu,  die  allen  vei*zuimden  partg  te  trekken 
van  zgn  verdienstelgken  arbeid,  het  beste  dat  zelfs  tot  heden 
voor  de  textkritiek  van  Spinoza  geleverd  is. 

Toen  Dr.  Berthold  Auerbach  zijne  eigene  vertaling 
bewerkte  (ik  spreek  van  de  laatste  uitgave,  1871),  begreep 
hg  teregt,  niets  beters  te  kunnen  geven  dan  een  omwer- 
king van  die  van  Schmidt,  wiens  stijl  hg  met  groote  zorg 
beschaafde.  Deze  betrekking  tot  zijn  voorganger  wordt  niet 
door  Auerbach  vermeld,  waarschgulgk  omdat  hij  niet  zoozeer 
voor  geleerden  schreef;  doch  wie  de  twee  boeken  naast 
elkander  legt,  zal  een  overeenkomst  in  woorden  en  cgfers, 
met  name  op  de  quaestieuse  plaatsen,  en  tot  in  vergissingen 
toe,  opmerken,  die  geene  andere  verklaring  toelaat.  Zoo 
hebben  beiden  Dem.  Prop.  43  p.  3  het  citaat  Prop.  41 
(i  pi.  Y.  40,  tweede  keer)  met  elkander  gemeen;  doch  ook 
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Schol.    Prop.    62    p.    4    aan  het  slot:    per  Prop,  15  hujus 
partis^  waar  de  Ed.  Princ.  18  heeft,  en  16  vereischt  wordt. 

Anders  handelde  Dr.  J.  H.  von  K  i  r  c  h  m  a  n  n  (Spinoza's 
Ethik,  3*ß  verb.  Aufl.,  Leipzig  1877),  die,  op  rgperen  leef- 
tgd  met  deze  stadiën  begonnen,  zigne  reeks  van  vertaalde 
wgsgeerige  werken  vooral  spoedig  voltooid  schont  te  willen 
zien.  Dat  hij  Schmidt,  tot  zgn  schade,  niet  gekend  heeft, 
leeren  de  verkeerde  spelling  Schmitt  en  het  jaartal  1811 
(S.  6).  In  de  voorrede  (S  VI)  wordt  berigt:  »Der  üeber- 
»setznng  ist  der  lateinische  Text  nach  der  Rezension  von 
»Bruder  zu  Grande  gelegt  worden,  welcher  als  der  korrek- 
»  teste  gelten  kann."  Niettemin  ontdekt  men  bij  vergely- 
kiug  van  al  de  qnaestieuse  plaatsen,  dat,  te  beginnen  met 
Prop.  28  van  het  tweede  deel,  enkel  Paulus,  en  eens  (Prop. 
66  p.  4)  misschien  Gfrörer,  tot  leidsman  heeft  gediend. 
De  vertaling  is  bestemd  om  het  oorspronkelijke  (waarvan  de 
oorspronkelijke  druk  niet  gebruikt  is)  naauwkeuriger  dan 
andere  weer  te  geven:  »aus  diesem  Grunde  hat  von  den 
»früheren  üebersetzungen  der  Ethik  wenig  Gebrauch  ge- 
»  macht  werden  können."  Van  zoodanig  gebruik  vond  ik,  wat 
textkritiek  betreft,  geen  spoor,  tenz^  misschien  in  de  ver- 
betering der  drie  bewuste  fouten  van  Paulus.  Met  een 
herdruk  van  Schmidt  zou  aan  de  gebruikers  der  »Philoso- 
»phische  Bibliothek"  een  grootere  dienst  bewezen  zijn. 

Een  tamelgk  goede  fransche  vertaling  leverde  de  parysche 
boogleeraar  Emile  Saisset,  laatstelyk  in  1861,  op  grond 
van  de  Ed.  Priuc,  Paulus  en  Gfrörer,  waarbij  ook  Bruder 
nu  en  dan  gebruikt  is.  Soms  wordt  de  ware  lezing  hersteld, 
waar  ook  anderen  ze  gezien  hebben,  elders  een  onaanneme- 
Igke  verandering  gewaagd,  en  over  kleinere  onjuistheden, 
gelyk  over  moeyel^kheden  in  den  zin,  meestal  heengegleden. 
Het  Scholium  van  II.  2  \  en  misschien  nog  meer,  blijft  ge- 
heel achterwege. 

De  engelsche  vertaling  van  Dr.  R.  W  i  1 1  i  s  is  te  gebrekkig 
om  hier  in  aanmerking  te  komen;  en  het  zal  eerst  moeten 
blijken,  wat  de  andere  beteekent,  die,  voor  vele  jaren  op- 
gesteld, in  de  nalatenschap  der  beroemde  schrijfster,  die  wij 
als  George  Eliot  hebben  leeren  hoogschatten,  gevonden  is. 
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Eukele  proeven  van  textverbetering  beyatten  de  »Spino- 
»zaua"  van  Ed.  Böhmer  (1860  en  1863  ia  Fichte's  Zeit- 
schrift opgenomen),  voorts  het  boek  van  Dr.  Camerer  (»die 
Lehre  Spinoza's,"  Stuttgart  1877)  en  dat  van  Frederick 
Pollock  (»  Spinoza,  his  Life  and  Philosophy,"  London  1 880). 

Behalve  gedrukte  boeken  heb  ik,  door  de  goedheid  van 
Prof.  C.  Sigwart  te  Tübingen,  eenige  aanteekeningen  kun- 
nen raadplegen,  afkomstig  van  hemzelven,  van  Or.  Camerer, 
en  van  een  ongenoemde,  die  ze  op  den  rand  schreef  van 
een  exemplaar  der  Ed.  Prine.  in  de  tûbingsche  bibliotheek. 
De  beide  andere  geleerden  gebruikten  de  uitgave  van  Paulus, 
en  bragten  dus  meestal  teregt  hetgeen  eerst  door  dezen 
bedorven  was;  met  dat  al  danken  wg  hun  eenige  opmer- 
kingen van  zelfstandige  waarde. 


Bg  het  beoordeeleu  van  lezingen,  die  voor  een  uitgave 
van  Spinoza's  werken  in  aanmerking  komen,  hebben  wij 
aandachtig  te  letten  op  's  mans  bijzonder  spraakgebruik. 
Heeft  hg  zich  wel  eens  verontschuldigd  over  zgn  mindere  be- 
drevenheid in  de  nederlandsche  schrijftaal  ^),  ook  z^n  Lat^n 
vertoont  op  elke  bladzijde  bedenkel^ke  verschgnselen.  Wan- 
neer wg  b.  V.  lezen  (IV.  21):  »Nemo  potest  cupere  heatum 
esse  etc.,  dan  zouden  wij  alligt  roet  Gfrörer  beatus  willen 
schrgven  ;  doch  deze  verbetering  verdient  niet  meer  dan  een 
plaats  aan  den  rand;  immers  het  gebruik  van  den  nomina- 
tivas  of  accusativus  bg  een  infinitivns  is  onzen  schr^ver 
niet  regt  duidelijk.  Omgekeerd  geeft  h^  L  8:  >...ad  ipsius 
»naturam  pertinet  existere.  Erit  ergo  de  ipsius  natura,  vel 
^finita    vel  infinita  existere",  waar  onmogelijk   een  neutrum 


')  Aan  het  slot  van  den  brief  n\  33,  dien  ik  uit  de  Boekzaal  van  ]  705 
in  liet  oorspronkelijke  heb  medegedeeld  (Deel  IX  dezer  Verslagen  en  Me- 
dedeelingen)  :  ^rik  wenschte  wel  dat  ik  in  de  taal,  waar  mee  ik  op  gebrocht 
ben,  mocht  schryven,  ik  sow  mogelyk  myn  gedaghle  beeter  können  uyt- 
dnikke."  Zie  daarentegen  Tract.  Tlieol.  Pol.  p.  8  Ed  Pr.  :  ^nam  Hebraicc 
frequentios  snbstantivis  quam  adjectivis  uiimur". 
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plarale,  maar  alleen  de  substantia  bedoeld  kan  ziyn.  Nog 
sterker  spreekt  de  constractie  (III.  17):  >Si  res  quae  nos 
»tristitiae  affecta  affieere  solet,  aliqaid  habere  imaginamur 
>etc/\  waar  Camerer  en  de  ongenoemde  van  Tübingen  rem 
corrigeren,  hetgeen  ik  niet  in  den  text  zou  durven  plaatsen, 
wanneer  ik  elders  lees  (III.  56  dem.):  ^natura  uüius  a  na- 
»tura  alterius  cnpiditatis....  differre  necesse  est,"  ja  zelfe 
(V.  41  schol.):  ^pietas  et  religio.,.,  onera  esse  crednnt",  waar 
de  Corrigenda  den  accusativus  willen,  hoewel  de  nominativns 
waarschgnljjk  in  het  handschrift  stond.  By  »cnpere  beatnm 
»esse*'  zweefde  Spinoza  waarschijnlijk  een  constructie  als 
>  cupio  me  esse  dementem''  voor.  In  zeker  opzigt  kan  men 
ook  hardheden  als  deze  vergelgken  (I.  append.):  »(mare 
»conducit)  ad  alendum  piscea'*,  en  (II.  29  schol.):  »determi- 
»natur  ad  convenientias  etc.  intelligendunC*^  terwijl  Sp.  toch 
ook  wel  schryft  (I  versus  finem):  »ad  omnia  producenda^\ 
en  (de  Int.  Emend,  p.  362  Ed.  Pr.):  >ad  nutriendam  flam- 
i^marn\  Een  valsche  analogie  met  de  constructie  van  cti- 
pere,  dici^  credi  enz.  vindt  men  in  de  vierde  afdeeling  (65 
dem.):  »Pouatur  corporis  pars....  corroborari"  en  elders. 

Een  ander  punt  waarop  de  stgl  van  Spinoza  telkens  zon- 
digt, is  de  afhankelgke  zin.  Niet  fraai  is  deze  beroemde  zin 
(IIL  59  schol.):  »apparet...  nos...  perinde  ut  marls  undae^ 
»a  contrariis  yentis  agitatae,  fiuctuari."  Erger  de  volgende: 
(I.  8  schol.  2)  »neque  sciunt,  quomodo  res  proc/uccin^ur"  ;  (I. 
»17  schol.)  »scio  equidem  plures  esse  qui  putanf';  (ibid.): 
»nihil  enim  perfectius  cognoscere  sese  ajunt,  quod  Duo  tri- 
»buere  possunt,  quam  id  quod  in  nobis  summa  e^tperfectio*'. 
En  ZOO  wordt  gedurig  in  gesubordineerde  zinnen  de  draad 
der  constructie  losgelaten.  Wanneer  er  dus  (V.  6  schol.) 
staat:  »Videmus,  quod  nemo  miseretur  infantis  propterea 
»quod  nescit  loqui  etc.  et  quod  denique  tot  annos  quasi  sui 
»inscius  viüat'\  is  het  zeer  mogelyk  dat  het  laatste  verbum  in 
den  subjunctivus  staat  omdat  de  schrgver  vergeten  was,  dat 
hg  quodj  en  niet  een  accusativus  cum  inf.  gebruikt  had. 
Wel  blyft  het  nog  de  vraag,  of  hier  niet  soms  een  aange- 
haalde bewering  betreffende  de  inwendige  gesteldheid  van 
het  kind  door  dien  subjunctivus  onderscheiden  wordt  van  de 


(15  ) 

enkele  opgave  van  in  het  oog  vallende  feiten;  doch  zoover 
gaat  de  spitsvondigheid  van  Sp,  anders  niet.  Vgl.  slechts  II. 
18  schol.:  »quandoquidem  virtus  nihil  aliud  est^  quam  etc., 
et  nemo  suum  esse  conservare  conetur,  nisi  etc.'* 

Opmerkelijk  is  ook  het  gebruik  van  quid  met  den  indi- 
cativus  in  voorbeelden  als  deze:  (II.  49  schol.)  »inculcare 
»non  teneor,  quid  unusquisque  somniare  potest*^;  (III.  59 
schol.)  9  quid  in  unaquaque  (»bservandum  est^  interponam""  ; 
(IV.  praef.):  ^quicL..  afféctus  boni  vel  mali  haben/^...  de- 
»monstrare  proposui";  (V.  20  schol.)  > facile  concipimus  çt<t(2 
»cognitio...  in  afiectns  potesi*\  Van  denzelfden  aard  is  de 
plaats  Tract.  Pol.  cp  6  §  18:  »hujus  concilii  etiam  sit... 
quid  in  remp.  decretum  est  curare'^  waar  dus  Gamerer  ten 
ouregte  quicquid  zou  willen  lezen.  Daarentegen  volgt  op  si 
en  quod  meermalen  een  subjunctivns,  en  daarentegen  wel  eens 
een  indicativus  op  ut  »opdat". 

Zoo  stuiten  wg  gedurig  op  plaatsen  die  elke  gewone 
latinist  met  een  pennestreek  verbeteren  zou.  Eu  stellig 
zgn  er,  die  Spinoza  waarschijnl^k  in  den  druk  veranderd 
zou  hebben.  Doch  waar  wg  zgn  werk  uitgeven,  moeten 
wg  niet  wgzer  willen  zijn  dan  hg.  In  enkele  gevallen 
kunnen  wg  ons  bezwaarlijk  onthouden  van  een  kleine  emen- 
datie, die  den  zin  voor  den  gewonen  lezer  verstaanbaar 
maakt;  doch  dan  onder  aanteekening  van  hetgeen  de  Ed« 
Princeps  aanbiedt.  Hetgeen  ons  eenvoudig  als  een  ondra- 
gelgke  taalfout  voorkomt,  kan  nog  van  dienst  zgn  om  van 
Spinoza*s  taalgebruik,  of  den  graad  zgner  grammatische 
kennis  te  getuigen,  en  dus  elders  te  pas  komen  bg  het  ver- 
klaren eener  moegelgke  plaats. 

Niet  zonder  beteekenis  is  ook  de  interpunctie,  die 
door  Bmder  eenvoudig  als  »saepissime  perversa'^  beschouwd 
en  naar  moderne  begrippen  gewgzigd  is.  Hij  heeft  zich 
blgkbaar  geene  rekenschap  gegeven  van  het  in  de  Editio 
Princeps  gevolgde  systeem.  In  overeenstemming  met  de 
afbeeldingen  van  Spinoza's  schrift,  wordt  daar  geregeld  een 
komma  geplaatst  vóór  conjunctiên  als  vel,  sive,  aut,  sed,  et, 
ac,  en  woorden  met  que,  vóór  relative  pronomina  en  par- 
tikels.    Evenzoo    doorgaans    twee    kommas    om   datgene  in 
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te  sluiten,  waardoor  woorden,  die  in  de  constructie  bg  elkaar 
behooren,  van  elkaar  gescheiden  worden  ^),  en  over  het 
geheel  een  komma  overal  waar  men  om  eene  of  andere 
reden  een  verbinding  wenscht  te  voorkomen  ^).  Waar  wg 
eenige  woorden  tusschen  haakjes  vóór  een  lee&teeken  zouden 
plaatsen,  doet  de  oude  uitgave  regelmatig  het  leesteeken, 
zelfs  een  punt,  voorgaan.  Ook  wordfc  er  een  ruim  gebruik 
gemaakt  van  accenten  en  kapitale  letters,  hoewel  de  reeds 
genoemde  facsimile-s  geene  accenten  bevatten.  Voor  den 
hedendaagschen  lezer  is  veel  van  dezen  overvloed  meer  hinder- 
lijk dan  nuttig,  terwijl  het  toch  ook  niet  aangaat,  gewoonten 
in  te  voeren  die  in  de  17^^  eeuw  nog  bg  niemand  bekend 
waren.  Als  regel  mag  men  aannemen,  al  de  kommas,  accen- 
ten en  kapitalen  weg  te  laten,  die  niets  ter  wereld  bgdragen 
tot  het  gemakkelgk  verstaan  van  den  text,  en  er  weerkeerig, 
hoewel  bij  groote  uitzondering,  sommige  aan  te  brengen, 
die  Spinoza  had  kunnen  gebruiken,  en  waardoor  zijne  ge- 
dachte verduidelgkt  wordt.  Hetzelfde  geldt  van  nieuwe 
regels  en  cursiven  druk.  De  parenthesis  dient  voor  het 
sluitteeken  te  komen.  Het  kan  hier  niet  te  doen  zgu  om 
mechanische  gelgkvormigheid,  noch  om  diplomatieke  getrouw* 
heid,  waar  de  schrijver  zelf  of  zijne  vrienden  meermalen  van 
de  consequentie  afwgkeu  zoo  goed  als  in  de  syntaxis.  Doch 
om  in  dezen  met  oordeel  te  werk  te  gaan,  behoort  men  te 
letten  op  het  stelsel  der  Editio  Priuceps,  het  verband  van  den 
zin,  en  de  behoefte  van  den  lezer  voor  wien  wij  uitgeven. 


Teneinde  nog  duidelgker  denkbeeld  te  geven  zoowel  van 
den  toestand  van  den  text  als  van  hetgeen  daaraan  gedaan 
en  nog  te  doen  is,  wensch  ik  ten  slotte  eenige  plaatsen  in 
de  Ethica  afzonderlgk  te  bespreken. 


ï)  B.  V,  ni.  25  dem.:  ^deque  re  amata  afErmare  conamur,  quod,  nos, 
,vel  rem  amatom  laetitia  afficerc,  imaginamur,**  UI.  58  dem  «Ergo  eate- 
»nuit,  etiam  laetatur,  quatenus,  etc." 

')  III.  def.  aff.  32  expl.:  »eo  ipso  di>poiiimur,  ad  eandem  eodem  affect u 
«con tempi andum  etc.''  IV.  39  dem.:  «in  fine  praefaiionis,  hujus  partis 
«monuimus.** 
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In  de  eerste  afdeeling  begint  het  scholinm  der  28^^^  steU 
ling  aidas:  »Cum  quaedam  a  Deo  immediate  produci  debue- 
»runt,  yidelicet  ea,  quae  ex  absoluta  ejus  natura  necessario 
>seqauntur,  mediantibua  hU  primis,  quae  tarnen  sine  Deo 
>nec  esse  nee  concipi  possunt;  hinc  sequitur  etc'\  Zooals 
het  er  staat,  scb^nt  quae  op  his  primis  te  slaan.  Daardoor 
wordt  tarnen  onverstaanbaar,  want  het  zal  toch  wel  van- 
zelf spreken,  dat  de  dingen  die  >a  Deo  immediate*'  worden 
Toortgebragt,  »sjne  Deo  nee  esse  nee  concipi  possunt*\  En 
waarbg  behooren  de  woorden  mediantibua  hts  primia?  Van- 
daar, dat  Böhmer  verbeteren  wilde:  *et  mediantibus  his 
primis  quaedam,  quae  tarnen  etc/\  Doch  z^ne  conjectuur 
ÏB  overbodig  voor  wie  Spinoza's  taal  verstaat.  Het  prono- 
men quae  is  natuurlgk  nominativns,  doch  moet,  met  hetgeen 
daarvan  afhangt,  dienen  als  object  van  mediantibua;  de 
bedoeling  is  :  »  terw^l  deze  eerste  dingen  dezulke  bemiddelen 
»die  (al  zgn  zg  niet  registreeks  uit  het  goddelgke  wezen 
»voortgevloeid)  niettemin  zonder  God  noch  bestaanbaar  noch 
»te  begrgpen  zgn*'  ^).  Ook  in  onzen  tgd  en  onze  taal  zgn 
er  voorbeelden  van  pronomina  die  men  als  in  twee  casus  te 
gelgk  staande  wil  doen  gelden,  en  zoo  ik  mij  wel  herinner 
heeft    die  constructie  zelfs  ergens  een  verdediger  gevonden. 

In  de  tweede  afdeeling  staat  in  het  bewgs  der  9de  stel- 
ling: »Idea  rei  singularis  ....  Deum,  quatenus  est  tantum 
»res  cogitans,  pro  causa  habet.  At  non  ....  quatenus  est 
»res  absolute  cogitans,  sed  quatenus  alio  cogitandi  modo 
»affectus  cousideratur,  et  hiijua  etiam,  quatenus  alio  affectus 
»est,  et  sic  in  infinitum.'*  Er  is  geen  woord  te  vinden 
waarvan  dit  hujua  kan  afhangen,  en  daarom  ontleenen  wg 
aan  de  stelling-zelve  de  verklaring:  i^et  hujua  etiam  Detia 
eat  eauaay  quatenus  etc.^\  Intusscheu  zou  ik  stellig  aan 
een   anacoluthon    gelooven,   dat  bg  de  omwerking  van  den 


»)  Ajul  den  anderen  kant  wordt  wel  een  pronomen  relativum,  dat  in 
den  accusaiivus  staat,  met  zijn  toebehooren  gebruikt  om  een  subject  uit 
te  drukken;  b.  ▼.  II.  47  schol.:  ita  ut  quos  in  allo  errores...  oase  putaul^. 
non  sini.    De  Int.  Emend.  391  Ed.  Pr,;  quas  absolute  format,  infinîtatem 
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zin  is  blgven  staan,  zoo  niet  de  onde  vertaling  voor  de 
invoeging  pleitte:  »van  't  welk  God  ook  oorzaak  is,  voor 
zoo  veel  enz.'\  Het  is  mogelgk,  koewel  niet  zeker,  dat  het 
haudschrift  die  betere  lezing  had,  en  Spinoza  had  alle  reden 
om  ze  althans  in  den  druk  te  verlangen. 

In    het    derde  deel  ontmoeten  wg  een  vraagstuk  dat  ons 
wat    langer    bezig   hondt.     Het  scholium  der  30ste  stelling 
geeft  bepalingen  van  Gloria  en  Pudor  en  een  paar  verwante 
begrippen.    In  den  aanvang  wordt  herinnerd,  dat  Amor  en 
Odium    te   verstaan   zgn  als  »laetitia'"  en  »tristitia,  conco- 
mitante idea  causae  extemae'\  Derhalve  zullen,  zoo  vervolgt 
het  betoog,  de  hier  bedoelde  toestanden  species  moeten  z^n 
van   Amor   en  Odium.     Intusschen,  deze  laatste  plegen  be- 
trokken te  worden  op  objecta  externa j  en  dit  is  hier  het  geval 
niet,    want  de  toestanden  waarvan  w^  spreken  onderstellen 
eene  idea  sui  tanquam  causa.  Daarom  zal  Spinoza  hier,  voor 
de   species,    bijzondere  termen  gebruiken:  »nempe  laetitiam 
concomitante  >idea  causae  externae  Gloriam,  et  tristitiam 
>huic  contrariam  Pudorem  appellabimus.'*  Geen  wonder  dat 
Dr.  Camerer  voorstelt,  dit  laatste  externae  in  intemae  te  ver- 
anderen;   te    meer    daar   wij  aan  het  slot  der  afdeeling,  in 
de  explicatio  der  24ste  definitio  affectuum,  ter  zake  van  die 
zelfde    klasse    van    aandoeningen,  op  een  »idea  rei  intemae 
»tanquam    ctiusà'*    worden  gewezen,  hetgeen  met  een  »idea 
causae  intemae''  schont  gel^k  te  staan.  Voegen  w^  hierbij, 
dat  de  oude  vertaling  almede  van  »  innerl^ke^'  en  »  inwendige*' 
oorzaak    spreekt,    dan    komt    men   ligt   tot  het  besluit,  zoo 
hier  als  drie  regels  verder,  de  caiLsa  externa  door  een  interna 
te  vervangen. 

Met  dat  al  zou  ik  deze  w^'ziging  niet  op  my  durven 
nemen.  Al  dadelgk  is  zg  niet  in  de  Corrigenda  opgeno- 
men, hoewel  de  vrienden  er  door  den  vertaler  mede  bekend 
konden  z^n.  Doch  wat  meer  is,  z^  zou  schade  doen  aan 
het  verband.  Spinoza  zou  een  begrip  niet  voor  species  van 
een  ander  verklaren  zonder  daaraan  al  de  kenmerken  van 
dat  andere  toe  te  kennen.  Nu  heeft  hg  de  bedoelde  be- 
grippen voor  species  van  Amor  en  Odium  verklaard,  en 
by    deze   behoort  een  idea  causae  externae.     Die  term  heeft 
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echter  een  bgzondere  beteekenis,  waaraan  noch  Glazemaker 
noch  Camerer  schgnt  gedacht  te  hebben.  Reeds  in  het 
tweede  scholium  der  8ste  stelling  in  de  eerste  afdeeling 
lezen  wij:  »Notandnm,  dan  necessario  uniuscnj usque  rei 
»existentis  certam  aliquam  causam^  propter  quam  existit,^' 
en  »banc  caasam  ....  vel  debere  contineri  in  ipsa  natura 
»et  definitione  rei  existentis  (nimirum  quod  ad  ipsius  natu- 
»ram  pertinet  existere)  vel  debere  extra  ipsam  dari.'"  Diens- 
Tolgens  wordt  in  bet  scholium  der  11  de  stelling  onderschei- 
>den  tnsschen  »substantiae'^  en  »res  quae  a  causis  externis 
»fiont.*^  De  substantia  is,  zooals  hg  bet  elders  noemt,  >  causa 
sni"  (I.  7,  cf.  def.  1  ;  de  Int.  Emend,  p.  38«  Ed.  Pr.),  en 
er  is  geene  substantia  dan  God  alleen  (I.  14).  Voor  al^ 
wat  OYerigens  bestaat  worden  causae  externae  aangenomen, 
d.  i.  dezulke  die  niet  met  bet  wezen  (de  »  natura**  of  »  essentia**) 
Tan  bet  veroorzaakte  eenzelvig  zgn  ^).  En  deze  uitdruk- 
king is  hier  toepasselijk.  Dezelfde  causa  die  interna  zou 
kuunen  heeten  met  betrekking  tot  den  homo  glorioAus^  in 
onderscheiding  van  objecta  externa  of  res  externae^  is  niet- 
temin externa  ten  opzigte  van  de  ^üorta-zelve,  omdat  zg 
niet  in  het  wezen  dezer  laatste,  maar  in  een  schatting  van 
zichzelven  bestaat,  waaruit  de  gloria  eerst  geboren  wordt. 
Spinoza  beefb  een  reden  om  het  epitheton  externa  telkens 
te  herhalen,  in  zijn  aanhoudenden  strgd  tegen  het  aristote- 
lische en  populaire  denkbeeld,  dat  er  iets  in  de  wereld  van- 
zelf of  bg  toeval  {aTib  ravroftàrov  of  dnb  tv^t^ç^  sponte 
of  fortuito)  zou  kunnen  ontstaan. 

Hoewel  dus  het  bedoelde  scholium  onveranderd  behoort 
te  big  ven,  verdient  de  lezing  internae  een  plaats  in  een 
noot,  waarin  tegen  hare  aanneming  gewaarschuwd  wordt. 

In  dezelfde  derde  afdeeling  begint  de  46ste  propositio 
aldus:  »Si  quis  ab  alio  cujusdem  classis  sive  nationis  a  sua 
»diversae  laetitia  vel  tristitia  affectus  fuerit^  concomitante 
»ejus    idea    sub   nomine   universali  classis  vel  nationis  tan- 


*)  VgL  ook  Tract.  PoL  op.  10  §  10:  ^imperium....  aetemum  esse,  sivc 
#iial]a  interna  causa  posse  dissolvi  etc" 
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»quam  causa,  is  non  tantum  ilium,  sed  omnes  ejusdemclas- 
»sis  vel  nationis  amabit  vel  odio  habebit'*.  Het  lydt  geen 
tw^fel  of  cujusdem  moet  cujusdtim  worden;  en  dit  staat  dan 
ook  bij  Paulus,  die  geen  acht  sloeo;  op  de  Corrigenda.  Deze 
willen  ejusdem,  misleid  door  het  slot  van  den  zin;  en  hoe- 
wel zg  daarmede  den  text  bederven,  gaat  Bruder  gewillig 
mede,  zoowel  als  de  oude,  doch  niet  de  nieuwere  vertalers. 
Als  kenschetsend  voor  de  wgze  van  werken  in  1077  en  1843 
dient  de  drukfout  met  hare  verkeerde  correctie  in  een  noot 
te  worden  vermeld. 

Aan  dezelfde  afdeeling  ontleen  ik  nog  een  ander  leerzaam 
voorbeeld.  Daar  wordt,  in  de  explicatio  der  29ste  definitio 
affectuum,  aangehaald  prop.  15  en  34.  De  Corrigenda  en 
de  oude  vertaling  willen  15  en  54,  hierin  gevolgd  door 
Gfrörer,  Bruder  en  Saisset.  Er  moet  echter  staan  13  en 
54,  zooals  Schmidt,  en  dus  ook  Auerbach,  reeds  hebben 
ingezien. 

Iets  verder,  in  de  expl.  der  48ste  def.,  hebben  al  de  uit- 
gaven het  volgende:  Avaritia  tamen,  ambitio  ettimorluxu- 
riae,  ebrietati  f>el  castitati  non  sunt  contraria."  Zoo  ook  de 
oude  vertaling:  »kuisheit."  Doch  hoe  komt  castitus in zuïk 
gezelschap?  Het  geheele  verband  eischt,  hetgeen  geen  der 
uitgevers,  maar  alleen  de  duitsche  en  fransche  vertalers 
(behalve  Kirchmann)  b^repen  hebben,  juist  het  tegendeel: 
vel  libidinL 

In  de  vierde  afdeeling  heeft  het  bew^s  van  het  corol- 
larium  der  12de  propositio  een  ontkenning  te  veel.  Wg 
lezen  overal:  »Affectus  erga  rem,  quam  in  praeseuti  existere 
»imagiiiamur,  intensior  est  quam  si  eaiidem  ut  futuram 
»imaginaremur,  ....  et  malto  vehementior,  si  tempus  futu- 
»rum  a  praeseuti  non  multum  distare  imaginaremur.''  In- 
tegendeel, zal  ieder  toegeven,  hoe  verder  iets  voor  ons  in 
het  verschiet  ligt,  des  te  sterker  is  onze  belangstelling  in 
het  tegenwoordige,  vergeleken  met  hetgeen  wg  voor  dat 
toekomende  gevoelen.  Toch  hebben  niet  alleen  alle  uitgaven 
non  multum  distare^  maar  de  nieuwere  vertalers  behouden 
dit,  terwgl  zg  stilzwggend  aannemen,  dat  het  laatste  woord 
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imaginamur  en  niet  imaginaremur  luidt  ^).  De  oade  vertaling 
daarent^en  laat  de  negatie  weg;  en  dit  verdient  de  voor- 
keur, omdat  zoodoende  het  subject  hetzelfde  blgft:  de  af- 
fectus  jegens  eén  zaak  die  men  zich  als  tegenwoordig 
voorstelt,  terw^l  men  anders  aan  het  voorafgaande  een 
nieuw  subjecti  dat  niet  vermeld  is,  ontleenen  moet:  de 
affectus  jegens  hetgeen  zich  als  toekomstig  voordoet.  Door- 
dien Spinoza  de  10de  stelling  aanhaalt,  waar  de  redactie 
het  vermelden  van  een  res  cao  afftitura  medebrengt,  zal  de 
fout  z^n  ingeslopen.  Het  non  dat  wg  hier  wegnemen  kan 
daarent^en  met  voordeel  worden  aangebragt  in  den  Tract, 
de  Intell.  Emend.,  p.  370  Ed.  Princ,  eerste  regel:  »Siquis 
»forte  quaerat,  cur  non  ipse  statim  ante  omnia  veritates 
»Naturae  isto  ordine  ostenderim,"  waar  het  sedert  Paulus 
is  opgenomen. 

In  dezelfde  afdeeliug  staat  in  het  scholium  der  54^  stel* 
ling:  »si  homines  animo  impotentes  aeque  omnes  superbirent, 


i)  Schmidt:    Die   Gemûthsbewegung  gegen  ein  Ding,  welches  wif  als 
g^enwârtiiç  daseiend  uns  vorstellen  ist  heftiger,  als  wenn  wir  dasselbe  als 
zukünftig  uns  vorstellten,  (nach  Zus.  S.  9  Th.  4)  und  viel  gewaltiger,  wenn 
.  wir  uns  vorstellen,  dass  die  Zukunft  nicht  weit  entfernt  ist  von  der  Ge- 
genwart (nach  S.  10.  Th.  4.) 

Auerbach  :  Der  Affect  gegen  ein  Ding,  welches  wir  uns  als  gegenwärtig 
vorhanden  in  der  Phantasie  vorstellen,  ist  starker,  als  wenn  wir  dasselbe 
ans  als  zukünftig  vorstellen  (nach  Polges.  zu  I.  9  d.  Th.),  und  ist  viel 
heftiger,  wenn  wir  uns  vorstellen,  dass  die  Zukunft  nicht  weit  von  der 
Gegenwart  entfernt  ist  (nach  L.  10  d.  Th.) 

Saisset:  Notre  passion  pour  un  objet  que  nous  imaginons  comme  pié- 
aent  est  plus  forte  que  si  nous  l'imaginions  comme  futur....,  et  elle  est 
d'autant  plus  énergique  que  nous  imaginons  l'intervalle  qui  la  sépare  du 
présent  comme  plus  petit. 

Kirchmann:  Der  Affekt  für  einen  als  gegenwärtig  existirend  vorgestellten 
(Gegenstand  ist  stärker,  als  wenn  man  ihn  sich  bloss  als  einen  zukünftigen 
vorstellt... ,  und  ist  [f&r  einen  zukünftigen]  heftiger,  wenn  man  sich  vor- 
stellty  dass  dessen  kommende  Zeit  von  der  gegenwärtigen  nicht  weit  ab- 
steht.... De  woorden  die  ik  tusschen  []  plaatste  zijn  een  toevoegsel  van 
den  vertaler. 

Glazemaker:  De  hartstocht  tot  een  zaak^  die  wy  ons  inbeelden  tegen- 
woordig wezentlyk  te  zijn,  is  krachtiglijker  ingespannen,  dan  of  wy  ons 
de  zelfde  als  toekomende  inbeelden,....  en  veel  geweldiger,  zo  wy  ons 
iLbeelden,  dat  de  toekomende  t\jt  verre  van  de  tegenwoordige  af  is^^. 


J 
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»nullius  rei  ipsos  puderet,  neque  ipsi  quicquam  metuerent, 
:^quo  vinculis  conjuugi,  constringique  possent?"'  Hier  staat 
een  vraagteeken,  dat  Paulus  en  de  overige  uitgevers  door 
een  punt  vervangen,  zoodat  quo  relativum  wordt  en  de 
apodosis  b:g  nullius  rei  begint.  Ook  Saisset  vereenigt  zich 
met  deze  opvatting.  De  oude  vertaling  verbetert  stilzwg- 
gend:  quibus  vinculis.  Alleen  Schmidt,  en  diensvolgens  Auer- 
bach, vertillen  qv^  met  het  duitsche  wicj  waaruit  ik  opmaak 
dat  de  eerste  het  als  ablativus  van  quid  heeft  opgevat: 
»waardoor  zouden  z^  met  banden  vereenigd  en  beteugeld 
»kunnen,  worden?"  Inderdaad  maakt  Spinoza  elders  van 
den  ablativus  neutrius  generis  dat  ongewone  gebruik,  bgv. 
I.  def.  7  :  »  necessaria  autem,  vel  potius  coacta  (dicetur  res), 
quae  ab  alio  determinatur**  en  I.  prop.  6:  »hinc  sequi- 
»tur,  substantiam  ab  alio  produci  non  posse;  op  beide 
plaatsen  is  de  bedoeling  eenvoudig:  »door  iets  anders'* 
(abl.  van  aliud).  Vgl.  I.  8^  schol.  2  :  »  earum  essentia  ita  in 
alio  comprehenditur,  ut  per  idem  concipi  possint."  De  Editio 
Princeps  kan  dus  onveranderd  bleven. 

Onmogelgk  is  daarentegen  de  text  der  GG^te  stelling  van 
de  vierde  afdeeling:  »Bonum  majus  futurum  prae  minore 
»praesenti,  et  malum  praesens  minus  quod  causa  est  futuri 
alicujus  mali^  ex  rationis  ductu  appetemus."  Is  het  redel^k 
of  menschel^k,  voor  het  oogenblik  een  geringer  kwaad  te 
verkiezen  omdat  er  een  ander  uit  voort  zal  komen?  Of 
wel,  zoo. men  soms  minus  als  adverbium  bg  appetemus  zon 
willen  voegen,  geeft  het  een  gezonden  zin,  dat  iemand  een 
tegenwoordig  kwaad  minder  sterk  begeert  dan  h^  anders 
wel  doen  zou,  omdat  h^  er  kwade  gevolgen  van  voorziet? 
Ook  de  symmetrie  in  de  stelling  is  niet  zooals  w^  ze  bg 
Spinoza  gewoon  zyn.  De  Corrigenda  laten  ze  onaangeroerd. 
De  oude  vertaler,  met  de  zaak  verlegen,  doet  een  greep  in 
het  coroUarium  om  te  schrgven  :  »en  (wg)  betrachten  een 
»minder  tegenwoordig  quaat,  't  welk  oorzaak  is  van  eenig 
»toekomend  grooter  goet.^''  Van  hetzelfde  middel  bedient 
zich  Gfrörer,  en  geeft:  »quod  causa  est  futura  alicujus  5ont", 
waarin  Saisset  hem  zonder  bedenken  volgt.  De  hollandsche 
text   noopt   Pollock    (p.    268   n.)  om  evenzoo  te  lezen,  be- 
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halve  dat  htj  er  majoris  tusschea  70egt.  Wg  kannen  die 
coDJectaur  niet  oyernemeu,  reeds  omdat  dezelfde  stelling 
niet  tevens  als  tweede  helft  der  propositie  en  als  eerste 
▼an  het  corollariam  dienst  kan  doen.  Daarentegen  schrgft 
Schmidt,  en  daarom  ook  Anerbacb:  >and  (wir  begehren) 
»das  gegenwärtige  geringere  Uebel,  statt  eines  grösseren 
künftigen  Uebels.""  Zoo  verbetert  ook  Dr.  Camerer  op  eigen 
hand  in  zgn  boek  S.  249:  »et  malum  praesens  minus  pro 
(lees  :  prae)  majore  ßtturo.  Op  deze  wgze  komt  alles  teregt  : 
de  symmetrie  wordt  hersteld,  de  demonstratio  verstaanbaar, 
en  de  betrekking  van  het  corollarium  tot  de  hoofdstelling, 
gelgk  zg  gezegd  wordt  te  zgn,  parallel  met  die  bg  de  vorige 
propositio.  De  lezing  der  Editio  Princeps,  door  Brader  nog 
met  een  drukfout  {futura  voor  futuri)  vermeerderd,  is,  door 
welk  toeval  dan  ook^  ingeslopen  uit  het  tweede  deel  van 
het  corollarium. 

In  cp.  17  van  de  appendix  dezer  afdeeling  heeft  de  Editio 
Princeps:  »Unius  praeterea  viri  facultas  ingenii  limitatior 
»est,  quam  ut  omnes  sibi  possit  amicitia  jüngere.'*  De  Cor- 
rigenda en  de  oude  vertaling  verwerpen  het  woord  ingenii^ 
door  allen,  behalve  natuurlgk  Paulus,  gevolgd.  Toch  zou 
ik  het  niet  gaarne  missen.  Wat  beteekent  unius  viri /acut-' 
t€u?  Saisset  maakt  daarvan  »Ie  cercle  ou  s'étendent  les 
»ÜEMsnltés  d'un  seul  homme  est  trop  limite  pour  qu'il  puisse 
»s'attirer  Tamitié  de  tout  le  monde.'*  Doch  hier  is  geen 
sprake  van  den  beperkten  werkkring  van  eiken  mensch  op 
zichzelf  genomen,  maar  van  de  onmogelgkheid  om  zelfs 
binnen  dien  kring  de  algemeene  genegeoheid  te  verwerven. 
Even  te  voren  werd  er  van  stoffelijke  middelen  gesproken  : 
geen  mensch  is  rgk  genoeg  om  alle  behoeftigen  bg  te  staan 
en  door  mildheid  voor  zich  in  te  nemen;  d.  i.  natuurlgk 
niet  alle  behoeftigen  in  de  wereld,  —  want  dat  geeft  geen 
bezwaar  zoolang  er  genoeg  andere  weigestelden  zgn,  —  maar 
zoovelen  als  hg  op  zgn  weg  ontmoet.  Nu  komt  daarbg, 
dat  niemand  zooveel  menschenkennis  en  schranderheid,  d.  i. 
een  zoo  groote  /actdtas  ingenii  bezit^  als  vereischt  wordt  om 
de  vriendschap  van  allen,  natuurlgk  allen  met  wie  hg  te 
doen  heeft,  te  winnen.     Daarom  moeten  de  handen  worden 
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ineengeslagen  om  wie  het  noodig  hebben,  gezamenigk  te 
helpen,  en  daardoor  welwillend  te  stemmen  voor  de  maat- 
schappg  in  haar  geheel,  al  behouden  ziy  zelfs  een  tegenzin 
tegen  sommige  harer  leden.  Het  woord  ingenii  past  geheel 
in  dit  betoog.  Stond  het  niet  in  het  handschrift,  dan  zou 
iemand  anders  het  er  niet  ligt  hebben  b^gevoegd  ;  doch  zoo 
het  er  eenmaal  stond,  is  het  eer  mogelgk  dat  big?.  Spinoza- 
zelf  het  bg  vergissing  tegel^k  met  iets  dat  daarnaast  stond 
had  doorgehaald^  dan  dat  hg  het  had  willen  vernietigd  heb- 
ben. Naar  mgn  gevoelen  behoort  het  in  den  text,  met  ver- 
melding dat  de  Corrigenda  het  verwerpen.  Want  dat  de 
Corrigenda  zoomin  als  de  text  der  Editio  Princeps  onvoor- 
waardelgk  geloof  verdienen,  was  bg  den  haast  der  bewerking 
te  verwachten,  en  meen  ik  in  deze  bgdrage  ook  te  hebben 
aangetoond. 

Leiden^  Jan.  188 J. 
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T^enwoordig  de  beeren  c.  w.  opzooM£a,  voorzitter,  m.  de  väies, 

W.  G.  BRILL,  W.  J.  A.  JONCKBLOET,  L.  PH.  C.  VAN  DEN  BBRGH, 
W.  J.  KNOOP,  O.  DE  VRIES  AZ.,  N.  BEETS,  B.  J.  LINTELO  DE  GEER, 
R.  FRUXN,  A.  KUENEN,  J.  P.  SIX,  S.  A.  NABER,  TH.  BORRET, 
C.  M.  PRANCKEN,  S.  HOEKSTRA  BZ.,  H.  KERN,  J.  A.  FRUIN, 
B.  D.  H.  TBLLEGEN,  M.  J.  DE  GOEJE,  H.  VAN  HERWERDEN,  C.  VOSUAER, 
J.  P.  N.  LAND,  J.  G.  DE  HOOP  SCHEPPER,  M.  P.  A.  G.  CAMPBELL, 
P.  DE   JONG,    J.    G.    R.    ACqUOY,    H.    P.    G.   QUACK,    A.    A.  DE  PINTO, 

T.  M.  C.  ASSER  en  J.   C.  G.  BOOT,  secretaris. 

Van  den  heer  Leemans  is  bericht  ontvangen,  dat  b^  ver- 
hinderd is  de  vergadering  bg  te  wonen. 


Het  proces-verbaal  der    vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


De  secretaris  bericht,  dat  de  heer  Francesco  Favesi  te 
^lilaan  zich  heeft  bekend  gemaakt  als  de  inzender  van  het 
Litgnsche  gedicht  op  Jac.  Henr.  Hoeuffty  en  de  heer  Pietro 
Ivosati  te  Bologna  als  de  auteur  der  elegie  Tannereia  ;  dat 
hg  de  naambrieQes  geopend  heeft,  behoorende  by  die  ge- 
dichten, en  daarin  dezelfde  namen  heeft  gevonden  ;  dat  beide 
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gedichten  dus  gedrukt  en  weldra  met  het  bekroonde  gedicht 
uitgegeven  zullen  worden. 


De  heer  Jonckbloet  draagt  voor  eene  levensschets  van 
w^len  Dr.  Eelco  Verwgs,  waarin  rechtmatige  hulde  wordt 
gebracht  aan  het  edel  karakter  en  de  wetenschappelgke  ver- 
diensten van  dat  lid  der  afdeeling.  De  schets  zal  in  het 
Jaarboek  voor  1881  geplaatst  worden. 


Yentolgens  doet  de  heer  Yosmaer  eene  mededeoling  over 
eenige  van  de  jongste  ontdekkiugen  van  Grieksche  kunst- 
werken. Hg  wgst  eerst  op  het  in  H  begin  van  dit  jaar  te 
Athene  gevonden  marmeren  beeldje  van  Athene  Nikephoros, 
eene  verkleinde  kopie  van  de  Athene  Parthenos  van  Pheidias. 
Daarna  spreekt  hg  over  de  beelden  gevonden  te  Olumpia, 
meerendeels  het  werk  van  de  Attische  beeldhouwers  Paionios 
en  Alkamenes,  leerlingen  van  Pheidias^  en  wgst  op  het  ver- 
schil van  hun  werk  en  dat  van  hun  meester,  op  de  minder 
uitvoerige  bewerking  en  op  den  terugkeer  tot  den  archaischen 
stgl,  en  spoort  de  redenen  van  dat  verschil  op.  Ook  de 
Pergameensche  beeldhouwwerken  van  veel  jongeren  datum, 
vooral  de  talrgke  reliëfs,  afkomstig  van  het  groote  altaar, 
werden  ter  sprake  gebracht  en  hare  kunstwaarde  bepaald. 
De  spreker  besluit  met  een  klacht,  dat  al  die  schatten 
door  vreemden,  meest  door  Diiitschers,  gevonden  en  naar 
Berlgn  gevoerd  werden,  en  dat  hier  te  lande  voor  archaelo- 
gie  en  antieke  kunst  weinig  of  niets  wordt  gedaan  en  eindigt 
met  den  wensch  dat  eenmaal  weder  Nederland  daarvoor 
geldsommen  beschikbaar  zal  stellen. 

Het  gesprokene  geeft  den  heer  Six  aanleiding  tot  een  paar 
opmerkingen.  Vooreerst  wgst  hg  op  eene  weinig  bekende 
munt  met  de  Athene  Parthenos,  even  als  het  Atheensche 
beeldje  de  rechterhand  latende  rusten  op  een  zuil.  Ten  an- 
deren beweert  hg,  dat  in  den  tgd  van  Pheidias  nog  overal 
in  de  koppen  de  oude  stgl  gevolgd  werd  en  dat  die  van  het 
Parthenon,  die  ook  vertoonen. 
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Met  deze  opmerking  verklaart  de  spreker  zich  niet  te 
kannen  yereenigen.  De  enkele  koppen  der  gevelvelden  van 
het  Parthenon  vertoonen  geene  sporen  van  archaisme. 

Dë  heer  Yosmaer  biedt  zgne  mededeeling  aan  voor  de 
Verslagen  en  Mededeelingen. 


Bn  de  rondvraag  biedt  de  heer  Six  eene  numismatische 
.erhLdeling  over  oud-Grieksche  munten,  met  vele  daarb« 
behoorende  gegraveerde  en  gephotografeerde  platen,  namens 
den  schrgver,  den  heer  F.  Imhoof-Blumer  te  Winteii^hur,  in 
het  kanton  Zürich,  voor  de  verhandelingen  aan.  Z^  wordt 
door  den  voorzitter  in  handen  gesteld  van  de  beeren  Leemans 
en  Six,  met  verzoek  daarover  in  de  volgende  vergadering 
rapport  uit  te  brengen.  . 


Daar  niemand  iets  verder  wenscht  ter  sprake  te  brengen 
wordt  de  gewone  vergadering  gesloten,  om  door  eene  buiten- 
gewone gevolgd  te   worden. 


OVER  EENIGE  VAN  DE  JONGSTE  ONTDEKKINGEN 
VAN  GRIEKSCHE  KUNSTWERKEN. 


M£DED£EUNQ    VAN 


C.     Y  0   8  M  A  E  R. 


Geen  eigen  vond  of  ontdekking  op  het  gebied  der  oude 
kunst  en  archaeologie  kan  *  ik  u  mededeêlen.  B^  ons  kunnen 
de  vrienden  dier  wetenschap  alleen  volgen  wat  Duitschers 
en  Engelschen,  Franschen  en  Amerikanen,  Italianen  en  Grie- 
ken verrichten.  Op  dat  gebied  ligt  Nederland  —  natuur- 
lek present  company  excepted,  zooals  de  parlementaire  uit- 
drukking zegt,  —  in  diepen  sluimer.  Cari,  maar  pauci  zgn 
het  die  studie  w^den  aan  de  klassieke  kunst.  W^  mogen 
dus  in  veel  opzichten  maar  uit  de  verte  toezien,  wat  ande- 
ren doen;  —  evenwel  kan  het  zgn  nut  hebben  in  ons  mid- 
den ons  rekenschap  te  geven  van  wat  de  archaeologie  der 
laatste  tien  jaren  elders  deed  en  uit  hare  uitkomsten  eenige 
aesthetische  en  wetenschappel^ke  gevolgen  af  te  leiden. 


Het  was  in  het  begin  dezes  jaars  dat  de  demarchos  van 
Athene,  de  heer  Soutzo,  ook  meerderen  dan  oudheidsvrien- 
den  in  Europa  het  gemoed  in  beweging  bracht  door  zyn 
telegram  —  den  vond  van  Feidias'  Athènè  Parthenos  ! 

Zoo  als  het  met  dergelgke  vonden  vaak  geschiedt  —  eerst 
overdreven  opgetogenheid  —  dan  als  terugslag,  overdreven 
geringschatting.  Het  feit  is  dit:  op  éene  el  diepte  in  den 
grond  te  Athene,  dicht  b^  de  straat  van  Socrates,  naast 
het  Lukeion,  ontdekte  men  een  marmeren  beeldje,  éene  el 
hoog,  dat  Athènè   voorstelt.     Het  is  eene  van  de  vele  klei- 
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nere  kopieën,  die  men  van  het  beroemde  beeld  van  Feidias, 
de  Athènè  van  het  Parthenon,  maakte,  even  als  ook  thans 
Tan  een  beroemd  beeldwerk  allerlei  kopieën  worden  ver- 
Taardigd,  met  dit  onderscheid  echter,  dat  men  thans  ge- 
trouwe kopieën  maakt  en  toen  met  meerdere  vr^heid  alleen 
de  hoofdzaken  navolgde.  Dit  beeldje,  waarsch^nlijk  uit  de 
tweede  eeuw  onzer  jaartelling,  zoo  niet  later,  heeft  geene 
buitengewone  kunstwaarde,  al  is  het  niet  zoo  slechtals  men 
in  de  boosheid  der  eerste  ontgoocheling  zei.  Want  men 
moet  bg  dergelgke  zaken  niet  op  de  vluchtig  en  nalatig 
behandelde  onderdeelen  zien,  maar  op  het  geheel  en  den 
grooten  aanleg  der  schoone  hoofdl^nen  ;  het  beeldje  heeft  toch 
iets  van  die  grootheid,  die  zelfs  de  geringste  werken  der 
oudheid  bezitten.  Maar  vooral  is  het  belangrijk  voor  de 
kennis  van  het  verwoeste  beeld  van  Feidias,  dat  wig  vr^ 
goed  kennen  uit  de  beschr^ving  van  Pausanias,  Plinius  en 
anderen,  in  verband  met  de  vele  afbeeldingen  op  munten, 
reliëft,  den  bronzen  Athènè-kop  in  het  Britsch  museum,  het 
Strangford-schild  en  het  beeldje  dat  Charles  Lenormant  te 
Athene  ontdekte. 

Het  is  thans  volkomen  zeker  en  wordt  in  alles  door  het 
laatst  gevonden  beeldje  bevestigd,  dat  de  kolossale,  van  goud 
en  ivoor  gemaakte  Athènè  van  Feidias  in  kalme  houding 
stond,  het  lichaam  rustend  op  het  rechterbeen,  het  linker  een 
weinig  gebogen,  het  hoofd  rechtop  en  voor  zich  uitziende  ;  — 
het  lichaam  was  bekleed  met  de  lange  chitoon,  dubbel  ge- 
gordeld,  de  schouders  en  borst  bedekt  door  de  aigis  met  de 
Gorgo  in  het  midden.  Athènè  droeg  den  Attischen  helm; 
de  falos  of  heimkam  gedragen  door  een  sfinx  met  een  grif- 
fioen aan  iedere  zijde,  terwgl  de  wangkleppen  van  den  helm 
overeind  staan.  De  armen  waren  naar  beneden  gericht,  de 
linker  rustte  op  het  ronde  schild,  waarop  een  str^d  van  Ama- 
zonen was  afgebeeld.  Aan  de  binnenz^de  van  het  schild  rustte, 
met  verheven  bovenlgf  en  kop,  de  Erichthoniosslang  ;  ein- 
delgk  stond  ook  tegen  de  linkerhand  de  speer. 

Zoo  leert  het  onlangs  gevonden  beeld  haar  kennen. 

De  hand  van  den  naar  voren  gestrekten  rechter  voorarm 
rust  op  een  zuiltje  en  draagt  eene  Nikè,  b^  dit  beeldje  niet 
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naar  Athèaè  toegewend,  maar  voor  drievierde  naar  voren 
gekeerd.  Dit  is  een  der  punten  van  discussie  geworden. 
Men  meent  dat  het  beeldje  hierin  niet  het  oorspronkelgke 
weergeeft,  omdat  het  eerstens  natuurigker  zou  z:gn  dat  de 
Nikè  met  den  krans  op  Athènè  toevliegt,  —  waardoor  zg 
dan  zelve  eigenlgk  eene  Athènè  Nikè  zou  worden,  —  en 
anderdeels  omdat  op  alle  munten  de  Nikè  naar  Athènè  toe- 
gewend  is.  Ik  zie  het  dringende  van  die  gronden  niet  in. 
De  Athènè  van  Feidias  was  geene  eigenlgke  Athènè  Nikè, 
maar  de  Athènè  Parthenos,  en  de  schiitsgodin  der  stad.  Het 
kan  even  logiesch  zgn  aan  te  nemen,  dat  van  den  hoogen 
burg  de  Nikè  die  Athènè  draagt  en  als  aanvoert,  der  stad 
toegewend  is;  alzoo  eene  Athènè,  die  niet  zelve  Nikè  is, 
maar  Nikeforos  voor  de  Atheners,  eene  niet  slechts  zege- 
vierende, maar  zegevoerende  godin.  Eindelgk  bezit  het  Ber- 
Ignsche  museum  een  bas-relief,  waarop  de  Nikè  van  Athènè 
af'  en  op  de  stad  toevliegt,  even  als  bg  het  laatst  gevonden 
beeld.  Het  kan  dus  zeer  goed  zgn,  dat  dit  motief  van  het 
beeldje  het  oorspronkelgke  juist  teruggeeft.  Op  dat  zelfde 
Berlgnsche  reliëf  vinden  wg  ook  het  zuiltje,  waarop  de  Nike- 
dragende  hand  rust.  Ook  dit  is  een  punt  van  discussie  ge- 
worden. Men  vond  het  niet  schoon  dat  die  hand  aldus  op 
een  zuiltje  voor  het  beeld  zou  gerust  hébben.  Intusschen 
deze  zaak  is  geheel  Grieksch.  Middeltjes  te  verzinnen  om 
de  eene  of  andere  moeielgkheid  te  bedekken,  schijnbedriegers 
en  difficultés  vaincues,  beelden  die  door  het  eene  of  andere 
statische  kunstje  op  de  toonen  balanceeren^  steunpunten  weg 
te  goochelc]!^  dat  alles  is  modern,  en  de  Helleensche  kunst 
heefb  er  in  hare  frische  oprechtheid  nooit  eenig  bezwaar  in 
gevonden  een  noodzakelgk  steunpunt  eenvoudig  weg  te  laten 
zien.  Dat  was  volkomen  ondergeschikt  en  onverschillig. 
Daar  nu  de  Athènè  zoo  kolossaal  was,  dat  de  Nikè  die 
zg  op  de  hand  droeg  alleen  reeds  eene  figuur  van  meusche- 
Igke  grootte  was,  moet  deze  figuur  te  zwaar  zgn  geweest 
voor  den  arm  om  ze  te  kunnen  dragen;  er  moet  dus  een 
steunsel  onder  gestaan  hebben.  Ik  meen  dan  ook,  dat  wg 
gerust  kunnen  aannemen,  dat  die  zuil  bg  de  groote  Athènè 
mede  niet  ontbroken  heeft. 
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Ten  slotte  is  ook  dit  beeldje  door  de  vele  sporen  Tan 
kleuren  belangrgk  voor  de  kennis  der  oude  poluchromie  van 
beelden.  Is  dit  beeldje  alzoo  eene  goede  bedrage  voor  de 
keonis  voor  het  werk  van  den  grootsten  beeldhouwer  aller 
eeuwen,  toch  zgn  er  in  de  laatste  jaren  vonden  gedaan,  ge- 
wichtiger en  van  wyder  strekking. 

Olumpia  en  Pergamon  —  van  beiden  komt  de  eer  aan 
Duitschland  toe.  Ik  beperk  mg  tot  deze  twee,  want  ont- 
zagl^k  en  onoverzienbaar  z^n  overigens  de  vonden  der  laatste 
v^ftien  jaren;  ik  herinner  u  slechts  de  heerl^ke  terra  cotta 
beeldjes  van  Tanagra,  die  met  eene  levendigheid  en  elegan* 
tie,  welke  men  oppervlakkig  geneigd  zou  z^n  modern,  ja 
schier  Parijsch,  te  noemen,  de  bevalligste  vrouwenfiguurtjes 
en  tafereeltjes  uit  het  dagelijksche  leven  vertoonen  ;  — 

de  gewichtige  ontdekkingen  in  Muskene  en   Troas  ; 

de  ontdekkingen  van  de  Cesnola  op  Kupros,-  die  bevesti- 
gen dat  Foinikie  de  middelaarster  was  tusschen  Egyptische 
en  Helleensche  kunst;  —  de  vazen  in  Italië,  de  muur- 
schilderingen by  de  Farnesina,  de  bronzen  in  Pompei  ge- 
vonden. 


Over  Olumpia  en  Pergamon  kan  ik  natuurlijk  niet  in  bi- 
zonderheden  komen,  die  dan  ook  in  druk  reeds  z:gn  openbaar 
gemaakt.  Wat  de  beelden  van  Olumpia  aangaat,  daarvan 
kan  men  gelukkig  te  Leiden  afgietsels  zien. 

De  Olumpische  zege  van  Duitschland  heeft  volkomen  aan 
het  licht  gebracht  hoe  de  Altis  in  Elis  geweest  is,  hoe  de 
tempels  van  Zeus,  van  Hera,  enz.  lagen,  de  plaatsing  van 
tallooze  beelden^  wggeschenken,  anathemata,  altaren  enz. 

Wg  beperken  ons  tot  de  groote  monumentale  beeldhouw- 
werken. 

De  groote  tempel  van  Zeus,  door  eenen  Eleër  gebouwd 
in  Dorischen  stijl,  was  door  beeldhouwers  der  Atheensche 
school  versierd.  Het  was  in  dien  tempel  dat  de  kolossale  van 
goud  en  ivoor  gemaakte  Zeus  van  Feidias  zetelde. 

Aan    de   hand  van  Pausanias,   den    ouden  cicerone,  heeft 
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men  alles  weergevondea  en  met  stelligheid  kunnen  verklaren. 
De  hoofd  versiering  van  den  Zenstempel  bestond,  om  dit 
in  het  kort  aan  te  geven,  in  twaalf  metopenreliëfs,  die 
men  weervond  en  die  de  daden  van  Herakles  vereeuwigen. 
De  schoonste  is  die  waarop  Herakles  den  last  van  At- 
las heeft  overgenomen  en  deze  hem  de  Hesperiedenappels 
brengt. 

Het  oostel^k  gevel  veld,  door  Pausanias  aan  den  beeldhou- 
wer Paionios  toegeschreven,  verbeeldt  den  wagen wedstr^d 
tusschen  Pelops  en  Oinomaos.  In  het  midden  zit  Zeus  als 
kamprechter;  naast  hem  staan  Oinomaos  en  Steropè,  aan 
z^ne  andere  zgde  Pelops  en  zgne  aanstaande  bruid  Hippo- 
dameia.  Verder  aan  weerszg  een  vierspan  ;  daarna  links  twee 
zittende  mannen  en  een  knielend  meisje,  de  bronnymf  Are- 
thusa,  en  in  den  hoek  de  oude  stroomgod  Alfeios.  Rechts 
weer  twee  zittende  mannen,  een  knielend  meisje,  eu  in  den 
hoek  de  jouge  stroomgod  Kladeos. 

Het  beeldwerk  van  den  westgevel,  door  Pausanias  aan 
Alkamenes  toegeschreven,  vertoont  eenen  str^d  tusschen  Ken- 
tauren en  Lapithen.  By  gelegenheid  van  het  huwelgk  van 
Peirithoös  overvallen  de  woeste  Kentauren  de  vrouwen  en 
kinderen  der  Lapithen.  Ook  hier  heerscht  hetzelfde  strenge 
paralellisme  van  den  anderen  gevel.  In  het  midden  Apol- 
loon,  die  de  Kentauren  bedwingt.  Links  en  rechts  een  ge- 
weldige strgd,  Kentauren  worstelen  met  zich  verdedigende 
vrouwen,  in  iederen  hoek  eene  liggonde  plaatsniraf. 

De  ontzagl^ke  waarde  van  dit  beeldwerk  ligt: 

10.  in  de  'kennis  die  w^  gewonnen  hebben  aangaande  twee 
groote  kunstenaars  uit  de  Atheensche  school,  Paionios,  ge- 
boortig van  Mende  in  Thrakië,  en  Alkamenes,  geboren  in 
Athene  of  op  Lemnos,  maar  zeker  Atheensch  burger,  beiden 
leerlingen  en  medewerkers  van  Feidias.  Men  kende  ben  al- 
leen door  schriftelgke  bescheiden  en  vermoedelgke  kopieën; 
thans  ligt  hun  eigen  werk  voor  ons.  In  den  t^d  waarover 
w^  thans  spreken  was  een  groot  aantal  kunstenaars  ver- 
spreid over  Hellas,  de  Peloponnesos  en  de  eilanden,  maar  de 
twee  aanzienlijke  middenpunten  waren  Athene  en  Argos  (met 
Sikuoon).     Polukleitos   was  het  hoofd  dezer  laatste,   Feidias 
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dat  der  Atheeusche.  Paiouios  en  Alkamenes  behoorden  tot 
de  Attische  school.  Na  zien  w^  het  opmerkelgke  verschgnsel 
iat  om  den  Olampischen  tempel  in  Elis  te  Tersieren,  geen 
Peloponnesische,  geen  Argische  kunstenaars,  meer  in  de  baart, 
maar  Attische  beroepen  worden. 

2^.  Ik  w^s  in  de  tweede  plaats  op  het  gewicht  dezer  gevel- 
groepen  als  kenbron  van  de  individueele  en  subjectieve  ver- 
schillen binnen  de  kring  don  Atheensche  school  zelve.  Prin- 
cipieel verschillen  deze  gevelgroepen  niet  van  die  waarmede 
Feidias  het  Parthenon  gesierd  had.  Het  is  eene  zelfde  schik- 
king, een  zelfde  paralellisme,  de  zelfde  lioog  ideale  opvatting, 
eene  soortgelgke  behandeling  en  breede  aanleg  van  naakt  en 
draperieën.  £n  toch  binnen  deze  algemeene  gel^kheid  bi- 
zondere  verschillen. 

Die  verschillen  z^n  eerstens  het  gevolg  van  den  eigen 
aard  der  kunstenaars.  Paionios  en  ook  Feidias'  geliefdste 
leerling  Alkamenes  waren  geene  slaafsche  kopiisten  van  den 
groeten  meester.  Geen  van  beiden  had  ook  het  geniale  en 
de  geheel  eenige  meesterschap  van  Feidias,  dat  meesterschap 
waarmede  hg,  hoe  verheven  en  ideaal  zgne  gestalten  zgn,  ze 
kneedt  met  eene  gemakkelgkheid  alsof  h^  zelf  de  natuur 
ware  en  de  verwonderigkste  vereeuiging  van  het  hoogste 
ideaal  en  de  grootste  natuurlgkheid  tot  stand  brengt.  Biaar 
beiden  waren  toch  groote  meesters.  Zg  hadden  ook  hun  eigen 
karakter,  hunne  eigen  behandeling  en  typen. 

Wat  ons  iu  hun  werk,  in  tegeAstelling  met  de  Parthe- 
nongroepen  treft,  is  dat  het  eensdeels  minder  uitvoerig 
uitgewerkt,  anderdeels  veel  archaischer  is.  Het  naakt  en  de 
koppen  zgn,  niet  bij  alle  beelden  maar  bij  velen,  veel  min- 
der uitvoerig  naar  het  leven  geboetseerd;  even  als  ook  de 
draperieën  volstaan  z^  meer  met  eene  aanduiding  in  het  groote 
en  breede,  zooveel  als  maar  even  genoeg  is  voor  de  werking 
op  eenen  afstand.  De  hoofdzakelijke  vormen,  de  plooien,  de 
schaduwen  zgn  als  met  groote  trekken  gehakt,  —  men  zou 
zeggen  zoo  als  Frans  Hals  schilderde.  Ook  het  archaische 
is,  voor  dezen  tgd  vooral,  zeer  opmerkelgk.  Terwgl  aan  het 
Parthenon  van  de  behandeling  der  stoffen,  der  haren,  der 
paarden,  der  houdingen  alle  archaisme  verdwenen  is  en  alles 
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ideaal  nataarlgk,  —  zien  wg  hier  in  koppen,  gelaatsuitdruk- 
king, houdingen  velerlei  overbl^fiwlen  yan  den  ouden  etgl; 
de  draperie  is  vaak  niet  ideaal,  maar  geeft  de  snede  der  wer- 
kele gedn^ene  kleedren;  het  haar  is  in  met  eene  kleine 
omkrulling  eindigende  dunne,  regelmatige  lokken  over  het 
voorhoofd  en  langs  de  slapen  geschikt,  zooals  de  Griek  het 
oudtgds  droeg  en  toen  waarschgnlgk  niet  meer  gebruik  was. 
Ook  is  de  gelaatstype  eenigszins  anders  dan  in  de  overige 
werken  van  dezen  tgd,  vooral  de  Attische.  De  oogen  liggen 
vrg  hoog  in  het  hoofd  en  eenigszins  à  fleur  de  tête;  het  oor 
staat  hoog,  al  is  het  niet  zoo  onnatuurlgk  hoog  als  in  de 
andere  werken  van  den  ouden  stgl  ;  de  mond  ia  zeer  kan- 
tig gesneden,  breed  van  lippen  en  de  onderlip  komt  een 
weinig  naar  voren  ;  de  kin  gaat  in  een  zeer  breed  gevormde 
kaak  over. 

Dit  alles  vormt  een  zeer  duidelgk  verschil  met  de  Atheen- 
sche  gel^ktgdige  kunst.  En  toch  waren  het  twee  Atheensche 
beeldhouwers  uit  de  school  van  Feidias  die  het  maakten. 
Hoe  dit  te  verklaren?  Mgns  inziens  is  de  verklaring  zeer 
stellig  deze:  dat  Paionios  en  Alkamenes  hier  den  invloed 
hebben  ondergaan,  zich  wellicht  opzettelgk  geschikt  hebben 
naar  plaatselgke  omstandigheden.  O&choon  iets  kleiner  dan  het 
Parthenon  was  de  Zeustempel  van  Olumpia  forscher  en  bree- 
der van  verhoudingen  —  eerstens,  hebben  de  beeldhouwers 
daarnaar  hunne  vormen  ingericht;  een  maisch  eu  uitvoerig 
beeldhouwwerk  aan  forsche  en  stoere  architektonische  vor- 
men —  dat  ware  eene  veronachtzaming  der  harmonie  waar- 
aan  geen  Helleensche  kunstenaar  zich  zou  schuldig  maken. 

Wgders  vertegenwoordigt  de  Olumpische  Altis  een  aloud 
nationaal  verleden,  en  het  is  niet  onwaarsch^nlgk  dat  dit 
aanleiding  heeft  gegeven  tot  den  ouden  eenvoudigen  stgl  der 
gevelgroepen.  Eindelgk  springt  het  bg  deze  beelden  in  het 
oog  dat  zg  verwantschap  hebben  met  de  school  van  Argos 
en  Sikuoon;  en  in  alle  geval  heeft  hier  waarschgnlgk  ook 
de  invloed  zich  doen  gelden  van  de  uitvoerende  Peloponne- 
sische  kunstenaars  en  marmerhouwers,  die  Paionios  en  Al- 
kamenes bg  het  maken  van  hunne  beelden  geholpen  hebben 

Terloops  vinde  hier  noch  eene  opmerking  hare  plaats  ;  het 
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Britsch  maseam  bezit  eenen  marmeren  Âpollokop  die  toi 
dasyer  als  eoiie  kopie  van  het  werk  van  den  ouden  Sikuo- 
nÏBchen  beeldhouwer  Kanachos  werd  beschouwd.  Nu  wy  het 
Olompische  werk  van  Alkamenefi  kennen  schgnt  het  mg 
hoogst  waarschgnlgk  dat  die  kop,  die  in  alles  volkomen 
overeenstemt  met  zgnen  àpoUoon  en  andere  koppen  van 
Olnmpia,  ook  een  werk  van  Alkamenes  of  zgne  school  is. 
Wat  het  onderscheid  tusschen  de  twee  besproken  kunstenaars 
aangaat,  Alkamenes  schgnt  mg  meer  uit  te  munten  in  vin- 
ding, in  het  uitdrukken  van  eene  forsche  houding  ;  Paionios  — 
men  zie  zgn  romp  van  Zeus,  zgn  liggenden  Eladeos,  den 
torso  van  eenen  paardenmenner  —  bootseert  het  vleesch  veel 
malscher  en  smediger,  natuurlgker  (altgd  binnen  de  stgl- 
grenzen  van  het  ideale).  Van  hem  is  ook  de  prachtige  Nikè, 
die,  ouder  een  tal  van  anathemata  en  overwinnaarsbeeldeni 
voor  den  tempel  aan  de  oostzgde  stond,  het  heerlgke  beeld 
dat  de  beste  Attische  kuust  waardig  is. 

In  eene  gansch  andere,  minder  grootsche  sfeer  voert  ons 
de  beroemde  Hermes  van  Praxiteles,  hier  bg  den  Heratempel 
gevonden.  Hier  zgn  wg  ruim  honderd  jaren  later.  Praxiteles 
is  de  kunstenaar  der  elegantie  en  der  schoone  vrouwen.  Zgn 
Hermes  is  algemeen  bekend  geworden  ;  wat  den  vond  zoo  bi- 
zonder belangrgk  maakt  is  dat  wg  daarin  voor  het  eerst  een 
oubetwgfelbaar  oorspronkelgk  werk  van  zgne  hand  leerden 
kennen. 


Op  geheel  ander  standpunt  bevinden  wg  ons  bg  de  Per- 
gameensche  beeldhouwwerken.  De  groote  bloeitgd  ligt  dan 
meer  van  300  jaren  achterwaarts;  Praxiteles,  Skopas,  Lu- 
sippos,  de  tgd  ?an  Alexander,  zgn  al  200  en  150  jaren  voorbg. 
Daar  zag  men  toen  op,  zooals  wg  thans  op  da  Vinci,  Mi- 
chelangelo, Rafael,  op  de  kunst  der  17*^,  der  18*^  eeuw.  — 
Hellas  eu  Peloponnesos  zgn  niet  meer  de  brandpunten;  de 
kunst  week  oostwaarts  terug  naar  de  eilanden,  naar  Klein- 
Âzië;  thans  zgn  Rhodos  en  Pergamon  de  hoofdzetels.  Daar 
beleefde  de  kunst  eenen  herbloei;  te  Pergamon,  onder  ver- 
schilleade   vorsten  met  den  naam  van  Attalos  en  Sumenes. 


(36) 

Men  kende  tot  dusyer  de  Pergameensche  konst  niet  dan  nit 
enkele  losse,  onzamenkangende  bladen,  thans  ligt  het  geheele 
boek  Toor  ons  open. 

De  eerste  die  meer  licht  wierp  op  deze  knnst  was  Bmnn  ; 
hg  bestemde  de  groep  in  de  Villa  Ludovisi  te  Rome,  die 
Arria  en  Paetns  genaamd  was,  als  de  Toorstelling  yan  eenen 
Galliër  die  zgne  vronw  en  zichzelyen  doodt;  wees  op  de 
analogie  met  den  stervenden  Galliër  van  het  Gapitool  (vroe- 
ger bekend  als  de  stervende  gladiator),  en  herkende  er  beeld* 
honwwerk  der  school  van^Pergamon  in.  Dit  wordt  volkomen 
bevestigd. 

Attalos  I  (229  V.  Chr.)  had  de  zegepralen  op  de  Galliërs 
met  een  tal  van  beelden  vereeuwigd,  zoo  ook  Eumenes  II 
(19(3 — 158).  In  1871  vond  de  ingenieur  Carl  Hermann  de 
eerste  twee  groote  reliëfs  op  den  burg  van  Pergamon;  ten 
gevolge  daarvan  werden  door  Curtius,  Conze  en  Hirschfeld 
de  andere  ontdekkingen  gedaan  en  thans  bezit  het  Berlgn- 
sche  museum  honderden  reliëfs  en  voorwerpen  van  het 
groote  altaar  afkomstig,  waarschgnlgk  onder  Eumenes  U 
gesticht.  Ter  vereeuwiging  van  zgne  overwinningen  werd 
boven  op  den  burg  dit  altaar  aan  Athènè  gewyd.  Het 
gedenkteeken  bestaat  uit  een  peribolos  van  67  O  M. 
Daarop  verheft  zich  een  onderbouw  vau  5^2  M..  hoogte, 
37.70  M.  lengte,  34.60  M.  breedte.  Deze  bestaat  uit  twee 
deelen:  1^.  een  basis  of  voet  met  gladde  vlakken  en  een 
krepidoma  van  drie  treden  ;  2\  een  wand  met  reliëfplaten 
versierd.  Hierin  was  een  e  trap  eu  waar  deze  den  onderbouw 
sngdt,  om  naar  het  eigenlgke  altaar  te  voeren,  volgden  de 
reliëfs  de  zgwanden  van  die  trap,  natuurlek  steeds  kleiner 
wordende.  Boven  dit  alles  stond  in  het  vierkant  eene  zuilenrg 
van  Ionische  orde;  daar  binnen  stond  onder  den  blooten 
hemel  het  altaar. 

Het  beeldwerk  nu  is  afkomstig  van  dien  onderbouw,  dien 
het  als  een  fries  bekleedde;  die  fries  is  ruim  100  M.  lang, 
2.30  hoog;  meer  dan  de  helft  is  bewaard  en  thans  te  Ber- 
Ign,  90  reliëfplaten  met  meer  dan  levensgroot»  beelden,  en 
duizenden  fragmenten.  Hirschfeld,  eeu  van  de  vinders,  gaf 
daarvan  aan  den  Ned.  Spectator  eene  hoogst  belangr^ke  be- 
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schrgving,  (in  het  eind  van  het  vorige  jaar),  liaar  welke  ik 
yerwgs.  Slechts  enkele  punten  ter  herinnering:  de  voorstel- 
ling is  eene  Gigantomachie,  de  strgd  van  Goden  en  Gigan- 
ten. De  Giganten  zgn  deels  als  jeugdige^  menschelgke  kry- 
gers  verbeeld,  deels  als  eene  vereeniging  van  menschelgke  en 
dierlgke  lichamen;  zoo  zgn  sommigen  gevleugeld,  anderen 
met  kop  en  pooten  van  eenen  leeuw  of  stier,  velen  met  beenen 
die  in  groote  kronkelende  slangen  (hun  kenmerk  als  autoch- 
thonen)  eindigen.  Hun  strgd  is  allerhevigst  en  op  het  oogen- 
blik  der  laatste  wanhoop.  Overal  treden  de  Goden  zegevie- 
rend op:  zg  kampen  met  pglen,  zwaarden,  speren,  bliksem 
en  fakkels;  sommige  op  den  wagen;  sommige  door  dieren 
bggestaan.  Zeus'  arenden  vliegen  over  het  slagveld  en  strg- 
den  mee;  met  Bacchus  strgdt  zgn  panter  mede;  metHekatè 
hare  honden.  »Zoo  zgn  alle  krachten  van  hemel  en  aarde 
losgebroken,"  gelgk  Hirschfe^d  schrgft  Hg  gaf  mg  een  paar 
afbeeldingen  die  ik  hier  ter  verduidelgking  laat  rondgaan. 
De  eerste  vertoont  Zeus,  zgnen  bliksem  werpend  ;  de  Aigio- 
chos  voert  met  den  linker  arm  de  aigis  ;  vóór  hem  stort 
een  Gigant  neer  ;  een  andere,  met  slangenbeenen,  dreigt  hem 
met  den  arm^  die  met  eene  dierenhuid  omwonden  is.  De  tweede 
plaat  vertoont  Athènè.  Met  de  hand  stoot  zg  een  jongen  Gi- 
gant neer,  door  haren  slang  omkronkeld;  vóór  haar  rgst 
Gaiè  uit  den  grond  om  haar  Gigantenkroost  te  beschermen  ; 
doch  op  Athènè  vliegt  reeds  de  Overwinning  toe. 

Wg  hebben  hier  een  geheel  ander  karakter  van  kunst  vóór 
ons,  dan  in  de  eeuwen  van  den  hoogsten  bloei.  Het  blgfb 
altgd  de  groote,  sterke  tegenstelling  van  antieke  kunst  en 
moderne,  dat  de  antieke,  ook  bg  sterk  bewogene  voorstel- 
lingen altgd  de  gematigdheid  en  ingetogenheid  bewaart,  de 
moderne  veel  meer  pathos  heeffc  ;  —  de  antieke  en  wel  vooral 
de  Grieksche  altgd,  zg  het  dan  in  allengs  verschillend  ge- 
worden mate,  het  ideale,  de  moderne  het  naturalisme  voorop 
stelt.  Dit  is  zoo  sterk  dat  er  tusschen  beiden  eene  kloof 
was,  die  vroeger  aan-  een  gansch  heterogeen  wezen  heefb 
doen  denken.  Dit  is  echter  niet  zoo.  ;  Allengs  hebben  wg 
de  overgangen  leeren  kennen  en  thans  is  het  zeker,  dat  er 
een  ona%6broken    verband  bestaat.     De   geheele  zaak  komt 
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neer  op  een  natunrlgk  verloop,  de  strekking  naar  meerder 
leven  en  natuurlgkheid.  Door  de  Pergameensche  beelden  is 
daaraaa  weer  een  nieuwe  schakel  toegevoegd.  De  gaping 
tusschen  de  Grieksche  kunst  en  de  moderne  is  thans  geheel 
aangevuld.  Reeds  binnen  den  omvang  der  Grieksche  kunst 
zelve  is  die  strekking  naar  leven  en  naturalisme  waar  te 
nemenv 

De  Atheensche,  Argische,  Olumpische  kunst  is  noch  streng, 
al  is  zg  reeds  veel  natuurlgker  dan  hare  voorgangsters. 
Skopas,  Praxiteles,  Lusippos,  z^n  reeds  veel  verf^nder  en 
reeeller.  »Gloria  Lysippi  akikosa  effingere  signa.*'  De  fines 
van  Figaleia,  van  het  Nereiedenmonnment  zgn  al  veel  ster- 
ker bewogen.     Die  van  Halikamassos  evenzeer. 

Eindelgk  zien  wg  te  Rhodos  eenen  Laokooon,  de  groep 
van  Dirke  (den  zoogenaamden  Famesischen  stier)  ;  straks  den 
torso  van  Herakles,  —  en  al  deze  laatstgenoemden  z^n  de 
voorbeelden  van  Michelangelo  geweest,  weldra  door  Bemini 
ook  tot  zelfis  in  het  leelgke  overdreven. 

De  kunst  van  Pergamon  is  eene  consequente  voortzetting 
dier  beweging.  Z^  ontstaat  en  bloeit  in  het  tgdstip  waarin 
de  kunst  van  het  moederland  allengs  den  hoogen  stgl  voor 
naturalisme,  beweging,  pathos  verliet.  De  latere  overgangs- 
stations zgn  ten  eerste  Rhodos  (de  Laokooon),  dat  zjjne 
kunst  aan  het  Peloponnetische  Sikuoon  en  aan  de  latere 
school  van  Lusippos  ontleent.  Een  Elein-Aziatiesch  kun- 
stenaar uit  Tralies  in  Earië  maakte  de  Dirke^oep  die 
op  hare  beurt  weer  naar  Rhodos  werd  overgebracht.  Er  is 
dus  verband  tusschen  Rhodos  en  Tralies;  en  Tralies  is  weer 
op  zgne  beurt  met  Pergamon  in  verband,  want  onder  Atta- 
los n  komt  deze  stad  onder  de  heerschappg  van  Pergamon. 

Ziedaar  de  historische  plaats  en  de  beteekenis  van  het 
beeldhouwwerk  van  Pergamon.  —  Wat  nu  zgne  kunstwaarde 
betreft,  deze  is  zeer  groot  en  eischt  onze  bewondering. 

En  toch  —  is  het  noodig  hier  een  zeer  scherp  onder- 
scheid in  acht  te  nemen.  Onze  waardeering  moet  een  voot- 
behoud  stellen  en  een  tweeledig  standpunt  innemen.  Ver- 
geleken bg  de  oudere  Grieksche,  vooral  de  Atheensche  kunst, 
mag  niet  ontkend  worden  dat  hier  eene  daling  is.   Van  den 
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hoogea  sigl  der  yerhevene,  ideale  beeldhoawkuost,  is  men  ge- 
daald tot  eene  schoonheid,  bg  ons  vergelekea  noch  oneindig 
grooti  maar  bg  de  oud-Grieksche  vergeleken,  toch  van  min- 
deren rang.  Het  is  Yergilios  b^  Homeros,  —  of  eeniger- 
mate  Eoripides  b^'  Sofokles. 

Alles  wat  er  tot  dusver  ontdekt  is,  heeft  gestrekt  om  ons 
de  oneindige  grootschheid  van  Feidias*  Parthenonbeeiden  te 
dnidelgker  te  doen  zien,  ze  steeds  hooger  te  doen  stellen. 

B^  het  beeldwerk  van  Pergamon  ia  het  reliëf  niet  meer 
TUk  en  gematigd;  het  springt  reeds  ver  buiten  de  archï- 
tektnnr  nit;  koppen,  armen,  voeten  zgn  soms  geheel  ver- 
heven, ronde  bosse,  dus  op  den  weg  waar  de  kunstsoorten 
niet  meer  zuiver,  meer  gemengd  worden.  De  voorstelling 
is  sterk  bewogen,  vol  pathos,  de  behandeling  ontleent  meer 
trekken  en  onderdeelen  aan  natuur  en  leven  ;  dus  zg  nadert 
meer  en  meer  het  gebied  van  het  schilderachtige  en  gaat 
allengs  de  grenzen  van  het  zuiver  plastische  overschreden. 
Met  een  woord  al  de  eigenschappen  die  de  beeldhouwkunst 
sints  de  moderne  renaissance  op  steeds  toenemende  wgze  is 
gaan  vertoonen. 

Ik  stip  dit  alleen  aan  om  ons  oordeel  zuiver  te  houden 
ea  onzen  smaak  niet  te  laten  verleiden  door  de  rechtmatige 
bewondering  van  dit  beeldwerk.  Want  —  rechtmatige  be- 
wondering moeten  wg  er  voor  gevoelen,  nu  wg  ons  plaatsen 
op  het  tweede,  het  moderne  standpunt.  £n  dan  —  wanneer 
ons  het  Pergameensche  beeldwerk,  tegenover  het  antieke, 
een  keerpunt  blgkt  waarop  een  moderne  geest  begint,  op 
ONS  modern  standpunt  wordt  het  weer  antiek.  By  ons  ver- 
geleken heeft  het  noch  veel  behouden  van  de  oude  rust  en 
idealiteit.  Eu  dan  is  het  alles  ten  hoogste  bewonderens- 
waardig, die  grootsche  behandeling  van  naakt  en  draperie; 
die  waardigheid,  dat  leven,  dat  vuur;  dat  meesterschap  over 
de  menschelgke  vormen,  aan  den  voet  waarvan  de  beste 
onzer  hedendaagschen  noch  als  een  schoolknaap  moet  zitten 
leeren* 

»En  waarom  doet  uw  land  nooit  iets  van  dien  aard'',  zei 
mg  onlangs  een  van  hen  die  de  opgravingen  te  Olumpiaen 
Pezgamon  hebben  bestuurd;  —  »uw  land  was  vanouds  een 
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kweekplaats  van  klassieke  studiën  ;  gg  hebt  schepen  ter  uwer 
beschikking;  g^  hebt  eene  klassieke  geleerdheid  die  noch 
meetelt". 

Ik  antwoordde  niet  veel,  maar  de  gewaarwording  was  niet 
Tan  de  aangenaamste. 

Onze  regeering  kocht  voor  eenige  jaren  de  afgietsels  van 
Olampia^    een    voorrecht  dat  w^  zeer  op  pr^s  stellen,  maar 
sints  lang  niet  eenig  oorspronkel^k  antiek  werk  van  gewicht. 
Van  opgravingen  of   zendingen    in  de   landen  der  klassieke 
kunst  is  geene  spraak.  Geene  van  onze  r^ksuniversitelt«n  be- 
zit eenen  leerstoel  voor  archaeologie  en  antieke  kunst.  De  jon- 
geren worden  gevormd  buiten  haren    invloed.    In  den  geest 
van  het  algemeen  is  de  zin  voor  de  klassieken  gedoofd;  het 
ziet    er    zelfs  minachtend  op  neer  als  op  iets  verouderds  en 
anti-nationaals.  En  er  is  een  strooming  thans,  die  ons  liever 
wil    leeren   uit  zoogenaamde  HoUandsche  renaissance  en  uit 
de  middeneeuwen.    Ik  wil  de  betrekkelgke    waarde  daarvan 
niet  miskennen,  maar  voor  de  vorming  van  smaak  en  talent 
kan  men  met  meer  vrucht  school  gaan  bg  die  kunst,  waar- 
aan   de   beste    geesten  van  alle  eeuwen  hun  beste  ontleend 
hebben. 

Door  die  onthouding  mist  onze  filologie  eene  machtige 
zusterwetenschap  ;  de  smaak  van  het  algemeen  edele  kuisching  ; 
onze  kunst  verheffing  en  veredeling.  Og  ziet  het,  onze  bouw- 
kunst is  vervallen,  en  eene  oprakeling  van  neo-pseudo-gothiek- 
renaissance  vindt  bgval.  Geen  beeldhouwer  kan  hier  leven. 
Monumentale  schilderkunst  bezitten  noch  verlangen  wg.  Yan 
decoratie  en  ornament,  geen  begrip.  Onze  penningen  en 
munten,  meerendeels  afschuwelgk.  Zelfis  geen  goed  gesti- 
leerden  boekband  kan  men  hier  maken.  Dat  alles  is  een 
rechtstreeksch,  noodzakelgk  gevolg.  Helaas,  aan  het  geld  ligt 
het  niet  —  éen  ton  van  het  eene  of  de  twee  millioen,  die 
een  leelgk  rgksgebouw  ons  te  veel  kost,  had  ons  de  schat- 
ten van  Pergamon  kunnen  bezorgen.  En  er  liggen  er  noch 
te  over  in  Griekenland  en  Elein-Azie  verborgen. 

En  wat  zulk  een  schat  van  Pergamon  of  Olumpia  be- 
teekent  voor  de  wetenschap  en  de  kunst,  dat  kan  ik  met  een 
paar    cgfers   doen  voelen.     Thans  heeft   men  te  Berlgn  uit 
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Pergamoii  zalen  vol  beelden,  en  van  Olumpia  de  weten- 
Bchappel^ke  beschikking  over: 

1328  beelden, 
7464  bronzen, 

696  inscripties, 
2935  mnnten, 
2094  terra  cotta's, 

een  t^ïdperk  omvattend  van  de  oud-Peloponnesische  kunst  tot 
en  met  die  der  Romeinen. 

Welk  eenen  invloed  moet  dat  uitoefenen,  hoevelen  ont- 
gloeien   Yoor  de  studie  en  de  kunst! 

In  dit  wetenschappelgk  lichaam  behoef  ik  het  gewicht 
daarv&n  niet  te  betoogen.  Alleen  moet  mg  noch  de  wensch 
van  het  hart,  dat  eenmaal  weder  in  Nederland  de  studie 
van  de  klassieke  archaeologie  eu  kunst  van  i-g'^swege  inge- 
steld en  daardoor  voor  onze  wetenschap  en  kunst  vrucht- 
baar worde. 


GEWONE   TERGADERIJNG 

DEB  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJ8GEEBIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GBflODDRN  DEN  9^  HEI  1881. 
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T^enwoordig  de  beeren  c.  w.  opzooker,  yoorzitter,  c.  lbbkans, 

L.  PH.  C.  VAN  DEN  BERGH,  W.  G.  BRILL,  J.  DIRKS.  W.  J.  KNOOP, 
O.  DE  VRIES  AZ.,  N.  BEETS,  G.  MEES  AZ.,  B.  J.  LINTELO  DE  GEER, 
D.  HARTING,  J.  P.  SIX,  S.  A.  NABER,  C.  H.  FRANCKEN,  J.  A.  FRUIN, 
S.  HOEKSTRA  BZ.,  H.  KERN,  M.  J.  DE  OOEJ£,J.  P.  N.  LAND, 
J.     G.     DE     HOOP    SCHEFFER,    P.    DE  JONG,    H.  F.   A.  G.   CAMPBELL, 

J.  G.  u.  AcquoY^  J.  HABETS  en  J.   C.  G.  BOOT,  secretaris. 


Het  proces-verbaal  der    vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


Van  den  beer  de  Wal  is  beriebt  ontvangen,  dat  bg  door 
voortdurende  ongesteldbeid  verbinderd  is  de  vergadering  bg 
te  wonen. 


De  secretaris  leest  een  scbrgven  van  den  Minister  van 
binnenlandscbe  zaken  van  26  April  1.1.,  bebelzende  kennis- 
geving dat  Z.  M.  de  Koning  de  benoeming  ?an  de  beeren 
C.  W.  Opzoomer  en  S.  A.  Naber  tot  voorzitter  en  onder- 
voorzitter der  afdeeling  beeft  bekrachtigd,  en  een  van  28 
April  met  beriebt  van  Z^ner  Majesteits  bekracbtiging  der 
benoeming  van  den  beer  mr.  A.  E.  J.  Modderman,  Minister 
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Tau  justitie,  tot  gewoou  lid.  Hg  vermeldt  dat  van  die  be- 
noemingen aan  die  beeren  boricbt  ia  gezonden,  en  leest  een 
brief  van  den  beer  Modderman,  waarbg  deze  mededeelt  dat 
bg  tot  zgn  leedwezen  door  ambtsbezigbeden  verbinderd  wordt 
beden  zitting  te  nemen. 


De  beer  Six  leest  bet  verslag  over  eene  nnmismatiescbe 
verbandeling  van  den  beer  Dr.  F.  Imboof-Blumer  van  Win- 
tertiitrr,  kanton  Züricb,  aan  de  afdeeling  ter  uitgave  aan- 
geboden en  in  de  vorige  vergadering  in  banden  gesteld  van 
de  beeren  Leemans  en  Six.  De  vergadering  vereenigt  zicb 
met  bet  boofdpnnt  der  conclnsie,  strekkend  tot  opneming 
van  dit  werk  in  de  Yerbandelingen  der  afdeeling. 


Vervolgens  levert  de  beer  Knoop  een  verbaal  der  krggs- 
verricbtingen  van  1691  in  de  Nederlanden,  tot  aan  den 
dood  van  Louvois,  als  eeue  nieuwe  bgdrage  tot  de  krggs- 
gescbiedenis  van  die  dagen.  Hg  treedt  daarbg  in  eeue  be- 
oordeeling der  groote  verdiensten  en  der  groote  ondeugden 
van  Loavois,  en  wgst  op  de  uitnemende  talenten  van  Willem  III 
als  legerboofd. 

Nadat  de  beer  Brill  eene  vraag  gedaan  beefk  over  bet 
ontzet  van  Mons,  of  dat  wel  in  bet  plan  van  Willem  III 
lag,  en  de  beer  Mees  gevraagd  of  de  slacbting  van  Glencoe 
werkelgk  op  last  of  met  medeweten  van  den  Eoning  is  ge- 
scbied,  en  nadat  de  spreker  op  beide  vragen  een  bevestigend 
antwoord  beeft  gegeven,  voor  zoover  zgne  kennis  der  bisto- 
riscbe  gegevens  strekt,  wordt  bet  gesprokene  voor  de  Ver- 
slagen en  mededeelingen  bestemd* 


De  beer  Habets  geeft  eene  bescbrgving  van  twee  Romeinscbe 
monumenten  uit  de  eerste  eeuw  na  Cbristus,  te  Horne  bg 
Roermond  gevonden,  en  eene  verklaring  bunner  opscbriften. 
Daaruit  blgkt  dat  bet  eene  een  geloftesteen  is  door  een 
centurio    van    bet    20Bte    legioen,    T»    Domitius  Vindex  ge- 
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wgd  aan  Mars  Halamardas,  het  andere  een  altaar  door 
D.  Irmidins  voor  Mercurius  Arvernas  opgericht.  Beiden 
bevinden  zich  in  de  verzameling  van  den  heer  Gh.  GniUon 
te  Roermond. 

Deze  mededeeling  geeft  aan  de  heeren  de  Geer  en  Leemans 
stof  tot  een  paar  opmerkingen,  bgv.  dat  de  dwarsstreep  in 
de  D  vóór  ibmidius  staande  geene  waarde  heeft,  en  nu  eens 
gebezigd,  dan  weggelaten  wordt,  en  de  vraag  of  de  twee 
laatste  letters  van  het  tweede  opschrift  LY  niet  behoorden 
gehouwen  te  zgn  EV  en  gelezen  te  worden  ex  voto^  waar- 
mede de  spreker  zich  wel  kan  vereenigen. 

Hg  biedt  zgne  mededeeling  aan  voor  de  Verslagen  en 
mededeelingen. 


Door  den  heer  Beets  wordt  een  exemplaar  op  best 
papier  zgner  uitgaaf  van  alle  de  gedichten  van  Anna  B.oe- 
mers  Visscher  in  twee  deelen,  door  den  heer  Dirks  n^.  XXIV 
van  zijn  Penningkundig  B^pertorium,  door  den  secretaris 
C.  P.  J.  van  den  Berg's  geschrift.  De  Theorie  van  het 
arbeidsloon^  Utrecht  1879  en  de  Engelsche  vertaling  daarvan^ 
The  theory  of  wages,  London  J  880,  namens  den  schrijver 
voor  de  boekerg  aangeboden.  Een  en  ander  wordt  in  dank 
aangenomen. 


Daarna  wordt  de  vergadering  gesloten. 


VERSLAG 


OVER    EENE 


NUMISMATISCHE    VERHANDELING 


▼AN 


Dr.  F.  IMHOOF-BLÜMEB,  te  Winterthub. 


De  verhandeling  van  Dr.  F.  Imhoof-Blumer,  welke  in  de 
Teif^ering  van  11  April  1.1.  in  ons&e  handen  is  gesteld  om 
daarover  rapport  uit  te  brengen,  bevat  op  ruim  400  klein 
geschreven  bladz^den  de  wetenschappelgke  beschrijviug  van 
ongeveer  2200  grieksche  munten,  door  450  verschillende 
steden  en  vorsten  geslagen. 

Aanvangende  met  Italië  en  Sicilië  en  van  daar  over- 
gaande naar  Griekenland  en  Elein^Azië  om  met  Egypte  te 
eindigen,  geeft  de  schr^ver,  in  de  volgorde  sedert  Eckhel 
in  gebruik,  op  de  hem  eigene  w^ze,  die  uit  z^ne  vroegere 
geschriften  bekend  is,  eene  zeer  uitvoerige  en  hoogst  nauw- 
keurige beschrgving  der  vele^  meest  onuitgegevene  stukken, 
die  zich  in  zgne  rgke  verzameling  bevinden  of  waarvan  h^, 
op  zgne  reizen,  in  de  verschillende  openbare  en  bgzondere 
verzamelingen  van  Europa,  afdrukken   heeft  kunnen  nemen. 

Want  dit  is  het  eigenaardige  van  dezen  arbeid,  die  vele 
jaren  van  onafgebroken  studie  heeft  gekost,  dat  de  schrijver 
niets  geeft,  dan  wat  hg  met  eigen  oogen  gezien  heeft  en 
zoo  als  hg  het,  na  herhaalde  beschouwing,  als  volkomen 
nauwkeurig  heeft  aangenomen,  dat  hg  geen  boek  aanhaalt 
dat  hg  niet  heeft  gelezen  en  zich  in  zgne  citaten,  die  door 
beknoptheid  uitmunten,  bepaalt  tot  de  beste  bronnen  en  tot 
die    werken,    waarin    de    munten  het  eerst  zgn  uitgegeven; 
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maar  die  dau  ook  zoo  volledig  aanhaalt,  dat  er  moeil^k 
iets  is  bg  te  voegen,  terwgl  er  zeker  niets  kan  worden  ge-* 
mist.  Hiertoe  is  de  schrgver  in  staat  gesteld  door  zgne 
numismatische  bibliotheek,  die  in  volledigheid  en  keur  van 
zeldzame  werken  slechts  door  zgne  verzameling  munten  en 
afgietsels  van  munten  wordt  overtroffen.  Daarenboven  heeft 
hij  aanteekening  gehouden  van  alle  grieksche  munten,  die 
sedert  het  verschenen  van  het  groote  werk  van  Minonet 
uitgegeven  of  op  andere  wgze  tot  zgne  kennis  zgn  gekomen, 
en  is  daardoor  in  staat  het  geheele  gebied  der  grieksche 
Numismatiek  te  overzien,  zoo  als  weinige  anderen.  Wg 
vermelden  dit  alleen  omdat  zoo  dikwerf  munten  in  het  eene 
land  als  iets  geheel  nieuws  worden  bekend*  gemaakt^  die 
sinds  lang  in  een  ander  land  waren  uitgegeven.  Van  zoo 
iets  kan  in  deze  verhandeling  geen  spraak  zgn. 

Bg  steden  en  vorsten,  van  wie  men  reeds  munten  kent, 
bepaalt  de  schrgver  zich  het  meest  tot  het  beschrgven  der 
nieuwe  stukkeu,  die  hem  in  handen  zijn  gekomen  en  tot 
eenige  korte  opmerkingen,  waartoe  het  onderwerp  aanleiding 
geef.  Dit  gedeelte  der  Verhandeling  is  als  een  supplement 
op  het  groote  werk  van  lilionnet  te  beschouwen. 

Zoodra  het  echter  plaatsen  of  personen  geldt,  waarvan  de 
munten  nog  onbekend  waren  of  waaraan  munten  ten  onrechte 
waren  toegeschreven,  heeft  hg  terecht  begrepen,  dat  vol- 
ledigheid een  vereischte  was  en  geeft  hg  alles,  wat  hg  om- 
trent die  steden  en  vorsten  bgeen  heeft  kunnen  brengen. 

Zoo  zal  men  hier  Igsten  vinden  der  munten  van  Elaeus, 
Dicaea,  Hermione,  Troezen,  Cleitor,  Heraea,  Astacos,  Mallos 
en  anderen,  omdat  het  bewgs  moest  worden  geleverd,  dat 
geheele  reeksen  niet  aan  Marium  in  Cyprus,  maar  aan  Mallos 
in  Cilicie  behooren,  —  niet  te  Abydos  of  te  Ancore,  maar 
te  Astacos  zgn  geslagen,  —  Elaeus  in  den  Ghersonesos 
aanspraak  heeft  op  wat  half  onder  Elaea  in  Aeolis,  half 
onder  Elaeusa  in  Cilicie  was  gerangschikt,  —.  de  opschrif- 
ten Er  en  Era  niet  de  aanvangletters  zgn  der  namen  van 
Eresos  op  Lesbos  en  Heraclea  in  Bithynie,  maar  van  Hermione 
en  Heraea  in  den  Pelopouesos,  enz.  Voor  den  steller  van 
dit  rapport,    die  omtrent  sommige  dier  punten  eene  andere 


(47  ) 

meeiiing  was  toegedaan,  is  dit  bew^s  inderdaad  geleverd  en 
hebben  de  door  den  schr^ver  ontdekte  munten,  in  de  meeste 
gevallen,  werkel^k  allen  twigfel  doen  ophouden. 

Dat  w^  meermalen  iets  hebben  gevonden,  waaromtrent  w^' 
met  den  schrgver  in  gevoelen  verschillen,  is  niet  te  ver- 
wonderen b^  een  werk  van  zoo  groeten  omvang.  Doch  het 
zgn  punten  van  ondergeschikt  belang  en  die  aan  de  waarde 
van  zgnen  arbeid  geen  afbreuk  doen. 

Hg  heeft,  in  de  eerste  plaats,  bouwstoffen  willen  leveren 
voor  verdere  studie  en  het  maken  van  gevolgtrekkingen  uit 
het  door  hem  verzamelde  veelal  aan  anderen  overgelaten. 

Zoo  heeft  hg,  op  verzoek  der  beeren  Th.  Mommsen  te  Berlgn 
en  W.  H.  Waddington  te  Pargs,  de  volledige  Igsten  opge- 
maakt der  munten,  waarop  de  namen  vermeld  zgn  der  ma- 
gistraten in  de  Romeinsche  Oolonieën  Dium,  Pella^  Buthrotum, 
Dyme,  Cnosns,  Parium  en  anderen,  welke  munten,  voor  het 
grootste  gedeelte,  of  verkeerd  of  in  het  geheel  niet  aan 
eonige  stad  waren  toegedeeld  en  in  het  verblgf  van  alles, 
waarmede  men  geen  raad  weet,  dat  >Les  incertaines"  tot 
opschrift  heeft^  op  betere  tgden  lagen  te  wachten. 

Volgens  opgaaf  van  den  schrijver  worden  ongeveer  40 
steden  en  vorsten  in  dit  werk  voor  het  eerst  in  de  numis- 
matische wereld  ingeleid.  Daarvan  hebben  wij  bij  het  door- 
zien dezer  verhandeling  de  volgende  opgemerkt.  In  ItaUê 
Orda?  {OPJANilN)^  misschien  het  latere  Herdonia.  In 
Sicilië  Herbessos,  Mytistratos,  Piacos,  Silesae,  Thera? 
(OHPA'AlilN^  doch  niet  duidelgk).  In  Griekenland  de 
Thracische  Vorsten  Gersobleptes  en  (O  ?)rsoaltios  en  de  ste- 
den Elaeus,  Phila?,  Hypata,  Oeanthia,  Neon?,  Methy- 
drion  en  Pyranthos.  In  Azië  Lamponeia?,  Autocane,  Aegi- 
ros,  Cith..  {K10I)j  Nape,  Gallipolis,  Caryanda,  Amelas? 
Tymena? 

Doch  de  vermeerdering  van  onze  kennis  omtrent  het  aan- 
tal steden,  die  eigen  munten  hebben  bezeten,  is  niet  het 
belangrgkste  resultaat.  Van  grooter  gewicht  zgn  de  tal- 
looze  gegevens  die  uit  de  munten  zelven  te  putten  zgn 
omtrent  allerlei  zaken,  waaromtrent  alleen  munten  licht 
kunnen  geven. 
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De  t^d  heeft  ons  ontbroken  om  die  400  bladzgden  met 
aandacht  te  lezen  en  te  bestudeeren,  maar  toch  is  ons  oog 
telkens  op  iets  nieuws  gevallen,  vonden  wg  antwoorden  op 
vroeger  te  vergeefs  gedane  vragen  of  merkten  wg  nieuwe 
typen  op  of  voorstellingen  nog  niet  op  munten  gezien,  tel- 
kens of  letters,  die  den  naam  en  de  waarde  der  munten  aan- 
geven, jaartallen  of  eigennamen,  die  nog  niet  waren  voor- 
gekomen. 

Het  aangevoerde  zoude  reeds  voldoende  zgn  om  de  uitgaaf 
dezer  verhandeling  wenschelgk  te  maken,  doch  hetgeen  ons 
vooral  noopt  een  guustig  praeadvies  uit  te  brengen,  is  de 
groote  behoefte  die  er  bestaat  aan  beschrigvingen  vaugriek- 
sche  munten  als  deze,  waarop  men  vertrouwen  kan  en  die 
men  zonder  schroom  voor  eene  weteuschappel^ken  arbeid  kan 
gebruiken.  De  werken  van  Sestini,  die  duizende  munten 
voor  het  eerst  heeft  bekend  gemaakt,  z^n  grootendeels  on- 
bruikbaar voor  wie  die  munten  niet  uit  eigen  aanschouwen 
kent.  In  zgne  latere  werken  schroomde  h^  niet  opschriften 
te  laten  afbeelden,  die  alleen  in  zigne  yerbeelding  bestonden 
en  bovendien  geven  die  afbeeldingen  den  stgl  der  munten 
in  het  minst  niet  terug.  Mionnet  heeft  zich  dikwgls  ver- 
gist, ook  als  hg  de  munten  voor  zich  had,  maar  bovendien 
de  zwakheid  gehad  al  die  verkeerde  beschr^vingen  van  Ses- 
tini en  anderen  over  te  nemen.  Het  gevolg  is  geweest, 
dat  dezelfde  munten  herhaalde  malen^  soms  op  verschillende 
plaatsen  van  zgn  werk  voorkomen,  telkens  op  andere  w^ze 
en  dan  dikw^ls  nog  geen  enkele  maal  goed  beschreven. 
Hieruit  is  eene  onzekerheid  ontstaan,  die  uiterst  hinderl^k 
is  en  dengene,  die  de  numismatiek  van  eenig  land  of  stad 
wil  behandelen,  in  de  noodzakelgkheid  brengt  de  directeuren 
der  openbare  verzamelingen  telkens  lastig  te  vallen  met 
aanzoeken  om  inlichtingen  en  afdrukken.  Zoolang  nu  geene 
voldoende  catalogen  der  voornaamste  verzamelingen  zgu  uit- 
gegeven —  en  tot  nu  toe  bestaan  die  alleen  van  gedeelten  der 
verzamelingen  te  Athene  en  in  het  Britsch  Museum — ,moet 
men  dankbaar  zgn  aan  hen,  die,  als  de  heer  Imhoof,  voor- 
loopig  de  belangrykste  stukken  der  verschillende  Museen 
bekend  maken. 
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Van  de  muiiteii  in  deze  Verhandeling  beschreven  zign  er, 
behalve  15  in  houtsnede,  234  a^ebeeld  op  de  9  platen  in 
phoiotypie,  welke  de  Ibeer  Imhoof  op  zich  genomen  heeft 
voor  z^ne  rekening  aan  het  werk  toe  te  voegen,  toen  hg 
vernam  dat  de  Akademie  de  geheele  kosten  aan  de  uitgaaf 
verbonden,  niet  uit  hare  beperkte  middelen  kon  bestrgden. 
Die  platen  komen  ons  voor,  naar  de  proeven  te  oordeelen 
die  mg  gezien  hebben,  zeer  goed  geslaagd  te  zgn. 

Bovendien  zgn  268  andere  munten  afgebeeld  op  de  9  ge- 
graveerde platen  in  klein  folioformaat^  waarvan  in  1871 
eenige  exemplaren  onder  den  titel  van  Choix  de  monnaies 
Grecques  du  Cabinet  de  F.  Imhoof-Blumer  zgn  verkrggbaar 
gesteld,  doch  die  thans  zgn  uitverkocht.  Zg  waren  bestemd 
om  bg  deze  Verhandeling  te  worden  gevoegd  en  de  heer 
Imhoof  heeft  dan  ook  de  koperen  platen  aan  de  Akademie 
aangeboden.  Daar  echter  deze  afdeeling  de  kosten  van  het 
afdrukken  niet  op  zich  kau  nemen  en  het  van  den  heer 
Imhoof  niet  is  te  vergen,  dat  bg,  buiten  de  groote  uitgaven 
die  hg  nu  reeds  te  maken  heeft,  zich  nog  zal  belasten  met 
het*  leveren  voor  zgne  rekening  van  500  afdrukken  der  kope- 
ren platen,  zoo  komt  het  ons  voor  dat  het  voldoende  zgn 
zal,  zoo  de  heer  Imhoof,  gelgk  hg  heeft  voorgeslagen,  een 
aantal  afdrukken  verkrggbaar  stelt  bg  dezelfde  uitgevers, 
die  met  den  verkoop  zgner  Verhandeling  zullen  worden  be- 
last. Daardoor  zal  ieder  die  belang  stelt  in  de  Grieksche 
Numismatiek  —  en  hun  aantal  is  niet  groot  — ,  in  de  gelegen- 
heid zgn  om  zich  die  platen  aan  te  schaffen.  De  »Choix  de 
monnaies  Grecques"  blgft  een  afzonderlgk  boek,  gelgk  het 
nu  reeds  is,  aan  de  Verhandeling,  die  nog  geen  titel  heeft, 
wordt  een  andere  titel  gegeven  en  de  Akademie  vermgdt 
den  schgn  een  werk  aan  te  nemen,  dat  reeds  gedeeltelgk 
sedert  tien  jaar  in  den  handel  was« 

Voor  registers,  die  b^  zulk  eenen  arbeid  hoog  noodig 
zgn,  en  voor  eene  voorrede,  die  beiden  nu  nog  ontbreken, 
zal  de  heer  Imhoof  zorgen. 

Wg  hebben  alzoo  de  eer  u  voor  te  stellen  te  besluiten: 

1^.  De  Verhandeling  van  den  heer  Dr.  F.  Imhoof-Blumer 
in  de  werken  der  Akademie  op  te  nemen; 
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2^.  z^ii  aanbod  om  de  9  platen  in  phototypie  en  de  15 
houtsneden,  die  daarbg  behooren,  voor  zgne  rekening  te 
laten  maken  en  te  leveren  in  dank  aan  te  nemen^  en 

30.  hem  de  zorg  over  te  laten  om  van  de  9  koperen  platen 
van  den  »Choix  de  monnaies  Grecques"  een  voldoend  aan- 
tal afdrukken  met  afzonderleken  titel  en  register  verkrgg- 
baar  te  stellen  bg  dezelfde  uitgevers,  die  zich  met  het  debiet 
der  voor  den  handel  bestemde  exemplaren  zgner  Verhande- 
ling zullen  belasten« 

Leiden  en  Amterdam^  C.  LEEMANS. 

7  April  1881.  J.  P.  SIX. 


OVER   DE  KRIJGSVERRICHTINGEN  VAN  1601 

IN  DE  NEDERLANDEN,  TOT  AAN  DEN 

DOOD  VAN  LOUVOIS. 


BIJURAOE   VAN 


W.    J.    KNOOP. 


De  stand,  waartoe  ik  de  eer  had  te  behooren,  heeft  my 
van  zelf  tot  krggskundige  studiën  aangedreven,  vooral  tot 
de  stadie  van  de  krggsgeschiedenis  ;  in  het  rustige,  ambte- 
looze  leven  ben  ik  hiermede  voortgegaan,  en  heb  onder  an- 
deren de  oorlogen  van  Willem  III  bleven  bestu deeren  ;  en 
ik  blgf  er  de  Akademie  erkentel^k  voor,  dat  z^)  meer  dan 
eenmaal  met  welwillende  aandacht  heeft  willen  luisteren 
naar  bgdragen,  die  vruchten  dier  studio  z^u  geweest.  Vóór 
dat  ik  rustend  lid  word,  wensch  ik  nog  eenmaal  eene  bij- 
drage te  geven  tot  de  kennis  der  oorlogen  van  onze  Repu- 
bliek tegen  Lodewgk  XIY.  Ik  kies  daartoe  uit,  de  krijgs- 
verrichtingen  van  1691  in  de  Nederlanden  tot  aan  den  dood 
van  Louvois. 

Het  bekende  werk  van  Rousset,  »  histoire  de  Louvoia'^ 
houdt  hier  op;  dit  werk  is  een  goede  bron  voor  de  krijgs- 
geschiedenis  van  de  17^®  eeuw;  —  men  moet,  wel  is  waar, 
niet  onvoorwaardelijk  geloof  slaan,  aan  alles  wat  daarin 
voorkomt,  men  moet  de  redeneeringen  van  den  Schrijver 
niet  als  orakeltaal  aannemen,  men  moet  kritiek  uitoefenen, 
en  de  leemten  en  onvolkomenheden  weten  op  te  merken  ;  - 
maar,  dat  is  een  handeling  die  men  ten  aanzien  van  iederen 
schrijver  moet  in  acht  nemen,  en  wanneer,  door  die  kritiek, 
by  Rousset  soms  gebreken  voor  den  dag  komen^  dan  doet 
zg  tevens  het  uitmuntende 'en  meesterlgke  kennen  van'zyne 
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behandeling  der.  krggsgeschiedenifl.  Zgn  werk  heeft  blgyende 
waarde. 


Met  1691  treedt  het  vierde  jaar  in  van  den  oorlog,  iu 
1688  aangevangen  tusschen  Frankrjjk  en  het  verbondene 
Europa;  de  wederz^dsche  partgen  z^u  nog  niet  genoeg  uit- 
geput om  aan  vrede  te  denken  ;  nog  jaren  houdt  de  men- 
schenmoordende  worsteling  aan. 

In  1691  breidde  Frankrgk  z^n  leger  al  weer  uit;  de  in- 
fanterie werd  met  20  bataillons  vermeerderd,  en  de  ruiter^ 
op  eene  geheele  sterkte  van  463  eskadrons  gebracht  ;  —  neemt 
men  weer  de  gewone  sterkte  aan  van  160  man  per  eska- 
dron, dan  maakt  dit  74000  man,  alleen  aanruiterg.  Waar- 
Igk,  een  geduchte  krachtsinspanning!  Hoe  bewerkte  men 
dit?  hoe  kwam  men  aan  de  menschen,  aan  het  geld? 

Wat  de  menschen  aangaat,  door  werving;  waarbg  al- 
lerlei bedri^elgke  en  geweldige  handelingen  werden  aan- 
gewend, waarbij  de  ergste  misbruiken  plaats  hadden.  De 
fransche  r^eering  nam  wel  den  schgn  aan,  als  of  zg  die 
misbruiken  afkeurde  en  te  keer  ging  ;  maar  meer  dan  schgn 
was  dit  ook  niet;  als  het  maar  niet  te  erg  ging,  dan  had 
zg  niets  tegen  die  bedriegelgke  en  geweldige  handelingen, 
die  haar  soldaten  bezorgden.  Zoo  vaardigt  Louvois,  den 
14dea  Februarg  1691,  weer  een  streng  verbod  uit,  aan  de 
officieren  die  met  de  werving  zgn  belast,  om  daarbg  weder- 
rechtelgk  te  werk  te  gaan;  maar  in  dat  verbod  komen  toch 
ook  deze  woorden  voor:  »Zgne  Majesteit  keurt  het  goed 
dat  men  geen  gewag  maakt  van  de  kleine  listen  (les  petites 
tromperies)^  die  zg  bezigen  om  de  soldaten  aan  te  werven'\ 
(Rousset,  4^^  deel,  bl.  442).  *s  Ministers  voorschriften  ko- 
men dus  hier  op  neer:  iets  moet  men  door  de  vingers  zien; 
als  het  maar  niet  te  vér  gaat;  als  het  maar  geen  schandaal 
maakt.  Louvois  was  van  de  leer:  plumer  la  poule  sans 
qu'elle  crie. 

Wat    het    geld    aangaat,    het    is  bekend  hoe  de  oorlogen 
van  Lodewigk  XIV  Frankr^k  hebbeu  verarmd  en  uitgeput; 
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hoe  toen  de  finanidën  vau  dat  Rgk  achteraitgingen,  en  ble- 
ven achteruitgaan,  tot  dat  daaruit,  eindelgk,  de  omwenteling 
van  1789  is  voortgesproten  ;  —  want  die  omwenteling  heeft, 
zeer  zeker,  ook  andere  oorzaken  gehad  ;  maar  even  zeker  is 
het  toch  ook,  dat  de  geldelijke  nood  bggedragen  heeft  tot 
den  val  der  fransche  monarchie. 

Maar  in  den  tgd  dien  wg  behandelen^  werden  do  meerdere 
nitgaven  voor  de  fransche  legers  nog  gevonden  uit  het  »bui- 
tengewoon oorlogsfonds''  {V extraordinaire  des  guerres)'^  een 
soort  van  geheim  fonds,  door  Louvois  bgeengebracht  uit  de 
oorlogs  contributieën  in  Vlaanderen,  en  uit  bezuinigingen 
die  hg  op  het  fransche  leger  had  gemaakt.  Dit  fonds  was 
een  appeltje  voor  den  dorat^  een  potje  \  iets  dat  nog  al  in 
de  smaak  valt  van  absolute  regeeringen;  iets  dat  overeen- 
komt met  de  millioenen  die  in  onze  dagen  Pruissen^  als 
krygskas^  ia  de  vesting  Spandau  laat  verschimmelen.  Toen 
Louvois  stierf  was  dit  zoogenaamde  ^  extraordinaire- \  een 
fonds  van  18  millioen  francs;  —  dien  lof  moet  hem  worden 
gegeven,  dat  h^,  wat  spaarzaamheid  betreft,  een  voorbeel- 
dig financier  is  geweest. 

Eene  enkele  aanhaling  uit  Bousset  (4A^  deel  bl.  444)  moge 
volstaan  om  het  duidelgk  te  maken,  hoe  of  dat  fransche 
oorlogsfonds  aangevuld  werd: 

yDe  Gazette  de  Frahce  berichtte  aan  het  publiek,  dat  de 
Markies  de  Bouffiers,  den  9^^  van  Iperen  was  vertrokken 
met  13000  man  voetvolk,  6000  paarden,  16  stukken  ge- 
schut en  2  pontontreinen,  en  dat  h^  het  fort  te  Plassendael 
had  genomen  en  geslecht^  de  Brugsche  vaart  was  overge- 
trokken,  een  voorstad  van  Gent  had  verbrand,  en  het  rgke 
land  van  Waas  onder  brandschattiog  had  gesteld.  Die  en- 
kele tocht  bezorgde  aan  het  buitengewone  oorlogsfonds,  een 
ontvangst   van  1.800.000  livres/' 

Ook  aan  de  tegenpartg  kostte  de  oorlog  groote  inspan- 
ningen. De  geldmiddelen  van  de  Republiek  werden  er  niet 
beter  op  ;  hoewel  het  dan  toch  voornamelgk  later  de  over- 
groote  inspanningen  van  den  spaanschen  Successie-oorlog 
zgn  geweest,  die  de  hollandsche  finantiën  voor  goed  hebben 
bedorven.     In  Engeland  begon  men  toen  staatsleeningen  te 
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sluiteo;  men  gaf  toen  het  aanz^n  aan  de  publieke  schuld, 
die  later  zulke  reusachtige  afmetingen  heeft  verkregen;  ou- 
der de  regeering  van  Koning  Willem  bleef  die  engelsche 
schuld  zeer  gematigd,  en  was  niet  drukkend;  toch  moest  er 
geld  z^n,  meer  dan  gewoonl^k,  voor  vloot  en  leger. 

Het  leger  dat  Willem  IH  in  1691  in  Groot-Brittanje 
w^ilde  hebben^  bedroeg,  volgens  de  Enropische  Mercurius, 
8702  ruiters  (144  kompagniëen),  3440  dragonders  (52  kom- 
paguiëen),  en  50054  man  voetvolk  (881  kompagniëen);  dus 
in  het  geheel,  71196  man,  wier  onderhoud,  gedurende  een 
jaur,  bigna  2  millioen  ponden  sterling  kostte.  Onder  de 
sterkte  van  dat  leger  waren  begrepen  een  aantal  Deensche 
regimenten,  korpsen  samengesteld  uit  fransche  réfugiés  en 
denkel^k  een  12  à  15000  man,  die  tot  het  leger  van  de 
Republiek  behoorden  ;  om  niet  te  spreken  van  de  vele  vreem- 
delingen, die  men  nog  vond  in  de  gelederen  van  de  engelsche 
en  schotsche  regimenten. 

Dit  leger  van  Willem  III  is  in  1691  hoofdzakel^k  werk- 
zaam geweest  in  Groot-Brittanje  en  in  Ierland;  vooral  in 
het  laatstgenoemd  eiland.  Die  iersche  veldtocht  van  1691 
zullen  w^  thans  niet  behandelen;  wij  zullen  er  alleen  dit 
van  zeggen  dat  over  die  veldtocht  weinig  voorkomt  by 
Bousset  ;  maar  dat  wy,  uit  andere  bronnen  puttende,  meenen 
er  iu  geslaagd  te  zyn  om  een  bevredigend  begrip  te  ver- 
kregen van  de  krygsverrichtingen  die  toen  in  :»het  groene 
Erin'*  hebben  plaats  gehad.  Die  veldtocht  van  1691  in 
Ierland  is,  voor  Holland's  wapenroem,  niet  onbelangrgk; 
want  hoUandsche  troepen  hebben  een  gewichtig  deel  genomen 
aan  dien  strgd  van  1691  in  Ierland;  een  hoUandsch  leger- 
hoofd heeft  dat  eiland  toen  tot  onderwerping  gebracht;  ter- 
wyl  Willem  UI  in  1691  op  het  vaste  land  van  Europa 
optrad,  werden  de  overwinningen  die  hij  het  jaar  te  voren 
in  Ierland  had  behaald,  voortgezet  en  op  glansryke  wijze 
voltooid  door  Bheede-Ginkel,  die  door  moed  en  bekwaamheid 
als  legerhoofd  den  luister  van  zgn  oud  geslacht  heeft  verhoogd. 

Wy  willen  thans  alleen  gewagen,  van  de  kryg^verrichtin- 
gen  die  iu  de  Nederlanden  voorvielen  in  de  eerste  helft  van 
het  jaar  1691. 
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Geheel  io  het  b^in  y  an  1691  —  in  het  laatst  van 
Januarg  —  had  Willem  UI  Engeland  verlaten,  om  de  Re- 
pabliek  weer  te  zien,  waaraan  h^  door  neiging  zoo  sterk 
was  verbonden^  al  is  het  dat  hg  nit  staatkunde  vaak  hare 
belangen  heeft  opgeofferd  aan  de  algemeene  belangen  van 
Earopa.  Het  was  toen  dat  hg,  bg  winterdag,  door  nevel 
en  ö'Bschotsen  heen,  in  een  ranke  boot  de  hollandsche  knst 
bereikte,  en  de  grootste  gevaren  braveerde  met  een  moed, 
die  misschien  te  uitbundig  is  geprezen  geworden.  Voor  de 
overdriving  van  dien  lof  is  te  minder  reden,  omdat  de  on- 
versaagdheid van  den  Oranjevorst  iets  onbetwistbaar  is,  iets 
dat  niemand  ontkent,  waaraan  niemand  twgfelt;  dat  Wil- 
lem UI  een  held  is  geweest,  dat  staat  vast;  kan  men  hem 
ten  dien  aanzien  één  verwgt  doen,  dan  is  het,  dat  hg  de 
moed  overdreef  en  die  soms  in  roekeloosheid  deed  ontaarden. 
Zoo  schrgft  onder  anderen  nog  in  dit  jaar  lö91  —  den 
12^^°  September  —  de  generaal  Obdam  aan  den  Raadpen- 
sionaris Heinsius:  »Wat  mg  het  meeste  bezorgd  heeft  ge- 
maakt in  deze  geheele  veldtocht  is,  dat  de  koning  zich  zoo 
waagde,  en  meestgds  zonder  noodzakelgkheid  ;  en  in  dat  op- 
zicht is  hg  zóó  onverbeterlgk,  dat  niemand  er  hem  iets  over 
dorft  zeggen,  uit  vrees  dat  hg  zich  dan  nog  meer  zal  wagen". 
(Archief  van  Heinsius,  2^®  deel,  bl.  44). 

In  de  laatste  maanden  van  1688  bad  het  hollandsche  volk 
den  stadhouder  zien  vertrekken,  tot  het  beginnen  van  zgne 
grootsche,  maar  ook  hachelgke  onderneming;  die  onderne- 
ming kon  zgne  grootheid  ten  gevolge  hebben,  maar  ook  zgn 
geheelen  ondergang;  zg  kon  de  staatkundige  en  godsdien- 
stige vrgheid  van  Earopa  verzekeren,  maar  ook,  mislukkende, 
dat  werelddeel  doemen  om  slaafsch  te  bakken  onder  de 
dwingelandg  der  vorsten  en  de  heerschappg  der  priesters. 
De  onderneming  was  gelukt,  volkomen  gelukt;  na  eene  af- 
wezigheid van  meer  dan  twee  jaren  kwam  Willem  III,  als 
glorievol  overwinnaar  in  Den  Haag  terug,  dat  zgne  intocht 
op  luisterrgke  wgze  vierde  ;  tal  van  vorsten  en  groeten  snel- 
den naar  Holland,  om  hem  te  begroeten  en  te  huldigen; »want 
hg  was  nu  een  machtig  gebieder;  de  Agamemnon,  de  oppervorst 
in  het  legerkamp  der  bondgenooten,  bestrgders  van  Frankrgk, 
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Willem  IQ  was  te  scherp  van  blik,  te  helder  yan  Ter- 
stand,  om  zich  te  laten  bedwelmen  door  al  den  lofenhnlde 
die  men  hem  toebracht,  door  al  de  wierook  die  de  yleierg 
Yoor  hem  brandde;  hg  wist,  hoe  gdel,  hoe  voorbggaand  dit 
was;  toen  hg,  pas  op  den  Britschen  troon  verheven,  nog 
met  het  uitbundigste  vrengdegejaich  werd  begroet  door  het 
Engelsche  volk,  zeide  hg  reeds:  »nn  is  het  nog,  hosanna I 
hosanna!  spoedig  zal  het  zgn,  kruist  hem!  kruist  hem!^* 
De  groote  stadhouder  had,  in  dat  opzicht,  overeenkomst  met 
zgn  voorganger  Cromwell,  wiens  verstand  hem  ook  het  wufte 
van  de  volksgeest  deed  inzien  ;  bg  eene  openbare  pl^tigheid 
werd  Cromwell  gewezen  op  de  ovei^oote  volksmenigte  die 
zgn  zegetocht  toejuichte;  zgn  antwoord  was:  »grooter  nog 
zou  de  volksmenigte  zgn,  om  mg  te  zien  ophangen." 

Ook  deed  zich,  te  midden  van  de  feesten  en  plegtigheden 
in  Den  Haag  en  op  het  Loo,  plotseling  een  mare  hooren, 
die  als  een  schrille  wanklank  de  algemeene  vreugde  ver- 
stoorde: Mons  de  sterke  hoofdstad  van  Henegouwen,  de  be* 
langrgke  vesting  voor  wier  behoud  in  1678  de  slag  van 
Saint-Denis  werd  geleverd,  was  door  de  legers  van  Lode- 
wgk  XIV  berend  en  aangevallen.  Het  was  dus  tgd,  misschien 
meer   dan    tgd,    de  hofzaal  met  de  legertent  te  verwisselen. 

Inderdaad  was  Mons  den  Ih^^^  Maart  door  de  Franschen 
berend,  en  na  een  korte  belegering  gaf  zg  zich  den  10^<^° 
April  aan  hen  over.  Dit  beleg  van  Mons  van  1691  wordt 
van  de  hoUandsche  zgde  eenigzins  anders  voorgesteld,  dan 
door  Bousset;  en  daarom,  alvorens  over  te  nemen  wat  door 
den  franschen  schrgver  over  deze  krggsgebeurtenis  wordt 
gezegd,  willen  wg  kortelgk  laten  voorafgaan,  wat  bg  onze 
schrgvers  daarover  voorkomt. 

Volgens  de  Europische  Mercurius  was  Mons  een  zeer  goed 
versterkte  vesting;  want  hoewel  zg,  tusschen  de  poorten 
van  Brussel  en  Ath,  niets  anders  had  dan  een  eenvoudige 
muur,  zoo  deed  dit  niets  ter  zake,  omdat  zg,  door  de  aan- 
wezigheid van  een  groot  moeras  —  het  étang  des  prêtres  en 
het  étang  des  apôtres  —  aan  die  zgde  ongenaakbaar  was. 
Bevelhebber  was  een  Prins  de  Berghes,  —  denkelgk  een 
Brabandsch    edelman.     De    bezetting    was    een    6000    man 
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sterk,  —  op  ééne  plaats  wordt  zelfs  gesproken  van  7000  ;  — 
zg  bestond,  voor  een  deel,  uit  troepen  van  de  Republiek; 
onder  anderen  was  daar  het  regiment  van  Fagel,  de  bevel- 
hebber, die  later  in  den  Spaanschen  successie-oorlog  zich 
een  goeden  militairen  naam  heeft  gemaakt.  Bovendien  was 
er  in  Mons  »een  talrgke  burgerii],  wel  geoefend  in  de  wa- 
penen, doch  daar  men  veel  grooter  hoop  op  had  gesteld, 
als  het  naderhand  kwam  nit  te  vallen.'* 

Âan  die  burgerg  wordt  hoofdzakel^k  het  kortstondige  van 
de  verdediging  van  Mons  geweten.  Gedachtig  aan  de  man- 
haftigheid van  vroegere  tgden,  verwachtte  men  ook  nu  veel 
van  die  bui^erg;  »maar" —  zegt  de  Europische  Mercurius  — 
»'t  was  er  wel  anders  gelden,  en  d^uitkomst  toonde  dat  de 
dapperheid  der  voorouders,  zo  menigmaal  te  vergeefs  door 
de  fransche  wapenen  aangetast,  in  lafhertigheid  (om  niet 
erger  te  zeggen)  veranderd  was."  Die  slechte  geest  der  bur- 
gerg  van  Mons  schgut  het  gevolg  te  zgn  geweest  van  den 
invloed,  uitgeoefend  door  de  katholieke  geestelgkheid,  die  gverig 
kuipte  in  het  belang  van  Lodewgk  XIY;  die  geestelgkheid 
verlangde  natuurlgk  niets  liever,  dau  de  kettersche  soldaten 
binnen  Mons  te  vervangen  door  de  soldaten  van  den  koning, 
die  door  de  vervolging  van  de  Hugenooten  bewezen  had 
met  welk  een  blinde  gehechtheid  hg  verbonden  was  aan  de 
Roomsche  Kerkleer. 

Maar  kon  dan  die  burgerg  van  Mons  niet  in  bedwang 
worden  gehouden  door  de  bezetting?  -^  Het  schgnt  van  niet. 
Er  wordt  gezegd,  dat  die  burgerg  zich  zoo  zeer  deed  gel- 
den, dat  zg  geen  sterkere  macht  dan  6000  man  als  bezetting 
wilde  opnemen  ;  ook  »  dat  de  burgers  meesters  waren  van  de 
wallen,  poorten  en  sleutels;"  — *  het  is  Fagel  zelf  die  dit 
zegt,  in  zgn  verslag  van  20  April  aan  de  Staten  over  het 
gebenrde  te  Mons;  en  die  woorden  van  Fagel  laten  geen 
twgfel  over,  hoe  vreemd  zulk  een  toestand  ons  ook  voor- 
kome  in  een  belegerde  stad.  Niet  gewaagd  is  de  onderstel- 
ling, dat  die  Prins  de  Borghes,  —  hoezeer  zgne  dapperheid 
wordt  geprezen  —  toch,  door  gemis  van  geestkracht,  niet 
was  opgewassen  voor  zgne  taak  als  bevelhebber  van  een  be- 
legerde vesting. 
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Nog  wordt  genoemd  als  een  nadeelige  omstandigheid  voor 
de  verdediging  van  Mons,  dat  een  groot  aantal  officieren  van 
de  HoUandsche  en  Brandenbargsche  regimenten,  op  het  oogen«- 
blik  van  de  insluiting  der  vesting,  in  den  Haag  waren  om 
hunne  opwachting  bg  Willem  III  te  maken;  hofceremonies 
werkteen,  ook  hier,  nadeelig  op  het  oorlogsbelang.  Aan  en- 
kelen dier  officieren  gelukte  het  nog  om,  toen  Mons  reeds 
was  ingesloten,  door  de  Fransche  linieen  heen,  binnen  de 
vesting  te  komen.  Onder  die  officieren  wordt  Sparre  genoemd, 
die  later,  tigdens  den  Spaanschen  successie-oorlog,  zich  als 
krggsbevelhebber  heeft  onderscheiden. 

Volgens  de  opgaven  van  Fagel  hebben  de  Franschen  den 
21  Bien  Maart  hunne  nadernissen  begonnen,  tusschen  de  dor- 
pen Quesmes  en  Huon,  aan  de  zuidoostsgde  van  Mons.  Aan 
die  zyde  had  men  buiten  de  vesting  een  molen,  die  door  de 
belegerden  eenigzins  versterkt  was  en  met  eene  afdeeliug  van 
een  100  man  bezet;  groote  sterkte  had  die  molen  niet,  maar 
voor  het  malen  van  het  koorn  wilde  men  haar  gaarne,  zoo 
lang  mogelgk,  behouden;  na  door  de  Fransche  artillerie  ge- 
noegzaam geteisterd  te  z^n^  werd  die  molen  den  25sten 
's  avonds  stormenderhand  genomen;  de  bezetting  trok  bin- 
nen Mons  terug. 

Den  268^1^  Maart  begon  het  Fransche  geschut  vuur  tegen 
de  vesting;  aanvaukelgk  maar  uit  4  battergen,  eene  van 
20  kanonnen,  twee  andere,  ieder  van  C,  en  een  batterg  van 
10  mortieren;  later  werden  die  battergen  zeer  vermeerderd, 
en  vooral  werd  er  veel  gebruik  gemtiakt  van  werpgeschut, 
en  van  gloeiende  kogels  om  brand  te  doen  ontstaan  in  de 
stad.  De  nadernissen  van  den  belegeraar  waren  hoofdzakelgk 
gericht  tegen  het  daar  aanwezige  hoornwerk  van  Bertaimont, 
met  een  klein  ravelgn  dat  daartoe  behoorde;  de  rechterzgde 
van  het  hoornwerk  en  het  ravelgn  waren  bezet  doorSpaan- 
sche  troepen  ;  de  linkerzgde  beurtelings  door  HoUandsche  en 
Brandenburgsche. 

Den  SOsten  Maart  werd  het  ravelgn  door  de  Franschen 
genomen,  maar  dadelgk  hernomen  door  eeue  kleine  afdeeling 
van  het  regiment  van  Fagel.  Den  Isten  April  werd  het 
hoornwerk  door  den  vgand  bestormd,  die  aan  de  rechterzgde 
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die  sterkte  binnendrong,  maar  oogenblikkelgk  er  weer  uit- 
geworpen werd  door  eene  afdeeling  van  een  100  man,  die 
Fagel  had  afgezonden  tot  versterking  van  de  bezetting;  aan 
de  zgde  der  Franschen  moet  toen  het  yerlies  nog  al  groot 
zgn  geweest,  ten  minsten  zg  vroegen  en  verkr^en  een  unr 
wapenstilstand  om  hunne  dooden  te  begraven. 

Den  2^c°  April  werd  de  storm  op  het  hoornwerk  hervat, 
en  dit  maal  met  gunstiger  uitkomst  voor  den  aanvaller: 
het  werk  werd  genomen,  en  eene  poging  van  de  Branden- 
burgers om  het  te  hernemen  mislukte.  In  de  vesting  werd 
toen  in  eene  kr^gsraad  de  vraag  behandeld,  of  het  raadzaam 
was  een  groote  uitval  te  doen  om  het  verloren  hoornwerk 
te  herwinnen  ;  men  oordeelde  dit  echter  onraadzaam,  —  het 
advies  vau  een  kriggsraad  is  zelden  een  stoutmoedig  advies;  — 
hier  voerde  men  aan,  als  grond  voor  dit  voorzichtig  besluit, 
dat  de  bezetting  toen  niet  meer  dan  een  3400  weerbare 
mannen  telde;  —  dat  cgfer  klinkt  wel  wat  vreemd,  vooral 
als  men  vermeld  vindt,  dat  de  bezetting,  toen  zg  den  lO^^^'^ 
April  Mons  verliet,  sterk  was  280  officieren  en  4500  soldaten. 

Reeds  den  2"^^^  April  begon  de  stedelgke  regering  van 
Mona  onrust  te  betoonen  over  het  lot  dat  de  stad  bedreigde  ; 
zg  liet  zich  echter  toen  nog  gerust  stellen.  Maar,  klaar- 
blgkelgk  door  de  aanhitsing  van  kwaadwilligen,  nam  die 
onrust  gedurig  toe;  en  dag  aan  dag  kwam  die  regeering 
yertoogen  indienen  bg  den  Prins  de  Berghes  om  toch  maar 
te  kapituleeren,  daar  de  halve  stad  verwoest  was  door  het 
bombardement,  en  de  burgerg  het  ergste  had  te  duchten, 
werd  de  stad  stormenderhand  ingenomen.  De  Berghes 
schgnt  niet  krachtig  genoeg  te  zgn  geweest,  om  voor  goed 
een  einde  te  maken  aan  die  vertoogen  ;  maar  lang  bleef  hg 
daaraan  weerstand  bieden,  en  met  recht:  slechts  een  enkel 
buitenwerk  van  Mons  was  gevallen,  de  hoofdwal  was  nog 
geheel  ongedeerd,  en  er  was  nog  geen  sprake  van  eene  be- 
storming der  stad.  Maar  den  %^^^  April  kwam  de  burgerg 
van  Mons  in  volslagen  opstand,  en  dreigde  de  poorten  der 
stad  t-e  openen  voor  den  vgand,  voor  zichzelve  met  dien  vgand 
een  verdrag  te  maken,  en  de  bezetting  prgs  te  geven.  Men 
had    de    zwakheid    van  te  zwichten  voor  die  bedreiging,  en 
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onderhandelaars  te  zenden  naar  het  Fransche  leger;  de  ka- 
pi  tulatie  werd  gesloten,  en  den  10 -^"  Mons  aan  den  ygand 
OYergegeyen,  terw^l  de  bezetting,  gewapend,  een  vr^  uit- 
tocht verwierf.  Die  bezetting  had  bg  dit  beleg  een  900 
man  verloren  aan  dooden  en  gewonden. 

Volgens  de  opgave  van  Fagel  zou,  b^  de  aittocht  van  de 
bezetting,  de  Dauphyn  —  de  zoon  van  Lodewjk  XIV  — 
hebben  gezegd,  »  dat  nooit  een  stad  zoo  farieas  geattaqaeert 
was  geweest  als  Bergen''  (Mons);  eene  uiting,  die  meer  ge- 
tuigt van  fransche  beleefdheid  dan  van  oprechte  waarheids^ 
liefde.  Bousset  daarentegen  spreekt  niet  gunstig  over  die 
verdediging  van  Mons;  —  en  ?^  gelooven  dat  hg  hier  in 
gelgk  heeft. 

Den  16^^^  Maart  naar  het  Loo  vertrokken,  had  Willem  IH 
daar  spoedig  de  tiding  ontvangen  dat  Mons  werd  aangeval- 
len;   den  21^^°,  's  avonds  was  h^  daarop  in  Den  Haag  te- 
rug.    Aanstonds  werden  toen  alle  maatregelen  genomen  om 
een    leger   samen  te  trekken,  en  daarmee  Mons  ter  hulp  te 
komen  :  aan  den  keurvorst  van  Brandenburg,  en  aan  andere 
Duitsche    vorsten,    werd    de    uitnoodiging    gedaan,    om  zoo 
spoedig    mogel^k   hunne  troepen  te  doen  oprukken  naar  de 
Nederlanden;     -    men  wist  echter  bg  ondervinding,  dat  er 
op    dien    spoed    volstrekt    niet  viel  te  rekenen,  en  dat  men 
dus  beginnen  moest  met  alleen  op  eigen  krachten  te  bouwen. 
Uit    Maastricht,    en    uit  andere  vestingen  die  geen  dadelgk 
gevaar    liepen^    deed    men    een    deel   der  bezetting  te  velde 
trekken;    de    HoUandsche   garde   te    voet   verliet  den  24"*«° 
Maart   Den   Haag  en  trok  naar  de  Spaansche  Nederlanden  ; 
den    25^^    werd    zg    gevolgd    door  de  garde  te  paard;  den 
26^^  door  den  Stadhouder  zei  ven.  Al  die  macht  trok  samen 
te    Halle,    tusschen  IBrussel    en    Mons;    daar  kwam  ook  de 
generaal  Mackay  met  4000  Engelschen. 

Willem  III  wilde  met  het  te  Halle  vereenigde  leger  op- 
rukken, om  den  vgand  die  Mons  belegerde  slag  te  leveren. 
Verscheidene  van  zgne  onderbevelhebbers  —  Waldeck,  Solms 
en  Bentinck  —  brachten  vertoogen  in  tegen  dat  besluit, 
dat  zg  als  roekeloos  beschouwden;  vooral  wezen  zg  op  de 
groote    moeielgkheid,    om    bg    dien    opmarsch   het   l^er  te 
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Toorzien  yan  brood  en  yan  paardevoer,  daar  het  ua  bleek 
dat|  terwgl  de  Spanjaarden  to^ezegd  hadden  4000  w^ens 
te  zullen  vereenigen  om  leeftocht  en  fourage  voor  het  leger 
te  Teryoeren,  zg  er  inderdaad  slechts  500  bg  een  gebracht 
hadden.  De  ongedaldige  en  voortvarende  Vorst  liet  zich 
echter  niet  weerhouden  door  die  vertoogen:  de  aanwe- 
zige wagens  moesten  dan  maar  gebruikt  worden  voor  de 
fourage,  en  later  het  brood  worden  aangevoerd;  —  ook 
Willem  III  schijnt  hier  de  meening  te  zgn  toegedaan  ge- 
weest, dat  de  mensch  wel  eens  honger  kan  Igdeu,  maar  de 
paarden  niet;  »2e<r  chevaux  ne  se  nourüsent  pas  d^enthousi- 
asmé*\  zeide  een  generaal  uit  Napoleon's  tgd. 

Alles  was  gereed  tot  den  marsch  naar  Mons^  toen  men  op 
den  Oden  April  bericht  kreeg  dat  die  vesting  kapituleerde  ; 
men  gaf  toen  de  onderneming  op,  tot  groote  spgt  van  Wil- 
lem UI,  maar  denkelgk  niet  van  zgne  onderbevelhebbers  ;  — 
ten  minsten  in  een  brief  van  Dyckvelt,  van  den  8sten  April 
oit  Brassel,  komt  voor,  na  vermeld  te  hebben  dat  de  stad- 
houder, in  weerwil  van  de  tegenwerpingen  van  Waldeck, 
Solms  en  Bentinck  bg  zgn  besluit  bleef  om  Mons  ter  hulp 
te  komen,  dat  denkelgk  »die  Heeren  soo  wel  als  ver- 
scheyde  andere  oflGiüieren  van  kennisse  ende  experientie  niet 
bedroeft  syn  in  gevalle  het  overgaen  van  de  Stadt,  de  marche 
eu  de  ondememinge,  dewelcke  misluckende  van  een  schricke- 

lyck   gevolgh    sonde   connen  syn ,  dede  achterblyven " 

(Archief  van  Heinsius,  2de  Deel,  bl.  32—33). 

Toen  Mons  gevallea"  was,  rekende  de  Fransche  Koning 
voor  het  oogenblik  weer  genoeg  te  hebben  gedaan,  eu  ont- 
bond zgn  leger.  Ook  Willem  III  volgde  dit  voorbeeld:  het 
jaargetgde  was  nog  niet  ver  genoeg  gevorderd  om  langen  tgd 
goed  te  kunnen  voorzien  in  het  onderhoud  van  een  leger  te 
yelde.  Brussel,  dat  men  na  den  val  van  Mons  het  meest  be- 
dreigd achtte,  kreeg  eene  bezetting  van  9000  man;  en  Halle, 
als  het  ware  een  voorpost  van  Brussel,  werd  in  staat  van 
verdediging  gebracht.  Ook  de  bezettingen  van  Ath,  Charleroi 
en  Namen  werden  versterkt  ;  het  overige  van  het  l^er  kwam 
iu  kwartieren  in  de  steden  van  Brabant  en  van  Vlaanderen  ; 
de   troepen   die  te  Mons  in  bezetting  waren  geweest  in  het 
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land  van  Waas.  De  Hollandsche  garde  keerde  naar  den  Haag 
terag;  derwaarts  vertrok  ook  Willem  III,  en  spoedig  daarop 
weer  naar  Engeland. 

Zie  daar  hoe  7an  onze  zyde  die  eerste  krggsbedr^ven  van 
den  veldtocht  van  1691  in  de  Nederlanden  worden  voor- 
gesteld; -^  laat   ons    thans  zien  wat  Rousset  daarvan  zegt. 

De  fransche  schrgver  noemt  dat  beleg  van  Mons  van  1691 
»een  tweede  exemplaar  van  het  beleg  van  Gent'*  (1678)^ 
wat  het  onverwachte  aangaat,  en  de  goede  maatregelendoor 
Louvois  genomen. 

(bl.  459).  »Den  12^eû  Maart  1691  had  Louvois  bevel 
gezonden  aan  de  Intendanten  van  Vlaanderen  en  vanArtois 
om  in  stilte  900000  rations  hooi  te  doen  aaukoopen,  ieder 
van  15  pond;  »onder  voorwaarde"',  voegde  h^  er  uitdruk- 
kelgk  b^,  »dat  dit  hooi  voorhanden  blgft  b^  hen  die  het 
verkoopen,  tot  op  het  oogenblik  dat  men  het  opvraagt;  dit 
zal,  op  het  allerlaatste,  tegen  het  einde  z^n  van  de  maand 
April  aanstaande.' '  Dit  was  bestemd  voor  het  beleg  van 
Mons . . .  ." 

Den  13*^«"*  Maart  1691  vertrekt  Louvois  uit  Versailles 
naar  Vlaanderen: 

(Rousset  4'^«  deel  bl.  461 — 464)....  »Den  volgenden 
dag,  bij  zgn  lever ^  kondigt  Lodewijk  XIV  aan,  dat  Mons 
en  Nizza  gel\jkt^dig  belegerd  worden.  Louvois  schryft  hem 
uit  Valenciennes:  »omstreeks  drie  uur  ben  ik  hier  aangeko- 
men. De  landstreek  was  zwart  van  al  de  oprukkende  korp- 
sen voetvolk  en  ruiterij,  en  van  de  artillerie-paarden."' 

Den  17^®  begint  Louvois,  voor  den  heer  De  Pont  Char- 
train  (Minister,  of  Intendant  van  finantiën),  een  dagboek 
dat  hg  gedurende  het  gansche  beleg  voortzet.  »Mons  is 
berend,  Donderdag  den  15<le,  om  zeven  uur  ^s  morgens.  De 
Gouverneur  heeft  de  burger^  bijeengeroepen  en  haar  gezegd, 
dat  dit  slechts  eene  vertooning  was,  dat  den  volgenden  dag 
er  geen  vgand  meer  zou  zyn  te  zien,  en  dat  zeer  zeker  de 
Franschen  niet  b^  machte  waren  om  Mons  te  belegeren.  Toen 
men  gisteren,  met  het  aanbreken  van  den  dag,  de  Franscheu 
nog  zag,  bracht  dit  in  de  stad  eene  groote  ontsteltenis  te 
weeg,  die  nog  vermeerderde,  toen  men  tegen  tien  uur  's  ochtends 
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aan  alle  zgden  nog  troepeu  zag  oprukken.  Het  schgnt  dat 
men  gisteren,  tegen  den  middag,  geschut  heeft  gebracht  op 
de  wallen,  en  dat  men  daar  batteryen  maakt.  Er  is  nie- 
mand binnen  Mons  gekomen,  en  de  bezetting  is  even  sterk 
als  Toor  twee  maanden;  behalven  dat  de  meeste  officieren 
van  de  HoUandsche  en  Branden  bui^sche  regimenten  naar 
den  Haag  z^n  gegaan  om  hunne  opwachting  te  maken  bg 
hunne  gebieders.  Vandaag  begint  men  aan  de  liniêen  te 
werken  met  20000  schansgravers-,  binnen  drie  dagen  is  dit 
gedaan." 

Denzelfden  dag  schrgft  hg  aan  den  Koning:  »Uwe  Ma- 
jesteit zal  ontwaren,  dat  den  15^^,  's  ochtends  om  tien  uur, 
de  heer  De  Gastanaga  »(de  landvoogd  der  Spaansche  Ne- 
derlanden)*' nog  niets  wist  van  de  bewegingen  door  Uwer 
Majesteit's  troepen  verricht.'*  En  aan  den  Aartsbisschop 
van  Bheims  (broeder  van  Louvois):  »over  vier  of  vgf  dagen 
zal  de  Koning,  tusschen  de  L^s  en  de  Maas,  45000  man 
voetvolk  hebben  en  30000  paarden,  de  bezettingen  niet 
med^eteld.  Met  zulk  een  macht  zult  gg  wel  niet  gelooven, 
dat  de  Prins  van  Oranje  en  Gastanaga  in  staat  z^n  om 
*sKonings  onderneming  te  beletten."  De  bezettingen  me- 
degerekend  —  of,  om  juister  te  spreken,  de  detachementen 
die  men  op  het  eerste  bevel  uit  de  vestingen  kon  trekken, 
zonder  die  onbezet  te  laten  —  had  Louvois  het  geducht- 
ste  leger  dat  men  ooit  had  gezien  —  80  bataillons  en  240 
eskadrons  —  ter  beschikking  van  Lodewgk  XIY  gesteld." 

80  bataillons  en  240  eskadrons;  —  dus  denkelgk  64000 
man  voetvolk  en  38400  man  ruiterg;  over  de  100,000  man; 
veel  meer  dan  noodig  was.  Maar,  waar  de  Koning  in  per- 
soon een  beleg  bestuurde,  werd  er  een  luxe  van  middelen 
aangewend  om  dat  beleg  te  doen  gelukken.  Onmiskenbaar  is 
hier  weer  de  werking  van  despotismus  en  van  hovelingsbeleid. 

»Lodewgk  XIY,  vergezeld  van  Monseigneur  (de  Dauphyn), 
van  Monsieur  (de  hertog  van  Orleans),  en  van  den  Maar- 
schalk de  La  Feuillade,  kwam  den  2lBten  Maart  van  Ver- 
sailles aan,  en  nam  zijn  hoofdkwartier  aan  de  zuidzijde  van 
Mons,  daar  waar  Vauban  de  aanvallen  richtte  tegen  de  wer- 
ken die  de  poort  van  Bertaimont  dekten.  De  Maarschalk  de 
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Luxembourg  bezette  het  noordelyk  gedeelte  der  linieen;  al- 
leen aan  die  zgde  kon  een  hulpleger  —  als  de  verraste 
bondgenooten  tgd  en  middelen  hadden  om  dat  samen  te  trek- 
ken —  beproeven  om  het  beleg  te  doen  opbreken.  Westelgk 
stond  de  Maarschalk  d^Humières  in  de  nabgheid,  met  een 
macht  van  voetvolk  en  ruiterg,  die  Louvois  niet  noodig  had 
geoordeeld  binnen  de  linieën  op  te  hoopen.  Materieel,  mu- 
nitie, leeftocht,  paardevoer,  alles  was  ruimschoots  voorhan- 
den ;  men  had  nog  nooit  een  militair  hospitaal  gezien,  zoo  goed 
ingericht  en  zoo  weinig  gevuld  ;  zooveel  heelmeesters,  en  die, 
gelukkig,  zoo  weinig  te  doen  hadden.  In  één  woord,  het  was 
een  lust  om  dit  beleg  te  zien  (ce  siège  était  une  vraie  fête); 
er  ontbrak  niets  aan  —  naar  het  oordeel  der  kenners  — 
dan  wat  meer  levendigheid  b^  de  verdediging.  »  Van  alle  ves- 
tingen die  de  Koning  tot  nu  toe  heeft  belegerd"  —  zoo 
schreef  Louvois  aan  Pont  Ghartrain  —  »is  er  geene  wier  be- 
zetting minder  veerkracht  heeft  betoond  en  zich  flauwer 
gedragen  dan  deze.  De  35  vierentwintigponders  en  de  25 
mortieren,  die  gisteren  ochtend  om  tien  uur  zgn  beginnen 
te  vuren"  —  zoo  schreef  hg  den  27sten  Maart  —  »hebben 
dit  het  overige  van  den  dag  voortgezet,  en  een  vreesselgk 
vuur  gemaakt,  dat  den  vgand  zoo  heeft  ontsteld  dat  hg  bgna 
geen  musket  heeft  gelost,  zoodat  iedereen  vóór  de  loopgra- 
ven is  gaan  staan,  zooals  men  dit  doet  tgdena  eene  kapitulatie." 

Dit  klinkt  anders,  dan  wat  van  onze  zgde  wordt  gezegd, 
over  die  verdediging  van  Mons. 

In  de  Cinq-mai  van  Béranger  —  5  Mei  1821,  de  sterfdag 
van  Napoleon  —  komt  een  treffende  schets  voor,  van  de 
vrees  die  de  groote  Fransche  Keizer,  zelfs  op  zgn  rots  van 
Sint-Helena,  den  koningen  nog  inboezemt;  en  hoe  zg  dade- 
Igk  er  aan  denken  om  zich  tot  de  tanden  toe  te  wapenen, 
zoodra  zg  maar  hooren  dat  er  op  de  kust  een  verdacht  schip 
is  verschenen,  dat  men  niet  weet  te  huis  te  brengen: 

Dès  qu'on  signale  une  nef  vagabonde, 
»Serait-ce  lui?*'  disent  les  potentats: 
»Vient-il  encor  redemander  le  monde? 
»Armons  soudain  deux  millions  de  soldats." 
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Onwillekeurig  denkt  men  aan  uie  verzen  van  den  Fran- 
schen  zanger,  als  men  bg  Boussei  leest^  hoe  of  door  de 
belegeraars  van  Mons,  met  angstige  spanning  werd  uitgezien 
naar  Willem  III,  waar  hg  was,  wat  hg  wilde,  wat  hg 
deeil.  Het  beleg  van  Mons,  op  zich  zelve,  was  geen  oogen- 
blik  onzeker;  het  was  alleen  onzeker,  of  Willem  III  zou 
oprukken  om  sl^  te  leveren^  en  ten  dien  aanzien  koesterde 
Lodewgk  XIV  een  overdreven  vrees: 

(Bousset,    bl.    465) »  Men   vroeg  niet  :  zal  Mons  het 

houden?  Maar  men  vroeg:  zal  Mons  ontzet  worden?  Lode- 
wgk XIY  zelf  bekommerde  zich  weinig  over  Mons,  maar  veel 
over  den  Prins  van  Oranje,  —  veel  te  veel  voor.zgn  eigen 
roem.  Hg  had  zooveel  troepen  bg  zich,  dat  hg  er  geen  weg 
mee  wist,  en  toch  meende  hg  er  nog  te  weinig  te  hebben; 
toch  trok  hg,  den  Isten  April,  nog  18  bataillons  tot  zich, 
en  korte  dagen  daarop,  nog  140  eskadrons'*  —  dus  denke-> 
Igk  14400  man  voetvolk  en  22400  ruiters  ;  te  zamen  36800 
man;  die  gevoegd  bg  de  75000  man«  die  er  reeds  wareil« 
te  zamen  111800  man  uitmaken  —  »hg  had  er  zooveel  dat 
zg  elkander  in  den  weg  stonden,  en  dat  zg  bg  een  veldslag 
geen  terrein  zouden  gehad  hebben,  ruim  genoeg  om  zich 
daarop  te  bewegen/' 

Als  men  leest  wat  Louvois  den  5^^°  April  aan  De  Pont 
Chartrain  schrgfb,  dan  ontdekt  men  daarin,  dat  hg  die  over- 
matige en  onbetamelgke  vrees  afkeurt  ;  die  afkeuring  wordt 
niet  geheel  uitgesproken,  maar  zg  is  niet  te  miskennen; 
»Tan  nacht  is  er  een  boer  gekomen,  die  mg  zoo  stellig  ver- 
zekerd heefb  dat  hg  tot  aan  Halle  met  's  vgands  leger 
heeft  gemarcheerd,  waar  hg  zegt  dat  hg  het  heefb  zien  kam- 
peeren,  dat  toen  ik  dit  den  Koning  heb  gemeld,  Zgne  Ma- 
jesteit het  raadzaam  heeft  geoordeeld  mg  te  gelasten,  be^ 
velen  uit  te  vaardigen  om  van  daag  en  morgen  18000 
man  ruiterg  tot  versterking  in  het  kamp  te  doen  komen; 
in  drie  uren  tgds  zgn  die  bevelen  uitgevaardigd.  Maar  ik 
heb  weer  een  andere  boer  gesproken,  die  mg  verzekerd  heeft 
dat  toen  hg,  van  Brussel  komende,  om  tien  uur  's  ochtends 
door  Halle  kwam,  daar  volstrekt  geen  troepen  waren.  De 
ruiterg  die  wg  verwachten,  zal  hier  niet  van  honger  sterven; 
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en  naar  alle  waarschignl^klieid  over  drie  of  vier  dagen  weet 
naar  hare  garnizoenen  terngkeeren,  als  de  Prins  van  Oranje 
niet  komt/' 

Willem  III  is  Mons  niet  ter  hulp  gekomen;  en  Yanban 
—  geen  hoveling  —  beweerde  zelfs  dat,  onder  de  bestaande 
omstandigheden,  het  een  dwaasheid  zou  z^n,  zoo  iets  te 
ondernemen,  dat  de  Prins  van  Oranje  er  ook  nooit  aan  ge- 
dacht had  om  Mons  te  ontzetten  en  dat,  wie  hem  zulk 
een  voornemen  toedichtte,  meer  afbreuk  deed  aan  zgn  goeden 
naam,  dan  die  naam  afbreuk  zou  kunnen  l^den  door  het 
verlies  van  eene  groote  vesting,  zooals  bgvoorbeeld  Breda. 
Uit  de  opgaven  van  onze  zgde  weet  men,  dat  Yauban  zich 
hier  vergist  heeffc,  en  dat  hg  ten  onrechte  Willem  m  pr^t 
over  eene  voorzichtige  onthouding,  die  volstrekt  niet  in  het 
voornemen  lag  van  den  Stadhouder. 

Bgzonderheden    over  .het    beleg  van  Mons,  geeft  Bonsset 
overigens  niet  ;  alleen  zegt  h^  het  volgende  van  de  overgave  : 
(bli  468 — 469.  »Door  bommen  verpletterd,  door  ricochet- 
schoten  omgewoeld,  door  brandkogels  verwoest,  gaf  zich  de 
hoofdstad  van  Henegouwen  den  8**«^  April  over;  denzelfden 
dag  kwam  een  renbode  van  Catinat  de  tgding  brengen  van 
de    overgave    van    Nizza.     Beide    belegeringen,    gelgktgdig 
aangekondigd,  eindigden  gelgktgdig;    beide  met  nauw  noe- 
menswaiurd    verlies.     Voor    Mons   was  er  een  100  man  ge- 
sneuveld^   en  450  gewond.     De  troepen  van  de  foondgenoo- 
ten,    die   in  opmarsch  waren  om  zich  te  zamen  te  trekken, 
kregen    tegenbevel  en  keerden  terug  naar  hunne  kantonne- 
menten  ;  de  hoofden  van  de  Coalitie  deden  zich  wederkeerig 
verw^tingen    en    beleedigingen.     Koning    Willem,    door  de 
Brusselaars    zeer  slecht  ontvangen,  bgna  gehoond,  nam  een 
zeer  koel  afscheid  van  den  Markies  De  Gastanaga,  en  keerde, 
ziek  naar  lichaam  en  ^aar  geest,  naar  Den  Haag  terug. 

Lodewgk  XIV  daarentegen  had,  voor  dat  h^  naar  Ver- 
sailles terugkeerde^  gelukwenschingen  en  belooningen  uit 
te  deelen.  »De  Éoningi'*  zegt  Dangeau  den  9^^^  April, 
»'heefb  dezen  ochtend  aan  Yauban  100000  francs  geschonken 
en  hem  aan  z^n  tafel  genoodigd,  —  een  eer  waarvoor  hg 
ttofg  meei^  gevoelig  was,  dan  voor  het  geld  ;  hg  had  nog  nooit 
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^e  eer  gehad  bg  den  Eoning  te  eten.  Zgne  Majesteit  heeft 
2000  pistolen"  (louis^^or)  aan  Vigny  gegeven,  die  het  be^ 
▼el  Toerde  over  de  artillerie,  en  2000  pistolen  aan  Mes-> 
grigny  >(de  eerste  Ingenieur,  onder  Yauban).**  Nog  tele 
andeie  gunsten  heeft  hg  in  het  kamp  uitgedeeld/' 

Zeker  dit  was  yan  de  zgde  des  Eonings  zoo  goed  als 
het  maar  zga  kon;  maarLouTois?  Hoe  werd  die  beloond?  — 
»Ik  heb  geoord*'  —  het  is  Dangeau  die  dit  zegt  —  »ik 
heb  gehoord  dat,  tgdens  het  beleg,  de  Eoning  een  weinig 
rertoornd  is  geweest  t^en  den  heer  De  Louvois,  oyer  de 
stgfhoofdigheidf  waarmede  hg  volhield,  dat  de  Commiêsairee 
tkê  guerres  het  kamp  moesten  inrichten  voor  de  ruiterg,  die 
men  dezer  dagen  binnen  de  liniën  heeft  doen  komen«  Die 
taak  behoorde  natuurlgk  tot  de  yerriohtingen  yan  den  M<i* 
réekal  des  logis  der  ruiterg;  en  de  Koning  wilde  dat  mett 
de  gewone  gang  yan  zaken  zou  volgen/' 

(Wg  hebben  het  bovenstaande  uit  Bousset»  of  uit  DaA« 
geau  overgenomen^  en,  om  elke  vergissing  te  vermgden^  de 
woorden  Commissaires  des  guerres  en  Maréchal  des  logis  OA» 
vertaald  gelaten«  Sen  Commissaire  des  guerres  was  eeu 
administratief  beambte  van  minderen  rang  dan  een  inten« 
danti  men  zou  het  door  Onder^Intendant  kunnen  teruggen 
ven*  Maar  Maréchal  des  logis  van  de  ruiterg?  —  Natuur* 
Igk  dat  men  hiervan  niet  kan  maken,  viachtmêester%  Het 
was  denkelgk  een  hooggeplaatst  officier  van  de  ruiterg,  wiens 
voomame  taak  het  was  de  kwartieren  van  dat  wapen  té 
TBgelen;  een  soort  van  Kwartiermeester-'Genefa(di  zoo  als 
men  die  had  bg  onze  legers  van  dien  tgd«) 

Volgens  den  Hertog  De  i3aint«^Simon,  had  de  twist  de 
volgende  aanleiding:  »de  Eoning  die  zich  er  op  liet  voor-» 
staan  van  meer  dan  ieder  ander  kennis  te  hebben  van  mi-^ 
litaire  zaken,  tot  zelfs  van  de  kleinste,  wuidelde  eens  door 
het  kamp  en  vond  een  gewone  ruiterwachti  die  hg  oordeelde 
dat  verkeerd  was  geplaatst;  hg  zelf  plaatste  ze  elders.  Het 
toeval  wilde  dat,  op  den  namiddag  van  denzelftien  dag  n(^- 
maals  door  het  kamp  wandelende,  hg  diezelfde  ruiterwacht 
voorbgkwam,  en  die  weer  verplaatst  vond.  Dit  #ekte  zgne 
verwondering  op  en  zgn  misnoegen;  Hg  vroeg  denkapiteiiH 
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wie  hem  weer  geplaatst  had  waar  hij  stond;  en  deze  ant- 
woordde dat  Louvois  dit  had  gedaan,  die  daar  voorbg  was 
gekomen.  »Maar,"  hernam  de  Koning,  »hebt  g^  hem  dan 
niet  gezegd,  dat  ik  u  geplaatst  had?"  —  »Ja,  Sire,"  ant- 
woordde de  kapitein.  De  gebelgde  Koning  keerde  zich  tot 
z^n  gevolg,  en  zeide:  »dat  is  weer  iets  van  LouYois:  hg 
meent  dat  h^  een  groot  krggskundige*  is,  en  dat  hg  alles 
weet."  En  oogenblikkelgk  plaatste  hg  den  kapitein  en  de 
rniterwacht  weer  op  de  plaats,  die  hg  hem  's  ochtends  had 
aangewezen.'^ 

Zeer  zeker  had  Louvois  groot  ongelgk;  de  Commissaires 
des  guerres  waren  niets  meer  dan  officieren  van  administra- 
tie, en  met  de  keus  van  een  kamp  hadden  zg  niets  ho^e- 
naamd  te  maken;  maar  ongelukkig  bestond  bg  Louvois  de 
neiging,  om  het  militaire  te  veel  ondergeschikt  te  maken 
aan  het  administratieve.  Hg  had  ongelgk;  —  maar  is  dit 
wel  de  wezenlgke  grief  die  Lodewgk  XIY  tegen  hem  had? 
Als  Daugeau  —  voorzichtig,  bedachtzaam,  bedaard  en  ge- 
matigd tot  aan  flauwheid  toe  —  het  waagt  om  Lodewgk  XIY 
voor  te  stellen,  als  »een  weinig  vertoornd,""  wat  moet  die 
toorn  dan  niet  groot,  hevig  en  luid  zgn  geweest? 

De  ware  reden  van  dien  toorn  van  Lodewgk  XIYschgnt 
geweest  te  zgn,  dat  hg  het  aan  Louvois  niet  vergaf,  dat 
bg  dat  beleg  van  Mons,  de  Koning  weer  blootgesteld  werd 
aan  het  gevaar  van  door  Willem  III  te  worden  aangeval^ 
len;  en  dat  hg,  even  als  in  1676  bg  Bouchain,  zgn  over- 
dreven vrees  voor  dat  gevaar  niet  wist  te  verbergen.  De 
ongenade  van  Louvois  werd  zóó  ruchtbaar,  dat  toen  Madame 
Deshoulières,  in  een  gedicht  op  de  inneming  van  Mons, 
eenige  verzen  tot  lof  van  Louvois  had  ingevlochten,  Dangeau, 
toen  hg  den  Koning  dat  gedicht  voorlas,  juist  die  verzen 
oversloeg. 

»Op  die  wgze,"  —  vervolgt  Rousset (bl.  469 — 470)  —  »was 
dat  beleg  van  Mons,  in  stede  van  den  roem  van  Louvois  te 
verhoogen  en  zgn  invloed  grooter  te  maken,  voor  hem  eene 
aanleiding  van  ongunst,  van  ongenade.  Men  kan  zeggen, 
dat  door  die  slag  Louvois  doodelgk  werd  getroffen;  zgn  ge- 
moed   werd   daardoor    verbitterd;   en  dit  gaf  aanleiding  tot 
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rerdnbbelde  norschheid,  zelfs  tegen  de  vrieoden,  die  hem  het 
meeste  waren  toegedaan."  —  Onder  anderen  was  dit  het 
ge?al  met  Vaaban;  Yauban,  de  groote  vestiugbouwkundige, 
maar  ook  een  eerlyk,  onafhankelijk  karakter;  een  patriot, 
zoo  veel  men  dit  z^n  kan  onder  een  absolute  regeering. 

Na  de  overgave  van  Mons  werd  in  de  Nederlanden,  voor- 
eerst niets  bijzonders  meer  ondernomen.  Luxembourg  was 
toen  daar  opperbevelhebber  over  een  fransch  leger  van  40 
bataillons  (32000  man),  en  110  eskadrons  (17600  ruiters); 
dos  van  bgna  5Ô000  man.  6g  Luxembourg  kon  zich  nog 
aansluiten  Bouffiers,  die  tusschen  de  Maas  en  de  Moezel  20 
bataillons  had  (lÖOOO  man)  en  64  eskadrons  (10240  man)  ; 
te  zamen  een  26000  man.  Voegt  men  bg  die  twee  legers 
in  de  Nederlanden,  de  legers  aan  den  Rhgn,  in  Italië  en 
Katatonie,  dan  vindt  men  dat  Frankr^k  in  1691  een  180 
à  190000  man  heeft  te  velde  gebracht.  Het  cgfcr  van  de 
bezettingen  der  vestingen  en  van  de  troepen  die  in  het  bin- 
nenland zgn  gebleven,  wordt  niet  vermeld. 

Lonvois  wil  die  legermachten  minder  aanwenden  om  den 
vgand  slag  te  leveren,  of  om  v^andel^ke  vestingen  te  ne 
men;  hg  wil  nu  vooral  beproeven  om,  door  verwoestingen, 
de  bondgenooten  tot  den  vrede  te  dwingen.  H^  is  in  dit 
laatste  jaar  z^ns  levens  wreeder,  dan  ooit  te  voren;  —  en 
dit  zegt  nog  al  wat. 

(Rousset,  4^  Deel,  bl.  473). ...  »  De  Maarschalk  De  Luxem- 
bourg kreeg  last  om  de  geheele  stad  Halle  tot  den  grond 
toe  te  slechten,  de  kerken  uitgezonderd.  Halle  was  een  soort 
van  voorpost  tot  beveiliging  van  Brussel  ;  en  werd  het  ver- 
woest, dan  stond  de  hoofdstad  van  de  Spaansche  Nederlanden 
bloot,  en  dan  zou  men  daar  om  genade  beginnen  te  smeeken. 
Den  29^^^°  Mei  trok  het  fransche  leger  daar  heen  :  en,  alleen 
op  het  zien  van  de  voorste  troepen,  nam  de  bezetting  van 
Halle  de  vlucht  in  de  uiterste  wanorde.  »Er  zyn,"  —  zoo 
verhaalde  de  Maarschalk  —  »twee  officieren  gevonden,  die  uit 
angst  boven  op  den  toren  waren  geklommen,  onder  het  klokke- 
speL"  Den  volgenden  dag  werd  alles  in  de  stad  verwoest 
door    xngn    en    pikhouweel;   terwijl  Luxembourg  intusscheo 
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met  de  niiterg  de  stelliog  ging  yerkeimen»  onder  de  moren 
Tan  Brussel  bezet  door  Koning  Willem,  die  onyerw^ld  ter 
hulp  was  geroepen  door  zgn  radelooz^e  bondgenooten.  Maar 
de  Maarschalk  oordeelde  het  onraadzaam  om  die  stelling  aan 
te  vallen;  en  toen  hgz^utaak  volbracht  had,  nam  hg  stelling 
te  Braine-le-Ciomte  en  wachtte  daar  nadere  bevelen  af." 

Bgna  terzelfder  tyd  wordt  de  stad  Luik  door  Boufflers 
Tèmield  : 

(Ronsset,  bl.  474).  « . .  »Luik  behoorde  niet  aan  den  Ko- 
ning van  Spanje;  maar  Luik  was  afgeweken  Tan  de  onsg- 
digheid  die  het  den  franschen  Koning  had  beloofd,  en  het 
had  den  Koning  van  Spauje  bgstand  geboden.  Yreesselgk 
werd  het  daarroor  gestraft.  Yan  den  2<^^°  tot  den  7^^''  Jung 
werden  dag  en  nacht  en  zonder  tusschenpoozen  bommen 
geworpen  en  brandkogels  geschoten,  die  in  alle  deelen  van 
de  stad  de  Tlammen  deden  uitslaan  en  meer  dan  3000  hni- 
«en  door  het  TUur  deden  yerteeren.  De  Luikenaars  bleyen 
standvastig  en  onderwierpen  zich  niet;  zg  wachtten  hulp 
of  wraak;  maar  toen  de  troepen  der  bondgenooten  waren 
gekomen  —  te  laat  om  het  bombardement  te  stuiten  — 
snelden  deze  niet  ter  vervolging  van  Boufflers,  die  langzaam 
terugtrok,  maar  gaven  zg  er  de  Toorkeur  aan  om  te  yoU 
toogen  wat  de  Franschen  nog  hadden  overgelaten  te  doen: 
die  troepen  wierpen  zich  op  de  rockende  puinhoopen  Tan 
Luik,  en  plundering  voltooide  wat  het  vuur  had  gespaard. 
Louvois  was  niet  karig  met  loftuitingen  ten  aanzien  Tan 
Bouffiers. . .  • 

Wg  moeten  hierbg  aanmerken^  dat  de  opgaTen  Tan  onze 
zgde  over  deze  gebeurtenissen  bg  Brussel  en  Luik,  niet  in 
alle  deelen  overeenstemmen  met  wat  Rousset  daarover  z^i. 

Bg  die  verkenning  van  de  stelling  der  bondgenooten  bg 
Brussel,  door  Luxembourg  op  den  30^^°  Mei  verricht,  was 
Willem  III  nog  niet  daar:  die  is  eerst  den  2^^^  Jung  bg 
het  leger  gekomen. 

Ten  aanzien  van  het  gebeurde  te  Luik  is  de  afwgking 
veel  grooter.  In  het  Tcrslag  door  den  hoUandschen  resident 
te  Luik  naar  den  Haag  ingezonden,  wordt  gezegd,  dat,  in 
yreçrwil    van    de    hevigheid  van  het  bombardement  door  de 
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goede  maatregelen  die  men  te  Luik  nam,  de  verwoesting  ia 
de  Btad  niet  b^zonder  groot  is  geweest.  Na  de  g^evene  be- 
velen tot  handhaving  der  orde  te  hebben  vermeld,  wordt  er 
bggevoegd:  »hetgeen  diervoegen  wierd  nagekomen,  dat  daar- 
door de  meeste  straten  z^n  behouden  en  alleen  het  beneden- 
ste gedeelte  van  de  brug  des  arches  en  de  daaromtrent  staande 
huizen,  door  de  huilers  om  hun  leven  te  sal  veeren  verlaaten, 
door  het  gruwelgk  en  onophoudelijk  inwerpen  van  bommen 
en  gloeiende  kogels  in  de  assche  geraakten;"  —  dit  doet 
niet  denken  aan  drie  duizend  verbrande  huizen!  Ook  het 
oordeel  over  het  gedrag  van  de  troepen  der  bondgenoo« 
ten  is  geheel  anders;  verre  van  hen  te  beschuldigen  van 
plundering,  worden  zg  integendeel  op  uitdrukkel^ke  wgze 
daarvan  geheel  vrggesproken :  »de  dapperheid  der  vreemde 
troepen  moet  met  stilzwegen  mede  niet  voorbggegaan  ;  en 
baar  standvastigheid,  getoont  in  niet  een  van  de  minste 
burgershugsen,  schoon  van  de  bewoonders  verlaaten,  te  be- 
rooven,  verdient  gepreesen  te  werden/' 

De  waarschgnlgkheid  is  er  dus  voor,  dat  Bouffiers  in  zgn 
verslag  de  verwoesting  van  Luik  overdreven  heeft  voorge- 
steld, wetende  dat  zoo  iets  Louvois  aangenaam  zou  àign; 
en  dat  hg  tevens  de  troepen  der  bondgenooten  zwart  heeft 
gemaakt,  om  daardoor  de  blaam  over  het  te  Luik  gebeurde 
niet  op  de  fransche  troepen  alleen  te  doen  rusten. 

Wat  het  gebeurde  te  Halle  aangaat,  in  dat  opzicht  schgnt 
de  opgave  van  Bousset  niet  onjuist.  Van  onze  zgde  wordt 
gezegd  :  dat  men  eerst  voornemens  was  Halle  te  verdedigen  ; 
dat  men  daarom  de  bezetting  versterkte  tot  een  3000'  man  ; 
dat  men  echter  later  begreep,  dat,  daar  er  geen  kanon  bin- 
nen Halle  was,  die  stad  niet  bestand  was  tegen  een  aanval, 
en  de  bezetting  dan  denkelgk  krggsgevangen  zou  worden; 
dat  het  dus  beter  was  bg  de  nadering  van  den  vgand  Halle 
te  ontruimen;  en  dat  die  ontruiming  met  zooveel  overhaas- 
ting was  geschiedt,  dat  een  deel  van  de  bagaadje  werd  achter- 
gelaten. Dit  alles  komt  vrg  wel  overeen  met  wat  Bous- 
set zegt. 

Zeer  zeker  kan  men  aanmerken:  wilde  men  Halle  verde- 
digen, waarom  er  dau  geen  kanou  ia  gebracht?     £a  wilde 
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men  het  niet  verdedigen,  waarom  dan  aanyankelgk  de  be- 
zetting versterkt?  —  Die  aanmerking  zon  bewezen,  dat  de 
regeling  van  de  krggszaken  in  de  Spaansche  Nederlanden 
wel  eens  wat  te  wenschen  overliet;  maar  dit  stond  in  ver- 
band met  de  ellendige  toestand,  waarin  toen  de  geheele 
Spaansche  monarchie  verkeerde.  De  Spaansche  Koningen 
van  die  tgden  waren  gekroonde  nietelingen,  die  niets  wis- 
ten, niets  begrepen^  niets  wilden;  het  ware  poppen,  door 
de  een  of  ander  minister  of  hoveling  bewogen;  z^  kenden 
zoo  weinig  den  omvang  van  hunne  heerschapp^^  dat,  als  de 
vijand  hen  eene  vesting  ontnam,  zg  soms  in  den  waan  ver- 
keerden dat  die  vesting  aan  een  andere  mogendheid  had 
toebehoord,  die  dus  dat  verlies  leed,  en  niet  zg.  ToenMons 
gevallen  was,  in  1691,  kostte  het  zware  beraadslagingen 
aan  de  Spaansche  ministers  om  te  beramen,  hoe  of  men  het 
best  die  tijding  zon  mededeelen  aan  den  Koning,  Karel  II  ; 
en  zelfs  is  het  niet  eens  zeker,  of  ze  hem  immer  is  meege- 
deeld; —  't  is  waar,  hg  was  ook  half  een  waanzinnige. 

Louvois  maakte  dus  toen  van  den  oorlog  een  brandstich- 
ting op  groote  schaal  ;  hoofdzakelgk  op  hem  drukt  de  schuld 
van  die  Satanische  handelingen  ;  want  zelfs  een  Luxembourg 
wilde  soms  de  wreede  bevelen  ?an  den  Minister  niet  uit- 
voeren. 

Toen  Willem  III  met  zgn  leger,  eerst  naar  Leuven,  en 
daarna  naar  de  zgde  van  de  Sambre  was  getrokken,  ver- 
langde Louvois,  dat  gedurende  de  afwezigheid  van  het  leger 
der  b'ondgeuooten,  Luxembourg  de  stad  Brussel  zou  bom« 
bardeereu;  in  twee  brieven  van  26  en  30  Jung  aan  den 
Minister,  zegt  de  Maarschalk  dat  hg  daartoe  weinig  ge- 
zind is: 

(Rousset,  bl.  477).  »Wat  mg  aangaat,  ik  beschouw  een 
bombardement  als  een  ramp  voor  hen  die  het  treft,  en  als 
van  geen  nut  voor  hem  die  het  doet  ;  en  ik  beken  u,  dat  ik 
niet  gaarne  Brussel  zou  bombardeeren;  want  de  bevolking 
daar,  komt  er  openlgk  voor  uit,  dat  zij  gaarne  onder  's  Ko- 
nings  gezag  zou  komen. . . ."  Het  bombardeeren  van  eene 
zoo  groote  stad  en  waar  de  bluschmiddelen  zoo  menigvuldig 
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sgn,  ^oa,  volgens  Luxembourg,  ook  weinig  uitwerken;  — 
dat  laatste  is  mogelgk  dan  ook  de  yoorname  reden,  waarom 
hg  geen  lust  heeft  om  Brussel  te  bombardeeren. 

Vauban,  altgd  een  tegenstander  van  het  bombardement, 
uit  die  meening  nu  ook  weer  in  een  schrgven  van  den 
27tten  Jxing  aan  Louyois: 

»Mgnheer  de  Maarschalk  heeft  er  mg  over  gesproken,^' — 
zoo  schrgft  hg  aan  Louvois  —  »om  Brussel  te  bombardée* 
ren;  maar  daar  ik  niet  bespeurd  heb,  dat  het  gebombar- 
deer  {les  bombarderies)  van  Oudenaarden,  van  .Luxemburg 
en  zelfs  van  Luik,  den  Koning  een  duimbreed  gronds  heeft 
doen  winnen;  daar  het  integendeel  bem  heel  veel  mu- 
nitie heeft  gekost,  en  de  troepen  uitermate  heeft  ver- 
moeid en  verzwakt,  zoo  heb  ik  hem  daarover  niets  willen 
zeggen;  het  komt  mg  voor  dat  het  een  zeer  slecht  middel 
is  om  de  genegenheid  der  bevolking  te  winnen,  vooral  in 
een  tgd,  waarin  de  gemoederen  hier  te  lande  veel  gunstiger 
gezind  zgn  jegens  den  Koning,  dan  ooit  het  geval  is  ge- 
weest." 

Daarop  dringt  Louvois  niet  meer  aan  op  de  dadelijke  uit- 
voering van  het  bombardement  van  Brussel,  maar  daarom 
ziet  hg  er  echter  niet  van  af;  hg  acht  dat  bombardement 
noodig,  »omdat,  zoolang  er  zulke  sterke  legers  in  Vlaan- 
deren zgn,"  {en  Flandre;  Louvois  bedoelt:  de  zuidelgke 
Nederlanden),  »de  Koning,  om  de  bevolking  het  geduld  te 
doen  verliezen,  niet  anders  kan  doen  dan  haar  te  teisteren, 
zooveel  als  in  zgn  vermogen  is,  en  bombardementen  de  grootste 
ramp  zgn,  welke  die  bevolking  ducht."  (Rousset,  bl.  477). 

Kan  men  cynieker  zgn? 

In  het  begin  van  Julg  heeft  Luxembourg  de  troepen  van 
Bouffiers  tot  zich  getrokken,  en  neemt  nu  met  die  vereenigde 
macht  stelling  bg  Soignies;  door  die  stelling  beschermt  hij 
Mons  en  bedreigt  Brussel.  Willem  III  met  een  leger,  bgna 
even  sterk  als  het  fransche,  plaatst  zich  nabg  de  Sambre,  te 
GembloQX.  De  beide  partgen  blgven  elkander  observeeren. 
zonder  iets  te  ondernemen. 
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Maar  de  dagen  van  den  man  van  bloed  en  geweldlPoopeu 
ten  einde.  Den  16^®°  Jalg  1691,  terwgl  hg  nog  werkzaam  is  in 
het  Kabinet  des  Eonings,  wordt  Louvois  ongesteld  en  sterft 
weinige  nren  daarna.  Vergift?  Beroerte?  —  wie  weet  het: 
het  laatste  wordt  als  het  waarschgnlgkste  aangenomen.  Saint- 
Simon  beweert,  dat,  zonder  die  onverwachte  dood,  Loavois 
in  hechtenis  zou  zjjn  genomen  op  last  des  Eonings:  >Lon-> 
vois,"  zoo  zegt  hg,  »was,  toen  hg  stierf,  zoozeer  in  onge- 
nade, dat  hg  den  volgenden  dag  in  hechtenis  moest  worden 
genomen  en  naar  de  Bastille  gebracht.  Dat  de  Eoning 
dit  besluit  had  genomen  en  vastgesteld,  is  een  stellig 
feit;  ik  heb  het  later  gehoord  van  zeer  goed  onderrichte 
menschen;  maar  wat  alles  afdoet,  dat  is,  dat  de  Eoning 
zelf  het  verhaald  heeft  aan  Ghamillart,  die  het  mg  heeft 
gez^d." 

Die  bewering  van  Saint-Simon  is  nog  al  zeer  stellig;  toch 
spreekt  Rousset  haar  tegen;  —  maar  hg  erkent,  dat  er  bg 
Lodewgk  XIV  wrok  bestond  tegen  Louvois.  Als  een  despoot 
wrok  koestert  t^en  een  zgner  Ministers^  is  het  dan  zoo 
onwaarschgnlgk,  dat  die  Minister  zgn  val  nabg  is  en  hem 
de  kerker  wacht?  —  Wg  gelooven  dat  men  geen  reden 
heeft,  om  die  beweering  van  Saint-Simon  geheel  te  verwer- 
pen. —  Maar  zolk  eene  handeling  zon  van  de  zgde  van 
Lodewgk  XIV  een  snoode  ondank  zgn  geweest;  —  zeer 
zeker;  maar  is  de  dankbaarheid  dan  zulk  een  alledaag- 
sche  deugd  bg  de  Eoningen?  Die  kroondragende  egoïisten 
vergeten  zeer  spoedig  de  goede  diensten,  die  hen  zgn  be- 
wezen. 

Voor  het  uiterlgke  had  Louvois  nog  al  zgn  macht  be- 
houden ;  en  daarom  wekte  zgn  onverwachte  dood  —  hg  was 
pas  vgftig  jaar  oud  —  een  algemeene  ontroering  in  Frankrgk. 
Welsprekend  is  Madame  De  Sévigné  als  zg  van  dat  sterven 
gewaagt:  »dus  is  hg  dan  dood,  die  groote  Minister,  die  man 
zoo  hoog  verheven,  die  een  zoo  groote  plaats  innam,  wiens 
ik  —  om  met  Nicole  te  spreken  —  zich  zoo  wgd  uitbreidde, 
die  van  zooveel  zaken  het  middenpunt  was!  Wat  al 
staatszaken,  ontwerpen,  voornemens,  geheimen,  belangen  te 
ontwarren,    begonnen  oorlogen,    wat    al  kuipergen,   wat  al 
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schitterende  zetten  te  doen  of  aan  te  raden  op  het  groote 
schaakbord!  O  God!  schenk  mg  nog  een  korten  tgd; 
soo  gaarne  zoa  ik  nog  schaak  wUlen  geven  aan  den  Her- 
tog yan  Savoye  of  den  Prins  van  Oranje  mat  zetten.  — 
Neen,  neen;  niet  één  enkel  oogenblik  wordt  u  meer  ge- 
schonken." 

»Die  groote  Minister  r  —  In  den  naam  van  recht  en 
menschelgkheid  spreekt  de  geschiedenis  een  streng  oordeel 
uit  over  Lonvois;  maar  zeker  is  het,  dat  zgne  wreedheid} 
sgne  dwingeland^,  gepaard  gingen  met  groote  bekwaamheid, 
met  groote  toewgding  aan  de  zaak  zgns  Eonings.  Die  Ko- 
ning heeft,  na  den  dood  van  Louvois,  met  dezelfde  wreed- 
heid en  dwingelandg  blgven  r^eeren;  maar  de  bekwaam- 
heid, de  toewigding  waren  er  niet  meer;  men  ondervond  het 
gemis  van  Louvois  ;  en  er  was  eenige  waarheid  in  bet  graf- 
schrift, dat  men  voor  hem  verzon: 

»ici  gît  sons  qui  tont  pliait 

et  qui  de  tout  avait  connaissance  parfaite, 

Louvois,  que  personne  n^aimait 

et  que  tout  le  monde  roette/' 


Het  zg  mg  vergund  deze  bgdrage  te  besluiten  met  nog 
een  enkel  woord  over  Willem  III  en  over  de  door  hem  ge- 
voerde oorlogen. 

De  steun  van  Bousset  ontvalt  hem  die  de  latere  oorlo- 
gen van  Willem  lU  wil  bestudeeren  ;  maar  ook  zonder  dien 
steun  hebben  wg  getracht  die  studie  voort  te  zetten  en  de 
eenmaal  begonnen  taak  ten  einde  te  brengen.  Door  dien 
arbeid  willen  wg  een  tweeledig  doel  bereiken:  vooreerst 
onze  eigene  geschiedenis,  vooral  onze  krggsgeschiedenis,  toe- 
Ucht^i  ;  en  ten  tweeden,  het  beeld  van  Willem  III  meer  doen 
uitkomen. 

Is  het  noodig  onze  krggsgeschiedenis  toe  te  lichten,  na 
dat   Bosscha    »Neêrlandsch    heldendaden"  heeft  geschreven? 
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en  heeft  het  wel  nut  zich  te  verdiepen  in  de  geschiedenis 
?an  onze  oude  oorlogen,  thans,  nu  de  oorlogen  op  zoo  ge* 
heel  andere  w^ze  worden  gevoerd  ?  —  Een  enkel  woord  over 
die  tweeledige  bedenking,  die  men  ons  maken  kan. 

Bosscha^s  werk  vereeren  wij,  even  als  iedereen  dit  vereert: 
het  is  een  werk  van  groote  en  hievende  waarde,  een  klas- 
siek werk,  in  de  beste  beteekenis  van  het  woord;  deschrg- 
ver  heeft  rechtmatige  aanspraak  op  de  hoogachting  van  het 
nageslacht,  zoo  als  h^  de  hoogachting  van  den  tgdgenoot 
heeft  ontvangen;  en  w^  zouden  ons  zelven  schuldig  kennen 
aan  gemis  aan  eerbied  voor  de  ujtstekendheid,  wanneer  wg 
ten  aanzien  van  Bosscha  een  woord  bezigden  dat  van  ge- 
ringschatting zou  kunnen  getuigen.  Maar  die  eerbied  be- 
hoeft niet  blind  te  zgn,  niet  zonder  grenzen  of  palen;  de 
waarheid  heeft  bovenal  hare  rechten;  en  die  waarheid  vor- 
dert de  erkentenis,  dat  Bosscha  niet  altijd  de  krggsgebeur- 
tenissen,  die  hg  verhaalt,  helder  heeft  voorgesteld  en  met 
juistheid  heeft  beoordeeld;  terwgl,  bovendien,  de  aard  van 
zgn  arbeid  een  krijgskundige  kritiek  vaak  uitsloot.  Ook  na 
Bosscha  mag  men  onze  krggsgeschiedenis  schrgven. 

Dat  zg,  die  meenen  dat  onze  oude  oorlogen  niet  meer 
leeren  hoe  of  men  thans  oorlogen  moet,  in  zekeren  zin 
gelgk  hebben,  dat  Igdt  geen  twijfel;  en  wel  dwaas  zou  het 
legerhoofd  zgn,  dat  thans,  evenals  in  de  zeventiende  eeuw, 
bg  een  veldslag,  zgn  voetvolk  in  ontwikkelde  battaillons  op 
twee  linieën  op  de  opeue  vlakte  zou  willen  scharen,  met 
de  ruiterg  op  de  beide  vleugels,  en  het  geschut  gelgkelgk 
verdeeld  over  de  slaglinie.  Maar  wie  in  de  studie  der  vroe- 
gere oorlogen  niets  anders  beoogt  dan  de  studie  der  tak- 
tische  vormen  y  die  kan  dan  ook  gerust  Caesar's  »commen- 
tarieën*'  ongelezen  laten  ;  want  waarlgk,  niemand  zal  er  aan 
denken  thans  onze  bataillons  in  slagorde  te  scharen,  zoo- 
als  de  legioenen  en  cohorten  der  Romeinen  in  slagorde 
werden  geschaard.  Maar  de  studie  van  vroegere  oorlogen 
waarin  groote  legerhoofden  optreden,  heeft  hare  hooge  waarde 
om  de  strategische  inzichten  dier  legerhoofden  te  begrijpen: 
de  strategie  is  veel  meer  van  alle  tgden,  dan  de  taktiek. 
Natuurlgk   ondergaat    ook    de  strategie  wgzigingen  door  de 
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teranderingen  in  de  staatkundige  en  maatschappelgke  toe- 
stand der  Yolkeren;  maar  die  wigzigingen  vallen  dadel^k  in 
het  oog,  en  z^n  dadelijk  te  begrepen  voor  ieder  die  oor- 
deelen  kan  en  niet  vreemd  is  gebleven  aan  de  studie  van 
de  gescliiedenis,  —  de  nuttigste  studie  voor  den  mensch^  en 
die  toch,  bg  de  meesten,  alleen  de  studie  blgft  van  den 
jongeling. 

De  stadie  van  oudere  oorlogen  heeft  ook  dat  groote  voor- 
deel, dat  zg  ons  duidelgk  doet  inzien,  hoe  of,  bg  den  kamp 
tusschen  twee  legers,  alles  veel  meer  afhangt  van  de  zedelijke 
dan  van  de  stoffelijke  kracht.  :k  L'esprit  gouverne^  et  la  matière 
est  gouvernée,''  heeft  Thiers  met  waarheid  gezegd.  Niet 
daarom  overwint  een  leger,  omdat  het  eenige  duizend  man 
sterker  is,  omdat  zgne  geweren  en  kanonnen  wat  beter  zgn, 
omdat  het  wat  geleerder  taktiek  heeft;  —  neen,  dat  alles 
is  bgzaak  ;  maar  het  overwint  voomamelgk,  omdat  het  beter 
wordt  aangevoerd,  omdat  het  een  groot  veldheer  aan  zgn 
hoofd  heeft.  Wanneer  gg  de  veldtochten  van  Willem  UI 
bestudeert,  houd  u  dan  niet  op  om  te  onderzoeken  op  welke 
wgze  hg  zgne  troepen  in  slagorde  schaarde;  maar  zie,  hoe 
of  hg  door  stoute  en  bekwame  strategische  handelingen  den 
loop  des  oorlogs  wist  te  leiden;  zie  vooral,  hoe  hg  vaneen 
slecht  l^er  een  goed  leger  wist  te  maken,  uitstekende  onder- 
bevelhebbers te  vormen,  en  met  zgn  heldengeest  allen  te 
bezielen  en  daardoor  aller  kracht  te  verhoogen.  De  woorden 
van  Thiers  vinden  nei^ens  beter  bevestiging  dan  in  de  veld- 
tochten van  Willem  III. 

Een  leven  van  Willem  III  moet  nog  geschreven  worden  ; 
want  wg  kunnen  ons  niet  te  vreden  stellen  met  wat  Macaulay 
over  dien  vorst  heeft  geschreven  :  daarin  is  te  veel  overdrg- 
ving,  het  ia  te  uitsluitend  een  lofrede.  Een  leven  van  Wil- 
lem m  te  schrgven  is  echter  een  taak  zóó  groot,  zóó 
veel  omvattend,  dat  men,  om  die  goed  te  volbrengen,  onein-* 
dig  meer  kennis  en  geestvermogens  moet  bezitten,  dan  ons 
zgn  ten  deel  gevallen;  onze  eerzucht  gaat  dan  ook  niet 
verder  dan  om,  door  het  onderzoek  van  de  oorlogen  toen 
t^en  Frankrgk  gevoerd,  het  beeld  van  Willem  III  meer 
te   doen    uitkomen.     Vooral    als    legerhoofd   willen  wg  den 
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grooten  Sta&oadeor  doen  kennen;  als  zoodanig  wofdt  h^ 
gewoonlgk  óf  miskend,  óf  geprezen  zonder  oordeelknnde  ; 
wg  trachten  die  beide  feilen  te  vermeden.  Door  de  stndie 
Tan  de  veldtocliten  van  Willem  lu  zgn  wg  tot  de  volle 
overtuiging  gekomen,  dat  hg  gerangschikt  moet  worden 
onder  de  groote  legerhoofden. 

Wg  dweepen  niet  met  Willem  m  ;  wg  maken  niet  —  zoo 
ab  Hacaulay  doet  —  van  hem  een  ideaal  van  alle  volmaakt- 
heid; wg  erkennen  integendeel,  dat  er  veel  in  hem  is  wat 
niet  aantrekt,  dat  er  gronde  aanmerkingen  kunnen  ge- 
maakt worden  op  zgn  karakter,  dat  er  duistere  gedeelten 
in  zgn  levensloop  voorkomen  :  zoo  is  het  ons  niet  duidelgk,  dat 
hg  met  het  leveren  van  den  slag  van  Saint-Denis  goed  heeft 
gehandeld;  zoo  verfoeien  wg  dien  gruwel  van  Glencoe,  die 
toch  op  zgne  verantwoording  moet  gesteld  worden;  zoo 
kunnen  wg  hem  niet  vrgpleiten  van  zedelgk  medeplichtig 
te  zgn  aan  den  moord  der  De  Witten.  Maar,  waar  is  de 
volmaaktheid  op  de  wereld?  En  moet  men  niet,  ter  wille 
van  de  groote  hoedanigheden,  de  enkele  feilen  en  gebreken 
verontschuldigen?  Mag  men  Napoleon  geen  groot  mannoe-* 
men^  al  is  het  dat  hg  den  moord  van  Bnghien  op  zgn  ge- 
weten heeft?  —  Wg  gelooven  volle  vrgheid  te  hebben,  om, 
het  kwade  van  Willem  JU  erkennende,  hem  toch,  in  weer- 
wil daarvan,  een  der  grootste  mannen  te  noemen  die  in  de 
geschiedenis  voorkomen« 

De  haat  zgner  vganden  heeft  tegen  dezen  Oranjevorst  eene 
beschuldiging  ingebracht,  die  de  teederste  gevoelens  kwetst 
van  de  mannelgke  schaamte.  Zulk  een  beschuldiging  is  zeer 
gemakkelgk  in  te  brengen,  zeer  moeielgk  af  te  weeren;,  dat 
zg  tegen  Willem  m  is  ingebracht  door  zgn  verbitterde  vgan* 
den,  door  de  slaafsche  aanbidders  van  Lodewgk  XIY,  door 
de  vertoornde  aanhangers  tan  Jakobus  II,  dat  heeft  niets 
te  verwonderen;  ^oo  iets  is  een  gewone  zaak;  vraag  maar 
aan  ouden  tan  dagen,  hoe  of,  in  de  eerste  jaren  na  1813, 
bg  ons  volk  gesproken  werd  over  de  zedelgkhetd  van  Na^ 
poleon. 

TervrondÏBIllng  etenwel  moet  het  baren,  dat  eenuitstek^d 
ntan,  de  grootste  der  thans  levende  geschiedktmdigen,  Leopold 
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Bänke,  in  een  z^ner  werken  die  beschnldiging  tegen  Wil- 
lem m  opneemt,  zonder  haar  in  het  minste  te  weerspreken« 
In  Bankers  geschiedenis  van  Frankrgk  gedurende  de  zestiende 
en  de  zeventiende  eeuw,  zgn  brieven  opgenomen  van  de 
tweede  vrouw  van  den  Hertog  van  Orleans,  la  Princesse 
Palatine^  en  op  meer  dan  ééne  plaats  in  die  brieven  wordt, 
op  de  duîdel^kste  wgze,  de  zedelgkheid  van  Willem  III 
aangerand.  Waarom  geeft  Ranke  ons  die  brieven,  zonder 
een  enkel  woord  van  bestrgding  of  twgfel,  zonder  de  minste 
aanmerking  of  toelichting?  Waarom  neemt  hg  dus,  stil- 
zw^gend,  die  aanranding  voor  z^ne  verantwoording? 

Die    handeling    van   den  groeten  geschiedkundige  is  af  te 

keuren;  het  is  verkeerd,  een  onvoorwaardelgk  geloof  te  hech« 

ten    aan    de   woorden   der  Princesse  Palatine;  wie  toch  was 

die    vorstin?    eene    vrouw,    eerligk  misschien  in  hare  daden, 

maar    in  hare  woorden  zoo  cyniek  als  het  maar  mogel^k  is, 

en  die  in  haren  onwaardigen  man  een  toonbeeld  zag  van  die 

ondeugd,    die    in   Versailles  aan  Frankrgk's  v^and  werd  ten 

laste  gel^d.     Met  beschuldigingen  yan  dien  aard  moet  men 

omzichtig    z^n;    men    mag    ze    niet   lichtvaardig  aannemen; 

vooral  hierbg  moet  men  indachtig  zign  aan  de  woorden  van 

Keizer  Julianus:    »is  het  voldoende  te  beschuldigen,  wie  zal 

dan    ooit   onschuldig    z^n?'*    —    Zoo    wordt    soms  gewezen 

op  de  groote  gunst,  waarin  Bentinck  bg  Willem  III  stond; 

maar   nq}n    hemel,    was    dat    zoo'n    wonder?    Bentinck  had 

hem   het   leven    gered;    als   er  zulk  een  edele  reden  bestaat 

om  die    gunst   te   verklaren,    waarom  moet  men  er  dan  een 

schandelgke  reden  voor  zoeken? 

Als  een  nameloos  schotschrift,  of  de  stem  van  een  onbe- 
duidend, nietswaardig  wezen,  de  eer  aanrandt  van  een 
groot  man,  dan  bestaat  er  niet  de  minste  verplichting  om- 
in  de  bres  te  springen  voor  die  eer;  int^endeel,  dan  is  het 
beter  en  verstandiger,  die  onwaardige  aanranding  te  beant- 
woorden met  het  stilzwggen  der  verachting.  Maar  geheel 
iets  anders  is  het,  wanneer  een  uitstekend  geleerde,  een 
man  zoo  hoog  geplaatst  als  Ranke,  zulk  eene  aanranding 
voor  zgn  verantwoordetgkheid  neemt;  dan  gaat  het  niet 
meer  aan,  om  het  stilzwggen  te  bewaren;  dan  is  het  plicht^ 
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om  te  bestrgden  en  te  wederle^en.  Want  de  geschieh 
dénis  is  ontrouw  aan  hare  roeping,  als  zg,  wat  haar 
onaangenaam  is,  eenvoudig  weg  yerzwggt,  onopgemerkt 
Yoorb^  gaat.  De  zinspreuk  der  geschiedenis  moet  zgn:  de 
waarheid,  niets  dan  de  waarheid;  maar  ook,  de  geheele 
waarheid. 


TWEE  ROMEINSCHE  GEDENKSTEENEN  TE 

HORNE  BIJ  ROERMOND. 


MBDSDEELIMO    VAN 


J.      H  A  B   E   T   S. 


De  gemeente  Home,  op  den  linker  Maasoever,  t^enover 
Roermond  gelegen,  is  in  onze  dagen  een  dorp  van  geen 
groot  gewicht  noch  aanzien.  De  hnizen  wyà  en  breed  yer- 
spreid,  zgn  langs  den  kant  der  Maas  op  leem  —  en  langs 
die  der  heide  op  zandgrond  aangelegd.  De  inwoners  drg- 
yen,  gel^k  die  der  meeste  dorpen  yan  den  omtrek,  akker- 
bouw en  veeteelt.  In  vroegere  dagen  echter  was  Horne  eene 
plaats  meer  aanzienlek  dan  thans.  Zg  bevond  zich  toen 
onder  het  bestuur  van  eigen  beeren  en  was  de  hoofdplaats 
van  een  klein  graafschap,  bevattende  een  tiental  dorpen 
rondom  die  hoofdplaats  geschaard.  Deze  Heeren  waren  ook 
in  bezit  der  stad  Weert,  in  latere  eenwen  hunne  residentie, 
en  in  die  der  heerl^kheden  Altena  en  Woudrichem,  in  Gel- 
derland, Granendonk  in  Noord-Braband  en  Cortessem  in  het 
prinsdom  Luik.  Twee  telgen  uit  dit  grafel^k  huis  bekleed- 
den den  bisschopszetel  van  Utrecht  en  menig  ander  familie- 
lid vindt  men  in  de  geschiedboeken  van  ons  vaderland  ver- 
meld, 't  zg  als  bondgenooten,  't  zg  als  tegenst-anders  onzer 
oude  graven  van  Gelderland  en  Holland. 

De  voorname  plaats,  die  het  graafschap  en  de  graven  van 
Home  in  de  geschiedenis  van  ons  vaderland  innemen,  heeffc 
gewis  het  hare  bggedragen,  eenige  oudheidkundigen  on2er 
dagen    aan   te    sporen,    om  te   Horne  de  romeinsche  stand« 

VmL.  KV  UEDMD,  AMD,  I^ETTUX.  2^0  UCKKB.  DXIX.  XI.  6 
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plaats   van    CatuaUum,   eene    poststatie    der   heerbaan    van 
Tongeren  naar  N^megen  te  zoeken  ^). 

Wg  kannen  ons  met  deze  meening  echter  niet  vereeni- 
gen,  omdat  de  offers  der  afetanden  van  de  reiskaart  van 
Pentinger^  de  eenige  bron  waaruit  z^  patten,  met  de  wer- 
kelgke  ligging  van  Horne  niet  overeenstemmen.  Wg  hebben 
elders,  naar  on^e  meening,  genoegzaam  aangetoond,  dat  de 
posthalte  CatuaUum  te  Heel,  een  aur  ten  zaiden  van  Horne 
gelegen,  moet  gezocht  worden  s). 

Maar  wg  zallen  ons  niet  veroorlooven  het  gevoelen  van 
hen  te  bestreden,  die  met  Perreaa  S)  den  oorsprong  der 
oade  bargt  van  Horne  in  eene  romeinsche  schans  of  vesting 
trachten  weder  te  vinden.  Deze  immers  lag,  voordat  zich 
Boer  en  Maas  te  Roermond  vereenigden,  onmiddellgk  op 
den  oever  der  Maas  en  kon  best  dienen  tot  dekking  van 
den  stroom.  Sporen  van  zeer  ond  metselwerk  en  fragmen- 
ten van  romeinsche  daktegels,  in  eenige  gedeelten  van  den 
benedenboaw  nog  zichtbaar,  bevestigen  dit  vermoeden.  Ove- 
rigens is  het  eene  bekende  zaak,  dat  men  in  of  bg  vele 
onzer  oadste  Limbargsche  ridderbargten,  zooals  Valkenbarg, 
Bimbarg,  Borgharen,  Gronsfeldt  enz.,  romeinsche  overblijf- 
sels aantreft. 

Van  waar  deze  toestand?  Een  voornaam  Fransch  letter- 
kandige,  die,  gel^k  onze  Bilderdgk,  ook  op  het  gebied  der 
geschiedenis  met  goed  gevolg  heeft  gearbeid,  de  barggraaf  de 
Ghateaabriand  zal  het  ons  leeren  in  de  volgende  woorden^ 
die  wg  uit  zgne  Etudes  historiques  overnemen^):  »D'après 
M.  Gnizot  —  zegt  hg  —  les  Francs  devinrent  propriétaires 


1)  Deee  weg^  die  van  Maastricht  uit  den  linker  Maasoever  volgt  en 
dfl  dorpen  Smeermaas,  Neerbaren^  Reekhem^  Vucht,  Ejsden,  Lancklaer« 
Geistingen»  Kessenich  en  Heel  voorb^loopty  doet  ook  Home  aan. 

*)  Publications  de  la  Soc.  d'bist.  et  d'arcb.  du  duché  de  Limb.  XVIII 
p.  207. 

*)  Perreau»  Notes  sur  Homes  in  de  Bulletins  scientifiques  et  littéraires 
de  Tongres»  VIL 

«)  De  Chateaubriand:  Etudes  hist.  I.  p.  96,    Editie  van  Brüssel  185S. 
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plas  promptement  dans  l'Anstrasie  que  dans  la  Nenstrie; 
c'est  qne  Ton  y  trouve  selon  lui,  les  plus  considérables  de  ces 
demeures  qui  devinrent  des  châteaux.  La  remarque  est 
juste,  mais  ces  châteaux  n'étaient  pas  l'ouvrage  des  Francs. 
Les  derniers  empereurs  avaient  permis  dans  leur  faiblesse  aux 
citoyens  romains  de  fortifier  leurs  demeures  particulières; 
les  habitations  fortifiées  de  l'Austrasie  n'étaient  que  des 
propriétés  anciennement  données  aux  vétérans  légionnaireSi 
chargés  de  la  défense  des  rives  du  Bhin,  de  la  Meuse  et  de 
la  Moselle,  d'où  leur  est  venu  le  nom  de  Bipuaires." 

Deze  laatste  woorden  van  den  Franschen  schrgver  bevat- 
ten eene  zinspeling  op  de  omstandigheid^  dat  Drusus  meer 
dan  vgftig  sterkten  op  de  oevers  van  den  Bgn  en  der  Maas 
bouwde,  en  dat  na  hem  keizer  Julianus  op  den  oever  der 
Maas,  hoogstwaarschgnl^k  in  het  tegenwoordig  hertogdom 
Limburg,  drie  dezer  kasteelen  deed  herstellen  ^).  Dat  dus 
het  kasteel  van  Horne  in  oude  tgden  een  romeinsch  gebouw, 
»une  habitation  fortifiée"  of  indien  men  wil  een  bevestigde 
Maasburgt  kan  geweest  zgn  —  spreken  wg,  hetzg  nogmaals 
gezegd,  niet  tegen« 

In  de  verzameling  oudheden  van  wglen  den  heer  Charles 
Guillon,  notaris  te  Boermond,  bevonden  zich  eenige  romein« 
sehe  voorwerpen  uit  den  omtrek  van  Home's  oud  kasteel 
afkomstig.  Op  de  volgende  bladz^den  stellen  wg  ons  voor, 
den  oorsprong  en  de  beteekenis  van  twee  dezer  voorwerpen 
te  bespreken.  Wg  doen  dit  met  te  meer  genoegen,  omdat 
deze  voor  onze  Nederlandsche  geschiedenis  van  belang  zgn 
en  tot  nu  toe  het  onderwerp  eener  uitvoerige  bespreking 
nog  niet  geweest  zgn. 

Li  den  muur  der  voormalige  parochiekerk  te  Home,  naast 
den  grafelgken  burgt,  bevonden  zich  eertgds  twee  romein<* 
sehe  gedenksteenen.  Deze  kerk,  die  in  1838  werd  afgebro« 
ken  en  door  eene  nieuwe  vervangen,  was  in  romaanschen 
stgl  gebouwd;  hare  muren,  bestaande  uit  onregelmatig  met* 


1)  J.  Florus,  Epitome  IV,  19  (H.  30  ed.  Jahn).  Amm.  ManseUimifl  Re« 
nun  gest.  XVII,  9. 
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Bewerk  TUI  zand-  en  keïateenen,  waren  misschien  u<^  ge- 
tuigen geweoBb  der  kerkdiensten,  die  er  in  de  üende  eeaw 
de  geleerde  Pabricins,  als  pastoor  verrichtte,  een  man  san  wien 
Bathema,  bisschop  ran  Lnik,  zgn  brief  over  de  Ëncharistïe 
toew^dde  ').  Onder  de  grondvesten  dezer  kerk  vond  men 
twee  potten  van  fränkischen  of  carolingiscben  oorsprong, 
waarvan  ééa  met  een  wafelvormig  merk  viermalen  herhaald  '). 


Ka  de  afbraak  werden  deze  gedenksteenen  toevertrouwd 
ftan  den  Heer  Ch.  Quillon,  in  wiens  verzameling  ze  zich  nog 
heden  bevinden. 

De  eerste  vermelding  der  Homsche  monumenten  had  plaats 
door  den  kanunnik  Hendrik  van  den  Berch,  wapenheraut  van 
het  prinsdom  Lnik,  die  in  April  1640  deze  steenen  in  oogen- 
schonw  nam  en  daarvan  eene  teekening  met  beschrgving  boekte 
in  zgn  handschrift  getiteld:  Copie  des  armes  et  blasons  dee 
éoèqtiea  de  Tongres  et  de  JMge,  bernstend  in  de  Universi- 
teitsbibliotheek te  Lnik.  Onder  de  eerste  teekening  schreef 
hg:  > Cette  pierre  antique  avoit  uu  pied  trois  quarts,  nn 
demi  poalz  moins  de  hault«ar  et  un  pied  quatre  poulces  de 
longaeuj."  Hg  droeg  volgens  hem  het  volgend  imichrift: 


>)  Wauters,  T&ble  cliraii.  des  Chsïtes  de  la  Belgique  I,  p.  366.  Jos. 
Habeb«  KerlcL  geschied,  van  het  Bisdom  Roennond  I,  p.  147. 

*)  Catelogae  des  Antiq.  rom,  germ,  etc  de  feu  H.  Ch.  Gnillon,  No*. 
883  en  889. 
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MARTI 

HÂLAMABE 

SACEÜM 

T,  DOMIT.  VINDEX 

O.  LEG.  XX.  V.  V. 

V.  S.  L.  M. 

Onder  de  teekening  van  het  tweede  monument,  hetwelk 
met  eene  zgde  over  zgne  geheele  lengte  in  den  mnnr  ge- 
metseld lag  (zie  Plaat  UI,  fig.  1)  schreef  hg:  »H  convient 
regarder  ceste  antiquité  en  cette  sorte  et  en  sa  vraie  forme. 
Sa  longueur  est  de  deux  pieds  trois  quarts  et  un  demi  poulx" 
en  in  breedte  :  »trois  quarts  de  pied  et  un  poulx.**  Volgens 
hem  bevatte  het  geen  inschrift,  maar  hg  teekent  eene  soort 
vaas  of  flesch  en  daarboven  eene  schakel.  Wg  zullen  aan- 
stonds zien,  dat  van  den  Berch  zich  aangaande  de  sieraden 
van  dezen  tweeden  steen  vergistte.  »J'ai  tirai  —  zegt  hg  ver- 
der —  ces  deux  pierres  antiques  hors  des  pierres  originelles 
qui  sont  massonnées  dans  la  muraille  de  l'église  parochiale 
de  Horne,  capitale  de  la  comté,  apenaige  de  la  comté  de 
Looz,  le  9  d'apvril,  premier  des  festes  de  pasques  1640.  Et' 
me  diet  pour  lors  le  pasteur  du  lieu  qu'il  avoit  plusieurs 
médailles  des  empereurs  romains  trouvées  au  diet  Home"  ^). 

Eeue  tweede  vermelding  onzer  gedenksteenen  vinden  wg 
in  het  werk  van  Enippenbergh,  getiteld  :  Hiatoria  eccleriastica 
Ducatua  Gelriae.  (Brussel  1720  in  4^.)  Wg  lezen  aldaar 
bl.  21  het  volgende:  »In  den  zuider  muur  der  kerk  te  Horne 
Tindt  men  eenen  vierhoekigen  steen,  voorzien  van  een  in- 
schrift,  dat,  alhoewel  voor  het  grootste  gedeelte  leesbaar, 
echter  wegens  het  uitbrokkelen  en  verdwgnen  van  eenige 
letters,  duister  is  geworden.  De  volgende  vertolking,  die  ook 
den    bgval    van  den  geleerden  Bibliothecaris  te  Dusseldorp, 


>)  Van  den  Berch  maakt  ter  selver  plaatse  ook  nog  melding  vaneenen 
derden  steen«  die  echter  niet  uit  Home  maar  uit  Ghevremont  by  Luik 
afkomstig  is.  Zoo  Schuermans:  Inscriptions  romaines  etc.  in  de  BuUetins 
des  oomm.  royales  d'art  et  d'archéologie  YU,  p.  5é. 
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Joannes  Bnchels  heeft  weggedragen,  kan  ons  ^-  aldns  spreekt 
altgd  Enippenbergh  —  zeer  goed  bevallen.  Zg  loidt: 

Marti 

HalamaT  dedieamt 

SdCTwm 

Faciendum  Domitianua   Vindex 

Centurio  legionü  vicedmae  voiia 

VicenalibtM 
Vivuè  aibi  legavit  momumentum, 

»In  den  zelfden  muur  —  aldus  sloit  Enippenbergh  zgne 
mededeeling  —  bevindt  zich  een  tweede  monument,  maar 
zonder  inschrifty  waarover  ik  geen  nader  bescheid  kan 
geven." 

Op  het  voetspoor  van  dezen  schrgver  werden  beide  stee- 
nen  door  Heyleu,  Cannegieter,  In  de  Bétouw,  Hupsch,  De 
Wal,  Schayes  en  anderen  besproken.  Daar  dezen  echter 
de  een  den  andere  hebben  af  en  na  geschreven  komt  het 
ons  onnoodig  voor  hier  hun  gevoelen  aan  te  halen  ^). 

B^  gelegenheid  der  afbraak  van  de  oude  kerk  te  Home 
kwam  de  bgzonderheid  aan  het  licht  dat  insgel^ks  de  tweede 
steen,  door  van  den  Berch  en  Enippenbergh  vermeld  een 
inschrift  droeg;  zoodat  de  Homsche  gedenksteenen  sedert 
dien  t^d  wederom  de  aandacht  der  geleerden  begonnen  te 
trekken  en  eene  nieuwe  meer  juiste  uitgaaf  daarvan  wen- 
schel^k  maakten. 

Laat  ons  deze  twee  gedenksteenen  wat  nader  in  oogen- 
schouw  nemen,  beginnende  met  dien  van  Mars  Halamardus  ^). 
De  eerste  verbeterde  lezing  van  dit  inschrift  werd  voorge- 
steld door  onzen  geachten  vriend  en  medelid  der  Akademie, 
den  heer  Leemans,  in  zgn  werk  over  Rom.  oudheden  te 
Bosaum    (bl.    171).     Hem    volgde    wglen    de   heer  Janssen, 


1)  VgL  Brambach  Inscript.  Rhen.^  p.  XX  Vil. 

';  De  teekeningen«  die  dit  opstel  vergezellen,  werden  ons  ter  hand  ge- 
steld door  den  heer  Clem.  Gniilon,  advokaat  en  procureur  te  Roermond« 
die  thans  in  beut  is  der  oudheidkundige  verzamelingen  van  w^len  z^u 
broeder. 
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coDseirator  b^  het  Bgksmnfienm  van.  oudheden  (e  LeideUi 
die  eene  nieawe  uitgaaf,  aan  het  origineel  getoetst,  den  heer 
Brambach  toezond,  ter  plaatsing  in  diens  Corpus  inscription 
num  Rhenanarum,  dat  in  1867  het  licht  zag.  Wg  van  onzen 
kant  hebben  dit  monument  meermalen  onderzocht  en  tee* 
kenden  bet  volgende  daarop  aan.  Het  bestaat  uit  witten 
grofkorreligen  kalksteen  en  schont  als  voetstuk  gediend  te 
hebben  voor  een  standbeeld.  Van  boven  is  het  plat,  maar 
voorzien  van  een  broeden  boord.  In  z^n  t^enwoordigen  toe- 
stand is  het  hoog  0.51  m.,  breed  0.39  m.  en  0.82  nudik. 
Zie  PI.  I. 
Men  leest  er: 

MARTI 

HALAMARD 

SACRVM 

T.  DOMIT.  VINDEX 

3.  LEG.  JX.  V.  V. 
V.  S.  L.  M. 

Dat  is:  Marti  Halamardo  (of  Halamartho)  sacrum,  Titus 
DomiHus  Vindex^  centurio  Ugionis  mcesimae^  Valerias  Vic* 
tncM,  votum  solvit  lubens  merito  ^). 

Dit  inschrifb  moet  gerangschikt  worden  onder  de  gelofte- 
steenen,  eene  afdeeling  der  inschriften  van  godsdienstigen 
aard.  De  inhoud  is  tamelgk  duidel^k;  wg  bepalen  ons 
tot  de  opheldering  van  enkele  woorden.  De  eenige  moeie- 
l^kheid  van  dit  inschrift  bestaat  in  het  woord  Hala- 
mard,  dat  hier  als  bgnaam  van  Mars  voorkomt.  Om  zich 
over    dezen  b^uaam  een  juist  denkbeeld  te  vormen^  moeten 


1)  De  Heer  Leemans  maakt  ons  de  bemerking^  dat  er  sich  by  Bram- 
bach O.  G.  N®.  651  een  inschrift  bevindt,  veel  overeenkomst  hebbende 
met  het  onze,   en  dat  gevonden  is  te  Brohl  in  Bignlanà.    Dit  opschrift 

Inidt:  i.  o.  ic.  1|hsb  sax  sexüdonkius  vindxx  3  uraH^  o.  f.  vd.bt|| 
COKXILI II  TOVEs  V.  8.  L.  M.  De  lezing  Donnius  of  Doninins  in  dit  op- 
schrift is  vreemd.  Daar  de  twee  letters  v  zamen  gebonden  zfjn,  eou 
men  misschien  domitius  kunnen  lezen,  'tgeen  de  overeenstemming  nog 
verrassender  zou  maken. 
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wg  herinneren  aan  den  eigenaardigen  toestand  van  het  romein- 
Bçhe  heidendom.  Het  is  genoegzaam  bekend  dat  de  onde 
Romeinen  hnn  godsdienst  aan  de  OYerwonnen  volken  niet 
met  geweld  opdrongen,  zoo  als  dit  wel  eens  het  geval  is 
geweest  met  het  Christendom  en  zoo  als  dit  in  den  regel 
gebenrt  bg  de  Mahomedaansche  bevolkingen  van  Azië.  Zg 
sloegen  eenen  anderen  meer  gemakkelgken  weg  in.  Om  de 
overwonnen  en  geannexeerde  Barbaren  voor  Bome  en  diens 
beschaving  te  winnen,  wierpen  zg  de  tempels  dezer  volken 
niet  omver  en  verbrgzelden  ook  niet  de  beelden  hunner 
goden,  maar  verbroederden  de  eerediensten  en  vereenzelvig- 
den de  vreemde  godheden  van  gelgke  soort  met  de  hunne. 
Op  die  wgze  werd  de  godsdiensthaat,  een  der  voornaamste 
hinderpalen  ter  verzoening  tusschen  den  overwinnaar  en 
den  overwonnene,  vermeden. 

In  het  romeinsche  Bgk  bevonden  zich  evenwel  twee  eere- 
diensten, die  zich  aan  die  algemeene  verbroedering  der 
goden  niet  konden  aansluiten,  het  Jodendom  en  het  Chris- 
tendom. De  redenen  hiervan  zgn  licht  te  begrgpen.  Terwgl 
de  verscheidene  takken  van  het  heidensche  veelgodendom 
zich  zonder  bezwaar  naderden,  vonden  de  christenen  en  de 
joden  met  dit  heidendom  hoegenaamd  geen  punt  van  ver- 
eeniging.  Hun  hoogste  en  voornaamste  gebod  luidde:  »Gg 
zult  eenen  God  alleen  erkennen  en  dienen;  gg  zult  geene 
vreemde  goden  voor  uwe  oogen  hebben,  die  aanbidden  of 
eer  aandoen."  Vandaar  dat  deze  twee  eerediensten  van  de 
algemeene  tolerantie  bleven  uitgesloten  en  niet  zelden  het 
voorwerp  werden  eener  bloedige  vervolging  van  wege  eeue 
groote  natie,  die  alle  andere  godsdiensten  op  de  vrggevigste 
wgze  in  haren  schoot  opnam  en  beschermde. 

Een  god  der  romeinsche  mythologie,  die  door  de  barbaren 
met  zekere  voorliefde  werd  aangenomen  en  met  hunne  god- 
heden vereenzelvigd,  was  de  zegepralende  Mars.  Dit  kan 
geen  verwondering  baren  in  een  tgdperk,  waarin  de  oorlog 
regel  en  de  vrede  uitzondering  was  en  waarin  de  strgd  bgna 
altgd  ten  voordeele  der  romeinsche  adelaren  beslecht  werd. 
Ten  gevolge  dezer  zamensmeltiug  treft;  men  in  Gallië  en 
in    Spanje   een   aantal  geloftesteenen  aan,  waarop  de  naam 
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ran  den  romeinschen  Mars,  ter  nadere  aanduiding,  van  een 
barbaarsch  determinativum  vergezeld  gaat.  Zoo  vinden  wg  : 
Mars  CamuluSj  Mars  Rigisamus^  Mara  Jeusdrinua^  Mars 
Cnabetius  enz.  Onder  znlke  benamingen  begrepen  de  oude 
volkeren  den  Mars  van  hun  vaderland  of  dien  hunner  voor- 
liefde en  bgzondere  vereeriug. 

Tot  dit  soort  van  goden  moet  ook  de  krggsgod  van  onzen 
geloftesteen  teruggebracht  worden.  Daar  de  bgnaam  Hala- 
mard^  naar  ons  beste  weten,  tot  nu  toe  op  geen  ander 
monument  voorkomt  en  de  oude  schrgvers  er  ook  geen 
gewag  van  maken,  valt  het  moeiel^k  daarover  iets  bepaalds 
te  zeggen.  Wglen  de  heer  Charles  Guillon  was  van  ge- 
voelen, dat  onze  godheid  in  betrekking  stond  met  het  aan 
Home  palende  dorp  Halen  en  met  de  romeinsche  posthalte 
Catualium,  die  hg  te  Meienborg,  eene  buurt  van  Halen, 
plaatste.  Hg  veronderstelde,  dat  het  suffixum  marth  of 
mardus  een  bgvoegelgk  naamwoord  was,  afgeleid  van  het 
substantivum  Mars  en  bg  gevolg  vertolkt  moest  worden 
door  Halamartis  of  de  Halensche  Mars. 

Deze  veronderstelling,  hoe  geestig  ook,  kan  echter  onze 
goedkeuring  niet  wegdragen.  De  naam  van  Mars  zou  dan 
twee  malen  in  dit  inschrift,  naast  elkander,  en  zonder  doel 
voorkomen.  Moesten  wg  dien  naam  in  de  topographie  zoe- 
ken, dan  komt  het  ons  redelgker  voor  onze  blikken  te  rich- 
ten naar  het  vaderland  van  Titus  Domitius  Yindex,  het 
land  namelgk  waar  zich  het  20^^  legioen  recruteerde. 
Immers  het  is  bekend,  dat  de  romeinsche  soldaten  de  god- 
heden van  hun  vaderland  ook  in  don  vreemde  herdachten, 
hunne  beelden  vereerden  en  hunne  namen  op  gedenksteenen 
lieten  schrgven.  De  bewgzen  voor  dit  gebruik  zgn  talrgk. 
Zoo  vinden  wg  topische  godheden  door  Tongersche,  Triersche 
en  übische  soldaten  in  Spanje,  in  Dalmatië  en  in  Engeland 
vereerd.  Zulk  een  gebruik  komt  ons  overigens  zeer  natuur- 
ligk  voor.  De  meeste  menschen,  die  in  den  vreemde  rond- 
zwerven, denken  gaarne  terug  aan  hun  geboorteland  en 
houden  ook  daar  den  Godsdienst  in  eere,  waarin  ze  zgn 
opgevoed.  Zelfs  in  de  laatsten  levensuren  wordt  dit  edel 
gevoel    nog    wakker      Men  denke  hier  slechts  aan  het  vers 
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van  Yergilins:  »Et  dalces  moriens  reminiscitar  AigOB/' 
Maar  het  ia  ook  mogelgk  dat  het  woord  Halamardna,  niet 
als  een  plaatselgk,  maar  wel  als  een  den  aard  bepalend  ad- 
jectivum  moet  beschouwd  worden«  Dit  is  de  zienswgze  van 
den  Heer  Earel  Christ,  die  in  een  opstel  over  de  Keltische 
godheid  Merdoa^  het  gevoelen  oitspreekt,  dat  het  woord 
JBalamardua  of  liever  HcUamarthus  van  germaanschen  oor- 
sprong is.  Hola  =  ala  beteekent  volgens  hem  alj  aUes^  ge* 
heel  en  MARD{v8)  =  Marthue  =  martha^  dood  of  moord. 
Deze  bgnaam  is  inderdaad  uitmuntend  van  toepassing  op 
Mars,  die  overal  moord  verspreidt.  Maar  het  komt  ons  be- 
vreemdend voor,  dat  de  Heer  Christ,  ons  Inschrift  als  van 
Keltische  afkomst  beschouwt  en  hier  toch  eene  duitsche  uit- 
legging van  het  woord  Halamardus  waagt  ^). 

Zgne  afleiding  durven  w^  dan  ook  niet  aannemen,  omdat 
de  naam  Halamard  niet  tot  den  duitschen  maar  tot  den 
Keltischen  taaistam  schont  te  behooren.  Afgezien  van  zgne 
verwantschap  met  het  Keltische  Merdos  of  Merthoe^  dat  als 
praedicaat  van  Mercurius  op  geloftesteenen  voorkomt^  vin- 
den wg  een  meer  gewichtig  bew^s  in  den  lettervorm  van 
ons  opschrift.  De  duitsche  oudheidkenner  J.  Becker  heefb 
aangetoond,  dat  de  doorstreepte  D  in  romeinsche'  inschrif- 
ten  alleen  in  Gallisch-Keltische  eigennamen  voorkomt.  Men 
heeft  ze  gewoonigk  in  het  midden  van  het  woord,  zoo  als 
Boddu^  Caraddona  Coneddi^  Geddi^  Teddiatiis,  enz.  Twee 
malen  vond  h^  ze  als  aanvangsletter  gebezigd,  namelgk  in 
den  naam  der  godin  Dirona  (Sirona)  en  in  den  voornaam 
Dicciue.  De  uitspraak  dezer  letter  schgnt,  gelgk  de  Otfia 
der  grieken,  sterk  betoond  geweest  te  zgn  ^j.  Z^  wgst  ons 
niet  naar  Duitschland  maar  naar  Gallië  en  het  Keltisch 
gebied. 

Maar  waarom  offert  onze  soldaat  aan  den  Keltisch-galli- 
schen Mars  ?  Het  antwoord  ligt  ?oor  de  hand.   Bg  de  ouden 


1)  Jahrbücher  des  Yereins  fur  Alterth.  im  Aheinlande.  LXIY.  p.  59. 
>)  Jahrbücher  fîir  Alterthûmer  enz.  L\II.  p.  68  en  Kubn«  Beitrage  sur 
▼ei^leichende  Sprachfonchimg  IIL  p.  207  en  ^^*  P*  ^^ 
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Tindt  men  het  gebruik  gevestigd,  dat  niet  alleen  de  plaat- 
gelgke  godheden,  maar  ook  die  yan  een  ambacht,  nering 
of  ander  middel  van  bestaan  op  eene  meer  dan  gewone  wgs 
werden  vereerd.  Zoo  wenden  zich  de  koopman  en  de  reiziger 
bg  voorkeur  tot  Mercurios,  de  geletterde  tot  Minerva^  de 
dichter  tot  Apollo  en  de  Muzen,  de  zeeman  tot  Neptu- 
nufl.  flet  was  dan  ook  wellicht  met  het  oog  op  zgn  be» 
dr^,  dat  de  oprichter  van  den  gedenksteen  te  Home,  die 
een  soldaat  was,  zgne  gelofte  aan  Mars,  den  moorddadigen 
alverdelger  bracht.  De  volgende  aanhaling  uit  Caesar  De 
BeUo  ChUico  (YI.  17)  bevestigt  dit  gevoelen  ten  voUe. 
»Het  is  aan  Mars  —  zegt  hg  —  »dat  de  GaUiërs  de  macht 
toeschrgven  van  de  oorlogskansen  te  regelen.  Wanneer  zg 
ten  strgde  trekken  belooven  zg  hem  doorgaans  den  te  ma- 
ken buit.  Na  den  slag  offeren  zg  hem  het  buit  gemaakte 
vee;  het  overige  wordt  op  eene  daartoe  bestemde  plaats  af- 
gezonderd. In  vele  landstreken  treft  men  gansche  hoopen 
buitgemaakte  goederen  in  geheiligde  plaatsen  opeengestapeld. 
Het  gebeurt  maar  uiterst  zelden,  dat  een  Galliër  zich  ver- 
stout iets  van  den  buit  naar  huis  te  dragen,  of  van  het 
aan  Mars  toegewgde  te  rooven.  Wordt  iemand  zoo  god- 
vergeten bevonden  dan  staat  hëm  de  zwaarste  strafte  wach- 
ten«'* Zoover  Cesar.  Het  lag  dus  op  den  weg  van  onzen 
dedikant,  een  Galliër  en  soldaat,  naar  vaderlandsche  zede 
eene  gelofte  aan  den  Keltischen  Mars  tedoeu.  De  onrustige 
toestand  van  Neder-Germanië,  waar  de  krggsman  gedurig 
op  voet  van  oorlog  stond,  zal  hem  die  belofte  in  het  hart 
hebben  gestort.  Zgne  aangeboren  vroomheid  deed  hem  die 
volbrengen. 

Onze  Eeltisch-Gallische  soldaat  heette  Titus  Domitius  Yin- 
dex.  Zgn  naam  is  volmaakt  romeinsch,  zoo  romeinsch  zelf, 
dat  men  den  man  voor  een  Italiaan  zou  laten  doorgaan, 
indien  men  niet  wist,  dat  de  legioensoldaten  veelal  hunne 
vaderlandsche  namen  tegen  latgnsche  verruilden.  De  graad, 
dien  hg  in  het  leger  bekleedde,  wordt  in  het  inschrift  door 
eene  omgekeerde  C  uiigedrukt.  Hg  was  Centurio  of  hon- 
derdman, eene  betrekking  die  met  ons  t^enwoordig  kapi- 
tein gelgk  staat     De  centurio  beval,  zoo  als  zgn  naam  dit 
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ftandaidt,  honderd  man,  maar  Tacitus  verhaalt,  dat  deze  ge- 
talsterkte niet  altgd  bereikt  werd.  Er  kwamen  wel  een« 
tgden  en  omstandigheden  voor,  waarin  de  centurio  maar  60 
of  70  man  aanvoerde  ^). 

Het  twintigste  legioen,  waarin  T.  Domitins  Vindex  diende, 
droeg  den  naam  van  Valeria  Yictrix,  hetgeen  op  de  mo- 
numenten doorgaans  met  de  letters  V.  V.  wordt  uitgedrukt, 
üit  Dalmatië  geroepen  om  Neder-Oermanië  te  bezetten, 
kwam  die  keurbende  onder  de  bevelen  van  Germanicus  en 
sloeg  hare  kwartieren  op  in  het  gebied  der  Ubii  ^).  Wan- 
neer Germanicus  in  het  jaar  17  onzer  t^drekening  naar 
Rome  vertrok,  bleef  zg  in  hare  kampementen  achter.  Eerst 
in  het  jaar  59  vinden  wg  haar  in  Brittanje^  onder  de  beve- 
len van  Suetonius  Paulinus  terug.  Hare  aanwezigheid  al- 
daar wordt  onder  anderen  gestaafd  door  een  Inschrift,  ge- 
vonden te  Bath,  en  betrekking  hebbende  op  een  belgischen 
soldaat,  die  bg  het  militaire  toezicht  in  dienst  stond.  ^)  Zij 
schont  Neder-Germanie  tegen  het  einde  der  regeering  van 
Keizer  Claudius  (41 — 54)  verlaten  te  hebbeu.  Dusschgnthet 
monument  van  den  centurio  T.  Domitius  Vindex  te  Home 
uit  de  eerste  helft  der  eerste  eeuw  te  dagteekenen.  Deze 
hoofdman  was  alzoo  een  t^dgènoot  van  den  Heiland  der  wereld. 

Op  de  romeinsche  monumenten  van  Opper-  en  Neder- 
Germanië  wordt  het  twintigste  legioen  maar  zelden  met  zgne 
titels  vermeld.  Zoo  vond  men  in  1632  een  monument  te 
Keulen  en  in  1691  een  te  Neuss,  waarop  men  leest  miles  leg. 
XX,  zonder  meer.  Op  den  grafsteen  van  een  soldaat,  in  1796 
te  N^megen  ontdekt,  en  een  van  een  pigper  van  dit  legioen 
te  Keulen,  ontbreken  insgelijks  de  titels.  Men  heeft  ook 
daktegels  van  dit  legioen  te  Rheinzabern  en  in  den  omtrek 
van  Ngmegen  gevonden.  Die  laatsten  alleen  zgn  gemerkt 
met  den  titel   Valeria   Victrix.  *) 

üit  deze  opgaven  blgkt  dat  verscheiden  afdeelingen  dezer 


O  Taciti  Annales  I,  33. 

«)  Aid.  I.  31,  37,  39, 

>)  Bulletin  des  Comm.  royales  d'art  et  d'arch.  de  Belgique  V.  N.  95. 

«)  Brambach,  Corpus  inscript,  Rhen.  N«.  868,  877,  88,  378, 1814  en  128. 
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keorbende  in  de  garnizoensplaatsen  van  de  eerste  en  tweede 
Gennania  verspreid  lagen.  Wat  nu  onzen  hoofdman  T.  Do- 
mitius  Vindex  betreft  valt  het  moeielgk  te  bepalen,  waar 
men  zgne  standplaats  moet  zoeken.  Lag  hg  te  Ngmegen, 
te  Neuss  of  te  Keulen  in  garnizoen  P  is  zgne  standplaats  te 
Honie  geweest,  in  eene  versterking,  die  er  den  overgang 
over  de  lilaas  dekte?  heeft  hg  deel  uitgemaakt  van  eene  af- 
deeling  troepen,  belast  met  het  aanleggen  der  heerbaan  van 
Tongeren  naar  Ngmegen?  Wg  weten  het  niet;  maar  moch- 
ten wg  op  gissingen  bouwen,  dan  zouden  wg  denken  dat 
dit  laatste  gevoelen  het  aannemelgkst  schgnt.  Inderdaad 
komt  het  tgdstip,  waarop  de  hoofdman  leefde,  met  dat  over- 
een, waarin  de  voornaamste  romeinsche  wegen  van  ons  va- 
derland werden  aangelegd.  Deze  immers  dagteekenen  uit  den 
tgd  van  keizer  Augustus  en  diens  onmiddelgke  opvolgers. 
Zulks  blgkt  onder  anderen  uit  Strabo  en  uit  een  inschrift 
te  Pont-Sur-Sambre  bg  Bavay  gevonden  :  welk  inschrift  echter, 
'tzg  hier  in  het  voorbggaan  gezegd,  door  wglen  Prof.  Boulez 
op  zwaarwegende  gronden  als  onecht  wordt  beschouwd  ^). 
Wat  er  ook  van  zg,  de  man,  die  te  Horne  onzen  gedenk- 
steen als  ex  voto  plaatste,  schgnt  er  gewichtige  voorvallen 
beleefd  en  er  min  of  meer  lang  vertoefd  te  hebben. 

Het  monument  bestaande  uit  kalksteen^  vreemd  aan  onze 
Limburgsche  groeven,  heeft  de  dedikant  van  elders,  wellicht 
bg  scheepsgelegenheid  langs  den  waterweg  der  Maas,  ont- 
vangen. Het  inschrift  alleen  schgnt  ter  plaatse  gebeiteld  te 
zgn.  Dit  lag  overigens  in  de  gebruiken  van  het  romeinsch 
tgdperk.  Toen  waren  de  graf-  en  gedenksteenen  een  voor- 
werp van  handel  ;  zg  werden,  gelgk  in  onze  dagen  de  Trier- 
sche  slgp-  en  draaisteenen,  per  schip  of  per  as  aangevoerd 
en  aan  de  huizen  der  inwoners  te  koop  aangeboden. 

De  militaire  inschriften  uit  het  romeinsch  tgdperk  zgn  in 
Nederland  niet  talrgk.  lu  Limburg  kennen  wg  buiten  het 
hier  vermelde  maar  een  enkel.  Het  is  datgene  wat  in  1873 
te  Heerlen  werd  ontdekt  en  toegewgd  is  aan  de  nagedach- 


^)  SchayeSy  Les  Pays-Bas  avant  et  durant  la  domination  romaine  tl| 
p.  248  eil  Bulletins  de  l'Âcad.  royale  de  Belgique  VU,  p.  884. 
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tefiis  van  een  soldaat  yan  het  ?gfde  legioen«  Wg  gewagen 
Tan  dezen  steen,  omdat  T.  Domitius  Vindex  een  tgdgenoot 
is  geweest  van  den  Heerlenschen  soldaat  Marens  Jnlins.  Het 
ygfde  en  het  twintigste  legioen  hebben  in  Neder-Qermanië 
te  gelgkertgd  te  velde  gestaan  en  geyochten  onder  de  be- 
velen van  Germanicus  ^). 

Tot  dnsverre  over  den  eersten  gedenksteen. 


Het  tweede  monument  te  Home  gevonden  is  minder  bekend. 
De  steen  was  over  zgne  geheele  lengte  in  den  munr  der  kerk 
gemetseldi  en  kon  enkel  van  eenen  zgkant  gezien  worden; 
zoodat  het  vóór  de  afbraak  der  oude  kerk  in  1838  niet  be- 
kend was  of  hg  een  inschrift  droeg  of  niet.  De  kanunnik  van 
den  Berch,  die  in  1640  Home  bezocht,  meent  dan  ook  dat 
deze  tweede  gedenksteen  —  zoo  als  wg  boven  reeds  gezien 
hebben  —  zonder  inschrift  was.  Hg  vond  er  niets  dan  eene 
vaas  of  flesch  op  gebeiteld,  waarover  een  soort  ketting  hing. 
Maar  van  den  Berch  heeft  zich  vergist;  het  monument  al- 
leen van  eenen  kant'  beschouwend,  zag  hg  de  geldbeurs  van 
Mercurius  voor  eene  flesch  en  een  bloemfestoen  voor  eene 
hangende  ketting  aan.  Eerst  nà  het  afbreken  der  kerk  kwam 
het  inschrift  aan  het  licht.  Het  werd  voor  't  eerst  in  het 
Corpus  Inscriptionum  van  Brambach  (BI.  XXYH),  maar  zon- 
der begeleidende  commentariën  uitgegeven.  Tot  nu  toe  is  het 
door  niemand  besproken. 

Dit  monument  bestaat  uit  eenen  grgsachtigen  blok  yan 
zandsteen  0,95  m.  hoog,  0,56  m.  breed  en  0,28  m.  dik.  De 
voorkant  en  de  zgkanten  zgn  gebeeldhouwd;  de  achterkant 
is  plat.  Den  voorkant,  die  in  zgn  tegenwoordigen  toestand 
zeer  gehavend  is,  heeft  de  vervaardiger  verdeeld  in  een  boven- 
en  een  benedenvak.  Het  bovenvak  vormt  eene  nis  of  klein 
tempeltje,  rustende  op  twee  pilastertjes  en  is  schelpvormig 
gewelfd.  Het  benedenvak  is  een  vierhoekig,  iets  uitsprin- 
gend cartouche,  waarop  zich  het  inschrift  bevindt. 


1)  Bulletin  des  oomm.  royales  d'srt  et  d'anhéol.  de  Belgique  ZUL  p.  43. 
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In  de  nis  aansdiouwt  men  Mereurins,  a%ebeelâ  en  relief, 
zittende,  zoo  het  schgnt,  op  eene  rots.  Als  bode  van  den 
Oljrmpus  draagt  hg  in  zgne  linkerhand  het  caduceum  met 
vlengeltjes  en  serpenten  versierd  ;  in  zgne  rechter,  als  be- 
schermer ran  dieyen  en  kooplieden,  eene  benrs.  Aan  zgne 
Toeten  mat  een  bok,  ten  teeken  dat  hg  ook  schutspatroon 
der  herders  is.  Ook  dicht  men  hem  de  uitvinding  van  het 
schrift,  van  de  goochelknnst,  de  sterreknnde,  de  geneeskonst 
en  de  mnsiek  toe.  Men  ziet  het,  de  gedienstige  Mercnrins 
vervalt  allerhande  betrekkingen,  en  is  —  men  vergeve  ons 
de  oitdrukking  —  van  alle  markten  te  huis.  Geen  wonder 
dan  ook,  dat  hem  de  beeldhouwer  op  een  der  zgkanten 
nog  een  haan,  als  teeken  zgner  waakzaamheid  heeft  toe- 
gevoegd. 

Een  gedeelte  van  zgn  lichaam  is  met  een  mantel  bekleed; 
het  overige  is  bloot.  De  beschadigde  toestand  van  het  beeld 
veroorlooft  ons  niet  te  zeggen  of  zign  hoofd  is  gedekt  ge- 
weest met  den  gevlerkten  petasus^  en  of  hg  vleugels  heeft 
aan  de  hielen.  Dit  laatste  was  evenwel  een  der  gewone 
kenteekenen  van  dezen  god.  Immers  Ovidius  (Fast.  V, 
666—666)  zingt: 

-    Pacis  et  armorum  superia  imisque  deorum 
Arbiter  y  ahio  qui  pede  earpie   iter. 

De  zittende  houding  van  het  beeld  is  kenschetsend.  In 
't  algemeen  stelden  de  ouden  den  getrouwen  boodschapper 
der  goden  staande  voor,  den  rechter  voet  vooruit  en  eene 
gaande  beweging  makende.  Zg  wilden  daardoor  zgne  bezig- 
heden in  den  hemel,  op  de  aarde  en  in  onderwereld,  die 
hem  dag  en  nacht  rusteloos  work  verschaften,  uitdrukken. 
Evenwel  is  het  geval  van  een  zittenden  Mercurius  niet  zeld- 
zaam. Montfaucon  maakt  ons  met  de  afbeelding  van  twee 
lepels  uit  het  romeinsch  tgdperk  bekend,  waarop  een  Mer- 
curius is  gegraveerd,  zittende  op  eene  rots  en  houdende 
in  de  rechter  hand  eene  beurs  en  leunende  met  de  linker 
op  zgn  gevleugelden  staf.  Yoor  hem  op  den  grond  zitten 
een  haan,  een  bok  en  eene  schildpad.     Op  een  ander  moni^ 
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ment  bg  den  zelfden  schr^Ter,  rust  zgn  Igf  op  den  rug 
van  een  steenbok,  en  op  een  derde  is  h^  afgebeeld  leunende 
tegen  eene  rots.  Eindel^k  hebben  wg  hem  ook  geyonden 
zittende  in  eenen  wagen  door  twee  hanen  getrokken  ^). 

Wanneer  w^  de  talrgke  attributen  van  Mercurius  op  dit 
monument  aanwezig  nagaan,  dan  kunnen  wg  de  bemerking 
niet  onderdrukken,  die  wg  hierboven  reeds  gemaakt  heb- 
ben betrekkelgk  den  steen  van  Mars  Halamardus.  Wg  ge- 
looven  namelgk,  dat  dit  gedenkteeken  oorspronkelgk  niet  is 
vervaardigd  voor  den  man,  wiens  naam  het  draagt,  maar 
dat  het  zoo  als  het  is,  echter  zonder  opschrift,  in  het  maga- 
zgn  van  een  steenhouwer  voor  de  liefhebbers  van  Mercurius- 
beelden  heefk  te  koop  gestaan.  De  steenhouwer  immers 
heeft  er  voorstellingen  voor  ieders  gading  op  aangebracht. 
Hg  kon  het  te  pasbrengen  bg  lieden  van  alle  slag,  bg  her- 
ders en  akkerlieden,  bg  kooplieden  en  zoetelaars,  bg  reizi- 
gers en  dieven,  bg  landloopers  en  soldaten  op  marsch,  bg 
nachtwachters  en  portiers,  in  een  woord  bg  allen  die  zich 
aanboden  om  het  te  koopen.  Gelgk  de  god  aan  wien  het 
gewgd  was,  zou  dit  monument  als  noodhulp  dienen  voor  een 
iedereen.  Het  opschrift  alleen  is  er  later  opgezet  en  stelt 
den  geloftesteen  in  nadere  betrekking  tot  den  laatsten  eige- 
naar.    Zie  PI.  II  en  Hl. 

Dit  opschrift  bestaat  uit  vier  regels;  de  drie  eersten  zgn 
nog  tamelgk  leesbaar,  maar  de  laatste  is  gedeeltelgk  uitge- 
brokkeld.     Wg  lezen  er  het  volgende: 

MERCVRIO 

ARVERNO 
D.  IRMIDIVS 
AR.  PO.  LV. 

Dat  is:  Mercwrio  Arverno  D.  Irmidius  ar(am)  />o(suit) 
^i(benter). 

De  doorstreepte  D  van  dit  Inschrift  verschilt  iets  van  die 


»)  Montfeücoii,  L'antiquité  expliquée  I,  pL  LXXII,  pi.  LXXlII  N».  4 
en  5,  pL  LXXVl»  N%  6. 
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in  het  inselirift  toegewgd  aan  Mars.  De  dwarsstreep  îoopi 
niet  door  tot  in  den  boog  der  letter,  maar  eindigt  in  het 
midden,  zoodat  het  ons  niet  zeker  toesch^nt  of  wg  hier 
met  eene  ih  nit  het  keltisch  volksdialect  te  doen  hebben. 
W^  zgn  zelve  genegen  om  in  de  D  den  streep  eener  E  te 
zien,  *tgeen  meermalen  in  Lat^nsche  opschriften  voorkomt. 
In  dit  geval  zou  de  voornaam  van  Irmidins  wel  Deci^ 
tmu  kunnen  geweest  zgn.  Wglen  de  beer  Janssen,  in 
een  ongedrakt  rapport  aan  het  Ministerie  van  Binnen- 
landflche  Zaken  over  de  opdelvingen  te  Melenbnrg  bg  Horne 
bewerktstelligd,  leest  dezen  voornaam  Didiuô.  Hg  heeft  dos 
waarschghlgk  in  dezen  dwarsstreep  eene  I  gezien.  Wg 
onthouden  ons  in  dit  geschilpunt  te  beslissen 

De  laatste  regel  is,  zoo  als  wg  hierboven  bemerkten, 
slecht  leesbaar.  De  letters  R,  P,  L  en  V  zgn  bgna  ver- 
dwenen. De  heer  Janssen  zag  in  de  laatste  L  eene  E 
en  las  ex  voto^  maar  tusschen  zgne  E  en  de  laatste  Y  is 
geen  plaats  voor  eene  X,  zoodat  onze  verklaring  lubenter  ons 
waarschgnlgker  voorkomt. 

Ook  deze  gedenksteen  is  toegewgd  aan  eeue  godheid  uit 
de  geromaniseerde  gallische  mythologie.  De  Alverni  of 
Arverni,  die  onzen  Mercurius  als  hun  bgzonderen  god  aan- 
riepen, was  een  volk  van  Keltischen  oorsprong  in  Aqui- 
taansch  Gallië.  De  hoofdplaats  droeg  den  naam  van  Nemos- 
ens  of  Arvema,  het  hedendaagsch  Clermont.  Dit  volk  be- 
woonde de  tegenwoordige  departementen  Puy-de-Dome,  Can- 
tal en  Haute-Loire.  De  Arverni  zgn  bekend  als  een  der 
machtigste  volkstammen  van  midden-Gallië.  Ofschoon  onder- 
worpen door  de  romeinsche  veldheeren  Domitins  Ahenobar- 
bns  en  Fabius  Maximus,  telden  zg  nog  ten  tgde  van  Caesar 
onder  de  machtigste  stammen. 

De  volkeren  van  Keltisch  Qallië  vereerden  Mercurius  met 
bgzondere  voorliefde  en  schreven  hem  omtrent  dezelfde  hoe- 
danigheden toe  als  de  Romeinen.  Deze  wel  is  waar  ver- 
eerden   meerdere  godheden  van   dien   naam  ^),  maar  er  is 


>)  Cicero«  De  Niituni  deorum  III.  21 
Tu«u  BM  mtnjuD.  Avs.  uncnu.  2de  mnau.  aih.  Il 
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éené,  die  al  de  hoedanigheden  der  anderen  in  zieh  Ter- 
eenigde,  de  zoon  namelgk  van  Jupiter  en  Maja.  Âan  hem 
werden  de  meeste  tempels  en  altaren  opgericht,  hem  be- 
zongen de  dichters  met  voorliefde,  hem  vereerde  het  volk 
boven  de  anderen,  hem  werden  al  de  hoedanigheden  to^e- 
dicht  op  onzen  gelofbesteen  uitgedrukt. 

De  nationale  Mercurius  der  Galliërs  nu  had  oneindig  veel 
overeenkomst  met  den  zoon  van  Maja.  Het  is  Caesar  (De 
bello  gallico  Y1.17)^  die  ons  dit  leert  wanneer  hg  zegt  : 
»onder  de  goden  wordt  voornamelgk  Mercurius  door  de 
Qalliërs  vereerd;  aan  hem  richten  zg  vele  beelden  op.  Zg 
schreven  hem  de  uitvinding  der  kunsten  toe,  vereeren  hem 
als  een  geleider  op  reis  en  onderweg,  en  gelooven  dat  h^ 
den  grootsten  invloed  uitoefent  op  de  geld  winst  en  deu 
handel*'  ^).  Door  deze  woorden  worden  de  hoedanigheden 
van  den  Qallischen  en  Bomeinschen  Mercurius,  als  het  ware, 
gemeen  goed  verklaard.  De  attributen  van  beiden  bevinden 
zich  op  de  Hornsche  ara. 

De  Mercurius  der  Galliërs  voert  op  de  monumenten  ver« 
scheidene  benamen  die  h^  ontleeende,  hetzg  aan  landstreken 
of  plaatsen  waar  zgu  beeld  onder  volkstoeloop  vereerd  werd, 
hetzg  aan  de  bgzondere  hulp  die  h^  geacht  werd  zgne 
aanbidders  te  verleenen.  Zoo  vinden  wg  eenen  Mercuriua 
Cimhrianua  ^),  een  Mercurius  Alaunus^  een  Mercurius  Taure^ 
nus  en  anderen,  die  allen  met  Keltisch  Gallic  schgnen  in 
betrekking  te  staan  ^).  Onder  deze  categorie  dient  ook 
onze  Mercurius  Ârvernus  gerangschikt  te  worden.  Deze 
was  zelfe  eene  godheid  van  hoog  aanzien,  die  zich  binnen 
en  buiten  het  land  in  een  groot  getal  vereerders  mocht 
verheugen.  Zgn  eeredienst  schgnt  zelfs  tot  in  onzestreken 
te   zgn  doorgedrongen,  want  behalven  te  Horne  vinden  wg 


<)  Deonun  maxime  Üeiiïiiriam  colunt.  Hujus  smit  plurima  simuiacra;  hunc 
omnium  inventorem  artiiim  feront,  hunc  viarum  atque  itincrum  ducem  ;  hunc 
ad  quaestus  pecuniae  mercaturasque  habere  vim  maximam  arbitrantur. 

*)  Jahrbücher  für  Alterth.  im  Rheinl,  L  en  LI,  p.  168. 

•)  Brambach,  O.  C.  N«.  1717  en  1830. 
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zgn  naam  en  aandenken  bewaard  op  drie  gedenksteenen  der 
Neder-Germaansche  provincie.  Zoo  werden  te  Gripswald  bg 
Duisborg  twee  geloftesteenen  ter  zgner  eer  geplaatst,  de 
eerste  door  zekeren  M.  Julius  Audax  en  de  tweede  door 
S.  Sempronius  Superus.  Een  derde  werd  opgericht  te  We- 
nau  in  het  land  van  Gulik  ^). 

Ook  in  Begeren  is  een  inschrifb  ter  eere  van  onzen  Mer- 
cnrius  ontdekt,  hetwelk  wg  ons  veroorlooven  hier  in  zgn 
geheel  mede  te  deelen;  het  luidt  als  volgt: 

IN  H.  D.  D. 

MERCVRIO 

ARVERNORIO 

COSSILLVS.  D 

ONAVL  ESVl.  SV 

LETVS.  LIBES.  MERI 

TO 

Indien  het  vaderland  van  onzen  Mercurius  twgfelachtig 
ware  zou  dit  inschrift  ons  van  dienst  kunnen  zgn,  want 
het  hier  gebezigde  Arvernorici  is  blikbaar  de  derde  naam- 
val van  den  Keltischen  vorm  Arvernorix  ^). 

Den  Mercurius  der  Arverners  vinden  wg  ook  bfl  de  oude 
Bchr^vers  vermeld.  Zenodorus,  een  grieksch  beeldhouwer 
uit  de  eerste  eeuw  der  Ghristelgke  t^drekening  heeft  zich 
beroemd  gemaakt  door  het  vervaardigen  van  reusachtige 
standbeelden.  Plinius  leert  ons  dat  hg  tien  jaren  in  Au- 
vergne vertoefde  en  er  een  beeld  van  Mercurius  vervaardigde, 
dat  in  grootte  al  de  bekende  standbeelden  van  zgn  tgd  over- 
trof. Hem  werden  veertig  millioenen  sestertiën,  meer  dan 
twee  millioen  gulden,  daarvoor  aan  werkloon  betaald.  Nadat 
hg    aldaar    zulke    groote    blgken  zgner  kunst  had  geleverd, 


O  Brambach  O.  O.  N*.  266,  257  en  593. 

*)  Brambach  heeft  O.  C.  N«.  1741  dit  inschrift  foutief  uiigegeven. 
Zie  daarover  Jahrb.  des  Vereins  etc.  am  Nieder-Ahem  XLYI  p.  180 
en  LI  p.  171.  ^ 

r 
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▼ertrok   h^    naar   Borne,  waar  hg  een  beeld  yan  Nero  ver« 
Taardigde«  dat  honderd  en  tien  voet  hoog  was  ^). 

Wg  bezitten  geen  genoegzame  inlichtingen  over  het  beeld 
van  Zjenodoros,  om  te  weten  of  de  Mercnrins  yan  Home 
daaryan  een  namaaksel  in  't  klein  ïb  geweest.  Wg  knnnen 
echter  niet  nalaten  dit  te  yermoeden,  daar  bg  de  Grieken 
en  Bomeinen  —  gelgk  ook  heden  bg  ons  —  het  gelHraik 
was,  dat  de  populair  geworden  kunstwerken  der  groote 
meesters,  in  elke  stof  en  yorm,  onder  het  yolk  yerspreid 
werden. 

Ten  slotte  zg  nog  vermeld  dat  Gregorius  van  Tours  een 
beroemden  tempel  van  Mercurius  Arvernus  bespreekt  in  zgne 
Hütoria  Francorum,  Chrocus  de  koning  der  Allemannen  — 
zoo  verhaalt  hg  —  trok  aan  het  hoofd  zgner  l^ers  Qallie 
rond,  tgdens  de  regeering  der  keizers  Yalerianus  en  Galli- 
nus,  overal  schrik  en  verwoesting  verspreidend.  In  het 
gebied  der  Arvemers  gekomen  stak  hg  het  bekend  heilig- 
dom, in  de  Gallische  taal  Yasso-Galatae  genaamd,  in  brand, 
liet  het  afbreken  en  met  den  grond  gelgk  maken.  Dit 
heiligdom  was  een  wonderwerk  van  kunst  en  hechtheid.  De 
muren  waren  dubbel;  van  binnen  bestonden  zg  uit  kleine 
steenen,  van  buiten  uit  hoekige,  bebakte  steenen.  Dertig 
voeten  waren  de  buitenmuren  dik«  Het  binnenwerk  was  ver- 
sierd met  marmer  en  mozaiekwerk*  De  bodem  —  zoo  vervolgt 
Gregorius  —  was  met  marmer  bevloerd  en  het  dak  met 
lood   gedekt''  ^).     Koning   Chrocus  heeft    deze  verwoesting 


')  Verum  omnium  amplitudinem  statuarum  ejus  generis  vidt  aetate 
nostra  Zenodoms,  Mercurio  facto  in  civitate  Ghilliae  Arvemia  per  annoa 
decern,  H.S.  CCCC  manupretio.  Is  postquam  satis  artem  ibi  adprobaverat, 
Romam  accitus  est  a  Nerone«  ubi  destinatum  Ulius  pnncipis  simulacre 
colossum  fecit  CX  pedum  longitudine.  Flinius,  Eist.  Nat.  XXXIT, 
cap.  VII,  $  45. 

*)  Veniens  apud  Arvemos  delubrum  illud  quod  gallica  lingua  Vasso- 
Gkklatae  vocant,  inccudit,  diruit  atque  subvertit.  Miro  enim  opere  factum 
fuit  atque  firmatum,  cujus  paries  duplex  erat.  Ab  intus  enim  de  minuto 
lapide;  a  foris  vero  quadris  scalptis  fabricatum  fuit«  Habuit  enim  paries 
ille  crassitudinem  pedes  triginta.  Intrinseous  vero  marmore  ac  musivo 
▼ariatum  erat.  Favimentum  quoque  aedis  marmore  stratum;  denipec  vero 
plombo  tectum.  Hist  Franc.  I,  30. 
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niet  lang  overleefd.  Hg  werd  in  het  jaar  260  door  den 
romeinschen  veldheer  Marins  verslagen,  gevangen  en  gedood. 
Ook  kennen  wg  een  Inschrift  gevonden  te  Bittburg,  Ereis 
Trier,  aan  Mercurius  VassO'Caleti  toegewgd  ^);  zoodat  niet 
alleen  zgn  standbeelden,  maar  ook  zgn  voornaamste  heiligdom 
in  onze  streken  is  bekend  geweest. 


Tot  dnsver  over  den  tweeden  gedenksteen  van  Horne.  Wg 
veroorloven  ons  naar  aanleiding  van  beide  steenen  een  paar 
bemerkingen  van  algemeenen  aard. 

De  twee  heidensche  godheden,  Mars  en  Mercurius,  werden 
niei  alleen  door  de  Grieken,  de  Romeinen  en  de  Galliërs 
van  Keltischen  oorsprong,  maar  ook  door  de  oude  Germanen 
en  bgzonder  door  die  van  Neder-Germanie  en  Batavia,  ons 
vaderland,  met  zekere  voorliefde  vereerd.  Dat  Mars  in  hoog 
aanzien  stond  bg  de  Hermanduren,  Hernien,  Gothen  en 
Tenkteren  getuigen  ons  Tacitus  ^),  Procopius^)  en  anderen. 
Inschriften  of  beelden  aan  Mars  toegewgd  vond  men  te  Kes- 
sel in  Limburg  één  %  te  Vechten  bg  Utrecht  één  ^),  te 
Ngmegen  twee  ^),  en  op  de  grens  van  ons  land  te  Xanten  twee  7). 

Geloftesteenen  ter  eere  van  Mercurius  in  ons  vaderland 
ontdekt  zgn  talrgker.  Wg  noemen  er  onder  anderen  teNg- 
megen  en  omtrek  zeven  ^),  te  Xanten  en  omtrek  vier  ^), 
Allen  getuigen  voor  de  algemeene  verspreiding  dezer  eere- 
dienst.  Dit  leert  ons  trouwens  ook  Tacitus  in  de  volgende 
woorden  ^O)  :  »  Van  de  goden  —  zegt  hg  —  vereeren  de  Ger- 


»)  Brambach  O.  C.  N».  835. 
«)  Germ.  9.  Amu  Xm,  57,  Hist  IV,  64 
")  n,  15. 

*)  PubL  etc.  du  limb.  VII,  p,  386. 
»)  Brambach  O.  C.  N«.  5. 
•)  Brambach  O.  C.  N«.  94,  92. 
7)  Brambach  O.  C.  N^  212  en  214. 
»)  Brambach  O.  C.  N*.  70,  78,  79,  80,  91,  97  en  123. 
•)  Brambach  O.  C.  N*.  153,  168,  206  èn  258. 
-«•)  De  Mor.  Germ.  9. 
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manen  het  meest  Mercurios,  wien  zg  op  bepaalde  dagen  ook 
met  menschenoffers  meenen  te  mogen  bevredigen.  Mars  en 
Hercules  verzoenen  zg  met  geoorloofde  dieren.  Overigens 
achten  zg  noch  de  goden  binnen  wanden  te  beslaiten,  noch 
naar  eenige  soort  van  menschelgke  gedaante  af  te  beelden, 
overeenkomstig  de  grootheid  der  hemellingen." 

Merken  w^  hier  in  het  voorb^gaan  op,  dat  Tacitns  ons 
in  deze  woorden  een  nieaw  bew^s  ter  hand  stelt  voor  'tgeen 
wg  hierboven  zeiden,  dat  namelgk  de  twee  Hornsche  monu- 
menten niet  tot  de  gennaansche  godenleer  dienen  gerekend 
te  worden.  Beiden  immers  schenen  tegen  het  toenmalig  ge* 
bruik  der  Daitschers  versierd  te  zgn  geweest  met  beelden. 

De  germaansche  Mercurins  had  trouwens  maar  weinig 
overeenkomst  met  dien  der  Romeinen  en  der  Galliërs.  Zgn 
duitsche  naam  was  Wodan,  de  aldoordringende,  almachtige, 
scheppende,  vormende  kracht,  schenker  van  het  goede^  van 
wgsheid,  vruchtbaarheid,  rykdom,  dapperheid  en  overwinning, 
de  uitvinder  van  het  schrift,  letter  en  spel^  die  de  zielen  der 
dapperen  verzamelt.  Naar  hem  wordt  een  dag  der  week,  de 
woensdag,  genoemd  ^).  Volgens  het  gevoelen  van  ons  geacht 
medelid  en  vriend  den  Heer  van  den  Bergh  is  Wodan  de 
naam,  dien  hg  bg  het  volk  droeg  en  Mercurins  die,  welke 
hem  de  geletterden  gaven;  reden  waarom  hg  doorgaans  in 
de  latgnsche  stukken  der  eerste  eeuwen  van  het  Christen- 
dom Mercurins  genoemd  wordt  ^). 

De  eeredienst  van  Mars  en  Mercurins  was  bg  onze  voor- 
ouders zoo  diep  ingeworteld  en  zoo  populair,  dat  de  eerste 
predikers  van  het  Evangelie  oneindig  veel  moeite  aanwend- 
den om  die  uit  te  roeien.  Voorbeelden  om  dit  te  staven  ont« 
breken    ons    niet.  Het     waren  immers  deze  goden^  waaraan 

« 

Clovis  vóór  zgn  doopsel  het  meest  schgnt  gehecht  te  zgn 
geweest.  Dit  blgkt  uit  de  woorden  zgner  echtgenote  CblotUde 
die  hem^  volgens  den  geschiedschrgver  Gregorins  van  Tours, 
bg   gelegenheid   zgner  kerstening  aldus  toesprak:  Wat  ver- 


1)  Grimm.  Deutsche  MytL  I,  130,  136. 
*)  Yan  den  Bergh,  Nederl.  Mythol.  p.  XII. 
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mogen  Mars  eu  Mercurius,  die  veeleer  met  magische  kuusten 
dan    wel    met    goddelgke  macht  begaafd  zyn.     »Quid  Mars: 
Mercariusqae  potuere  ?  qui  potins  sant  magicis  artibus  prae- 
diti,  quam  divini  numinis  poten tiam  habuere"  ^}- 

In  de  eerste  helft  der  zesde  eeuw,  omstreekshet  jaar  631 , 
wanneer  het  Christendom  in  België  reeds  overal  de  boven- 
hand had,  vernielde  Amandus  de  latere  bisschop  van  Maas- 
tricht, te  Gent  in  Vlaanderen  een  zeer  ouden  tempel,  waar 
't  gemeen  landvolk  op  heidensche  wgze  Mercurius  vereerde. 
Hg  vertrapte  het  afgodsbeeld,  wierp  het  altaar  omver  en  liet  het 
gewgde  bosch  omhakken.  Dààr  waar  de  tempel  stond  bouwde 
hg  het  later  zoo  beroemd  geworden  klooster  van  Blandinum  ^), 

Iets  dergelgks  verrichtte  Willibrord,  ongeveer  honderd  ja- 
ren later  ouder  de  Priesen.  Toen  hij  op  Walcheren  het  Evan- 
gelie verkondigde  en  er  waarschgnlijk  velen  bekeerd  had, 
b^on  hg  het  beeld  van  Mercurius  te  breken,  waaraan  het 
volk  op  gezette  tgden  vereering  bewees.  De  tempelwachter 
zag  dit  en  wilde  Mercurius  wreken:  hg  sloeg  naar  Willi- 
brord met  zgn  zwaard,  maar  de  slag  gleed  af  en  de  apostel 
stond  ongedeerd  in  't  midden  der  schare  3). 

Den  1"^^°  Maart  743  had  een  concilie  te  Lestine  plaats,  bg 
Binche  in  het  bisdom  Luik^  onder  voorzitterschap  van  den 
beroemden  apostel  der  Duitschers,  Bonifacius.  Dààr  werd  in 
het  8'*«  canon  de  eeredienst  en  in  het  20^*«  de  viering  der 
feestdagen  van  Mercurius  en  Jupiter  verboden.  Dààr  werd 
tevens  in  de  landtaal  der  Nederduitsche  inwoners  een  geloofs- 
formnlier  opgesteld,  waarin  de  afzwering  van  Donar,  Wodan 
(Mercurius)  en  Saxnot  werd  bevolen. 

üit  deze  voorbeelden  blgkt  voldoende  dat  de  eeredienst 
van  Mars  en  bgzonder  van  Mercurius  in  't  volksleven  onzer 
voorouders  zulke  diepe  wortels  had  geschoten,  dat  hg  in  't 
midden   der  VIII**«  eeuw  nog  iu  volle  kracht  en  bloei  was. 


>)  Hifit.  Francomm  U,  29. 

')  Hist.  Translat.  S.  S.  Wandregisili  eet.  iu  de  Acta  Sanctorum  ord.  St. 
Benedicti  saeculi  V^  p.  20. 

*)  Moll.  Kerkgeschiedenis  van  Nederland  I,  p.  232.  Beka  Hist.  Ultra» 
jeotinay  ed.  Buchelii«  p.  10. 
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Maar  'fc  waren  toen  die  vaderlandsche  goden  niet  meer,  yaa 
wie  Tacitus  spreekt,  onzichtbare  geesten,  die  niet  tasschen 
wanden  konden  besloten  worden,  noch  afgebeeld  ondermen* 
schelgke  gedaante.  Eene  radikale  verandering  had  plaats  ge- 
had. De  romeinsche  en  de  gallische  mythologie  hadden  in 
ons  vaderland  het  oude  volksgeloof  ontaard,  verward,  ver- 
drongen. De  goden  waren  zichtbare  wezens  geworden  en 
hadden  nu  tempels,  altaren  en  standbeelden.  Zulk  eene  ver- 
andering was  langzamerhand,  onder  den  invloed  der  romein- 
sche beschaving  tot  stand  gekomen,  en  men  kan,  dunkt 
ons,  zonder  vrees  van  tegenspraak  zeggen,  dat  voor  den 
ondergang  van  het  heidendom^  de  algemeene  verbroedering 
van  al  de  takken  van  het  veelgodendom  in  het  romeinsche 
rgk  had  plaats  gehad. 

Vestigen  wg  op  het  einde  dezer  kleine  studie  nogmaals 
onze  aandacht  op  de  twee  Hornsche  geloftesteenen,  dan  vin- 
den w^  dat  ze  uit  een  en  denzelfden  t^d  schijnen  afkomstig 
te  zgn.  Beiden  zgn  goed  gebeiteld,  het  beeld-  en  sierwerk  is 
van  zuiveren  stgl,  de  letters  zyn  die  van  't  hooge  keizerrgk, 
hare  vormen  zgn  zuiver^  ze  z^n  diep  in  de  steen  gekapt; 
de  stgl  der  inschriften  is  klassisch.  Uit  de  vermelding  van 
het  XX>^  legioen  weten  wg,  dat  die  van  Mars  Halamardos 
uit  de  eerste  helft  der  eerste  eeuw  afkomstig  is.  Uitdittgd- 
perk,  of  iets  later,  kan  ook  die  van  Mercurius  Arvernus  dag- 
teekenen.  Maar  bepaalde  bewgzen  ontbreken  ons« 

De  rugkant  van  beide  steenen  is  plat  en  ongepolgst,  wel 
een  teeken  dat  ze  tegen  eenen  muur,  hetzg  in  een  tempeltje 
of  in  een  open  ceUa  hebben  gestaan.  Dààr  Horne  als  eene 
oorspronkelgke  parochie  en  niet  als  eene  ecclesia  flialis  in 
•de  oudste  bescheiden  voorkomt,  is  het  wel  mogelgk  dat  de 
eerste  Christenkerk  aan  een  heidensch  heiligdom  is  opgevolgd 
en  dat  de  tegenwoordige  patroon  of  beschermheilige  dier 
kerk,  de  H.  Martinus,  daarin  de  plaats  heeft  ingenomen  van 
Mars  en  Mercurius,  de  twee  populaire  goden  onzer  voor- 
ouders. In  zulk  geval  zouden  onze  gedenksteenen  tot  in  1838 
de  plaats  hunner  oorspronkelgke  oprichting  niet  hebben  ver- 
laten. Het  zegepralende  Christendom  heeft  ze  als  getuigen 
doen  dienen  van  zgn  triomf. 
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Dit  is  een  feit,  hetwelk  in  onze  streken  meermalen  is 
waargenomen.  Zoo  vondt  men  in  1869  te  Kessel  aan  de 
Maas,  onder  het  hoogaltaar  der  kerk,  een  heidensch  altaar 
toegew^d  aan  Minerva,  Juno  en  Hercnles.  Deze  kerk  ver- 
eert de  H.  Maagd  als  patrones.  In  1863  vond  men  onder 
de  fondementen  der  kerk  van  St.  Martinas  te  W^ck-Maas- 
tricht  den  romp  van  een  groot  beeld  van  Mars.  Voor  onge- 
veer dertig  jaren  ontdekte  men  te  Berg,  bg  Tongeren,  onder 
het  hoofdaltaar  der  kerk  een  heidensch  altaartje  van  kalk- 
steen, ongeveer  een  meter  hoog,  waarvan  de  vier  kanten 
versierd  waren  met  a^odsbeelden,  drie  godinnen  en  een 
god  en  de  bovenrand  een  onleesbaar  opschrift  droeg.  W^ 
herinneren  ons  twee  dezer  beelden  erkend  te  hebben;  eene 
Fortnna  met  rad  en  scheepsroer  en  eene  vrouw  met  een 
gevulden  horen  op  den  arm,  wellicht  de  Abnndantia.  Dit 
merkwaardig  gedenkstuk  bevindt  zich  thans  in  het  bisschop- 
pelgk  museum  te  Luik.  De  kerk  van  Berg  is  toegew^d 
aan  den  H.  Martinus.  In  den  kerkmuur  te  Guichoven 
bjj  Tongeren  ziet  men  nog  heden  het  hoofd  ingemetseld 
van  een  levensgroot  heidensch  standbeeld.  Te  Neukerk,  bg 
Yenlo,  werd  in  1865  een  vonst  gedaan  gelgk  aan  die  van 
Berg  en  Kessel.  Men  trof  er  onder  het  hoofdaltaar  een  hei- 
densch altaar,  voorzien  van  een  heidensch  en  een  christe- 
Igk  inschrift  i).  Zulke  voorbeelden,  die  wg  met  opzet  uit 
de  omstreken  van  Home  genomen  hebbeui  zgn  ook  elders 
waargenomen;  zg  dienen  tot  staving  van  het  hierboven 
gez^de. 

Ook  heeft  men  bemerkt  dat  het  beeldwerk  der  heidensche 
monumenten  in  kerken  gevonden,  bgna  altgd  geschonden 
is.  Men  schrgft  dit  toe  aan  den  geloo£gigver  der  eerste 
verkondigers  van  het  Christendom,  die  uit  vrees  voor  hei- 
densche praktgken  zulk  beeldwerk  verbrgzelden,  schonden 
of  verminkten.  Op  die  wgze  wellicht  is  het  beeld  van  Mars 
Halamardus   aan   zgn   eind   gekomen.     Dat  van  Mercurius, 


>)  Vgl.  ons  opstel:  Découverte    d'im  autel  romain  à  Kessel  près  de 
Auremonde,  in  de  FubL  du  lûnbouig.  VU.  38  en  volg. 
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éen    relief,  werd  geschonden  en  heeft  zgn  verder  behoad  te 
danken  aan  de  inmetseling  in  den  muur. 


Vafcten  wg  nu  het  resultaat  van  ons  onderzoek  over  de 
twee  Hornsche  monumenten  in  korte  woorden  te  zamen, 
dan  komen  we  tot  de  volgende  conclusie,  die  ons  zeer 
aannemeligk  voorkomt:  Twee  vreemdelingen  uit  Eeltisch- 
Qallie  plaatsten  te  Home  gedenksteenen  ter  eere  hunner 
vaderlandsche  goden.  De  eerste,  een  soldaat,  genaamd  Titus 
Domitius  Yindez,  herdacht  er  Mars  Halamardus,  denkrach- 
tigen  beschermer  van  den  wapenhandel.  De  andere,  D.  Irmi- 
dius,  wellicht  een  reizend  koopman,  volbracht  zgne  gelofte 
aan  Mercurius  den  god  der  Arverners,  den  begunstiger  van 
reizigers  en  winstzoekende  lieden.  Deze  laatste  godheid  werd 
hier  te  lande  op  verscheidene  plaatsen  vereerd.  Beide  dedi- 
kanten  leefden  in  de  eerste  eeuw  onzer  tjjdrekening.  Zg 
richtten  hunne  geloftesteenen  op  in  eene  daartoe  geschikte 
plaats  te  Horne,  waar  beiden  naar  alle  waarschgnlgkheid 
vertoefden  bg  gelegenheid  van  't  aanleggen  der  militaire 
heerbaan  van  Tongeren  naar  Ngmegen. 


PII. 
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GEWONE   VERGADERING 

DEB  AFDEELINa 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WUSGEERIQE 

WETENSCHAPPEN, 

ÜEBOÜDBN  DB?I  IV^  JONI  1881. 


Tegenwoordig  de  beeren  c.  w.  opzoom£R,  voorzitter,  c.  leemans, 

K.  D£  YRIJSS,  W.  o.  BRILL,  W.  J.  A.  JONCKBLOKT,  W.  J.  KNOOP, 
L,  PH.  C.  VAN  DEN  BER6H,  W.  C.  KEES,  E.  J.  FÄÜIN,  A.  KÜENBN, 
G.  D£  VRIES  AZ.,  B.  J.  LINTELO  DE  GEER,  D.  HARTING,  J.  F.  SIX, 
S.  A.  NABER,  TH.  BORRET,  H.  KERN,  J.  A.  FRUIN,  JT.  F.  N.  LAND, 
M.  J.  DE  GOEJE,  U.  VAN  HERWERDEN,  C.  VOSMAER,  F.  DE  JONO, 
J.   G.    DE    HOOF  SCHEFFER,    M.  F.   A.  G.    CAMFBELL,   T.    H.  C.  ASSER, 

J.  o.  R.  AcquoY  en  j.   c.  g.  boot,  secretaris. 


De  heer  de  Wal  heeft  zich  verontschuldigd  wegens  zijne 
afwezigheid. 


Het    proces-verbaal    der   vorige   zitting   wordt  gelezen  en 
goedgekeurd. 


Het  nieuw  benoemde  lid  Mr.  A.  E.  J.  Modderman  wordt 
door  den  secretaris  binnengeleid  en  door  den  voorzitter  ver- 
welkomd. 


TBftSL,    m  ipcpn).  AFO.  UCTTERK.   Ü!^^  RXSU,    J)EEL  XI. 
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Ingekomen   van   Jlir.   Mr.    J.  K.  W.  Quarles  van  Ufford 

eene  overdruk  uit  de  Indische  Gids  van  Juni  '81,  getiteld: 

In    zake   van    Dr,    Mattbes,  en  besloten  tot  plaatsing  in  de 
boekerig. 


De  heer  R.  Fruin  spreekt  over  het  proces  van  den  rit- 
meester Buat,  die  in  1666  door  het  Hof  van  Holland  om 
verraderlijke  correspondentie  met  den  v^aud  ter  dood  is  ver- 
oordeeld. De  min  juiste  voorstelling  door  H.  W.  Tydeman 
in  de  B^voegselen  op  Bilderd^k's  Geschiedenis  des  Vader- 
lands, D.  IX,  blz.  270 — 284,  daarvan  gegeven,  verdient  her- 
ziening. Na  de  tydsomstandigheden,  waaronder  de  zaak  be- 
handeld werd,  geschetst  te  hebl>en,  behandelt  spreker  de 
vraag,  of  beschuldigde  wel  voor  eene  provinciaal  Hollandsch 
Hof  gesteld  had  mogen  worden,  en  antwoordt  toestemmend 
op  grond  van  de  Resolutie  van  Holland  over  de  judicatunr 
van  3  October  1656  en  van  de  Instructie  van  Gecommit- 
teerde Raden  van  het  Zuiderkwartier.  Vervolgens  toont  hg 
uit  de  processtukken  en  de  notulen  van  het  Hof  aan,  dat 
de  Raadslieeren  den  beschuldigden  en  zijne  helpers  met  in 
het  oog  loopende  zachtheid  en  slapheid  hebben  behandeld, 
en  verklaart  daaruit  de  bemoeiing  der  Staten  van  Holland, 
die  tot  tweemalen  toe  het  Hof  tot  promptitude  en  vigueur 
en  strenge  administratie  der  justitie  hebben  aangespoord. 
By  het  beoordeel  en  van  deze  tusschenkomst  der  regeering  iu 
een  rechtszaak  wenscht  de  spreker  rekening  gehouden  te  zieu 
met  de  begrippen  en  gewoonten  van  den  tyd,  met  het  lands- 
belang dat  eene  strenge  bestraffing  vorderde,  en  met  de  daar- 
tegen aangewende  intrigues.  Hy  brengt  de  schuld  van  de 
Staten  over  op  de  rechters,  zoo  die  althans  een  strenger  von- 
nis, dan  rechtvaardig  is,  geveld  hebben  om  de  Regeering  te 
believen,  üit  de  proceduren  tegen  van  Mersen  en  van  Ruy- 
ven  in  1655  en  tegen  van  Haliugen  in  1693,  en  uit  de 
houding  der  Staten  by  die  gelegenheden,  leidt  hij  af  dat  de 
Rechters  niet  het  minste  gevaar  liepen,  zoo  zij  een  zachter 
vonnis  velden,  dan  de  Regeering  zou  hebben  verlangd.  Der- 


(  109) 

Iiftlve  zgtL  niet  de  Staten,  is  niet  ban  ItaadpensionariSf  maar 
is  het  Hof  roor  den  dood  van  Baat  aansprakelgk. 

Het  med^edeelde  wordt  door  den  spreker  niet  afgestaan 
Toor  de  Verslagen  en  Mededeelingen,  daar  h^  er  eene  andere, 
bestemming  aan  wenscbt  te  geven.  Het  geeft  stof  tot  eenige 
opmerkingen  en  vragen  aan  de  beeren  Brill,  van  den  Bergh, 
Jonckbloet  en  Opzoomer,  die  door  den  spreker  beantwoord 
worden.  Hoofdpunten  in  bet  debat  zgn  de  pressie  door  de 
Staten  van  Holland  uitgeoefend  op  bet  Hof,  De  beer  v.  d; 
Bergb  acbt  die  ongeoorloofd  en  bad  geweuscbt  dat  bet  Hof 
die  bad  afgewezen.  De  spreker  boudt  vol,  dat  de  Statea  in 
bun  recbt  waren.  Het  Hof  was  bun  bof,  zg  waren  souve- 
rein;  —  en  de  opmerking  van  den  beer  Opzoomer,  dat  er 
iets  immoreels  in  ligt,  dat  de  Regeering  iemands  diensten 
gebruikt  en  later  bem  aanklaagt  meer  gedaan  te  bebbeu  dan 
zg  verlangde.  Hierop  antwoordt  de  spreker  dat  Buat  niet  ge- 
machtigd was  door  de  Begeering  tot  eene  correspondentie  met 
Engdlscben,  maar  eigenmachtig  die  bad  begonnen.  Daaren- 
boven was  hg  nog  gewaarschuwd« 


Bg  de  rondvraag  deelt  de  beer  Eiern  mede,  dat  hg  van 
bet  correspondeerend  medelid  Holle,  een  door  den  beer  van 
der  Cbgs  vervaardigd  facsimile  heeft  ontvangen  van  een  op- 
schrift op  een  ziiil  gevonden  bg  Koetei  op  Borneo,  en  geeft 
daarvan  eene  transscriptie  en  vertaling,  met  een  enkele  op- 
merking. 

Aan  bet  verzoek  van  den  heer  Kern  dat  eene  verkleinde 
kopie  van  het  facsimile  aan  zgne  korte  mededeeling  zal 
worden  toegevoegd,  zal  gevolg  worden  gegeven. 


De  beer  Jonckbloet  vraagt  vert^unning  om  de  fransche 
brieven  van  Const.  Huygens,  bewaard  in  drie  folio  ban- 
den, HS.  XLIX  der  Akademie,  te  mogen  uitgeven,  zoodra 
bij  daartoe  de  noodige  tgd  zal  vinden.  De  voorzitter  ant- 
woordt,   dat  de  afdeeling  niets  liever  wenscbt^  dan  dat  bet- 

8» 
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geen  bg  de  akademie  in  handsclirifk  bernst«  meer  alge- 
meen bekend  worde  gemaakt,  en  zicb  verheugt  dat  weder 
een  deel  der  handschriften  van  Huygens  in  goede  handen 
is  gekomen. 


Daar    niemand  verder  het  woord  verlangt,  wordt  de  ver* 
gadering  gesloten. 


i 


i 


6£WOME    TERGADERIN6 

DEB  AFDEELINQ 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GIttOODEN  DEN  ^i^  8IPTBHBIB  1881. 


Tegenwoordig    de    beeren:     c.    w.    opzooiubr,    voorzitter, 

M.  DB  TRUSS,  W.  G.  BBILL,  L.  PH.  C.  VAN  DBK  BSSGH, 
W.  a  XSIfiS,  B.  J.  P&UIN,  o.  MSES  AZ.,  8.  H0BK9TBA  BZ., 
J.  P.  SIX,  H.  KBBN,  J.  A.  PBÜIN,  B.  H.  C.  K.  VAN  DEN  WUCK, 
a  VOSMAEB,  J.  O.  DJS  HOOP  SCHSPPBB,  M.  P«  A.  O.  CAMPBELL, 
J.    P.  K.    LAND,   J.    O.    E.    ACqUOT,  A.  A.  DE  PINTO,  OU  J.  C.  O.  BOOT, 

secretaris« 


De   heer    Borret   bericht,  dat  h^  door  ongesteldheid  ver- 
hinderd is  de  vei^adering  bg  te  wonen. 


Het   proces-verbaal    wordt   gelezen    en    met    eene  kleine 
wigziging  vastgesteld. 


De  secretaris  leest  een  brief  van  den  Minister  van  Bin- 
nenlandsche  Zaken  in  dato  9  September  1.1.  aan  de  Akademie, 
inhoudend  kennisgeving  van  het  overlgden  van  Z.  E.  H. 
Prins  Frederik  der  Nederlanden,  welke  brief  met  een  brief 
van  rouwbeklag  aan  Z.  M.  door  den  algemeenen  secretaris: 
beantwoord  is.  De  voorzitter  brengt  hulde  aan  de  nage- 
dachtenis van  den  algemeen  geëerden  vorst  en  roemt  de^ 
deugden,  die  zgn  naam  in  eere  zullen  doen  blgven. 
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Yeryolgens  doet  de  heer  Brill  z^ne  gedachten  kennen  over 
de  taal  der  oude  Meden  en  der  Orde  van  de  Ghaldaeen, 
volgens  de  opschriften  van  Bisutan,  waarvan  het  eerste 
Persisch,  het  derde  Assyrisch  is,  het  middelste  tot  eene 
Turanische  taal  behoort,  die  de  geleerden  Âccadisch  of 
Sumerisch  noemen.  Waarsch^nl^k  is  het  de  taal  van  het 
volk,  dat  in  het  Persische  rgk  den  tweeden  rang  bekleedde 
en  dat  waren  de  Meden.  Dezen  zullen  dus  eene  Turani- 
sehe  taal  gesproken  hebben.  Tot  dit  besluit  is  ook  de 
geleerde  Jules  Oppert  gekomeu,  en  het  strekt  tot  bevestiging 
van  een  gevoelen,  door  den  spreker  vroeger  hier  geuit, 
volgens  hetwelk  de  Semitische  talen  oorspronkelgk  Turani- 
sche  zouden  z^n,  die  door  den  invloed  van  eene  Arisch 
sprekende  bevolking  van  verbuigingsvormen  voorzien  en  in 
andere  opzichten  ontwikkeld  zgn.  De  spreker  neemt  aan 
dat,  terwgl  het  Tnranisch  in  Mésopotamie  tot  Semitisch 
vervormd  is,  bg  de  orde  der  Chaldaeen,  die  men  veeleer  als 
profeten  dan  als  priesters  te  beschouwen  heeft,  het  oorspron- 
kelgk  Turanisch,  te  gelgk  met  de  overleveringen  en  gods- 
dienstige voorstellingen  der  oudheid,  zuiver  is  bewaard  ge- 
bleven, evenals  de  Latgnsche  taal  door  de  Christelgke  Kerk 
en  de  geleerden,  terwgl  die  taal  in  den  mond  van  het 
volk  tot  de  Romanische  tongvallen  vervormd  is. 

Dat  de  Chaldaeen  er  eene  eigen  taal  op  nahielden,  blgkt 
uit  Daniël  lY,  2,  waar  wg  lezen  dat  zg  tot  den  Koning 
in  het  Syrisch  spraken,  eeue  medededeeling  die  geen  zin 
zou    hebben,    als  Syrisch    hunne  gewone  taal  ware  geweest. 

De  overleveringen  der  oudheid,  door  de  Chaldaeen  bewaard, 
zgn  door  de  Terachieten  naar  Palaestina  overgebracht,  en  wg 
vinden  haar  in  de  eerste  hoofdstukken  van  Genesis  terug. 
Dat  er  overeenkomst  in  leer  en  geloof  bg  de  Chaldaeen  en 
de  Israeliten  bestaan  heeffc,  blgkt  uit  meer  dan  één  bericht. 
Zoo  wordt  Bileam  door  den  koning  der  Moabieten  uit  Méso- 
potamie ontboden  om  hem  tegen  Israël  tot  steun  te  zijn, 
en,  in  plaats  van  zich  daartoe  te  leenen,  zegent  hg  Israël 
in  de  krachtigste  en  schoonste  bewoordingen.  Merodach 
Baladan,  die  een  onafhankelgk  koningschap  te  Babyion 
bevestigen    wil,    en    voorzeker    de  Chaldaeen  op  zgne  hand 
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had,  zendt  gezanten  tot  Hiskia  en  deze  w^dt  hen,  als  vol- 
komen vertronwbaar,  in  den  staat  van  zgn  vermogen  in. 
Blgkbaar  zien  de  Chaldaeisch  Babylonische  koningen  hunne 
broeders  en  bondgenooten  in  de  Israëlitische  koningen.  Ein- 
del^k  Daniël  en  de  jongelingen,  zoo  nauwgezet  in  de  ver- 
vulling der  plichten  hun  door  de  wet  opgelegd,  zien  geene 
zwarigheid  in  het  aanleeren  van  de  taal  en  de  leer  der 
Chaldaeen  (Dan.  I,  4).  Dat  zg  de  taal  der  Ghaldaeen 
moesten  aanleeren,  bewijst  ook  dat  deze  een  eigen  taal 
hadden;  want  om  Syrisch  en  den  Semitischen  tongval,  die 
Chaldeeuwsch  genoemd  wordt,  te  verstaan,  had  geen  aan- 
zienlek Israëliet  een  bgzonderen  leercursus  noodig.  De 
afgevaardigden  toch,  van  Hiskia  zeggen  tot  Biabsaké  (Jes. 
36,11):  »spreek  liever  Syrisch:  dat  verstaan  wg  weV' 

De  heer  Six  sielt  tegenover  dit  gevoelen  dat  van  den 
hoogleeraar  Sayce,  die  in  dat  opschrift  de  taal  der  Ela-* 
mieten  meent  te  ontdekken. 

Op  eene  vraag  van  den  heer  van  den  Bergh,  of  de  lezing 
van  dat  opschrift  door  Westergaard  nog  voor  de  ware  wordt 
gehouden,  antwoordt  de  heer  Kern  dat  aan  dezen  de  eer 
toekomt  de  eerste  geweest  te  zijn,  die  zich  aan  de  ontcij- 
fering van  dat  onbekende  alphabet  heeft  gewaagd,  maar  dat 
na  hem  Norritch,  Mordtmann  en  Oppert  veel  tot  de  oplos- 
sing hebben  bggedragen.  Naar  hetgeen  wg  nu  weten,  is 
de  taal  der  oude  Meden  in  die  van  Susiana  blgven  voort- 
leven. Dat  er  overeenkomst  tusschen  die  taal  en  de  Oural- 
Altaïsche  talen  bestaat,  is  door  niemand  bewezen. 


De  heer  Land  vertoont  een  keurig  exemplaar  van  bijna 
vergeten  muziekale  compositiën  van  Constantgn  Huygens, 
dat  in  de  koninklgke  bibliotheek  te  'sGravenhage  bewaard 
wordt.  Het« is  getiteld  :  Pathodia  sacra  et  profana  Oceupath 
en  in  1647  te  Pargs  bg  Robert  Ballard  uitgegeven.  De 
spreker  beschrgft  den  inhoud  en  de  soort  van  compositie 
en  geeft  zgn  voornemen  te  kennen  om  dat  werk,  dat  voor 
de  geschiedenis  der  muziek  van  dien  tgd  belangrijk  is,  met 
den    heer   Jonckbloet  op  nieuw  uit  te  geven,  in  het  thans 
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gebmibelgk  muziekschrift  ovei^ebraclit.  H^  biedt  zgne  mede- 
deeling  aan  voor  de  Verslagen  en  Mededeelingen. 


De  heer  Kern  deelt  mede,  dat  hg  door  bemiddeling  van 
den  heer  Holle  een  fac-similé  van  de  vroeger  door  hem 
medegedeelde  inscriptie  van  Eoetei  (zie  D.  X,  bl.  143  yg.) 
gekregen  heeft,  en  deelt  daaruit  eene  verbeterde  transscriptie 
en  vertaling  mede.  Over  zgn  verzoek  dat  dit  fac-similé 
en  die  van  twee  anderen,  insgelgks  vroeger  ter  spraak  ge- 
brachte opschriften,  in  de  Verslagen  zullen  uitgegeven  voor- 
den, zal  het  bestuur  der  afdeeling  oordeelen. 


De  heer  van  den  Bergh  beklaagt  zich  dat  de  bronnen 
voor  onze  geschiedenis,  die  buiten  de  grenzen  van  Nederland 
in  archieven  en  bibliotheken  gevonden  worden  nog  onvolle- 
dig bekend  z^d,  en  vermeldt  een  en  ander  dat  elders  be- 
waard wordt,  b^v.  te  Brussel  de  acten  van  den  Raad  van 
beroerte,  te  Par^s  eene  rgke  verzameling  diplomatieke  be- 
scheiden, te  Luxemburg  bedragen  voor  de  geschiedenis  van 
Nederland  in  de  elfde,  twaalfde  en  dertiende  eeuw,  te  Londen 
in  het  Britsch  Museum  eene  verzameling  stukken  ons  land 
betreffende,  te  Berlgn  een  aantal  brieven  van  de  gemalin 
van  den  stadhouder  Willem  V  uit  1787  over  de  gebeurte* 
nissen  in  die  dagen.  Onder  de  Belazioni  der  Veoetiaansche 
ambassadeurs  aan  hun  senaat,  worden  er  ook  van  gezanten 
hier  te  landen  gevonden,  die  evenwel  even  weinig  nieuws 
bevatten  als  de  brieven  van  Suriauo  en  anderen. 

Aan  deze  mededeeling  wordt  nog  een  en  ander  to^e- 
voegd  door  den  heer  Brill.  De  heer  Acquoy  geeft  op  dat 
het  provinciaal  archief  te  Arnhem  een  gedeelte  bevat  van 
de  acten  van  den  Raad  van  beroerte,  betreffende  Zalt-Bom- 
mel  en  de  Bommeler waard,  de  heer  Laud  dat  in  *t  Britsch 
Museum  brieven  z^n  van  Huygens,  de  heer  de  Hoop 
Scheffer  deelt  mede  dat  het  archief  te  Frankfort  aan  den 
Oder  rgk  is  aan  stukken,  betreffende  de  kerkhervorming 
in  de  Nederlanden. 
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Nadat  de  heer  Boot  op  een  atlas  met  merkwaardige  yoor- 
stellingen  van  oude  kunstwerken  in  de  Hermitage  te  St. 
Petersburg,  heden  yan  daar  ontvangen,  de  aandacht  had 
geyesti^d,  en  nadat  de  heer  de  Pinto  bedankt  was  voor  het 
door  hem  aangeboden  exemplaar  van  den  tweeden  doorhem 
Terbeterden  druk  der  Handleiding  tot  het  Wetboek  van 
Strafvordering,  van  z^n  broeder  mr.  A.  de  Pinto,  wordt 
de  gewone  vergadering  gesloten  om  door  eene  buitengewone 
gevolgd  te  worden. 


DE  PATHODIA  VAN  CONSTANTIJN  HUYGENS. 


1CED£D££LIKG  VAN 


J.    P.    N.    L  A  N  D. 


In  de  vorige  vergadering  heeft  ons  medelid  Prof.  Jonckbloet 
met  een  woord  gesproken  van  zgn  voornemen  om  nit  .de 
brieven  van  Constantin  Huygens,  in  het  bezit  der  Akade- 
mie, althans  het  een  en  ander  uit  te  geven.  Het  ontbrak 
toen  aan  t^d  om  er  meer  van  te  zeggen,  en  alvast  te  be- 
rigten,  dat  h:g  uit  den  grooten  voorraad  reeds  belangr^ke 
bedragen  verzameld  had  voor  de  geschiedenis  der  toonkunst 
in  de  17de  eeuw;  dat  hij  bovendien  op  het  spoor  was  ge- 
komen van^  muzikale  composition  van  den  dichter  ;  en  deze 
bouwstoffen  onder  m^ne  medewerking  voor  de  pers  gereed 
dacht  te  maken.  Het  bestuur  der  Vereeniging  voor  Noord- 
Nederlands  Muziekgeschiedenis  heeft  zich  aanstonds  bereid 
verklaard  om  de  kosten  der  uitgave  te  dragen,  die  door  de 
firma  E.  J.  Brill  met  hare  gewone  zorg  behartigd  wordt. 

Degenen  die  Huygens'  eigen  levensbeschrgving  hebben  in- 
gezien, weten  dat  hg  zich  met  ^ver  op  de  muziek  heeft 
toegelegd,  en  niet  alleen  verscheidene  instrumenten  bespeelde, 
maar  ook  de  compositie  beoefende,  waarvan  hg  de  bewgzen 
gaf  in  eenige  Psalmen,  die  te  Pargs  gedrukt  zgn. 

Nog  van  der  Straeten,  in  zijne  bonte  verzameling  van 
aanteekeningen,  getiteld  la  Musique  aux  Paya^Baa^  beklaagt 
zich,  dat  men  deze  Psalmen  van  Huygens  noch  te  Pargs, 
noch  ergens  anders  heeft  kunnen  opsporen;  en  wg  zouden 
omtrent  de  beteekenis  van  onzen  dichter  als  toonkunstenaar 
Bog  lang  in  het  onzekere  verkeerd  hebben,  zoo  niet  de  Kou. 
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Bibliotheek  te  's  Gravenhage  een  exemplaar  van  het  gezochte 
werkje  had  bewaard.  Dit  te  vermelden  is  hetzelfde  als  te 
zeggen,  dat  onze  Dr.  Campbell  dat  exemplaar  sinds  vele 
jaren  kende,  en  het  aanstonds  voor  den  dag  bragt  toen  hg 
Prof.  Jonckbloet's  plan  veruam.  Hg  had  er  jaren  geleden  in 
den  Navorscher  over  geschreyen,  waar  het  aan  de  aandacht 
▼an  den  voligyerigen  Dr.  Hege  bg  toeval  moet  zgn  ontgaan. 

Eenige  jaren  geleden  is  een  tweede  exemplaar  van  een 
verkooping  bg  den  boekhandelaar  Begers  te  utrecht  naar 
Brussel  in  de  Kon.  Bibliotheek  van  België  gekomen.  Het 
haagsche  ligt  hier  ter  tafel. 

De  titel  Inidt:  Paihodia  Sacra^  et  Profana  Occupati.  Pa" 
rüüêj  Ex  Offieina  Roberti  Ballard^  vnici  Regiae  Musicae  7^- 
poffraphi,  M.DC.XLVII.   Cum  Privilegio  Regis. 

Het  is  een  verzameling  van  twintig  latgusche  psalmen, 
twaalf  italiaausche  en  zeven  fransche  »airs'*,  zooals  zg  aan 
het  hoofd  der  bladzgden  genoemd  worden. 

De  naam  van  Haygens  staat  nergens  te  lezen;  alleen  de 
opdragt  aan  Utricia  Ogle  in  het  latgn  gesteld,  is  onderteekend 
Constanter^  en  de  schrgver  noemt  zich  >  ad  haec  studia  ueque 
natas  neqae  edacatus*',  dus  een  dilettant  van  goeden  hnize. 

In  het  latgn  zgn  ook  de  Cautio  en  het  Ad  leetorem  aan 
het  hoofd  der  beide  afdeelingen  gesteld  ;  een  titel  in  die  taal 
was  nog  zoo  vreemd  niet:  zelfs  nog  in  1709  gaf  Elias  Bmn- 
nemüller  te  Amsterdam  aan  een  muziekwerk  zonder  een  en- 
kelen latgnschen  text  den  titel  Tabulae  Musicae  etc. 

Als  proeve  van  boekdrak  met  fraage  vignetten  zou  de 
Pathodia  een  goede  plaats  op  een  tentoonstelling  verdienen. 
Trouwens  de  drukker  Robert  Ballard  kon  zich  ongestoord 
aan  de  volmaking  zgner  kunst  wgden,  daar  hg  zich  mögt 
beroemen  op  een  koninklgk  privilegie  van  1639,  achter  ons 
boekje  a%edrakt,  waarbg  de  muziekdruk  en  muziekhandel 
voor  geheel  Frankrgk  uitsluitend  in  zgne  handen  werd  ge- 
steld. Ja  ieder  ander'  die  zich  verstoutte  om  karakters  voor 
dergelgk  werk  te  gieten,  verbeurde  zgn  fabrikaat  beneven» 
een  boete  van  zesduizend  livres. 

Wie  zulk  een  uitgever  koos,  moert,  al  was  hg  een  gverig 
lid  der  hervonnde  kerk,  zieh  spenen  van  Vffn  mogelgken  lost 
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om,  als  weleer  Goudimel  of  Claadin  Ie  Jeune,  een  protestani- 
sche  bergming  der  psalmen  te  volgen  ;  hg  was  gebonden  aan 
den  roomschen  bgbel.  Vandaar  zgne  Psalmen  in  het  latgn 
der  Yolgata^  waartegen  hg  anders  zeker  zgne  letterkundige 
bedenkingen  heeft  gehad,  als  waar  de  »jongeling*'  adolescentior 
(Ps.  118=119,  VS.  9)  of  de  »speeltuigen'*  vasa  P8alfni{Pa. 
70=71,  VS.  9)  moesten  heeten. 

De  italiaansche  en  £ransche  texten  zgn  vol  hoo&che  galan- 
terie, en  keurig  gedicht  in  den  smaak  dier  dagen,  haast  te 
goed  om  ze  zelfs  aan  een  talentvol  vreemdeling,  als  onze 
Hollander  dan  toch  was,  te  durven  toeschrgven.  Opmerking 
verdient  de  verontschuldiging,  waarmede  hg  deze  wereldsche 
zangen  inleidt  (fol.  24  recto):  »Hg  die  den  regtvaardige 
»  zevenmaal  des  daags  vergeving  schenkt,  pleegt  aan  hen  die 
»naar  den  hemel  trachten  eenigen  aardschen  droesem  ten 
»goede  te  houden.  Deze  stukjes  hebben  weinig  te  beteekenen, 
»hetgeen  van  de  meeste  menschelgke  dingen  geldt;  doch  on- 
»  reins  en  ergerlgks  zal  men  er  niet  in  vinden*'.  Volgens 
onze  begrippen  is  er  niettemin  éen  stul^e,  dat  meer  aan 
dorperlgke  dan  aan  hoo&che  minnarg  doet  denken  ;  wie  ech- 
ter bekend  is  met  hetgeen  nc^  geen  volle  eeuw  vroeger  in 
de  chansons  van  Orlando,  Sweelinck  en  andere  deftige  mees- 
ters geduld  werd,  zal  zich  daar  niet  aan  stoeten. 

De  soort  der  muzikale  compositie  wordt  uitgedrukt  door 
het  nieuw  gesmede  woord  Pathodia.  Of  dit  een  femininum 
dan  een  neutrum  plurale  moet  verbeelden,  blgkt  niet;  wel, 
dat  op  het  weergeven  van  gemoedsbewegingen  de  nadruk 
wordt  gelegd.  En  hierdoor  toont  zich  Huygens  al  dadelgk 
een  kind  van  zgn  tgd.  Hg  sluit  zich  aan  bg  de  beweging, 
die  reeds  voor  het  begin  der  eeuw  voornamelgk  van  de  casa 
de'  Bardi  te  Florence,  van  Doni  en  de  zgnen  was  uitgegaan, 
en  die  hier  te  lande  ook  in  den  roomschen  priester  Jo.  Albr. 
Ban  met  zgne  murica  fUxanima  een  warmen  voorstander  vond. 

De  zaak  komt  hierop  neer.  Onze  nieuwere  europesche  mu- 
ziek heeft  tweeërlei  wortel:  het  volkslied,  dat  allereerst  bg 
den  dans,  op  weg  of  bg  het  handwerk  werd  gezongen,  en 
het  gregoriaansche  kerkgezang.  Bg  het  eerste  staat  de  ge- 
ktige   beweging    op    den    voorgrond,    en    wordt  de  ge- 
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Iboedsstemming  slechts  in  het  algemeen  aangeduid;  big  het 
andere  legt  men  zich  toe  op  verhoogde  uitdrukking  van  het- 
geen de  gewgde  text  te  verstaan  geeft,  en  stoort  zich  aan 
rhythmus  niet  meer  dan  een  redenaar  dat  doet.  In  den  loop 
der  geschiedenis  is  het  een  met  het  ander  op  verschillende 
wgzen  verbonden,  en  heeft  kunstwerken  opgeleverd  van  zeer 
aiteenloopenden  aard.  Zoo  was  men  door  de  zamen werking 
van  twee  en  meer  zangers  in  de  kerk  reeds  vroeg  op  het 
denkbeeld  gekomen  om  hen  verschillende  toonreeksen  te  doen 
zingen  :  eerst  in  gel^kblgvende  intervallen,  daarna  in  meer  on- 
af hankelgke  beweging,  waarvoor  men  de  uitdrukking  discantare 
{déchanter)  bezigde.  Eenmaal  gewoon  om  twee  of  meer  melodiën 
tegelgk  te  hooren,  bedacht  men,  reeds  zelfstandig  bestaande 
zangwgzen  door  rekken  en  verkorten  der  noten  voor  elkan- 
der pasklaar  te  maken,  zoodat  zg  te  zamen  een  harmonisch 
geheel  vormden.  Het  schgnt  een  dwaasheid,  wereldsche  lie- 
deren en  daarbg  nog  een  gregoriaansch  gezang  op  deze  wgze 
tot  een  verbond  te  dwingen;  doch  juist  de  tallooze  moege- 
Igkheden,  die  men  daarbg  ontmoette,  scherpten  hetvinding- 
rgk  vernuft  en  bevruchtten  de  phantasie  der  echte  meesters. 
De  oude  nederlandsche  school  heeft  zich  in  dezen  onsterfelgk 
gemaakt,  en  den  vasten  grond  gelegd  voor  al  het  weten  en 
kunnen,  dat  wg  in  Palestrina,  Sweelinck,  Bach,  ja  Beethoven 
met  eerbied  genieten. 

In  de  zestiende  eeuw  werd  van  hare  rusteloze  beoefening 
van  het  meerstemmige  gezang  de  laatste  rgpe  vrucht  ge- 
plukt, zoo  te  Rome  en  Venetië  als  in  de  zuidelgke  en  noor- 
delgke  Nederlanden.  In  Duitschland,  Frankrgk  en  Engeland 
sloten  begaafde  kweekelingen  zich  bg  de  toongevende  natiën 
aan.  Met  verbazing  verdiept  men  zich  in  den  schat  van 
motetten  en  madrigalen,  d.  i.  kerkelgke  en  wereldlgke  zang- 
werkeu,  die  bg  de  eerste  meesters  van  geniale  heerschappg 
over  den.  vorm,  en  bg  de  minsten  der  broederen  nog  van  de 
degelgkste  school  getuigt.  Doch  op  den  hoogsten  bloei  van 
een  kunstvorm  volgt  geregeld  uitputting  en  reactie;  zoo 
ook  hier. 

Natuurlgk  moest  bg  de  bgzondere  eischen  der  veelstem- 
piige   muziek    de    verstiwibaarheid   en  juiste  declamatie  der 
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textwoorden  telkeas  tekort  komen.  Na  werd  juist  op  dit 
punt  de  aandacht  b^  vernieuwing  gevestigd  door  de  herle- 
ving der  letteren,  de  hernieuwde  kennismaking  met  de  theo- 
riën  der  klassieke  oudheid,  en  aan  den  anderen  kant  door 
de  strengere  opvatting  van  den  kerkdienst  en  het  gewgde 
woord.  Het  woord  stond  meer  dan  vroeger  op  zgn  regt;  en 
daarom  kwam  men  tot  de  monodie,  het  sologezang  terug. 
Evenwel  met  een  belaugr^ke  wyziging.  Beeds  had  men  ge- 
leerd, waar  een  motet  of  madrigaal  b^  gebrek  van  zangers 
niet  volledig  bezet  kon  worden,  desnoods  eene  enkele  stem 
daarvan  door  een  zanger  te  doen  voordragen,  en  het  overige 
door  instrumenten  uit  te  drukken.  Van  dien  kant  was  het 
solo  met  begeleiding  voorbereid,  hoewel  bg  den  gelgken  rang 
der  stemmen,  waarop  de  componist  gerekend  had,  het  sterker 
uitkomen  van  éene  harer  weinig  voldoen  kon.  Iets  anders 
was  het  wanneer  men  het  geheele  kunstwerk  opzettelijk  daar- 
naar inrigtte;  en  dit  ondernamen  vooral  de  Florent^nen  om- 
streeks 1600.  Een  alleenspraak,  een  gesprek  tusschen  twee, 
een  tooneel  tusschen  verscheidene  personen,  ontleende  aan 
den  zang  een  versterkte  en  veredelde  uitdrukking,  waarb^  de 
instrumenten  een  ondergeschikte  rol  vergulden.  Op  dit  mo- 
derne gezang  oefende,  gel^k  te  verwachten  viel,  zoowel  het 
gregoriaansche  als  het  volkslied  vernieuwden  invloed;  het 
eene  leidde  tot  het  recitatief,  het  andere  tot  de  aria.  Het 
derde  element  onzer  operas  en  oratoriën,  het  meerstemmige 
koor,  stamt,  onder  inwerking  dier  nieuwe  elementen,  van  de 
motetten  en  madrigalen  af. 

Hoe  zelfstandig  onze  Huygeus  aan  deze  beweging  deel- 
nam, leert  ons  een  brief  van  den  kapelmeester  van  Lode- 
w^k  XIII,  Ie  aieur  Gobert;  welk  belangr^k  document  in 
afschrift  voor  in  dit  exemplaar  der  Pathodia  bewaard  is  ge- 
bleven. »Je  vous  diray",  schrgfk  hg  den  26^^"  Jan.  1655, 
dus  bijna  acht  jaren  na  de  uitgave,  »que  les  récitatifs  com- 
»  mencent  depuis  deux  ou  trois  ans  destre  estimez  icy,  aussy 
»bien  que  les  oeuvres  à  trois  ou  quatre  parties,  ce  n'est 
»pourtant  que  depuis  les  Italiens  y  sont  venus,  et  que  leurs 
»Majestez  y  ont  donné  leur  approbation.  . ."  Hetgeen  »Mon- 
sieur de  Zuylichem''  schreef,  was  dus  geen  modeartikel,  maar 
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eene  muziek  waarmede  hij  den  smaak  der  Parazen  aars  ette- 
Igke  jaren  vooruit  was.  En  wat  meer  beteeken t,  hg  verdient 
den   lof  waarmede   dezelfde  voorname  kunstenaar  reeds  voor 
de  uitgave  gewaagd   had  van   zgne  »beaux  pseaumes^  pleins 
»de  belles  chordes  et  beaux  chants,  avec  belle  expression  et 
»scansion  de  la  lettre,  où   les  dissonances  sont  parfaitement 
»bien  recherchées  et  employées'*.  Het  is  waar,  dat  h^  som- 
tijds, zoo  goed  als   Bach,    Haydn  en  duizend  anderen,  werk 
maakt   van    het  schilderen  in  tonen.    B^  exaltans  (fol.  4  r.) 
gaat    de   melodie    naar  boven,  b:g  descendentibus  (6  r.)  naar 
beneden;  het  de  profundis  (19  v.)  begint  in  de  lage  tonen; 
op  furor  (4  v.)  komt  een  hevige  beweging  in  den  zang  ;  op 
dilataverunt    een    reeks    van   lange    noten;  bg  quaere  (18r.) 
dwaalt    de    stem    als    zoekende  rond;  het  'woord  so-spirando 
(34  r.)  wordt  door  een  pause  afgebroken;  en  tweemaal  be- 
gint   de   zanger   (39  r.),  als  aarzelend,  de  zware  beschuldi- 
ging,   ^man-   manqué   de    foy*\     Gedurig    wisselen    drie  en 
vierdeelige    maat    met    elkander  af;  hetgeen  trouwens  reeds 
in  het  volkslied,  als  in  het  oude  Wilhelmus,  voorkomt.  Doch 
Huygens    maakt   van  zulke  dingen  niet,  als  een  stgve  theo- 
reticus, een  doorgaand  en  werktuigelgk  gebruik.    Zgne  mu- 
ziek is  niet  in  koelen  bloede  bg  elkaar  gezocht,  maarzang- 
rgk    en    treffend   van  uitdrukking;  in  hare  korte  ontboeze- 
mingen   het    uitvloeisel  van  waren  kunstzin.     Er  is  verhef- 
fing in  de  psalmen,  schalksheid  in  de  rispoata  dalla  ßnestra 
die  op  de  hartstogtelijke  serenata  terugslaat,  en  al  de  statige 
teederheid    der    sarabande    in  de  Fransche  serenade  aan  het 
einde. 

De  stukjes  zgn  alle  van  kleinen  omvang;  uit  een  psalm 
neemt  hg  enkele  verzen;  de  »airs''  zgn  van  eene  of  twee 
Strophen  ;  en  dit  bewgst  mede  voor  's  mans  degelgke  vor- 
ming. Zgne  inspiratie  is  echt,  doch  van  korten  adem;  om 
in  een  grooter  werk  de  eenheid  te  bewaren,  had  hg  rgker 
gaven  moeten  bezitten  dan  zijn  juiste  smaak  hem  betuigde 
dat  hg  ter  beschikking  had.  Doch  dan  ook  zou  zgn  genius 
hem  geen  rust  hebben  gelaten;  hij  had  nog  hooger  school 
gezocht,  en  het  nageslacht  had  hem  misschien  nog  meer 
als    toondichter    dan  als  poëet  eh  stas^tsman  leeren  roemen. 
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Wat  eindelgk  den  vorm  aangaat,  waarin  zgne  muzikale 
proeven  zgn  opgeteekend,  meene  men  niet,  dat  de  heden- 
daagsche  kunstvriend  er  dadel^k  uit  leert  wat  hg  ter  vol- 
doende nitvoering  noodig  heeft.  Vooreerst  is  van  de  bege- 
leiding enkel  de  grondbas,  met  hier  en  daar  een  paar  cgfers, 
opgeschreven;  alleen  de  ervaren  practicns  ziet  aanstonds  wat 
daarbg  behoort.  Vervolgens  ^ontbreekt  het  niet  alleen  aan 
maatstrepen,  die  men  gemakkelgk  invult,  en  zgn  de  sleutels 
slechts  bg  uitzondering  nog  heden  in  dagelgksch  gebruik,  — 
maar  de  toonsoort  wordt  anders  uitgedrnkt  dan  wg  het 
gewoon  zgn.  Bg  ons  wordt  de  toonladder  van  G  onder- 
steld, en  waar  men  een  andere  behoeft,  een  aantal  verhoo- 
gingen of  verlagingen  voor  aan  den  balk  geschreven.  Huygens 
schrgft,  volgens  het  gebruik  van  zgn  tgd,  alles  als  in  C,  of 
met  een  enkele  mol  als  voorteekening,  als  in  F,  en  plaatst  dan 
op  de  vierde  of  vgfde  Ign  de  letter  der  noot,  die  hg  voor 
de  daar  staande  in  de  plaats  gesteld  wil  hebben;  d.  i.  hg 
verlangt  een  transpositie  voor  het  geheele  stuk  van  een  quint, 
een  kleine  of  groote  terts,  of  zelfs  een  kleine  secunde.  Om 
dus  het  werk  toegankelgker  te  maken,  hebben  wg  besloten, 
al  wat  Huygens  opteekent,  niet  meer  en  niet  minder,  in  het 
thans  meest  gebruikelgke  muziekschrift  over  te  brengen; 
aan  welk  besluit  reeds  uitvoering  is  gegeven. 


CEWONE    VERGADERING 

DEB  AFDËELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

CiSnOCDEN  DEN  «Qo«»  OCTOBER  1881. 


Tegenwoordig    de    beeren:     c.    w.    opzoomee,    voorzitter, 

M.  DE  VRIES,  J.  DIEKS,  O.  DE  VEIES  AZ.,  W.  C.  KEES,  N.  BEETS, 
B.  J.  FEXJIN,  S.  A.  NABEE,  J.  A.  PEUIN,  H.  VAN  HEEWEEDEN, 
J.  G.  DE  HOOP  SCHEFFËB,  J.  P.  N.  LAND,  M.  F.  A.  G.  CAMPBELL, 
P.     DE     JONG,     C.     VOSMAEE,     J.     G.     E.      ACQUOY,    J.    HABETS    en 

j.  c.  6.  BOOT,  secretaris. 


De  heer  Borret  heeft  bericht  gezonden  dat  hg  door  ambts- 
bezigheden verhinderd  wordt  de  zitting  b^  te  wonen. 


Het    proces-verbaal    der    vorige  zitting   wordt  gelezen  en 
vastgesteld. 


De  secretaris  deelt  mede  dat  de  heer  Eern  voornemens 
is  over  de  Koetei-inscriptien  weldra  eene  b:gdrage  te  leveren, 
waarb^  dan  de  afbeeldingen  der  facsimiles  gevoegd  zullen 
worden. 


De  heer  Habets  leest  eene  verhandeling  over  de  mansiones 
of  posthalten  op  de  Romeiasche  heerbaan  van  Tongeren  over 
Maastricht  naar  Ngmegen.  De  spreker  heeft  de  opgaven 
van    de    kaart   van  Peutinger  op  de  plaatsen  onderzocht  en 
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bevonden  dat  die  weg  van  Smeermaas  tot  Cnyck  nog  groo- 
tendeels bestaat,  en  dat  vele  oude  voorwerpen  b^  Malhem, 
Heel,  Blerick  en  Guyck  gevonden  bet  waarscb^nl^k  maken 
dat  men  in  die  plaatsen  de  statiën  Feresne,  Catnalium, 
Bleriacum  en  Geuclum  moet  zoeken.  Ook  dè  afstanden  ko- 
men met  de  op  de  kaart  aangeteekende  vrg  wel  overeen. 
De  spreker  biedt  z^n  stuk  aan  voor  de  Verslagen  en  Me- 
dedeelingen. 


De  heer  Land  vertoont  en  bespreekt  vier  drukken  van 
Spinoza's  Tractatus  Theologico-Politicus,  allen  volgens  de 
titels  in  1670  te  Hamburg  b^  Hendrik  Künraht  (Künrath) 
uitgegeven.  Hg  bewast  met  een  aantal  varianten  dat  de 
uitgaven  6,  G  en  D  latere  drukken  z^n  van  de  zeer  zeld- 
zame editio  princeps  Â,  de  beste  van  allen.  Het  eenigst 
bekende  exemplaar  van  A,  toebehoorend  aan  de  Wallen- 
rodtsche  bibliotheek  te  Koningsbergen  is  door  Spinoza  den 
23®''  Juli  1676  aan  J.  S.  Klefmann  vereerd  en  bevat  eenige 
eigenhandige  aanteekeningen  van  den  schr^ver.  De  spreker 
zoekt  eene  verklaring  te  geven  der  redenen,  die  tot  het  na- 
drukken van  het  werk  met  hetzelfde  jaartal  geleid  hebben. 
Hg  biedt  zgne  bgdrage  aan  voor  de  Verslagen  der  Afdeeling. 


De  heer  Dirks  biedt  N^.  XXVI  van  zgn  Penningkundig 
Repertorium  en  den  onlangs  uitgegeven  Catalogus  van  het 
Museum  van  het  Friesch  genootschap  te  Leeuwarden  voor  de 
boekerg  aan.  Hg  deelt  daarbg  mede  welke  gedeelten  van  het 
Museum  nog  moeten  beschreven  worden  en  geeft  een  kort 
overzicht  van  hetgeen  daar  gevonden  wordt.  Hij  vestigt  in 
het  "bgzonder  de  aandacht  op  de  Geologische  verzameling, 
bgeengebracht ,  geschonken  en  beschreven  door  den  heer 
J.  J.  Bruinsma  en  op  de  zich  daaraan  aansluitende  verza- 
meling van  Friesche  oudheden  vóór  het  jaar  900,  beschreven 
en  ingedeeld  door  Dr.  W.  Pleijte.  Dit  gedeelte  is  in  Augustus 
11.  onderzocht  door  den  heer  L.  Pigorini,  Directeur  van  het 
praehislorisch  Museum  en  Hoogleeraar  in  do  praehistorische 
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archaeologie  aan  de  Universiteit  te  Rome,  die  zgne  onver- 
deelde goedkeuring  over  de  rangschikking  dier  talr^ke  voor- 
werpen te  kennen  gaf.  Hij  was  naar  Friesland  gekomen  om 
de  terpen  aldaar  te  zien  en  die  te  vergeleken  met  de  Ter- 
ramaren  in  Noord-Italië,  vooral  om  te  onderzoeken,  of  zich 
in  die  terpen  ook  sporen  voordoen  van  paalwoningen.  Ten 
dien  einde  bezocht  hg  met  den  heer  Dirks  de  hooge  terp  van 
Aalsnm  bg  Dockum,  aan  de  Paesens  zeer  nabg  diens  uit- 
watering  in  de  Wadden  gelegen.  Deze  leverde  onmiskenbare 
sporen  van  paalwoningen  op.  De  heer  Pigorini  zon  deze 
ontdekking  op  het  Internationaal  Geographisch  Congres  in 
September  te  Venetië  te  houden  mededeelen.  Eindelgk  ves- 
tigde de  spreker  de  aandacht  op  de  twee  Hindelooper  kamers 
in  het  Museum  en  noodigde  de  leden  tot  een  bezoek  uit. 


Door  den  heer  Beets  wordt  aangeboden  namens  de  Utrecht- 
sche  Zendingsvereeniging  een  exemplaar  van  het  Evangelie 
van  Mattheus  vertaald  in  de  Noeioorsche  taal  door  J.  L.  van 
Hasselt,  Utrecht  1881. 


Daar    niemand   verder  het  woord  vraagt  en  de  tgd  bgna 
verstreken  is,  sluit  de  voorzitter  de  vergadering. 


»• 


OVER  DE  LIGGING  DER  POST-STATIËN  OP  DE 
ROMEINSCHE  HEERBAAN  VAN  TONGEREN 

NAAR  NIJMEGEN. 


BIJDRAGE  VAN 


J.    H  A  B  E  T  S. 


Een  der  nuttigste  en  belangrijkste  instellingen  b^  de  oude 
Romeinen  was  ongetw^feld  het  aanleggen  van  steen-  en  kie- 
zelwegen.  Deze  spreidden,  als  een  net,  hunne  vertakkingen 
uit  over  Italië,  over  de  provinciën  en  over  de  verste  kolo- 
niën. Niet  alleen  het  leger  en  de  ambtenaren  van  den  staat, 
maar  ook  ieder  privaatman  kon  gebruik  maken  van  dit 
middel  van  vervoer,  ten  einde  zich  met  gemak  te  begeven 
naar  alle  punten  van  het  romeinsche  rgk.  Zoo  ook  werden 
alle  bewoners  van  dit  rgk  met  Rome  verbonden. 

Het  aanleggen  der  eerste  romeinsche  kunstwegen  in  Gallië 
en  Germanië  wordt  toegeschreven  aan  keizer  Augustus  en 
diens  schoonzoon  Agrippa,  Hunne  opvolgers  hebben  die  we- 
gen gedurig  verbeterd  en  verder  uitgebreid.  Tot  het  aanleggen 
er  van  gebruikte  men,  bg  voorkeur,  de  soldaten  des  legers, 
het  gemeene  volk  der  provinciën,  de  slaven,  de  krijgsgevan- 
genen en  de  galeiboeven.  Deze  arbeiders  werden  aangevoerd 
door  bouwkundigen  en  ingenieurs,  en  bygestaan  door  met- 
selaars, steenhouwers  en  timmerlieden. 

Langs  deze  wegen  rezen  steden,  dorpen,  landgoederen  en 
boerenhutten  als  uit  den  grond  op;  mglpalen  werden  in  den 
bodem  gevestigd,  en  steeueu  trappen,  op  bepaalde  afstanden, 
tot  het  op-  en  afstijgen  der  ruiters  van  hunne  paarden,  aan- 
gebracht. Ofschoon,  zoo  als  wg  zeiden,  deze  wegen  door 
iedereen  konden  gebruikt  worden,  waren  zg  echter  inzonder- 
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heid  bestemd  tot  het  gebruik  der  posterijen  en  van  het  leger. 
Dit  laatste  kon  er  zich  met  paarden  en  tros  gemakkel^k  op 
beween;  de  levensmiddelen  en  het  kr^gsmateriaal  werden 
er  met  spoed  en  gemak  vervoerd.  De  estafetten  en  postillons, 
die  brieven  naar  of  van  Rome  brachten,  reden  er  op  en 
neder.  Suetonius  bericht  ons,  dat  keizer  Augustus  den  paar- 
deapostdienst  en  het  postkarretje  zou  ingevoerd  hebben  en 
dat  men  vóór  dien  tyd  doorgaans  loopboden  bezigde. 

Tot  gerief  van  de  post  en  van  het  leger  werden  langs  de 
wegen  ook  statiën  met  woonhuis  en  stallingen  {mansionesy 
mutationes)  aangelegd.  Daar  konden  de  boden  en  het  perso- 
neel der  post  geherbergd  worden;  daar  ook  stonden  versehe 
paarden  gereed  om  de  vermoeide  af  te  lossen.  Volgens 
Berger  legde  een  romeinsche  paardenpost  dagel^ks  een  weg 
af  van  tien  dagen  gaans.  In  deze  staties  hielden  de  post- 
meesters open  hof,  niet  alleen  voor  de  postboden  maar  ook 
voor  't  reizend  publiek  en  de  soldaten  op  marsch.  Daar  deze 
stationes  gewoonlgk  ver  van  elkander  verw]gderd  lagen,  waren 
zg  zoo  ingericht  dat  men  er  overnachten  kou.  De  mannen, 
die  aan  het  hoofd  eener  mansio  stonden,  werden  mancipea 
of  praepositi  mansionum  genoemd. 

De  bekende  reiskaart  van  Peutinger,  waarop  men  de  voor- 
naamste wegen  uit  het  romeinsch  t^dperk  geteekend  vindt, 
verdeelt  de  pleisterplaatsen  voor  het  reizend  publiek  in  ci- 
vitates,  mansiones  en  mutationes.  Op  deze  kaart  worden  de 
civitates  en  de  voornaamste  mansiones  met  een  teeken  aan- 
geduid, hetwelk  veel  gelakt  op  twee  naast  elkander  geplaatste 
schUderhuisjes,  met  spitse  daken  gedekt.  De  eenvoudige  halten 
en  kleinere  statiën  z^n  door  geen  teeken,  maar  enkel  door 
den  naam  der  plaats,  gevolgd  vau  het  afstandscgfer  der 
naastbggelegen  statie,  gekenmerkt. 

Op  dat  gedeelte  der  Peutinger'sche  kaart,  waarop  België 
en  ons  vaderland  staan  vermeld,  zgn  de  afstanden  door  gal-r 
lische  leugae  en  niet  door  romeinsche  m^len  uitgedrukt. 
Deze  leugae  waren  trouwens  de  gewone  afstandsuren  in  dit 
gedeelte  van  't  romeinsche  r^k,  zoo  als  bl^t  uit  het  Reis- 
boek van  Antoninus,  uit  de  geschiedenis  van  Ammianus 
Marcellinus,  uit  Jornandes  en  anderen.    De  leuga  stond  gelgk 
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met  ander  halve  romeinsche  mgl,  of  2222  meter,  *tgeen 
overeenstemt  met  ongeveer  vier-en-twintig  min  aten  gaans. 
W^  gebruiken  dan  ook  deze  maat  b^  het  onderzoek  naar 
de  afstanden,  die  in  het  oaderhavig  opstel  voorkomen. 

Verreweg  de  meeste  dezer  mansiones  en  mutationes  waren 
aangelegd  met  het  oog  op  het  gemak  van  den  reiziger  of 
voor  den  dienst  van  den  weg,  maar  niet  ten  voordeele  of 
tot  gemak  van  de  bewoners  der  omstreken.  Vandaar  dat 
men  statiën  aantreft  in  kleine  dorpen  of  in  woeste  en  onbe- 
woonde plaatsen. 

W:g  hebben  ons  voorgenomen  de  halten  van  een  dier  wegen, 
namelgk  die  van  Tongeren  op  Ngmegen,  te  bespreken. 

Tongeren,  zooals  Plinius  ons  leert  (Hist.  nat.  XXXI,  2.) 
was  eeue  civitas  in  't  bezit  van  gzerhoudende  mineraalwa- 
teren. Op  de  kaart  van  Peutinger  staat  deze  stad  onderden 
naam  van  Adaaca  vermeld,  welke  echter  niet  verwisseld 
moet  worden  met  het  bekende  oppidum  Aduatucorum  door 
Caesar  beschreven  (de  B.  G.  II,  29)  en  waarvan  de  ligi^ing 
hoogstwaarschgnlijk  te  Fallise,  in  de  provincie  Namen,  moet 
gezocht  worden. 

De  statiën  van  den  weg,  die  te  Tongeren  zyu  begin  en  te 
Ngmegen  zgn  einde  neemt,  zyn  tot  nutoe  alleen  uit  gis- 
siugen  bekend  en,  voor  zoover  wg  weten,  nooit  het  onder- 
werp eener  speciale  studie  geweest.  Vandaar  dat  het  gevoelen 
over  dit  punt  bg  de  meeste  schrgvers  zoo  uiteenloopeud  is. 
Wg  hebben  boven  velen  't  voorrecht  genoten  van  de  meeste 
dezer  statiën  in  loco  te  kunuen  opsporen,  daar  wg  in  hare 
nabgheid  gewoond  hebben.  Wg  beroepen  ons  dus  op  autop- 
sie en  eigen  ondervinding. 

De  statiën  van  dezen  weg  worden  op  de  kaart  van  Peu- 
tinger volgender wgs  vermeld:  Van  Aduaca  of  Tongeren  tot 

Feresne,  afstand   ....     XVI    leugae  of  35,552  meter. 

Van  daar  tot  Catualium  XIIII       >        >  31,108       > 

>        >        »    Blariacum    XII         »       >  26,664       » 

»  »  »  Ceuclum  XXII  »  »  48,884  » 
»        »        »    Neomagus      III         »        »        6,666       » 

Totaal  LXVII  leugae  of  148,874  meter. 
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De  afstand  van  Tongeren  tot  N^megen  is  das  volgens  de 
kaart  van  Peu  tinger  67  lengae  of  ongeveer  149  kilometer. 
Nemen  wg  nu  de  kaart  van  Limburg  ter  hand  en  volgen 
wg  de  oude  romeische  heerbaan  van  Tongeren  over  Maas- 
tricht, Eysden,  Maaseyck,  Heel,  Kessel,  Blerick,  Lottum  en 
Geisteren,  langs  den  linker  oever  der  Maas,  en  trekken  wg 
die  rivier  over  bij  Cuyck,  om  zoo  te  N^megen  te  komen, 
dan  vinden  wg: 

Van  Tongeren  tot  Maastricht 17  kilom. 

Van  Maastricht  tot  Nymegen,  in  rekening  bren- 
gende de  buigingen  der  heerbaan 136      > 

Totaal  ...    153  kilom. 

Is  deze  berekening  juist,  dan  bevinden  zich  ia  de  aistands- 
cijfers  der  kaart  van  Peutinger  geene  merkbare  fouten,  in- 
dien wg  die  van  G uyck. naar  N^megen  uitzonderen,  waaraan, 
zoo  als  wig  later  zullen  zien,  iets  haperen  moet. 

De  weg  naar  N^megen  was  niet  van  zulk  een  groot  ge- 
wicht als  die  van  Tongeren  naar  Keulen  over  Goriovallum 
en  Gulik.  Deze  laatste  immers  vormde  de  groote  ader  van 
vervoer  naar  't  noorden  van  Duitschland  en  was  de  bron  van 
vele  zgwegen.  Die  van  N^megen  nu  was  zulk  een  zgweg, 
aangelegd  voor  de  reizigers,  die  zich  van  Tongeren  recht- 
streeks naar  't  land  der  Batavieren  begaven  en  niet  genegen 
waren  een  omweg  te  maken  over  Coriovallum  en  Castra 
Vetera.  Daar  tevens  de  reizigers,  die  onzen  weg  volgden,  tot 
in  de  nab^heid  van  Nijmegen  op  den  linker  Maasoever  ble- 
ven, was  deze  voor  hen,  in  een  tijd  van  voortdurende  inval- 
len der  Germanen  en  barbaren,  veel  veiliger  dan  andere. 
Eindel^k  was  deze  weg,  ook  uit  een  strategisch  oogpunt 
beschouwd,  niet  zonder  beteekenis.  Het  krggsvolk  immers 
kon  nu  de  overgangen  der  Maas  en  de  waadbare  plaatsen 
snel  en  gemakkelgk  bezetten  en  de  scheepvaart  op  voldoende 
w^s  beschermen. 

De  N^meegsche  heer-  en  postbaan  nam  eigenlek  te  Maas- 
tricht of  in  den  omtrek  haren  aanvang  ;  want  van  Tongeren 
tot  in  de  nab^heid  der  Maas  volgde  de  reiziger  op  Ngmegen 
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de  yeertig  voet  breede  heerbaan  yan  Tongeren  naar  Keulen. 
B^  deed  dit  zonder  een  merkelgken  omweg  te  maken  —  wel 
éen  der  redenen,  waarom  de  samensteller  der  kaart  van  Pea- 
tinger  Tongeren  en  niet  Pons  Mosae  als  uitgangspunt  der 
Ngmeegsche  baan  zal  gekozen  hebben. 

De  groote  heerbaan  van  Tongeren  op  Keulen  liep  over 
Bloer,  Berg  bg  Tongeren,  Milien,  Herderen,  Riempst,  Mon- 
tenaken  en  Oudvroenhoven,  om  zich  te  Maastricht  met  de 
Ngmeegsche  baan  te  vereeuigen.  Deze  volgde  dan  op  korten 
afstand  den  linker  Maasoever  in  de  richting  van  Smeermaas. 
De  reiziger  echter  die  van  Tongeren  naar  Ngmegen  wilde  en 
te  Maastricht  geene  zaken  had  te  verrichten,  kon  te  Oud- 
vroonhoven,  bg  de  tegenwoordige  Belgische  grens  een  diver- 
ticulum over  't  gehucht  Gauberg  volgen.  Hij  kwam  dan  te 
Smeermaas  op  de  heerbaan  en  spaarde  zoodoende  een  half  uur 
gaans  uit.  Te  Gauberg  werden  door  ons  de  grondvesten 
eener  romeinsche  woning  en  te  Smeermaas  grafurnen  gevon- 
den. De  romeinsche  baan  vormt  er  een  zwaren  dgk,  met  een 
laag  kiezel  van  ongeveer  0,30  m.  bedekt. 

Van  Smeermaas  tot  Guyck  bestaat  deze  baan  nog  voor  *t 
grootste  gedeelte  ;  't  is  eene  oude  weg,  hier  eens  overdreven 
breed  en  ginds  weer  smal  als  een  veldweg,  eene  rechte  Ign 
volgende  zooveel  als  mogelgk,  maar  zich  toch  voegende  naar 
de  krommingen  der  Maa.s,  wier  oever  hg  nimmer  verlaat. 
Te  Smeermaas  heet  hg  de  Oude-Steeustraat,  te  Hocht  en 
achter  Neerharen  de  Oude  Heerbaan.  In  dit  laatste  dorp 
zgn  meermalen  romeinsche  voorwerpen  gevonden  ;  onder  an- 
dere een  zilveren  schenkkan  bg  't  graven  van  't  kanaal  de 
Zuid-Willemsvaart  in  1827  ')  en  eenige  grafurnen  in  eene 
weide  tegenover  de  kerk  in  1863  ^).  Persoonlgk  ontdekten 
wg  in  1880  tusschen  Neerharen  en  Reekhem  de  grondvesten 
eener  romeinsche  huizing  naast  den  weg.  Dit  laatste  dorp 
voorbg  wandelende  komen  wg  over  Mechelen  te  Vucht,  waar 
de  heerbaan  het  kanaal  overschrgdt  en  ons  voert  naar  Eys- 


>)  C.  Leemans,  Komeinscbe  Oudheden  te  Maastricht,  p.  69. 
»)  Publ.  etc.  du  limbouig  II,  p.  243. 
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den,  waar  meermalen  voorwerpen  uit  het  romeinsch  t^dperk 
zijn  aan  het  licht  gekomen. 

In  den  omtrek  van  dit  dorp  hebben  de  meeste  geleerden 
de  aanwezigheid  der  poststatie  Feresne  gezocht.  Bertz,  Cla- 
vier en  Katanicsich  plaatsen  die  te  Maasejck,  D'Anville  te 
Reekhem  en  Walkenaer  te  Eysden  zelf;  voor  Dilsen  ver- 
klaart zich  Lapie,  voor  Stockhem  Uckert,  voor  Luidt  de  Heer 
Leemans  alsmede  Hesjardins  en  de  schr^vers  der  »Commis- 
sion pour  la  carte  des  Gaules."  ^) 

Volgens  de  kaart  van  Peutinger  is  Feresne  XIIII  leugae 
van  Catualium  en  XVI  leugae  van  Tongeren  verwgderd. 
Opmerkenswaardig  mogen  we  de  omstandigheid  noemen,  dat 
Tongeren  op  het  kruispunt  van  drie  wegen  liggende  zich  op 
geleken  afstand  van  hare  drie  naaste  statiën^  Cariovallum, 
Pernacum  eu  Feresne,  bevindt.  Zulks  pleit  dunkt  ons  voor 
de  echtheid  onzer  cijfers.  Feresne  bevindt  zich  alzoo,  gel^k 
de  overige  twee  statiën,  van  Tongeren  verwgderd  XVI  leugae 
of  35^502  meter,  die  gelgk  staan  met  35  en  een  halven 
kilometer.  Wanneer  wg  deze  cgfers  als  juist  aannemen  en 
onzen  weg  in  al  zyne  buigingen  nagaan,  dan  kragen  w^: 

van  Tongeren  tot  Pons  Mosae 17      kil. 

van  Maastricht  verder  op  in  de  richting  van  N^megen  18^/2  » 

te  zamen.  35^2  kil. 

Deze  afstand  brengt  ons  juist  te  Mulhem,  een  klein  ge- 
huchtje tusschen   Ëysden  eu  Lanklaer. 

In  1867  hebben  w:g  te  dezer  plaats  met  den  heerSchuer- 
maus,  president  van  het  hof  van  appel  te  Luik,  eenige  op- 
delviugen  op  kosten  der  Belgische  regeering  bewerkstelligd, 
en  wg  meenen  overblijfsels  der  statie  van  Feresne  gevonden 
te  hebben.  Ter  plaatse,  genaamd  het  Panneschop,  daar  waar 
de  romeinsche  baan  voor  de  tweede  keer  het  kanaal  over- 
schr^dt,    stuitten    wg    op  talrgke    fondementen  van  een  ro- 


^)  Al  dtize  schrijvers  vindt  men  aangehaald  bij  Desjardins  :  La  table  de 
Pcutinger  d'après  l'original.  Parys  18ß9,  p.  12. 
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meinsch  geboaw,  dat  nog  al  uitgestrekt  scheeu  geweest  te 
z^n.  Maar  ongelukkig  kon  het  onderzoek  niet  naar  be- 
hooren  plaats  hebben^  omdat  een  gedeelte  daarvan  was 
gelegen  onder  den  dijk  der  Zuid-Willerasvaart.  Een  ander 
gedeelte  was  vernield  door  't  bouwen  eener  romaansche  kapel, 
die  er  langs  den  weg  gestaan  heeft. 

Twintig  passen  verder,  in  de  richting  van  Lahklaer,  von- 
den wg  de  grondvesten  van  een  ander  romeinsch  gebouw, 
vormende  eenen  langwerpigen  vierhoek  en  bestaande  uit 
Maastrichtsche  mergelsteenen,  in  klein  verband  gemetseld. 
Dit  gebouw  was  door  brand  vernield,  zoo  als  wij  konden 
opmaken  uit  den  toestand,  waarin  de  puinen  verkeerden. 
Wg  vonden  er  eene  menigte  houtskool,  roodverbraude  bouw- 
steenen,  verbrande  granen,  ^zeren  sp^kers,  een  brokstuk  van 
eene  zuil  in  wit  marmer,  een  groote  menigte  tegulae  en 
vnhricesj  potscherven  van  grof  en  fijn  aardewerk,  en  daar- 
onder een  van  Samische  aarde  met  het  gebroken  merk  MIS)..  ; 
twee  stukken  van  molensteenen  van  Andernachschen  tras  en 
meer  andere  voorwerpen,  te  veel  om  op   te  noemen« 

De  bovengemelde  kapel  werd  in  1827,  tijdens  het  aan- 
leggen van  de  Zuid- Willemsvaart,  afgebroken.  Hare  fondee- 
ringen  zgu  door  ons  onderzocht.  Z^  vormde  een  langwerpige 
vierhoek,  breed  i0,30  en  lang  12  meters,  waaraan  eene 
kleine  absis  gebouwd  was  om  't  koor  te  vormen.  De  ge- 
welven werden  gedragen  door  vier  kolommen.  Ilare  richting 
was  :  't  koor  naar  't  oosten.  De  muren  van  't  schip  waren 
gebouwd  uit  steenen  van  verschillende  herkomst;  men  vond 
er  keisteenen,  mergel  in  middelmatige  en  kleine  blokjes, 
Eifelschen  tufsteen  en  romeinsche  tegels.  De  metselaars 
hadden  alzoo  by  hunnen  arbeid  de  puinen  van  de  aangren- 
zende romeinsche  gebouwen  benuttigd.  Zulks  was  echter 
niet  het  geval  met  het  kleine  koortje.  Dit  gebouwtje,  vflf 
meter  breed  en  3.50  lang,  bestond  uit  metselwerk,  gelyk 
aan  dat  der  romeinsche  villa's  in  't  zuiden  van  Limburg. 
De  muren  waren  0.40  m.  dik  en  opgetrokken,  met  klei- 
ne, driehoekige  of  liever  tandvormige  blokjes  van  harden 
mergel,  genomen  uit  de  bovenste  laag  der  groef.  De  berg- 
werkers   noemen   zulken  steen  Heerd-  of  Kronwberger.     De 
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gapingen  die  deze  driehoekjes  binnen  in  den  muur  lieten, 
waren  aangevuld  door  eeu  soort  van  cement,  bestaande  uit 
kalk  en  fijnen  kiezel.  Wij  hadden  dus  hier  te  doen  met 
eene  romeinsche  constructie  'T  waren  hoogstwaarsch^ulijk 
de  overblyfsels  van  een  kleiu  heideusch  tempeltje  of  cella, 
dat  later,  by  de  invoering  van  't  Christendom,  in  eeu  kerkje 
is  herschapen  en  aan  den  H.  Joannes  den  Dooper  werd  toe- 
gew^d.  Zulke  veranderingen  iu  de  bestemming  der  godge- 
wyde  gebouweu  hebben  ook  elders  plaats  gehad.  W:g  wijzen 
hier  alleen  op  't  geen  men  verhaalt  van  verscheidene  kerken 
te  Rome,  van  den  Dom  van  Keulen,  de  kerk  van  O.  L.  Vrouw 
te  Maastricht,  de  kapel  van  't  Valkenhof  te  Nijmegen,  en 
meer  andere^  die  de  plaats  schguen  ingenomen  te  hebben 
van  heidensche  tempels. 

In  en  b^  gemelde  kapel  werden  gevonden  een  groot  aan- 
tal platte  en  kromme  dak-  en  vloertegels,  ronde  en  vier- 
kantige sch^fjes  van  hypocausten,  en  andere  terracotten  ; 
verder  een  lanspunt  en  een  aantal  gzeren  sp^kers. 

Melden  wg  nog,  dat  er  dicht  bg  deze  gebouwen  twee 
tonputten  bestaande  uit  houten  duigen  z^n  gevonden,  gel^k 
aan  die  welke  door  wijlen  den  heer  Jansen  zijn  beschreven 
in  het  tiende  deel  der  Verslagen  van  de  Koninklijke  Aka- 
demie van  Wetenschappen.  Al  deze  overblgfsels  schijnen 
voort  te  komen  van  de  aloude  statie  van  Feresne,  die  door 
brand  is  vernield. 

Van  Mulhem  tot  Lauklaer  volgt  de  heerbaan  den  rech- 
teroever van  het  kanaal,  doorsnijdt  verder  de  gemeenten 
Dilsen,  Kothem,  Heppeuert  en  Maaseyck.  Te  Aldenegk 
vond  men  in  Januari  IbSl  romeinsche  grafurnen  in  hare 
nabijheid.  Bg  Ophoven  overschrijdt  zg  den  provincialen 
steenweg,  loopt  over  Geistingen,  laat  Kessenich  aan  de  rech- 
terhand en  verschijnt  te  Ittervoort,  ter  plaatse  genaamd  de 
Bor^,  op  Mederlaudsch  grondgebied.  De  kapel  van  Thorne 
aan  de  Linden  voorb^loopend,  neemt  zij  hare  richting  op 
Panheel  om  zoo  te  geraken  te  Heel,  waar  w^  de  tweede 
statie,  die  van   Catualium  hebben  op  te  sporen. 

Catualium,  is  volgens  de  kaart  van  Peutinger  XII  leugae 
van    Blariacum    en    XIIII    leugae    van    Feresne  verwgderd. 
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Deze  statie  is  het  tegenwoordig  dorp  Eensel  aan  de  Maas 
volgens  Clavier  en  d'An  ville,  Beegden  volgens  de  »Commis- 
sion de  la  Carte  de  la  Gaule",  Home  volgens  Walkenaer 
en  Schayes,  Weert  volgens  Lapie,  en  Halen  volgens  ückert  ^). 

W^len  de  Heer  Janssen,  van  zyiien  kant,  heeft  de  ligging 
der  statie  van  Catualium  meenen  te  ontdekken  te  Meien- 
burg, bg  Halen,  waar  hij  in  1848  en  1849  in  gezelschap 
van  wglen  den  Heer  notaris  Guillon  een  onderzoek  heeft  in- 
gesteld in  de  grondvesten  van  romeinsche  gebouwen,  die 
aldaar  gelegen  hebben.  Hg  bouwde  z^ae  gissing  voornii- 
mel^k  op  de  genoegzame  gel^kluidendheid  van  deu  naam 
Catualium  met  dien  van .  het  naast  b^  gelegen  dorp  Halen  ^). 
Wg  zelven  hebben  ons  vroeger  wel  eens  vergist  met  eene 
dei^elyke  afleiding.  Wy  zochten  namelgk  de  ligging  van 
Catualium  te  Kessenich,  omdat  deze  plaats  in  de  handves- 
ten der  vroegste  middeneeuwen  voorkomt  onder  den  naam 
van  Casallum  en  later  onder  dien  van  Casellum  en  Gasse- 
nich. De  naam  van  Casallum  dacht  ons  eene  verbastering 
te  wezen  van  Catualium.  Maar  w^  z^n  teruggekomen  van 
deze  nutteloze  uasporingen,  en  wg  achten  het  voorzichtiger 
streng  vast  te  houden  aan  de  afstandcijfers  van  de  reiskaart. 

Catualium  is,  zoo  als  wg  even  zeiden,  veertien  leugen  of 
31,108  meters,  iets  meer  aldus  dan  31  mijlen  van  Feresne 
verwgderd.  Dit  is  ook  de  afstand  van  Mulhem  bg  Egsden 
tot  Heel.  Onze  metingen  voeren  ons  de  kerk  van  dit  laatste 
dorp  voorbg  naar  den  kant  van  Beegden.  De  kaart  van 
Peutinger  leert  ons  verder  dat  de  statie  Blaricum  Xll  leu- 
gae  is  verwgderd  van  Catualium,  't  geen  zoo  als  wg  later 
zullen  zien,  de  afstand  is  van  Heel  tot  Blerick.  Maken  wg 
nu  de  proef  op  de  som,  dan  zullen  wg  al  dadelijk  onder- 
vinden, dat  wg  te  Heel  op  klassieken  bodem  staan.  Ons 
onderzoek  berust  dus  niet  enkel  op  cgfers,  die  bg  opmetin- 


>)  Deze  schrijvers  i^n  aangehaald  bij  Desjardias:  La  table  de  Peutia- 
ger  p.  12. 

•)  Memorie  over  de  opdelvingen  van  Meienburg  gezonden  aan  *t  Mi- 
nisterie van  binnen),  zaken. 
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gen    van    verre   afstanden  wel  eens  kannen  falen,  maar  te- 
vens op  een  gelukkig  onderzoek  ter  plaatse. 

Dat  de  gemeente  Heel  als  eene  vonstplaats  van  velerlei 
ondheden  beschouwd  werd,  was  reeds  bij  onze  voorouders 
nit  de  17^«  eeuw  bekend.  De  Luiksche  Eauonik  van  den 
Berch,  die  in  1640  aldaar  een  bezoek  bracht  b^  den  pastoor 
Godfried  van  Hedele,  schrift  in  zgu  ongedrukt  werk  over 
de  Luiksche  geschiedenis,  berustende  onder  N^.  188,  in  de 
Universiteitsbibliotheek  te  Luik,  het  volgende:  »Heel  en 
français  Héleine,  en  latin  Helena  est  un  village  au  de  là 
(lees  :  en  de  ça)  de  Homes,  seigneurie  appartenante  à  Fëglise 
de  Liège.  L'illustre  maison  des  anciens  Baumélia  de  Horion 
a  illec  un  beau  corps  de  logis,  avec  fossés  et  bons  biens 
et  beaux  héritages  aux  environs^  et  entre  aultres  pièces  une 
isle  dans  la  Meuse  très  playsante,  contenant  cent  bonniers 
ou  environ,  et  augmentant  d'an  en  an,  le  fond  de  terrain 
estant  si  gras  de  lui-même  qu'il  n'a  que  faire  d'être  fumé^ 
et  néanmoins  donne  fors  grains  à  foison  tous  les  ans.  La 
plus   grande  partie  est  prairie. 

»Au  village  de  Heel  se  retiennent  de  très  belles  anti- 
quités, dont  Madame  Marguerite  baronne  de  Horion,  dé- 
laissée de  feu  lUme  Guillaume  baron  de  Horion,  mort  le  26 
Juin  1640,  m'a  fait  présent  de  plusieurs  pièces  d'antiquités, 
d'une  boteiile  de  verre,  très  gentille,  à  une  oreille,  carrée. 
Item  d'une  jatte  ou  gobelet  en  dedans  marqué  au  milieu. 
Item  une  médaille  parfaitement  antique,  portante  du  costé 
de  la  tête  Tiuscriptiou  suivante:  caesab  divi  domitianus 
CONSUL  et  à  l'autre:  princkps  juventutis.  Le  pasteur  du  lieu 
m'en  a  donné  deux.  Tune  d'argent  que  je  n'ay  pu  recon- 
noistre  pour  les  lettres  fort  usées;  mais  au  milieu  se  voit 
parfaitement:  maxim.  L'autre  est  de  bronze  et  se  Ut^  du 
costé  de  la  tête  :  lucilla,  mais  est  fort  usée.  Il  en  est  venu 
d'autres,  et  un  où  est  escript  Heel^  comme  il  m'a  diet,  et 
sont  asservies  au  diet  Heel.  On  en  a  trouvé  souvent  en 
terre,  tant  en  argent  qu'en  bronze  qui  sont  par  ignorance 
perdues  et  jetées,  comme  ai  appris  de  plusieurs. 

»Le  plus  admirable  est  du  mesme  lieu,  que  le  village  de 
Heel   s'appelle   après  Helena,  ce  qu'ils  ont  par  tradition,  et 
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est  (l*aataut  plus  croyable  qu'on  a  trouvé  eu  terre  uae  statue 
do  marbre  blanc,  très  fin,  qu'on  a  tiré  au  jour,  et  est  encore 
ce  15  Avril  1640  gisante  sur  le  real  chemin,  mais  fort  dis- 
rompue, car  on*  y  voit  les  cuisses  d'en  haut  jusqu'aux  che- 
villes, d'une  mesme  pièce  de  la  haulteur  de  six  pièces  un 
poulce  et  demi,  qui  est  d'une  dame  pour  estre  tout  sou  corps 
voillée  comme  les  dames  romaines.  On  tient  pour  certain 
que  le  reste  de  la  statue  est  encore  en  terre." 

Ook  de  geschiedschrgver  van  het  voormalig  bisdom  Roer- 
mond, die  in  1719  zyne  Historia  eccUsiastica  ducatus  Gelriae 
in  het  licht  zond,  spreekt  van  dit  marmeren  standbeeld,  als 
ook  van  romeiusche  voorwerpen  aldaar  aanwezig  en  van  den 
hoogen  ouderdom  van  dit  dorp:  »Dat  de  aloude  bcAoners 
vao  Gelderland  eu  van  de  Maasboorden  afgodsbeelden  ver- 
eerd hebben,  leeren  ons  —  zegt  hij  —  de  brokstukken  van 
een  groot  beeld  van  wit  marmer,  'twelk  men  aantreft  te 
Heel,  twee  uren  beneden  Roermond  ;  deze  plaats  schijueu  de 
oude  bewoners  van  den  omtrek  druk  bezocht  te  hebben,  om 
er  hunne  godsdienstplichten  te  verrichten;  want  de  overle- 
vering verhaalt,  dat  er  verscheidene  goden  werden  vereerd, 
onder  anderen  Pan,  de  god  der  herders,  en  Apollo.  Tot  het 
kerspel  Heel  behooren  inderdaad  twee  buurten,  waarvan  't 
een  Pan-Heel,  in  een  boschrijke  streek  gelegen,  en  't  ander 
Poll  wordt  geuoemd.  In  't  eerste  zou  Pan  en  in  het  tweede 
Apollo  vereerd  zgn  geweest.  Vandaar  hun  tegenwoordige 
naam.  Het  volk  verhaalt  dat  Heel  zelve  z^n  naam  zou  heb- 
ben ontleend  van  de  godin  Helena,  en  't  heidensch  beeld, 
dat  heden  nog  zes  voet  ongeveer  hoog  is  en  zich  boven  den 
kerkhofmuur  verheft,  zou  aan  deze  godin  Helena  moeten  toe- 
gekend worden.  Dat  Helena  eene  dochter  van  Jupiter  zou 
geweest  zijn  —  zoo  vervolgt  Enippenbergh  —  leert  de  my- 
thologiej  of  ze  echter  als  godin  is  vereerd  geweest  laat  ik 
in  't  midden.  Het  standbeeld  is  echter  dat  eener  godin,  zoo 
als  blijkt  uit  de  vrouwenkleederen  die  het  sieren.  Indien 
men  de  oude  munten,  die  zoo  als  mg  de  dorpsherder  ver- 
zekerde aldaar  veel  gevonden  worden,  verzamelde  en  ontcij- 
ferde, zou  in  die  duistere  zaak  meer  licht  kunnen  gebracht 
worden.  Maar  deze  worden  door  de  boeren  verkocht." 
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Zoo  ver  Knippenberg.  Melden  wij  in  't  voorbggaan,  dat 
ook  nog  heden  te  Heel  romeinsche  munten  ontdekt  worden. 
Wglen  de  heer  notaris  Guillon  te  Roermond  bezat  er  ver- 
scheidene, die  afkomstig  waren  uit  deze  gemeente.  Ze  be- 
hoorden niet  alle  tot  bet  hooge  keizerrijk,  maar  er  waren 
er  ook  bg  uit  den  tgd  der  regeering  van  Maxentius  en 
Coustantiuus.  Wy  besluiten  daaruit,  dat  de  romeinsche  stand- 
plaats Heel  niet  schont  te  niet  te  zgn  gegaan  bg  de  eerste 
invallen  der  barbaren,  die  de  meeste  landgoederen  en  villa's 
van  Limburg  hebben  doen  verdwenen. 

Wat  nu  de  afleiding  van  de  namen  Heel,  Poll  en  Pan- 
heel aangaat,  laten  w^  die  voor  rekeuing  der  geschiedschrij- 
vers van  den  Berch  en  Kuippeubergh.  Ze  komen  ons  te  ge- 
waagd voor  om  er  geloof  aan  te  hechten.  Het  kerspel  Heel 
droeg  in  de  middeneeuwen  den  naam  van  Hedel  of  Hedele; 
zulks  getuigen  ons  charters  uit  de  jaren  1240,  1243,  1251 
en  1264  ^).  Deze  naam  schynt  daarenboven  van  dietschen 
oorsprong  te  wezen  en  komt  voor  als  plaatsnaam  van  ver- 
scheidene Nederlandsche  dorpen.  Men  kan  hetzelfde  zeggen 
van  Pol,  waarvan  't  radikaal  wordt  teruggevonden  in  de 
Nederlandsche  en  Belgische  plaatsnamen  Pol,  PoUe,  Polanen, 
Pollaer,  Pollinkhovea,  Polsbroeck,  Polwgk  of  Poelwgk  en 
auderen.  Indien  wij  gevraagd  werden  om  ons  gevoelen  te 
uiten  over  de  afleiding  van  den  naam  Panheel,  zouden  wg 
die  wellicht  vinden  in  het  woord  pan,  waarmede  men  in 
Limburg  de  daktegels  aanduidt.  In  de  nabgheid  van  Panheel 
bevinden  zich  inderdaad  nog  heden  werkloodsen,  waarin  dak- 
pannen gefabriceerd  worden. 

De  romeinsche  oadhedeu  van  Heel  hebben  meermalen  onze 
aandacht  gevestigd.  Vaak  hebben  wij  er  een  onderzoek  in- 
gesteld, wel  is  waar  niet  met  pglgzer  en  spade,  maar  toch 
voldotmde  om  ons  een  klein  denkbeeld  te  vormen  van  den 
toestaud  dier  standplaats.  Overblgfsels  der  romeinsche  civili- 
satie vindt  men  van  Pau  heel  af  tot  aan  de  grens  van  Beeg- 
deii,   langs  den  dorps  weg  en  in  de  tuinen,     't  Zijn  brokken 


*)  Wolters:  Notice  sur   Homes,  p.  269.  Schoonbroodt:  Inventaire  des 
Charte^  de  la  Cathédrale  de  Liege  48,  61   eu  73. 
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Vau  platte  en  kromme  tegels,  potscherven  van  grof  en  fijn 
aardewerk  en  hier  en  daar  ook  stulges  van  terra  sigillata. 
In  den  tuin  der  kapelauie  vindt  men  —  naar  't  zeggen 
der  geestel^kheid  dier  plaats  —  ook  fondeeringen  van  ge- 
bouwen in  den  grond. 

Maar  de  meeste  overblgfsels  scharen  zich  om  de  kerk. 
Deze  is  een  gotisch  gebouw  uit  de  XV^«  eeuw,  toegewgd 
aan  den  H.  Steven.  De  onderste  verdiepingen  echter  van  dea 
toren  zgn  veel  ouder  ;  't  is  eene  constructie  van  ruwen  groef- 
en  veldsteen,  waar  tusschen  w^  ook  bouwsteenen  en  tegels, 
herkomstig  van  romeinsche  gebouwen,  aantroffen.  Het  waren 
harde  mergels  teentjes  en  blokjes  van  Eifelschen  tuf,  in  klein 
verband.  Op  het  kerkhof  zagen  wg  verder  potscherven 
voortkomende  van  kruiken,  en  samisch  aardewerk,  rooden 
mortel  van  testa  concusa  en  brokken  van  tegels.  Ze  lagen 
verspreid  op  de  terpen  der  versch  gedolven  graven.  Onze 
geleider,  de  heer  kapelaan  Truyens,  verzekerde  ons  dat  in 
geval  de  doodgraver,  op  eenige  plaatsen  van  't  kerkhof, 
dieper  groef  dan  naar  gewoonte,  hij  op  grof  muurwerk  stiet 
en  er  stukken  tegels,  rooskleurigen  kalk  en  driehoekige 
bouwsteentjes  voor  den  dag  kwamen.  Wg  zelven  vonden 
bg  den  weg  een  klein  muurtje,  hetwelk  van  onder  den  kerk- 
hofmuur te  voorschijn  trad  en  de  richting  nam  van  den  to- 
ren. Dit  muurtje  was,  in  klein  verband,  uit  romeinsche 
driehoekig  gehouwen  mergelsteentjes  gebouwd. 

Den  romp  van  het  bovengenoemd  heidensch  afgodsbeeld 
hebben  wg  te  Heel  niet  teruggevonden.  Niemand  wist  waar 
het  gebleven  was.  Wel  toonde  men  ons,  voor  een  boeren- 
woning, een  zwaren,  platten  steen,  dien  men  voor  't  voet- 
stuk liet  doorgaan  van  't  beeld  der  Heelscbe  godin.  Dit 
voetstuk  bestond  echter  niet  uit  wit  raarmer,  maar  uit  Kun- 
rader  kalksteen,  die  zich  sierlgk  laat  polgsten  en  dan  een 
soort  marmer  verbeeldt  van  eene  witgeele,  roomZileurige  tint, 
die  goed  voldoet  aan  het  oog.  Op  de  pastorie  vanden  wg 
eenen  tweeden  steen  van  deze  soort  en  herkomst,  gelegeu 
als  drempel  voor  een  stal.  Het  was  een  soort  kegel  vai 
meer  dan  een  meter  hoog,  het  boveneind  met  eene  ca- 
lotte van  schub  vor  mige,  gebeeldhouwde  ornementen  voorzien. 
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Aan    de    romeinsche    herkomst    vaa    deze  laatste  valt  ouzes 
inziens  niet  te  tw^felen. 

Ook  achter  den  tnin  der  pastorie,  op  een  stuk  bouwland, 
naar   deu    oever   der  Maas  gericht,  vonden  w^  brokken  van 
romeinsche  tegels  en  andere  terracotten.  Voegen  we  daarbg, 
dat  in  1866,  in  eene  weide  van  het  naburige  kasteel  een  beurs- 
vormig  flescbje  en  twee  pglpunten  van  ^zer  zgn  opgedolven. 
En  nu,  om  hier  volledig  te  zgn,  nog  eene  kleinigheid.  De 
zienswgs  over  de  afleiding  van  den  naam  Heel  van  dien  van 
Helena   schont,  in  der  tyd,  ook  op  *s  lands  hooge  regeering 
zekeren  invloed  uitgeoefend  te  hebben.    Zie  hier  wat  er  ge- 
beurd  is.     Het   oude   schepenzegel  van  de  heerl^kheid  Heel 
verbeeldde    den    H.    Stephanus,    schut-spatroon  der  parochie. 
Maar  een  koninklgk  besluit  van  den  30«^»  November  1818 
schonk  aan  die  gemeente  een  schild  van  lazuur,  waarop  het 
gesluierde  hoofd  der  Keizerin  Helena,  moeder  van  Gonstautgn 
den  Groote,  in  goud  is  voorgesteld.  De  raad  van  adel  schont 
dus    het    oude    wapen  niet  gekend  te  hebben  en  volgde,  bg 
het  verleenen  van  dit  zegel,  de  in  omloop  z^nde  traditie  be- 
trekkel^k  de  afleiding  van  den  dorpsnaam  Heel.   Men  vindt 
dit  wapen  afgebeeld  in  het  werk  van  d'Ablaing  van  Giesen- 
bui^,  getiteld:  De  gemeentewapens  van  Nederland,    Te  Heel 
werd    ons    door    den  ouden  burgemeester,  met  zeker  welge- 
vallen  eene  romeinsche  munt  getoond,  die  zoo  als  hg  voor- 
gaf, als  type  had  gediend  voor  het  nieuwe  blazoen.  Maar  't 
was  helaas   niet   een   munt    van  Helena,  maar  een  bronzen 
penning  van  middelbare  groote,  waarop  zich  *t  gesluierde  hoofd 
van  de  keizerin  Faustina  mater  bevond. 

Uit  alle  deze  bgzoaderheden  kunnen  wg  opmaken  dat  de 
romeinsche  overblgfsels  te  Heel  van  zeker  gewicht  zgn,  en 
dat  dit  gewicht  niet  alleen  in  onzen  tgd  van  zorgvuldig  on- 
derzoek, maar  ook  vroeger,  toen  de  kennis  der  oudheden  nog 
gering  was,  li  erkend  geworden.  Ten  slotte  komt  ons  betoog 
over  ^deze  poststatie  hierop  neer,  dat  èn  de  cijfers  der  af- 
standen èn  het  onderzoek  ter  plaatse  gedaan  op  uitstekende 
wgze  samenwerken,  om  ons  te  bevestigen  in  het  gevoeleu. 
dat  te  Heel  en  niet  elders  de  ligging  van  Gatualium  dient 
gezocht  te  worJcn. 

TIUL.    EK  MSOIO.    AVP.   LXTTKBK.   2<^«  KXEK8.  DKSL  XI  10 


(  140  > 

Hervatten  wg  nu  onze  wandeling  langs"*  de  romein- 
sche  heerbaan,  dan  laten  wg  het  kerkdorp  Beegden  ietwat 
rechts  liggen  en  zien  aan  de  linkerzijde  op  de  grens  van  Home 
een  zandheuvel,  waarin  ten  jare  1853  een  steenen  dood- 
kist, en  daarbij  een  zeker  getal  urnen  en  romeinsch  aardewerk 
ontdekt  werden  ^)  ;  verder  treffen  wij  het  aloude  dorp  Home, 
de  vindingsplaats  van  twee  romeinsche  gedenksteenen,  die  wg 
besproken  hebben  in  éene  der  jongste  vergaderingen  der  Aka- 
demie ^).  Van  Horne  uit  neemt  onze  weg  zgn  loop  naar 
eene  kleine  buurt,  die  men  Meienburg  noemt,  waar  wglen 
de  heer  Jansen  in  1848  en  1849  van  rogeeringswege  eenige 
opdelviugen  heeft  bewerkstelligd^  ter  ontdekking  van  de  statie 
Catualium.  Verder  loopt  onze  weg  over  Buggenum,  Groot- 
Hanssum  en  Kesseleyk;  hg  doorsngdt  Kessel,  een  groot  dorp, 
rgk  aan  romeinsche  oudheden,  welks  naam  aan  de  taal 
van  Latium  herinnert.  Dan  het  gehucht  Ogen  op  onze  lin- 
kerhand voorbggaande,  betreden  wij  de  kom  der  gemeente 
Baarlo,  wandelen  langs  het  kasteel  de  Berckt,  en  komen  zoo 
over  Laerbroeck  in  het  dorp  Blerick,  waar  wg  ons  wederom 
moeten  ophouden  tot  een  onderzoek. 

Het  is  te  Blerick,  dat  al  de  schrijvers,  zonder  uitzonde- 
ring, die  over  de  romeinsche  wegen  hier  te  lande  gehandeld 
hebben,  de  poststatie  Blariacum  plaatsen.  In  deze  gemeente 
werden  overigens  belangrgke  voorwerpen  uit  het  romeinsch 
tgdperk  gevonden.  In  1863  bracht  er  de  ploeg,  bg  het  be- 
bouwen van  den  akker,  een  koperen  messenhechtje  aan  het 
licht,  prachtig  bewerkt  en  rijk  geëmailleerd,  wit  en  blaauw. 
Dit  stoeltje  0,09  laug,  verbeeldde  eene  Ceres,  ten  halven 
Igve,  de  vlechten  van  het  hoofdhaar  versierd  met  druiven- 
trossen en  korenaren  en  houdende  met  de  rechterhand  een  dmi- 
ventros  op  den  rug  S). 

Te  Hout-Blerick,  een  gehucht  gelegen  ten  zuiden  van  de 
kom  der  gemeente,  vindt  men  niet  ver  van  *t  Dood-end,  een 


*)  Pabl.  etc.  du  limbourg  II,  p.  244. 

•)  Verslagea  en  Mededeelingen,  Tweede  reeks,    XI.  1,  81. 

•)  Fubl.  etc.  du  Limbourg  VII,  p.  233. 
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akker  genaamd  Yeldenkamp.  Daar  brengt  de  ploeg  stukken 
romeinsche  daktegels  en  potscherven  te  voorschgn.  Wanneer 
men  er  graaft  vindt  men  kleine  driehoekige  bouwsteeneni 
rooskleurig  cement,  igzerwerk  en  hoatassche  afkomstig  van 
een  afgebrande  huizing. 

Eene  tweede  vondst  in  de  nabgheid  van  Hout-Blerick  en 
Yeldenkamp  gedaan,  is  die  van  eene  prachtige  umbo  of  schild- 
plaat  en  van  bronzen  versiersels  van  een  paardentuig.  Ar- 
beiders bezig  zijnde  met  het  verdiepen  eener  kleine  beek, 
die  bij  Hout-Blerlck  in  de  Maas  valt^  vonden  deze  voorwer- 
pen in  1879.  De  schildplaat  heeft  eene  doorsnede  van  26 
cent.;  het  boord  is  gevormd  door  een  krans  van  eikenloof 
met  eikels  doorvlochten,  boven  versierd  met  een  bloemknop 
en  onder  in  een  strik  gebonden.  Te  midden  van  dezen  krans 
staat  een  Medusahoofd  en  haut  relief  gedreven,  een  prachtig 
vrouwenhoofd,  met  regelmatige  trekken,  maar  welks  streng- 
heid aan  woestheid  grenst.  In  de  lange  haarlokken  van  haar 
hoofd  en  om  den  behaarden  hals  liggen  serpenten  in  kron- 
kels gerold.  Om  het  hoofd  der  Medusa  is  een  tweede  krans 
van  eikenloof  aangebracht.  Deze  plaat  draagt  sporen  van 
vergulding  en  verraadt  een  kunstenaar  van  buitengewoon  ta- 
lent. Het  ware  te  betreuren  dat  deze  plaat,  die  in  bezit  is 
van  een  goudsmit  te  Vealo,  in  navolging  van  zoovele  andere 
kunstwerken,  ons  vaderland  verliet.  Zg  zou^  indien  ze  door 
de  regeering  werd  aangekocht,  een  der  voornaamste  sierraden 
wezen  van  het  museum  vau  oudheden  te  Leiden  ^). 

Eene  derde  ontdekking  van  oudheden  had  plaats  in  1874, 
in  de  heide  tusschon  Blerick,  Sevenum  en  Grubbenvorst.  Een 
groote  hoeveelheid  grafurnen  werden  er  toen  door  de  Ble- 
riksche  boeren,  die  't  op  viuden  van  verborgen  schatten  ge- 
munt hadden,  opgegraven  en  aan  stukken  geslagen.  Alhoewel 
de  plaats  dezer  weinig  kunstmatige  opdelving  de  Beumer 
heet,  schgnen  de  potten  evenwel  van  germaanschen  oorsprong 
geweest  te  zgn  ^). 


^)  GacdichenSj  Dfts  Meduseahaupt  tou  Blariasiun.  Bona  1874  in  4^^ 
met  platen. 

2)  Publ.  etc.  du  Limbourg  VII,  p.  233. 
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Deze  ontdekkingen  leveren  ons  het  bew^s  dat  de  gemeente 
Blerick  bewoond  en  bezocht  is  geweest,  door  Romeinen  en 
Germanen,  maar  zy  knnnen  ons  niet  van  dienst  zgn  bghet 
opsporen  van  de  poststatie  Blariacum.  De  romeinsche  sub- 
stractiën  te  Dood-end,  bg  Hout-Blerick,  liggen  te  ver  van 
den  romein  sehen  weg  verwgderd  om  in  aanmerking  te  ko- 
men. Onze  weg  houdt  den  oever  der  Muas  tot  aan  de  kom 
van  Blerick,  terwgl  voormelde  grondvesten  wel  twintig  mi- 
nuten links  liggen.  Wel  hebben  wg  in  een  oud  register  der 
parochiekerlï,  eene  aanteekening  des  jaars  1620  gelezen,  van 
volgenden  inhoud:  »Ecclesia  de  Blerick  e  propugnaculo Ro- 
manornm,  ut  constans  fert  traditio,  extnicta  est.*'  Deze  korte 
aanteekening  wekte  onze  nieuwsgierigheid  op.  Dientenge- 
volge stelden  wg  een  onderzoek  in  of  er  soms  aan  het  kerk- 
gebouw of  op  het  aangrenzend  kerkhofeenige  sporen  uit  den 
romeinschen  tgd  te  vinden  waren  ;  maar  onze  navorschingen 
bleven  vruchteloos. 

Bij  gebrek  aan  handtastelgke  bewgzen,  moeten  wg  ons  bg 
dit  onderzoek  tevreden  stellen  met  ons  vertrouwen  te  schenken 
aan  de  gelgkheid  der  namen  Blerick  en  Blariacum  en  ons  af- 
vragen of  de  afstandscgfers  der  kaart  van  Peutinger  ons  naar 
Blerick  wgzen.  Het  antwoord  op  deze  vraag  zal  bevredigend 
wezen.  De  afstand  van  Blariacum  tot  Ceuclum  is  volgens  de 
reiskaart  XXII  leugae  of  48,884  meter,  makende  ongeveer 
49  kilometer.  Van  Catualium  tot  Blariacum  is  de  afstand 
XII  leugae,  zgude  26,664  meter  of  26^/^  kilometer.  Zoodat 
wg  Catualium  te  Heel  plaatsende,  met  onze  afmetingen  ko- 
men tot  tegen  over  Hout-Blerick,  iets  lager  dan  de  water- 
molen, waar  de  Breebeek  zich  in  de  Maas  stort.  Van  dit 
punt  uitgaande  brengen  ons  de  49  kilometer  van  Blariacum 
naar  Ceuclum,  tot  Cuyck  voorbg,  aan  het  Catwgksche  veer. 

Is  deze  berekening  juist,  dan  heeft  de  poststatie  van  Bla- 
riacum^ niet  iu  de  kom  van  de  tegenwoordige  gemeente, 
maar  bg  Hout-Blerick  gelegen,  daar  waar  de  romeinsche  weg 
langs  den  lagen  oever  der  Maas  loopt;  en  het  is  best  mo» 
gelijk  dat  in  zulk  geval  de  grondvesten  van  het  statiege- 
bouw bg  hoogen  waterstand  zijn  weggespoeld  en  spoorloos 
verdwenen. 
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Dat  de  tegenwoordige  uaam  Blerick  uit  dien  van  Blaria- 
cnm  is  ontstaan  zal  wel  geene  tegenspraak  lijden.  De  hand- 
vesten bewijzen  zulks  duidelgk.  Uit  een  charter  der  abdij 
Fulda  in  Dnitschland,  opgesteld  omtrent  het  einde  der  achtste 
eeuw,  blgkt  dat  dit  dorp  toen  Blaricge  werd  geheeten.  Do 
naam  van  Blerick  komt  eerst  later  voor.  In  1213  schreef 
men  Blerike,  in  1219  Blerick  en  in  1231,  1238  en  1285 
Blericke  ^).  Verder  vinden  wg  in  1382  Blederick,  in  1383 
Blerick,  in  1498  Blederik  en  sedert  de  XVI^e  eeuw  regel- 
matig Blerick  ^).  Bemerken  wg  hier  in  het  voorbggaan,  dat 
de  naam  Blederik  voorkomt  in  twee  stukken  van  duitschen 
oorsprong,  die  wellicht  door  een  vreemdeling  zyn  geschreven. 
Nemen  wg  dit  in  aanmerking  dan  moeten  wg  bekennen  dat 
de  naam  van  dit  dorp  maar  weinig  is  veranderd.  In  de 
vormen  Blerick,  Blericke,  Blaricge  is  het  oude  Blariacum  der 
kaart  van  Peutinger  nog  goed  herkenbaar. 

Ten  slotte  nog  eene  bemerking,  't  Is  zeer  aannemelgk  dat 
zich  bg  de  poststatie  Blariacum  een  overgang  over  de  Maas 
heeft  bevonden,  om  de  reizigers  in  de  nabgheid  te  brengen 
van  de  romeinsche  heerbaan,  die  op  den  rechter  Maasoever 
Goriovallum  met  Colonia  Trajana  verbond  en  Tegelen  en 
Venlo  voorbg  liep.  Beide  wegen  zgn  hier  het  dichtst  bij 
elkander,  en  konden  gevoeglgk  door  een  diverticulum  ver^ 
bonden  worden.  Zulk  een  diverticulum  meenen  wg  te  her- 
kennen in  een  zeer  ouden  weg  die  tegenover  Hout-Blerick 
aan  de  Maas  zgn  oorsprong  neemt  en  verder  de  scheidslinie 
vormt  der  gemeenten  Yenlo  en  Tegelen. 

Tot  dusver  over  Blariacum.  In  de  nabgheid  van  Blerick 
verlaat  de  Ngmeegsche  heerbaan  den  onmiddellijken  oever  der 
Maas  en  neemt  hare  richting  op  de  S^  Anna  Kapel,  Oud-Soest) 
Gebroken-Slot  en  Grubbenvorst,  de  kerk  van  dit  laatste  dorp 
aan  de  rechter  zgde  latende.  Men  heeft  dezen  weg  wel  eens 
gezocht  in  de  oude  postbaan,  die  de  heide  doorsngdt  en  over 
Tienray  en  Mierlo  loopt;  maar  die  weg  verwgdert  zich  daar-^ 


1)  Bloet^  Oorkondenboek  van  Gelderland.  N*'.  21^  436,  464  en  545. 
»)  Fublicationfl  etc.  du  limbonrg  VII,  p.  302,  304^—316. 
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YOOT  te  ver  van  de  Maas.  Zgne  richting  moet  wel  wezen 
over  Lottum,  waar  vele  romeinsche  yoorwerpen  ontdekt  zgn, 
over  Broeckhuysen,  Broeckhuysenvorst,  Ogen,  Blitterswgck, 
Wanssam  en  Geisteren.  Zgn  wg  deze  laatste  gemeente  voorbg 
dan  overschrijdt  onze  weg^  onder  den  naam  van  de  heer- 
straat of  heerbaan,  de  Limburgsche  grenzen  en  doorloopt  de 
Noordbrabantsche  gemeenten  en  plaatsen:  Maashees,  Yier- 
lingsbeek,  Sambeek,  Boxmeer,  Beugen,  Oefelt  en  S'®  Agatha, 
om  verder  zgn  koers  te  nemen  naar  het  alonde  Cuyck,  waar 
wg  weer  eenigen  tgd  moeten  vertoeven.  Voor  zoover  zg  de 
provincie  Noord-Brabant  doorloopt,  is  de  heerbaan  onder- 
zocht en  beschreven  door  wglen  den  heer  C.  R.  Hermans 
van  's  Hertogenbosch  ^). 

De  naam  van  de  poststatie,  die  wg  nu  gaan  bespreken,  is 
door  de  uitgevers  der  Peutingeriaansche  reiskaart  zeer  ver- 
schillend gelezen.  Men  vindt  ze  genoemd:  Cevecum,  Ce- 
nebum,  Genebum,  maar  doorgaans  Cevelum.  Al  deze  lezin- 
gen schgnen  onjuist  te  wezen.  In  de  laatste  jaren  is  het 
handschrift  der  kaart  het  voorwerp  geworden  eener  meer 
degelgke  studie  en  men  heeft  ingezien,  dat  men  dezen  naam 
Ceuclum  moet  lezen  ^).  Cluvier  zocht  deze  plaats  te  Gennep, 
Bertz  te  Grave,  ückert  to  Maison^  Walkenaer  te  Cleverburg. 
Maar  d*  An  ville  en  Lapie,  met  al  de  schrgvers  van  den  tegen- 
woordigen  tgd,  plaatsen  deze  statie  in  de  gemeente  Cuyck 
aan  de  Maas  S),  en  wg  gelooven  te  recht,  om  redenen  die 
wg  ZOO  dadelgk  zullen  aangeven. 

Het  dorp  en  de  heerlgkheid  Cuyck  komen  in  de  charters 
der  middeleeuwen  voor  onder  de  namen  van  :  Cue,  Kuc,  Cuic, 
Cucha,  Cucum,  Cuecum,  Cuchum,  Ciichem,  Kuyck  en  Kudick. 
Al  deze  namen  staan  in  betrekking  met  het  woord  Ceuclum, 
indien  wg  in  aanmerking  nemen,  dat  de  oude  Romeinen 
doorgaans  de  C  als  E  uitspraken.  Ze  zeiden  dus  Eeuclum 
en  niet  Ceuclum.  Iets  dergelgks  treffen  wg  in  vroegere  tgden 


*)  De  woonplaatsen  der  Menapiers,  Eburonen  en«.  ^sBoschlSßO,  p.  20. 
^  Desjardinsi  La  table  de  Peutmger»  p.  12. 
')  Desjardins,  p.  19. 
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in  onze  moedertaal  aan,  waar  't  gebruik  wilde  dat  men  b.  y. 
Geulen  schreef  ea  Keuleu  sprak.  Wat  de  latgnsche  uitgang 
lum  aanbelangt,  deze  zal  wel  in  het  dietsch  niet  bestaan 
hebben  of  onder  den  invloed  der  uitspraak  zgn  verloren  ge- 
gaan. Zoodat  w^  van  het  latgnsche  Ceuclum  tot  het  moderne 
Cuyck  maar  een  korten  stap  hebben  te  doen. 

Betrekkel^k  de  offers  der  reiskaart,  die  de  ligging  der  statie 
Ceuclam  bepalen,  dienen  wi}  in  eenige  bijzonderheden  te 
treden.  Volgens  de  kaart  ligt  deze  romeinsche  standplaats 
op  een  afstand  van  XXII  leugae  of  48,884  m.  van  Blaria- 
cum  verw^derd.  Deze  cijfers  brengen  ons  te  Catwiyk  aan  de 
Maas,  een  eind  verder  dan  Cuyck.  't  Is  de  plaats  waar  vol- 
gens wglen  den  heer  Hermans  de  romeinsche  weg  over  de 
Maas  liep.  Die  overgang  scheut  door  de  natuur  te  z^n  aan- 
gewezen; want,  indien  onze  inlichtingen  juist  z^u,  is  men 
bezig  ter  zelfder  plaatse  eene  brug  te  bouwen  voor  den  spoor- 
weg van  Ny magen  naar  Venlo.  De  heer  van  den  Bergh, 
hoofdingenieur  der  Staatsspoorwegen  schreef  ons  onlangs  be- 
trekkel^k  dien  overgang  het  volgende  :  »  De  romeinsche  weg 
met  de  bestrating  is,  bg  het  uitvoeren  van  werken  voor  den 
spoorweg,  teruggevonden  op  den  linker  Maasoever  bg  Cat- 
wgk,  in  de  door  Dr.  Hermans  aangeduide  richting.  In  ver- 
band met  de  gesteldheid  van  het  terrein  is  Catwgk-Mook  de 
aangewezen  plaats  voor  een  traject."  Zoover  de  heer  van 
den  Bergh. 

Dat  de  poststatie  bg  dien  overgang  zal  gelegen  hebben 
Igdt  wel  geen  twgfel.  't  Is  de  haar  aangewezen  plaats.  On- 
gelukkig zgn  ons  hier,  gelijk  te  Blerick,  geene  grondvesten 
van  gebouwen  bekend,  die  ons  gevoelen  staven  en  bevestigen. 
Wel  heeft  men  op  den  overkant  der  Maas,  op  de  Mooksche 
zgde,  romeinsche  grafurnen  ontdekt,  zoodat  daar  wel  wonin- 
gen zalleu  gestaan  hebben.  Maar  deze  vondst  is  ons  van 
weinig  nut,  want  Ceuclum  heeft  op  den  linker  en  niet  op 
•den  rechter  Maasoever  gelegen. 

Zoo  als  wg  daareven  zeiden,  voeren  ons  de  opmetingen  niet 
naar  de  kom  van  het  dorp  Cayck,  maar  naar  Catwgk  eene 
buurt  dier  plaats.  Dit  vormt  echter  geen  bezwaar  tegen  onze 
stelling,  indien  wij  in  aanmerking  nemen,  dat  Ceuclum  niet 
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alleen  de  naam  eener  eenvoudige  statie,  maar  ook  die  van 
een  bevolkt  territorium  schgnt  geweest  te  z^n.  Men  kan  dit 
afleiden  uit  een  geloftesteen,  toegewgd  aan  de  Ouycksche 
moedergodinnen,  en  gevonden  te  Zulpich  bg  Duren.  Volgens 
Brambach  (Corpus  inscript.  Rhen.  N^.  541)  luidt  dit  inschrift 
als  volgt: 

MATRONIS.  CVCHI 
NEHIS.  L.  MARCIVS  NE 
RONIS  F.  VEREÇVNDVS 
MIL.  LEG.  I  MPF  V.  S.  L.  M. 

Indien  men  bedenkt  dat  de  Matronen  of  Moedergodinnen 
plaatselgke  godheden  waren  eener  kleine  bevolking,  dan  kun- 
nen w^  uit  dit  inschrift  afleiden,  dat  Cuyck  niet  alleen  in 
de  middeleeuwen,  maar  ook  ten  tgde  der  Romeinen,  een 
grondgebied-  heeft  gevormd,  waartoe  het  naburige  Gatwgk 
behoorde. 

De  afstand  van  Geuclum  tot  Neomagum  is  volgens  de 
reiskaart  III  leugae  of  6,666  meters;  maar  dit  geringe  af«* 
standscgfer  kan  onmogel:gk  juist  zgn;  *t  is  eene  fout  van 
den  afischrgver,  zoo  als  blgkt  uit  de  kaart  zelve.  Inderdaad, 
de  kaart  plaatst  de  statie  Ceuclum  op  den  linket  Maasoever 
en  *t  is  onmogelgk,  van  dien  oever  uit,  Ngmegen  te  berei« 
ken,  langs  een  weg  van  zes  en  een  halven  kilometer.  Ver- 
anderen wg  evenwel  't  cgfer  III  in  VI,  dat  wel  *t  oorspron** 
kelgke  kan  geweest  zgn,  dan  verdwgnt  alle  moegelgkheid. 
Wg  krggen  dan  de  som  van  dertien  kilometer,  die  in  weis 
kelgkheid  de  afstand  is  van  Catwgk  tot  Ngmegen. 

Gujck  is  de  laatste  statie  van  onze  heerbaan  op  den  lin- 
ker Maasoever,  in  Neder-Germanie.  Hebben  wg  die  rivier 
overschreden,  dan  bevinden  wg  ons  in  ^t  land  der  Batavieren 
en  komen  na  een  paar  uren  gaans  te  Ngniegen,  waar  onze 
reis  een  einde  neemt. 

En  thans  het  slot  en  besluit.  Na  al  het  vorenstaande  zal 
het,  naar  we  vertrouwen,  wel  overbodig  zgn  nogmaals  aan  te 
toonen,  dat  wg  de  eerste  statie  der  heerbaan  te  zoeken  heb- 
ben te  Mulhem  bg  Eysden,  de  tweede  te  Heel,  de  derde  te 
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Blerick  en  de  vierde  en  laatste  te  Catwgk  bg  Cuyck.  De 
egfers  der  kaart  yan  Peatinger  laten  dat  gereedelyk  toe  en 
onze  eigen  nasporingea  hebben  dit  bevestigd.  Om  zulk  een 
resultaat  te  bereiken  hebben  wg  het  vraagstuk  uit  de  boe- 
kenkamer  letterlgk  op  de  straat  moeten  brengen,  waar  't 
eigenlgk*  te  huis  behoort.  Daar  op  den  publieken  weg,  op 
die  oude,  eerbiedwaardige  heerbaan,  die  zoo  menig  geslacht 
heeft  zien  yoorbg  wandelen,  hebben  wg  de  spade  ondervraagd 
naar  de  geheimen  des  bodems;  en  deze  heeft  zgne  eeuwen- 
oade  bladzgden  geopend  en  ons  geantwoord  met  woorden  en 
volzinnen,  die  nooit  liegen.  Maar  zgn  wg  geslaagd  in  het 
nauwkeurig  lezen  yan  dit  geheimzinnig  letterschrift?  heb« 
ben  wg  de  woorden  wel  begrepen  ?  Wg  weten  het  niet,  maar 
durven  het  hopen.  Men  oordeele. 


OVER  VIER  DRUKKEN  MET  HET  JAARTAL  1670 
VAN  SPINOZA^S  TRACTATÜS  THEOLOGICO-POLlTICüS. 


MEDEDEELIKG   VAN 


J.    P.    H.    L   A   H   D. 


Van  de  twee  voornaamste  werken  van  Spinoza  is  slechts 
het  eene,  de  Tractatus  Theologico-Politicus,  bg  zgn  leven 
verschenen,  en  wel  zeven  jaren  voor  zgn  dood,  in  1670. 
»Dit  heilloos  Boek,"  zegt  Colerus  (blz.  45  van  den  her- 
drnk  ^s  Gravenhage  1880),  »moet  op  het  Tjtelblad  denaam 
»voeren,  als  of  't  tot  Hamburg  by  Hendrik  Koenraad  ge- 
»  drukt  was,  daar  't  dog  zeker  is,  dat  nog  de  Magistraat 
»nog  't  Eerw.  Ministerium  aldaar  ooit  of  ooit  zouden  gele- 
»den  hebben,  dat  een  zoo  Goddeloos  Tractaat  in  hare  Stad 
»opentlyk  gedrukt  en  verkogt  wierde.  't  Was  dan  gedrukt 
»tot  Amsterdam  by  ChristofiFel  Oonradus  Boekdrukker  op  d' 
»Egelantiers  gragt,  die  my,  in  't  jaar  1679  derwaarts  be- 
»  roepen  werdende,  verscheide  exemplaren  daarvan  vereerde, 
»hy  zelfs  niet  wetende  dat  het  een  zoo  verderffelyke  Schrift 
»was;"  of  misschien  minder  bevooroordeeld  dan  hij  in  die 
dagen  aan  een  predikant  bekennen  dorst. 

Behalve  dezen  druk  in  quarto  wordt  door  van  der  Linde 
{Bihliograjie  N^.  4 — 7)  een  in  octavo  vermeld,  die  in  1673 
—  1674  onder  verschillende  titels  •  verscheen  om  de  vervol- 
gingen der  justitie  te  ontduiken.  Het  was  in  1871  nog 
niet  bekend,  dat  bij  de  quarto-uitgave  juist  het  tegendeel 
eich  voordoet,  want  dat  hier  onder  eenen  titel  verschillende 
drukken  schuilen. 
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Intasschen  had  de  verdienstelgke  boekenbeschr^ver  toen 
reeds  bg  Graesse  {Trésor  des  livres  rares  et  précieux^ 
Tome  VI,  Dresden  1865,  p.  469),  het  volgende  kunnen 
lezen:  »D  existe  des  diversités  dans  les  exemplaires  re- 
»spectifs  {sic).  Sur  le  titre  de  quelques  exemplaires  le  libraire 
»est  nommé  Efihnraht,  sur  d*autres  Eûnrath;  dans  quelques 
»exemplaires  se  trouve  à  la  fin  une  page  contenant  des  er- 
»rata,  qui  manque  dans  d'autres.  Aussi  la  praefatio  est 
»imprimée  dans  quelques  exemplaires  en  grands  caractères 
»et  avec  de  petits  dans  d'autres/'  Het  is  vreemd,  dat 
Graesse  geene  poging  doet  om  den  oorsprong  dier  afwijkin- 
gen te  ontdekken. 

Een  stap  verder  brengt  ons  Max  H  e  i  n  z  e  in  de  5^^  uit- 
gave van  Ueberweg's  Grundriss  der  Geschichte  der  Philosophie 
(1880).  Hg  kent  een  druk  van  Künraht  en  een  anderen 
van  Knnrath  van  hetzelfde  jaar,  »worin  die  auf  der  letzten 
»Seite  des  ersten  Druckes  angezeigten  Fehler  grösstentheils 
»verbessert,  aber  einige  neue  und  zum  Theil  sinnentstellende 
»Fehler  hinzugekommen  sind;  der  Paulus'sche  Abdruck  ist 
»nach  einer  dritten  Ausgabe  erfolgt,  die  augeblich  Ham** 
»burgi  apud  Heur.  Künrath  erschienen,  von  der  zweiten 
»abgedruckt  ist,  aber  bei  Citaten  aus  dem  Alten  Test*  den 
»  hebr.  Text  weglässt.  U.  s.  w." 


Toen  ik  met  Dr.  van  Vloten  de  voorbereiding  eener  nieuwô 
uitgave  ondernam,  had  ik  twee  exemplaren  van  1670,  beide 
met  Hebreeuwsch,  onmiddelijk  ter  beschikking:  het  eene  in 
myn  bezit,  uit  de  auctie  van  wglen  Mr.  Bodel  Nflenhuis, 
het  andere  ter  Akademische  Bibliotheek  te  Leiden,  uit  het 
legaat  van  Prosper  Marchand.  Het  mgne  bleek  een  Kun-- 
rath,  het  andere  een  Kiinraht,  en  dus,  volgens  den  laatst 
aangehaalden  auteur,  het  oudere  te  wezen.  Doch  de  ver- 
houding tasschen  die  twee  beantwoordde  niet  geheel  aan  de 
beschr^ving.  Het  was  zoo:  het  jongere  was  zeer  foutief; 
doch  beide  hadden  dezelfde  Igst  van  13  drukfouten,  en  zes 
van  die  fouten  werden  in  geen  van  beide  aangetroffen.  Het 
vermoeden  lag  voor  de  hand,  dat  er  een  derde,  nog  oudere 
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druk  moest  zgn  geweest,  waarop  de  Igst  in  haar  geheel  yaü 
toepassing  was. 

Op  mgne  aanvrage  aan  Dr.  Campbell  verkreeg  ik  aanstonds 
het  bescheid,  dat  deKoninklgke  Bibliotheek  te  'sGravenhage 
drie  verschillende  drukken  bleek  te  bewaren,  aan  allerlei 
kleinigheden  dadelgk  te  herkennen.  Twee  daarvan  toonden 
met  de  m^  bekende  overeen  te  komen  ;  de  derde  was  echter 
niet  de  gezochte,  maar  liet  de  Igst  der  fouten  geheel  weg, 
en  was  op  de  daarin  aangewezene  dertien  plaatsen  gelgk- 
luidend  met  de  twee  andere. 

Uit  Leipzig  vernam  ik  van  prof.  Heinze  niets  anders. 
Al  zgne  nasporingen  in  het  middelpunt  van  den  duitschen 
boekhandel  hadden  niets  opgeleverd  dan  drieërlei  drukken, 
dezelfde  die  in  den  Haag  vertegenwoordigd  zgn.  —  De  op- 
gaven in  den  Grundrüa  berustten  dus  niet  op  eigen  aan- 
schouwing van  den  auteur,  doch,  mits  zg  naauwkeurig  wa- 
ren, in  aUe  gevallen  op  het  berigt  van  iemand  die  den 
gezochten  druk  in  handen  had  gehad.  Beden  te  meer  om 
daar  verder  naar  te  zoeken,  daar  de  ware  editio  princeps 
bg  het  vaststellen  van  den  text  bezwaarlgk  gemist  kon 
worden. 

De  uitgave  (door  Dorow  in  1835)  van  Spinoza's  aantee- 
keningen  in  handschrifb  op  den  Tractatus  had  mg  geleerd, 
dat  er  te  Koningsbergen  in  de  grafelgke  Wallenrodtsche 
bibliotheek  een  exemplaar  van  het  boek  berust,  dat  door 
den  schrgver  zelf  een  half  jaar  voor  zgn  dood  aan  ze- 
keren Jacobus  Statins  Elefmannus  werd  geschonken.  Het 
was  niet  onverschillig  te  weten,  tot  welken  druk  dat  exem-» 
plaar  behoorde;  ik  rigtte  eenige  vragen  aan  den  biblio- 
thecaris, waarop  het  antwoord  mg  het  noodige  licht  ver- 
öchafiTen  moest.  Ik  heb  thans  het  voorregt  te  verklaren, 
dat  het  de  zoo  zeer  gewenschte  eerste  druk  bleek  te  zgn, 
eh  dat  de  heuschheid  van  den  bibliothecaris.  Dr.  Rudolph 
Beicke,  mg  in  staat  stelde  om  het  boek  ten  gebruike  te 
erlangen  en  hier  met  de  andere  drukken  ter  tafel  te 
leggen. 

Het  onderzoek  heeft  dus  tot  heden  aan  den  dag  gebragt: 
yier    bestaande    en    twee    beweerde    drukken  van  den  Trac 
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iaius    Theologico'FolüictiSj    alle    met    het  jaartal    1670;    te 
weten: 

A,  yoorshands  alleen  uit  Koningsbergen  bekend; 

B,  te  Leipzig,    's  Gravenhage  en  in   de  Akad.  boekerg  te 
Leiden  ; 

G,  te  Leipzig,  *s  Gravenhage  eu  b^  my  ; 
D,  te  Leipzig  en  's  Gravenhage  ; 
waarbg  dan  komen 

[£]  die  van  Kühnraht,  reeds  voor  Graesse  vermeld  in 
Vincentii  JPlaccii  Theatrum  Pseudonymorum  et  Anonymorum^ 
Hamburgi  1708,  L  p.  176  n^.  889,  die  er  o.  a.  het  vol- 
gende van  zegt:  rêvera  consilio  audaci  sane  satis  {Nam  id 
exprimit  fictitium  illud  nomen  Eühn-Raht  etc).  De  man  wist 
niet  dat  de  ware  drukker  Conrad  heette,  en  heeft  alligt  in 
de  vreugde  over  z^ne  etymologische  ontdekking  onwillekeu- 
rig Kühn  —  in  plaats  van  Kün  —  geschreven,  hetgeen 
Graesse  overnam.  Van  meer  dan  een  druk  in  het  bedoelde 
jaar  weet  Placcius  niets.  Het  eenige  dat  ons  in  verzoeking 
brengt  om  dezen  druk  E  voor  iets  meer  dan  een  fabel  te 
houden  is  het'  derde  punt  van  afwgking  volgens  Graesse, 
die  ons  verzekert^  dat  de  praefatio  wel  eens  met  kleinere 
letter  gedrukt  voorkomt,  hetgeen  in  geen  der  vier  bekende 
drukken  het  geval  is.  Dan  ook  hieraan  zou  ik  durven  twg- 
felen,  daar  een  verschil  van  inkt,  van  papier,  van  graad  van 
afslyting  der  letter,  bg  een  vlugtigen  beschouwer  alligt  den 
indruk  van  grooter  en  kleiner  letter  maakt;  en  het  is  niet 
gezegd  dat  Graesse  de  kleiner  gedrukte  praefatio  zelf  had 
gezien.  Zoolang  ons  dus  geen  exemplaar  van  druk  E  ver- 
toond wordt,  zullen  w^  weldoen  met  het  bestaan  daarvan 
voor  zeer  onzeker  te  verklaren. 

[F]  de  druk  zonder  bgbelsche  aanhalingen  in  het  He- 
breeuwsch,  dien  Paulus  zou  gebezigd  hebben.  Deze  kan  bg 
gissing  zgn  aangenomen  alleen  op  grond  van  het  feit,  dat  de 
genoemde  uitgever  die  citaten  stilzwggend  weglaat.  Hetgeen 
de  Grundriss  daarbij  voegt,  dat  ook  Bruder  deze  uitgave 
voor  de  eerste  schgnt  te  hebben  gehouden,  moet  op  ver- 
gi^ïsing  berusten,  want  Bruder  geeft    het  Hebreeuwsch.     En 
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iu  zfln  schrgven  van  18  Julg  van  dit  jaar  verklaart  prof. 
Heinze  mg:  »Ihre  Vermuthnng,  dass  Paulus  die  hebr.  Stel- 
len einfach  weggelassen  hat,  ist  mir  sehr  wahrscheinlich." 


Terwijl  ik  dus  de  vrijheid  neem,  de  beide  laatste  posten 
van  de  lijst  der  uitgaven  voorshands  af  te  voeren,  heb  ik 
vervolgens  aan  te  toonen,  dat  de  vier  eerste  in  de  door  mij 
aangenomene  orde  op  elkander  behooren  te  volgen. 

Al  dadelgk  zal  men  inzien,  dat  de  Igst  van  drukfouten 
het  eerst  moet  hebben  gestaan  achter  een  druk  waarop  zg 
ten  volle  toepasselijk  was;  en  dat  men,  toen  in  de  volgende 
oplagen  de  helft  der  fouten  verbeterd  was,  die  lijst  niet  eerst  weg- 
liet en  daarna  weer  uit  de  eerste  onveranderd  overnam.  Door 
deze  opmerking  komt  A  voorop  en  D  aan  het  slot  te  staan. 

Vervolgens  zgn  er  twee  drukken  met  Künraht  en  twee 
met  Künrath;  in  dit  opzigt  sluit  zich  B  bg  A  aan,  en  C 
bij  D. 

Deze  voorloopige  rangschikking  wordt  geheel  bevestigd 
door  de  uitkomsten  der  collatie,  waarvan  ik  slechts  zooveel 
zal  aanvoeren  als  noodig  is  om  de  drukken  te  kenschetsen 
en  mgne  stelling  te  bewgzen. 

Zoo  staat  A  meermalen  met  de  ware  lezing  alleen,  en 
geven  BCD  onzin  te  lezen  ;  b.  v. 

3  regel  10  v.  o.  A  ^«  —  B  C  D  ^icr 

>  5  >  •  »    A  niTN  —  BCD  -ixis' 

>  14  »    >   A  ?Ä^  Deo  —  BCD  7ion  ut  Deo 
»  10  »     »  \A  fuerxuit  —  BCD  fuerint  (dit  te- 
»  7  >   b.  I     gen  Spinoza's  spraakgebruik). 

>  18             A  qua  ratioTie  —  BCD  quia  ratione 
»  9  >  o.  A  impossibile  —  BCD  impossible* 

Opmerking  verdient  vooral  de  plaats  pag.  104  regel  6  en 
7.  B  C  D  hebben  hier  het  volgende:  »quo  factum  est  ut 
»Scripturae  historia,  non  tantum  imperfecta,  sed  etiam  men- 
»dosior  manserit,  hoc  est,  nt  iis  intégra  superstrui  possit^  sed 
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^etiam    mtiosa    sint.     Haec    emendare  fundamenia  cognitionis 
>Scripturarum^  non  tantum  pauciora,   ut  et  communia  Theo- 
flogiae    praejudicia    tollere    ad    meum    institutum  spectat." 
Deze  wonderlijke  taal  wordt  door  Paulus  eenvoudig  over- 
gedrukt.     Gfrörer  verbetert  ten  minste:  vitiosa  sit;  Bru- 
der houdt  zich  weder  streng  aan  de  overlevering.  In  groote 
verlegenheid    bevonden    zich  natuurlijk  de  vertalers,  die  ge- 
houden   waren   zich    te    gedragen    alsof  zij    den    text  inder- 
daad   verstonden.     Auerbach    (uitg.   1871)  maakte  er  dit 
van:    »Dadurch    ist    es    gekommen,  dass  die  Geschichte  der 
»Schrift  nicht  bloss  unvollkommen,  sondern  auch  fehlerhafter 
»hinterblieben  ist,  d.  h.  dass  auf  das,  was  wir  haben,  kein 
»Ganzes    gebaut    werden    kann^    sondern  dass  sie  auch  un- 
»  richtig    ist.     Diese    Grundlagen    der  Erkenntniss  der  heil. 
»Schrift  zu  berichtigen  und  nicht  bloss  einige  wenige,  son- 
»dern  auch    die  gewöhnlichen  Vorurtheile   der  Theologie  zu 
»heben,    ist    hier    mein  Vorsatz.'*     Hg  voegt  dus  bij  possit 
eene  ontkenning,  leest  vitiosa  sit^  en  vertaalt  pauciora   door 
»einige  wenige".     Nog  vryer   gaat  Kirchmann  te  werk; 
CD  Saisset  glijdt  volgens  gewoonte  over  de  moeijelijkheden 
heen.     Aan    geen  hunner  was  het  bekend,  dat  de  plaats  in 
den  eersten  druk  (A)  geheel  anders  luidde  :  »  quo  factum  est 
»ut    Scripturae    historia    non    tantum  imperfecta,  sed  etiam 
»mendosior    manserit,    hoc     est,    ut  fundamenta    cognitionis 
^  Scripturarum  non  tantum  pauciora^  ut  iis  intégra  superstrui 
^  possit ^  sed  etiam  vitiosa   sint,     Haec  emendare  et  communia 
»Theologiae  praejudicia  tollerCi  ad  meum  institutum  spectat." 
Alleen    door    plaats  verwisseling    van   regels  (5   en  7  was  in 
druk    B    de    wartaal    ontstaan,  die  sedert  door  uitgevers  en 
vertalers  alom  verspreid  is  geworden. 

Op  andere  plaatsen  begint  de  corruptie  eerst  bg  C;  b.  v.  : 

Pag.       3  regel  3  v.  b.  AB  ut  ßt  —  CD  ut  sit. 

»  16     >  1  »    o.  A  B  Quod  —  CD  Quid. 

>  22     >  6»»AB  cum  vulgo  —  CD  eum  vulgo. 

>  23     »  1  >    b.  A  B  ƒ«  —  C  D  nY. 

>  36     :^  6  >    »    A  B  b^  —  C  D  ^Di>. 

r       73     »         3  »    o.  A  B  Psal.  73  —  Psal.  37. 
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Pag.     75    regel    9  v.  o.  A B  irideni  —  CD itidem 
»        83»        1»»AB  tUriqite  —  CD  utiqite 
»       94     »        1  »    »    AB  Ex  kac  — CD  JSt  hoc 

>  ,  102     »       14  »   b.  A  B  iVam  «f  ea?  tp«a — C  D  A'a»n  n  sjt>«a 

>  107    >      13  >   o.  A B  tp^«  —  CD  ipse 

>  132     »       14  »   b,  A  B  de  geheele  regel  —  CD  de  re- 

gel ontbreekt 
»     155    »        1  >    »  A  B  mn^  —  nri?^ 
»     172     »      13  »    »  AB  Cap.  18  — CD  Cap.  28 
»     211     »         l»o.  ABmagütratuum — CD  magistrcUum 
»      218     »        6  »    »   A  B  cultum  —  CD  culum 
»     228     »      18  AB  qtui  ratione  —  CD  quia  ratione 

Op  enkele  plaatsen  kunnen  w^  de  geschiedenis  van  het 
textbederf  duidel^k  vervolgen: 

Pag.  2  regel  12  v.  b.  A  o^  formandas  quasdam  notiones 

B  C  a<i  formandam  q.  n.  (drukfout) 
D    ad   formandum  q,  n.  (verbetering 
bg  gissing) 

Pag.  87  twee  laatste  regels:  A  B Haec  omnia  inquam  historia 

Scripturae  continere  debet 
C  continere.  {debet  weggevallen) 
D  continet.  (verbetering  bg  gis- 
sing) 

Pag.  126  regel     9  v.  b.  A  onsiD  —  B  onsiD  —  CD  DnsiD 

>  14S      »        8»>AB  nm  —  C  hetzelfde  met  gebro- 

ken T  —  D  131 

>  206      »      13  >    o.  A  infenaum  —  BC  door  verwarring 

van   f  met  lange  s  :  insensum  —  D 
incensum  bg  gissing  uit  het  verband. 

Zoo  zien  wg  den  text  van  A  tot  D  al  slechter  worden, 
met  deze  enkele  uitzondering,  dat  somtgds  een  erg  in  het 
oog  loopende  drukfout,  of  een  zeer  blgkbaar  verkeerde  inter- 
punctie^  in  een  volgenden  druk  verbeterd  wordt.  Doch  in 
)iet   algemeen  gesproken  is  de  volgende   telkens  afhankelgk 


(  155  ) 

Tau  den  uaastyoorgaanden  drak,  en  is  er  van  een  doorgaande 
en  behoorlgke  revisie  nei^ens  sprake.  Geen  van  de  correc- 
toren der  drie  jongste  drukken  verstond  Hebreeuwsch,  en  een 
hebreenwsche  dmkfont  die  eens  is  ingeslopen  blgfl;  voortaan 
onveranderd  staan  ;  alleen  schgnt  D  wel  eens  geboord  te  bobben 
dat  -*,^D  een  koning  beteekent,  en  herstelt  hg  die  lezing  p.  119 
r.  13  V.  o.,  waar  BC  er  -]^d  van  gemaakt  hadden.  Overigens  is 
C  de  minste  der  broederen:  waar  hg  alleen  staat  heeft  hg 
stellig  ongelgki  om  niet  te  spreken  van  slordigheden  alsaZ- 
lüê  voor  aliis  (87  r.  1  v.  b.),  en  voor  ex  (76  r.  17  v.  b.), 
êolum  voor  solem  (78  r.  14  v.  o.)  en  een  heirleger  van  ge- 
wone drukfouten«  Daarentegen  B  verbetert  wel  eens  een 
interpunctie  of  de  spelling  van  een  latgnsch  woord^  en  D 
had  eenige  aanspraak  op  den  naam  van  latinist,  en  kon 
daardoor  soms  de  ware  lezing  herstellen,  al  was  het  maar 
de    spelling   zooals  zg  in  Spinoza's  bedoeling  lag.  Van  daar 

Pag.     14  regel  13  v.  b.  AD  eatenua  —  BC  eatemus 

>  193      »        7>o.  AD  minuit^  —  BC  minuü. 

>  199      >       4»»AD  legationis  —  BC  legaiionibuê 

En  zoo  ontstaat  hier  en  daar  de  scbgn,  alsof  D  de  beste 
van  de  vier  uitgaven  ware  ;  b.  v. 

Pag.     34  regel  15  v.  o.  ABC  êuplicium — D  eupplicium 
»       78      >      10»   b.  ABC  Chronoghraphi  —  D  Chrono- 

graphi 

>  153      >       5    >   o.  ABC  Accademia  —  D  Academia 

>  155      >       4  en  9v.b.  A  B  C  Haebrake^  Haebraei  —  D  He- 

braice,  Hebraei. 

Zoodra  het  daarentegen  noodig  zou  worden,  een  vroegeren 
druk  dan  C  te  raadplegen,  het  betoog-zelf  te  begrgpen,  of 
Hebreeuwsch  te  lezeu,  is  D  niet  bg  magte  om  het  bederf  van 
den  text  te  keeren.  In  weerwil  van  zgne  grootere  netheid, 
en  waarschgalgk  meerdere  kennis^  staat  hg  toch,  als  getuige 
voor  den  text,  beneden  C. 

Dat  wg  hier  niet  soms  te  doen  hebben  met  verschillende 
exemplaren    van    éeue   oplage,    waarin  onder  het  afdrukken 
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nog  YerbeteriugeD  werden  aangebragt,  maar  integendeel  tel- 
kens met  een  nieuw  gezetten  vorm,  bl^kt  dnidelpk,  eensdeels 
uit  den  gang  dien  de  textverbastering  van  A  tot  D  neemt, 
anderdeels  uit  een  menigte  van  kleinigheden.  Wat  het 
eerste  betreft,  moeten  wg  A  voor  den  oudsten  der  vier  hon- 
den reeds  op  grond  van  de  Igst  van  errata,  die  op  B  en  G 
niet  meer  in  haar  geheel  past,  en  de  volgorde  A  B  G  D 
staat  vast  door  de  boven  aangehaalde  bewgsplaatsen  ;  welnu, 
zoo  het  éene  opl^e  ware,  zouden  de  latere  exemplaren  ge- 
stadigen  vooruitgang  in  plaats  van  achteruitgang  moeten 
aanwgzen.  Wat  het  andere  aangaat,  ontmoeten  w^  bg  de 
collatie  een  tal  van  typographische  afwgkingen  waarin  geen 
opzet  hoegenaamd^  en  dus  ook  geen  toel^  om  te  verbeteren, 
te  ontdekken  valt.  Reeds  op  de  eerste  biadzgde  d^r  Prae- 
fatio  is  de  verdeeling  in  regels  in  A  B  anders  dan  in  G  D. 
Op  blz.  57  wordt  de  derde  noot  in  A  B  door  een  dubbel  kruis, 
in  GD  door  een  maltezer  kruis  aangewezen.  Aan  het  slot 
der  Praefatio  staat  een  ornement,  dat  in  AB,  in  overeen- 
stemming met  bet  titelornement,  een  hangend  festoen  voor- 
stelt, in  G  de  knopjes  op  zgde  van  den  bovenbalk  mist,  en 
in  D  door  een  bloemkorf  wordt  vervangen.  Voorts  is  er 
tusschen  de  vier  drukken  een  afwisseling  zonder  regel  ten 
opzigte  van  den  vorm  van  het  monogram  voor  et,  den  twee- 
klank ae,  de  cursive  kapitale  J  en  N^  de  korte  of  lange  «,  de 
dubbele  «,  de  cursive  Vy  de  kapitale  Q,  het  formaat  der  cgfers, 
en  wat  dies  meer  zg.  Ook  de  afmetingen  der  opschriften  ver- 
schillen onderling,  doordien  men  de  spatie  niet  altgd  even 
groot  nam  ;  b.  v.  de  titel  Praefatio  bedraagt^  in  de  grondlgn 
gemeten,  beurtelings  86,  85,  90  en  87  millimeter.  Nog  is 
er  verschil  in  het  afdrukken,  en  mogelgk  in  den  inkt  en  de 
afslgting  der  letters,  dingen  waarover  een  boekdrukker  van 
beroep  het  best  zal  kunnen  oordeelen.  Niettemin  komt  het 
mg  voor,  nadat  ik  de  vier  drukken  vele  uren  lang  onder  de 
oogen  heb  gehad,  dat  zg  alle  van  dezelfde  drukkerg,  waar 
ook  de  Opera  Poathuma  in  1677  bewerkt  werden,  afkom- 
stig zgn. 

Het  prakti3che  gevolg  van  dit  onderzoek  zal  zgn,  dat  wg 
den  druk  A,  waarvan    Spinoza  in  1676   een  exemplaar  aan 
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Klefinann    yereerde,    Yoortaan   als    de    editio  princeps  en  de 
eenige  gezaghebbende  erkennen,  die  das  alleen  de  grondslag 
eener  nieawe  uilgave  worden  mag.     Uit  de  vergelgking  van 
de  meest  karakteristieke  plaatsen  is  mg  gebleken,  dat  Pau- 
lus    de    oplage    D    als   de  eerste  aanvaardde:  hg  heeft  het 
farmimdum  (p.  2  ed.  pr.),  het  continet  (ib.  p.  87),  het  ineen* 
êum  (ibid.  p.  206),    dat  eerst  de  corrector  dier  oplage  ver- 
zonnen had.     Alleen  verbetert  hg  hier  en  daar  een  fout,  die 
bgzonder  in  het  oog  viel.     Gfrörer  volgde  in  zijne  voet- 
stappen.    Bruder,    die  de  Hebreeuwsche  citaten  weder  op« 
nam,    en    dus    Paulus  niet  blindelings  volgt  '^),    moet  niet- 
temin eveneens  een  exemplaar  van  D  gebruikt  hebben« 

Voor  de  geschiedenis  van  Spinoza's  werken  is  het  voorts 
een  niet  onbelangrgke  bgdrage,  te  weten  dat  er  vier  vol- 
slagen drukken  van  de  Tractatus  Theologico-Politicus,  alle 
oogenschgnlgk  uit  dezelfde  drukkerg  en  met  het  jaartal  1670, 
voorhanden  zgn. 

De    eenvoudigste    verklaring   van   dit   feit  schgnt  op  het 
eerste  gezigt,    aan  te  nemen  dat  het  boek  in  het  genoemde 
jaar  werkelgk  viermaal  ter  perse  is  gelegd.     Dat  onderstelt 
echter  een  debiet,  waaraan  bg  een  werk  als  dit  in  de  verte 
niet  te  denken  valt;    ook  zou  de  uitgever,    ziende  hoe  ver- 
bazend groot  de  navra^  werd,  de  vormen  der  tweede  oplage 
liever  hebben    laten  staan  dan  telkens  op    nieuw  zetloon  te 
betalen.     Ook   de  justitie   kan    bezwaarlgk  toen  reeds  voor 
een  kunstmatigen  aftrek   hebben  gezorgd  door  het  werk  bg 
herhaling    in   besli^    te  nemen;    al   nemen  wg  aan,  dat  de 
uitgever    dan  telkens    met  het  geld  voor  een  nieuwen  druk 
gereed  stond;   immers  het  placaat  van  verbod  van  den  Hove 
van    Holland  verscheen    eerst    19    Julg   1674  (Gr.   Placaet 
Boeek   IH.    523    en    bg    Pollock,   Spinoza  p.  444  sq.),   en 
voor  dien  tgd  had  niemand  het  regt  om  het  boek  te  confis- 
ceren. 

Mettertgd    echter   werd   de   navraag  groot  genoeg  om  in 


1)  Zie  Tooral  p.  99  Ed.  Pr.^  waar  Paulus  het  Eebreeuwsch  uit  den  if<7r# 
Ifehtekim  weglaat^  terwijl  hij  dat  uit  den  MisAne  Thora  (p.  65  £.  P.) 
doet  afdrukken. 
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1978 — 4  tie  octavo-aitgave  raadzaam  te  maken.  Toen  ver- 
scheen tevens  het  placaat;  en  nu  komt  het  mg  voor,  dat 
w^  het  vraagstuk  ongeveer  aldus  hebben  op  te  lossen. 

£r  bleef  in  den  boekhandel  gedurig  vraag  naar  den  Trac- 
tatus  in  quarto,  het  formaat  waarin  men  Descartes,  Hobbes, 
Yossius  de  Philosophomm  Sectis,  en  honderd  andere  weten- 
schappel^ke  werken  in  z^ne  bibliotheek  had  staan.  Nu  had 
het  placaat  voortaan  verboden  het  boek  te  verkoopen  (waar- 
aan men    weinig  lust  had  zich  te  houden),  maar  allereerst^ 
het   te    drukken    en    te    divulgeren    (waartoe   het   voortdu- 
rend   debiet    toch    uitlokte).     Was    het  reeds  een  ongehoor- 
zaamheid   exemplaren   te    koop  te  hebben,  dit  liet  zich  des 
noods    bemantelen,    omdat    het    bloote   bezit  niet  als  b^  de 
Inquisitie   strafbaar   was    gesteld  ;    een   drukker  of  uitgever 
echter    kon    het   bew^s    van  zgn  veel  erger  vergrgp  geheel 
doen  verdwgnen,  door  op  den  nieuwen  druk  het  oude  datum 
te  herhalen  en  de  oude   lettersoorten  te  gebruiken.     De  ge- 
vondene  exemplaren  kwamen  dan,  tegenover  den  Schout  en 
den  Fiscaal,  op  rekening  van  den  oorspronkelgken  druk,  die 
lang  voor  het    placaat    bestaan  had.     Gelukkig  dat  men  op 
het    punt    van    volstrekte    overeenkomst    toen    minder  veel- 
eischend  was  dan  tegenwoordig;  anders  ware  het  de  vraag, 
of  het  bestaan  der    vier  drukken  niet  nog    langer  dan  deze 
twee  eeuwen  verborgen  zou  zgn  gebleven. 

Een  enkele  vingerwgzing  voor  de  tgdsbepaling  vindt  men 
mogelgk  aan  het  slot  der  Praefatio.  Het  ornement  is  in 
A  en  B  nog  in  zyn  geheel;  doch  in  G  mist  het  de  knopjes 
op  zgde,  misschien  weggenomen  wegens  afslijting  van  den 
vorm.  Nu  wordt  hetzelfde  ornement  met  de  zgknopjes  te 
ruggevonden  in  de  Opera  Posthuma  van  1677,  aan  het  slot 
van  den  Tractaiuê  Politicus»  Is  het  soms  na  dien  t^d  wat 
bggewerkt  en  toen  voor  druk  C  gebezigd,  terwgl  het  voor  D 
te  veel  afgesleten  was  en  daarom  door  iets  anders  moest 
worden  vervangen?  Zoo  kan  een  technisch  onderzoek  mo- 
gel^k  nog  meer  opleveren,  waaraan  het  niet  op  mgn  weg 
ligt  verdere  moeite  te  besteden. 

Oct.   1881. 


GEWONE    TERGADERIN6 

DEB  AFDEELINO 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKÜNDIGE  EFT  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN. 

GKHODDKN  DEN  U^  NOVENBBB  1881. 


Tegenwoordig    de    beeren:    s.  a.  kabek,  onder-voorzitter, 

M.  DS  YBIES,  L.  PH.  C.  VAN  DEN  BE&GH,  L.  A.  J.  W.  SLOET, 
W.  O.  BEILL,  O.  DE  VEXES  AZ.,  B.  J.  LINTELO  DE  OEEE,  K.  BEETS, 
W.  C.  KSES,  S.  YISSE&INO,  C.  M.  FEANCKEN,  S.  HOEKST&A  BZ., 
M.  J.  DE  GOEJE,  J.  6.  DE  HOOP  SCHEFFEB,  M.  P.  A.  G.  CAKPBELL, 
H.     KEBK,     J.     P.     N.     LAND,     P.    DE   JONG,   J.    G.    B.    ACQUOY,    en 

J.  C.  G.  BOOT,  secretaris. 


Van  de  heeren  Opzoomer,  Leemans  en  Borret  is  bericht 
ingekomen,  dat  zg  door  ongesteldheid  yerhinderd  worden  de 
▼eigadering  bg  te  wonen. 


De  secretaris  leest  een  brief,  inhoudende  kennisgeving  van 
het  overlgden  van  het  bnitenlandsch  lid  de  Geheimraad  Prof. 
Dr.  J.  C.  Bluntschli  te  Heidelberg  op  21  October  11.  Wordt 
besloten  aan  de  familie  een  brief  van  rouwbeklag  te  zenden. 

Voorts  bericht  de  secretaris  de  ontvangst  van  een  latgnsch 
gedicht  Progressua  chriêtianus  voor  den  wedstrgd,  met  het 
motto  van  Horatins:  Est  modus  in  rebus^  sunt  certi  denique 
ßnes  en  biedt  namens  den  heer  Leemans  vgf  Spaansche  ge- 
schriften, meerendeels  de  geschiedenis  en  oudheden  van  Ame- 
rika betreffende,  voor  de  boeker^  ten  geschenke  aan. 
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De  heer  Sloet  spreekt  over  twee  stokken  geslepea  bej^- 
kristal  uit  het  kabinet  van  mineralen  te  Leiden  en  geeft  als 
zgne  meening  te  kennen,  dat  zoowel  het  bolvormige,  als 
het  spits  ovale  van  Gallischen  oorsprong  is  en  aan  Druiden 
gediend  heeft  bg  het  waarzeggen. 

Deze  mededeeling,  die  voor  de  Verslagen  en  Mededeelin- 
gen  wordt  aangeboden,  geeft  aanleiding  aan  de  beeren  Land, 
Eern  en  Brill  tot  enkele  opmerkingen.  De  heer  Land  heeft 
in  het  Britsch  Museum  een  soortgelgke  bol  gezien,  waarin 
Sir  Kenelin  Digby  in  de  zeventiende  eeuw  de  toekomst  liet 
zien.  Het  woord  ombria^  waarover  de  spreker  iets  gez^d 
heeft,  beteekent  volgens  Yeneroni  flin,  pierre  qui  sert  à 
polir  les  lames,  en  volgens  Littré  is  flin,  gel^k  aan  mar- 
cassite,  eene  verbinding  van  zwavel  en  gzer.  De  heer  Land 
vermoedt  dat  verscheidene  mineralen,  waarmee  staal  en  ge- 
slepen steenen  gepolgst  werden,  met  elkaiuJer  verward  zgn 
en  alzoo  de  naam  ombria  bg  vergissing  aan  het  bergkristal 
is  g^even.  Een  steen  in  het  hoofd  van  een  pad  komt  voor 
in  Shakespere's  Romeo  en  Julia. 

De  heer  Eern  merkt  op,  dat  onder  de  edelsteenen,  aan 
welke  door  de  Lidiers  wonderkracht  wordt  toegeschreven, 
ook  mythische  zgn,  als  die  welke  in  den  kop  van  slangen  en 
van  olifanten  gevonden  zouden  worden.  Daar  slangen  en 
olifanten  rhetorische  termen  zgn  ter  aanduiding  van  wolken  is 
het  waarschgnlgk  dat  daarmede  bliksemlicht  en  andere  me- 
teorische luchtverschgnselen  bedoeld  worden.  Daar  de  zon 
ook  hemel-  of  luchtedelsteen  genoemd  wordt,  is  het  niet 
vreemd  dat  men  ook  aan  aardsche  edelst-eenen  wonderkracht 
heeft  toegekend. 

De  heer  Brill  meent,  dat  als  de  Druiden  zich  van  die 
voorwerpen  bediend  hebben,  zg  die  door  den  handel  uit  het 
Oosten  konden  verkregen  hebben.  Hg  wgst  er  op,  dat 
Prof.  Oppert  onlangs  een  opschrift  in  spgkerschrift  heeft 
verklaard,  waaruit  blgkt  dat  in  zeer  oude  tgden  de  Weste- 
Igke  en  Noordelgke  kusten  van  Europa  door  Oosterlingen 
bezocht  werden« 


De  heer  Boot  toont  aan  dat  de  handschriften  van  Cicero's 
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Brataa  allen  zgn  TOortgeTloeid  uit  den  verloren,  onduidelgk 
geschreven  codex  Laudetisiê  en  dat  men  zich  dus  niet  moet 
verwonderen  over  den  veelszins  bedorven  tekst.  Veel  is  goed 
verbeterd  door  de  kritiek«  maar  er  bigft  nog  wel  iets  te  doen 
over.  Hg  stelt  gissingen  voor  ter  verbetering  van  een  tien- 
tal bedorven  plaatsen  en  van  eene  plaats  in  de  rede  voor 
M.  Gaelias,  §  5. 

De  beeren  Francken  en  Naber  achten  vele  dezer  verbete- 
ringen aannemelgk,  maar  kannen  zich  met  enkelen  niet  ver- 
eenigen. 

De  eerstgenoemde  verdedigt  de  gewone  lezing  in  §  175 
en  zgne  conjectuur  in  de  Caeliana  praesenti  praetori  populi 
Somani,  de  ander  oppert  eenige  bezwaren  tegen  de  voorge- 
slagen veranderingen  in  §  87,  115  en  281.  De  heer  M. 
de  Vries  meent  dat  in  §  147  de  zin  met  geringere  veran- 
dering hersteld  kan  worden  door  te  lezen:  qui  uUbatur 
prope  famiUaritate  Scaevolae. 

Nadat  de  spreker  voor  deze  opmerkingen  z^n  dank  be- 
tuigd en  zgne  conjecturen  verdedigd  heeft,  verklaart  hg  zich 
bereid  het  gesprokene  in  het  Latgn  voor  de  Verslagen  en 
Mededeelingen  der  afdeeling  af  te  staan. 


De  heer  Beets  biedt  uit  naam  van  den  heer  Dr.  S.  Mul- 
ler Fz.  te  utrecht  eene  portefeuille  met  een  groot  aantal 
brieven  en  gedichten  van  verscheidene  personen,  aan  Gonst. 
Huygens  gericht,  ten  geschenke  aan  om  bewaard  te  worden 
bg  de  Hugeniana  in  't  bezit  der  Akademie.  Op  voorstel 
van  den  voorzitter  zal  dat  geschenk  aanvaard  en  den  gever 
daarvoor  dank  betuigd  worden. 

Dezelfde  vo^t  daaraan  toe  een  brief  van  Huygens  aan 
Barlaeus  van  7  Febr.  1641,  brieven,  gedichten  en  kritische 
opmerkingen  op  Statins  en  Tacitus,  aan  Huygens  gezonden 
door  Fr.  Peyraredet,  Italiaansche  en  Latgnsche  gedichten 
van  zekeren  Hieronymus  Columna  (Colonna),  die  in  armoe- 
dige omstandigheden  hier  te  lande  leefde  en  van  Huygens 
ondersteuning  verlangde,  eindelgk  exemplaren  van  de  in  1619 
te  's  Gravenhage  gedrukte  Verclaringh  van  de  XII  Artycke« 


(162  ) 

leii  des  chnstelycke  geloofs  en  van  De  christelycke  beden- 
ckinghen  over  de  thien  geboden  des  Heeren  door  Constanter 
eigenhandig  Yoor  een  herdruk  verbeterd. 

Ëindelgk  leest  de  heer  Beets  een  dichterleken  brief  van 
J.  van  der  Burgh  te  Arnhem  voor,  met  het  antwoord  van 
Hiiygens,  dat  in  de  Korenbloemen  opgenomen  is,  maar  eerst 
door  dien  brief  goed  verstaanbaar  wordt.  Het  origineel  be- 
hoort aan  den  Jonkheer  Beeldsngder  van  Voshol. 


Daar  niemand   verder  het  woord  verlangt,  wordt  de  ver- 
gadering gesloten. 


OVER    TWEE    STUKKEN   GESLEPEN   BERG- 

KRISTAL  TE  LEIDEN. 


MEDSDXELDIG  TAH 


L.    A.    J.    W.    8  L  O  E  T. 


In  het  fraaie  kabinet  van  mineralen  te  Leiden  zgn  twee 
stukken  geslepen  bergkristal,  die  mg  voorkomen  aandacht 
te  verdienen.  Zg  voeren  terog  tot  lang  verloopen  tgden, 
hebben  knltuurhistorische  waarde. 

Het  eene  is  een  bol  of  kogel.  De  Chineesche  burgerlgke 
mandargnen  van  den  5^^  rang  —  er  zgn  9  rangen  —  dra- 
gen dergel^ke  bollen  als  onderscheidingsteeken  op  den  pont 
banner  hoeden.  Ik  heb  er  een  nit  Indiê  medegebracht,  wat 
kleiner  dan  de  Leidsche,  doch  helderder  en  beter  bewerkt« 
Een  mgner  vrienden  bezdt  een  grooteren  door  hem  in  Japan, 
waar  dergelgke  bollen  als  pronkstukken  dienen,  verkregen* 
Op  zich  zelf  kan  het  dus  geene  bevreemding  wekken,  dat 
een  bergkristallen  mandarguknop  aanwezig  is  in  eene  Neder- 
landsche  verzameling,  zooals  in  de  ethnographiesche  te  Leiden. 

Het  Leidsche  kabinet  is  saamgesteld  nit  eenige  andere, 
waarvan  het  voornaamste  uit  Frankrgk  afkomstig  is.  De 
Terzamelaar  bracht  er  niet  alleen  in  voorwerpen,  zoo  als  de 
natuur  ze  levert,  maar  ook  die  eene  bewerking  hebben  onder- 
gaan, o.  a.  een  geslepene  steen  in  een  ring  gezet  en  deze 
bol.  De  etiquette  is  in  de  Fransche  taal.  Het  genus  wordt 
aangeduid  door  »Hyalin  roulée*';  de  species  door» Ombria  de 

»cristal  dont  les  Druides  se  ser voient'*. 
Daar   het    woord   »ombria'*    in   eene   later  te  vermelden 

Hoogduitsche   etiquette  ook  voorkomt,  veronderstelde  ik  dat 


(  164) 

het  eene  uitdrukking  uit  het  vak  der  mineralogen  kon  zgn. 
Prof.  Martin,  door  m^  geraadpleegd,  schreef  mg  echter,  dat 
de  naam  aan  de  mineralogische  wetenschap  geheel  vreemd 
is,  daar  h^  evenmin  in  de  oudste  als  in  de  jongste  werken 
voorkomt.  Zoekende  vond  ik  in  de  Encyclopédie  van  Diderot: 
»Ombria^  nom  donnée  par  quelques  naturalistes  à  la  pierre 
appelée  vulgairement  crapaudine"  en  op  dit  woord:  »Bufo- 
nites  en  Latin,  une  excellente  amulette  portée  au  cou.*' 
W^  hebben  dus  hier  te  doeo  met  den  mythischen  steen, 
die  gevonden  wordt  in  den  kop  van  zeer  groote  padden  in 
een  mierennest  opgevreten.  Zulk  een  paddesteen  —  het  is 
nog  volksgeloof  in  Boheme  en  Tirol,  —  geneest  alle  won- 
den; zweet,  als  hj  in  de  nab^heid  van  vergift  komt  en 
wordt  er  eene  vrouw  mede  aangeraakt,  dan  springen  al 
hare  toegeknoopte,  toegebondene  en  toegespelde  kleederen 
los.  Bedriegers,  zoo  leert  de  Encyclopédie,  maakten  deze 
begeerlgke  steenen  na  uit  de  tanden  van  fossile  Ombervis- 
schen,  waartoe  de  zeebaarzen  behooren,  die,  weleens  tot  een 
gewicht  van  100  S,  in  de  Middellandsche  Zee,  en  soms  ook 
aan  onze  kusten  voorkomen.  Bufonites,  de  naam  van  den 
echten  paddesteen,  werd  verdrongen  door  Ombria,  dien  van 
het  namaaksel,  welke  als  generieke  naam  overging  op  steenen 
voorwerpen,  waarin  eene  geheimzinnige,  magische  kracht 
verborgen  is.  De  Leidsche  Ombria  van  kristal  is  dus  zulk 
een  voorwerp. 

Deze  was,  ik  erken  het  gaarne,  bg  gebrek  aan  eene 
betore,  de  wat  gewrongen  uitlegging  die  ik,  tgdens  ik  mgne 
bgdrage  voordroeg,  aan  het  woord  meende  to  kunnen  geven. 
Toen  echter  Prof.  Land  mededeelde  dat  ombria  een  Itali- 
aansch  woord  is,  gelgk  aan  het  Fransche  >fiin,  pierre  qui 
sert  à  polir  les  lames*',  kwam  ik  op  het  denkbeeld,  dat  het 
woord  in  het  Latgn  ook  te  vinden  zou  zgn.  Ik  zocht  en 
vond  het  in  de  bekende  Thesauri  van  Forcellinus  en  Gesuer. 
Beiden  verwgzen  naar  Plinius  en  daar  stoat,  waar  hg  over 
de  edelgesteenten  handelt  ^)  :  »  De  ombria,  door  eenigen  notia 
genaamd,  valt,  zoo  zegt  men,  evenals  de  ceraunia  en  de  bron- 


')  Plinius  H*  N.  XXXVII.  10,  65  (§  177  SiUig.) 
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tea,  met  regenvlagen  en  bliksem  uit  den  hemel  en  zou  dezelfde 
aiiwerking  als  deze  hebben  en  daarenboven  nog  deze,  dat 
wanneer  men  haar  op  het  altaar  legt  de  offergaven  niet 
ontbranden/' 

Van  de  cerannia  deelt  h^  o.  a.  mede,  dat  er  donkere 
en  róode  z^n,  die  op  bglen  zouden  geleken;  dat  men  met 
de  donkeren  en  ronden,  die  heilig  z^n,  steden  en  vloten  ver- 
overt en  dat  er  eene  zeer  zeldzaam  soort  is,  die  de  magiers 
gverig  zoeken,  daar  men  ze  nergens  anders  vindt,  dan  waar 
de  bliksem  ingeslagen  is.  De  gewone  schont  zoo  zeldzaam 
niet  geweest  te  zgn,  daar  h^,  met  vele  andere  edelgesteen- 
ten, in  eene  opgave  van  de  Species  pertinentes  ad  vectigal 
▼an  bet  Bomeinsche  recht  voorkomt  ^), 

De  brontea  valt,  zoo  zegt  Plinius  verder,  wanneer  het 
dondert  eene  schildpad  op  den  kop  en  zon,  als  men  het 
geloven  wil,  vuur,  door  den  bliksem  ontstaan,  blusschen  ^)é 

Het  Fransche  woord  Flin  wordt  in  Nederlandsche  en  Hoog- 
dnitsche  woordenboeken,  vertaald  door  dondersteen,  donner- 
stein, »den"  —  zoo  voegt  Silbermann  3)  er  bg  —  >dïe 
Schwertfeger  und  Büchsenschäfter  zum  Poliren  brauchen.'* 

Vau  Maerlant  zegt:  ^) 

»Geranius  dats  over  een, 
Dat  men  heet  den  donresteen. 
Want  hi  valt  metter  blexeme  neder.*' 

en  vermeldt  de  wonderkrachten  van  den  steen,  die  in  Ale- 
mauie  en  Spanje  gevonden  wordt. 

Bg  Henischy  Deutsche  Sprache  und  Weisheit,  staat  :  ^) 
»Donnerstein  cerannia  gemma  quae  cum  imbribus  et  ful- 
minibus  cadere  dicitur".  Hederich  zet  »Donnerstein"  over 
door  »Lapîs  ceraunius,  brontia". 

Vat  ik  nu  alles  te  saam,  dan  kom  ik  tot  de  slotsom,  dat 
de  steenen  van  Plinius  zgn  de  steenenwiggen  of  bglen,    die 


»)  L.  uit.  D.  §  7  de  publicanis  (XXXIX,  4.). 

«)  H.  N.  XXXVn,  10,  56  (§.  150  S.) 

*)  Nouveau  dictionnaire  rrançois-Allemand,  an  YIII. 

*)  Nature  Bloeme,  uitg.  Verwas,  bL  207. 

*)  Aangehaald  by  Grimm,  Wörterbuch  o.  h.  w. 
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volgens  een  algemeen  volksgeloof  in  Eniopa  en  Indië  ont- 
staan door  den  bliksem,  waar  hg  in  den  grond  slaat  en 
Donderbeitels  of  Dondersteenen  heeten.  In  de  ombria  waron 
alle  krachten  van  de  beide  overigen  vereenigd;  zg  had  er 
zelfs  meer.  Aan  geheimzinnige,  aan  wondersteenen  werd 
haar  naam  als  eene  generische  gegeven,  die  dus  niet  afkom- 
stig is  van  een  visschengeslacht. 

Onze  geachte  secretaris  had  de  welwillendheid  mg  te  zen- 
den het  werk  van  De  Boot,  over  gemmen  en  steenen  ^).  De 
schrgver  behandelt  daarin,  met  verwgzing  naar  Plinina  en 
de  mineralogische  werken  van  Agpïcola,  Gesner  en  anderen, 
uitvoeriger,  wat  ik  beknopt  mededeelde  over  den  padden* 
steen,  de  ombria,  de  ceraunia  en  de  brontea.  Ik  vond  er 
mgne  gissing,  dat  die  steenen  dondersteenen  zouden  zgn  in 
bevestigd,  niet  alleen  door  de  namen  donnerkeil,  donnerstein, 
wetterstein,  maar  vooral  door  de  goede  afbeeldingen  op  bL 
483.  De  Boot  vermeldt  de  proef,  die  thans  nog  genomen 
wordt,  om  te  onderzoeken  of  de  steen  wel  echt  is.  Hg  wordt 
met  draden  omwonden,  boven  gloeiende  kolen  gehouden  en 
dan  moeten,  als  de  steen  echt  is,  die  draden  niet  verbran- 
den,  maar  vochtig  worden.  De  Boot,  die  wel  geneeskracht, 
doch  bl.  88  geene  tooverkracht  aan  de  steenen  toekent^ 
twgfelt  aan  de  waarheid  van  die  proef,  doch  ik  kan  z^- 
gen:  experientia  docuit.  De  oorzaak  is  eenvoudig.  Brengt 
men  een  koud  lichaam  in  een  warm  vertrek  dan  slaat  het 
vochtig  aan.  Dit  geschiedt  ook  met  den  emwonden  steen 
boven  de  gloeiende  kolen  gebracht.  De  vochtigheid  kan  er 
niet  indringen  en  deelt  zich  aan  de  draden  mede.  Het  volk, 
deze  oorzaak  niet  kennende,  ziet  in  het  versehgnsel,  dat  zich 
trouwens  bg  ieder  ander  hard  voorwerp  vertoont,  de  uit- 
werkingen van  eene  geheimzinnige  kracht. 

Nu  u(^  meer  dan  vroeger  acht  ik  het  zeker  dat  de  aan- 
duidingen ombria  op  het  etiquet  bg  de  bol  aanduidt,  dat  zg 


t)  GtommArum  et  Lapidom  historiay  qoam  olim  edidlit  Anselmtia  Boetius 
de  Boot»  postea  Adrianus  Tollius  recenauit.  3de  uitg.  16é7,  bl.  301, 341, 
3é8,  483 — 487.  Vgl.  de  achter  het  werk  gevoegde  twee  boeken  van  De 
Xtaet,  De  gemmis  et  lapidibus,  1647,  bL  155 — 158. 
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is  eene  magische  bol,  waarvan  er  onder  den  naam  van  Drni- 
denknoppen  in  sommige  verzamelingen  als  zeldzaamheden 
bewaard  worden. 

Hoe  kwamen  de  Druiden  er  aan? 

Ik  wil  aannemen,  dat  er  Gallische  werklieden  waren,  die 
door  wrigven,  slgpen  en  mogel^k  door  zagen  aan  een  stuk 
bergkristal  een  ruwe  ronde  vorm  konden  geven,  doch  ik  meen 
te  mogen  betwgfelen,  of  z^  er  een  volkomen,  gepolgslen 
bol  uit  konden  maken.  Is  het  draaien  van  een  bal  uit  het 
weeke  ivoor  reeds  moeielgk,  hoeveel  bezwaarlgker  moet  dit 
zgn  uit  het  bergkristal,  dat  in  hardheid  slechts  overtro£Een 
wordt  door  opaal,  korund  en  diamant. 

Ik  waag  de  gissing,  dat  de  goed  a%ewerkte  bollen  af- 
komstig zgn  van  de  Boraeinsche  artsen,  die  geen  beter  mid- 
del kenden  om  te  branden,  te  cauteriseeren,  dan  een  kristal- 
len bal  —  pila  christalina,  —  die  tusschen  de  zon  en  het 
lichaam  geplaatst  als  brandglas  werkte  ^).  Dit  kan  echter 
de  reden  niet  zgn,  dat,  al  gebruikten  de  artsen  onder  de 
Druiden  die  ook,  er  hun  naam  aan  verbonden  werd. 

Er  zgn  geleerden,  die  aannemen  dat  de  bollen  gediend 
hebben  om  de  waardigheid  van  Druide  aan  te  duiden,  ver- 
schillend in  grootte  naar  verschil  in  rang.  Die  in  het 
Groene  Gewelf  te  Dresden,  de  grootste  bekende,  hebbende 
een  middellgn  van  17  c.M.  en  een  gewicht  van  15  pond, 
zon  dan  voor  de  Opperdruide  hebben  kunnen  dienen  en  een 
paar  kleintjes,  in  mgn  bezit,  voor  leerlingen  of  Druidin^ 
nen.  Er  zgn  afbeeldingen  van  Druiden  tot  ons  gekomen 
en  uitgegeven,  o.  a.  door  Montfaucon,  doch  geen  spoor  van 
knoopen  is  aan  hunne  kleeding  te  ontdekken. 

De  Druidenorde  was  zeer  groot.  Het  aanzien,  waarin  de 
leden  stonden,  de  vrgstelling  van  staatsbelastingen  en  van 
krggsdienst  lokten  velen  uit  om  er  zich  in  te  doen  opnemen. 
Hadden  de  leden,  op  welke  wgze  dan  ook,  de  onverganke- 
Igke  bollen  gedragen,  de  nog  aanwezigen  zouden  groot  in 
getal  en  geene  zeldzaamheid  zgn. 


»)  Pliuins.  ffi       XXXVn,  2,  40  (§.  28  S.) 
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De  Druiden,  ervarea  in  al  het  kennen  en  weten  van  htm 
tgd  waren  goede  astronomen.  Zg  hadden  den  cyclus  bere- 
kend van  de  maan  en  op  dat  hemellichaam  yerherenheden 
ontdekt.  Men  zal  das  moeten  aannemen  dat  zg  rergroot- 
glazen  hadden,  doch  dat  daartoe  de  kristallen  bollen  gediend 
zonden  hebben  is  onmogelgk.  Ziet  men  er  door,  dan  ver- 
toonen  zich  de  voorwerpen  zeer  klein  en  omgekeerd.  Eïen 
voorwerp  dicht  bg  de  oppervlakte  van  den  bol  geplaatst, 
wordt  slechts  vergroot  waargenomen. 

Onze  bol  kan  dus  wel  als  microscoop,  als  loep,  doch  niet 
als  verrekgker  dienst  gedaan  hebben. 

En  toch  diende  hg  en  zgns  gelgken  om  er  door  te  zien, 
niet  om  aardsche  voorwerpen  beter  te  leeren  kennen,  maar 
om  de  toekomst  te  onthullen. 

De  geleerde  Dr.  Graesse,  ook  in  het  vak  der  Magie  er- 
varen ^),  zegt  §  30  van  den  door  hem  bewerkten  »Beschrei- 
benden Catalog  des  E.  Grünen  Gewölbe  zu  Dresden,  1878, 
van  den  reeds  vermelden  bol:  »Ihr  Zweck  war  jedenfalls  ein 
geheimes,  es  wird  eine  Zauberkagel  zum  Lesen  in  die  Zu- 
kunft gewesen  sein  und  sie  mag  wohl  Kurfürst  August  zum 
krystallgpicken  gedient  haben.'* 

In  Göthes  blgspel:  »Der  Gross- Coph ta"  worden,  bedrgf 
3,  tooneel  9,  in  een  verlichten  kogel  verschgningen  gezien. 
Hg  was  van  kristal,  daar  do  dichter  elders  ^)  zegt:  Das 
Geistersehen  in  der  Krystallkugel  von  dem  schlafend  weis- 
sagenden Eophta  sollte  als  blendendes  Final  vor  allen  glänzen. 

Wanneer  Göthe  in  de  bekende  wandeling  van  Faust,  na- 
dat het  eene  burgermeisje  gezegd  heefb,  dat  Agathe  haar 
in  den  voor  trouwlustige  meisjes  zoo  gewichtige  Andreas- 
nacht haren  aanstaanden  vrger  heeft  doen  zien,  het  andere 
laat  antwoorden  »Mir  zeigte  sie  ihn  in  Erystal'^  drukt  hg 
een  ond  volksgeloof  uit.  Hans  Sachs  zegt: 

»In  der  christall  und  der  paril  kan  ich  auch  sehen  viel 
gesicht  was  über  etUch  meil  geschieht.'' 


»)  Hij  gaf,  onder  meerderen,  uit  de  Bibliotlieca  magica. 
^  Campagne  in  Frankreich,  Werke  kl  8«.,  XXX.  S.  268. 
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Door  de  welwillendheid  van  Dr.  Campbell  heb  ik  inzage 
gekregen  van  het  werk  van  Del-Bio,  dat  m^*,  ssoo  als  ik 
bg  de  mondelinge  voordracht  zeide,  niet  ten  dienste  had 
gestaan.  Omtrent  de  Christallomantie  leert  hg  ^),  dat  zg 
geschiedt  door  stnkken  kristal  in  een  ring  gevat,  aan  een 
beker  bevestigd,  cylindervormig  of  tot  een  spitse  zuil  be- 
werkt. Er  wordt  aangenomen  dat  er  een  daemon  in  hnist. 
Door  deze  kunst  ontving  een  Neurenberger  de  aanwgzing 
eener  plaats  buiten  de  stad,  waar  eene  schatverborgen  was. 
Vergezeld  van  een  vriend,  als  toeschouwer,  groef  hg  daar, 
vond  eene  grot  en  zag  daarin  eene  kist,  waar  naast  een 
zwarte  hond  lag.  Hg  ging  in  de  grot  om  de  kist  te  openen, 
doch  kon  het  lekker  beetje  van  den  Cerberus  niet  mede 
nemen.  Hevig  schudde  hg  den  rand  van  de  grot  en  werd 
ellendig  onder  het  puin  begraven. 

Uit  het  geleerde  werk:  »De  Daemonum  natura*' deelt  Del- 
Bio  het  volgende  mede.  De  schrgver,  later  Sprengler  ge- 
noemd, was  in  kennis  met  iemand  uit  een  aanzienlgk  Neu- 
renbergsch  geslacht.  Deze  bracht  hem  eens  een  kristallen 
bol,  gewikkeld  in  een  zgden  doek,  hem  gegeven  door  een 
onbekenden  aan  wien  hg  drie  dagen  gastvrgheid  in  zgne 
woning  verleend  had.  Deze  had  hem  onderricht,  dat  wan- 
neer h^  iets  zeker  wilde  weten,  hg  het  kristal  voor  den 
dag  moest  halen,  er  een  kuische  jongen  in  laten  kgken  ^)  en 
hem  vragen  wat  hg  zag,  om  uit  de  verschgningen  op  te 
maken,  wat  hg  wilde  weten.  De  bezoeker  verzekerde,  dat 
hg  nooit  was  te  leur  gesteld  en  wonderbare  zaken  verno- 
men had  door  de  jongens,  terwgl  anderen  niets  zagen  dan 
de  heldere,  zuivere  gem.  Toen  zgne  vrouw  eens  zwanger 
was  van  een  jongen  vertoonde  zich  een  kind  van  dat  geslacht 


')  Disquisitioxiujn  magicaroih  libri  sex,  lib.  IV.  C.  II,  qu,  VI,  S.  IV, 
pag.  603  der  5de  uitgaaf  van  1657.  De  1ste  lütgaaf  werd  in  1598  kerkelijk 
goedgekeurd  door  den  vice-pro  vinciaal  in  België,  namexis  den  generaren 
proost  van  de  orde  der  Jesuiten,  waartoe  de  schrgver  behoorde. 

^  Hoe  dat  geschieden  moet  leert  een  vrij  lang  citaat  uit  het  Toover- 
boek  van  Hartlieb  van  het  jaar  1455  by  Grimm,  Mythol.  4^  Ausg. 
Bd.  3,  S.  431. 
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in  het  kristal.  Gewoonl^k  yerscheen  het  eerst  het  beeld  yan 
een  man  in  gewone  kleeding  en  dan  datgeen,  waaroYer  ge- 
raadpleegd werd.  Was  dit  uitgelegd,  dan  verdween  het 
beeld.  Dit  werd  dikwgls  gezien,  wandelende  door  de  stad 
of  gaande  in  kerken.  De  geroelens  over  de  onthullingen 
liepen  zeer  uiteen.  Die  haar  ontkenden  of  loochenden  wer- 
den algemeen  daarmede  bedreigd,  dat  men  het  aan  het 
mannetje  in  het  kristal  gezien  zou  aangeven.  Het  was  zelf 
gebleken  dat  geleerden  over  tw^elachtige  punten  in  hunne 
studiën  in  het  kristal  gelezen  hadden. 

Na  dit  en  noch  veel  anders  vernomen  te  hebben,  zeide 
Sprengler  aan  zgn  bezoeker,  dat  deze  zich  onthouden  moest 
het  kristal  te  gebruiken,  waarmede  h^  zich  zeer  bezon- 
digde. Hg  vro^  om  het  kristal,  verkreeg  het,  sloeg  het 
in  kleine  stukken  en  wierp  deze  met  den  zgden  doek  in 
eene  latrine. 

Bene,  profecto  bene,  nee  aptius  potnit  !  roept  Del-Rio  uit. 

Het  wereldlgk  gezag  trad  tegen  het  kristalkgken  op. 

De  Paltzgraaf  Miiximiliaan,  hertog  van  Beieren,  vaardigde 
den  12deii  Februari  1611  eene  strenge  verordening  uit  tegen 
allerlei  soort  van  bggeloovigheden,  waaronder  het  waar- 
zeggen o.  a.  door  kristal  of  beryl,  dat  niet  anders  geschie- 
den kan  dan  »per  spiritus  familiäres  und  heimliche  ver- 
meintlich gefangene  oder  beschworne  böse  geister*'. 

In  1629  stoad  in  Hessen  een  kristalkgker  te  recht;  in 
eene  verordening  van  Bremen  en  Verden  van  1668  werd 
het  verboden  te  gelgk  met  waarzeggen,  planeetlezen,  kaas- 
sngden  enz. 

Het  waarzeggen  uit  spiegels,  de  katoptromantie,  door 
Del-Bio  gelgk  gesteld  met  het  kristalkgken,  en  waardoor  een 
geblinddoekte  jongen  aan  Didius  Juliaans,  die  het  Bomeiusche 
rgk  gekocht  had,  de  komst  van  Severus  en  zgn  eigen  dood 
voorspeld  had,  leeft  nog  voort  in  de  holle  en  bolle  toover- 
spiegek  op  onze  kermissen  i). 


1)  Onder  het  nazien  der  drukproef  ontving  ik  den  9^^  Jaargang,  voor 
1881,  van  Alemannia.  Zeitschrift  fur  Sprache,  Litteratur  und  Volkskunde 
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Des  zomers,  zoo  verhaalt  Plinius  ^\  maken  ia  de  beide 
Gallien  een  onnoeiuel^k  getal  slangen,  die  zich  door  elkan- 
der gewonden  hebben,  uit  het  speeksel  harer  bekken  en  het 
schnim  harer  lichamen  het  slangenei.  De  Druiden  zeggen, 
dat  het,  door  sissen  en  blazen  der  slangen  naar  boven  ge- 
worpen, opgevangen  moet  worden  in  een  mantel  voor  dat 
het  op  den  grond  gevallen  is.  Die  het  waagstuk  verricht 
moet  zorgen  op  een  gereed  staand  paard  de  hem  vervol- 
gende slangen  te  ontvluchten.  Een  echt  slangenei  drijft 
tegen    stroomend    water    op,    al    is    het  ook  in  goud  gezet. 

Een  wondermiddel,  als  het  goed  zal  werken,  moet  op  de 
eene  of  andere  mystérieuse  wijze  verkregen  zijn.  Op  de 
zinnen  en  op  de  verbeelding  van  het  volk  moet  gewerkt  wor- 
den. Deze  taktiek  van  alle  tijden  en  by  alle  volken  ver- 
stonden de  Druiden  zeer  goed.  Ik  herinner  slechts  aan  de 
w^ze  waarop  de  marentakken  gesneden,  de  selago  geplukt 
werd.  Een  kristallen  bol,  door  menschenhandeu  gemaakt, 
kon  het  zonderbaar  ontstane  en  met  gevaar  verkregen 
slangenei  geworden  zyn. 

Ik  kan  echter,  zooals  sommigen  schenen  te  doen,  de 
identiteit  van  beide  bollen  niet  aannemen.  Plinius  zag  een 
slangenei.  Het  was  zoo  groot  als  een  middelmatige  ronde 
appel,  had  eene  kraakbeenige  schaal,  met  vele  wratten  als 
op  de  vangarmen  van  eene  poliep,  wat  bij  de  Druiden  voor 
een  hoofdkenteeken  van  echtheid  gold.  Het  had  de  kracht 
den  bezitter  toegang  tot  koningen  te  verschaffen  en  hem 
zijne  processen  te  doen  winnen,  hetgeen  keizer  Claudius 
niet  verhinderde  een  romeinsch  ridder,  trouwens  van  Gallische 
afkomst,  ter  dood  te  laten  brengen,  omdat  hy  met  dit  doel 
er  een  big  zich  gestoken  had.  De  Bromeinen,  die  de  berg- 
kristallen bollen  hunner  artsen  kenden,  kunnen  deze  met  het 
slangenei  niet  verwisseld  hebben. 


des  Elsasses,  Oberrhcius  und  Schwabens,  waarin  de  geleerde  uitï^evcr 
Dr.  Birliager,  professor  te  Bonn,  in  een  up.stcl  blz.  71  vlg.  over  Kry.^tall- 
und  Zauberspicgelseliercs,  het  onderscheid  tusschen  beide  uit  ecu  zet  en 
vooral  omtrent  de  laatste  magie  vele  merkwaardige  bijzonderheden  mede- 
deelt. 
')  H.  N.  XXIX,  3,  12.  G    52  S.) 
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De  Boot  a.  w.,  bl.  347,  en  De  Laet,  a.  w.,  bl.  161, 
gevea  afbeeldingen  van  slangeneieren.  Er  bigkt  ait  dat 
si]  niets  anders  zgn  dan  versteende  zeeëgels  of  echiniten,  die 
met  de  béschrgving  van  Plinius  gelgkenis  hebben. 

Voor  verscheidene  jaren  hield  J.  A.  Nghoff  te  dezer  plaatse 
eene  voordracht  over  een  Plenarinm,  H.  S.  afkomstig  van 
het  klooster  Bethlehem  bg  Doetinchem,  in  het  oud  provin- 
ciaal archief  van  Gelderland.  Het  is  merkwaardig,  niet 
zoozeer  om  den  inhoud  en  de  miniaturen,  als  wel  om  den 
frontaalband.  De  voordracht  is  opgenomen  in  het  1ste  Deel 
der  Verhandelingen  van  onze  afdeeling.  Er  is  eene  afbeel- 
ding van  den  band  bggevoegd,  doch  voor  mgn  doel  on- 
duideligk  ^).  Op  mgn  verzoek  heeft  de  Minister  van  Bin- 
nenlandsche  Zaken  den  archivaris  gemachtigd  mg  het  oor- 
spronkelijke voor  deze  bedrage  ten  gebruike  te  geven. 

Ik  vestig  de  aandacht  op  twee  stukken  geslepen  berg- 
kristal, die  er  op  aangebracht  z^n,  vooral  op  dat  aan  de 
linker  z^de.  dat  een  spits-ovale  driezgdige  gedaante  heeft. 
Ik  meende  vroeger  dat  een  steensl^per  aan  een  stuk  dat 
reeds  eenigermate  die  gedaante  had,  dien  vorm  had  ge- 
geven. 

Het  schijnt  echter  dat  de  driekantige  vorm  een  typische  is. 
Ik  wist  wel  dat  er  H.  S.  met  frontaalbanden  waren  veel 
kostbaarder  dan  het  Bethlehemsche,  doch  niet  dathetaarts- 
bisschoppelgk  museum  te  Utrecht,  dat  ik  op  raad  van  een 
^mgner  hoorders  —  Prof.  Acquoy  —  bezocht,  er  drie,  afkom- 
stig uit  de  Lebuinuskerk  te  Deventer,  bevat  van  bgzonder 
hooge  waarde.  Tusschen  de  vele  edelgesteenten,  waaronder 
vele  geslepenen,  kameeëu  en  intagliën  vond  ik  op  den  band 
uit  de  XlIIde  eeuw,  om  het  oudste  H.  S.,  een  Evangeliarium 
uit  de  VlIIste ,  een  dfiekautig  geslepen,  bijna  rond  stuk  berg- 
kristal aanmerkelgk  kleiner  dan  de  Bethlehemsche  en  twee 
nog  kleinere,  zoo  ik  meen,  van  zoogenaamd  melkkwarts. 


»)  Bij  Lacroix,  Les  arts  au  moyen  age  komt  bl.  491  eene  af  beelding  van 
zulk  een  band  voor,  zoozeer  op  den  Betlilcliemsclien  gelijkende,  dat  men 
geloven  moef,  dat  zij  uit  dezelfde  werkplaats  afkomstig  zijn. 
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In  het  kabiaet  te  Leiden  —  en  na  kom  ik  tot  het  tweede 
stak  —  is  er  een  van  dezelfde  gedaante  en  grootte  als  op 
den  Bethlehemschen  band,  met  deze  etiquette  in  het  Hoog- 
doitsch:  >Ombrio  you  Crystall,  welche  die  Druiden  zum 
wahrsagen  gebrauchten*'. 

Al  kan  ik  niet  aannemen,  dat  de  Galliërs  kogelronde 
kiiatalleu  bullen  kotuien  makeu,  wil  ik  hun  echter  de  vaar- 
digheid niet  ontzeggen  aan  kristallen  zuilen,  die  door  lang- 
durig rollen  de  zes  kanten  verloren  hebben,  drie  vlakken  te 
schuren,  te  slapen  en  te  polgsten.  Dit  stuk  kan  dus  een 
gallisch  kunstproduct  zgn. 

Geesten  in  een  of  ander  voorwerp  te  zien  of  te  laten  zien 
om  daaruit  de  toekomst  te  voorspellen,  is  nog  geen  bepaald 
waarzeggen.  Hierin  waren  de  Druiden  en  Druidinnen  zeer 
ervaren  ^). 

Diocletianus,  nog  in  een  lagen  rang  dienend,  maakte  in 
eene  herberg  te  Tougeren  z^ne  dagel^ksche  uitgaven  op. 
Eene  Druidiu  zeide  tot  hem,  dat  hij  zoo  spaarzaam  niet 
moest  zijn.  Schertsend  antwoordde  hij,  dat  hg  vrggevig  zou 
zgn  als  hij  eens  keizer  was.  Zy  sprak  toen  :  »  Diocletianus, 
ik  scherts  niet.  Gij  zult  keizer  worden  als  g^  een  aper 
gedood  hebt.''  Pat  hg  van  dien  tgd  af  op  de  jacht  evers  zocht 
te  vellen  en  Aper,  prefect  der  Pretorianen,  doodde,  bewgst  wel 
dat  hg  geloofde  aan  de  waarzegging,  die  vervuld  werd.  De- 
zelfde schrijver,  die  dit  verhaalt,  deelt  ook  mede,  dat  Aureli- 
anus  de  Druidiuneu  over  het  voortbestaan  zijner  dynastie 
raadpleegde  ^).  Tot  het  waarzeggen,  wanneer  het  geene  uiting 
van  eene  goddelgkc  ingeving  is,  dus  in  beperkten  zin,  be- 
hoort het  '  een  of  ander  dat  door  zien  of  hooren  waargeno- 
men kan  worden:  ingewanden  van  offerdieren^  het  zingen 
en  vliegen  van  vogels,  die  in  het  begin  der  XY*^  eeuw  in 
Duitschland  nog  dienst  deden,  speelkaarten  en  koffiedik, 
thans  nog  in  zwang. 


^)  Cicero»  De  divinatione,  I.  41. 

s)  Yopiscus,  Numerianua.  C.  14  en  15;  Aurelianua  C.  44. 
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Origones  zegt  ^)  van  de  Druideu:  Habentur  a  Gallis,  eo 
quod  arte  pythagorica  e  calculis  et  numeris  praedicentnr 
ipsis  quaedam  futura,  prophetarum  et  praesciorum  numero. 
—   —  Quin  et  magicis  utuntur  Druidae. 

Del-Rio  vermeldt,  p.  614,  de  lithomantie,  doch  voegt  er 
b^:  cuius  ritus  mihi  non  satis  perspectus. 

Mag  ik  uit  een  en  ander  niet  het  gevolg  trekken  dat 
de  Leidsche  steen  tot  waarzeggen  heeft  gediend? 

Bergkristal,  dat  in  Zwitzersch  Gallië  veel  voorkomt,  is 
geen  kostbare  steen.  Als  goed  gevormde  toegespitste  zes- 
kantige  zuil  is  het  iu  z^n  natuurl^ke  vorm  fraaier  en  glin- 
stereuder  dan  de  driekantig  geslepene.  En  toch  werden  zg 
gebruikt  om  met  andere  kostbare  edelgesteenten  een  boek 
te  versieren,  dat  tot  de  openbare  christel^ke  godsdienst  be- 
stemd was.  De  oude  heidensche  vereering,  gegrond  op  de 
inwonende  magische  kracht,  was  nog  in  herinnering  en  gaf 
aan  het  boek  eene  hoogere  waarde. 


ï)  Philosophumena,   C.  25  der  uitgaaf  van  Wolf,  met   de  vertaling  van 
Gronovius. 


OBSERVATIONES   CRITICAE   AD    CICERONIS 
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SC&IPSIT  £T  RECITA YIT 

J.     C.     6.     B  O  O  T. 


Quanquam  lex  Academiae  propter  aetatem  mihi  concedit 
yacaüooem  et  hoc  mnnere  dicendi  alii  potius  fangi  debent, 
non  tarnen  ntor  perfugio  aetatis  et  datam  sodalibus  veniam 
recnsabo,  quamdiu  ingenii  vires  me  non  deficient  et  pla- 
res  in  hoc  coetu  erunt,  qni  alios  dicentes  audire,  quam  ipsi 
aliqnid  in  medium  proferre  maliat.  Ergo,  si  tempus  sinit, 
subinde  e  commentariis  scholarum  nonnuUa  depromere  libet, 
qaae  hoc  loco  non  plane  indigaa  esse  videantur  et  fortasse 
studiis  litterarum,  in  quibus  aetatem  consumpsi,  prodesse 
possint. 

Initium  hodie  faciam  a  nonnullis  locis  eins  dialogi,  quo 
Cicero  historiam  eloquentiae  romanae  adumbravit.  Nam 
etiam  post  plurimos  virorum  doctorum  labores  Brutus  in 
codice  Laudensi  pervetusto,  sed  male  scripto,  initio  saeculi 
X  inventus  et  ex  illo  libro  mox  deperdito  per  plura  exempla 
propagatus,  sed  ita  ut  genuina  forma  immutando,  interpo- 
landoy  corrigendo  pessumdaretur,  plurima  menda  continet, 
quae  manum  emendatricem  etiam  nunc  exspectant.  Qua 
de  re  recte  monuit  Orellius  in  Analectis  suae  editioui  Operum 
Ciceronis  adiectis  Vol.  IV  P.  II  p.  596:  »quum  deperditus 
sit  codex  ille  primarius,  in  aliis  circumspectissimus  erit 
criticus,  in  aliis  liberrimus^  certe  in  suspicionibus  ;  sed  eer- 
turn  modum,  qui  hic  teneri  debeat,  quis  docebit?  Nemo, 
opinor,  nisi  TuUius  ipse  et  Latina  consuetudo  et  recte  cogi- 
tandi  ratio." 
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Utor  editionibus  Frid.  Ellendtii  altera,  qnae  prodiit  B^- 
montii  1844^  Ottonis  lahnii  quarta,  quam  cnravit  Alfr. 
Eberhardus,  Berolini  1877,  qui  diligenter  ratioDem  habuit 
eorum,  quae  ad  Brutum  emendandum  multi  contulemnt, 
quorum  scripta  indicantur  in  extrema  praefatione,  p.  14. 

§  75.  Atque  utinam  exstarent  illa  carmina,  qttae  muUis 
seculis  ante  suam  aetatem  in  epulis  esse  cantitata  a  singulis 
convivis  de  clarorum  virorum  lattdibtts  in  Originibus  scriptum 
reliquit  Cato.  Quae  his  subiiciuntur;  tarnen  ülius^  quem  in 
vatibus  et  Faunis  adnumerat  JSnniu^>,  bellum  Pimicum  quasi 
Myronis  opus  délectai  non  sine  causa  displicebant  lahnio  et 
Eberhardo,  qui  edidit:  nam  Naevi^  illius  eet.  Facilius  pote- 
rat  apta  sententia  restitui  proinepto  tarnen  scnhendoiüame* 
Naevi  nomine  nihil  opus  est.  Nam  Brutus  et  Atticus  scie- 
bant  belli  Punici  poetam  hunc  unum  posse  Tocari. 

In  Butilii  narratione  de  Sergio  Galba  oratore,  quae  capita 
22  continetur,  me  offendit,  quod  ille,  postquam  in  quadam 
testudine  cum  servis  litteratis  commentatus  esset,  quum 
causa  ei  esset  agenda,  caisse  in  aedes  traditur  §  87.  Qui 
enim  in  suis  aedibus  est,  exire  in  vestibulum,  prodire  foras 
potest,  non  potest  exire  in  aedes.  Eberhardus  conatur  hoc 
defendere  iuterpretando  aedes  partes  aedium  ante  illam  testu- 
dinem  sitas,  die  Vorderraume.  Sed  si  Cicero  hoc  dicere  voluis- 
set,  scripsisset  exisse  in  primas  aedes,  ut  Ovidius  Metain.  Y. 
284  annuimusque  viro  primasque  intravimus  aedes.  Nihil 
autem  aliud  indicare  voluit,  quam  quod  paulo  post  solo 
verbo  exisse  déclarât,  in  verbis  §  88:  scriptores  illos  male 
mulcatos  exisse  cum  Galba,  nimirum  eum  reliquisse  testudi- 
nem.  Potuit  igitur  variandae  orationis  causa  scribere  exisse 
e  cavaedio,  et  sic  generali  nomine  designare  testudinem, 
quod  erat  cavaedium  tectum,  cf.  Varro  de  ling.  lat.  Y.  161, 
aut  si  hoc  longius  a  tradita  scriptura  recedere  putatur,  vide 
ne  corrigendum  sit  exisse  inde,  adverbio  post  verbum  posito, 
ut  factum  est  ad  Att.  XII.  15  quum  mane  me  in  silvam 
ahstrusi  densam,  non  exeo  inde  ante  vesperum, 

§  115.  Quum  P.  Rntilius  Bufus  innoceutissimus  a  Scauro 
in  indicium  vocatus  esset,  causam  suam  agi  noluit  a  summis 
oratoribus  L.  Grasso  et  M.  Antonio,  sed  dixit  ipse  pro  so  et 
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pauca  pro  eo  dixit  sororis  filius  C.  Cotta.  De  hoc  uarratnr  :  et  is 
quidem  tarnen  ut  orator^  quanquam  erat  admodum  adolescens, 
quod  adversatar  reliquae  narratioui.  Ruiilias  nolebat  causam 
saam  ornatius  dici,  oratorio  artificio  defendi  nolebat,  idque 
et  Gottae  et  Q.  Mucio  dixerat.  Itaque  partim  cum  Bakio 
(Schol.  Hypomu.  Ill  p.  324)  scribendum  videtur:  sed  ne  is 
quidem  tarnen  ut  orator^  quod  erat  admodum  adolescens.  Verba 
quod  erat  admodum  adolescent  rationem  reddunt  cur  Gotta, 
etiamsi  ei  per  Rutilium  licuisset,  nt  orator  dicere  non  potuis- 
set.  Pro  qiu>d  qaum  scriptum  esset  quo,  iUnd  quofn  non 
intellectam  peperit  quam^  idque  mutatum  est  in  quanquam 
propter  praecedens  tamen^  plane  sic  ut  initio  huius  §  quom 
in  quam  abut,  pro  quo  Lambinus  aliique  quanquam  edide- 
runt.  Conf.  A.  S.  Wesenbergii  emend,  alt.  ad  Ciceronis  epistolas 
p.  7  (adn.  ad  Fam.  IV.  3,  4). 

§  147.  Tum  Brutus^  etsi  satis,  inquit^  mihi  videhar  habere 
cognitum  Sca£volam  ex  iis  rebvs^  quae  audiebam  saepe  ex  C. 
RutUio  — ,  tamen  ista  mihi  eiiui  dicendi  tanta  lavs  nota  non 
erat.  Hinc  discimus  C.  ilium  Rutilium,  de  quo  nihil  con- 
stat, ipsum  Scaevolam  cognovisse  aut  certe  ex  aliquo  eius 
familiari  multa  de  eo  audivisse.  Ergo  post  verba  ex  C,  Rutilio 
apte  sequeretur  aliqnid,  quod  aut  hoc  ant  illud  indicaret. 
Sod  quod  ibi  legimus:  quo  utebar  propter  familiaritatem 
Scaevolae  nostri  nihil  continet,  quod  alterum  utrum  explicat  ; 
est  vero  additamentum  plane  otiosum.  De  sinceritate  autem 
illius  sententiae  eo  magis  dubitare  licet,  quod  libri  scripti 
praeter  unum  omnes  praebent  utebatur.  Quod  Eberhardus 
pater  coniecit:  çuo  utebatur  perqudm  familiariter  Scaevola 
noster  uimis  recedit  a  librorum  scriptura,  additque  definitio- 
nem  nomini  Rutilii  plane  supervacaneam.  Ego  suspicor 
nomen^  quod  pendet  a  praep./>ro^^intercidisse,  et  utjt^rop^^ 
suum  casum  regeret  familiaritatem  scriptum  esse  jiio  f amili- 
aritate^  qui  ablativus  regitur  verbo  utebatur.  Turn  Scaevo- 
lam ilium  iuniorem,  Giceronis  et  Bruti  aequalem  et  famili- 
ärem, hinc  removendum  censeo  locumque  sic  restituo  :  qui 
utebatur  propter  patrem  familiaritate  Scaevolae^  ut  nostL 

§  174.  De  L.  Gellio  post  alia  haec  traduntur:  multam 
operam  amicis  et  utilem  praebuit  atque  ita  diu  vixitj  ut  mul" 
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iarum  aetatum  oratoribus  implicaretur^  multum  etiam  in  cautU 
vèrsaretur.  Sequuntur  haec  :  Isdem  fere  temporibus  D*  JBrtUtu, 
—  homo  et  Graecis  doctus  lüterü  et  Latinis,  Bakius  primus 
vidit  verba  multum  etiam  in  caxms  versarctur  inepte  supe- 
rioribus  addi,  duobusque  argumentis  id  demonstrayit  in  Schol, 
hypomn.  Ill  p.  329,  et  coniunxit  cum  seqnentibas,  quae 
sine  tali  additamento  vix  intelligi  possunt,  versaretur  mutato 
in  versatus,  Recepit  correctionem  Eberhardus.  Sed  scribere 
debuerant  versabatur;  sequuntur  enini  imperfecta  dicebat  et 
obtinebat.  Nam  quod  Baku  correctioni  obiectum  est  Cicero- 
nem  in  hoc  libre  oratorum  genera  distinguentem  aetutibus 
initio  sententiae,  non  post  plura  verba  ponere  temporis  uotio- 
nem  ut  in  §  79,  120,  182,  id  ita  verum  est,  ut  tarnen  ab 
ilia  norma  aliquando  recesserit.  Quemadmodum  enim  in 
§  08  legimus:  P.  Crassum  valde  probatum  orator  em  isdem 
fere  temporibus  accepimu^,  sic  nihil  prohibet  quin  h.  1.  earn 
scripsisse  statuamus:  multum  etiam  in  causis  versabatur  isdem 
fere  temporibus  D,  Brutus, 

§  200.  Miror  Bakium  in  detegendis  interpolationibus  tarn 
acutum  et  saepe  nimium  h.  1.  tulisse  oratorem  in  verbis: 
intelligit  oratorem  in  ea  causa  non  adesse^  qui  possit  animis 
iudicum  admovere  orationem  tanquam  ßdibus  manum.  Nihil 
opus  est  nomine  appellari  eum,  qui  seutentia  relativa  de- 
scribitur. 

§  213.  Similiter  suspicor  —  Curionis,  etsi  pupillus  relic- 
tus  est,  patrio  fuisse  instituto  puro  sermone  assuefactam  domum. 
Propter  ilia,  etsi  pupillus  relictus  est,  non  dicendum  erat  quo 
sermone  usa  sit  Curionis  domus,  sed  quid  ipse  didicerit  ex 
disciplina  patria,  etsi  puer  patre  orbatus  est.  Hoc  obtinebi- 
mus  scribendo:    Curionem  —  assuefactum  domi. 

In  §  253  et  seq.  Cicerouis  laudes  ab  Attico  verbis  Gae- 
saris  et  a  Bruto  praedicantur,  in  eoque  loco  haec  legimus: 
quo  enim  uno  vincebamur  a  victa  Graecia,  id  aut  ereptum 
Ulis  est  aut  certe  nobis  cum  Ulis  communicatum.  Sine  dubio 
haec  expressa  sunt  ex  iis,  quae  Molo  dixisse  fertur,  quum 
Ciceronem  Ilhodi  audiviset  Graece  declamantem,  quaeque 
memoriae  servavit  Plutarchus  in  Ciceronis  vita  c.  4,  :  2b 
/^kvt    (o    Ki}cé(f(oy,    énaivcb    xai    â^av/uà^O)  r/jy  TVjjrr^y, 
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bif&y  à  fióvu  TÎbv  xakcbv  rj/uiv  aneXs^nsro^  lavra 
Pojfiaioig  did  aov  nçogyavoiLiéva.  Beete  Sià  gov.  Ergo 
Bmio  reddamus,  quod  dicere  debuit:  —  aut  ereptum  Ulis 
eat  per  te  aut  nobis  cum  Ulis  communicatum.  Quam  aut  locum 
matasset,  callidus  librarius  e  per  te  fecit  certe. 

§  259.  In  Gatulo  laudatur  suavitas  yocis  et  leois  appel- 
latio  litterarum,  Cotia  reprehenditur  quod  se  volde  dilatandis 
litteris  a  similitudine  Graecae  locutionis  abstraaerat  Apte  nomi- 
nari  poterat  urbaua,  suavis,  lenis  locutio^  sed  Graecamlocu- 
tionem  inepte  citari  Eberhardus  bene  ostendit.  Eins  yero 
snspicionem  a  similitudine  tragicae  locutionis  minime  probo, 
nee  eam  quiequam  adiuvari  video  locis  ab  eo  laudatis  e 
§  141,  203,  de  Orat.  II,  227.  Si  comparamns  insignem 
locum  e  libro  III  de  oratore^  c.  11  et  12,  ubi  de  illo 
yitio  sermonis,  quo  Gotta  gaudebat,  agitur,  sponte  se  offert 
quod  aptissimum  est.  Nam  ibi  legimus  urbanorum  nemi- 
nem esse,  qui  non  litteratissimum  Latinorum  lenitate  vocis 
atque  ipso  oris  pressu  et  sono  facile  vineat  §  44,  et  quum 
Laelia,  tum  eius  pater  et  maiores  presse  et  aequabiliter  et 
leniter  loeuti  esse  narrantur  §  45.  Ergo  Gotta  valde  dila- 
tandis litteris  se  a  similitudine  pressae  locutionis  abduxit. 
Nam,  ut  utar  verbis.  lo.  Ghrist.  Theoph.  Ernesti  e  Lexico 
technologiae  Latinorum  rhetoricae  p.  302  »  presse  loqui  did" 
tur  is^  qui  tam  presso  ore  loquitur,  ut  inde  lenitas  et  suavis 
quaedam  subtilitas  soni  et  vocis  eonsequatur,  quae  vastitati 
et  rusticitati  loquendi  contraria  est,  in  qua  os  non  premitur, 
sed  dilatatur  et  extra  modum  aperitur.** 

In  §  273  agitur  de  M.  Gaelio  Rufo,  et  laudantur  ea, 
quae  Gicerono  auctore  tribunus  plebis  cum  populo  egit. 
Sequuntur  haee  :  quam  dus  actionem  multum  tamen  et  grandis 
et  eadem  imprimis  faceta  et  perurbana  commendabat  oratio^ 
quae  mihi  quidem  ineorrupta  videntur,  dummodo  actionem 
referas  ad  ea,  quae  praeceduut,  ut  in  or.  pro  G.  Babirio 
perd,  reo,  17  tribunicia  actio  et  saepe  a  multis  tribunorum 
actiones  memorantur.  Itaque  ueque  lahnio  ante  haee  verba 
plura  periisse  coneedo,  neque  Eberhardo  ineertissimam 
Buspicionem  nimiam  eius  actionem  ita  placuisse,  ut  eam  reci- 
peret,    probo,    neque    recentissimam  M.  Hertzii  coniecturam 
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antiquam  eiua  actionem  vulgari  scriptnrae  praefero.  Sed  M. 
Caelii  mentio  propterea  a  me  facta  est,  ut  meam  de  loco 
controverso  orationis  pro  Caelio  habitae  sententiam  aperirem 
patriamque  ei  suam  redderem.  In  §  5  haec  legimus:  Nam 
qiu)d  est  obiectum  municipibus  esse  adolescentem  nmi  probatutn 
suisj  nemini  unquam  praesenti  praetoriani  maiores  honores 
habuerunt^  quam  absenti  M.  Caelio;  quern  et  absentem  inam-^ 
plissimum  ordinem  cooptarunt  et  ea  non  petenti  detulerunt^ 
quae  multis  petentibus  denegarant.  In  corrupta  voce  praeto* 
riani  malti  nomen  municipii  latere  suspicati  sunt,  et  Pute^ 
olani  (Aldus),  Praetutiani  (Barwes),  Tusculani  (Baiter)  scri- 
bendnm  coniecerant.  Ego  cum  Kaysero  in  prae^ani  ut  in 
cod.  Parisino  scriptum  est,  nihil  video  nisi  corruptam  repe- 
titionem  vocabuli  praecedentis  praesenti,  quod  in  cod.  Bmxel- 
lensi  omissum  est.  In  eo  latet  nomen  municipum  et  scriben- 
dum  est  PraenestinL  Quum  ex  eo  praesenti  factum  esset, 
aliquis  in  altero  membro  comparationis  adiecit  absenti,  quod 
falsum  esse  id  quod  sequitur  déclarât.  Nam  Cicero  nunquam 
scripsisset:  quam  absenti  M.  Caelio,  quern  et  absentem  — 

Nihil  melius  inveniri  posse  puto  quam  hoc  :  nemini  unquam 
Praenestini  maiores  honores  habuerunt  quam  Jtf.  Caelio,  quern 
et  absentem  in  amplissimum  ordinem  cooptarunt,  Cßk.  Praeneste 
l^e  lulia  municipium  factum  est,  ideoque  Praenestini  in 
Pauli  Diaconi  notissimo  excerpto  e  Festi  opere,  p.  127  ed. 
Mull.,  tertio  generi  municipum  adnumerantur.  cf.  quoque 
Plorus  in.  21,  27. 

Desinam  in  verbis  §  281  a  Bakio  et  b  lahnio  temptatia, 
sed|  ut  mihi  videtur,  nondum  correctis.  Cicero  ibi  vitupérât 
G.  Curionem,  quod  noluit  adscendere  gradibus  magistratuum, 
ut  pater  eius  fecerat,  ut  reliqui  clariores  viri,  Uterque  criti- 
cus offeudebatur  comparativo  illo,  et  Bakius  (in  Mnemo- 
synes  vol.  YI  p.  434)  affirmât  Ciceronem  scripsisse:  ut 
reliqui  de  maioribus  clari  viri,  lahnius  paulo  lenius  emen- 
dat:  ut  reliqui  maiores  clari  viri.  Neutrum  mihi  satisfacit. 
Patri  recte  opponuntur  maiores,  non  reliqui  maiores,  quasi 
ipse  pater  inter  maiores  numerari  possit.  Pro  vitioso  reli' 
qui  scribatur  denique,  ut  coniecit  discipulus  meus  lanns 
Six,    quum    mecum  Brutum   legeret,  et  transponatur  ut:  ttt 
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pater  eins  fecerat^  denique  ut  clariores  wn.  Denique  etiam 
po8t  unum  nomen  recte  poni,  ubi  quid  mains  additnr, 
et  respondere  particniis  atque  adeo  constat,  cf.  ad  Q.  fr.  I. 
1,  1.  n.  3,  2.  Att.  IX.  19,  4,  et  ne  plura,  notissimum 
illad:  ÏJst  modus  in  rébus^  sunt  certi  denique  fines.  Patri 
Curioni  quin  recte  opponantur  clariores  virij  nemo  dubitabit, 
qui  l^erit  qaae  Cicero  de  eo  scripsit  c.  58  seqq. 


OVER  DE  OPSCHRIFTEN  UIT  KOETEI 
IN    VERBAND   MET  DE   GESCHIEDENIS  VAN   HET 
SCHRIFT  IN   DEN   INDISCHEN   ARCHIPEL. 


]IC£D£D££LIN6   VAN 


H.     K   £   R  N. 


Nadat  ik  ia  de  zittingeti  onzer  Akademie  van  13  Septem- 
ber 1880,  van  13  Juni  en  12  September  11.  eene  korte  me- 
dedeeling  heb  gedaan  van  de  Sanskrit-opschrifteu,  welke  in 
het  rijk  van  Koetei  op  Borneo  ontdekt  zgn,  weuschte  ik 
nogmaals  op  die  vondst  terug  te  komen  en  in  uitvoeriger 
beschouwingen  daaromtrent  te  treden.  Ik  meende  hiertoe 
zelfs  verplicht  te  zgn,  nadat  de  Secretaris  onzer  Afdeeling 
m^  de  juiste  opmerking  gemaakt  had,  dat  de  facsimile's  der 
inscripties,  die  eerst  nu  konden  uitgegeven  worden,  niet  van 
de  daarop  behoorende  toelichtiugen  behoorden  gescheiden 
te  wezen. 

Aangaande  de  geschiedenis  der  ontdekking  van  de  drie 
opschriften  weet  ik  weinig  te  melden.  Uit  een  schrgven 
van  den  Assistent  Resident  van  Koetei  van  9  September  1879, 
medegedeeld  in  de  Notulen  van  de  algemeene  bestuursver- 
gaderingen van  't  Bataviaasch  Genootschap  van  7  Oct.  1879, 

» 

blgkt  het  dat  de  beschreven  steenen  en  andere  voorwerpen 
uit  den  Hiudu-tijd  ontdekt  zgn  geworden  te  Moeara  Ea- 
man,  drie  dagreizen  boven  Pelarang,  waar  men  ook  de  over- 
blgfselen  eener  Chineesche  jonk  aantreft;  wei  een  bewgSj 
zou  men  zeggen,  dat  Moeara  Kaman  eenmaal  een  handels- 
plaats geweest  is,  welke  door  zeeschepen  bezocht  werd.  De 
bedoelde  steeneu  waren  ten  tijde  toen  het  Bestuur  van  't  Ba- 
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taviaasch     Genootschap    bovengemeld    schrgven  ontving,  nog 
in  het  bezit  van  den  Sultan  van  Koetei,  doch  z^n  later  — 
ik  weet  niet  of  in  1880  of  in  't  loopende  jaar  —  doordien 
Vorst    welwillend  aan  het  Genootschap  afgestaan.     De  door 
ons    correspondeerend    medelid    van    der    Chigs  vervaardigde 
afechriften  heb  ik,  zooals  de  Vergadering  zich  zal  herinneren, 
van  den   Heer  Holle  ontvangen.  De  laatste  schreef  mg  in  een 
zgner  brieven,  dat  de  steenen  waarop  de  incripties  gegrift  zign, 
eenigszins  den  vorm  van  een  Liuggam  hebben  en  eene  mans- 
lengte    hoog  z^n.     Daaruit  maak  ik  op  dat  het  eenvoudige 
cy lindere    zijn,    met  gewelfd  bovenstuk,  zooals  trouwens  ge- 
woonlgk    ook    op    het    vaste    land  van  Indië  de  zuilen  met 
inscripties  cylinder-  of  kegelvormig  z^n.  Dat  zulke  van  boven 
afgeronde    cylinders    op    een  Linggam  gelyken,  spreekt  van 
zelf,    omdat    het   bovenste  gedeelte  hiervan  denzelfden  vorm 
heeft.   Het  eigenaardige  van  een  Linggam  is  echter  dit,  dat  het 
bestaat    uit    drie    stukken  :    het  onderste  is  een  vierkant  en 
wordt  in  den  grond  begraven  ;    het  middelstuk  is  een  acht- 
kant    en    vormt  het  onderste  van  de  twee  zichtbare  deelen  ; 
het    bovenstuk   is  een  afgeronde   cylinder.     Dat  er  tusschen 
den  Linggam    en  de  ofiPerzuil  of  zegezuil  (yupa)  een  inniger 
verband  bestaat,  wil  ik  niet  ontkennen  ;  integendeel,  ik  ge- 
loof,   dat    de    yupa  of  swaruy  de  lingga  en  de  obelisk,  niets 
anders    z^n    dan    variëteiten    van  één  en  hetzelfde  symbool, 
de    zonnestraal.     Noch    in    't  woord    lingga^    dat  eenvoudig 
»kenteeken''  beduidt,  noch  in  den  vorm    is  er  iets  onkiesch 
te    ontdekken,    al    heeft    de  volksverbeelding  in  verloop  van 
tgd     er    een    teeken    van    manneliyke    voorttelingskracht    in 
gezocht. 

De  drie  opschriften  hebben  alle  betrekking  op  zekeren 
koning  Mûlawarman,  wiens  mildheid  jegens  de  brahmanen 
verheerl^kt  wordt  in  onbeduidende,  maar  onberispelijke 
verzen.  W^  vernemen,  dat  hij  de  zoon  was  van  Açwa war- 
man, de  kleinzoon  van  Ku^^^i^gg^-  Indien  w^  aan  de 
verklaringen  der  lofredenaars  van  koning  Mûlawarman 
geloof  willen  hechten,  is  zijn  mildheid  buitengewoon  groot 
geweest.  Doch  zelfs  indien  wg  veronderstellen,  dat  de  wel- 
daden des  vorsten  veel  te  breed  zyn  uitgemeten^  dan  blijfi;  er 
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genoeg  over  om  ons  te  doen  gelooven,  dat  het  rgk  v&n 
Eoetei  in  den  ouden  t^d  eene  mate  van  welvaart  genoot, 
waarbg  de  tegenwoordige  toestand  zeer  ongunstig  afsteekt« 
Er  is  niet  de  minste  reden  om  den  yroegeren  bloei  yan  dat 
land  te  betw^felen  ;  integendeel,  er  zijn  verschillende  feiten., 
die  ons  nopen,  het  bestaan  er  van  aan  te  nemen.  Vooreerst 
is  de  ligging  van  het  land  gunstig,  daar  het  ligt  op  den 
handelsweg  tusschen  Java  en  China  ;  de  overblgfselen  der 
Chineesche  jonk  te  Moeara  Eaman  bevestigen  zulks.  Ten 
andere  pleit  de  aanwezigheid  van  brahmanen  voor  het  be- 
staan, in  meerdere  of  mindere  mate,  van  Indische  bescha- 
ving. Ware  het  land  niet  rgk  geweest^  dan  zou  er  geen 
reden  geweest  zgn,  waarom  Indiërs,  inzonderheid  brahmaneu, 
zich  daar  zouden  gevestigd  hebben.  Zelfs  in  onze  dagen  is 
Eoetei,  hoe  weinig  beteekenend  ook  anderszins,  nog  eene 
handelsplaats,  waarvan  de  reiziger  C,  Bock  het  volgende 
getuigt  ^)  :  »  Ieder  is  hier  koopman.  Ongetwgfeld  is  de  han- 
del niet  onbelangr:gk,  welke  nog  aanmerkel:gk  uitgebreid 
kon  worden,  indien  die  in  handen  van  Europeanen  was  en 
er  maar  menschen  in  de  binnenlanden  woonden,  om  de  pro- 
ducten in  te  zamelen." 

Als  men  big  dienzelfden  schrijver  leest,  dat  de  inkomsten 
van  den  tegenwoordigen  Sultan,  voornamelgk  bestaande  ia 
in-  en  uitvoerrechten,  de  verpachtingen  en  de  opbrengst  der 
mgnen,  door  den  Assistent  Resident  geschat  worden  op  50 
tot  60  duizend  gulden  maandelgks,  en  als  men  verneemt, 
dat  de  Sultan  zelf  verklaarde  nog  grooter  inkomen  te  heb- 
ben, zoodat  men  niet  ver  van  de  waarheid  zal  zgu^  als 
men  het  op  ongeveer  een  miilioen  gulden  's  jaars  wil  schat- 
ten, dan  kunnen  w^  zonder  moeite  gelooven,  hoe  in  bloeien- 
der  tgden  Mûlawarman  eene  buitengewone  milddadigheid 
heefb  kunnen  ten  toon  spreiden. 

De  naam  van  Eoetei  wordt  ook  Eoti  (Coti)  gespeld« 
Deze  omstandigheid  heeft  bg  mg  het  vermoeden  doen  rgzen. 


>)  Hels   in  Oost-   en    Zuid-Bomeo  van  Koetei  naar  Banjermassin,  on- 
dernomen op  last  der  Indisciie  regeeiing  in  1879  en  1880;  blz.  7.   i 
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of  wg    soms    in   dezen    naam  het   Jawa-koti  der   Indische 
aardrgkslniode    te    herkennen    hebben.      De    sterrekundigen 
yan  't  middeleeuwsch  Indië  plaatsen  op  90^  W.  L.  van  hun 
eersten    meridiaan,    die    over   Ujjayini    en    Ceilon  getrokken 
wordt,  de  stad  en  *t  gebied  der  Romeinen,  Komaka;  op  90^ 
O.  L.  van  Ceilon    ligt,  volgens  hen,  Tawa-koti  ^).     Vroeger 
heb  ik  ergens  de  meening  ontwikkeld^  dat  hiermede  de  oost- 
punt van  Java  kon  bedoeld  zign,  want  het  woord  beteekent 
in    zuiver    Sanskrit    »punt,    uithoek  van  Java".  Dat  de  af- 
stand op  lange  na  zoo  groot  niet  is,    als  de  sterrekundigen 
meenden,  behoeft  niet  uitdrukkel^k  vermeld  en  evenmin  ver- 
klaard te  worden.    Ieder  weet  dat  Columbus,  evenals  de  In- 
dische   astronomen,    op   het    voorbeeld    van  Claudius  Ptole- 
maeus,  zich  de  aarde  veel  te  klein  voorstelde,  zoodat  hg  bg 
de  ontdekking  van  Amerika    waande    reeds  Indië  bereikt  te 
hebben. 

De  oudste  vermelding  van  Yawa-koti  komt  voor  in  Ärya 

bhata's     handboek,     geschreven     499     na   Chr.  ^).     In    den 

Sûrya-siddhânta  ^)    vindt  men  het  vermeld  als  eene  stad  of 

hoofdstad    {ncigarî).     Nu  is  dit  werk  in  de  redactie,  die  wij 

er  van  bezitten,  zeker  jonger  dan  't  Aryabhatïya  en  daarom 

voer  ik    het  niet    aan  als  oudsten  getuige^  doch  ik  wil  niet 

verzwegen,  dat  de  verzen,  waarin  de  naam    voorkomt,  naar 

mgn    meening    uit    de  oudere  bewerking   zijn  overgenomen. 

Wat  Waraha-Mihira  in    z^ne    Pancasiddhantika  van  Yawa- 

koti    zegt,    is    ontleend  aan  ^t  Aryabhatïya.     In  Bhaskara's 

Golâdhyâya  *)  wordt  gezegde  plaats  ook  eeue  stad  {pattana^ 

purï)  genoemd.     Daar    zulk   een   toevoegsel    op    onvolledige 

kennis  kan  berusten,  meende  ik  gerechtigd  te  zgn  in  Yawa- 

koti  niets  anders  te  zien  dan    de  oostelijke    punt  van  Java, 

maar  het  is  de  vraag  of  m^ne  gissing  juist   was.     Het  zou 

wel  eens  kunnen   wezen    dat  Yawa-koti   inderdaad  de  naam 


O  Verbasterd  tot  Yamakoti;  de  oudere  HSS  hebben  terecht  Yawa-koti. 

«)  Aryabhatïya  4,  13. 

>)  Hoofdstuk  12.  VS.  37. 

*)  Hoofdstuk  3,  VS.  17,  28,  44. 
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van  een  hoofdstad  was,  of,  wat  b^  de  Indiërs  op  hetzelfde 
neerkomt,  van  een  rijk,  en  wel  van  't  rgk  van  Eoetei.  Eene 
opmerkelijke  bgzonderheid  is  het,  dat  de  mond  der  rivier 
van  Kutei,  de  Mahakkan,  den  naam  draagt  van  Djawa  (Java). 
Wg  hebben  hier  dus  dezelfde  woorden  yawa  en  koti^  al  is 
het  dan  ook  in  eene  andere  volgorde.  Is  dit  aan  toeval  te 
wgten?  Vermoedel^k  ja.  Want,  zooals  ons  medelid  Veth 
mg  heeft  doen  opmerken,  heet  de  bedoelde  mond  der  rivier, 
behalve  Moeara  Djawa,  ook  en  zelfs  gewoonlgk  M.  Oeloe  of 
Bandjar,  en  hij  is  verder  van  meening,  dat  die  mond  zoo 
genoemd  is,  omdat  men  naar  Java  varende  langs  dien  arm 
deo  weg  neemt,  terw^l  de  noordel^ke  mond,  die  dient  voor 
de  vaart  naar  Berou,  de  Moeara  Berou  genaamd  wordt.  Dat 
Veth's  verklaring   juist  is,    acht  ik  niet  twgfelachtig. 

Onze  inscripties  bevatten  geen  datum  ;  uit  de  taal  is  niets 
af  te  leiden  ter  bepaling  van  de  eeuw  waarin  ze  z^n  opge- 
steld ;  wig  hebben  dus  geen  ander  middel  om  den  vermoedel^ken 
t^d  der  monumenten  op  te  sporen,  dan  den  vorm  der  ka- 
rakters. Alvorens  hierover  te  spreken  zal  ik  den  tekst  in 
transcriptie,  benevens  de  vertaling,  hier  laten  volgen. 


I. 


çrîmad-wirâjakîrtteh 

râjna  (ç)  çrî-Mûlawarmmaçah  pu9yam 

çr^wantu  wipramukhyâh 

ye  cànye  sâdhawah  purushâh,     [1] 

bahudânaj  î  wadânam 

sakalpawrksham  sabhûmidânanca 

teshâm  puçyaga^ânâm 

yûpo  'yam  sthâpito  wipraih.     [2] 

D.  i.  »Laten  de  aanzienlijke  brahmanen  en  de  overige 
brave  menschen  de  vrome  verdienste  vernemen  van  koning 
Mûlawarman,  wiens  roem  luisterrijk  straalt:  (bestaaade  in) 
schenking  van  veel  (goed),  schenking  van  levende  have, 
alsmede  Kalpawrksha  en  schenking  van  land.  Voor  die  vele 
goede  werken  hebben  de  brahmanen  deze  zuil  opgericht.*' 
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E^alpawrksha  is  de  mythische  wouderboom,  die  alles  voort- 
brengt wat  men  maar  weascht.  Hier  moet  bedoeld  zgu 
een  of  ander  bew^s  van  mildheid;  vermoedelijk  de  oprich- 
ting van  een  boom,  beladen  met  allerlei  kleinooden  en  kost- 
baarheden, die  de  begunstigden  maar  voor  't  grepen  heb- 
ben; iets  in  den  trant  van  den  Kerstboom. 

De  afdeelingen  der  twee  Arya-strofen  zijn  in  de  inscrip- 
tie dnidelgk  aangewezen.  Vóór  de  caesuren  worden  de 
slnitletters  behandeld  als  vóór  een  pause;  dit  is  volkomen 
logisch  en  behoorde  zooveel  als  doenl^k  in  onze  uitgaven 
der  Indische  gedichten,  althans  der  oudere,  nagevolgd  te 
worden,  want  het  l^dt  geen  twgfel,  dat  in  zulke  werken 
als  't  Mahâ-bhârata,  Manu  en  dgl.  dezelfde  regel  werd  in 
acht  genomen,  zooals  uit  de  talrijke  voorbeelden  van  een 
anders  ongeoorloofde  hiaat  bg  de  caesuur  bl^kt.  In  de 
twee  volgende  opschriften,  die  in  Anushtubh  zgn,  vindt 
men  denzelfden  regel  trouw  gevolgd. 

IL 

çrîmatah  çrînarendrasya 

Kua^Aiigg^yä  mahàtmanah 
putro'  çwawarmmâ  wikhyâtah 
wangçakarttâ  yathângçumân    ||  1  || 
tasya  putrâ  mahàtmanah 
trayas  traya  iwâgnayah 
teshân  trayâ9âm  prawarah 
tapobaladamânwitah    0  2  || 
çrî-Mûlawarmmâ  râjendrah 
yashtâ  bahusowar99akam 
tasya  yajnasya  yûpo'yam 
dwgendrais  samprakalpitah    H  3  || 

D.  i.  »De  doorluchtige  vorst  Eu94&i^ggAf  d^  edelaardige, 
had  eenen  zoon,  Açwawarmau  geheeten,  die  gelgk  de  Zonne- 
god zijn  geslacht  voortplantte:  hy  had  drie  edelaardige 
zonen,  te  vergelgken  met  de  drie  vuren.  De  oudste  (en: 
voortreffelijkste)  van  die  drie  was  Koning  Mûlawarman,  die, 
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met  grooie  yroomheid  en  ingetc^enheid  begaafd,  een  Bahu- 
siiwar^aka-offer  heefk  laten  yerrichten.  Dit  ia  de  zuil  welke 
de  brahmanen  Yoor  dat  offer  hebben  gemaakt." 

Açwawarman,  de  vader  van  3  zonen,  wordt  daarom  met 
de  drie  vnren  vergeleken,  omdat  deze  alle  hun  bron  in  de 
zon  hebben  ^). 

Bahumwarnaka  beteekent:  waaraan  veel  goud  of  goudgeld 
besteed  wordt.  Het  synonieme  hahuhiranya  is  de  naam  yan 
een  bigzonder  Soma-offer.  Of  nu  met  hcJiumwarnaka  juist 
hetzelfde  offer  bedoeld  is,  kan  niet  met  zekerheid  gezegd 
worden.  Opmerkel^k  is  het,  dat  de  offerzuil  tevens  dienen 
moet  tot  bigvend  gedenkteeken  van  de  vroomheid  en  mild- 
heid des  konings. 

De  taal  van  het  stuk  is  onberispelgk.  De  spelling  wgkt 
van  de  in  Yoorindië  gebruikel^ke  alleen  in  zooverre  af,  als 
de  Anuswara  vóór  een  sisklank  vervangen  is  door  de  nasale 
gutturaal.  Deze  spelling,  die  ook  in  de  3^®  inscriptie  ge- 
volgd wordt,  is  algemeen  in  alle  Sanskrit -opschriften  in 
Kamboja  (Achterindië)  en  in  het  Eawi.  Deze  kleinigheid 
is  niet  van  gewicht  ontbloot,  omdat  men  daaruit  hetbew^s 
kan  putten,  dat  de  Indiërs  in  Kamboja  en  den  Archipel 
tot  op  zekere  hoogte  dezelfde  school  volgden.  De  wgziging 
van  de  Voorindis  che  spelling  in  dit  opzicht  moet  van  één 
punt  zyn  uitgegaan;  van  waar?  laat  zich  nog  niet  vast- 
stellen, maar  vermoedel^k  van  Kamboja  uit.  Naast  deze 
overeenstemming  treft  men  ook  verschil  aan,  en  wel  ten 
opzichte  van  den  Wisarga.  In  het  oudste  m^  bekende 
Sanskrit-opschrift  uit  Kamboja,  dat  van  Hanh-khiei,  wordt 
vóór  de  harde  gutturalen  en  labialen  geen  Wisiirga  gebe- 
zigd, maar  de  Jihwâmûlîya  en  de  Upadhmânîya,  gelyk  zoo- 
voel    inscripties    uit    Voorindië    ook    doen  ^j.     Op    een  der 


»)  In  de  oudere  voorstelling  moeten  de  3  vuren  vereenzelligd  zijn  ge- 
weest met  de  3  Weda's,  als  ook  met  de  3  Ratna's  der  Buddhisten;  vgL 
de  opmerkingen  in  mijn  Geschiedenis  vau  het  Buddhisme  284. 

')  Het  is  mij  volstrekt  onbegrijpelijk  hoe  Professor  Whitney  in  zijn 
Sanskrit  Grammar  die  teekens  voor  /^pure  grammatical  abstractions" 
houdt.  Hij  zegt  ^neither  printed  texts  nor  manuscripts  make  any  account 
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inscripties  aan  Pûrçawarman  gew^d,  uit  westelgk  Java, 
komt  de  Upadhmânîya  ook  voor.  Daarentegen  hebben  de 
jongere  inscripties  uit  Eamboja,  aamelgk  die  van  koning 
Sûryawarman,  die  regeerde  755  Çaka  •=  833  na  Chr.  steeds 
Wisarga  en  zoo  ook  onze  Eoeteische  stukken.  Ook  in  het 
Kawi  is  geen  spoor  van  die  beide  teekens  meer  over. 

III. 

çrimato  nrpamukhyasya     ' 

râjna(ç)  çrî-Mûlawarmmaçah 

ja  (?)  tapn^yatame  kshatre 

yad  dattam  ^)  waprakeçware    ||  1  1 

dw^atibhyo  'gnikalpasya  [h] 

wingçatir  ggosahasrikam 

tasya  pu^yasya  yûpo  'yam 

krto  wiprair  ihâgataih  ^)    ||  2  y 

D.  i.  >(Ter  herinnering)  aan  het  vrome  werk  dat  de 
doorluchtige,  uitstekende  vorst,  Z.  M.  de  koning  Mûlawar- 
man  t^dens  ^)  zgne  zeer  gezegende  regeering,  by  het  heilige 
vQor  ?),  als  ware  h^  zelf  Agni,  aan  de  brahmanen  duizend 
en  twintig  runderen  geschonken  heefb,  hebben  de  herwaarts 
gekomen  priesters  deze  zuil  gemaakt." 


.Het  woord  waprakeçtoara,  dat  ik  vertaald  heb  met  »heilig 
vnur*'  is  tot  nog  toe,  althans  voor  zooverre  m^  bekend  is, 
niet  in  Indische  bronnen  aangetroffen.  Wel  komt  het  voor 
in  het  Oudjavaansch,  namel^k  in  Kawi  Oorkonden  II,  8, 
waar  w^  lezen  :  sahwaih'ta  bhafâra  baprakecwaruj  o  gij  alle, 


of  them."    Maar   onze  HSS.  zijn  zeer  jong  en  hebben  in  zulke  punten 
niet  het  minste  gezagt  gelijk  algemeen  erkend  wordt. 

*)  Uit  deze  m  blijkt  dat  men  de  volgende  ic  als  b  uitsprak. 

")  In  't  facsimile  ontbreekt  hier  een  Wisarga,  terwijl  er  een  overtol- 
lige staat,  drie  regels  vroeger.  Dit  is  een  fout  van  den  steenhouwer  of 
den  teekenaar. 

>)  Jäta  is  vreemd;  ik  vermoed  jate^ 

18» 
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goden,  baprakeçwara*s/'  Hieruit  laat  zich  uiet  bepalen  welke 
goden  of  beschermgeesten  zoo  geheeten  worden.  Wapra  of 
wapraka  beteekent  »zaadveld,  afgeperkt  stuk  land,  wal, 
gracht*'.  Met  de  Oadjavaansche  baprakeçwaras  kunnen  dus 
bedoeld  zgn  de  beschermgeesten  van  den  hof  of  de  huis- 
goden. Nu  is  wapra  meer  bepaaldel^k  de  heilige  vuurplaats, 
de  gewgde  haard,  eu  daarom  denk  ik  dat  met  waprakeçwara 
in  ons  stuk  bedoeld  is  »de  heer  des  heiligen  haards*',  anders 
genaamd  grhapati^  de  huisheer^  d.  i.  Agni.  Op  deze  .wgze 
laten  zich  de  beteekenissen  van  't  woord  in  de  oorkonde 
en  in  ons  stuk  licht  met  elkaar  rgmen,  en  de  vergelyking 
van  den  vorst  met  Agni  krggt  dan  meer  beteekenis. 

Winçatir  gosahasrikam  beteekent  »duizend  en  twintig 
runderen";  het  is  dus  natuurlyk  dat  het  praedicaat  dattam 
in  geslacht  overeenstemt  met  sahasrikam^  niet  met  het  vrouwe- 
Igke  winçaii,  hoewel  het  hier  dichter  by  staat. 

Het  belangrgkste  wat  w^  uit  de  drie  medegedeelde  stuk- 
ken   leeren    is,    dat  onder  de  regeering  van  zekeren  koning 
Mûlawarman  Hiudu-beschaving  iu  meerdere  of  mindere  mate 
in    Eoetei    bloeide.     Reeds    onder    zgn    vader  was  het  zoo, 
want  de  naam  Açwawarman  is  voldoende  om  dit  te  bewjjzen. 
De  naam  van  Mûlawarman 's  grootvader  is  niet  Sanskritsch, 
doch    die  vorst  moet  toch  een  aanhanger  van  't  Hinduisme 
geweest  z^u,  anders  had  hij  zynen  zoon  geen  Indischen  naam 
gegeven.     Mogelijk  is  dus  onder  Eu^cjl^^gg^  ^^^  Hinduisme 
ingevoerd.  Aangezien  van  Koetei's  oude  geschiedenis  volstrekt 
niets  bekend  is,  kunnen  wij  uit  deze  gegevens  niets  afleiden 
omtrent    den    tijd  waarin  de  inscripties  gemaakt  z^n.     Ook 
baat    het   ons    weinig,  te  weten,  dat  de  Chineesche  pelgrim 
Fa-Hian    omstreeks    413    na    Chr.    het  Hinduisme  op  Java 
gevestigd  vond;  alleen  dit  mag  be\^eerd  worden,  dat  Eoetei 
terzelfder    t^d    Indische    beschaving    kan   gehad  hebben;  er 
is  niets  wat  hiertegen  pleit.    Uit  de  gel^kstelling  van  Eoetei 
met  Yawa-koti,  zelfs  indien  ze  aanuemel^k  ware,  zou  alleen 
blaken    dat    Indische    zeevaarders    reeds  in  de  5'®  eeuw  dit 
land    kenden,    meer    niet.     Zoo  wy  dus  eene  poging  willen 
wagen  om  den  t^d  der  inscripties  bij  benadering  te  bepalen, 
blgft  ons  niets  over  dan  de  st^l  der  lettcrteekens,  gelgk  ik 
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boven  reeds  zeide.  Zoo  de  uitkomst  van  het  onderzoek  niet 
zoo  bevredigend  zal  z^n  als  men  wel  wenschen  zou,  dan 
wgte  men  dit  aan  het  ontoereikende  van  't  materiaal,  niet 
aan  de  toepassing  van  het  hulpmiddel.  Wie  toch  die  eenige 
oefening  heeft  in  het  lezen  van  brieven  uit  de  l?'^**  en 
18^®  eeuw  b^v.  zal  schrift  van  1650  verwarren  met  dat 
van  1750  of  1850?  Was  er  geen  gebrek  aan  oorkonden  uit 
alle  t^dperken  en  landstreken  waar  Indisch  schrift  in  zwang 
was,  dau  zou  het  niet  moeiel^ker  zgn  den  tijd  eener  inscrip- 
tie —  binnen  zekere  grenzen  —  te  bepalen  dan  het  is  hand- 
schrift uit  de  laatste  eeuwen  van  elkaar  te  onderscheiden. 

De    Indische    alphabetten    van    de    volken    des  Archipels 
laten    zich    in    groepen  verdeelen^  die  alle  te  gader  de  ver- 
wgderde    afstammelingen    z^n    van  *t  schrift  dat  wij  op  de 
edicten    van    Açoka    in    de    3<^«    eeuw  vóór  onze  jaartelling 
gebruikt    vinden.     Na    verloop    van    t^d    en    naarmate  het 
schrift    zich    verder    verbreidde,    werden  de  afwgkingeu  der 
alphabetten     van    H    oorspronkel^ke    en    onderling   grooter, 
zoodat    ten    langen    leste    de  verwantschap  der  in  verschil- 
lende t^den  en  landen  gebezigde  Indische  letters  verduisterd 
werd.     In    den    Archipel    nu,    gel^k  ook  in  Eamboja,  doet 
zich    het  verschijnsel  voor  dat  wij  in  één  en  hetzelfde  land 
lettervormen    anntreffen    die    niet  alleen  tydel^k,  maar  ook 
in    soort    verschillen;    met    andere    woorden,  er  zijn  in  ge- 
noemde   streken    meer    dan    één  familie  van  Indisch  schrift 
in    gebruik    geweest,    wel    een  bewgs  dat  er  van  ineer  dan 
één    streek    van    Yoorindië    uit    landverhuizing  heeft  plaats 
gehad.     Ik    zal    trachten    een    algemeen  overzicht  te  geven 
van    de    bekend    gewordene    Indische    schriftsoorten,  die  in 
vroeger    en    later    tgd   in    den    Archipel  voorkomen.     Daar 
m^n  doel  is  de  verschillende  groepen  naar  hu^  meerdere  of 
mindere  verwantschap  te  scheiden,  en  niet  om  de  variëteiten 
in    elke    groep    ontstaan,  door  verschil  van  schrgfmateriaal, 
door  schoonschrgverg  of  gebrekkige  kunstvaardigheid,  nauw- 
keurig   te   beschreven,  zal  ik  bg  de  vergelgking  der  alpha- 
betten  slechts  de  hoofdpunten  behandelen  ^). 


')  Ook   behoef  ik  niet  te  spreken  over  lettervormen  voorkomende  op 
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De    meest    omvattende,    maar    niet    oudste    groep    wordt 
gevormd  door  het  Eawi-alphabet,  waarvan  het  hedendaagsch 
Javaansche    (tevens    Soeudaneesche,    Madoereesche)   en  Bali* 
neesche  in  rechte  l^n  a&tamt.     Het  is  ten  nanwste  verwant 
met  een  soort  van  E^ambçjaasch  schrift,  namelgk  dat  hetwelk 
men  aantreft  op  de  inscripties  in  *t  Sanskrit  en  de  landtaal 
uit    den    tgd    van   koning  Sûryawarman.     Verder  heeft  het 
zoo*n  groote  overeenkomst  met  het  zoogenaamde  »square  Pali** 
dat    alle  drie  alphabetten  klaarbl^kel^k  slechts  ééne  familie 
uitmaken.     Yergelgkt  men  de  drie  variëteiten  onderling  dan 
merkt  men  terstond  op,  dat  de  letters  welke  haar  het  meest 
van  andere  familiën  onderscheiden  de  ka  en  de  ta  z^n.    £r 
moeten  ettelgke  eeuwen  verloopen  zgn,  eerdat  uit  de  karak- 
ters   der    ka    en  der  ta  van  Açoka  zich  de  vormen  ontwik- 
kelen  konden,    die    wg    in    de    Eawi-Eamboja-Pali    &milie 
voor    ons    zien     Onder  de  drie  is  bet  Eawi  nog  het  meest 
ouderwetsch;    dat    openbaart    zich   vooral  in  den  vorm  van 
de  sa  en  de  ma.    Nu  is  de  oudste  gedateerde  Eawi-oorkonde 
van    840    na   Chr.;  de  gedagteekende  inscriptie  van  Sûrya- 
warman  uit  Lophaburi  is  van  833.  Derhalve  moet  het  Earn- 
bojasche    alphabet,    vooral    ten  opzichte  der  sa  en  ma,  zich 
reeds  iets  vroeger  van  de  gemeenschappel^ke  type  verwgderd 
hebben,  doch  het  verschil  is  niet  zóó  groot  of  het  kan  zich 
ontwikkeld  hebben  binnen  het  verloop  van  een  paar  eeuwen. 
Bg    benadering    kan    men    dus  stellen  dat  tegen  600  Eawi 
en   Eambojaasch  schrift  nog  volkomen  identisch  was.     Van 
het    »square    Pali**    ken  ik  geen  oude  stukken;  de  k/ia^  ma 
en    aa    staan    aanmerkel^k   verder  van  den  oorspronkel^ken 
vorm    af   dan  in  *t  Eawi.     De  verdere  verwanten  van  deze 
groep   op  *t  vaste  land  van  Indië  op  te  sporen,  valt  buiten 
myn  bestek. 

Weinig  onderscheiden  van  't  Qudjavaansche  schrift  is  da^^ 
waarin  de  opschriften  van  Adityawarman  op  Bumatra,  uit 
de  IS^*'  eeuw,  geschreven  zgn. 


voorwerpen«  die  uit  Indië  zQn  ingevoerd.  Die  behooren  niet  tot  het  inheem' 
Bche  schrift. 
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Eenigszins  meer  afwekend  is  het  Bataksch  alphabet,  als- 
mede het  Redjangsch  en  ^t  Lampongsch.     Deze  kennen  wg 
slechts  uit  den  nieuwsten  t^d,  zoodat  zelfs  bg  oorspronkel^ke 
identiteit    het  bestaan  van  een  aanmerkelyk  verschil  te  ver- 
wachten   is.     Het  eigenaardig  materiaal,  waarvan  de  Bataks 
enz.    zich  bedienen,  moest  noodzakel^k  er  toe  bijdragen  om 
het    &tsoe]i   der    letters    sterk    te   wgzigen.     Vooral  in  het 
Bataksch  hebben  de  ronde  trekken  plaats  gemaakt  voor  stre- 
pen en  daarom  kan  het  bg  oppervlakkige  beschouwing  Igken 
alsof   de  teekens  de  oude  vierkante  type  der  inscripties  van 
Âçoka  naderen.     Doch  wanneer  men  de  karakters  een  voor 
een    nauwkeuriger   gadeslaat,  ziet  men  dat  de  overeenkomst 
slechts  schijnbaar  is  en  dat  het  Bataksche  schrift  eene  wgzi- 
ging    is    van    't   Eawi-Eambojasche.     De   meest  bewgzende 
letters    zgn   de  ka  (in  het  Tobasch  ha  uitgesproken  \  en  de 
ta  ^).     De  ka  (ha)  is  verminkt,  in  zooverre  een  der  rechtop- 
staande strepen  is  weggelaten;  eene  soortgelgke  verminking 
vertoonen    de   ya,   de  pa  en  de  ga.     De  strepen  van  de  ka 
(ha)    z^n   voorts  schuinsch  getrokken,  zooals  in  elk  loopend 
schrift    pleegt    te  geschieden,  doch  ze  staan  nog  evenwgdig 
en    het  meest  karakteristieke  van  de  ka  der  gansche  groep, 
de    dwarsbalk    van    boven,  is,  inzonderheid  in  den  Mandai- 
lingschen  vorm,  licht  herkenbaar.     Dat  het  Bataksch  schrift 
nader  yerwant  is  met  het  Oudjavaansche,  dan  methetE^m- 
bojasche,    volgt    uit   vergelgking   van  de  vormen  der  ba  en 
ma.     Het  kenmerkende  van  de  Eawi  en  Bataksche  b  is,  dat 
de    onderste  Ign  naar  binnen  inspringt,  heldeen  niet  bg  de 
flambojasche  het  geval  is,  en  evenmin  bg  de  meer  westersche 
Indische    schriftsoorten.     Ook  de  ma  is  nagenoeg  geheel  de 
Kawi  ma,  doch  horizontaal  geplaatst.     Iets  dergelgks  is  ge- 
beurd  met    de    ra;    de    boven    het    teeken  der  liggende  ra 
geplaatste  streep  laat  zich  verklaren,  als  men  den  vorm  der 
letter   in    't    Lampongsch  vergelekt.     Uit  de  feiten  waarop 
ik   hier   uwe  aandacht  gevestigd  heb  is  af  te  leiden,  dat  bet 
Bataksche  schrift  ontstaan  is  uit  het  Oudjavaansche. 


1)  Namelyk   die   vonn  van  ta  welke  opgegeven  staat  in  v.  d,  Tuuk's 
Tobasche  spraakkunst,  §  2  Aanmerking. 
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Van  de  Lampongsche  alphabetten  ^)  geldt  hetzelfde.  In 
menig  opzicht  hebben  ze  de  oorspronkelgke  type  nog  beter 
bewaard  dan  het  Bataksch.  Men  vergel^ke  slechts  de  ja 
(dja)^  na,  nga,  wa,  ya,  en  zelfs  de  ka.  Het  komt  mg  voor 
dat  de  Lampongers,  hetz^  ten  gevolge  van  levendiger  verkeer 
met  de  Javanen  of  andere  oorzaken,  langer  dan  de  meer 
noordelgk  wonende  Bataks  het  Eawi-alphabet  onveranderd 
behouden  hebben.  De  ra  vormt  den  overgang  tusschen  het 
reeds  zeer  ontwikkelden,  by  na  Nieuwjavaansche  teeken  dier 
letter,  zooals  men  dat  in  sommige  der  Eawi-oorkonden  aan- 
treft, en  het  Bataksche. 

In  't  Bedjangsch  schrift  vermag  ik  niets  anders  te  zien 
dan  een  type  die  het  midden  houdt  tusschen  Lampongsch 
en  Bataksch. 

Van  Sumatra  gaan  wg  over  tot  Celebes.  Daar  vinden 
wg  het  Makassaarsch-Boegineesche  alphabet,  dat  ook  op  Bima 
en,  in  eenigszins  ouderen  vorm,  op  Mangarai  in  gebruik  is. 
Volgens  het  gevoelen  van  Professor  Friedrich  Muller  *)  zou 
het  schrift  der  Tagalsche  (d.  i.  Philippönsche)  volken,  der 
Bataks,  der  Boegineezen  en  Makassaren  afstammen  uit  een 
vorm  van  Indisch  schrift,  dat  in  menig  opzicht  het  alphabet 
van  Âçoka's  edicten  in  ouderdom  overtreft.  Dat  gevoelen 
kan  ik  niet  beamen.  Van  de  menigvuldige  gronden  die 
daar  tegen  pleiten  zal  ik  er  slechts  een  paar  aanvoeren.  In 
't  alphabet  van  Açoka  wordt  de  t-klank  aangeduid  door 
eenen  winkelhaak  rechts  aan  't  boveneinde  van  den  stok  der 
letter.  In  verloop  van  tyd  is  die  haak  afgerond;  later  weder- 
om heefb  men  deze  kleine  kromme  Ign  boven  de  letter  ver- 
lengd. Verder  zien  wg  soms  die  kromme  Ign  geheel  kring- 
vormig  gemaakt,  en  dan  verder  de  i  uiigedrukt  door  eenen 
cirkel,  onmiddellgk  boven  den  stok;  soms  is  de  Ign  doorge- 
trokken, en  eindelgk  zóó  ver,  dat  links,  evenwgdig  van  den 


*)  Zie  van  der  Tuuk,  Les  Manuscrits  Lampong,  blz.  139,  vgg.  De 
door  mij  bedoelde  ja  {dja)  is  die  van  't  eerste  alphabet  bij  v.  d.  Tuuk; 
in  de  overige  heeft  de  letter  veel  van  eene  slordig  geschreven  Nieuw- 
javaansche dja. 

')  Grundriss  der  Sprachwissenschaft,  Band  II,  Abth.  H.  bl.  90. 
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stok,  eene  streep  gemaakt  wordt;  op  deze  wgze  wordt  de  t  in 
*t  Nagari  mtgedrokt.  Uit  den  anderen  vorm  van  't  «-teeken, 
den  cirkel  aan  't  boveneinde  van  den  stok,  is  ontstaan  een 
cirkel  boven  den  stok;  de  cirkel  heeft  zich  eindel^k  losge- 
maakt ;  op  dit  standpunt  staat  het  Eawi-Kamboja-Pali  schrift  en 
is  't  Javaansch,  enz.  gebleven.  Het  Boegineesch-Makassaarsch 
gaat  een  stap  verder,  heeft  uit  het  kringetje  een  stip  gemaakt. 
Met  de  6  is  iets  dergelgks  gebeurd  ;  eerst  vastgehecht  aan 
de  linkerz^de  van  den  stok,  is  zg  hoe  langer  zoo  meer  ver- 
groot, omgebogen,  doorgetrokken  naar  beneden,  en  eindelgk 
heeft  men  ze  van  den  stok  losgemaakt.  Dit  is  betrekkelgk 
reeds  vroeg  geschied,  maar  altoos  eenige  eeuwen  na  Açoka. 
Genoeg.  De  w^ze  waarop  de  klanken  i  en  e  worden  aan- 
geduid is  voldoende  om  te  bewezen  dat  het  Makassaarsch- 
Boegineesche  alphabet  niet  ouder  is  dan  't  Oudjavaansche; 
de  vorm  der  medeklinkers  levert  het  bewgs  dat  het  veel 
jonger  is. 

Reeds  bg  eene  oppervlakkige  beschouwing  gelgkt  het  M.  B. 
schrift  op  het  Bataksche  of  Lampongsche,  maar  het  is  meer 
a^erond  en  nog  erger  verminkt,  of  wil  men,  haastiger  geschre- 
ven. De  karakters  welke  de  verwantschap  tusschen  het  schrift 
van  Sumatra  en  van  Celebes  ^)  in  't  helderste  licht  stellen, 
zgn  de  na  (Mak.  en  Bat.),  de  ra  (Mak.,  Bat.  en  Laiapongsch); 
deze  letter  op  zich  zelf  zou  voldoende  wezen  om  de  nauwe 
verwantschap  te  bewgzen;  de  Mak.  pa  en  771a  zgn  vermin- 
kingen van  de  Lampongsche;  evenzoo  de  ka.  Hoe  ver  die 
vereenvoudiging  gedreven  wordt,  bespeurt  men  't  duidelgkste 
misschien  aan  de  nga  en  de  ta.  Juist  ten  gevolge  van  die 
zucht  tot  verkorting  hebben  sommige  letters  een  vorm  die 
zich  evenzeer  laat  afleiden  uit  den  Oudjavaanschen  als  uit 
den  Lampongschen,  of,  we  mogen  gerust  z^gen,  eenmaal 
algemeen  Sumatraanschen  ;  dit  geldt  o.  a.  van  de  ja  (dja). 
In    sommige  opzichten  heeft  het  Mak.  Boeg.  een  ouder  type 


1)  Behalve  de  gewoonlijk  gebruikte  typen  vergel^ke  men  ook  di^ 
./elke  opgegeven  worden  door  den  Abbé  Favre«  Diet.  Malais-Françaûl 
XVIU. 
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bewaard  dan  het  Bataksch,  bgv.  bg  de  ca  (tja);  ik  denk  er 
dan  ook  niet  aan,  het  Mak.  schrift  van  het  hedendaagsche 
Bataksche  af  te  leiden,  maar  van  een  Somatraansch,  zegge 
oud  Maleischi  alphabet,  nit  een  tgd  toen  Lampongsch,  Ba- 
taksch en  B^djangsch  schrift  nog  één  enkele  yarieteit  van 
het  Oudjavaansche  vormden. 

De  uitkomst  waartoe  het    voorgaande  onderzoek  ons  leidt, 

is,    dat    de    Bo^ineezen    en    Makassaren  hun   schrift  recht- 

* 

streeks  of  middellgk  aan  een  Somatraansch  yolk  te  danken 
hebben.  Bedenkt  men  dat  Bo^ineezen  en  Maleiers  zeeva- 
rende en  handeldrgvende  volken  zgn,  dan  zal  men  in  dit 
resultaat  niets  vreemds  vinden.  Er  is  één  b^zonderheid  in 
de  schr^fw^ze  der  Makassaren,  welke  ons  zou  kunnen  doen 
vermpeden,  dat  zg  haar  aan  westelgk  Java  ontleend  heb- 
ben, namelgk  de  gewoonte  om  den  klank  der  o  niet  uit 
te  drukken  met  een  Taling  en  Tarung,  maar  eenvoudig 
met  de  laatste.  Immers  in  het  Sundaneesch  wordt  de  Ta- 
rung, of  zooals  de  Balineezen  z^gen:  Të^ung,  gebruikt 
om  de  o  aan  te  duiden.  Ik  geloof  echter  niet  dat  er  tus- 
schen  deze  twee  feiten  eenig  verband  bestaat,  en  verklaarde 
weglating  van  de  Taling  in  't  aangeduide  geval  uit  den 
toeleg,  die  in  de  geheele  manier  van  schrigven  bg  de  Ma- 
kassaren en  Boegineezen  doorstraalt,  om  't  schrift  te  ver- 
eenvoudigen. Om  kort  te  gaan.  Gelebes  heeft  zgn  schrift 
ontvangen  van  Sumatra  uit,  of  misschien  van  Maleiers  op 
Borneo  gevestigd.  Van  alle  Indische  alphabetten  is  't  het 
allerjongste,  het  verste  verwgderd  van  de  grondtype. 

De  type  van  het  schrift  der  Tagalers  en  Bisayers  op  de 
Philipp^nsche  eilanden  is  ouder  dan  die  van  't  Makassaarsche, 
doch  het  aantal  der  letters  is  nog  meer  geslonken.  Het 
Tagala  bezit  slechts  17  karakters,  het  Bisaya  14,  terwgl 
de  Makassaren  en  Bataks  er  nog  19  hebben  ;  de  teekens  voor 
6  en  o  ontbreken  geheel.  Dat  het  Tagalsche  alphabet,  waar- 
van 't  Bisayasche  slechts  een  weinig  gewgzigde  vorm  is  ^), 
in  nauw  verband  staat  met  het  Sumatraansche,  blgkt  uit  de 


^)  Beide  schriftsoorten  opgegeven  in  Favre's  Diet.  Malfds-Français«  XJX. 
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OYereenkomst  der  letters  na,  ba,  ha  en  ma  ;  de  letterrormen, 
die  ook  in  andere  groepen  worden  aangetroffen,  sluit  ik  na- 
tnorl^k    Tan    de    vergelyking    uit,    want    die   bewezen  niets 
▼oor    den     nauweren    samenhang   tusschen   Philippgnsch    en 
Sumatraansch.     Nog    karakteristieker    voor  de    beide  schrifb* 
soorten  is  de  ra,  welke  thans  in  de  Philippgnsch  talen  als  la 
wordt   uitgesproken;   zonder  behulp  van  de  Lampongsche  ra 
zou  de  vorm  dezer  onoorspronkelgke  la  onverklaarbaar  wezen. 
In  't  algemeen  komen  de  Tagalsche  letters  meer  met  de  Lam- 
pongsche dan  met  de  Bataksche  overeen;  ze  z^n  ook  ouder- 
wetscher  dan  de  laatste.     Daar  niet  te  veronderstellen  is  dat 
de  Lampongers  onmiddellyk  invloed  op  de  bewoners  der  Phi- 
lippinen hebben  uitgeoefend,  neem  ik  aan  dat  de  Philippiners 
hun  schrift  aan    't  oudere  Maleische  ontleend  hebben  en  dat 
dit  laatste  met  eenige,    in  verloop   van    4  of  5  eeuwen  ont- 
stane w^zigingen,  b^  de  Lampongers  voortleeft.  Het  verdient 
opgemerkt    te    worden,    dat   in    sommige  Lampongsche  HSS 
twee    vormen    der   da    voorkomen,    welke    men  in  't  Bisaya 
terugvindt.     Wellicht  is  de  eene  er  van  eigenlek  de  linguaal, . 
doch  wegens  de  gelijkenis  der  karakters  voor  d  en  d'  ook  in 
andere  groepen  is  dit  moeiel^k  uit  te  maken.    De  T^alsche 
letter   da  heeft  de  meeste  overeenkomst  met  de  dentaal,  het- 
geen   zonderling   kan  schgnen,    omdat  de  uitspraak  zeer  be- 
paald die  der  linguale  d  is,  zel&  in  die  mate,  dat  de  Span- 
jaarden ze  transcribeeren  met  r  ^).  Nu  is  ook  de  d  der  Ma- 
leiers  een  linguaal,  hetgeen  hen  echter    niet  belet  heeft  dien 
klank  in  hun  hedendaagsch  alphabet  uit  te    drukken  met  de 
Arabische  dentale  dal.     Het  is  dus  volstrekt  niet  onmogelgk 
dat    dezelfde    Maleiers    ook   in   hun  vroeger,   Indisch  schrift 
de  Sanskritsche    en    Javaansche    dentaal  bezigden,    maar  als 
linguaal    uitspraken.     Indien    dit    het  geval  geweest  is,   laat 
het    zich   licht  verklaren    hoe  de  Philippinen,  bg  't  overne- 
men van  't  alphabet  der  Maleiers,  evenals  deze  met  het  tee- 


0  tJit   de   opmerkingen  van  Pray   S.   de  Totanes  in  zyne  Arie  de  tä 
lengua  iagala  2  bl^kt  voldoende,  dat  die  transcriptie  gebrekkig  is. 
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ken  der  tandleiter  de  uitspraak  der  tongletter  verboiideii  ^). 
Vooralsnog  blgft  deze  verklaring  slechts  eene  Yeronderstellinf^, 
maar  eene  veronderstelling,  die  geoorloofd  is,  omdat  ze  verder 
onderzoek  kan  uitlokken.  Om  dezelfde  reden  wil  ik  n(^  een 
ander  punt  van  overeenkomst  tusschen  de  Lampongsche  en 
Philipp^nsche  schr^fwgze  aanroeren.  Gel^k  ik  reeds  met 
een  enkel  woord  gez^d  heb,  bezitten  het  Tagala  en  Bisaya 
geen  a&onderlgk  teeken  voor  de  klanken  e  en  o.  Welnu, 
ook  de  meeste  Lampongsche  HSS.  kennen  die  niet.  Het 
is  in  geenen  deele  gewaagd  aan  te  nemen,  dat  het  evenzoo 
geweest  is  bg  een  deel  der  oude  Maleiers,  want  deMaleische 
e  en.  o  verschillen  quantitatief  en  qualitatief  van  de  Sanskrit 
ê  en  ó;  aan  deze  laatste  uit  tweeklanken  ontstane  klinkers 
beantwoorden  veeleer  de  echte  Maleische  diphthongen  ei  (ouder 
ai)  en  auj  die,  juist  omdat  ze  nog  volle  tweeklanken  waren, 
niet  gevoegelgk  met  de  Indische  ê  en  o  konden  weerg^even 
worden  *). 

Er  z^n  twee  letters  in  het  Tagala  en  Bisaya  wier  verklaring 
eene  moeielgkheid  oplevert  ;  de  u  en  de  ka.  De  u  heeft  onge- 
veer de  gedaante  van  ons  cgferteeken  3.  Zoowel  in  de  groep 
Eawi-Eamboja-Pali,  als  in  de  overige,  met  uitzondering  van 
het  betrekkelgk  jonge  Nagarï  en  Bengali,  staat  de  letter 
juist  andersom.  Aan  invloed  van  Nâgarî  en  Bengali,  of 
eenig  ander  schrift  van  N.  O.-Indië,  is  niet  te  denken,  de- 
wgl  de  wgze,  waarop  de  klank  i  b^  medeklinkers  in  het 
Tagala,  enz.,  wordt  aangeduid,  het  volledig  van  Nâgarî,  enz. 
scheidt.  Het  eenigste  wat  men  kan  zeggen  is,  dat  evengoed 
als  in  't  Nâgarî  die  omzetting  heeft  plaats  gehad,  ze  ook 
in  het  Tagala  verklaarbaar  is.  Jammer  dat  in  't  Lam- 
pongsch  de  letter  ontbreekt,  üit  de  drie  strepen  der  Ba- 
taksche  u  laat  zich  niets  met  zekerheid  afleiden:  zonder  tw^* 


O  Ook  het  ontbreken  van  een  middel  om  de  dentale  van  de  linguale 
ia  te  onderscheiden  hebben  de  Philippijnsche  alphabetten  met  de  Suma- 
traansche  gemeen. 

^  Met  het  Javaansch  was  het  een  gansch  ander  geval;  daarin  heeft 
de  overgang  van  ai  en  au  tot  e  en  o  veel  vroeger  plaats  gehad  dan  in 
*t  Maleisch. 
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fel  is  die  u  daardoor  ontstaan,  dat  men  de  twee  rondingen 
wegliet,  maar  die  rondingen  kannen  zich  even  goed  links 
als  rechts  bevonden  hehben.  Nog  moeielgker  dan  de  u  laat 
zich  de  ka  Terklaren.  Het  karakteristieke  van  deEawi-Eam- 
hoja-Pali  ka  is  geheel  en  al  verdwenen  en  men  zou  geneigd 
zgn  er  eene  dubbele  kk  in  te  zien  van  de  tjrpe  van  Eoetei, 
Tjampea  enz.  Doch  daarentegen  str^dt  de  dwarsbalk,  die 
boven  den  stok,  niet  door  het  middelgedeelte  hiervan,  ge- 
trokken is.  Deze  laatste  eigenaardigheid  stempelt  de  Ta- 
galsche  en  Bisayasche  ka  tot  een  lid  der  Eawi-groep,  al 
schnilt  de  geschiedenis  van  de  letter  anders  in  *t  duister. 

Op    grond    van    de  voorgaande  beschouwingen  meen  ik  te 
mogen    stellen,    dat    alle  bestaande  Indische  alphabetten  van 
de  talen  des  Archipels  tot  één  groep  behooren  en  onmiddellgk 
of  middellgk  afkomstig  z^n  uit  Eamboja.  Doch  dit  isvolstrekt 
niet  van  toepassing  op  de  Sanskrit  inscripties  in  de  Sundalanden 
en  te  Eoetei.     De   type  van  Eoetei  verschilt    weinig  of  niet 
van  die,  welke  men  aantreft  te  Tjampea   en  Bekasih  ^),  ook 
niet  van  de  Wengische  in  Ealinga  ^),  behalve  dat  de  laatste 
de  hand  van    een  minder   bekwaam    werkman  verraadt.     Ik 
zal  deze  type  de  Ealinga'sche  noemen.    Niet  ver  af  staat  de 
type  van  Tjiroenten,  die  echter  meer  de    Cera-familie  ^)  na- 
dert.    Het  onderscheid  is  vooral  zichtbaar   b^  de  ra;  uit  de 
oudere,    loodrechte    streep    met    eenen  naar  boven  getrokken 
haal    aan    't  ondereinde   is,  ten  gevolge  van  't  hooger  door- 
trekken van  den  oorspronkelijken  haal,  een  tweestokkige  let- 
ter ontstaan.     Deze    eigenaardigheid    komt    ook    voor   in  de 
inscriptie  uit  Hanh-Ehiei  in  Eamboja,  waarin  zekere  koning 
Bhawawarman  verheerl^t    wordt.  Identisch  met  de  type  van 
Hanh-Ehiei    is    die    van   den   tempel  van  Pattadakal  in  den 
Dekkhan.     Zoo  als  gezegd,    toont  het  opschrift  van  lljiroen- 


»)  Van  deze  laatste,  zeer  verminkte  inscriptie,  die  nog  niet  is  uitge- 
geven, bezit  ik  een  facsimile,  dat  de  welwillendheid  van  Holle  m\j  be- 
zorgd heeft.  Ze  is  evenzeer  aan  Pûniawarman  gewijd  als  die  te  Tjam- 
pea en  Tjiroenten. 

')  PI.  I  in  Bumell's  Elements  of  South  Indian  palaeography. 

»)  PL  II  b^j  Bumell. 
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ten  groote  oyereenkomst  hiermede.  Het  komt  er  na  op  aan, 
zoo  ten  naasten  b^  den  tgd  dier  twee  alphabetten,  de  Ka- 
linga'sche  en  de  Cera*sclie,  te  bepalen. 

Naar    't    gevoelen    van   Bornell  stamt   het   opschrift  ran 
Wengi    uit  de  4^«  eeuw;  die  uit  Mercara  (Cera-iype)  uit  de 
5^^;   stellig  is    de  laatste  jonger  dan  de  eerste.     De  tempel 
yan  Pattadakal  dagteekent,  volgens  den  archaeoloog  Burgess, 
uit   de  5^^  eeuw,  doch  Fleet,  de  uitgever  der  inscripties  van 
genoemde    plaats,    acht    dit   ten  minste  eene  eeuw  te  vroeg. 
Wat  het  stuk  uit  Hanh-khiei  betreft,  moet  ik  opmerken  dat 
er  tusschen  Bhawawarman  en  Sûryawarman  ettelgke  vorsten 
geregeerd  hebben,  en  dat  de  stijl  van  H  schrift  en  de  poëzie 
in  beide  tgdperken  ons  noopt  de  r^eering  van  Bhawawarman 
niet    minder    dan    twee   eeuwen   vóór  die  van  Sûryawarman 
te    stellen.     Namen    wg    eens   aan  dat  Bhawawarman  tegen 
600    leefde,    dan  moeten  wij  den  bouw  van  den  tempel  van 
Pattadakal    omstreeks   dien   zelfden  tgd  stellen.     Dit  strookt 
met  het  boven  medegedeelde  gevoelen  van  Fleet,    Ik  ontken 
echter  volstrekt  niet  de  mogelijkheid  dat  wg  nog  eene  eeuw 
vromer   kunnen   terug   gaan,  zoodat  Burnell's  schatting  van 
den  ouderdom  der  Mercara-inscriptie  juist  zou  kunnen  wezen. 
In    allen    gevalle    z^n    de  Eoeteische  opschriften  nog  ouder; 
zoo    ze    niet   uit   de  4^^  eeuw  zgn,    zooals  Burnell  voor  het 
Wengi'sche    stuk  aanneemt,  dan  toch  kwal^k  jonger  dan  de 
5^®.     Om  de  onderlinge  verhouding  der  alphabetten,  zeer  ten 
ruwe,  te  doen  uitkomen,  zal  ik  stellen:  Wengi-Koetei-Tjampea 
400;  Tjiroenten  500;  Bhawawarman  en  Pattadakal  600  ;  van 
Sûryawarman    en    de    oudste  Eawi-oorkonden  weten  wg  dat 
hun  tgd  in  de  eerste  helft  der  9^^  eeuw  valt. 

Het  kan  niet  geloochend  worden  dat  de  Ealingasche  en 
Cerasche  groepen  punten  van  overeenkomst  vertoonen  met 
de  familie  waartoe  het  Eawi,  latere  Eambojasche,  en  »square 
Pali'*  behooren,  maar  de  laatste  familie  kan  niet  een  telg 
van  de  eerste  groep  zign,  wel  de  telg  van  een  zgtak  der  Cera- 
groep.  Toch  vinden  w^  dat  het  laatste  alphabet  het  eerste 
en  tweede  èn  in  Eamboja  èn  in  den  Archipel  verdrongen 
heeft.  Hoe  dit  verschijnsel  te  verklaren?  Daar  het  ons  tot 
nog   toe    aan   de    noodige  gegevens  ontbreekt  om  den  gang 
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yan  zaken  stap  voor  stap  na  te  gaan,  moeten  w^,  of  de  zaak 
geheel  laten  rusten,  öf  eene  gissing  wagen.  Ik  kies  het 
laatste,  niet  omdat  ik  aan  de  gissing  die  ik  zal  voordragen 
zooyeel  waarde  hecht,  maar  omdat  het  mg  gelegenheid  geeft 
uwe  aandacht  nader  op  sommige  feiten  te  vestigen. 

Toen  de  Chineesche  pelgrim  Fa-Hian  om  413  na  Chr.  Java 
bezocht,  vond  h^  er  eene  Hindusche  maatschappg  ;  geloofs- 
genooten  van  hem,  Buddhisten,  waren  er,  volgens  zgne  ver- 
klaring, onbeduidend  weinig.  Trouwens  uit  alles  wat  hg 
verhaalt  van  zgne  zeereis  blgkt,  dat  de  zeevarende  Indiërs 
geen  Buddhisten  waren;  had  de  van  geloofsgver  blakende 
man  een  met  Buddhisten  bemand  schip  kunnen  vinden,  dan 
zou  hg  zich  het  verfoeide  gezelschap  van  oiigeloovigen,  die 
met  z^n  heilige  beeldjes  en  manuscripten  spotten,  niet  getroost 
hebben.  Wat  Fa-Hian  verhaalt,  wordt  volkomen  bevestigd 
door  de  inscripties  van  westelgk  Java,  want  de  oprichters 
van  den  steen  te  Tjampea  waren  Wishnuieten  of  in  't  alge- 
meen Hindus.  Tot  welke  secte  de  brahmanen  te  Eoetei 
behoorden,  blgkt  niet;  het  schgnt  dat  ze  Agnihotrins  waren, 
aanhangers  van  den  Weda  in  engeren  zin;  in  elk  geval  be- 
hoorden zg  tot  een  tak  van  't  Hinduisme.  Koning  Bhawa- 
warman  en  zgne  onmiddellgke  opvolgers  waren  Çiwaieten. 
£r  is  geen  enkel  spoor  in  het  stuk  van  Hanh-khiei,  waaruit 
men  zou  kunnen  op  maken  dat  er  toen  reeds  Buddhisten 
in  Kamboja  bestonden.  Een  paar  eeuwen  later,  onder  Sûrja- 
warman,  was  het  anders;  hg  zelf  en  de  meerderheid  zgner 
onderdanen  waren  nog  Çiwaieten,  maar  naast  Çiwa  wordt, 
in  een  officieel  stuk,  de  Buddha  geëerd.  In  den  Archipel 
treft  ons  hetzelfde  verschgnsel;  op  Java  heerschte  in  de  9de 
en  volgende  eeuwen  het  Çiwaietisme  tot  op  de  invoering  van 
den  Islam,  gelgk  thans  nog  op  Bali,  maar  we  weten  toch 
ook  uit  .de  Kawi-oorkonden  dat  reeds  in  dezelfde  eeuw  het 
Buddhisme  aanzienlgke  aanhangers  telde.  Het  optreden  der 
Buddhisten  in  Eamboja  en  op  Java  gaat  gepaard  met  de 
verschgning  van  een  schriftsoort,  die  wel  niet  uitsluitend  bg 
hen  alleen  in  gebruik  was,  maar  toch  ook  door  hen  gebezigd 
werd.  Tusschen  800  en  600  of  500  na  Chr.  heeft  er,  mag 
men    veronderstellen,    eene    gebeurtenis  plaats   gegrepen,  ten 
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gevolge  waarvan  in  E^amboja  een  nieuwe  st^l  van  schrift  is 
in  zwang  gekomen,  een  schrift  waarvan  de  Kawi-oorkonden 
den  oudsten  vorm  vertoonen.  In  verband  met  die  gebeurte- 
nis heeft  eene  andere  gestaan,  die  de  aanleiding  geweest  is 
dat  een  nieuwe  stroom  van  kolonisten,  zoowel  van  Çiwaivatische 
als  van  Buddhistische  geloofsbel^denis,  zich  over  Java  en  een 
deel  van  Sumatra  heeft  uii^ebreid.  De  Çiwaieten  vermeer- 
derden het  aantal  Hindus  op  Java  en  namen  van  lieverlede 
ook  diegenen  onder  dezen  welke  tot  eene  andere  onderafdee- 
ling  van  't  Hinduisme  behoorden  in  zich  op;  de  Buddhisten 
vestigden  zich  eerst  toen  voor  goed  op  het  eiland.  Hetgeen 
m^  versterkt  in  het  vermoeden,  dat  de  bedoelde  uittocht  ge- 
meenschappel^k  door  Çiwaieten  en  Buddhisten  ondernomen 
werd,  is  de  omstandigheid  dat  zeer  uitdrukkel^k  de  bevolking 
van  Java  verdeeld  werd  in  Çaiwa's  en  Saugata*s,  waaruit 
volgt  dat  er  twee  officieele  godsdiensten  bestonden.  Beide, 
Çiwaieten  en  Buddhisten,  gebruikten  niet  alleen  hetzelfde 
schrift,  maar  hadden  ook  dezelfde  heilige  taal,  het  Sanskrit. 
Het  ligt  in  den  aard  der  zaak  dat  zg  dus  ook,  met  uitzon- 
dering hunner  dogmatische  geschriften,  dezelfde  literatuur 
beoefenden.  Daardoor  moest  de  verhouding  tusschen  beide 
gezinteu  eene  geheel  andere  zijn  of  worden  dan  mogelgk  zou 
geweest  zgn,  indien  de  Eambojasche  Buddhisten  tot  de  zuide- 
Igke,  beter  gezegd  Singhaleesche  kerk,  behoord  hadden,  wier 
taal  het  zoogenaamde  Pali  is. 

Te  gel^k  met  de  twee  gebeurtenissen,  die  we  verondersteld 
hebben,  is  de  Çaka-jaartelling  zoo  niet  ingevoerd,  dan  toch 
eerst  in  officieel  gebruik  gekomen.  Hierbg  mag  wel  vermeld 
worden  dat  Aryabhata  499  na  Chr.  met  geen  woord  van 
de  Çaka  gewag  maakt;  h^  rekent  van  den  aanvang  van  't 
Eali-tgdperk.  Daarentegen  kent  en  gebruikt  Waraha  Mihira 
50  jaar  later  ze  wel,  evenals  alle  sterrekundigen  ua  hem.  Hier- 
in ligt  de  verklaring  opgesloten  van  het  feit,  dat  de  oudste 
Sanskrit-inscripties  in  den  Archipel  geen  datum  behelzen: 
ze  z^n  ouder  dan  500  na  Chr.  en  toen  was  de  Çaka  nog 
niet  algemeen  ingevoerd. 

Het  zal  misschien  nog  lang  duren,  voordat  men  in  staat 
zal    wezen,    met    de    stukken   in  de  hand,  de  voorgedragene 
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gissing  te  stayen  of  te  bestreden,  doch  er  is  geen  reden 
om  te  wanhopen  dat  er  ooit  meer  licht  over  de  geschie- 
denis van  den  Indischen  Archipel  zal  verbreid  worden.  Er 
is  in  *t  laatste  tiental  jaren  zooveel  onverwachts  ontdekt  en 
de  studie  der  Indische  epigraphie  heeft  zulke  vorderingen 
gemaakt,  dat  wij  met  goeden  moed  de  toekomst  mogen 
afwachten. 


NASCHRIFT. 

Een  der  bewezen  voor  de  stelling  dat  het  Bataksche 
alphabet  aan  't  Kawische  is  ontleend,  is,  dat  het  teeken 
der  Bataksche  o  niets  anders  is  dan  de  Pëpët  i).  In  veel  ge- 
vallen is  de  Tobasche  o  dan  ook  uit  een  oudere  ë  ontstaan, 
bgv.  in  borna  uit  Jav.  wërna^  Skr.  xcarna.  De  naam  van  't 
teeken,  nl.  sihora^  eigenlyk  gespeld  aikéra,  is  't  Skr.  çikharà, 
spits,  Giebel;  daar  het  den  vorm  van  een  schuinsch  kruis 
heeft,  zal  wel  de  gevelspits  bedoeld  zijn.  In  't  Lampongsche 
schrift  heeft  de  Pëpët,  anders  genaamd  Sihora,  de  oude  uit- 
spraak behouden. 


O  Zie  bijv.  Kawi  Oorkonden  I,  X,  XIV,  XV,  XX. 
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GEWONE   TERGADERING 

DER  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEiN  IS^en  DECEMBER  1881. 


Tegenwoordig  de  beeren  c.  w.  opzoomer,  voorzitter,  c.  leemans, 

W.  G.  BEILL,  G.  DB  VEIES  AZ.,  N.  BEETS,  H.  VAN  HÈUWERDEN, 
R.  J.  FRUIN,  S.  A.  NABEE,  M.  J.  DE  GOEJE,  C.  M.  FEANCKEN, 
TH.  BOEEET,  S.  HOEKSTEA  BZ.,  J.  P.  N.  LAND,  J.  A.  FEIJIN, 
H.      KEEN,     J.     G.     DE     HOOP     SCHEFFEE,     M.     F     A.  G.   CAMPBELL, 

j.  G.  E.  ACQUoy    T.  M.  c.  ASSEE  en  j.    c.  G.   BOOT,  secretaris. 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  gelezen  en  goed- 
gekeurd z^nde,  geeft  de  secretaris  eenige  inlichtingen  over 
de  verzameling  brieven,  waarmede  de  Hugeiiiana  der  Aka- 
demie verrgkt  z^n.  Behalve  enkele  brieven  aan  andere  per- 
sonen bestaat  zy  uit  brieven  aan  Ghristiaan  Huygens  van 
de  jaren  1586  tot  1619  en  een  groot  aantal  brieven  en 
gedichten  aan  Constanten,  loopende  van  1604,  toen  hg  acht 
jaar  was,  tot  1678. 

Van  den  heer  Biker  te  Lissabon  heeft  hij  eenige  exem- 
plaren gekregen  van  een  facsimile  eens  briefs  van  A.  de  Al- 
buquerque van  het  jaar  1512  aan  den  koning  van  Portu- 
gal, van  welke  hg  drie  ter  beschikking  der  leden  stelt. 
De  heer  Campbell,  die  er  ook  ontvangen  heeft,  voegt  daarbg 
dat  het  facsimile  genomen  is  uit  een  verzameling  van  trac- 
taten  uiigegeven  door  den  heer  Biker,  waarin  de  brief  is 
afgedrukt. 
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De  secretaris  meldt  nog  de  ontvangst  van  twee  latijn^^che 
gedichten  voor  den  wedstrijd,  het  eene  getiteld  :  Tobiae  iuni- 
oris  peregrinatio  mefc  de  zinspreuk  Filii  sanctorum  sumus 
Tob.  II,  18,  het  andere:  Poësis  in  liberalium  diaciplinarum 
conventu.  Idyllion  ^  onder  het  motto  uit  den  brief  van  Horatius 
aan  de  Pisonen  :  Est  animis  natnm  inventumque  poema  iuvandis. 


De  heer  Kern  vestigt  op  nieuw  de  aandacht  der  afdeeling 
op  de  drie  bij  vorige  gelegenheden  door  hem  medegedeelde 
Sanskrit-opschriften  van  Koetei.  Hij  deelt  mede  wat  te  zgner 
kennis  is  gekomen  over  den  vorm  der  steenen,  op  welke  zg 
gegrift  zijn,  over  de  plaats  waar  zij  zgn  gevonden,  over  den 
ouden  bloei  en  den  vroegeren  naam  van  Koetei.  Na  mede- 
deeling  van  den  tekst  en  van  de  vertaling  wijst  hij  het  be- 
langrijkste van  den  inhoud  aan,  en  om  b^  benadering  den 
ouderdom  der  opschriften  te  berekenen,  treedt  h^  in  eene 
beschouwing  der  karakters,  die  door  onderscheidene  volkeren 
van  den  Indischen  Archipel  gebruikt  zijn.  Eindelijk  deelt 
hg  de  resultaten  van  zijn  onderzoek  op  dit  punt  van  epi- 
graphie  mede,  die  wellicht  door  latere  ontdekkingen  kunnen 
gewijzigd  of  bevestigd  worden. 

Deze  mededeeling,  die  met  drie  reeds  afgedrukte  platen  zal 
voorzien  worden,  wordt  door  den  spreker  aangeboden  voor 
de  Verslagen  en  Mededeelingen.  Zij  geeft  aan  de  beeren 
Beets  en  de  Goeje  aanleiding  tot  enkele  vragen,  die  door 
den  spreker  beantwoord  worden.  Aan  den  wensch  uitgespro- 
ken door  den  heer  Naber,  dat  de  spreker  de  verschillende 
hem  bekende  alphabetten  van  den  Indischen  Archipel  op  een 
tafel  zal  vereenigen,  zal  misschien  te  eeniger  tijd  door  den 
heer  Kern  voldaan  worden,  indieu  het  bestuur  der  Akademie 
de  kosten  der  uitgave  voor  hare  rekening  wil  nemen. 

De  heer  Leemans  vestigt  de  aandacht  op  de  fac-similes 
in  gips  van  ongeveer  veertig  oud-Javaansche  opschriften  in 
het  Rijks-Museum  van  oudlieden  te  Leiden,  die  nog  eene 
verklaring  wachten,  en  wier  uitgaaf  hem  zeer  gewenscht 
voorkomt. 


W 
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Daarna  deelt  de  heer  Francken  z^ne  gissing  mede  over 
den  auteur  der  Grieksche  comédie,  dien  Plautus  in  z^ne 
Aulalaria  heeft  geyolgd.  Hg  w^st  aan  dat  het  geen  stuk 
van  Posidippus  kan  geweest  z^n,  maar  wel  een  van  Me- 
nander,  evenwel  bezwaarlgk  diens  v8(fla^  aan  welke  de  titel 
van  Plautus'  stuk  het  eerst  herinnert.  Denkel^k  was  het 
eene  navolging  van  een  stuk,  welks  titel  tot  nu  toe  niet  is 
teruggevonden. 

De  spreker  biedt  z:gne  mededeeling  voor  de  Verslagen  aan. 


Daar  er  nog  eenigen  tgd  beschikbaar  blijft  erlangt  de  heer 
Leemans  het  woord,  om  de  leden  bekend  te  maken  met  en- 
kele belangr^ke  aanwinsten  in  den  laatsten  tijd  voor  het 
R^ks-Museum  van  Oudheden  te  Leiden  verkregen. 

Als  zoodanige  worden  door  hem  vermeld  en  kort  omschreven  : 

»Marmeren  plaat,  waartegen,  in  zeer  hoog  opkomend  werk, 
bijna  geheel  vrg  uitgehouwen,  het  bovengedeelte  van  eenen 
jongen  Dionysos,  geheel  naakt,  onder  den  linkerarm  eenen 
jongen  tgger  houdende,  dien  h^  met  de  regterhand  voedsel 
aanbiedt;  hoofd  en  regterarm  ontbreken. 

Marmeren  plaat,  op  welker  voorzijde  het  borstbeeld  eener 
vrouw,  insgelgks  in  hoog  opkomend  werk,  achter  de  schou- 
ders de  uiteinden  van  twee  vleugels;  mögt  men  daarin  de 
maansikkel  moeten  erkennen,  dan  zouden  wij  hier  aan  Diana 
kunnen  denken;  doch  de  omgebogen  uiteinden  der  vleugels 
en  de  eenigszins  droevige  uitdrukking  van  het  gelaat  ver- 
zetten zich  tegen  die  opvatting. 

Marmeren  beeld  van  eenen  jeugdigen  knaap,  die  in  zijne 
armen  vóór  zgn  ligchaam  eenen  leeuw  omvat  houdt  ;  het  be- 
nedengedeelte  van  het  lijf  en  beide  beenen  ontbreken.  Het 
werk  is  fraai  en  dagteekent  uit  eenen  bloeitijd  der  Griek- 
sche  kunsL. 

Marmeren  beeld  eener  staande  vrouw,  met  de  regterhand 
op  eenen  p^ler  rustende;  de  linkerarm  ontbreekt;  afkomstig 
uit  den  omuek  van  Sardes,  uit  puinhoopen  niet  ver  van  het 
grafgebouw  van  Alyates. 

Eenige   grafsteenen    met    uitkomend  beeldhouwwerk,  alle, 
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eren  als  de  drie  eerstgenoemde  beeldwerken,  afkomstig  uit 
den  omtrek  van  Smyrna,  als  : 

Het  grootste  gedeelte  van  eenen  marmeren  grafsteen  met 
hoog  opkomend  beeldwerk,  eenen  man  en  twee  vrouwen,  en 
in  veel  kleinere  afmetingen,  eenen  slaaf,  eene  slayin^  met 
eenen  waaier  in  den  vorm  van  een  klimopblad,  en  eene 
tweede  slavin.  Alleen  van  eene  der  vrouwen  is  bgna  het 
geheel  bewaard  gebleven. 

Een  marmeren  grafsteen,  in  den  vorm  van  de  voorzgde 
van  een  tempeltje,  waarin  eene  staande  vrouw,  en  nevens 
baar,  in  kleinere  afmetingen,  eene  slavin. 

Groote  marmeren  grafsteen  in  den  vorm  als  voren,  in 
hoog  opkomend  beeldwerk,  een  staande  man,  regts  van 
hem  een  boom  waarin  eene  slang,  onder  aan  den  stam 
een  slaaf  in  kleinere  afmetingen,  links  van  den  man  in  den 
bovenhoek  een  herme,  in  den  benedenhoek  een  tweede  slaaf 
met    over    elkander    gekruiste     armen.      In    het    gevelveld 

van    het    tempeltje,    een    lauwerkrans  waarin    iLtn^i  inde 

Ujst:  API2T0JIK0N  rEYSUOS;  wel  op  te  vatten 
als  ó  dq/Ltog  {arecpavoï)  'AqigtoSixov  Tev^idog^  het  volk 
{biedt  eenen  krans  aan^  vereert)  Arütodikos  (den  zoon)  van 
Teuxis. 

Een  kleinere  marmeren  grafsteen,  van  geleken  vorm,  met 
eenen  op  eenen  stoel  zittenden  man;  voor  hem,  in  kleinere 
afmetingen,  een  staande  slaaf.  In  het  gevelbeeld  eene  lauwer- 
krans, maar  zonder  opschrift:  in  de  Igst  het  opschrift: 
JI0NY2I02  AnOAAilNlOY,  Dionysioa  (zoon)  van 
Apollonios. 

Vooral  verdient  vermeld  te  worden  een  insgelgks  marme- 
ren grafsteen,  uit  het  aartsbisschoppel^k  Museum  te  Utrecht 
tegen  billeken  pr^s  overgenomen.  De  afkomst  van  dit,  in 
meer  dan  een  opzigt  belangrijke  monument  is  onbekend  ;  het 
was  eenige  jaren  in  het  aartsbisschoppelgk  Museum  bewaard 
gebleven,  zonder  dat  men  wist  op  te  geven,  wanneer,  van 
waar  en  hoe  het  in  ons  vaderland  en  in  het  bezit  gekomen 
was  van  hem  die  het  aan  genoemd  Museum  had  afgestaan. 
In    een    tempeltje    links  van  den  toeschouwer,  zit  op  eenen 
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stoel  eeu  bejaard  man  met  baard.  Vóór  hem  staat  een  jon- 
gere, nog  baardelooze  man,  wiens  uitgestoken  regterhand  de 
oudere  in  zgne  regterhand  vasthoudt,  terwgl  deze  laatste  met 
z^jne  linkerhand,  den  regterarm  van  den  jongeren  gegrepen 
heeft;  in  de  linkerhand  houdt  deze  laatste  op  de  hoogte 
van  z^n  middel  eenen  horen  (?)  of  diergelgk  voorwerp,  wei- 
ligt  een  kenteeken  van  zijne  maatschappel^ke  betrekking. 

Op  de  kroonl^st  een  b^na  onleesbaar  uitgesleten  en  vrg 
slordig  uitgebeiteld  opschrift  in  twee  regels  en  wel 

boven  den  zitteaden  man: 

JE2:^NJPU[H]2  NIKANJPEn:S 
I20TEAH2 

boven  den  jongeren: 

KAAAI2rPAT02  JESANAPIAIOY] 

De  oudere  (de  overledene)  is  dus  Dexandrides  (zoon)  van 
Nikandreiia^  een  Isoteles  (geliyke  schatting  betalende  als  de 
burgers).  De  jongere  man  :  Kallistratos  (zoon)  vari  Dexan^ 
dridea.  De  Isoteleis  volgden  op  de  Proxenoi^  welke  na  de 
burgers  den  eersten  rang  innamen.  Dexandrides  was  van 
elders  metderwoon  overgekomen.  Wisten  wij  waar  de  graf- 
steen gevonden  was,  dan  zou  ons  waarsch^nlijk  ook  de 
woonplaats  bekend  zijn  van  den  man,  aan  wiens  nagedach* 
tenis  z^n  zoon  Kallistratos  het  grafteeken  oprigtte.  Dexan- 
drides is  eene  echte  Attische  naam;  Nikandreus,  Nikandros, 
Nikandiides  zyn  nog  niet  bekende  namen,  maar  toch  naar 
de  regelen  gevormd.  Nikandreus  schijnt  wel  in  lateren  t^d 
zeer  gebruikel^k  geweest  te  zijn,  maar  ook  in  vroegere 
eeuwen;  want  de  grafsteen  moet  blgkbaar  tot  de  IV«  eeuw 
vóór  onze  jaartelling  gebragt  worden.  Spreker  ging  met 
betrekking  tot  dit  monument  te  rade  met  den  Straatsburger 
hoogleeraar  A.  Michaelis,  van  wien  wij  waarschijnlijk  eene  ge- 
trouwe uitgaaf  met  toelichtenden  tekst  mogen  te  gemoet  zien. 

Onder  de  uit  Klein- Azië,  door  tusscbenkomst  vuu  den  heer 
Consul  van  Lennep  verkregen  voorwerpen,  verdient  vooral 
nog  een  allerzeldzaamste  glazen  balsemflesch,  in  den  vorm 
van    een    alabdstron^    genoemd  te  worden.      Weliigt  van  de 
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soort  bij  de  oude  schr^vers  vermeld  onder  den  naam  van 
vasa  murrhina^  over  welke  men  intusschen  nog  in  vrig  wat 
onzekerheid  verkeert.  Het  glas  is  in  zyne  massa  versierd 
met  golvende  lynen^  in  verschillende  kleuren  en  goud  in- 
gesmolten  of  langs  anderen  weg  aangebragt.  Maar  hetgeen 
nog  de  zeldzaamheid  en  bg  gevolg  de  waarde  van  het  fleschje 
verhoogt,  is  dat  het  bovengedeelte  (hals,  rand  en  monding) 
in  blaauw  glas,  volkomen  in  de  opening  van  het  fleschje 
sluit,  en  zoodoende  de  geheele  volledige  vorm  bewaard  ge- 
bleven is.  Het  heeft  eene  hoogte  van  19,4  centim.,  en 
is  afkomstig  uit  een  half  vernield  steenen  graf  in  den  om- 
trek van  Smyrna. 

Onder  de  binnen  de  grenzen  van  ons  vaderland  gevonden 
en  voor  het  Museum  verkregen  Romeinsche  oudheden,  die 
vooral  de  aandacht  verdienen^  vermeldt  spreker,  een  verguld 
igzeren  masker,  waarsch^nlgk  het  vizier  van  eenen  helm,  bg 
de  fortificatiewerken  in  de  Houtensche  vlakte  onder  Vechten, 
onder  de  overbigfsels  van  de  oude  Romeinsche  vestiging 
Fectio,  opgegraven.  Door  O.  Bendorf,  die  dit,  om  fraage 
bewerking  en  goede  bewaring,  maar  ook  om  de  voortref- 
felgke  uitdrukking  merkwaardige  voorwerp,  in  zgne  ver- 
handeling, Antike  Gesichtshelme  und  Sepulcralmasken,  Wien 
1878,  Taf.  Xin,  1.  in  fraai  lichtbeeld  uitgegeven,  en  blz. 
39  toegelicht  heeft,  wordt  vermoed  dat  de  maker  naar  een 
doodenmasker  gearbeid   heeft. 

Onder  de  vele  voorwerpen,  die  bg  het  baggeren  van  big- 
gel in  de  Waal  bg  Ngmegen  aan  den  dag  kwamen,  en 
hunne  bestemming  in  het  Museum  erlangden,  verdienen 
vooral  de  aandacht,  een  wel  beschadigde,  maar  toch  groo- 
'tendeels  bewaard  gebleven  bronzen  helm  van  eenen  Ro- 
meinschen  kampvechter  of  gladiator,  misschien  wel  eenen 
bestiarius,  want  de  buitenrand  van  den  helm  was  versierd 
met  uitgeslagen  loopende  en  springende  dieren,  leeuwen 
honden,  paarden,  enz. 

Het  gzeren  met  brons  bekleede  wangschild  van  eenen 
helm;  en  een  iu  brons  uitgeslagen  krans  van  lauwer-  olgf- 
of  eikenloover.  Waarschgnlgk  als  belmversiering  gediend 
hebbende. 
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Maar  vooral  verdient  hier  vermelding  eene  onlangs  insge- 
l^ks  uit  de  Waal  bg  Nijmegen  opgeba((gerde  en  in  het 
Museum  opgenomen  bronzen  helm  van  eenen  Bomeinschen 
krijger.  Dit  stuk  in  z^n  geheel  bewaard  gebleven^  en  thans 
van  de  deuken,  bulten  en  andere  beschadigingen  volkomen 
hersteld,  is  voorzien  van  eenen  rondloopenden  rand,  die  naar 
achteren  tot  een  nekschild  verbreed  is;  in  het  midden  van 
dit  schild  bevond  zich  vroeger  een  ring  of  oog  om  den  helm 
aan  eenen  haak  aan  het  borstharnas  op  te  hangen.  Maar 
wat  vooral  de  waarde  verhoogt  is  het  boven  op  het 
schild,  digt  aan  de  helmkap  met  'gestipte  letters  aange- 
bragte  opschrift:  CATVLIL-CORNELI,  waardoor  wg  den 
naam  van  den  kriggsman  Oatulus,  den  zoon  van  Lucius  Cor- 
nelius leeren  kennen,  en  uit  die  namen  tevens  een  g^even 
erlangen  om  den  helm  tot  de  eerste  eeuw  of  de  eerste  helft 
der  tweede  eeuw  onzer  jaartelling  te  brengen.  Behalve  op 
de  aangewezen  plaats  heeft  elders  op  het  nekschild,  onze  Ca- 
tulus  nog  andermaal  z^nen  naam  tweemalen,  onder  elkander, 

doch  onvolledig  vermeld:  (j^tV     ' 

Deze  mededeeling  werd  door  lichtbeelden  van  enkele  der 
Yoorwerpen  toegelicht. 

Eenige  vragen  en  opmerkingen  van  de  beeren  Francken, 
Naber  en  Boot  werden  door  den  spreker  beantwoord.  De 
gissing  van  den  heer  Naber,  dat  op  den  boven  genoemden 
grafsteen  ZEY^IJ02  zal  staan,  heeft  zich  bg  nader 
onderzoek  niet  bevestigd. 


Nadat  de  heer  de  Hoop  Scheffer  een  afdruk  zgner  arti- 
kels Menno  Simons  en  Mennoniten  uit  Herzoges  Real-Ency- 
clopaedie  B.  IX  en  de  Secretaris  namens  den  heer  Dirks  diens 
Penniugkundig  Repertorium  XXVII  en  Aanwinsten  van  het 
penningkabinet  van  het  Priesch  genootschap  1880 — 1881 
voor  de  boekerig  heeft  aangeboden,  wordt  de  vergadering 
gesloten. 


OVER  HET  ORIGINEEL  VAN  PLAUTUS' 

AULULARIA. 

BIJDRAGE  YAN 

C.   M.   FBAHCKEH. 


Het  is  bekend  dat  niet  alleen  de  inbond  maar  ook  de 
titels  yan  Griekscbe  stukken,  die  Plantas  nagevolgd  beeft, 
ons  zeer  onvolledig  zijn  overgeleverd.  Yan  niet  meer  dan 
v^f  z^ner  stukken  staat  de  oorsprong  op  uitdrukkelgke  ge- 
tuigenissen vast  (Asinaria  Demopbilus,  Casina  Dipbilus, 
Mercator  Pbilemon,  Stichus  Menander,  Trinummus  Pbile- 
mon).  Slecbts  twee  didascaliae  zijn  tot  ons  gekomen,  waar- 
van de  eene,  in  bgna  ontredderden  staat  overgeleverd,  alleen 
door  de  scberpzinnigbeid  van  Ritscbl  eene  gevolgtrekking 
over  den  opvoeringst^d  van  den  Pseudolus  veroorlooft,  ter- 
w^l  de  andere,  die  op  den  Sticbus,  eerst  door  Studemund 
volledig  is  ontcyferd.  In  dezen  staat  van  zaken  is  elke, 
ook  de  geringste  overeenkomst  tusscben  aanhalingen  uit  Oriek- 
scbe  komedies  en  Plautus  van  eenig  gewicbt,  te  meer  omdat 
die  zoo  zelden  wordt  aangetroffen. 

Yan  dezen  aard  is  eene  passage  van  Cboricius,  bet  eerst 
bekend  gemaakt  door  Graux  in  de  Revue  de  Pbilologie  van 
1877,  p.  228,  waar  te  lezen  staat,  dat  bet  voorstellen  van 
komiscbe  karakters  geen  nadeeligen  invloed  beboefb  te  bebben 
op  den  tooneelspeler  ;  dat  nocb  Moscbio,  een  der  personen 
van  Menander,  bem  tot  een  wellusteling,  nocb  ookSmicrines 
bem  gierig  zal  maken;  ij  xai  rSyy  Meyàvôçio  nênoiïi/u^" 
vav  7i{)Oöibnu)v  Moax^fov  fikv  rifiag  naçfsaxBvaas  naÇ'^ 
&évavç  ßia^ea&ai,  Xaiceargarog  de  if/akr^iag  egäv^ 
KyrifiGiv   8è  SvaxóXovg  snoiriöBv   eirai^  JS/uix(fiyrjg  3è 
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q)iXaçYVQOvg    6  dsÔiœg   /ur^    ri    tô)v    bvSov   b  xanvbg 
oïj^otTO    rp€(jù}v;  1)    De    verdienste   van  op  deze  plaats  het 
eerst  opmerkzaam  gemaakt  te  hebben  komt  Ussing  toe  (Add. 
p.  587j,    ofschoon    h^    op  de    beteekenis  van  die  aanhaling 
niet  genoeg  nadruk  gelegd  heeft.    Smicrines,    die  bij  Menan- 
der    als    vrek   voorkwam    {(piXuQyvçfOug  staat  er,    niet  //i- 
x^joXóyovg)    was    zoo   gierig,  »dat  hy  vreesde,  dat  de  rook 
hem   iets    van   zgn    goed  zou  ontstelen."     De  rook  voor  te 
stellen    als   een    dief,    die    met    een  deel  van  het  goed  naar 
buiten  sluipt,  is  een  zoo  ongewoon  denkbeeld,  dat  hetmoei- 
l^k  bg  twee  dichters  onafhankelijk  van  elkaar  zal  opkomen. 
Met    deze  overdriving  uu  van  Menander  komt  het  karakter 
van    den    gierigaard    b^  Plautus  volkomen  overeen.     Euclio 
wü,    dat  de  spinnewebben  bewaard  worden,  hij  is  gierig  op 
schoon  water,  h^  verzamelt  de  afgesnedene  nagels,  hg  heeft 
geen    brandhout   in  huis,  hg  spaart  zijn  adem,  hg  zou  zel& 
den    honger    niet    te    leen  geven.     Mg    dunkt,  deze  tot  het 
ojigergmde    overdrevene  vasthoudendheid  komt  met  de  vrees 
van   door    den   rook  bestolen  te  worden  overeen.     Maar  wg 
kunnen    de  mogelgkheid  van  eene  navolging  tot  eene  waar- 
schgnlgkheid  brengen  als  wij  v.  297  van  Plautus  vergelgken  : 
Quin    divom    atque    hominum    clamât  continuo  fidem,  Suam 
rem    périsse    seque    eradicarier.    De  suo  ligillo  famus  si  qua 
eàit   foras.     Men    moge  hier  ligillo  of  tigillo  lezen,  de  over- 
eenkomst  is    bezwaarlijk    toevallig:  Smicrines  en  Euclio  be- 
klagen  zich  beiden,    dat  zg  door  den  rook  worden  bestolen. 
Treffender  is  nog  de  overeenkomst  als  men  ligillo  leest;  dan 
onttrekt  de  rook  niet  zich  zelf,  maar  een  deel  van  de  brand- 
g^^f^  —  xi  Tcoy  ëvSov    bg  Menander  —  aan  den  schraap- 
zuchtigen    Euclio.     Tot  deze  lezing  leidt  niet  alleen  Nonias 


^)  Do  sporen  van  't  metrum  zijn  gemakkelijk  te  herkennen: 

p«  Tt  — 
TÖv  Mw  —  ::r  ó  xairvbç  oï^rntai  ^cpwv, 
kiietriscli  zou  b.  v.  voldoen  ^^  xi  oi  Twv  «v^^ov  ovtwv,  enz.  (de  optativua 
tryécTo  is  waarschijnlyk    uit  het    redeverband    van  Chor,  voortgevloeid) 
ot'  eenvoudiger  met  v.  Herwerden  twv  IvJov  o  xaTrvb;  fiig  t«  o.  f. 
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die  ligellnm  met  aanhaling  van  deze  plaats  ran  Piautas 
onder  de  met  I  aanvangende  woorden  schikt  p.  134.9,  maar 
ook  het  ongebruikelgke  van  tigillum  in  den  hier  vereischten 
zin  van  dak  of  schoorsteen.  De  interpretatie  van  tigillum, 
die  de  scherpzinnigheid  van  Ussing  heeft  uitgevonden  *)  is 
onbevredigend  en  bevestigt  my  in  mgne,  vroeger  verdedigde  ^) 
meening,  dat  Nonius  de  ware  lezing  ligello  {ligillo  vgl.  êigil- 
lum)  heeft  bewaard. 

Volmaakt  is  de  gelgkheid  zeker  niet,  daar  Plautus  zich 
zeer  nauw  aan  Menander  aansluitende  had  moeten  schreven 
»ftimus  si  quid  fert  foras;"  en  ook  bestaat  de  mogelgkheid, 
dat  anderen  Menander  nagevolgd  en  aan  Plautus  tot  model 
gestrekt  hebben.  Maar  wat  het  eerste  aangaat,  de  karakte- 
ristieke trek:  de  verarming  door  den  rook,  of  wel  de  rook 
tot  een  dief  gemaakt  is  hier  de  hoofdzaak  ;  en  tegenover 
het  laatste  zg  aangemerkt,  dat  wij  voor  de  mogelijkheid  dat 
anderen  het  gezegde  aan  Menander  hebben  ontleend  en  aan 
dezen  weder  Plautus,  de  waarschijnlijkheid  dat  Plautus  Me- 
nander zelven  heelt  nagevolgd,  zoo  goed  als  h^  zgn  Colax 
en  zijne  Adelphi  bewerkte  (in  den  Stichus  en  waarschijnl^k 
in  den  Miles;  vgl.  vooral  Ter.  prol.  Eun.  25  en  80)  niet 
moeten  pr^sgeven. 

Eenmaal  Menander  op  het  spoor  z^nde  vinden  w^  nog 
een  enkelen  trek,  die  als  aanvulling  op  het  opgegeven  argu- 
ment dienst  kan  doen.  Het  is  bekend  dat  Theophrastus 
in  zgne  characteres  meermalen  trekken  aan  komedies  heeft 
ontleend.     Reeds  Casaubonus  bemerkte  de  overeenkomst  tus- 


1)  //Tigillis  suspendebantur,  quae  fumo  conservanda  erant^  ut  pemae^ 
uvac  passae,  Cucurbitae,  sorba.  Cf  Petron.  135:  Praeterea  quae  fumoso 
suspensa  tigillo  Conservabat  opes  humilis  casa";  quin  etiam  vinum  in 
fumariis  conditum  esse  novimus  ex  Hor.  Od.  HT,  8,  11.  Martial.  X, 
36*'.  De  juistheid  dezer  opmerking  erkennende,  kan  ik  toch  hare  toepas-* 
sel^jkheid  te  dezer  plaatse  onmogelijk  toegeven,  want  de  rook  neemt 
niet  een  deel  mede  van  de  zaken,  die  er  in  opgehangen  worden,  en  nog 
veel  minder  van  den  balk,  het  touw  of  den  haak,  waaraan  het  spek 
of  de  rozijnen  opgehangen  zijn. 

5)  In  mijne  uitgave  van  1877,  die  November  1876  was  afgedrukt, 
voordat  hot  stuk  van  Cboricius  was  uitgegeven. 
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sehen  Theophrastus  neçl  UQ(ovBiag  (cap.  1)  en  Menauder 
IV,  205  Mein.  Op  beide  plaatsen  wordt  gesproken  van 
menschen,  die  steeds  in  den  mond  hebben:  »ik  zal  er  eens 
over  denken." 

Oi  rag  ôq>Qvg  ai'çoyrsg  cog  àftêXreQOi 
xai  axéifJO/Liat  ÏJyovTBg. 

Theophrastus  :  xai  rà  fikv  axbifjsa&ai  cpaoxeiv^  rd  d' 
ovx  siSévai.  Bg  een  comicus  aangehaald  door  Clemens 
Strom.  VII.  p.  842  wordt  gesproken  van  een  bggeloovig 
man,  die  er  een  boos  voorteeken  in  ziet,  als  een  muis  een 
zak  meel  stuk  knaagt,  ofschoon  het  beest  niet  anders  had 
te  eten: 

^^y  f4vg  Siocv^rj  ftcofwv  ovra  TirjXcvov^ 
xav  /urjdèy  akV  ê/œv  Siarcayi]  âùXaxov. 

Theophrastus  c.  16.  {ôeiaiScci/uœy  early  olog)  èày 
uvg  OvXaxoy  akcpircDy  Siar^àyn^  ^Qog  röy  é^rjYrjTf^v 
êXûùy  eçcoT&y  ri /Qr^  noieiy,  xai  édy  dnoxQiyiqTai  avrü 
éxdovyai  reo  axvrodéipf]  67iiQ()dipai,  /urj  TtQOGé/Bcy  rov- 
TOig,  dXk'  djioaTQacpeig  kxXvaaadair  (wellicht  iyxakv- 
tpaadai  i).  Pamphila  beweerde  zelfs  (Diog.  Laert.  V.  36) 
dat  Theophrastus  de  leermeester  van  Menander  was  geweest. 
Daaruit  kan  men  opmaken,  hoe  de  overeenkomst  tusschen 
beiden  in  de  oudheid  is  opgemerkt,  ofschoon  voor  't  overige 
Pamphila  niet  veel  gezag  heeft  en  de  verhouding  eer  om- 
gekeerd schijnt  te  zijn,  indien  men  let  op  den  vorm  van 
het  boek,  dat  door  z^n  afgebroken  st^l  en  door  de  einde- 
looze  opsomming  van  by  zonderheden,  die  in  de  werkelgkheid 
een  enkele  keer  voorkomen,  maar  hier  als  gewone  verschon- 
seien  worden  opgegeven,  als  van  zelf  de  gedachte  doet  op- 
komen, dat  de  auteur  van  de  concrete  gevallen  in  de  komedie 
is  uitgegaan  en  niet  omgekeerd  eenige  voorbeelden  heeft 
bedacht  tot  opheldering  van  een  algemeene  beschouwing. 

Van  deze  verwantschap  tusschen  Menander  en  Theophrastus, 
denk  ik,  is  ook  een  spoor  te  vinden  in  de  beschr^ving  van 


1)  Uit  wanhoop  namelijk,  als  een  verloren  man;  stervenden  bedekken 
het  gezicht.  Het  Toora%aande  àno<npaf6iç  û  van  v.  Herwerden.  Zie 
Versl.  en  Meded.,  2e  Reeks,  D.  I,  p,  387.  HSS.  àntyrpaniiç. 
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den  fJtixQoXóyog^  althans  van  overeenstemming  tusschen 
Menander  en  Plantas.  B^  den  laatste  gaat  Enclio  uit  om 
vleesch  en  visch  te  koopen,  maar  komt  onverrichterzake  uit 
de  hal  terug,  omdat  alles  duur  was  (cara  omuia)  II,  8. 
Theophrastus  zegf.dat  ó  /uiXiJoXoyog  èöiiv  oiog  ói)j(ov(ov 
firjSèi'  nQtàusvoç  e/oeXOeiy.  Ook  deze  gelgkheid  iskwa- 
Igk  toevallig.  Waarschynlgk  is  ook  hier  de  schakel  tus- 
schen Theophrastus  en  Plautus  Menander.  Zeker  kau  ook 
een  ander  comicus  Theophrastus  voor  oogen  hebben  gestaan, 
maar  met  de  getuigenis  van  Diogenes  Laertius  aangaande 
Pamphila  voor  ons  ligt  het  toch  voor  de  hand  om  aller- 
eerst aan  Menander  te  denken. 

Vroeger,  voordat  Choricius  bekend  was  geworden,  was 
het  aannemel^k  dat  Posidippas  de  auteur  van  't  origineel 
was,  omdat  Âthenaeus  ergens  bericht,  dat  de  kok  b^  de 
Atheners  een  vrg  persoon  was  en  dat  slaven  als  koks  voor 
't  eerst  b^  Posidippus  voorkomen  (XIV,  658  E),  terwgl  de 
kok  bg  Plautus  v.  306  zegt  te  wanhopen  van  den  oude 
zooveel  geld  te  kunnen  los  krygen,  dat  hij  zich  vry  koopen 
kan:  »ut  det  qui  fiamus  liberi".  De  man  is  dus  slaaf  en 
het  stuk  is  niet  vóór  Posidippus  vervaardigd  i).  Deze  ge- 
volgtrekking schijnt  op  zich  zelve  juist.  Men  zegt,  wel  is 
waar,  dat  de  bedoeling  van  Athenaeus  is  dat  vóór  Posidip- 
pus geen  kok  als  huisslaaf  voorkwam,  en  dat  dus  die  plaats 
over  Posidippus  op  de  Anlularia,  waarin  de  koks  van  de 
markt  gehaald  worden,  niet  toepasselijk  is  ;  maar  terw^l 
Athenaeus  wil  aantoonen,  dat  die.  bedoelde  personen  geen 
gemeene  lui  waren,  kan  hij  niet  gezegd  hebben,  dat  zij  wel 
slaven,  maar  geen  huisslaven  waren  ;  daardoor  werden  zfl 
niet  gerehabiliteerd.  Iets  anders  is  het,  dat  de  grondslag 
van  deze  redeneering  niet  vast  staat.  Plautus  bl^ft  zich 
niet  gelgk.  Want  de  handelw:yze  van  Congrio  is  die  van 
een  vr^  man.  Hij  betaalt  z^n  geneesheer,  hij  dreigt  een 
burengerucht  te  zullen  maken  [obvagulare)  voor  de  deur 
van    Enclio  (III,  2,  einde),  wordt  voor  de  rechtbank  geroe- 


«)  Zie  mijne  uitgave,  p.  XVI,  vlg. 
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pen  (in,  3.10,  454),  heeft  zgne  onderhoorigen  of  leerlingen 
(III,  1.4,  406),  en  scheldt  Euclio  alsof  hij  met  hem  gelgk 
stond  (III,  2.9,  419).  Het  bewijs  dns  aan  den  stand  van 
Congrio  en  Antrax  ontleend  ontglipt  ons,  en  aan  Posidippus 
behoeft  en  kan  zelfs  niet  gedacht  worden,  als  wevkel^k  de 
plaats  van  Theophrastus  over  den  vriichteloozeii  gang  naar 
de  markt  aan  het  Grieksche  origineel  van  Plantas  is  ont- 
leend; dat  kan  dan  niet  van  Posidippns  zgn,  daar  Theo- 
phrastus in  dezelfde  Olympiade  gestorven  is,  waarin  Posi- 
dippus voor  't  eerst  optrad;  T.  sterft  O.  123  volgens  Apollo- 
dorus  bg  D.  L.  V.  58,  Posidippus  voert  voor  't  eerst  een 
stuk  op  O.   123,  2  of  3.     Zie  Meineke  I,  p,  482. 

Gaarne  zouden  wij  in  de  gelegenheid  zijn  ook  den  titel 
van  het  stuk  van  Meuander  aan  te  wijzen,  waaraan  de 
Aulularia  ontleend  is.  Aan  de  vd{}ia  ^)  kan  niet  gedacht 
worden.  De  hoofdpersoon  in  dat  stuk  heeft  zich,  wars  van 
de  verdorvenheid  en  den  pronk  van  de  stad,  op  zijn  land- 
goed teruggetrokken  (fr  1).  Bij  Plautus  is  Euclio  de  buur- 
man van  Megadorus  en  woont  met  hem  in  de  stad.  Op 
Megadorus  of  op  Euclio  zou  kunnen  overgebracht  worden 
wat  £r.  2  mededeelt,  dat  een  oud  man  op  onaangename  wyze 
aan  vroegere  rampen  wordt  herinnerd;  maar  er  kan  geen 
reden  bedacht  worden  waarom  Plautus  dit,  naar  de  vâ(jicc 
werkend,  zou  hebben  weggelaten.  Wel  stemt  met  hem  over- 
een dat  (fr.  3j  van  een  oude  verhaald  wordt,  die  naar  de  mee- 
ning van  den  verbaler  zóó  op  eene  in  een  vSçjla  begraven 
schat  was  gesteld,  dat  hij  zich  zou  om  't  leven  brangen, 
als  h^  zag  dat  die  was  opgegraven  ^).  Daarentegen  werd 
de  proloog  uitgesproken  door  een  jong  meusch,  die  den  oude 
sprekend  invoerde  (Quinct.  XI,  3.91),  dat  weer  met  Plautus 
niet    overeenstemt  ^).     Het  stuk  zou  dus  sterke  omwerking 


*)  Zooals  ook  Goetz  in  zijne  onlangs  verschonen  uitgave,  p.  VII, 
oordeelt.  Aan  de  plaats  van  Clioricius  hoeft  hij  overigens  geen  recht 
laten  wedervaren. 

2)  Ik  lees  met  G.  Hermann  en  Bernhardy  :  gù9ù;  xaTa;rpVj(j£(T&*  «vtov 
àvofirapuyiihiiv  rawTrjv  iJóvra  (nam.  {j^piav).  In  het  vorige  moet  ol^ac 
zijn  voorgekomen,  waarvan  do  ace.  c.  inf.  afhangt. 

')  Gum  mihi  comoedi   quoque  pessime  facere    videantur,  qui,  etiamsi 
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hebbeu  moeten  ondergaan  onder  de  banden  Tan  den  Latijn- 
schen  bewerker.  Bg  de  vr^heid  in  de  navolging,  die  zoo  gr  >ot 
is,    dat    alle    komedies,  aan  welken  Griekschen  dielitcr  ook 
ontleend,  in  't  Latijn  geheel  deuzelfden  styl  hebben,  eu  die 
aan  Terentius  vergunde  geheele  karakters  te  veranderen,  kau 
men  niet  zeggen,  dat  het  bepaald  onmogel^k  is  dat  Plautus 
de    vS()ia    tot  model  had  ;  maar  waarsch^nl^k  is  het  voor- 
alsnog niet;  mogelijk  dat  alleen  de  titel  ty^^/f^'ct,  die,  bl^kens 
een  stuk  van  Antiphaues,  niet  ongewoon  was,  door  Plautus 
gewijzigd    is    aangeuomen,    en  dat  een  andere  komedie  van 
Men  ander    den  inhoud  leverde.     Het  is  bekend  dat  Plautus 
de    titels    van    de    oorspronkelijke    stukken  meermalen  heeft 
veranderd.     De    Stichus    heette'  naar    de    gewone   meening 
ddfhfoi  (zeker  dit  of  d ^6  Ac/? a  t*),  de  Casi na  ;r A ï?(>oi;//fVO/, 
de  Poenulus  werd  b^  de  eerste  opvoering  Patruus  genoemd, 
het    oorspronkelyke  heette  KuQ^^r^dóviog.     Menander  heeft 
ook  ongetw^feld   in  meer  dan  één  stuk  van  het  vinden  van 
een  schat  gebruik  gemaakt.  Het  was  een  geliefkoosd  onder- 
werp,   zoozeer    dat   er  bijna  geen  dichter  is  van  de  Nta  of 
hij    heeft    een  Thesauros  vervaardigd.     Het  is  dus  zeer  wol 
mogelyk,    dat    een    ander   stuk  tot  grondslag  ligt,  b^v.  een 
voor    ons    verloren    fpiXaQyvQOç.     Het  zg    genoeg  op  deze 
mogelgkheid  gewezen  te  hebben  ;  dat  het  origineel  van  Menan- 
der   was,    mag    in    een    onderwerp,    waar    evideute    bewijs- 
gronden   niet    wel    mogelijk  zgn,  voor  genoegzaam  bewezen 
worden  gerekend. 


iuvenem  agant,  cum  tarnen  in  expositionc  aut  senis  scrmo,  ut  in  Hy- 
driac  prologo,  aut  mulicris,  ut  in  Georgo,  incidit,  tremula  veleffeminata 
voce  pronuntiant. 


OVER  EEN  BRIEF  VAN  DEN 


KARDINAAL   BAßONIüS    AAN   EEN   ONBEKENDE 


BETKEFFENDE 


HET   MAETBLAAESCHAP   VAN    BALT.    GEEAED. 


In  de  portefeuille  met  brieven,  van  Constanten  Huygens 
afkomstig,  die  ons  medelid  Beets  in  een  vorige  vergadering 
uit  naam  van  Mr.  S.  Maller  Fzn.  aan  de  Akademie  geschon- 
ken heeft,  bevindt  zich  een  brief  van  den  beroemden  Kar- 
dinaal Baronius,  die  wel  verdient,  inzonderheid  nu  hg  eigen- 
dom der  Akademie  geworden  is,  dat  w^  van  zijn  inhoud 
kennis  nemen.  H\i  is,  voor  zoover  ik  heb  kunnen  nagaan, 
nog  niet  uitgegeven  en  betreft  de  vereering,  die,  naar  het 
oordeel  van  den  Kardinaal  en  van  den  niet  genoemden  gees- 
tel^ke  aan  wien  hij  schrijft,  de  Kerk  verschuldigd  was  aan 
Baltazar  Gerard,  den  moordenaar  van  Prins  Willem  van 
Oranje.  Het  is  onze  geachte  secretaris,  die  met  z^n  gewone 
voorkomende  goedheid  er  m^n  aandacht  op  heeft  gevestigd 
niet  alleen,  maar  door  het  toezenden  van  een  afschrift  mg 
ook  in  staat  heeft  gesteld  om  den  inhoud  aan  een  nauw- 
keurig onderzoek  te  onderwerpen,  waarvan  ik  u  de  slotsom 
ga  mededeelen.  Voor  dit  nieuwe  blijk  van  zijn  vriendelyke 
dienstvaardigheid  gelieve  hij  bg  dezen  mgn  weigemeenden 
dank  te  aanvaarden. 

De  brief  luidt  aldus  : 

Reddita  est  mihi  epistola  tua  cum  officio  B.  Gerardi  Baltazari^ 
qui  Principem  olim  Auraicum,  Ecclesiae  et  Majestatis  Catholicae 
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perduellem,  constaoter  aggressus  sustulit  et  postmodam  in- 
finitis  excarnificatas  tormentis  pro  orthodoxa  religioue  mor- 
tem oppetiit.  De  quo  et  aliis  hniusmodi^  ut  multa  paucis 
comprehendam,  illud  te  latere  nolo,  S™"™  D.  N.  de  talibus 
Beatis  seorsum  aliqaod  officium,  quando  per  otium  licebit, 
couficere  statuisse,  quo  et  ipsorum  memoria,  ut  apud  Deum 
est  in  gloria,  ita  penes  Ecclesiam  militantem  sit  in  honore. 
De  tuornm  alumnorum,  quos  per  me  Pontifici  commendari 
rogas,  inopia,  cum  primum  occasio  se  dederit,  eidem  memo- 
riam   refricabo;    nihil  enim  est  quod  non  tua  causa  yelim. 

■ 

Vale.  Bomae  m  Eal.  Martij  cio  lo  c  ml. 

Rmao   D.   T. 

addictissimus 
frater  amantisaimus 
Caes,  Card,  Baronius. 

Tot  dusver  is  alles^  alleen  de  (cursief  gedrukte)  ondertee- 
keniug  uitgezonderd,  geschreven  met  een  fraaie  duidelijke 
hand  vau  een  amanuensis.  Het  postscriptum,  ter  zijde  van 
de  onderteekening  gesteld,  is  daarentegen  van  de  eigen  hand 
van  den  Kardinaal  en  niet  zoo  gemakkelijk  te  lezen.  Het  is 
evenwel  aan  onzen  secretaris  en  aan  mg  gelukt  den  geheelen 
zin  met  zekerheid  aldus  te  ontcijferen: 

Expectandum  est  qood  cogitatur,  ut  more  majorum  om- 
nes  martyrium  passi  hoc  nostro  seculo  causa  fidei  catholicae 
in  Album  SS.  Martyrum  referantur,  quo  facto  tune  ut  tuis 
quem  commendas  martyris  sacrum  officium  ex  voto  compro- 
betur  curandum. 

Het  komt  mij  voor  dat  niet  slechts  het  schrift  maar  ook 
de  taal  van  den  Kardinaal  minder  duidelijk  is  dan  die  van 
zgn  secretaris.  Met  dat  al  is  het  duidelijk  genoeg  wat  zijn 
Eminentie  wil  zeggen,  zoowel  in  het  eigenhandige  postscrip- 
tum als  in  den  brief,  dien  hg  zgn  secretaris  in  de  pen  had 
gegeven.  Wij  hebben  ons  de  toedracht  der  zaak,  die  er  in 
Ijesproken  wordt,  dus  voor  to  stellen.  Een  zijner  bekenden 
had  den  Kardinaal  met  een  begeleidenden  brief  een  door  hem 

VKBSL.   EN  SIKDKD.   AFD.   LETTEEK.   %^^    REEES.    DEEL   XI.  15 
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ontworpen  officium  proprium  ter  gedachtenis  en  ter  eere  yan 
Baltaznr  Oerard  toegezonden,  natuurlijk  in  de  hoop  of  althaas 
met  den  wensch  dat  de  Kardinaal  zgn  invloed  bij  den  Paus, 
Clemens  VIII^  wiens  biechtvader  h^  was,  zou  willen  aan- 
wenden om  den  man,  dien  h^  als  een  held  en  martelaar 
vereerde,  door  de  kerk  tot  den  rang  der  Sancti  of  ten  minste 
der  Beati  verheven  te  zien.  Op  die  epistola  cum  officio  B. 
Gerardi  Baltazari  strekt  de  brief  van  den  Kardinaal,  die  voor 
ons  ligt,  ten  antwoord. 

Misschien  zal  het  in  een  vergadering  als  deze  niet  over- 
bodig  zijn,  eer  wij  dien  brief  nader  gaan  beschouwen,  vooraf 
duidel^k  te  maken  wat  onder  een  officium  Beati  alicujus  vel 
Sancti  te  verstaan  is.  De  Rubricae  Generales,  die  het  Bre- 
viarium Bomauum  inleiden,  kunnen  het  ons  leeren.  Evenwel 
om  zeker  te  z^n  dat  ik  ui^  in  de  beteekenis  der  woorden 
niet  vergiste,  heb  ik  de  voorlichting  ingeroepen  van  een  ge- 
leerden geestel^ke  der  Roomsch-Katholieke  kerk,  en  het  is 
ïn  vertrouwen  op  zgu  gezag  dat  ik  het  volgende  bg  u  ia 
herinnering  breng. 

Onder  officium,  of  vollediger  gezegd  officium  divinum, 
verstaat  men  iu  de  taal  der  Kerk  de  Nacht- en  Daggetijden, 
welke  dagelgks  door  de  geestelgken  en  kloosterlingen,  hetzij 
door  meerderen  te  zamen  hetz^  door  ieder  afzonderlek,  ge- 
zongen of  gebeden  worden.  Gedeeltelyk  zijn  deze  getijden 
voor  iederen  dag  dezelfde,  gedeeltelgk  verschillen  zij  iederen 
dag.  Het  veranderlijke  gedeelte  brengt  het  officium  divinum 
in  bgzondere  betrekking  tot  het  gedachtenisfeest  of  den  hei- 
lige, waaraan  de  dag  gewijd  is.  Het  draagt  den  naam  van 
Proprium.  Een  officium  Gerardi  Baltazari  zou  dus  eeu  offi- 
cium wezen,  bepaaldelijk  ingericht  ter  herdenking  en  ter  eere 
van  dien  persoon.  Natuurl:gk  kan  zulk  een  officium  niet 
bestaan,  zoolang  de  Kerk  dien  persoon  niet  onder  haar  Sancti 
of  Beati  heeft  opgenomen.  Daar  dit,  toen  Baronius  schreef, 
niet  geschied  was,  gelijk  het  nog  altijd  niet  geschied  is, 
spreekt  het  van  zelf  dat  in  zijn  brief  officium  Gerardi  Bal- 
tazari niets  anders  beteekenen  kan  dan  het  ontwerp  van 
zulke  get^den,  door  iemand  die  den  man  de  hoogste  ver- 
eering waardig  achtte,  bij  voorraad  opgesteld. 
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Ea  wie  mag  die  ontwerper  wel  zga,  of,  met  andere  woor- 
den, aan  wien  mag  de  brief  van  den  Kardinaal,  waarover 
wij  handelen,  gericht  z^n? 

Ik  ben  niet  in  staat  op  die  vraag  een  stellig  antwoord 
te  geven.  Het  adres  ontbreekt  aan  den  brief,  en  de  omstan- 
digheid dat  hg  onder  brieven  aan  Huygens  werd  gevonden 
brengt  ons  niet  verder,  want  aan  iemand  van  diens  geslacht 
kannen  wg  niet  denken.  Blgkbaar  is  de  geadresseerde  een 
Katholiek  geestelgke  van  rang,  de  onderteekening  toont  dit  : 
Beverendissimae  Dominationi  Tuae  addictissimus,  frater  aman- 
tissimus.  Van  welken  rang  hij  zal  geweest  zgn,  kan  ik 
echter  alweer  niet  met  zekerheid  zeggen.  Ik  vind  in  brieven 
van  dien  tgd  zoowel  dekens  aan  het  hoofd  van  kapittels  als 
bisschoppen  met  den  titel  van  Beverendissima  Dominatio  be- 
groet. Maar  ik  zon  toch  meenen,  dat  een  Kardinaal  iemand 
van  minder  dan  bisschoppelgke  waardigheid  niet  zoo  aange- 
sproken zou  hebben.  Ik  vermoed  daarom  dat  wg  met  een 
Bisschop  te  doen  hebben.  En  dan  bgna  zeker  met  een  Ne* 
derlandschen,  met  een  Belgischen,  want  wie  dan  een  Neder- 
lander of  een  Franc- Comtois  zal  zich  aan  Baltazar  Gerard 
zoo  bgzouder  veel  gelegen  hebben  laten  liggen?  Zijn  die 
vermoedens,  die  ik  voor  niet  meer  dan  waarschijnlgke  gis- 
singen wensch  uit  te  geven,  juist,  dan  is  het  aantal  geeste- 
Iflken,  waaruit  wg  te  kiezen  hebben,  zeer  beperkt.  Ik  heb 
inzonderheid  aan  Henricus  Cuyckius^  den  Bisschop  van  Roer- 
mond, gedacht.  Of  deze  met  den  Kardinaal  in  briefwisse- 
ling stond,  is  zeker  twgfelachtig.  Onder  de  uitgegeven  brie- 
ven van  en  aan  Baronius  ^)  komt  er  geen  van  of  aan  den 
Bisschop  van  Boermond  voor.  Maar  vergeten  wg  niet,  dat 
het  slechts  enkele  uit  vele  brieven  zgu,  die  in  druk  zgn  ge- 
geven. En  dat  er  in  alle  geval  tusschen  beide  kerkvoogden 
'  bekendschap  en  zelfs  vriendschap  bestond  is  zeker.  Zij  had- 
den die  gesloten  tgdens  de  Bisschop  in  1600  Bome  bezocht 
en  aldaar  een  poos  vertoefde.  Kort  daarna  had  de  abt  van 
St.    Maarten   van   Doornik,   Jacques   de   Marquais,   aan  den 


1)  Yenerabilis  Caesaris  Baronii  Epistolae . . .   recensait  Rajmundus  Âl- 
bericus,  Romae  1759—70,  3  Vol.  in  4^ 
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Kardinaal  een  geschrift  van  den  Bisschop  vau  Iperen  toe  te 
zenden  dat  deze  aan  het  oordeel  van  den  Heiligen  Stoel 
onderworpen  begeerde  te  hebben.  Hij  beriep  zich  daarbij  op 
zijn  liefde  voor  de  Universiteit  van  Leuven,  maar  bovenal  — 
—  ik  zal  de  eigen  woorden  geven  —  »tum  maxime  quod 
scirem  quauto  zelo  ejusmodi  uegotia  communis  pietatis  am- 
plectereris,  quod  se  expertum  testatur  cum  summa  nominis 
tui  gloria  Roverendissimus  Kuremundeusis,  ad  suos  re  versus 
sanus  et  incolumis*'  ^),  Mij  duukfc,  na  dit  eene  voorbeeld  zou 
het  ons  niet  kunnen  verwonderen,  indien  eenige  jaren  later  de 
Bisschop  het  gewaagd  had  een  gesclirift,  dat  hij  thans  aan  het 
goeddunken  der  kerkelijke  overheid  onderworpen  wenschte, 
met  dit  doel  aan  den  Kardinaal  over  te  zenden.  Evenmin 
zou  het  ons  kunnen  verwonderen,  indien  hij  het  was  die  een 
officium  voor  een  Nederlandschen  martelaar  had  ontworpen. 
H^  toch  was  een  vruchtbaar  en  geacht  auteur  en  die  zich  met 
soortgelgkeu  arbeid  werkelgk  heeft  bezig  gehouden  ^j.  Hij 
was  het  die,  voor  dat  hij  Bisschop  werd,  uit  de  letterkundige 
nalatenschap  van  Joannes  Molanus  de  Natales  Sanctorum 
Belgii  (de  getyden  der  Heiligen  die  met  Nederland  in  bg- 
zondere  betrekking  hadden  gestaan)  voor  den  druk  gereed 
maakte.  Wel  komçn  in  het  door  hem  uitgegeven  Kalendarium 
Belgicum  de  martelaren  uit  den  tijd  der  troebelen  niet  voor, 
maar  aan  het  slot  van  zgn  werk  gewaagt  hij  toch  van  hen: 
»  De  gloriosis  interim  sub  hac  persecutione  martyribus  diversi 
di versos  meditantur  libellos,  sed  qui  propter  furorem  Gue- 
siorum  nondum  in  lucem  produnt.  Brevi  tamen  saevissimae 
et  barbaricae  Guesiorum  immanitatis  finem  fore  speramus.'' 
Die  rustiger  tijden,  waarop  hg  hoopte,  mocht  hij  niet  be- 
leven, en  aan  een  ander,  aan  Arnold  de  Raisse,  bleef  het 
voorbehouden  een  Auctarium  ad  Joannis  Molaui  Natales 
Sanctorum  Belgii  op  te  stellen,  en  daarin  o.  a.  op  14  Juli 
aan  te  teekenen  :  [Natalis]  Baltasari  Gerardi,  martyris,  Delfii, 


»)  m.  p.  278. 

')  Zie  over  hem  iuzonderheid  Haveusius,  de  erectione  uovorum  in  Belgio 
cpiscopatuimi,  p.  250  sq. 
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ea  verder  ia  het  werk  zelf  een  kort  begrip  van  de  geschie- 
denis van  dien  martelaar,  uit  de  bekende  boeken  van  Estius 
en  Michael  ab  Isselt  getrokken,  op  te  nemen.  Maar  al  bleef 
het  Cuyckius   ontzegd  zulk  een  toevoegsel  op  het  door  hem 
uitgegeven   boek   in   het  licht  te  zenden,  onwaarschijnlgk  is 
het  zeker  niet  dat  hij  zich  met  het  verzamelen  van  de  bouw- 
stof heeft  bezig  gehouden^  en  dan  lag  het  opstellen  vaneen 
getgde   ter  eere  van  den  meest  bekenden  der  Nederlandsche 
geloofshelden   uit   den   tgd  der  troebelen  zeker  niet  ver  van 
de    hand.     Buitendien  bestaat  er  nog  een  reden  waarom  ik 
juist    aan    hem,    by   het  lezen  van  den  brief  van  Baronius, 
gedacht  heb.    Er  wordt  daarin  ook  geantwoord  op  een  ver- 
zoek   om    den    Paus   te   spreken  over  de  hulpbehoevendheid 
van   leerlingen    van    hem  aan  wien  de  brief  gericht  is:  >de 
tuorum    alumnorum   inopia.'*     Dit   schgnt    ons  te  wijzen  op 
een  leeraar  of  een  dignitaris  der  Universiteit,  hetzij  van  Leu- 
ven hetzfl  van  Douay.  Nu  was  Cuyckius,  tot  op  het  oogen- 
blik    waarop   hg    de  bisschoppel^ke  waardigheid  aanvaardde, 
jaren  achtereen  in  verschillende  betrekkingen  aan  de  Hooge- 
school  van  Leuven  werkzaam  geweest.  Niet  onwaarsch^ulijk 
komt  het  ons  voor,  dat  hg  bg  zijn  bezoek  aan  Bome  de  be- 
langen  zgner    behoeftige   leerlingen  aan  Zijn  Heiligheid  had 
aanbevolen:    de    brief    van    Baronius  zinspeelt  op  een  vorig 
verzoek:  »Pontifici  memoriam  refricabo."  —  Ik  zeg  nog  eens, 
het  zgn  slechts  gissingen  die  ik  voordraag.  Misschien  vergis 
ik  mg  in  den  persoon  van  den  geadresseerde.    Dat  wg  dien 
echter  in  den  kring  te  zoeken  hebben,  waartoe  de  Bisschop 
van  Roermond  behoort,  is,  dunkt  mij,  meer  dan  waarschgnlgk. 
Over  den  man,  wiens  aanspraak  op  kerkelgke  eerdienst  het 
onderwerp    der    briefwisseling    tusschen   Baronius   en  onzen 
onbekende  uitmaakt,    is  in  de  laatste  dertig  jaren  een  schat 
van    nieuwe    bescheiden    aan    het  licht  gebracht.     Te  voren 
stonden  ons  slechts  tweeërlei  verhalen  ten  dienste.  Het  eene 
door  's  Prinsen  hofprediker,  François  TOyseleur,  dit  do  Vil- 
liers,  op  last  der  Staten  opgesteld,   gaf  ons  de  officieele  voor- 
stelling der  gebeurtenissen,  zooals  de  vrienden  van  den  Prins 
die  verbreid  en  geloofd  wenschten.  Het  andere  de  »Historie 
Balthazers    Gerardt,  alias  Serach,  die  den  tyran  van  't  Ne- 


(  224  ) 

derlandt...    doorschoten    heeft/'    door   een   ons  onbekenden 
Boomsch-  en  Spaanschgezinde  geschreven,  stelde  bet  voorge- 
vallene uit  een  tegenovergesteld  oogpunt  voor.     Aan  herha- 
lingen   van    deze   twee   berichten   ontbreekt   het  niet;  maar 
wilden    wij   uit  de   bronnen   putten,  dan  moesten  wg  altgd 
tot  hen^  en  lien  alleen,  terugkeeren.    Van  de  processtukken 
was   overigens  niets  bekend.     Eerst  in  1853  kwam  een  af- 
schrift der  Confessie   van  den  moordenaar  voor  den  dag,  en 
niet   lang   daarna   het   oorspronkel^k  daarvan,  benevens  dat 
van   de   vier    verhooren,   die    de   misdadiger    buiten  pyn  eu 
banden  of  op  de  pgnbank  ondergaan  had.     Ter  zelfder  t^d 
hadden  de«  beeren  Prof.  Arendt  van  Leuven  en  de  Belgische 
Rgksarchivaris    Gachard   een  ver  uitgestrekt  onderzoek  naar 
alles  wat  op  het  proces  betrekking  had  in  de  archieven  in- 
gesteld, en  onder  een  menigte  bescheiden  van  mindere  waarde 
ook  den  brief  ontdekt,  waarin  de  moordenaar  zijn  dienst  ter 
voltrekking  van  'sKonings  ban  aan  Parma  aanbiedt,  en  het 
verslag    van   zyn    zamenspraak   met   Parma's  afgevaardigde, 
Assoüleville,  die  daarvan  het  gevolg  was.  Eiudel^k  in  1863 
had   ons   geacht    medelid,    de   tegenwoordige  Bgksarchivaris 
van   den   Bergh,   het   geluk  in  het  Britsch  Museum  een  af- 
schrift  te    vinden   van    den    brief,    waarmee  de  moordenaar 
zich   b^  den  man,  dien  hy  dacht  te  vermoorden,  aanmeldde 
en  gehoor  verzocht.  Wg  kunnen,  na  al  deze  vondsten,  ver- 
klaren dat  ons  thans  niets  ontbreekt  van  hetgeen  wg  wensch- 
ten  te  bezitten,  om  met  volledige  kennis  van  zaken  over  de 
dryfveeren  en  het  karakter  van  den  misdadiger  teoordeelen. 
Dat  deze  niet  uit  geldzucht,  om  het  beloofde  bloedgeldte 
verdienen,    gehandeld    heeft,    staat   op   grond  der  genoemde 
bescheiden    vast.     Al    heeft    de  pijnbank  hem  ten  slotte  de 
betuiging  afgeperst  »  d'avoir  attente  la  dicte  entreprinse  pour 
se  faire  riche''  wij  hechten  geen  geloof  aan  die  afgedwongen 
zelf  beschuldiging;  z^n  gedrag  pleit  hem  van  dat  kwaad  vol- 
komen vr^..    H^  heeft  de  misdaad  bedreven,  gelijk  hg  zich 
buiten    pijn    en    banden    beroemde,   »estimant  que  je  ferois 
sacrifice  aggréable  à  Dieu  de  faire  le    monde  quitte  d'un  si 
méchant  homme,   qui  par  sa  senile    ambition  et  cupidité  de 
dominer  et  estre  réputé  grand  seigneur,   s'est  séquestré  de  la 
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yraye  et  catholique   religioa'\     Eerkyver  en  partghaat  heb-^ 
bea  hem  bezield  en  tot  dea  moord  gedreven. 

Znlke  dweepzucht  is  zeker  niet  gelgk  te  stellen  met  eigen- 
baat en  geldzucht.     Een  moord  om  vuig  gewin  gepleegd  is 
afschuwelijker    dan    een  moord  uit  godsdiensthaat  bedreven. 
Maar    met    dat  al,   moord  blgft  moord,  en  die  tot  zulk  een 
misdaad  komt,  om  welke  reden  ook,  toont  dat  de  misdadige 
drift  in  zijn  gemoed  niet  opgewogen,  niet  bedwongen  wordt 
door    hartstocht    van    edeler  aard.     Onze  daden  z^n  zoowel 
het  gevolg  van  het  gemis  van  eigenschappen  als  van  eigen- 
schappen,   die    wg   bezitten.     Honderden  en  misschien  dui- 
zenden hebben   evenals  de  moordenaar  den  lust  gevoeld  om 
's  konings  ban  ten  uitvoer  te  leggen,  en  den  man,  dien  zg  als 
vgand  der  Kerk  en  van  den  vorst  verfoeiden,  om  te  brengen, 
maar  bg  die  velen  heeft  de  afschuw  van  den  moord  als  moord 
dien  lust  overmeesterd.    De  moordenaar  zou  zgn  opzet  even- 
min   ten    uitvoer    hebben    gelegd,  indien  hg  ook  onder  den 
invloed   van    een  krachtig  zedelgk  gevoel  geleefd  had.     Dat 
de    daad,    die    hij    voorhad,    onvoorwaardelgk    was  goed  te 
keuren,  kan  nij*  niet  hebben  gemeend.    Wij  vinden  het  bewgs 
van  het  tegendeel    in  zgn    eigen   bekentenissen.     Hg  begon 
met    de    geestelgken,  die  hg  van  2gn  opzet  kennis  had  ge- 
geven, en  Parma,    wiens  goedvinden  hg  had  gevraagd,  vau 
alle  medeplichtigheid  vrg  te  spreken;  en  eerst  op  de  pgnbank 
kwam  hg  tot  de  bekentenis,  die,  voor  zoo  ver  wg  baar  toet- 
sen kunnen,  met  de  waarheid  overeenstemt,    dat  èu  Parma, 
èn  Âssonleville  èn  de  Jesuit  van  Trier  èu  de  Kordelier  van 
Doornik,    allen    hem    hadden    gestgfd  in  zgn  voornemen  en 
aangemoedigd  door  belofte  van  belooning  hier  en  hiernamaals. 
Waartoe    die    aanvankelgke    ontkentenis    van  de  ontvangen 
goedkeuring  van  zgn  opzet,    indien   hg  de  daad  in  alle  op- 
zichten lofwaardig  keurde?     De  mannen,  dien  het  aanging, 
woonden    buiten    het  bereik  van  den  Hollandschen  rechter; 
gevaar  liep  hun  leven    of  hun  veiligheid  niet.     Vrg  gekend 
te  worden  van  medeplichtigheid  was  alleen  dan  voor  hen  ge- 
wenscht,  als  de  daad,  waartoe  zg  hadden  aangespoord,  geen 
loffelgke  daad  kon  ge^ht  worden.   Wel  is  waar  had  Parma 
hem  de  belofte  afgevorderd    »qu'il  ne  Taccuseroit  point   s4l 
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en  fust  attainet  sur  le  faict,  puisqu'il  ne  luy  commandoit 
à  ce  faire,  mais  s'il  le  feist  que  ce  fust  in  7iomine  dominV\ 
Maar  bewees  niet  juist  die  afgevergde  belofte,  dat  ook  Parma 
begreep  geen  eer  te  kunnen  inleggen  met  het  bevorderen 
van  zulk  een  aanslag! 

Wat  een  daad  als  deze  dubbel  verfoeilyk  maakt,  is  het 
verraad,  het  bedrog,  dat  vereischt  wordt  om  haar  te  volvoe- 
ren. De  moordenaar  heeft  zich  in  dit  opzicht  een  meester 
in  de  kunst  betoond.  Het  veinzen  gaat  hem  zoo  natuurlijk, 
zoo  gemakkel^k  af,  dat  w^  hem  wel  eene  b^zondere  neiging 
tot  bedriegen  en  een  langdurige  oefening  van  dien  aanleg 
moeten  toescliry  ven.  Dat  hij  om  toegang  tot  's  Prinsen  hof 
te  bekomen  zich  voordoet  als  iseu  vervolgden  geloofsgenoot, 
laat  zich  verontschuldigen.  Maar  noodig  was  het  daarom 
toch  niet,  die  rol  zoo  breed  op  te  vatten  en  met  zooveel 
smaak  te  spelen.  Hij  wordt  ons  geschilderd  als  »altijd  in 
de  hand  dragende  een  psalmboek  of  eenig  boek  van  religie, 
en  leenende  van  den  portier  (van  's  Prinsen  hof)  den  bgbel" 
als  hij  ter  predikatie  gaat.  Een  meesterstuk  in  zijn  soort 
is  de  brief  aan  Prins  Willem,  waarin  hy  zi'ch  bg  dezen  aan- 
beveelt als  een  vluchteling  om  den  geloove  uit  Franche 
Comté.  Aandoenl^k  om  .te  lezen  is  zijn  gejammer  over  het 
gemis  aan  godsdienstvrgheid  in  zgn  ongelukkig  vaderland, 
»quoy  qu'elle  (la  liberté)  soit  donnée  de  Christ  par  Teffu- 
sion  de  (son)  sang  precieus  à  touts  les  fidelles".  Een  gevoel 
van  afschuw  voor  den  moordlustigen  huichelaar  bevangt  ons 
als  w^  dien  brief  (een  ware  Judas-kus)  lezen  ;  en  Bakhuizen 
van  den  Brink,  die  aanvankelyk  een  gunstiger  oordeel  over 
den  meusch  had  uitgesproken,  komt  na  kennisneming  van 
den  brief  tot  de  betuiging:  >Wij  moeten  erkennen,  dat  hg 
Balthazar  Gerard  in  een  onguustiger  daglicht  plaatst  dan 
wg  verwacht  hadden,  en,  ofschoon  hg  voor  de  koele  bedaard- 
heid en  het  berekenend  opzet  van  den  misdadiger  pleit,  werpt 
hg  een  onuitwischbare  smet  op  zgn  zedelijk  karakter  en  dat 
van  de  partg,  die  zich  van  hem  als  werktuig  bediende". 
Merkwaardig  is  het,  in  psychologischen  zin,  dat  de  volleerde 
huichelaar  zelf  op  het  bedrog  smaalt,  wanneer  hij  het  in 
een  ander  meent  waar  te  nemen.     Hg  beschimpt   's  Prinsen 
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vertrouwde,  Villers,  omdat  deze  de  valsche  zegelbrieven,  die 
hij  hem  uit  Luxenburg  had  meegebracht,  aanneemt,  in  de 
hoop  yan  daarmee  eenige  krggslist  aan  te  vangen  ;  geen 
wonder,  zegt  h^,  »c'est  le  propre  de  telz  imposteurs  et  sé- 
ducteurs du  peuple,  comme  luy,  de  s'ayder  de  faulsetés  pour 
suyvre  leurs  affaires  per  fas  et  nefa8^\  Het  is  echter  waar, 
en  wij  brengen  het  in  rekening,  dat  h^,- alvorens  zijn  ver- 
raad aan  te  vangen,  de  vergiffenis  der  Kerk  voor  hetgeen 
hij  ging  misdoen,  had  wenschen  te  verwerven  en  waarschijn- 
lijk ook  verworven  had. 

Zulken  mensch  wegens  zulk  een  daad  zoo  te  hooren  ver- 
heffen als  de  Kardinaal  Baronius,  in  antwoord  op  gelijke 
lofspraak  van  een  ander  hooggeplaatst  geestelijke,  het  in 
onzen  brief  doet,  maakt  voorwaar  een  treurigen  indruk.  Het 
is  al  erg  genoeg  dat  Koning  Philips  de  familie  van  den 
moordenaar,  ter  erkenning  van  diens  »si  généreuse  résolu- 
tion et  acte  si  magnanime'",  in  den  adelstand  verheft  en 
met  verbeurd  verklaarde  goedereu  van  den  vermoorde  be- 
giftigt. Maar  wat  beteekeut  dat  eerbetoon  van  een  wereld- 
Igk  vorst,  vergeleken  met  de  verheerlijking,  die  deze  kerk- 
voogden den  moordenaar  waardig  keuren?  Zij  geven  hem 
reeds  b^  voorraad  deu  naam  van  Beatus;  ontwerpen  een 
eerdienst  voer  hem  als  voor  een  heiligen  martelaar  en  dra« 
gen  die  ter  bekrachtiging  aan  het  Hoofd  der  Kerk  voor;  zg 
betuigen  dat  hij,  die  de  doodstraf  wegens  gepleegden  moord 
ondergaan  had,  gestorven  is  ,^pro  orthodoxa  religione'\ 

Stellen  wy  tegenover  deze  afdwaling  van  den  kerky  ver  de 
uitspraak  van  het  gezond  verstand  en  van  het  gezonde 
menschelgk  gevoel.  Hooren  wij  met  welke  vermaning  de 
kroniekschryver  Le  Petit  zijn  verhaal  van  den  moord  en  van 
de  executie  van  den  moordenaar  besluit:  »Tout  homme, 
zegt  hg,  ayant  quelque  estiencelle  de  piété  et  de  tant  soit 
petit  jugement  pourra  coguoistre  si  par  tels  meurtres  et 
assasinats  (comme  aucuns  tachent  à  persuader  aux  simples 
gens)  le  paradis  est  à  gagner:  veu  que  la  Loy  les  defend^ 
justice  et  police  y  répugnent,  la  nature  les  abhorre;  voire 
les    soldats    mesmes  du  Prince  de  Parme  ont  blasmé  et  de- 


(  228  ) 

testé,  comme  aussi  la  plus  part  de  la  commuue  du  partie 
ennemy  ne  la  sceu  approuver".  Dat  oordeel  van  den  t^d- 
genoot  is  door  de  nakomelingschap  in  gedurig  stelliger  vorm 
herhaald.  Gachard,  die  meer  dan  iemand  anders  tot  op- 
heldering van  dit  gedeelte  onzer  geschiedenis  heeft  bijgedra- 
gen, besluit  zijn  beschrijving  aldus:  »A  Rome,  en  Espagne 
et  dans  les  Pays-Bas  catholiques  on  célébra  sa  mémoire 
comme  celle  d'un  martyr.  L'histoire,  qui  juge  sans  passion 
et  dont  les  arrêts  se  fondent  sur  les  principes  immuables 
de  la  morale,  ne  peut  le  placer  qu'au  rang  des  assassins". 
De  overgroote  meerderheid  onzer  tijdgenooten,  onverschillig 
van  welke  godsdienstige  overtuiging,  beaamt  dit  vonnis,  in 
naam  der  geschiedenis  geveld,  zonder  aarzelen  en  volmondig. 
Maar  laten  w^  ook  niet  onbill^k  zgn  jegens  hen,  die  in 
vroeger  tgden,  voordat  het  licht  der  historie  was  doorge- 
broken, een  ander  oordeel  hebben  geveld,  met  name  Baro- 
nius  en  den  onbekende  aan  wien  hij  schrijft.  Hun  lofspraak 
geldt  niet  zoo  zeer  den  man,  gelyk  wij  hem  leerden  ken- 
nen, als  deu  held,  dien  zy  zich  hadden  verbeeld.  Is  hun 
voorstelling  gebrekkig  en  verkeerd  geweest,  dan  mogen  wfl 
de  onjuiste  waardeering,  die  daaruit  voortsproot,  niet  als 
een  getuige  tegen  hun  zedelijk  gevoel  laten  optreden.  Z^ 
prezen  dan  niet  den  misdadiger  der  geschiedenis,  maar  den 
geloofsheld  der  opgesierde  legende.  Zoo  is  het  inderdaad. 
De  Baltazar  Gerard,  dien  de  onbekende,  met  toestemming 
van  den  Kardinaal,  een  sanctum  officium  waardig  keurde,  is 
de  Serach  der  katholieke  verdichting,  de  nieuwe  Sint  Joris, 
die  door  liefde  gemoveerd  den  venijnigen  draak  heeft  door- 
schoten. By  het  beoordeelen  van  den  moordenaar  hebben  wij 
tot  nog  toe  opzette] y k  onbeacht  gelaten,  wat  hem  in  de  oogeu 
van  zyn  vereerders  eerst  recht  kenteekent,  zyn  marteldood, 
zgn  onbezweken  moed  onder  het  gruwelijkste  lijden,  zgn 
standvastigheid  in  den  gelove  ten  einde  toe.  Inderdaad  de 
onverschrokkenheid,  de  geest-  en  "geloofskracht,  door  den 
ongelukkigeu  jongen  man  in  de  laatste  dagen  van  zga  leven 
ten  toon .  gespreid,  verdienen,  op  zich  zelf  beschouwd,  be- 
wondering en  eerbied.  De  legende,  waaraan  zyn  partgge- 
nooten    uitsluitend   hechtten,   liet    in    dien  stralenkrans  van 
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het  martelaarschap,  al  het  overige  opgaan.  Slechts  dat  wilde 
zij  weten  en  geweten  hebben,  dat  de  held  by  het  ombrengen 
yan  den  vigand  der  Eerk  en  des  Konings  geen  ander  doel 
voor  oogen  had  gehad,  dan  de  Christenheid  te  verlossen  van 
de  pest,  die  haar  besmette,  en  dat  hg  tot  loon  voor  die  hel- 
dendaad had  geleden  wat  de  gruwelgkste  wreedheid  kon 
uitdenken,  met  een  standvastigheid,  die  den  roemrgksten  mar- 
telaars naar  de  kroon  stak. 

Dat  was  het  ten  slotte  wat  de  Staten-Generaal  en  de 
Staten  van  Holland  met  hun  bloedige  weerwraak  hadden 
uitgewerkt.  Zy  hadden  den  edelen  en  zachtmoedigen  vorst, 
dien  zg  als  vader  des  vaderlands  vereerden,  gewroken  op 
een  wgs,  waarvan  kg  meer  dan  iemand  anders  zon  hebben 
gegruwd  ^).  Zg  hadden  zgn  moordenaar  een  dood  doen 
sterven  even  gruwelgk  als  dien  de  tyrannen  der  Ghristelgke 
legende  weleer  den  heiligen  martelaars  hadden  aangedaan.  Zg 
hadden  hem  zoo  doende  de  gelegenheid  gegeven  om  de  laag- 
hartigheid van  den  sluipmoord  te  bekleeden  en  te  bedekken 
met  de  grootschheid  der  doodsverachting.  Aan  hen,  aan  hun 
blinden  wraaklust,  in  de  eerste  plaats  is  het  te  wgten,  dat 
de    katholieke    wereld  zich  in  den  mensch  en  in  de  waarde 


O  Wie  daaraan  mocht  twijfelen,  leze  den  brief  van  Prins  Willem  aan 
Mamix,  in  Gachard's  Corresp.  de  Guill.  Ie  Tacit.  VI.  p.  80. 

Bij  de  discussie,  die  op  deze  mededeeling  volgde,  werd  opgemerkt  ter 
verdediging  der  Kechters,  die  het  vonnis  velden,  en  der  Staten,  die  het 
onveranderd  ten  uitvoer  legden,  dat  de  straf,  hoe  gruwelijk  naar  onze  zeden 
en  begrippen  geoordeeld,  toenmaals  de  gewone  voor  vorstenmoord  was,  en 
dat  het  ruwe  rechtsgevoel  der  menigte  zich  ook  met  geen  mindere  voldaan 
zou  hebben  betoond.  Daarop  antwoordde  ik  :  dat  het  mij  ook  niet  te  doen 
was  om  de  Staten  te  beschuldigen,  maar  om  hun  tegenparty,  zooveel  bil- 
lyk  is,  te  verontschuldigen;  dat  ik  hen  in  het  minst  niet  verweet  by  hun 
eeuw  ten  achter  gestaan  te  hebben,  maar  het  betreurde  dat  zy  zich  niet 
in  dat  opzicht,  als  in  zooveel  andere,  boven  het  gewone  pei)  hunner  tyd- 
genooten  hadden  verheven,  naar  het  voorbeeld  dat  Prins  Willem  hun  ge- 
geven had,  in  den  door  my  aangehaalden  brief  aan  Mamix.;  dat  allerminst 
een  beroep  op  den  wraaklust  van  het  volk  hier  gelden  kon^  omdat  het 
de  plicht  der  regeering  is  door  wetgeving  en  voorbeeld  het  rechtsgevoel 
der  onderdanen  te  verzachten  en  te  veredelen,  niet,  door  er  zich  naar  te 
schikken,  het  te  süjven  in  zyn  ruwheid. 
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van  zijn  bedryf  vergiste,  eu  een  geloofsgetui^e  waande  te 
zien  in  een  dweepzieken  misdadiger.  Wat  wij  aan  Baronius 
en  zijn  correspondent  verwijten  mogen,  is  niet  meer  dan  dat 
zy  in  de  dwaling  van  kun  tijd  hebben  gedeeld,  en  om  het 
schitterende  levenseinde,  dat  op  alles  de  kroon  scheen  te 
zetten,  het  lage  en  misdadige  van  de  gepleegde  daad  —  dat 
als  de  hoofdzaak  had  behooren  te  gelden  —  voorbij  zagen. 
Gelukkig  dat  de  Kerk  zich  door  den  onberaden  ijver  van 
zoo  vele  harer  zonen  niet  heeft  laten  meeslepen!  Wat  de 
Nederlandsche  kerkvoogd  had  beraamd  en  Kardinaal  Baro- 
nius genegen  was  met  zijn  invloed  te  bevorderen,  is  nooit 
voltrokken.  Baltazar  Gerard  is  niet  onder  de  heilisje  mar- 
telaren  opgenomen.  Of  zijn  aanspraak  op  die  eer  ooit  van 
Kerk's  wege  opzettelyk  beproefd  is,  weet  ik  niet.  Zoo  zg 
gewogen  is,  is  zg  te  licht  bevondeu.  Aan  de  slachtoffers 
van  Lumey's  woestheid  in  den  Briel  is  in  onze  dagen  de 
martelaarskroon  toegewezen  y  de  moordenaar  van  den  groo- 
ten  Oranje  daarentegen  is  eenvoudig  moordenaar  gebleven. 
Tegen  de  uitspraak  der  geschiedenis  in  dezen  heeft  de  Kerk 
zich  niet  verzet. 

Ten  slotte  moet  ik  nog  de  vraag  bespreken  —  oplossen 
kan  ik  ze  niet  —  hoe  de  brief  van  Baronius  onder  papieren 
van  Constantyn  Huygens  beland  mag  zijn.  Dat  hij  oor- 
spronkelijk niet  aan  iemand  van  het  geslacht  van  Huygens 
gericht  kan  geweest  ziju,  behoeft  geeu  nader  betoog.  Waar- 
schynlijk  heeft  Huygens  hem  in  later  dagen,  na  den  dood 
van  den  geadresseerde,  toevallig  onder  de  oogen  gekregen, 
en,  eens  hem  ziende,  was  het  natuurlijk  dat  hij  begeerde 
hem  te  bezitten.  Ik  heb  reden  om  te  verzekeren,  dat  hy, 
in  alles,  wat  op  den  moord  van  Prius  Willem  betrekking 
had,  een  bijzonder  belang  stelde.  Zoo  vond  ik  in  zyn  brief- 
wisseling, die  aan  de  Akademie  toebehoort  en  iu  onze  boe- 
kerij berust,  een  briefje  van  zijn  hand,  dat  over  hetzelfde 
onderwerp  loopt.  Het  is  gericht  aan  Frederik,  graaf  van 
Dhona,  en  gedagteekend  van  28  Maart  1667. 

Het  luidt  als  volgt: 

....  La  confession  de  Balthazar  Gérard,  que  j'ay  copiée  moy- 
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raesme  de  Toriginal,  m'a  cousté  beaucoup  d'heures  h  recher- 
cher parmy  mes  papiers,  et  si  ne  Tay  jamais  pu  trouver. 
Bieu  Eouveut  je  garde  les  choses  si  bien  qu'après  longtemps 
la  mémoire  m'en  eschappe.  Je  vous  en  demande  pardon, 
Monsieur,  pour  ce  coup,  et  vous  promets  volontiers  de  vous 
communiquer  cette  pièce  si  je  la  puis  recouvrer  ou  chez  moy 
ou  ailleurs." 

Het  is  verrassend  uit  dit  briefje  te  vernemen,  dat  van  de 
zoo  lang  verloren  gev^aande  en  eerst  zoo  onlangs  terugge- 
vonden confessie  van  den  moordenaar  een  eigenhandig  af- 
schrift van  Huygens  bestaan  moet  hebben  en  wellicht  nog 
bestaat.  Is  het  misschien  deze  zelfde  copie,  die  in  1853 
door  den  boekverkooper  Meurs  te  's  Gravenhage  in  veiling 
gebracht  en  voor  het  Belgisch  Rijksarchief  aangekocht  werd? 
Die  vraag  r^st  als  van  zelf  bij  ons  op,  maar  om  even  snel 
in  ontkennenden  zin  beantwoord  te  worden.  Immers  de  ge- 
leerden die  dat  stuk  aan  hun  nauwlettend  onderzoek  onder- 
worpen hebben,  Gachard,  Arendt,  onze  Bakhuizen  vooral, 
kenden  zeker  de  hand  van  Huygeus  te  goed  om  haar  niet 
te  herkennen,  als  zg  die  copie  had  gesebreven.  Buitendien 
de  belangstelling,  die  Huygens  tot  het  nemen  van  een  afschrift 
bewoog,  kan  wel  niet  bij  hem  alleen  ondersteld  worden. 
Meerdere  copiën  zijn  waarschijnlijk  genomen.  Niettemin  zal 
thans  een  vergel^king  der  copie  van  het  Brusselsche  archief 
met  het  schrift  van  Huygens  geraden  zijn  en  ongetwgfeld 
ook  niet  uitblgven. 

Ik  heb  hier  niets  meer  bij  te  voegen. 


GEWONE    VERGADERING 

DER  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  46^«"  JANUARI  1882. 


Tegenwoordig    de    beeren:    c.     w.    opzoomer,    voorzitter, 

C.  LEEMANS,  M.  DB  VRIES,  W.  G.  BRILL,  W.  C.  MEES,  N.  BEETS, 
L.  PH.  C.  VAN  DEN  BBRGH,  R.  FRÜIN,  A.  KUENEN,  J.  P.  SIX, 
S.  A.  NABERi  TH.  BORRET^,  J.  A.  PRUIN,  C.  VOSMAER,  P.  J.  COSIJN, 
C.    M.    FRANCKEN,     M.    F.    A.    G.    CAMPBELL,      A.    E.    J.    MODDERMAN 

en  J.  C.  G.  BOOT,  secretaris. 


Het    proces-verbaal  wordt  gelezen  en,  na  opneming  eener 
biyvoeging  op  verzoek  van  den  beer  Leemans,  vastgesteld. 


De  secretaris  leest  een  brief  in  dato  22  December  11«  van 
den  beer  K.  W.  Parker  Verboom  te  Amsterdam,  inhoudende 
kennisgeving  dat  z:gn  scboonvader  de  beer  P.  Knoll,  over- 
leden 15  December  l.I.  b^  uiterste  wilsbeschikking  de  ge- 
heele  verzameling  van  uitgegevene  en  onuitgegevene  werken 
van  wglen  Mr.  Jacob  van  Lennep  mitsgaders  de  bibliotheek 
daaraan  verbonden,  heeft  vermaakt  aan  de  Kon  Akademie 
van  Wetenschappen,  onder  verband  van  de  te  betalen  suc- 
cessierechten. 

Wordt  besloten  dit  legaat  te  aanvaarden  en  aan  den  secre- 
taris, die  met  eenige  woorden  de  waarde  dier  verzameling 
had  aangewezen,  opgedragen,  hiervan  kennis  te  geven  aan 
den  heer  Parker  Verboom,  met  betuiging  van  de  bgzondere 
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ingenomenheid,    met    welke    dit    geschenk    wordt  te  gemoet 
gezien. 


Daarna  geschiedt  mededeeling  van  de  titels  en  zinspreu- 
ken van  zeven  latijusche  gedichten,  die  na  de  laatste  ver- 
gadering en  vóór  1  Januari  voor  den  wedstryd  zijn  ingeko- 
te  weten  :  I.  De  materia  et  foi*^na  tt  corporum  mututionibus.  — 
Felix  qui  potuit  rerum  cognoseere  causas.  II.  Sponsa  nau- 
tae.  Elegia,  —  Non  auro  aut  gemmis  miseri  torquemur 
amantes.  III.  Crovotanneromachia.  —  Nihil  est  ab  omni 
parte  beatum.  IV.  A  d  veteres  vominilitoiies.  —  Semper 
meminisse  iuvabit.  V.  Muscae.  —  Lusimus  ....  gracili 
modulante  Tbulia,  Atque  ut  araneoli  tenuem  formavimus 
orsum.  VI.  Âd  poësis  Mtisam  salutatio,  —  Laeti  animi 
ergo.  VII.  Laurent >us  Brundusinus.  —  Scribimus  indocti. 
Z^  z^n  met  de  drie  vroeger  vermelde  aan  de  commissie  van 
beoordeeling  verzonden. 

De  secretaris  biedt  boekgeschenken  van  de  beeren  J.  P. 
Six  (Nubische  Grammatik  von  H.  Lepsius,  Berlin  1880), 
G.  Rosenthal  (Preces  Sancti  Nersetis  Clajensis,  Armeniorum 
Patriarchae,  XXXIII  Unguis  editae,  Venetiis,  1862),  H.  G. 
Bogge  (Gesch.  der  stedel^ke  boeker^  van  Amsterdam,  1882) 
en  J.  F.  van  Someren  (Essai  d'une  bibliographie  spéciale 
de  la  peinture  et  de  la  gravure  en  Hollande  et  en  Belgique, 
1500 — 1875)  voor  de  boekerg  aan.  Daarvoor  zal  aan  de 
gevers  dank  betuigd  worden. 


De  heer  Six  spreekt  over  Cyprische  munten  en  biedt  het 
volgende  uittreksel  van  het  door  hem  gezegde  voor  het  pro- 
ces-verbaal aan: 

Toen  de  Hertog  de  Luynes  ontdekte  dat,  tot  op  den  tgd 
van  Alexander  den  groote,  in  Cyprus  een  alphabet  gebruikt 
werd,  dat  van  alle  andere  bekenden  verschilde,  en  hy  daarop 
de  munten  en  opschriften,  waarop  die  letters  voorkwamen, 
in  z^ne  Numismatique  et  Inscriptions  Cypriotes^  1852,  uit- 
gaf,   was    de    waarde  dier  letters  hem  onbekend  en  kon  hg 
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dus  geene  vertaliüg  geven  der  opschriften,  welke  op  de  tal- 
rgke  munten,  die  hg  liet  gra veereu,  gevonden  werden.  Even- 
min was  het  hem  mogelijk  die  munten  aan  bepaalde  steden 
of  vorsten  toe  te  vrijzeu,  met  uitzondering  natuurlijk  van 
het  geld,  geslagen  door  de  koningen  van  Salamis,  dat  sedert 
Euagoras  grieksche  opschriften  draagt. 

Twintig  jaar  later  heeft  eeue  bilinguis,  een  opschrift  in 
het  Cyprisch  en  Phenicisch,  den  sleutel  gegeven  van  het 
Cyprisch  alphabet,  (zie  Renan,  Corpus  Inscr.  Semiticar,  I. 
p.  104,  n.  89)  en  het  liet  zich  verwachten  dat,  toe u  de  op- 
schriften op  brons  en  steen  gelezen  en  meest  allen  verklaard 
waren,  ook  de  namen,  die  op  de  munten  voorkomen,  zouden 
te  lezen  zijn,  en  men  spoedig  zoude  weten  in  welke  steden 
de  verschillende  reeksen  geslagen  zijn  en  hoe  de  vorsten 
heetten,  die  ze  hadden  doen  vervaardigen.  Tot  nu  toe  is 
dit  echter  slechts  ten  deele  gelukt  en  zijn  zeer  vele  munt- 
opschriften  no.<  duister  en  onverklaard.  M.  Schmidt  heeft 
ze  niet  eens  opgenomen  in  zijne  Sammlung  Kyprisclier  In- 
schriften  in  epivhomsvhcr  Schrift,  1876,  en  behalve  Voigt  (in 
Leipziger  Studien  z.  Class.  Philol.  I.  1878  p.  251)  heeft 
niemand  ze  in  den  laatsten  tijd  opzettelijk  behandeld. 

Wat  hiervan  de  oorzaak  is,  wensch  ik,  met  een  enkel 
woord  aan  te  geven. 

1^.  Vele  letters  zijn  onduidelijk;  soms  zijn  ze  afgesleten, 
Boms  staan  ze  aan  don  rand  der  munt  en  ziju  niet  goed  af- 
gedrukt of  slechts  ten  halve  zichtbaar.  Eerste  en  laatste 
letters  van  een  naam  ontbreken  dikwijls  geheel.  Had  de 
Luynes  geen  bijzonder  goed  bewaard  exemplaar  voor  zich 
licrorei),  dun  is  het  zijne  schuld  niet,  dat,  niettegenstaande 
al  de  moeite,  die  hij  zich  gegeven  heeft,  enkele  letters  op 
de  ülaten  van  zijn  werk  niet  met  volkomen  juistheid  zijn 
afgebeeld. 

Zoo  geeft  hij  bijvoorbeeld  pi.  V,  1,  xv  nis-vg,  waar  een 
afgietsel  der  munt,  dat  ik  gezien  heb,  xu-i^i-s-v-g  heeft,  en 
door  die  lezing  wordt  het  opschrift  eerst  verstaanbaar. 

2°.  Vele  letters  gelyken  zoo  zeer  op  elkander,  dat  ze 
niet  te  onderscheiden  zijn  als  ze  niet  duidelijk  zyn  afge- 
drukt.    Men    moet    dan    raden  of  men  pi,  o  of  so,  ma,  za, 

16* 
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/ia,  of  ji,  ka,  ti,  si^  Jo  of  zu,  re  of  lu,  euz.  erkennen  moet, 
waarb^  nog  komt 

3^.  dat  de  Cypriers  dezelfde  teekens  voor  pa,  ha  en  />/*«, 
voor  ta,  da  en  f  Aa,  voor  ka,  (ja  en  tha,  enz.  gebruiken,  en 
de  namen  dikwijls  alleen  door  het  eerste  teeken  van  het 
woord  aanduiden,  b^v.  BA  UN,  Byl  NI,  op  de  munten 
van  de  koningen  van  Salamis  Pnytagoras  en  Nicocreon. 
Hetzelfde  teeken  pa  of  ta  kan  dus  verkorting  van /yr^<y£  Af  6>^: 
of  van  den  naam  der  stad  Paphos,  ko  kan  Golgos  aanduf- 
den  of  een  vorst,  wiens  naam  met  ko,  go  of  tho  begint. 
Alleen,  wanneer  men,  zooals  spreker  onlangs  gebeurde,  Pny 
aantreft,  waar  vroeger  slechts  Py  bekend  was,  kan  men 
zeker  z^n,  dat  een  Pnytagoras  betaald  wordt,  de  eenige 
naam  die  met  Pny  aanvangt.  Anders  wordt  men  uit  zulke 
enkele  letters  niet  veel  wijzer,  wanneer  men  niet  gelgk  met 
de  vorsten  van  Salamis  in  de  4^«  eeuw  het  geval  is,  hunne 
namen  en  den  t^d  hunner  regeering  uit  de  geschiedschr^- 
vers  kent.  Dan  alleen  is  het  te  bepalen  of  bgv.  BA  NI, 
Nicoches  of  Nicocreon  is,  en  over  welke  stad  deze  koning 
gehoerscht  heeft.  Daardoor  is  dan  tevens  te  erkennen,  aan 
welke  stad  de  geheele  muntreeks,  die  dezelfde  typen  heeft, 
toebehoort. 

Ongelukkigerw^ze  gaan  de  berichten  van  Herodotus  om- 
trent Cyprus  niet  verder  dan  tot  den  tocht  van  Xerxes,  en 
beginnen  de  opgaven  omtrent  de  vorsten  der  verschillende 
steden  in  Cyprus  eerst  weder  uitvoeriger  te  worden  met  de 
komst  van  Alexander  den  Groote.  Voor  dien  tusscheutyd 
z^n  wg  bgua  zonder  andere  bronnen  dan  de  opschriften  en 
deze  z^n  tot  nu  toe  alleen  voor  Citium  in  voldoende  mate 
aanwezig,  om  tot  opheldering  der  geschiedenis  te  kunnen 
dienen,  en  daar  de  koningen  van  Citium  toen  ook  Idalium 
bezaten,  ook  voor  deze  stad. 

Namen  van  steden  komen  slechts  bij  uitzondering  voor, 
eenmaal  die  van  Idalium  en  daardoor  is  het  bekend  gewor- 
den, welke  der  vele  munten  bg  elkander  te  Idalium  gevon- 
den door  die  stad  zijn  geslagen. 

Evenzoo  kennen  wij  de  oude  munten  van  Salamis,  omdat 
op  sommige  koning  Euelthon  genoemd  wordt,  die  uit  Hero- 


(  237  ) 

dotus  bekend  is,  en  op  anderen  ook  de  naam  Salamis  schont 
gelezen  te  moeten  worden.  Ook  van  Paphos,  Marium  en 
Lapathus  z^n  er  enkele,  vrg  late  stukken,  met  grieksche 
opschriften. 

Geheel  in  het  onzekere  z^n  w^  echter  nog  omtrent  al 
het  overige;  wij  kunnen  slechts  gissen  wat  aan  Paphos  en 
Curium  toebehoort,  en  vragen  nog  te  vergeefs  welke  de 
munten  zijn  van  Âmathus,  Soli,  enz.  en  de  ouderen  van 
Marium,  Lapathus,  enz. 

Nu  is  het  wel  mogel^k  dat,  even  als  wg  reeds  vorsten 
van  Paphos  uit  hunne  grafschriften  kennen,  die  ook  op 
munten  voorkomen,  zoo  ook  nieuwe  opgravingen  ons  spoe- 
dig iets  meer  zullen  leeren  omtrent  da  geschiedenis  der  an- 
dere steden.  Toch  zoude  ook  dit  hulpmiddel  niet  baten, 
zoolang  de  muntopschriften  niet  met  juistheid  ontcgferd 
z^n.  Om  hiertoe  te  geraken,  zal  het  noodig  z^n,  zich  niet 
te  bepalen  tot  het  bestudeeren  der  platen  van  de  Luynes 
die  niet  altijd  juist  z^n,  en  vooral  niet  te  vertrouwen  op 
de  afbeeldingen  in  andere  werken^  die  byna  alt^d  onjuist 
zyo,  waarvan  ik  m^  door  vergelgkiug  met  afgietsels  over- 
tuigd heb,  maar  zich  de  moeite  te  geven  om  afdrukken  te 
verzamelen  van  alle  bekende  stukken,  tot  dat  er  exemplaren 
voorkomen,    die   goed  te  lezen  zign. 

Tot  nadere  toelichting  van  het  gezegde  toont  spreker  de 
Cyprische  munten  z^ner  verzameling  en  afgietsels  van  andereu. 

Over  de  letterteekens  op  de  Cyprische  munten  wordt  tus- 
schen  den  heer  Land  en  den  spreker  van  gedachte  ge- 
wisseld. 


De  heer  Boot  vestigt  de  aandacht  op  de  verslagen  over 
de  opgravingen  in  Italie  en  Sicilië,  die  door  den  heer  Fio- 
relli  in  elke  gewone  vergadering  van  de  Akademie  der  Lin- 
cei  worden  uitgebracht  en  in  de  Gedenkschriften  der  letter- 
kundige afdeeling  medegedeeld.  Daaruit  deelt  hg  twee  la- 
t^nsche  inscriptien  mede,  de  eene  van  het  jaar  256  n.  C, 
in  Augustus  1880  te  Pesaro  gevonden^  z^nde  een  besluit 
van  het  koUegie  der  handwerkslieden  ter  eere  van  Petronius 
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Victorinus,  de  andere  van  408  n.  C.  gevonden  te  Pignataro 
(luieramna  ad  Lirim),  waarbij  de  burgers  dier  plaats  uit 
erkenning  der  groote  diensten  hen  door  M.  Sentius  Redemp- 
tus  bewezen,  voor  hem  een  standbeeld  willen  oprichten. 
Wat  daarin  epigraphisch,  grammatisch,  antiquarisch  verkla- 
ring behoeft,  wordt  door  hem  opgehelderd.  Op  de  beden- 
kingen der  beeren  Fraucken  en  Cosijn  tegen  het  gebruik 
van  den  tweeklank  ae  voor  ë,  zal  de  spreker,  voordat  het 
stuk  ter  perse  gaat,  het  oog  gevestigd  houden.  Inmiddels 
houdt  de  heer  Brill  het  niet  voor  onwaarschijnlijk  dat  e  ook 
door  ae  is  afgebeeld,  daar  ook  Ulfila  in  plaats  van  de  korte 
i  vóór  r  en  Ä,  in  de  uitspraak  naar  é  zweemend,  ai  schreef, 
wat  b^  hem  ook  dient  om  den  latijuschen  tweeklank  ae 
terug  t^  geven. 

De   mededeeling    is    bestemd    voor    de    Verslagen  en  Me- 
dedeelingen. 


De  heer  R.  Fruin  deelt  een  merkwaardigen  brief  mede 
van  den  kardinaal  Barouius,  geschreven  te  Rome  28  Febr. 
1604,  die  gevondeu  is  onder  de  Hugeniana^  die  onlangs 
door  den  heer  S.  Muller  Fz.  aan  de  Akademie  zijn  geschon- 
ken. Het  adres  ontbreekt,  maar  de  brief  is  stellig  gericht 
geweest  aan  een  hooggeplaatsten  Nederlandschen  geestel^ken, 
vermoedelijk  aan  H.  Cuyckins,  bisschop  van  Roermond.  H^ 
behelst  het  antwoord  van  Barouius  op  diens  verzoek,  dat 
de  kardinaal  b^  den  Paus  zijn  invloed  zou  aanwenden  om 
den  moordenaar  Baltazar  Gerard  tot  den  rang  van  Heilig 
of  althans  van  Zalig  te  doen  verhelfen.  De  curie  heeft  het 
verzoek  van  den  ijveraar  niet  ingewilligd.  De  spreker  deelt 
ook  z^ne  gissing  mede,  hoe  deze  brief  onder  de  stukken, 
van  Const.  Uuygens  afkomstig  kan  geraakt  zgn. 

De  heer  Campbell  verzekert,  dat  het  voor  Belgien  aan- 
gekochte stuk  niet  van  de  hand  van  Huygens  is. 

De  heer  Brill  voert  iets  aan  tot  verdediging  van  het 
harde  vonnis  tegen  den  moordenaar  van  den  Prins,  terwgl 
de  heer  van  den  Bergh  de  vogel  7ry  verklaring  van  den  Prins 
als  eene  beweegreden  tot  de  daad  wil  doen  gelden« 
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De  spreker  antwoordt  dat  de  Prins  de  barbaarsche  straf- 
oefeniag  stellig  zou  •  hebben  afgekeurd,  en  dat  het  publieki 
dat  daarby  tegenwoordig  was,  eene  ?rouw  die  haar  af- 
keurde, alleen  met  terugdringen  strafte. 

De  spreker  staat  z^ne  mededeeling  voor  de  Verslagen  af. 


Daar  de  tgd  bgna  verstreken  is,  wenscht  de  heer  Lee- 
mans eene  korte  mededeeling  tot  eene  latere  vergadering 
uit  te  stellen. 


Hierna  wordt  de  vergadering  gesloten. 


TWEE  LATIJNSCHE  OPSCHRIFTEN 


TOEGELICHT  DOOK 

J.    C.    G.    B  O  O  T. 


Sedert  het  begin  van  1876  wordt  te  Rome  in  elke  gewone 
vergaderiDg  van  de  letterkundige  klasse  der  Koninklgke 
Academie  der  Lincei  door  den  bekenden  directeur-generaaJ 
der  Museen  en  der  opgravingen  G.  Fiorelli  verslag  gedaan 
over  alle  nieuwe  ontdekkingen  van  oudheden,  die  in  den  loop 
der  voorgaande  weken  of  maanden  in  Italie  en  op  Sicilië 
en  de  overige  eilanden  geschied  zyn.  Zoo  wel  de  opzichters  der 
opgravingen,  die  bekend  om  hun  ervaring  en  hunne  liefde 
voor  de  anticaglien  op  verscheidene  plaatsen  z^n  aangesteld, 
als  particulieren,  die  op  hun  eigen  bodem  eenige  oude  voor- 
werpen ontdekken,  leveren  daarvoor  de  bouwstoffen.  Fiorelli's 
rapporten  worden  uitgegeven  in  de  gedenkschriften  der 
klasse,  die  dus  in  de  snel  aanwassende  reeks  van  l^vige 
kwartyuen  eene  volledige  opgave  bevatten  van  al  wat  in 
de  laatste  vijf  jaren  uit  den  nooit  uitgeputten  bodem  is 
voor  den  dag  gehaald.  Het  getal  der  opschriften  neemt 
steeds  toe  en  de  werken  der  Lincei  leveren  r^ke  bouwstof 
tot  aanvulling  van  het  Corpus  inscriptionum  latinarum  der 
Berl^nsche  Academie  van  wetenschappen.  By  ons  is  die 
bron  minder  bekend  dan  zy  verdient. 

B:y  eene  vroegere  gelegenheid  vestigde  ik  er  uwe  aandacht 
op  door  de  mededeeling  van  een  metrisch  grafschrift  van 
Stabiae  ^);  nu  waag  ik  het  eenige  oogenblikken  uwe  wel- 
willende aandacht  te  verzoeken  voor  de  mededeeling  en 
verklaring  van  twee  tituli  honorarii. 

Ik  begin  met  het  laatst  gevonden,  maar  vroeger  vervaar- 
digde opschrift.     Uit  het  rapport  vernemen  wg  dat  de  heer 

')  Zie  Versl.  en  Meded.  2de  reeks,  D.  X.  bl.  70  vg. 
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Sauen  Cecchi  te  Pesaro,  eigenaar  geworden  van  het  palazzo 
Barignani,  onder  hetwelk  in  de  zestiende  eenw  drie  bronzen 
beeiden  z^n  gevonden,  daar  op  het  einde  van  Juli  1880 
merkwaardige  resten  van  een  oud  gebouw,  mozaiekvloeren 
en  muurschilderingen  heeft  ontdekt,  en  dat  op  den  lO^^n 
Augustus  daarbg  is  gekomen  een  keurige  bronzen  tafel  groot 
57,  breed  58  etm.  gevat  in  een  bronzen  rgk  versierden  1^'st, 
met  dit  opschrift  ^): 

L.  Valerio-Maximo-et-M-Acilio-Glabrio 

ne-co(n)8.  Non.  -Jan. 

Golonia-Iulia    Felicae    Pisauro-in    schola    Deae- 
Minerve-  A  ug-Col-fab-coUegae-univer 
5.    si-convenerunt-Q-V-C-V-facta  sunt- 

pleua    obsequia-amoris-numeri-nostri    in    claritatem 

[domus 
Petroni      Victorini-C-I-patroni     nostri     demonstrari 

[gloriosum  est-quippe  cum 
dignatio    eius  in  omnibus  prona  provocet  ut  et  Seti- 

[nam  lustam-C-F-coniu 
gem     eius    incomparabilis  pudicitiae  plurimo  numero 

[filiorum  gloriantem  de 
10.    quorum    genere    cum    aetate-eorum   crescit  felicitas- 

[patronam  nobis 
cooptari-Petronium     quoque    Aufidium    Victorinum- 

[lun-pari  modo  sicu 
ti  et  maiores-fratres  eius-CC-PP-abere  nos  in  numero 

[laetamur  eum  quoque 
cooptatum    patronum  prono  consensu  adscribi  gloriae 

[et  ex  hoc  gaudium-n-iï 
amplificari.  -  placere     pro    generis    claritate    proque 

[senatoriae  dignitatis 
15.    Petroni   Victorini-C-I-cuius   inconparabili     amore  et 

[in  numerum    nostrum  dig 
natione     licet    impares-tamen  obsequio  dignitati  eirfS 

[in  omnibus  parentes 


1)  Atü  del) a  £..   Accad.   dei  Lincei,   Serie  terza.   Memorie  d.  classe 
di  scienze  morali,  storiohe  e  filologiche,  vol.  VI.  p.  29. 
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Dec-aliquit  pretermittentes  prono  animo  et  voto  pro- 

[peramus— cum  et  Setinam. 
lustam-C-F-coniugem     eins     patronam-set     et   Pei- 

[ronum  Aufidium  Victorinum 
-lun-filium    eorum    sicuti    et    fratres  eius  patronum 

[n-n-cooptasse  nos  per  decre 
20,    tum    insinumus    quod    offerri  eis  per-QQ-n-n-set  et 

[plurimos  coUegas  placuisse 
liocque     testimonium    incidi    in    tabulam-aeneam    et 

[quam  primum  eis  offerri  ut  in 
plenum   intelligentes  amorem  numeri  nostri  perpétua 

[gloria  omare  et  fo 
vere  nos  dignetur- 

censuer 

De  y^f  eerste  regels  en  het  slotwoord  zgn  met  een  grootere 
lettervorm  ingesneden,  de  rest  met  kleinere  kapitale  letters 
zonder  afzondering  der  woorden,  behalve  waar  de  graveur 
gemeend  heeft  een  klein  dwarsstreepje  te  moeten  plaatsen, 
waarb^  h^  tamel^k  willekeurig  is  te  werk  gegaan. 

Overigens  komt  hem  de  lof  toe,  dat  hg  zgn  werk  goed 
verricht  en  weinige  fouten  gemaakt  heeft.  In  regel  8  is 
tusscheu  provocet  en  et  het  woordje  ut  misplaatst,  daar  het 
verbum  dat  van  provocet  afhangt  in  den  infinitivus  cooptari 
reg.  11  staat,  waar  afhankelgk  van  ut  zou  moeten  staan 
cooptemus;  in  r.  13  is  achter  gloriae^  vóór  et  weggevallen 
est\  in  reg.  18  staat  Peironum  voor  Petronium^  maar  ver- 
moedel^k  is  daar  de  dwarsbalk  van  t  niet  vergeten,  maar 
zoo  flauw  ingegroefd,  dat  de  naar  een  lichtbeeld  gemaakte 
copie  dien  niet  te  zien  geeft;  eindelijk  moet  in  regel  23  in 
plaats  van  dignetur  geschreven  worden  dignentur  om  het 
voorafgaande  eis  en  intelligentes^  die  bewyzen  dat  hier  minder 
van  Peironius  Yictorinus  zelven,  als  van  z^ne  vrouw  en  zoon 
spraak  is. 

Al  wat  overigens  in  taal  en  spelling  van  de  gewone  re* 
gels  afwigkt,  is  deels  een  gevolg  van  den  tgd,  toen  het  op- 
schrift gemaakt  is,  deels  te  verklaren  uit  de  uitspraak  en 
spelling  van  de  plaats,  en  viudt  zijne  verdediging  of  ver- 
ontschuldiging in  gel^ksoortige  voorbeelden  van  enkele  schrg- 
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vers  en  van  elders  iu  en  buiten  Italie  gevonden  opschriften. 
Ik  zal  dit  aanstonds  bewezen. 

Vooraf  zg  vermeld,  dat  de  tafel  een  besluit  bevat  op  den 
5*^^"  Januari  van  het  jaar  1008  van  Rome,  256  onzer  jaar- 
telling  door  het  gild  der  handwerkslieden  van  Pisaurum, 
in  hu  une  vergaderplaats,  die  onder  bescherming  der  Godin 
Minerva  stond,  met  eenparigheid  genomen,  waarbiy  het  col- 
legie  uit  erkentelijkheid  jegens  zijn  patroon  Petronius  Vic- 
torinus,  diens  huisvrouw  Setina  lusta  en  een  zgner  zooneu, 
die  bg  den  vaderleken  naam  nog  dien  van  Aufidius  droeg, 
tot  beschermvrouw  en  patroon  hebben  aangenomen, 

De  namen  Petronius,  Victorinus,  Aufidius  komen  in  op- 
schriften zeer  menigvuldig  voor.  Ik  vermeld  alleen  Aufidius 
Victorinus,  Fronto's  schoonzoon,  dien  deze  in  een  brief  aan 
de  decurionen  van  Cirta  als  patroon  aanbeveelt  ^),  C.  Aufi- 
dius Victorinus,  die  tot  de  Colonia  Septimia  Aurelia  in 
Mauretanie  in  betrekking  heeft  gestaan  ^),  en  de  gelükna- 
mige  consuls  van  de  jaren  183  en  200  n.  C. 

Het  kiezen  eener  dame  tot  patrones  is  niet  zonder  voor- 
beeld. In  een  besluit  der  decurionen  van  Peltuinum  in  de 
landstreek'  der  Vestini  wordt  de  priesteres  van  Venus  Felix 
Nummia  Varia  tot  patrona  van  die  praefectuur  benoemd  ^), 
en  het  diploma  van  het  patronaat  wordt  in  eene  tafel  van 
Paestum  uitgereikt  aan  zekeren  Helpidius  met  de  b^voeging 
sicut  parentibus   eius   obtulimus  *). 

Aan  het  hoofd  staan  de  namen  van  L.  Valerius  Maximus 
en  M.  Acilius  Glabrio,  die,  zooals  wij  van  elders  weten,  in 
het  vierde  jaar  der  regeering  van  de  keizers  Valerianus  en 
Gallienus  consuls  zyn  geweest.  Dan  volgt  de  naam  der 
plaats  in  den  ablativus,  als  appositie  van  colonia^  dat  zonder 
in  voorafgaat,  gelijk  b^  een  aantal  appellativen  ook  zonder 
attribuut    sedert    Livius  meermalen  voorkomt  ^).     Pisaurum 


*)  Frontonis  epist.  ed.  Niebubr  p.  214,  ed.  Naber  p.  200. 
»)  C.  I.  L.  Vm.  9062. 
»)  In  Zell's  del.  inscr.  roni.  tit.  1762. 
*)  aid.  tit.  1763. 

»)  Zie   eene  menigte   voorbeelden  in   Draeger's  hist.   Syntax   der    latj 
Sprache  I.  bl   485,  vg. 
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heeft  na  het  jaar  727,  toen  keizer  Augustus  eene  nieuwe 
volkplanting  derwaarts  zond,  den  naam  van  Colonia  Julia 
Felix  gedragen,  ofschoon  de  oude  naam  voortduurde  ^).  De 
Godin  Minerva  met  den  bijnaam  Augusta  wordt  in  opschrif- 
ten herhaaldelgk  genoemd  ^). 

Dat  by  het  slotwoord  censuer[é)  geene  namen  zgn  gevoegd, 
behoeft  niemand  te  bevreemden.  Het  beduidt  dat  het  besluit 
met  eenparigheid  van  stemmen  genomen  is.  Evenzoo  staat 
Censuer.^  maar  gevolgd  door  Prim{u8)  cens{u{t)  C,  Lucretius 
Helvianus  aan  het  eind  van  een  eeredecreet  van  Aquileja  ^) 
en  Censuere  is  de  subscriptie  van  twee  Senaatsbesluiten  uit 
den  tijd  van  keizer  Claudius  en  Nero  *). 

Geene  zwarigheid  levert  de  verklaring  der  sigla  in  regel 
7,  8,  12,  13,  15,  18,  19  en  20.  C.  I.  dat  tweemalen  voor- 
komt achter  Victorini  kan  niet  anders  be  teekenen  dan  civis 
illustris,  C.  F.  insgelgks  tweemalen  achter  den  naam  Setinam 
lustam,  is  clarissiinam  feminam  ^),  CC.  PP.  beteekent  cZa- 
rissimos  pueros,  evenals  C.P.  beteekent  clarissimo  puero  in 
twee  andere  opschriften  ^j,  N.N.  numeri  nostri,  zooals  voluit 
geschreven  is  in  regel  6  en  22,  eindelijk  QQ.  N.N.  kan  niet 
anders  gelezen  worden  dan  quinquennalem  numeri  nostri^  met 
welkeu  naam  de  voorzitter  van  het  gild,  de  magister  collègue 
die  vyf  jaren  in  functie  bleef,  wordt  ïiaugeduid,  zooals  onder 
anderen  blijkt  uit  de  Lex  coUegii  Dianae  et  Ântinoi,  col.  II 
V.  18  7)  en  uit  eene  inscriptie  van  Ostia  ^). 


»)  A.  W.  Zumpiii  coinin.  epigr.  I.  p.  353.  In  het  C.  1.  L.  VlII 
8207  wordt  een  Curator  col,  Pisaurennum  genoemd. 

2)  Bij  voorbeeld  in  het  C.  I.  L.  V.  te  Aquileja  tit.  800—802,  8238, 
te  Brixia  4282,  te  Yerona  3276  en  3277. 

')  Zeil,  l.  0.  tit.  1741. 

*)  Verg.  ïh.  Moinmsen  in  de  Berichte  der  kön.  Sachs.  Gesellschaft 
zu  Leipzig  1852  bl  274. 

*).  Vg.  Nummia  Varia  C.  F.  in  de  inscriptie  bij  Zeil  n.  1762. 

«^  Zie  de  Ephem.  epigr.  IV,  256  en  306. 

7)  Zie  de  inscriptie  achter  Th.  Mommsen,  de  collegiis  et  sodaliciis 
Rom.  en  aldaar  p    106. 

®)  In  Zellii  del.  inscr.  Rom.  tit.  1774,  M'aar  vóór  den  quinquennalis  ook 
nog  een  quinq.  perp(etuus)  wordt  genoemd,  hetgeen  zekerlijk  een  eere- 
titel  van  een  verdienstelijken  oud-magistcr  is. 
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Meer  bezwaar  leveren  de  abbreviatien  in  regel  5  op.  Nadat 
tijd  en  plaats  der  bijeenkomst  van  het  volledig  collegium 
is  opgegeven,  volgen  de  letters  Q.  V,  C.  V,  facta  sunt,  die 
onmiddellijk  aan  de  woorden  van  het  besluit  voorafgaan.  Ik 
heb  de  oplossing  der  niet  volkomen  duidelijke  sigla  içevonden 
in  de  formule,  die  meermalen  aan  besluiten  van  den  senaat 
en  van  gemeenteraden  vooraf  gaat,  zooals  in  den  brief  van 
M.  Caelius  aan  Cicero  i):  Quod  M.  Marcellus  cos.  V.  F. 
de  provinciis  consularibus,  D.  E.  R.  I  C.  d.  i.  consul  verba 
fecit — ,  (Ie  ea  re  ita  censueruut;  in  een  Senaatsbesluit  van 
het  jaar  808:  Quod  Q.  Volusius  P.  Cornelius  verba  fecerunt, 
enz.  ^),  in  een  municipaal  decreet  van  Perusia  van  het  jaar 
931  ^):  Quod  P.  Casinerius  Clemens  Ilvir  suo  et  —  collegae 
sui  nomine  verba  fecit,  enz.  Op  deze  wijze  wordt  opgegeven 
wie  het  voorstel  gedaan  eu  het  woord  gevoerd  heeft  om  het 
aan  te  prijzen.  Maar  de  voorsteller  behoeft  niet  uitdrukkel^k 
genoemd  te  worden,  en  dan  wordt  de  formule  in  den  pas- 
sieven vorm  gegoten,  zooals  in  het  vierde  boek  derVerrinae 
§  143:  »Refertur  de  Peducaeo.  Ut  quisque  aetate  et  ho- 
nore antecedebat,  ita  sententiam  dixit  ex  ordine.  ld  adeo 
ex  ipso  SCto  cognoscite  :  nam  principum  sententiae  perscribi 
soient.  Recita.  Quod  verba  facta  sunt  de  Sejr.  Peducaeo.  — 
Refertur  deinde  de  Verre.  Die,  quaeso,  quomodo.  Quod  verba 
facta  sunt  de  C,  Verre.''  Evenzoo  zal  hier  gelezen  moeten 
worden  :   Quod  universis  collegis  verba  facta  sunt. 

Vergunt  mg  nu  even  stil  te  staan  bij  eenige  orthogra- 
phische en  syntactische  eigenaardigheden,  waarop  w^  b^  de 
lezing  stuiten. 

In  r.  3  staat  Felicae  voor  Felice.  De  diphthong  voor  ë 
komt  meermalen  voor,  maar  voor  ^  is  ae  niet  gebruikt, 
zoolang  het  onderscheid  tusschen  korte  en  lange  vokalen  in 
de  uitspraak  gehoord  werd.  Eerst  in  opschriften  uit  de 
derde  en  volgende  eeuwen  wordt  dit  gevonden,  zoowel  vóór 


ï)  ad  Tam.  VIII.  8,  5  en  6. 

-)  Zeil,  a.  w.  n.    1692.    II,    waar  verkeerdelijk  Quodque  in  plaats  van 
Quod  Ç.  is  geschreven. 
»)  aldaar  tit.  1748. 
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één  klinker  of  medekliuker,  als  op  het  slot  der  woorden. 
Na  haberae  in  een  Pompeiaansch  graffito,  waaraan  ik  wei- 
nig gezag  toeken,  is  dit,  zoover  ik  heb  knnnen  nagaan,  het 
oudste  voorbeeld.  Vele  van  jongeren  datnm  zgn  verzameld 
door  Corssen  ^). 

r.  3.  in  schola — convenerunt.  Als  wij  dit  bij  een  ouden 
schrijver  aantroffen,  zouden  wg  stellig  het  wegvallen  van 
een  dwarsstreepje  boven  a  vermoeden  en  in  scholam  schrijven. 
Dat  mag  hier  niet  worden  aangenomen  ;  want  dat  teeken 
voor  m  komt  LOoit  voor  in  oude  opschriften.  Evenmin 
mag  bier  aau  een  fout  van  den  graveur  gedacht  worden, 
die  ten  minsten  in  het  hoofd  van  het  decreet  wel  met  nauw- 
keurigheid het  hem  verstrekte  afschrift  zal  gevolgd  zgn.  In 
schola  convenire  is  een  idiotisme,  dat  door  meer  dau  een  ge- 
ligksoortig  voorbeeld  zich  laat  verdedigen.  Men  kan  daar- 
over eene  aauteekening  van  J.  Arntzenius  op  den  Panegy- 
ricus  van  Plinius  c.  37  bl.  180,  Haase's  aanm.  572  op 
C.  Reisig's  Vorlesungen  ueber  lat.  Sprachwissenschaft  en 
vooral  den  Tursellinus  van  Hand,  III,  bl.  294 — 299  raad- 
plegen. Ter  loops  merk  ik  op,  dat  schola  voor  een  gebouw, 
waar  een  zekere  klasse  van  personen  gewoon  is  te  verga- 
deren, zeer  dikwijls  voorkomt.  Zoo  hadden  de  scribae  li- 
brarii  met  de  praecones  te  Rome  hunne  schola  aan  het 
forum  onder  den  Saturaustempel  ^),  en  op  eene  te  Amiens 
(Samarabriva)  gevonden  gedenksteen  voor  M.  Valerius  lus- 
tus  lezen  wg,  dat  deze  scolam  provincialium  instituit  ^).  Zij 
waren  vaak  met  marmer,  bronzen  zitplaatsen  en  beelden 
versierd  *). 

Reg.  6  in  claritatem  dormis^  tot  verheerlgking  van  het 
geslacht,  wordt  bevestigd  door  eene  plaats  van  Tacitus,  waar 
wg  lezen:  quicquid  ubique  magnificum  est  in  claritatem  eiu s 


1)  Aussprache,    Vokalismus   und  Betonung  der  lat.  Sprache  II.  p.  391 
fg.  Zic  ook  Lachmann  op  Lucretius  V.  12?9  en  VI.  651. 

«)  Ephem.  epigr.  III.  p.  269. 

»)  Revue  archeoL  Sept.  1881,  p.  146. 

<)  Zie  de  inscriptien  bij  Zell  1227  en  1229. 
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• 

(s:  Herculis)  referre  conseusiiiius  ^).  Dignatio  in  den  zin 
van  waardeering,  hier  voorkomend  in  reg.  8  en  16,  wordt 
reeds  gevonden  bg  Cicero  ad  Att.  X,  9,  2,  waar  men  mijne 
aanteekening  kan  raadplegen. 

Reg.  8  in  omnibus  prona  wgkt  van  de  gewone  constructie 
af,  volgens  welke  in  omnes  of  de  dativus  bg  promis  staat. 
J«  met  den  abl.  moet  even/oo  verklaard  worden  als  liberalis 
in  populo,    fidèles    in  amicis  en  dergelijke  uitdrukkingen  ^). 

Reg.  10  leveren  de  woorden,  de  quorum  genere  cum  aetate 
eorum  crescit  félicitas ^  dezen  zin  op:  propter  quos  parentum 
félicitas  cum  annis  crescit. 

Reg.  12  ahere  voor  habere  komt  niet  zelden  voor.  On- 
juist is  de  opgaaf  van  Corssen  ^)  dat  in  het  zoogenaamde 
Sctum  de  Bacchanalibus  van  568  u.  c.  op  de  bronzen  tafel 
abuise  .velet  gevonden  wordt.  In  regel  4  staat  habuise,  in 
r.  11  zyu  in  de  woorden  comoinem  habuise  de  opeenvolgende 
letters  m  en  A  uitgesleten,  niet  door  den  graveur  weggela- 
ten ^).  Maar  in  Pompeiaansche  opschriften  worden  abiat 
voor  habeat  en  abeto  voor  habeto  gevonden  ^).  Men  verge- 
Igke    asta  en  ircus  bg  Varro  ^). 

Dat  in  reg.  15  en  16  de  ablativi  amore  en  dignatione 
van  impares  afhangen,  waar  dativi  meer  gcbruikelgk  zgu, 
moet  ons  niet  verleiden  hier  fouten  van  den  graveur  te 
vermoeden.     Als  Ovidius  schreef: 

Claudia  quinta  genus  Clauso  referebat  ab  alto, 
Nee  facies  impar  nobilitate  fuit  7j,  - 

dan    zal    hg    wel    niet  ter  wille  van  het  vers  den  ablativus 
voor    den    dativus   gezet   hebben,  en  volgens  het  getuigenis 


»)  Genn.  34. 

')  Zie  mijne  aanteekening  op  Cic.  ad    Att.  IV.  17,  3. 

*)  Corssen,  a.  w.  I  bl.  49. 

<)  C.  1.  L.  I,  196. 

*)  C   I.  L.  IV,  538  en  2013. 

•)  De  ling.  Lat.  V.  115.  97. 

7)  Fast.  IV,  305  en  6. 
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van  Arusianus  Messius  ^)  schreef  Salusfcias  in  z^ne  Histo- 
riae:  Scalas  pares  moenium  altitudine. 

Acht  iemand  deze  getuigenissen  niet  voldoende  om  den 
abl.  by  impar  hier  te  steunen,  dan  beschouwe  h^diesch^n- 
bare  ablativi  als  dativi  en  vergel^ke  de  talrgke  voorbeelden 
van  op  e  uitgaande  dativi,  die  Corssen  uit  de  oudste  en 
jongere  inscriptien   heeft  verzameld  ^j. 

Dat  in  reg.  20  insinumus  opzettelyk  voor  tnsignimus  ge- 
schreven is,  durf  ik  niet  stellig  verzekeren,  maar  acht  het 
waarsch^nlyk,  omdat  de  gutturale  media  in  vele  latijnsche 
woorden  voor  Z  en  n  is  weggevallen  —  b.  v.  in  natiis  uit 
gnatus^  navus  uit  gnavus  (vergelgk  i^gnavus)  —  en  de  over- 
gang van  i  tot  u  zeer  menigvuldig  is.  Insignire  voor  ma- 
nifestum reddere,  openbaren,  is  goed  en  komt  in  dien  zin 
voor  bij  Plinius  Epist.  VIII.  22. 


Het  tweede  opschrift,  waarop  ik  uwe  aandacht  wilde  ves- 
tigen, is  in  Juni  1879  te  Pignataro-Interamna,  by  het  oude 
Interamna  ad  Lirim  gevonden  op  een  marmeren  voetstuk, 
dat  vroeger  een  ander  standbeeld  had  gedragen  en  nog 
eenige  sporen  van  eene  vroeger  daarop  gegrifte  inscriptie 
draagt.      Het  is    van  dezen  inhoud  ^)  : 

Industriae  •  ac  sapientiae  •  praeclaro 
M  •  öentio  •  Redempto  •  V  •  L  •  primario  civitatis 
nostrae  omnibus  •  honoribus  et  honeribus  cu 
riae  suae  perfuncto  ex  origine  patronatus  (se) 
5.    venientemque  populum  suum  pro  sua  be 

nevolentia  •  ab  indictione  auri  argentiq  .     pop(u) 
lum  •  suum  liberum  reddidit  termas  •  extivas 
insordentibus  ac  ruina  conlabsas  •  ex  prop(rio) 
ad  summam  manum  revocavit  •  cuius  tantis 


1)  Bij   Lindeman  Corp.   gramm.    lat.   I.    pag.  253.  Verg.  de  Salustius 
van  Kritze  Vol.  III  p.  309. 

«)  A.  w.  L  bl.  'ii5. 

=*)  Atti— dei  Lincei,  Ser.  terza.  Vol.  III,  p.  380. 
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10.    (beu)eficiis  circa  nos  comalatis  ad  perpetuam  fa 
mam     statuam     eidem     erigendam     nniversus 
popnlus  Interamnatium  censuerant. 

en  ter  rechterzgde 

D,  Prid.  Non.  lulias 

Basso,  et  Filippo.  VVCCCons. 

Het  is  bekend  dat  Anicius  Bassus  en  Flavins  Philippns 
onder  de  regeering  van  Arcadius  en  Honorius  consnles  suf- 
fecti  zgn  geweest  in  het  jaar  der  stad  1160,  na  G.  g 
408.  In  dat  jaar  is  derhalve  een  standbeeld  voor  M.  Sentius 
Bedemptus  geplaatst  en  deze  inscriptie  ter  zgner  eer  ver- 
vaardigd, die  gemakkel^k  te  verstaan  is,  maar  door  een  paar 
zinstorende  fönten  wordt  ontsierd.  Vooreerst  toch  kunnen 
de  woorden  eœ  origine  patronatus  in  regel  4,  waarachter  twee 
letters  z^n  uitgesleten,  niet  b^  het  vorige  gevoegd  worden; 
want  dan  zou  er  staan  a  prindpio  of  ab  initio  patronatus. 
Met  haar  vangt  een  nieuwe  zin  aan,  en  men  moet  aldus 
lezen:  Ev  origine  patronus  ad  (se)  venientem  quipopulum 
suwn  enz.  Voorts  moet  in  plaats  van  insordentibus  de  ac- 
cusativus  insordentes  of  liever  insordescentes  gelezen  worden. 
De  herhaling  van  populum  snwn  in  regel  6  is  geheel  over- 
tollig, maar  laat  zich  uit  zekere  breedsprakigheid  verklaren. 

De  spelling  en  stgl  levert  weinig  b^zonders  op,  honeribus 
in  reg.  3  is,  denk  ik,  met  voordracht  geschreven  om  de  al- 
litteratie met  honoribiùs  sterker  te  maken  en  vindt  zgne  ana- 
logie in  holus  voor  olus  (Fest.  p.  100  Mull.),  have  voor  ave 
en  dergelijken  ^).  —  eojtivas  in  reg,  7  voor  aestivas  is  een  pro- 
vincialisme. De  afslyping  van  ai  en  ae  tot  e  in  den  stam 
en  den  uitgang  van  woorden  wordt  in  opschriften  van  mid- 
den Italie  dikwgls  aangetroffen  ^),  en  de  âr,  die  met  een  sis- 
send geluid  als  a  werd  uitgesproken,  kon  voor  die  letter  in  de 
plaats  treden.  —  ad  aummam  manum  revocavit  in  reg.  9  is 


O  Verg.  Gellius  N.  A.  II.  3,  waar  ook  Âomra  wordt  vermeld.. 
')  Zie  voorbeelden  bij  Corssen^  t.  a.  p.  I^  185. 

YXItSL.  ICM   ^KDSD,  AfD.  LKTTVBK.   2de  ftSIU.    DEK      KI.  17 
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eene    my    onbekende  uitdrukking,  die  schgnt  te  moeten  be- 
teekenen  extrem  am  manum  iis  unposuit  of  korter  re  fecit 

Even  als  volgens  mgne  herstelling  de  vir  lectissimus  (V. 
L.  reg.  2;,  voor  wien  een  standbeeld  is  o])genchi^  ex  origine 
patronus  van  zijn  municipium  wordt  genoemd,  is  ons  uit 
Puteoli  bekend  een  puer  egregius  ah  origine  patronus  ordinis 
et  populi  (sui)  i),  waaruit  volgt  dat  het  patronaat  niet  uit- 
sluitend werd  verleend  aan  personen,  die  Romeinsche  sena- 
toren of  ridders  waren,  maar  bg  uitzondering  ook,  zooals 
uit  de  boven  behandelde  inscriptie  is  gebleken,  aan  zoonen 
van  verdienstelijke  burgers  werd  geschonken  en  erfel^'k 
kon  zijn. 

Een  ander  voorbeeld  vinden  wiy  in  eene  inscriptie  te  Bome, 
waarin  dit  te  lezen  staat:  Senatus  populusque  Siagitanus  hospi- 
tium fecerunt  cum  C.  Silio  C.  F,  Pab.  Aviola  -  eumque 
posterosque  eius  sibi  posterisque  suis  patronum  cooptaverunt  ^). 

Het  belangrgkste  van  dit  opschrift  ligt  in  de  woorden  : 
ah  indictione  auri  argentique  populum  suum  liberum  reddidit. 

De  indictie,  eene  buitengewone  heffing,  die  tegenover  de 
directe  en  indirecte  belastingen  stond  ^),  komt  reeds  in  den 
vroegeren  keizertyd  voor,  zooals  bg  Tacitus,  waar  hij  van 
Vitellius  bericht:  Servorum  numerum  et  pondue  argenti  sena^ 
torihua  indicit  *),  en  bij  Plinius,  waar  hfl  het  geluk  der 
socii  onder  de  regeering  van  Traïanus  prgzend  zegt,  dat 
zfl  de  opbrengsten  hunner  landeryen  naar  Italie  zenden, 
nee  novis  indictionibua  pressi  ad  Vetera  tributa  deficiunt  ^). 

De  indictiones  kregen  eeue  groote  uitbreiding  onder  Dio- 
cletianus,  toen  de  hooge  bezoldiging  van  een  groot  aantal 
hof-  en  staatsbeambten  ten  gevolge  had,  dat  het  vermogen 
der  landbewouers  enormitate  indictionum  werd  uitgeput  en 
de    landbouw    verwaarloosd  ^).     Onder   Constantyn  werd  de 


i)  Bij  Fabretti  tit.  232.  Orell.  n.  3767. 

•)  Zeil,  n.  1760. 

•)  Ulpianus  in  de  1.  13  §  6  Dig.  de  action,  empli  et  venditi  (XIX.  1). 

<)  Histor.  in.  58. 

i)  Paneg.  29. 

*)  Lactantius  d«  mort.  perflec  7. 
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indictio    beter  geregeld  volgens  vgftienjarige  perioden,  van- 
waar deze  zelven  indictiones  genoemd  z^n  ^). 

Van  eene  indictio  auri  et  argenti  is  alleen  sprake  b\j  Lac- 
tantias  de  mort.  perseeut  c.  31,  waaraan  Maximianus  alter, 
met  welken  verachtelgken  naam  de  door  Diocletianus  in  't 
jaar  292  tot  Caesar  benoemde  Galerius  bestempeld  wordt, 
te  laste  wordt  gelegd,  dat  b^  met  het  oog  op  de  viering 
zgner  twintigjarige  regeering,  iaindudum  provincias  adfl'txerat 
auri  argentique  indictionibiis  f  actis,  Italie,  dat  onder  Maxi- 
miauus  haar  vr^dom  van  grondbelasting  verloren  had  ^), 
werd  dns  ook  in  dit  opzicht  met  de  provinciën  gelgk  gesteld. 

Of  men  daarby  aan  gouden  en  zilveren  munt  {aurum  et 
argentum  aignatum),  of  aan  goud-  en  zilverstaven  (auri  et 
argenti  massa),  of  eindel^k  aan  goud-  en  zilverwerk  {aurum 
et  argentum  factum  of  caelatum)  moet  denken,  durf  ik  niet 
bepalen.  Toen  Nero  tegen  het  eind  zyner  regeering  door 
geldgebrek  buiten  staat  was  om  den  opstand  der  troepen 
in  Gallic  te  onderdrukken,  legde  hg  aan  alle  standen  bui-» 
tengewone  lasten  op,  exegitque,  schrijft  Suetonius,  ingenti 
fastidio  et  acerbitate  nummum  asperum,  argentum  pustulatum, 
aurum  ad  obrussam  ^).  Ook  in  die  woorden  is  het  onze- 
ker, of  men  met  Salmasius  *)  aan  koper-,  zilver-  en  goud- 
geld moet  denken,  of  liever  met  Jac.  Gronovius  onder 
nummum  asperum  nieuwe,  niet  afgesleten  gouden,  zilveren 
en  koperen  munten,  en  onder  de  beide  andere  benamingen 
staven  en  klompen  zilver  en  goud  wil  verstaan.  In  beide 
gevallen  komt  mg  de  laatste  opvatting  het  meest  aanneme- 
Igk  voor. 

Uit  ons  opschrift  leeren  wg  dat  van  de  indictio  auri  et 
argenti  vrgstelling  verleend  kon  worden,  evenals  wij  uit  twee 
wetten  van  keizer  Honorius  in  422,  en  van  Valentinianus  III 


*)  Vergelijk  Manso,  Leben  Conatantins  des  Groszen,  Breslau  1817  bl. 
181—189  en  v.  Savigny's  Verb,  ueber  die  röm.  Steuerverf.  unter  don 
Kaisern  in  Verm.  Scbril'ten,  II.  Abscbnitt  III. 

2)  Aurelius  Victor  de  Caesaribus,  39.  Vg.  v.  Savigny,  t.  a.  p.  108  vg. 

»)  Suet.  in  Ner.  44. 

^)  In  eene  aant.  op  de  Hist.  Aug.  script,  p.  909. 

17» 
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in  451  weten,  dat  in  de  provinciën  aan  centarien  en  iugera 
somwijlen  tgdelyke  vrgsteliing  van  grondlasten  is  toegekend  ^). 
Dat  aan  M.  Sentias  Redemptus  van  Interamnae  voor  deze 
dienst  door  zijne  dankbare  medeburgers  een  standbeeld  is 
opgericht,  bewast  dat  die  indictio  eene  drukkende  last  moet 
z^n  geweest. 


1)  Zie  de   wetten  uit  den  Cod.  Theod.  en  de  Novellen  aangehaald  en 
verklaard  hij  v.  Savignj  t.  a.  p.  20S  vg. 


GËWÖNÈ   VËRGADERINC 

DEB  AFDËËLING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEUOUDKN  DEN  il^  FBBRDARI  1881 


'fi«- 


Tegenwoordig    de    beeren:    c.     w.    opzooher,    voorzitter, 

M.  DE  YBIES,  W.  G.  BBILL,  O.  DE  VKIES  AZ.,  D.  HARTINO, 
N.  BEETS,  B.  J.  LINTELO  DE  GEER,  J.  P.  SIX,  S.  A.  NABER, 
TU.  BORRET,  C.  M.  FRANCKEK,  S.  HOEKSTRA  BZ.,  H.  J.  DE  GOEJE, 
U.  KERN,  H.  VAN  HERWERDEN,  0.  VOSMAER,  J.  G.  DE  HOOP  SCHEPPER, 
J.  P  N.  LAND,  M.  F.  A.  G.  CAMPBELL,  P.  DE  JONO,  P.  J.  COSIJN, 
A.    A.    DE   PINTO,  A.   E.  J.  MODDERMAN    OD    J.  C.  G.  BOOT,  Secretaris. 


Door    de    beeren    Leemans  en  Dirks  is  beriebt  gezonden, 
dat  zg  ?erbinderd  zgn  de  vergadering  b^  te  wonen. 


Nadat  bet  proces^verbaal  der  vorige  vergadering  vastge- 
steld is,  noodigt  de  secretaris  de  leden  nit  om  na  afloop 
der  werkzaambeden  de  verzameling  van  werken  van  Mr.  J. 
van  Lennep,  die  nu  in  de  groote  zaal  der  boekerg  geplaatst 
is,  te  bezicbtigen. 


De  beer  Borret  vestigt  de  aandacbt  op  bet  belangrgke 
werk  van  pater  Oarrucci,  Storia  dell'  arte  cbristiana  nei 
primi  otto  secoli  della  cbiesa,  in  aebt  deeleu  in  folio  met 
500  platen  en  keurige  uitvoering  te  Prato  gedrukt.  In  bet 
eerste    deel    wordt    de    tbeorie  der  kristelgke  symboliek  be- 
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sclireven,  en  de  oorsprong  en  verdere  ontwikkeling  der  kriste- 
I^ke  kunst  aangewezen.  In  de  volgende  de  kunstwerken 
beschreven  en  toegelicht.  De  schr^ver,  die  eene  buitenge- 
wone bekendheid  met  de  oud-kristel^ke  letterkunde  bezit, 
heeft  menig  duister  punt  daardoor  opgehelderd. 

Als  voorbeeld  haalt  de  spreker  aan  de  Grieksche  verzen 
op  een  encolpium  te  Monza,  die  men  niet  wist  te  verklaren, 
toen  Garrucci  aantoonde,  dat  het  verzen  waren  uit  een  ge- 
dicht van  Gregorius  van  Nazianze.  De  afbeeldingen  ver- 
dienen groot  vertrouwen,  daar  de  schr^ver  zelf  met  bekwame 
teekenaars  een  groot  deel  van  Europa,  het  noorden  van 
Afrika  en  een  deel  van  Azië  heeft  doorgereisd  en  alles  onder- 
zocht. 

De  spreker  heeft  het  v^fde  deel  medegebracht,  waarin 
gehandeld  wordt  over  de  sarcophagen  en  de  muurschilde- 
ringen der  catacomben  niet  alleen  van  den  omtrek  van 
Rome,  maar  ook  van  Napels,  Milaan  en  andere  plaatsen. 


De  heer  Brill  deelt  eenige  denkbeelden  mede  over  de 
letterkunde  in  de  middeleeuwen.  Door  vergelgking  met  de 
letterkunde  der  Grieken  meent  hg  best  te  kunnen  aanduiden 
wat  h^  in  de  letterkunde  der  middeleeuwen  eigenaardigs 
heefb  opgemerkt.  B^  de  Grieken  bestond  de  onderscheiding 
tusschen  wereldlgke  en  geestelyke  dichtkunst  niet.  Homerus, 
door  geenerlei  priesterlyk  karakter  gerechtigd,  maakt  zich 
meester  van  de  heilige  stof,  van  de  daden  der  Goden  en 
van  de  heilige  legenden.  Het  wezen  der  Epische  poëzïj  kan 
men  stellen  in  het  populariseeren  en  vulgariseeren  der  gods- 
dienstige stof.  Homerus  brengt  de  gewijde  geschiedenis  tot 
het  volk,  door  z^u  dicht  is  zg  algemeen  goed  geworden. 
En  hoe  de  tragische  dichters  de  daden  der  Goden  en  de 
lotgevallen  der  helden  behandelen,  behoeft  geene  omschrgving. 
Wil  men  nog  een  voorbeeld,  aan  eene  andere  dichtsoort 
ontleend.  Pindarus  mag  wel  den  naam  van  theoloog  onder 
de  dichters  dragen. 

Sedert  nu  het  Christendom  in  de  wereld  gekomen  is, 
wordt    de    zaak  anders.     De  heilige  geschiedenis  ia  in  zulk 
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een  eenvoudigen,  popalairen,  onder  het  bereik  des  volks 
vallenden  vorm  vervat,  dat  hier  voor  eeu  episch  dichter  niets 
meer  te  doen  overbleef.  Bovendien  die  stof  werd  al  dadelijk 
als  afgesloten  beschouwd,  zoozeer  dat  er  geene  dichting 
iets  aan  toevoegen  of  iets  in  w^zigen  mocht.  Waar  later 
nog  dichters,  als  Vondel  en  Hoogvliet,  bgbelstoffen  behan- 
delen, bespeurt  men  met  welk  eene  zorgvuldigheid  zg  ver- 
meden aan  de  heilige  geschiedenis  te  roeren. 

En  zoo  men  vraagt,  of  dan  de  Germaansche  mythen  geene 
dichtstof  kunnen  opleveren,  strekt  ten  antwoord,  dat  deze  met 
de  invoering  van  het  Christendom  als  voertuig  van  heidensch 
b^geloof  waren  veroordeeld.  Slechts  de  Noormannen,  die  tot 
in  de  tiende  eeuw  hun  heidendom  behielden,  hadden  toen  zg 
het  Christendom  aannamen,  hun  dichtvermogen  en  dichtlust  niet 
verloren  en  beproefden  hunne  krachten  op  de  gebeurtenissen, 
waarin  zg  zelven  eene  rol  gespeeld  hadden.  Vandaar  de  chan^ 
sons  de  gestes^  aan  welke  echter  een  Homerus,  een  vates  sacer^ 
heeft  ontbroken.  Trouwens  ook  de  geschiedenis  der  wereld  kon 
geen  middeleeuwschen  geest  waarachtige  dichtstof  opleveren. 
Daartoe  werd  zg  te  zeer  beschouwd  als  een  tafereel  van  ge- 
beurtenissen, jammerlgk  door  de  zonde,  die  in  de  wereld 
was  gekomen,  en  als  eeu  tooneel  van  onoplosbare  verwar- 
ring. Dat  werkelgk  de  geschiedenis  der  wereld  dus  beschouwd 
werd,  blijkt  uit  de  taal  van  een  Otto  van  Freising  en  Maerlant. 

Werd  er  iets  aan  de  heilige  geschiedenis  toegevoegd,  zoo 
moest  dit  door  bevoegden,  door  kerkelgke  personen  geschie- 
den. Dus  ontstonden  de  kerkelgk  gegkte  legenden.  Ook  het 
godsdienstig  gevoel  stoi*tte  zich  uit  in  geestelijke  liederen. 
Maar  juist  op  deze  wgze  outstond  eene  geestelgke  dichtkunst 
van  de  wereldlgke  onderscheiden,  eene  onderscheiding,  die 
de  oude  wereld  niet  gekend  heeft. 

Tegenover  die  geestelgke  poëzg  ontstond  eene  soort  van 
dicht,  die  men  wel  eene  wereldsche  mag  noemen,  daar  zg 
zich  in  fabliaux  en  farces  de  behandeling  van  onderwerpen 
en  eenen  toon  veroorlooft,  die  de  Hemelsche  Muzen  niet 
dulden. 

Maar  de  heerschappg  der  Roomsche  Geestelgkheid  over  de 
gemoederen    bleef   niet    onbestreden.     In  de  twaalfde  en  de 
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dertiende  eenw  ontstond  eene  reactie,  door  welke  de  Christen- 
volken hnnne  oorspronkel^ke  eigenaardigheid  als  van  ouder 
dagteekening  dan  het  Boomsche  Bgk  erkenden.  Vandaar 
eensdeels  nienwe  belangstelling  in  de  chansons  de  gestes, 
en  hnnne  yemieawde  behandeling,  niet  zonder  toespelingen 
op  de  staatkundige  en  maatschappelgke  toestanden,  —  en 
anderdeels  allerlei  pogingen  om  de  vergeten  geschiedenis  en 
den  oorsprong  der  Christenvolken  in  verband  te  brengen 
met  de  vóór-Romeinsche,  ja  zelfs  vóór-6rieksche  t^den,  en 
verzinzels  van  Trojaansche  prinsen,  die  de  stamvaders  zou- 
den geweest  zgn  van  Britten  en  Franken  :  fabelen  verzameld 
door  Jeffrey  van  Monmouth  voor  de  Celten,  door  Saxo  Gramma- 
ticus  voor  de  Scandinaviers,  door  Helmold  voor  de  Duitschers. 
Deze  reactie  nu  was  anti-Boomsch-kerkelgk,  en  zg  vond 
hare  uitdrukking,  én  in  de  Chevalerie,  die  eene  soort  van 
leekenkerk,  én  in  de  allegorische  poezy,  die  eene  soort  van 
leekenevangelie  vormde.  Ook  vonden  de  pseudo-historische 
fabelen  hare  dichters:  de  Germaansche  in  de  auteurs  der 
Nibelingen  en  der  Gudrun;  de  Britsche  in  die  der  Arthur- 
romans.  Deze  laatsten  zgn  by  uitstek  merkwaardig,  omdat 
zy  niet  bloot  van  de  Kerk  en  de  kerkelyke  dogmata  geene 
kennis  nemen,  maar  inderdaad  wat  den  auteurs  voorkwam 
aan  de  kerkleer  te  ontbreken,  meenden  aan  te  vullen,  teneinde 
de  eenzydigheid  der  Kerk  te  verhelpen.  Die  romans  toch 
behelzen  tegenover  den  kerkelyken  eisch  der  kuischheid  eene 
verheerlyking  der  zinnelyke  liefde,  en  tegenover  het  kerkelyk 
verbod  eene  wettiging  der  tooverkunst.  Lancelot,  in  zyne 
overspelige  liefde  zonder  vergoelyking  voorgesteld,  is  het 
toonbeeld  der  ridderlykheid  ;  Merlyn  is  een  verheven  wezen  ; 
Malagya  speelt  in  den  roman  van  Benond  van  Montalbaen 
eene  schoone  rol,  en  wordt  in  den  roman,  die  naar  hem 
genoemd  wordt,  om  zyne  verdienste  als  toovenaar,  ridder 
geslagen.  En  deze  verdichte  personen  werden  als  werkelyk 
historisch  erkend.  Het  volk  in  Bretagne,  zegt  Alanus  de 
Insulis,  zou  den  man  gesteenigd  hebben,  die  aan  de  terug* 
komst  van  koning  Arthur  in  het  land  der  levenden  zou  ge- 
twyfeld  hebben,  en  Melis  Stoke  haalt  nevens  een  feit  uit 
den  bybel  en  uit  de  daden  van  Alexander  den  Grooteieene 
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b^zonderheid  uit  de  geschiedenis  van  Merlgn  aan.  En  met 
zalke  yerdichtselen  meende  men  het  Ghristelgk  geloof  niet 
te  bestrgden.  Integendeel,  niemand  twyfelde  aan  de  waar- 
heid 7an  het  Christendom  en  de  rechten  der  Kerk.  Zoo 
gaan  de  hartstochtel^kste  uitstortingen  eener  wellustige  liefde 
gepaard  met  vrome  uitdrukkingen  en  gebeden.  En  dit  niet 
alleen.  De  dichters  van  zulke  romans  brachten  heilige  legen- 
den in  omloop,  door  de  Kerk  nimmer  erkend,  en  inderdaad 
eeiie  nieuwe  verlossingsgeschiedenis  predikend.  Men  denke 
aan  de  legende  van  den  heiligen  Graal  en  aan  de  geboorte 
van  Galaad,  die  waardig  zal  bevonden  worden  om  in  den 
ontzaggel^ken  zetel  plaats  te  nemen  en  de  verontrustende 
wonderen  van  den  Graal  te  doen  ophouden. 

Zoo  was  de  spreker  aan  het  einde  van  zgn  overzicht  ge- 
komen. Met  Maerlant,  zeide  hg,  was  de  nieuwe  tigd  in  de 
letterkunde  daar.  Doch  Maerlant  stond  niet  alleen.  V^fbig 
jaren  vóór  hem  was  Rudolf  von  Ems  in  Duitschland  wat 
Maerlant  voor  het  Dietsche  Nederland  is  geweest. 

De  heer  M.  de  Vries  maakt  bezwaar  om  de  stelling  van 
den  spreker,  dat  in  de  middeleeuwen  de  godsdienstige  stof 
voor  dichters  was  uitgesloten,  aan  te  nemen.  Hg  wgst  op  den 
Heliand,  eene  beschryving  van  het  leven  van  den  Heiland.  De 
auteur  is  een  wereldsch  dichter,  die  eene  heilige  stof  behandelt. 

De  heer  Kern  verklaart  het  gesprokene  met  belangstelling 
gehoord  te  hebben,  maar  niet  met  alles  in  te  stemmen.  Hg 
wgst  behalve  op  den  Heliand  op  de  Angel-Saksische  gedich- 
ten van  Caedmon  en  Cynewulf,  en  deelt  twee  opmerkingen 
mede:  vooreerst  wgst  hg  er  op  dat  de  Germanen  veel  van 
hunne  oiide  godsdienstige  denkbeelden  bewaard  hebben^  waar-* 
van  een  gevolg  was  dat  bg  hen  dichters  optraden  met  ge- 
dichten in  christelgken  geest  en  oude  vormen;  ten  andere 
vindt  hij  het  gewaagd  '  de  ontwikkeling  der  poëzie  in  het 
Westen  van  Europa  toe  te  schrijven  aan  de  Noormannen. 
Hg  gelooft  integendeel  dat  vele  si^en  uit  Duitschland  en 
Frankrgk  naar  het  Noorden  zgn  overgebracht^  b.  v.  de  Nibe- 
lungen. Eindelgk  voegt  hg  aan  het  gesprokene  eeneopraer^ 
king  toe  over  de  beteekenis  van  menigen  onkiesehen  mythus^ 
zoo  in  de  dichtkunst  als  in  godsdienstige  handelingen. 
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Op  de  opmerkingen  van  de  beeren  de  Vries  en  Kern  ant- 
woordt de  spreker,  dat  de  letterkunde  der  Oud-Saksen  en  Angel- 
saksen een  afzonderlijk  gebied  uitmaakt,  betwelk  hij  buiten  z^ne 
beschouwing  gelaten  heeft  ;  maar  toegevende  dat  de  Heliand  en 
de  gedichten  van  Caedmon  en  Cynewulf  een  godsdienstig  ka- 
rakter hebben  en  de  heilige  stof  vrg  behandelen,  ziet  hij  juist 
hierin  eene  bevestiging  z^ner  beschouwing,  daar  de  oude  Sak- 
sen en  de  Angelsaksen  in  de  negende  eeuw  eene  nationale 
zelfstandigheid  hadden  behouden,  die,  waar  zg  Christenen  wa- 
ren of  werden,  de  dichterlgke  predikers  dwong  hun  het  Chris- 
tendom in  nationalen  vorm  te  geven.  En  wat  de  Britten 
aangaat,  bg  wie  de  Arthur-legenden  te  huis  behooren,  hun 
Christendom  is  aanvankelijk  merkwaardig  vrg  van  Roomschen 
invloed  gebleven. 

Aan  den  heer  Kern  in  't  bgzonder  antwoordt  de  spreker^ 
dat  hij  van  de  Noormannen  alleen  gezegd  heeft,  dat  zg  den 
aanstoot  tot  dichtoefening  gegeven  hebben,  niet  dat  zg  de 
dichtstof  hebben  medegebracht.  Voorts  beaamt  hg  het  ge- 
voelen van  den  heer  Kern,  dat  de  soms  zoo  aanstootelgke 
mythen  en  gebruiken  der  oude  Heidensche  volken,  een  gods- 
dienstigen  oorsprong  hebben  en  ernstige  leering  bedoelen. 
Zulke    gebruiken  zijn  als  het  ware  heilige  mythen  in  actie. 

De  heer  Hoekstra  vraagt  of  de  spreker  wel  genoeg  onder- 
scheid heeft  gemaakt  tusschen  het  mythologische  en  religieuse 
element.  Naar  zgne  meening  hebben  Homerus  en  Hesiodus 
geen  ^grooten  invloed  uitgeoefend  op  de  godsdienstige  denk- 
beelden van  hunne  land-  en  tgdgenooten. 

Den  heer  Hoekstra  herinnert  de  spreker  het  woord  van 
Herodotus,  die  zegt  dat  Homerus  en  Hesiodus  de  theogonie 
voor  de  Hellenen  gemaakt  hebben.  Hebben  de  dichters  niet 
bedoeld  de  mythen  te  bestrgden,  zij  hebben  in  het  gods- 
dienstige ,een  anderen  geest  onder  de  Grieken  gebracht. 


De  heer  Naber  wgst  op  de  toenemende  verkrachting  onzer 
taal,  en  wenscht  dat  de  taalgeleerden  der  afdeeling  daar- 
tegen krachtig  hunne  stemmen  zullen  verheffen.  Zoo  als  de 
puitschers    van  een  Goethieche  Faust  spreken,  spreken  onze 
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natuarkundigen  van  Geisslersche  buizen^  onze  studenten  van 
den  Chaufleurijschen  tang,  ons  publiek  van  den  SeyffardUchen 
boekhandel.  Niet  minder  verdienen  de  benamingen  Wetboek 
Napoleon,  wet  van  Hall,  motie  Keuchenius,  en  meer  soortge- 
lyke  afkeuring,  evenzeer  als  het  denkbeeld  Pijnappel,  waar- 
van in  den  Gemeenteraad  der  hoofdstad  sprake  is  geweest. 

De  heer  M.  do  Vries  is  het  geheel  met  den  spreker  eens 
en  w^)t  veel  aan  de  dagbladen,  die  uit  vreemde  bladen  alles 
overnemen  en  onze  taal  onder  Germanismen,  Gallicismen, 
Anglicismen,  b^raven.  Uitdrukkingen  als  Seyffardtsche  boek- 
handel mogen  in  Duitschland  geoorloofd  zijn,  ze  z^n  in  str^d 
met  de  regels  onzer  taal,  en  beteekenen  een  boekhandel  als 
die  van  Seyfifardt,  enz.  Elke  andere  boekhandel  zou  met 
min  of  meer  recht  dien  naam  kunnen  driven,  alleen  die  van 
den  heer  Seyffardt  niet. 

Wetboek  Napoleon  is  eene  slechte  vertaling  van  Code  Na^ 
poleon,  dat,  hoewel  door  de  Franschen  meestal  niet  verstaan, 
zich  laat  verklaren  uit  de  oude  taal.  Bg  ons  is  het  een 
zuiver  Gallicisme. 

De  heer  de  Vries  eindigt  met  een  beroep  op  het  parlement 
om  te  waken  tegen  de  schending  der  taal. 

De  heer  Beets  meent  dat  veel  van  het  gewraakte  zich  laat 
verklaren  uit  de  haast,  waarmede,  sedert  de  spoorwegen,  te- 
legraphen  en  telephonen  overal  heerschen,  gehandeld  wordt. 
Evenzeer  als  Seyffardtsche  boekhandel,  acht  h^  met  Bilder- 
dgk  vaderlandsche  en  b^belsche  geschiedenis  verkeerd,  maar 
raadt  niet  al  te  streng  te  zgn  in  zgne  eischen,  omdat  men 
zoo  dikwgls  in  de  taal  van  het  logisch  denken  afwgkt.  Hg 
heeft  geen  bezwaar   tegen  een  wet  van    Hall  en  eene  motie 

Keuchenius. 

De  heer  G.  de  Vries  heeft  nooit  gehoord  van  eene  wet 
Thorbecke  en  van  de  leening  van  Hall;  zelfs  waar  van  tot 
de  eigeunaam  behoort,  is  men  gewoon  te  zeggen,  de  leening 
van  van  Hall.  H^  wil  het  weglaten  van  het  voorzetsel  toe- 
laten bg  vreemde  woorden  als  amendement  en  motie,  en 
vraagt  wat  te  doen  met  waterstaatkundige  verordeningen. 

De  heer  M.  de  Vries  antwoordt:  noem  ze  waterstaats- 
verordeniugen  en  spreek  vooral  niet  van  een  aardrykskundige 
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fout^  eeDe  contradictio  in  terminis,  al  heeft  de  benaming 
een  aardrijkskundig  boek  bg  ons  burgerrecht  verkregen. 

De  heer  Opzoomer  waarschuwt  om  niet  te  ver  te  gaan. 
Hg  wil  uitdrukkingen  als  wetboek  Napoleon ^  motie  Keucheniua 
enz.  alleen  als  titels  beschouwd  hebben.  Niemand  zal  daarom 
ooit  zeggen:  »daar  ligt  de  hoed  Eeuchenius.''  Uitdrukkingen 
als  zeventiende  eeuwsche  kunst  zgn  noch  juist,  noch  welluidend, 
maar  daar  zg  door  schrgvers  van  naam  gebruikt  worden, 
moeten  wg  er  ons  bg  neerleggen. 

Ook  de  heer  de  Pinto  houdt  wetboek  Napoleon  alleen  voor 
een  titel,  en  bewgst  zulks  uit  het  in  1809  te  's  Hi^e  uit- 
gegeven »Wetboek  Napoleon,  ingerigt  voor  het  Eoningrgk 
Holland.^'  Hg  hoopt  dat  wg  voor  ons  Burgerlgk  Wetboek 
nog  eens  een  Wetboek  N.N.  zullen  krggen,  dat  beter  dan 
het  Wetboek  Napoleon  en  dan  het  Burgerlgk  Wetboek  aan 
zgn  doel  zal  beantwoorden,  al  is  de  benaming  in  strgd  met 
het  taaieigen. 


De  heer  de  Hoop  SchefiPer  biedt  voor  de  werken  der  af- 
deeling  eene  verhandeling  aan  van  den  heer  Aem.  W.  Wy- 
brands  te  Hoorn,  getiteld:  >De  Abdg  Bloemhof  te  Witte- 
wierum  in  de  dertiende  eeuw.''  Zij  wordt  in  handen  gesteld 
van  de  hèèren  Borret  en  Acquoy,  om  daarover  zoodra  mo- 
gelgk  rapport  uit  te  brengen. 


De  secretaris  deelt  mede  dat  hg  de  vergaderingen  van 
Maart,  April  en  Mei  wegens  een  buitenlandsche  reis  niet  zal 
kunnen  bgwonen,  en  dat  de  Heer  Hoekstra  welwillend  zich 
bereid  heeft  verklaard  zgne  functiën  waar  te  nemen  tot  op 
zgn  terugkeer.  Hg  verzoekt  de  leden  hiervan  nota  te  nemen, 
opdat  de  correspondentie  na  6  Maart  met  dien  heer  gevoerd 
worde. 


Daar  niemand  verdet  iets  verlangt  mede  te  deelen,  wordt 
de  vergadering  gesloten. 


GEWONE   TERGADERIJNG 

DER  AF  DEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GBBODDEN  DEN  IV^^  HURT  188S. 


Tegenwoordig  de  beeren  c.  w.  opzoom£R,  voorzitter,  w.  o.  brill, 

M.  F.  A.  o.  CAMPBELL,  A.  KUENEN,  C.  LEBMAKS,  E.  /.  FRUIN, 
S.  A.  NABEE,  J.  A.  FRUIN,  J.  P.  N.  LAND,  P.  DB  JONG,  S.  P.  SIX, 
J.  G.  DE  HOOP  SCHEFFER,  M.  J.  DE  GOEJE,  H.  VAN  HERWERDEN, 
R.  VAN  BONEVAL  FAÜRB,  J.  DIRKS,  W.  C.  MEF^,  TH.  BORRET, 
C.    M.    FRANCKEN,    G.    DE    VRIES    AZ.,    B.    J.    L.    DE   GEER,   N.  BEETS, 

L.  A.  J.  w.  SLOET  en  s.  HOEKSTRA  BZ.,  waam.  secretaris. 


De    notulen    der    vorige    vergaderiag     worden  gelezen  en 
goedgekeurd. 


B^  monde  van  den  heer  Naber  brengt  de  commissie  ter 
beoordeeling  van  de  ingekomen  gedichten,  mededingende 
naar  den  eereprgs  volgens  het  legaat  van  den  heer  Hoeuft 
verslag  uit;  de  uitslag  was  dat  van  de  tien  ingekomen  ge- 
dichten, dat  van  den  heer  P.  Esseiva,  Tobiae  junions  pere- 
grinatio,  bekroond  werd,  terw^l  twee  andere,  die  met  de  zin- 
spreuken Samper  memmisse  juvabit  en  Non  auro  aut  gemmis 
misere  torquemur  amantes^  loffelyke  vermelding"  en  uitgave 
voor  rekening  van  het  legaat  Hoeuft  waardig  werden  ge- 
keurd, natuurlek  onder  voorwaarde,  dat  de  schr^vers  de 
opening  der  naambrie^es  vergunnen. 
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Het  Terslag  over  de  door  den  heer  Aem.  W.  Wgbrands 
aaugeboden  verhandeling  was  nog  niet  gereed,  en  wordt 
daarom  tot  de  volgende  vergadering  uitgesteld. 


De  heer  Dirks  deelt  eene  vertaling  van  opmerkingen 
vergezeld  mede,  van  een  geschrift  vau  Luigi  Pigoriui  over 
de  terpan  in  Frieslaud. 

In  het  laatste  gedeelte  van  de  maand  Angnstas  1881 
werd  Friesland  bezocht  door  den  heer  Luigi  Kgorini,  Hoog- 
leeraar te  Rome  en  directeur  van  het  prehistorisch  en  eth- 
nographiäch  museum  aldaar.  Het  hoofddoel  van  zijn  bezoek 
was  'de  beantwoording  van  de  vraag:  Welke  overeenkomsteti 
zijn  er  tusschen  de  italiaansche  en  hongaarsche  terremaren  en 
de  Friesche  terpen? 

Den  uitslag  van  zijue  bevinding  lag  h^  neder  in  twee 
verhandelingen.  De  eene  is  getiteld:  I  Terpen  della  Frisia 
opgenomen  in  het  Bullettino  di  Paleontologia  If.aliana,  Anno 
VII;  fase.  7  en  8,  1881  gedrukt  te  Reggio  dell'  Emilia. 
Te  andere  draagt  den  titel  van  :  Le  prime  città  della  Frisia^ 
hetgeen  men  kan  vertalen  als:  T^de  eerste  bewoonde  plaatsen 
van  Friesland  of  de  eerste  agglomeraties  van  woningen  aldaar. 
Dit  laatste  stuk  is  geplaatst  iu  de  Nuoca  Antologia,  die 
in  November  1881  te  Rome  werd  uitgegeven. 

Beide  stukken  heb  ik  ten  behoeve  vau  eene  lezing  in 
het  LViesch  Genootschap  vertaald  om  opgenomen  te  worden 
in  de  Vrije  Fries,  Voor  eene  voorlezing  in  deze  vergadering 
is  het  tweede  stuk  het  meest  geschikt  als  minder  bezet  met 
breede  aanteekeningen,  die  soms  polemisch  ziju  of  verwij- 
zingen behelzen  naar  andere  geschriften  en  onderzoekingen 
van  den  schryver  en  van  anderen.  Vermits  de  stukken  toch 
elders  in  hun  geheel  te  lezen  zullen  zyn  zal  een  zeer  be- 
knopt verslag  hier  voldoende  zyn.  —  De  schrijver  vangt  aan 
met  het  aanstippen  van  het  doel  van  zgue  reis  naar  het 
afgelegen  Friesland  >het  onderzoek  der  terpen  aldaar.  Nadat 
hg  de  groote  steenen  van  Carnac  had  gezien  en  Stonehenge 
had  bezocht,  konden  de  Drentsche  huntiebedden  op  hem  niet 
4ien  allergeweldigsten  indruk  maken  dien  hg  van  Morbihai^ 
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had  medegebracht.  Daarentegen,  zoo  schrgft  h^,  »noteerde 
ik  in  m^ne  reisaanteekeniugen  het  uitstapje  naar  de  terpen 
als  een  der  meest  geluk  aaubrengende  die  ik  gemaakt  heb.** 
Hg  vond  toch  de  grootste  overeenkomst  tusschen  de  Friesche 
terpen  en  de  terramuren  van  Emilia,  van  die  althans  welke 
grondig  onderzocht  zgn  hetzij  door  hem  of  door  andere 
geleerden.  Zijn  onderzoek,  in  mgn  bijzijn,  geschiedde  op 
22  Augustus  1881  van  de  terp  van  Aalsum,  1/2  uur  ten 
N.  O.  van  Dokkum  gelegen.  Hij  vondt  daar  de  zelfde 
bestanddeelen  van  de  terramaren.  De  formatie  (om  het 
met  één  woord  uit  te  drukken)  van  terramaren  en  terpen 
zijn  gelijk.  Dit  was  zgn  resultaat,  en  wel  op  grond  dat  hg 
in  de  terp  van  Aalsum  meende  te  herkennen  de  gracht  of 
sloot  ifoissa),  den  daaruit  opgeworpen  dijk  {Vargine)  die  den 
omtrek  het  hekken  {il  baccinó)  van  de  terramare  vormden,  en 
voorts  de  horizontale  lagen  van  vergane  afval,  geworpen  en 
gevalIoA  uit  de  paalwoningen  {palofitta)  die  zich  binnen  dat 
kunstmatig  gevormde  bekken  verhieven. 

Deze  drie  kenteekenen  deden  zich  zoo  duidelijk  voor  dat 
niettegenstaande  het  vierde^  het  vinden  der  palen  {in  loco)  den 
heer  Figorini  zelven  ontbrak,  hg  tot  het  bovengenoemde  resul- 
taat vermeende  te  moeten  komen,  vooral  op  de  verzekering 
van  den  eigenaar  van  de  terp  dat  men  menigmalen  palen  in 
de  terp  had  gevonden.  De  heer  Dirks  zegt  zelfs  toen  in  die 
terp  op  groote  diepte  een  pas  uitgetrokken  paal  te  hebben 
gezien  op  aanwgzing  der  arbeiders.  Eens  door  de  stelling 
van  deu  heer  Pigorini  op  dit  ontwerp  aandachtig  geworden, 
blgkt  het  nu  dat  ook  elders  palen  in  terpen  zijn  gevonden, 
bgv.  te  Menaldum  en  Goyum.  Ein  locaal  onderzoek  onlangs 
(9  Maart  1882)  in  de  terp  van  Feitsma  State  achter  Huizum 
bg  Leeuwarden  gedaan,  bragt  een  aantal  eikenhouten  nog  in 
den  diepsten  bodem  zittende,  regtop  of  scheef  staande  palen 
te  voorschgn,  een  dunne  plank  of  schalie  en  een  aantal 
puntige  paaltjes,  die  gediend  hebben  om  de  vloeren  enz.  te 
bevestigen. 

De  heer  Six  richtte  tot  den  spreker  eene  vraag  omtrent 
de    bg    den    bouw   der  terpwoningen  gebruikte  houtsoorten. 
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De  beeren  Leemans,  Borret  en  Opzoomer  handelen  over 
de  eigenaardige  beteekenis  van  het  woord  citta,  hetwelk* 
mede  volgens  eene  plaats  in  Dante,  niet  alleen  stad,  maar 
ook  onderdeel  eener  stad,  b.  v.  de  citta  Leonina  in  Rome, 
ook  bewoonde  plaats,  en  in  't  algemeen  plaats,  woonplaats 
kan  beteekenen. 


De  heer  Leemans  bericht  de  ontvangst  b^  het  Rgksmu- 
seum  van  oudheden  van  een  afdruksel  in  papier  van  de  hiê- 
roglyphische  voorstellingen  en  opschriften  op  een  sarkopbaag, 
afkomstig  uit  de  verzameling  van  den  hoogleeraar  Seyffarth. 

De  heer  Henricns  de  Gastro  te  Amsterdam,  die  dit  afdruk- 
sel   door    aankoop    verkreeg,    had    onlangs  de  goedheid  het 
aan  den  afdeelingssecretaris.  Prof.  Boot,  voor  de  Koninklyke 
Akademie  van  Wetenschappen,  of  voor  het  R^ksmuseum  van 
oudheden    beschikbaar  te  stellen,  en  besloot,  in  overleg  met 
den    secretaris    tot    eene    bestemming    b^    het   museum,  bg 
welke    instelling  het  thans  is  opgenomen.  '  Bij  onderzoek  is 
den    spreker    gebleken    dat  het  een  vr^  wel  gesla^d  en  in 
tamel^k  goeden  staat  bewaard  gebleven  afdruksel  is  van  dea 
kolossalen,  prachtigen  sarkopbaag  in  rood  graniet,  van  Ram- 
ses  III,  van  het  20^^^  vorstenhuis  uit  den  aanvang  der  der- 
tiende eeuw  vóór  onze  jaartelling,  thans  een  der  voornaamste 
sieraden    in    het    museum    van   den  Louvre  te  Pargs  en  in 
het    begin    der  loopende  eeuw  uit  Egypte  naar  Parys  over- 
gebragt.     Het    deksel    van    het   merkwaardige  gedenkteeken 
bevindt  zich  in  de  verzameling  van  de  universiteit  te  Gam- 
bridge.     De  sarkopbaag  heeft  eene  lengte  van  3,05,  b^  eene 
hoogte    van  1,70  en  eene  breedte  v^n  1,G0  meter  en  levert 
dus  aan  de  buitenzeden  eene  gezamentl^ke  lengte  van  9,30 
meter.     Het  afdruksel  is  ruim  8,79  meter  lang  en  heeft  eene 
hoogte    vau    2,10    meter;    ofschoon    de  oppervlakte  van  het 
oorspronkelijke  die  van  het  afdruksel  met  een  50tal  centime- 
ters overtreft,    hebben  w^  toch  in  dit  laatste  eene  volledige 
afbeelding  van  de  hieroglyphische  voorstellingen  en  opschrif- 
ten van  de  buitenzede  van  den  sarkopbaag. 

Op    een     Verzekhnüs  der  Bibliothek  des  Gustav  Seyffarth, 
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die  in  April  1856  im  Weigelschen  Auctionslokale  te  Leip- 
zig verkocht  is,  wordt  het  afdraksel  op  biz.  12  beschreyen; 
ofschoon  de  opgaaf  der  afmetingen  een  nog  al  aanzienlek 
yerschil  doet  kennen,  bestaat  er  echter  geen  tw^fel,  of  het 
thans  in  Leiden  zich  bevindende  stuk  is  hetzelfde,  dat  in  het 
Verzeichniss  omschreven  is  en  dat  door  Seyffarth  zelven, 
even  als  de  afdruksels  van  drie  andere  Sarkophagen  en  van  een 
steenen  tempeltje,  te  Par^s  vervaardigd  werd.  0£9choon  het 
oorsproukel^ke  geheel  of  gedeeltelgk  meermalen  afgebeeld  en 
in  druk  bekend  is  jjemaakt^  behoudt  ons  afdruksel  alt^d  nog 
eenig  belang,  tot  vergelgking  van  tw^felachtige  plaatsen  en 
verbetering  van  min  nauwkeurig  wedergegeven  teekens,  en 
heeft  ook  daarom  de  heer  de  Castro  aanspraak  op  onzen 
dank. 


Daarna  deelt  de  heer  Leemans  nog  twee  opmerkingen 
mede  betreffende  opstellen,  voorkomende  in  het  jongst  ver- 
schenen stuk  der  Verslagen  en  Mededeelingen.. 

In  het  dezer  dagen  aan  de  leden  toegezonden,  laatst  ver- 
schenen stuk  der  Verslagen  en  Mededeelingen  is  de  belang- 
r^ke  mededeel  ing  van  ons  Akademielid,  den  heer  Habets, 
over  de  ligging  der  post-statiën  op  de  RoTneinsche  heerbaan  van 
Tongeren  naar  Nijmegen^  opgenomen.  Verhinderd  om 'de 
vergadering  van  10  October  jl.  bg  te  wonen,  erlangde  spre- 
ker eerst  een  paar  dagen  geleden  de  gelegenheid  om  zich 
met  den  inhoud  van  die  mededeeling  bekend  te  maken. 

Op  blz.  127  der  Verslagen  en  Mededeelingen  lezen  wg: 
»Op  dat  gedeelte  der  Peutinger'sche  kaart,  waarop  België 
»en  ons  vaderland  staan  vermeld,  zgn  de  afstanden  door 
»gallische  leugae  en  niet  door  romeinsche  mgleu  uitgedrukt. 
»Deze  leugae  waren  trouwens  de  gewone  afstandsuren  in 
»dit  gedeelte  van  't  romeinsche  rgk,  zooals  blgkt  uit  het 
»reisboek  van  Antoninus,  uit  de  geschiedenis  van  Ammianus 
»  Marcellinus,  uit  Jornaudes  en  anderen.*'  Hier  bestaat  eene 
vergissing.  Voor  den  Romeinschen  weg  van  Tongeren  tot 
Nijmegen  worden  de  afstandsgetallen  op  de  kaart  van  Peu- 
tinger    in    leugae    vermeld;    zelfs    schijnt,    waar  de  weg  uit 
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Galliê  langs  den  linker  Maasoeyer  dien  van  den  rechter 
R^noever  kruist,  de  afstand  tot  de  eerste  plaats  ?oorbg  Ngme- 
gen  aan  eerstgenoemden  weg  in  den  aanvang  nog  inleugae 
berekend  geweest  te  zyn;  ofschoon  op  de  kaart  de  afstand 
met  XVIII  mijlen  wordt  aangewezen,  levert  de  naam  der 
plaats  »Âd  duodecimum'*  een  bew^s,  dat  de  afstand  niet 
met  18,  maar  met  het  getal  12  berekend  was  geweest;  die 
12  leugae  waren  gelijk  aan  18  romeiusche  mglen,  en  toen 
men  voortaan  voor  de  wegen  in  ons  vaderland  de  afstanden 
mei  m^Ien  bleef  berekenen,  werd  ook  die  van  N^m^en  tot 
Ad  duodecimum  met  18  Romeinsche  mijlen  aangewezen,  maar 
bleef  natuurlek  de  naam  van  laatstgenoemde  plaats  onver- 
anderd. De  berekening  van  afstanden  in  leugae  gold  voor 
Gallië,  en  dit  niet  eens  voor  het  geheele  land;  dit  blgkt 
ook  uit  de  aanteekening  op  de  kaart  zelve,  het  2^®  segment 
D,  waar  wg  bg  »Ludnam"  (lees  Lugdunum)  »XVF',  lezen: 
»Lugdune  (Lugduuum)  caput  Galliar  ..  usque  hic  legas" 
(1.  leugas),  wat  wel  beteekenen  moet  dat  men  tot  aan  Lug- 
dunum, (Lyon)  met  leugae  rekende.  Het  is  van  belang  dat 
de  vergissing  met  betrekking  tot  de  berekening  der  a&tan- 
den  langs  de  Romeinsche  wegen  in  ons  vaderland  in  het 
oog  worde  gehouden,  b^  de  vergel^king  en  toepassing  van 
de  in  de  kaart  van  Peutinger,  en  ook  in  het  reisboek  van 
Antoninus  vermelde  afstandsgetallen. 

Eene  tweede  opmerking  van  het  lid  Leemans  had  betrek- 
king op  eene  dwaling,  die  h^  zelf  had  begaan  in  z^ne  mede- 
deeling  omtrent  eenige  in  den  laatsten  t^d  van  het  R^ks- 
museum  van  oudheden  verkregen  aanwinsten.  In  de  ver- 
gadering van  12  December  j.l.  was  door  hem  (Zie  Versla- 
gen en  Mededeelingen,  blz.  207)  in  een  opschrift  van  een 
Grieksch  grafgedenkteeken  de  naam  van  den  vader  des  over- 
ledenen, Teuxis  gelezen.  De  heer  Naber  had  toen  gevraagd 
of  niet  werkelijk  in  plaats  van  TEYaIJ0S,ZEYSIJ02 
op  den  steen  gelezen  werd.  Een  hernieuwd  onderzoek,  maar 
waarbg  het  oorspronkel^ke  niet  genoeg  gereinigd  geworden 
was  en  de  letters  van  het  opschrift  niet  duidel^k  geno^  aan 
den  dag  waren  gekomen,  scheen  de  gissing  niet  te  bevesti- 
gen. Sedert  intusschen  het  gedenkteeken  in  onbeperkt  eigen- 
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dom  aan  het  Museum  was  oyergegaan,  en  dientengevolge 
meer  yrge  beschikking  tot  reinigen  was  verkregen,  bleek,  zooals 
uit  een  door  spreker  genomen  en  in  de  vergadering  over- 
gel^d  afdruksel  in  papier  duidelijk  was  geworden,  dat  niet 
de  T  maar  de  in  opschriften  gebruikelgke  vorm  X  van  de  Z 
ingebeiteld  was.  De  grafsteen  bewaarde  dus  het  aandenken 
aan  Aristodikos,  den  zoon  van  Zeuxis.  Spreker  achtte  zich 
verpligt  tot  de  erkentenis  dat  de  Heer  Naber  dus,  als  bg 
intuitie,  den  naam  op  het  hem  door  eigen  aanschouwing 
nog  niet  bekend  geworden,  opschrift  juister  gelezen  had  dan 
spreker,  die  het  opschrift  in  het  Museum  dagel^ks  voor  oogen 
en  te  z^ner  beschikking  had« 


Nog  ontvangt  de  afdeeling  door  tusschenkomst  van  den 
heer  Leemans  de  volgende  boekwerken  van  den  heer  Ad.de 
Ceuleneer,  Sous-bibliothécaire  à  l'Université  de  liège: 

Essai  sur  la  vie  et  le  regne  de  Septime   Sévère,   Brux. 
1880. 

Notice  sur  un  diplôme  militaire  de  Trajan.  Liège,  1881. 
L'Ecole  française  d'Athènes,  Gand,  1880. 
Découverte  d'un  tombeau  chrétien,  Liège  1881. 


De  voorzitter  bepaalt  dat  de  volgende  vergadering,  wegens 
Paaschmaandag  op  10  April,  zal  plaats  hebben  Maandag 
17  ApriL 


Na  rondvraag  sluit  de  voorzitter  de  vergadering. 


!«• 


B  E  11  I  C  H  T 


OYEB  DEN 


WEDSTRIJD  IN  LATIJNSCHE  POËZIE, 


Volgens  de  bepaling  van  het  legaat  van  Mr.  J.  H.  Hoenfift 
worden  de  beoordeelaars  geroepen  om  in  de  vergaderingvan 
Maart  het  resultaat  van  hun  onderzoek  bekend  te  maken. 
Onze  taak  was  in  dit  jaar  veelomvattend,  en  w^  hebben 
ons  geene  geringe  moeite  moeten  getroosten.  Want  niet 
minder  dan  tien  gedichten  werden  in  onze  handen  gesteld, 
waaronder  meer  dan  een  van  grooten  omvang,  zoodat  onder 
de  lezing  wel  eens  de  weusch  oprees,  dat  de  insteller  van 
den  wedstr^d,  die  een  minimum  van  veraen  vaststelde,  ook 
een  maximum  mocht  hebben  bepaald.  Wy  begrijpeu  evenwel 
dat  zoodanige  bepaling  de  vrgheid  der  dichters  te  zeer  zou 
belemmeren,  en  hebben  ons  door  de  lezing  en  beoordeeling 
van  meer  dan  achttienhonderd  versen  niet  laten  afschrikken. 

Wg  verzoeken  u,  M.  H.,  ons  eenige  oogenblikken  uwe 
aandacht  te  schenken,  terw^l  een  onzer  het  resultaat  onzer 
beraadslaging  zal  mededeelen. 


I.  Het  eenige  lierdicht,  dat  ons  ter  beoordeeling  werd 
toevertrouwd  is  eene  iambische  hymne  op  een  generaal  van 
de  Franciscaner  orde  Laurentius  van  Brundisï urn,  die  geboren 
in  1559,  gestorven  in  1619  door  levenswandel,  geleerdheid 
en  verdiensten  ook  als  staatsman  heeft  uitgemunt  en  in 
December  van  het  vorig  jaar  door  Paus  Leo  XIII  heilig  is 
verklaard.  De  dichter  richt  het  woord  tot  diens  geboorteplaats, 
en  wenscht  dat  Brindisi  hem  tot  beschermheilige  moge  aan- 
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nemen.  Het  lied  is  een  meesterstuk  van  kalligraphie  en  zou 
in  een  wedstrijd  van  schrijfkunst  den  prgs  kunnen  behalen. 
Jammer  dat  de  poëtische  waarde  Teel  lager  staat,  en  naar 
onze  schatting  ver  beneden  het  middelmatige  blijft.  De 
Tersen  zgn  rhythmische,  geen  metrische,  en  de  dichter  kan 
op    zgn    lied  de  woorden  van  een  ouden  monnik  toepassen: 

Posthabui  leges,  ferulas  et  munia  metri; 

Non  puto  grande  scelus,  si  sillaba  longa  brevisque 

Altera  in  alterius  dubia  statione  locetur. 

Op    enkele    plaatsen    is    de    zin  duister  b.  v.  in  de  twee 
laatste  regels  van  het  zeyende  couplet: 

Francisci  in  agmen  pauperis 
Gontendit  illustris  puer; 
Ad  fluxa  non  se  conditum 
Cui  mens  ab  astris  vivida. 

en  het  veertiende,  dat  aldus  luidt: 


Eius  quot  orbes  temporum 
Tot  aere  sculpto  et  carmine, 
Vel  si  quid  est  perennius, 
Gredenda  facta  posteris. 


Wg  gaan  over  tot  N^.  Il,  Ad'  poësis  Musam  salutatio 
welks  eenige  verdienste  in  zgn  kortheid  bestaat.  Daar  het 
slechts  uit  achttien  disticha  bestaat,  voldoet  het  niet  aan  een 
der  eischen  van  het  programma,  waarb^  &0  versen  als  mi- 
nimum z^n  gesteld.  Moesten  w^  het  niet  daarom  ter  zgde 
leggen  —  en  bg  groote  poëtische  waarde  zouden  w^  dat 
misschien  niet  doen  —  dan  zou  toch  de  onbeduidendheid 
van  het  stukje  en  de  metrische  fouten,  die  daarin  voorkomen 
b.  Y.  in  het  eerste  vers: 

Summa,  o  summa  Virgo,  duce  qua  respublica  mundi, 
ons  tot  een  afkeurend  oordeel  verplichten« 
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m.     De   dichtet,  die  z^n  doel  aonwees  door  twee  yersen 
ait  den  Culex  van  Yergilius: 

Lusimus  —  gracili  modulante  Thalia 
Atque  ut  araneoli  tenuem  formavimus  orsum, 

tot  zinspreuk  te  kiezen,  heeft  in  z^'ne  Muscae  zich  deels  dat 
dichtstuk,  deels  de  in  1878  eervol  vermelde  en  op  kosten 
van  het  fonds  van  Hoeufift  uitgegeven  Pulices  van  Esseiva 
tot  voorbeeld  gesteld,  en  verklaart  dat  zelf  in  z^n  prooe- 
mium.  Na  de  bloeddorst  yan  muggen  en  vlooien  doorgehaald 
te  hebben,  gaat  h^  den  lof  der  vlieg  bezingen,  vooreerst 
omdat  z^  is  bode  en  aankondigster  der  lente,  dan  omdat  zg 

Est  pniesaga  mali,  veniens  quod  praeparat  hora. 

Immers  de  vliegen  bg  groote  zomerhitte  in  de  kamers 
binnendringende  en  de  bewoners  erg  plagende  voorspellen 
slagregens  en  onweersvlagen,  zoogoed  als  de  bucida  of  vaars 
dat  doet, 

Elatis  captans  patulis  et  naribus  auras 

Et  vaga  hirundo  solum  radens  pernicibus  alis. 

welke  voorbeelden,  om  dit  in  *t  voorbggaan  te  zeggen,  met 
eenige  w^zigingen  zyn  overgenomen  uit  het  eerste  boek  der 
Georgica,  waar  wg  lezen  v.  373 — 377: 

Nunquam  imprudentibus  imber 
Obfuit:  aut  illum  surgentem  vallibus  imis 
Aeriae  fugere  grues,  aut  bucula  coelum 
Suspiciens  patulis  captavit  naribus  auras, 
Aut  arguta  lacus  circumvolitavit  hirundo. 

Uiermede  is  het  gedicht  tot  halverwege  gevoerd  ;  maar  wg 
achten  het  onnoodig  deti  verderen  inhoud  op  te  geven.  Want, 
hoewel  de  versen  vrg  vloeiend  zgn  en  de  taal  zuiver  is, 
heeft  de  dichter  zgn  doel  om  den  lezer  te  vermaken  niet 
bereikt.     Hem    ontbreekt    de   gaaf  om  een  zoo  onbeduidend 
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onderwerp    geestig    te    behandelen,   en    zgne    Mtucae   staan 
veel  lager  in  onze  schatting  dan  £sseiya*s  Pulices, 

IV.  Tot  het  boertige  genre  behoort  ook  de  Crovotannero- 
machiay  een  yervolg  op  de  ten  vorigen  jare  eervol  vermelde 
Tannereisj  waarsch^nlgk  ook  van  afkomst  daarmede  verwant. 

Een  Amsterdammer,  hier  Crovns  genoemd,  groot  liefheb- 
ber van  een  glas  jenever,  hondt  Tanners  heldendaad  voor 
gezwets,  hem  voor  een  bedrieger,  smaalt  op  het  water  en 
verheerlgkt  de  jenever: 

Potio  at  HoUandis  fertur  gratissima,  nnlla 

Quam  praeter  magis  est  quae  facit  ad  stomachum. 

Hac  hausta  excito  recalescunt  sanguine  venae, 
Sese  habiUs  membris  insinuatque  vigor, 

Quem  nitidis  oculis  et  rubre  est  cernere  naso: 
Nectar  rere  Deum,  iuniperumque  vocant. 

Dit  gezwets  komt  door  den  telephoon  Tanner  in  Amerika 
ter  oore,  die  woedend  besluit  zich  te  gaan  wreken.  Zgne 
vrouw  laat  hem  niet  alleen  vertrekken.  Ze  komen  aan 
den  Amstel,  waar  h^  schrikt  van  de  draaiende  molens  en 
terug  wil.  Z^ne  vrouw  spreekt  hem  moed  in.  Ze  treden 
de  stad  in,  waar  hg  met  een  stentorstem  uitroept  : 

Hic  est  qui  sola  tolérât  ieiunia  lympha; 
Grovi  nulla  fides  causa  venire  fuit. 

Dit  gerucht  verspreidt  zich  door  de  stad.  Crovus  ligt  nog 
te  ronken,  maar  wordt  gewekt  door  een  oude  vrouw.  Nau- 
welgks  heeft  hg  zgne  kleeren  aangetrokken,  of  Tanner  staat 
voor  hem.  £r  ^ntstaat  twist.  Tanner  door  den  Amsterdammer 
teruggedrongen  rolt  van  de  trappen,  breekt  zgn  hersenpan 
en  sterft  diras  saepe  precatus  aquia.     Dat  eaepe  is  prachtig. 

't  Zou  ons  niet  zwaar  vallen  meer  andere  verkeerde 
woorden  en  uitdrukkingen  aan  te  wgzen,  maar  't  is  on- 
noodig.  Het  laffe  en  flauwe  onderwerp  had  niet  in  146 
versen  moeten  uitgerekt  worden.  Het  stukje  zou  den  lezer 
eenige    oogenblikken    kunnen  vermaken,  als  het  in  een  kort 
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epigram  was  behandeld,  zooals  de  meeste  boertige  liederen 
van  Bernardus  Moneta  (de  la  Monnoye),  die  men  kan  vinden 
in  de  Becentiores  poetae  laüni  et  graeci  selecti  qniaque, 
curis  Jos.  Oleveti  editi,  herdrukt  te  Leiden,  1743.  Nu  is 
het  langdradig  en  vervelend,  en  wordt  daarom  door  ons  ter 
z^de  gelegd. 

Van  geheel  anderen  aard  z^n  drie  uitvoerige  gedichten, 
over  welke  wg  nu  ons  oordeel  wenschen  uit  te  spreken. 
Wy  beginnen  met  het  zwakste  der  drie,   getiteld: 

y.  Progressus  christianus.  In  188  hexametri  bezingt  de 
dichter  den  mensch,  die  door  God  tot  iets  groots  bestemd 
is,  door  de  zonde  tot  allerlei  kwaad  gedreven  wordt  en  tot 
revolutie  en  nihilisme  vervalt.  De  schuld  ligt  zoowel  bg 
de  vorsten,  als  b^  de  volken.  Alleen  terugkeer  tot  het 
kristel^k  geloof  kan  hulp  geven.  Daarom  wordt  de  Heiland 
sprekend  ingevoerd,  en  hem  woorden  in  den  mond  gelegd,  die  : 

Vis  vehat  electri,  vis  igne  excita  vaporis, 

Non  chartae  sileant,  vibrans  quoque  lamina  vulget. 

Maar  telegraaf,  stoom  en  telephoon  kunuen  die  zwakke 
verseu  niet  tot  eene  krachtige  reden  maken^  die  in  staat  is 
afgedwaalde  vorsten  en  nihilisten  te  bekeeren. 

Wg  teekenden  eene  menigte  zwakke  en  duistere  versen 
afin,  onnoodige  archaïsmen  als  quoi  in  v.  3,  proscindier  v. 
188,  en  aan  goede  dichters  ontleende  versen,  zooals  Discite 
iustitiam  moniti  in  v.  87,  van  welk  vers  de  andere  helft 
nee  temnere  divoe  in  v.  139  gebruikt  is.  Quid  populi  facianty 
audent  cum  talia  reges?  v.  95,  Durate  et  vosmet  regnis  servate 
supernia,  die  bgna  woordelgk  aan  Ecloga  III,  v.  16enAen. 
I.  207  zg^  ontleend.  ^ 

Het  gez^de  is,  vertrouwen  w^,  voldoende  om  ons  afkeu- 
rend oordeel  te  wettigen. 

VI.  De  materia  et  forma  et  corporum  mutationtbus  car^ 
men  didacticum  is  de  titel  van  een  gedicht  van  214  hexa- 
metri. Er  is  geen  God,  die  de  wereld  regeert,  de  ziel  is 
niet   onsterfelgk,  alles  bestaat  uit  de  samenvloeing  van  ato^ 
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men  is  de  leer  van  Epicurus  en  van  Lucretius,  die  door 
den  dichter  bestreden  wordt.  Maar  al  zign  de  versen  door- 
gaans onberispel^k,  de  redeneering  is  zwak,  duister  en  ver- 
velend,    't  Is  mogelyk  dat  versen  als  deze  : 

Porro  elementa  vigent  nonnalla  sub  aetheris  axe. 
Quae  gremium  veluti  iucundo  saucia  amore, 
Discupiunt  valido  sese  coniungere  nexu; 
Et  dum  bina  valent  vires  miscere  vicissim, 
Froh  mirum  !  extempla  coalescunt  corpus  in  unum, 
Quod  sibi  naturam  sumit  formamque  novellam: 
Unde  hjdrogeneique  oxigeneique  elementa 
Mixta  simul  limphae  guttas  stillare  videmus 

't  is  mogel^k  dat  zulke  versen  kunstig  genoemd  worden, 
maar  ze  zijn  noch  helder  noch  fraai.  Is  het  dus  wel  noodig 
stil  te  staan  biy  het  tweede  deel  van  dit  gedicht^  waarin  de 
maker  z^ne  denkbeelden  over  den  groei  der  planten,  de  ont- 
wikkeling van  de  kip  uit  het  ei,  de  vorming  van  het  kind 
in  den  moederschoot  uiteen  zet?  Na  het  gezegde  meenen 
wg  neen.   Wil  hij  de  les  en  den  wensch,  waarmede  h^  besluit  : 

Itala  terra  sophos  claros  quos  nomine  dicit. 
Oh  sapiant,  oculos  et  veri  ad  lumina  paudant, 
Gunctarum  ac  rerum  mirando  ex  ordine  discant 
Numen  adesse  polo  mundi  quod  torquet  habeuas, 

aan  zijn  adres  doen  toekomen  en  ingang  vinden^  h^  beschave 
dan  zgn  stuk  met  veel  zorg  en  geve  het  zelf  uit.  Zooals 
het  voor  ons  lag,  beantwoordt  het  slecht  aan  zyn  naam  van 
leeràicht  en  zal  zekerl^k  geen  genade,  veel  minder  lof  vin- 
den bg  den  auteur  van 

numero  VII,  Poësis  in  liberalium  disciplinarum  conventu^ 
die  een  Idyllion^  zooals  hg  zgne  poësie  betitelt,  van  niet 
minder  dan  854  zesvoetige  versen  met  een  voorbericht,  ophel- 
derende aanteekeningen  en  varianten  vervaardigde  en  inzond, 
ten    betooge    dat    leerdichters   bovenaan  staan  in  de  rg  der 
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dichters  en  dat  onze  tigd  behoefte  heeft  aan  leerdichten, 
heeft  een  afkeer  yan  hen, 

Carmina  qui  faciunt  hodie  aat  mirantur^  ad  aores 
Nil  hominum  praeter  strepitum  reterentia  yannm, 

en  wil  alleen  poëzie,  die  de  yelerhande  belangen  der  maat- 
schappg  bevordert. 

De  inrichting  yan  het  gedicht  is  deze:  In  het  nmsearn 
zgner  woonplaats  z^n  de  poëzie,  in  v.  2.  genoemd  nwneroH 
ara  caUida  versus^  en  allerhande  wetenschappen  saamgeko- 
men,  onder  voorzitting  van  de  wgsbegeerte.  Deze  staat  op 
en  verzoekt  de  poëzie  zich  te  zuiveren  van  den  blaam,  dat 
zg  niets  nuttigs  uitvoert.  Deze  houdt  eene  breedsprakige 
verdedigingsrede  van  v.  67  tot  186,  en  gaat  na  eene  korte 
interpellatie  van  de  Physica  v.  190 — 194,  waarbg  zg  ge- 
prezen wordt  dat  zg  al  dat  lokaas  en  klatergoud  wil  weg- 
werpen, waarmede  zg  de  wereld  zoolang  beheerscht  heeft, 
op  de  vraag: 

Quae  tibi  postula  superest  fiducia  regni? 

over  tot  eene  opsomming  van  de  meesters,  die  al  lang 
een  beteren  weg  hebben  ingeslagen,  als  daar  zgn  Hesiodus, 
Empedocles,  Aratus,  Mauilius,  Lucretius,  Yergilias  in  zgne 
Georgica^  vooral  Dante,  waaraan  een  uitval  geknoopt  wordt 
tegen  de  Italiaansche  dichters^  die  dien  groeten  leidsman 
niet  gevolgd  zgn: 

patulos  plerisque  moratis 
Circa  orbes^  ut  suasit  eos  mens  grandia  pallens 
Aut  procerum  arbitrüs  iuhoneste  addicta  voluntas. 
Ant  nimium  affectans  populärem  spiritus  auram. 

Als  eervolle  uitzonderingen  worden  door  de  poëzie  ge« 
noemd  Lorenzo  Mascheroni  de  dichter  van  Vinvito  a  Leebia 
(254—262),  Giuseppï  Parini  (263~270;,  Alessandro  Man- 
zoni,  wiens  mens  coelsstia  callens  Fatis  Teasaei  plectrum 
regale  tetendit^  wat  wg  niet  verstaan,  en  wiens  bekende 
roman    hier    als  een  gedicht  wordt  voorgesteld  (271 — 280), 
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en  van  de  levenden  Antonio  Stoppani,  de  beroemde  geoloog 
en  palaeontoloog  te  Florence^  om  z^ne  Asteroiden: 

Per  quae  victa  manas  Charisin  Sapientia  dédit. 

Wg  maken  er  den  Italiaan,  die  ons  dit  stok  toezond, 
geen  verwgt  van  dat  hg  andere  eischen  aan  de  poëzie  stelt, 
dan  w:y  doen,  wg  schenken  hem  volkomen  vrgheid  om  voor- 
beelden uitsluitend  onder  zgne  landslieden  te  kiezen,  wg 
erkennen  dat  hg  veel,  somtgds  te  veel  vertrouwdheid  met 
oudere  dichters  toont  en  vloeiende  versen  maakt,  maarzgne 
breedsprakigheid  bederft  het  verdienstelgke  van  zgn  werk. 
Eg  weet  den  stroom  van  zgne  versen  niet  in  te  dammen. 
Dit  vermoeit  den  lezer  en  hg  legt  het  gedicht  half  gelezen 
ter  zgde.  Om  den  auteur  dat  verdriet  te  besparen  zgn  wg 
tot  het  besluit  gekomen  hem  de  uitgaaf  van  dit  stuk  uit 
de  fondsen  van  Hoeufft  niet  aaii  te  bieden. 

Vin.  Sponsa  natUae.  Eurilla  een  visschersdochter  stort 
hare  klachten  uit  over  haren  minnaar  den  visscher  Amintas, 
die  doof  voor  hare  beden  om  geld  te  verdienen  dienst  heeft 
genomen  aan  boord  van-  een  zeeboot  en  nu  al  vgf  jaren 
afwezig  is  zonder  dat  zg  iets  van  hem  hoort.  Dit  geschiedt 
in  vloeiende  versen  en  het  gedichtje,  dat  zich  ook  door 
beknoptheid  aanbeveelt,  laat  zich  met  genoegen  lezen,  al 
ka^  aan  het  onderwerp  niet  de  verdienste  van  nieuwheid 
worden  toegekend  en  al  is  de  inhoud  wat  onbeduidend. 

Dü  auteur  van  het  vorige  dichtstuk  zal  het  stellig  onder 
de  nugae  canorae  rangschikken;  wg  oordeelen  dat  het  te  veel 
verdiensten  heeft  om  het  in  de  papiermand  te  gooien  en 
achten  het  eene  eervolle  melding  en  de  uitgaaf  waardig, 
als  de  auteur  een  leelgke  fout,  die  het  laatste  vers  ontsiert, 
zal  hebben  weggenomen. 

IX.  Veel  hooger  staat  eene  elegie,  getiteld  Ad  veteres 
commiliionesj  die  evenals  de  in  1864  bekroonde  Senis  vota 
pro  patria  een  onderwerp  uit  de  geschiedenis  van  Neder* 
land  in  onzen  leefbgd  behandelt.  De  dichter,  die  in  1830 
de  wapenen  voor  zgn  land  heeft  opgevat,  verlevendigt  daarin 
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de  herinnering  aan  het  halve .  eeuwfeest  van  de  verdediging 
der  grenzen  en  van  den  str^d  tegen  de  oproerige  Belgen. 
Hg  doet  het  in  schoone  versen,  en  heeft  op  eene  geestige 
w^ze  het  leven  in  de  kanionnementen  en  een  paar  snedige 
gezegden  van  soldaten  er  in  gevlochten.  Ook  de  teleur- 
stelling van  het  Nederlandsche  leger,  toen  de  vrucht  der 
overwinning  door  het  Fransche  leger  werd  ontnomen  en  de 
toch  heilzame  gevolgen  van  den  veldtocht  zgn  goed  getee- 
kend.  Het  gedicht,  dat  door  zgne  soberheid  de  aandacht 
van  den  lezer  boeit,  eindigt  met  een  wensch  voor  het  vader- 
land, dien  wQ  om  een  proef  der  versen  te  geven,  hier  op- 
nemen : 

Di  faveant  patriae  pro  qua  pugnavimus  olim; 

Sospes  et  incolumis  sit  maneatque  diu. 
Fraterno  aspiciat  coniunctos  foedere  cives; 

Omnis  ab  externe  sit  procul  hoste  metus. 
Sed  nova  (di  melius!)  si  quando  pericula  surgant, 

Yisque  sit  a  proprio  vi  prohibenda  solo. 
Tunc  videat  iuvenes  tam  mente  manuque  paratos. 

Tam  studii  plenos  tam  pavidosque  parum, 
Illi  quam  fuerunt,  operi  qui  nomina  Martis 

Pro  causa  ante  decem  lustra  dedere  bona. 

Als  de  bepalingen  van  Hoeufft*s  testament  toelieten  twee 
gedichten  met  goud  te  bekroonen,  zouden  wg  niet  aarzelen 
een  gouden  eerepenning  aan  den  inzender  van  dit  dichtstuk 
toe  te  wgzen  ;  nu  zal  hg  zich  met  onzen  lofspraak  en  eene 
eervolle  melding  moeten  tevreden  stellen,  daar  een  nog 
krachtiger  athleet  aan  den  wedstrgd  heeft  deelgenomen,  aan 
wien  wg  eenparig  toeroepen:  Prima  feres  ederae  victricis 
praemiüy  ofschoon  het  onderwerp  door  hem  gekozen  niet 
bgzonder  onze  belangstelling  opwekte,  en  de  uitvoerige  be* 
handeling  zgne  beoordeelaars,  voordat  zg  het  stuk  gelezen 
hadden,  niet  heel  gunstig  stemde. 

De  titel  Tóbiae  iunioris  peregrinatio  wgst  reeds  aan,  dat 
men  eene  dichterlgke  bewerking  van  den  hoofdinhoud  van 
het  boek  genaamd  Tobias  te  wachten  heeft.    En  zoo  is  het. 
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geene  paraphrase,  maar  eene  vrige  bewerking,  die  veel  om- 
standiger dan  het  oude  verhaal  al  het  merkwaardige  der 
lotgevallen  van  de  reis  in  het  licht  stelt. 

De  dichter  vangt  aan  met  het  verhaal  hoe  de  zoon,  na 
de  last  hem  door  zgn  vader  opgedragen,  gelukkig  volbracht 
te  hebben,  zich  naar  huis  spoedt,  waar  de  ouders  vol  angst 
zgn  terugkomst  verbeiden.  De  moeder  verwgt  haren  man 
bet  wegzenden  van  hun  zoon,  en  is  gejaagd  naar  eene  hoogte 
g^aan  om  te  zien  of  ze  hem  nog  niet  ziet  komen. 

Fallitur?  an  spatio  bene  quae  discernere  non  est, 

Âdventare  videt  corpora  terna  procul? 
Pendet  in  incerto  prospectuque  haeret  eodem: 

Materna  exacuit  lumina  prolis  amor. 
Âgnoscit  tandem  puerum  comitemque  canemque, 

Qui  reducum  velox  nuntius  esse  cupit. 
Exsilit  et  subitas  muiier  quasi  sumpserit  alas, 

Vix  céleri  libat  devia  saxa  pede. 
Sic  volat  illa  domum  primoque  ab  limine  clamât: 

»Natus  adest,  coniux,  surge  age,  natus  adest." 

Dunkt  u  dit  niet  eene  heerlijke  beschryving  van  de  moe- 
der die  op  eens  liaar  angst  in  vreugde  ziet  verkeeren? 
Hoort  nu  ook  nog,  welke  partg  de  dichter  van  den  hond 
trekt,  die  in  liet  oorspronkelijk  verhaal  hst.  5  v.  20  en 
hst.  11  V.  3  alleen  genoemd  wordt,  maar  nergens  toe  dient: 

Ecce,  profecturis  qui  se  sociaverat  nitro, 
Irrumpit  tectum  fidus  herile  canis. 

Salübus  et  mota  testans  sua  gaudia  cauda, 
Gratatur  dominis,  quo  potis  ille,  modo. 

Daarna  heeft  de  ontmoeting  tusschen  den  zoon  en  de 
ouders  plaats,  de  oude  man  kr^gt  het  gezicht  terug,  alles 
is  vreugde,  en  de  mare  verspreidt  zich  dat  de  oude  Tobias 
door  de  r^ke  huwel^ksgift  zgner  schoondochter  in  goeden 
doen  is  gekomen.  De  vrienden  dagen  nu  van  alle  kanten 
op,  een  gastmaal  wordt  aangericht  en  ieder  is  verlangend 
het  verhaal  te  hooren  van  de  lotgevallen  der  reis.  Hieraan 
wordt    door    den   jongen    Tobias    voldaan  van  v.  73  tot  v. 
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300,  die  zgn  verhaal  eindigt  met  den  wensch  dat  zgne 
liere  Sara,  die  hy  met  haar  gerolg  onder  weg  heeft  verlaten, 
om  vooruit  te  snellen  naar  z^ne  ouders,  nu  spoedig  zal 
opdagen.  Met  dezelfde  keurigheid,  die  dit  reisverhaal  ken- 
merkt, wordt  daarop  de  aankomst  van  Sara,  die  van  haar 
geknielde  kameel  springt,  en  de  hartelgke  ontvangst  der 
jonge  vrouw  geschetst.  Nadat  de  nabruïloft,  de  repotia  (v. 
345),  zeven  dagen  lang  gevierd  is,  vraagt  de  vader  welke 
belooning  gegeven  kan  worden  aan  Azarias.  De  zoon  somt 
de  uitstekende  door  hem  bewezen  diensten  op  en  stelt  voor 
aan  hem  de  helft  der  meegebrachte  schatten  af  te  staan. 
De  vader  keurt  dit  goed  en  biedt  het  aan  Azarias  aau. 
Deze  weigert  en  openbaart  wie  hg  is: 

Non  temere  in  terris  Raphael  ego  nomine  dicor, 
Qui  praesens  aegris  sum  medicina  Dei. 

Na  hieraan  vermaningen  om  God  te  loven  en  wel  te  doen 
en  wenschen  voor  het  geluk  van  hun  huis  gevoegd  te 
hebben, 

levés  subito  tenuatus  in  auras 
Eludit  visus  destituitque  viros. 

Ziedaar  eene  korte  schets  van  den  loop  van  het  gedicht. 
Uit  de  versen,  die  wg  aanhaalden,  blykt  dat  de  uitvoering 
niet  beneden  de  vinding  staat,  en  dat  wg  volkomen  gerech- 
tigd zgn  dit  schoone  gedicht  met  goud  te  bekroonen. 

Zooals  wg  reeds  zeiden,  bieden  wg  aan  de  dichters  van 
het  lied  Ad  veterea  commüitonea^  ingezonden  onder  het  motto 
Semper  meminisae  iuvabit  en  van  de  Sponsa  nautae,  gewaar- 
merkt met  dit  vers  van  Sannazarius:  Aon  auro  aut  gemmis 
mUeri  torqxiemur  amantes^  eervolle  melding  en  uitgave  hun- 
ner gedichten  met  het  bekroonde  stuk  aan  en  verzoeken 
den  voorzitter  het  naambrieÇe^  waarop  de  woorden  uit  Tobias 
n,  18  Füii  sanctorum  stâmus  staan,  te  openen. 

J.  C.  G.  BOOT, 
TH.  BORRET, 
S.  A.  NABEB, 


GEWONE   VERGADERING 

DEB  ÂFDEELINO 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDK!«  DEN  I7<i«»  APRIL  188t. 


T^euwoordig    de    beeren:    c.     w.    opzoomer,    voorzitter, 

C.     M.     F&ANCKEN,     C.     LESMANS,     L.      PH.     C.     VAN    DEN   BSÏOH, 

A.  A.  DE  PINTO,  J.  O.  B.  ACqüOT,  M.  DE  V&IKS,  O.  DE  VRIES  AZ., 
W.    G.     BRILL,    M.    F.    A.    O.    CAMPBELL,    D.    HARTING,    C.    VOSMAER, 

B.  PRUIN,  A.  KUENEN,  B.  D.  H.  TELLEGEN,  S.  A.  NABER, 
J.  P  N.  LAND,  J.  G.  DE  HOOP  SCHEPPER,  J.  P.  SIX,  M.  J.  DE  GOEJE, 
P.  DE  JONG,  H.  VAN  HERWERDEN,  J.  A.  PRUIN,  W.  C.  MEES, 
B.  J.  LINTELO  DE  GEER,  H.  KERN,  N.  BEETS,  S  VISSERING, 
P.  J.  COSUN,  A.  E.  J.  MODDERMAN,  T.  M.  C.  ASSER  en  8.  HOEKSTRA  BZ., 

waam.  secretaris. 


Notulen  der  vorige  vergadering  gelezen  en  goedgekeurd. 


De  heer  Borret  bericht  per  telegram,  dat  hg  door  onge- 
steldheid verhinderd  is  de  vergadering  bg  te  wonen,  tenge- 
volge waarvan  het  door  de  daartoe  benoemde  commissie  uit 
te  brengen  verslag  over  de  verhandeling  van  Aem.  W.  Wy- 
brands  moet  worden  uitgesteld. 


De  secretaris  deelt  mede,  dat  den  2l8teii  Maart  j.  1.  een 
brief  ontvangen  is  van  mevr.  de  wed.  R.  Ooudsmit,  geb. 
Vos,  inhoudende  het  bericht  van  het  overladen  van  haren 
echtgenoot   den   heer  Mr.  J.  E,  Goudsmit  en  dat  hg  dezen 
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brief  den  278ten  Maart  daarop  volgende  in  naam  van  de 
Âfdeeling  beantwoord  heeft.  Naar  aanleiding  van  deze  me- 
dedeeling  brengt  de  voorzitter  in  eene  gevoelvolle  rede  eene 
warme  hulde  aan  de  nagedachtenis  van  den  overledene,  wien 
h^  schetst  als  een  geleerde  van  de  meest  uitstekende  ver- 
diensten, wiens  uitgebreide  studiën  over  het  Bomeinsche  recht 
niet  alleen  veel  licht  over  dit  onderwerp  verspreid,  maar  het 
ook  in  ruimeren  kring  bekend  gemaakt  hebben.  Goudsmit 
had  het  zeldzame  talent,  om  du  vruchten  zijner  studiën  zoo 
geestig  en  boeiend  uiteen  te  zetten,  dat  h^  zelfs  die  leden 
onzer  vergaderingen,  wier  studiën  zich  op  een  geheel  ander 
gebied  bewogen,  wist  te  boeien,  en  hunne  gespannene  aan- 
dacht aan  het  door  hem  voorgedragen  onderwerp  te  kluis- 
teren. Hij  was  altyd  puntig  en  pittig  in  hetgeen  h^  sprak, 
eu  zelfs  zyne  scherpste  woorden,  die  uit  eerlyke  overtuiging 
voortvloeiden,  waren  nooit  kwetsend.  Het  geestige  en  lui- 
mige op  z^n  gelaat  drukte  zich  in  zijne  woorden  uit.  Goud- 
smit was  een  man,  van  wien  wg  niet  weten,  of  wij  hem 
meer  als  denker  hebben  te  bewonderen,  dan  als  edel  mensch 
lief  te  hebben.  Zyne  familie  was  met  aandoenlyke  piëteit 
aan  hem  gehecht,  en  de  geestdrift  en  ingenomenheid,  waar- 
mede zgne  leerlingen  van  hem  spraken,  was  inderdaad  roerend. 
Zoo  van  iemand  anders,  dan  kan  men  van  hem  getuigen, 
dat  z^n  leven  rgk  was  in  schoone  vruchten;  een  terugblik 
op  dit  r^ke  leven  dringt  ons,  om  op  dezen  braven  en  voor- 
trefifel^ken  Israëliet  het  inhoudrijke  woord  van  Israels  grooten 
profeet  toe  te  passen  :  »  De  leeraars  nu  zullen  blinken  als  de 
glans  des  uitspansels,  en  die  er  velen  den  weg  des  rechts 
wijzen,  gelyk  de  sterren,  altoos  en  eeuwiglijk.*'  Dan.  XII.  vs.  3. 


Daarna  wordt  het  woord  gegeven  aan  der  heer  R.  Fruin. 
die  zijne  mededeeling  betreffende  den  brief  van  Baronius 
over  Baltazar  Gerard,  gedaan  in  onze  vergadering  van  Ja- 
nuari, aanvult  ;  wat  hg  toen  beweerd  had,  dat  de  geadres- 
seerde, zoo  hg  niet  was  Henricus  Cuyckius,  in  ieder  geval 
binnen  denzelfden  kring,  waartoe  deze  behoorde,  gezocht 
moet   worden,    is   hem  nu   gebleken    volkomen  juist  te  zijn. 
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De  navorschingen  van  den  heer  Pater  A.  van  Lomrael  S.  J. 
hebben  bewezen,  dat  de  brief  geadresseerd  was  aan  Sasbout 
Vosmeer,  het  toenmalig  hoofd  der  katholieke  kerk  in  Noord- 
Nederland.  De  bgdrage  van  den  heer  Frnin  zal  worden  op- 
genomen in  de  Verslagen  en  mededeelingen  onzer  afdeeling. 


Na  hem  leest  de  heer  Francken  eene  stadie  voor  over  de 
oorspronkelgke  samenstelling  en  vroegste  ontwikkeling  der 
comitia  centuriata,  die  mede  in  de  Verslagen  en  mededeelin- 
gen der  afdeeling  zal  worden  opgenomen.  Deze  bgdrage  geeft 
aanleiding  tot  eene  korte  discussie.  De  heer  de  Geer  name- 
I^k  richt  eene  vraag  tot  den  spreker  over  de  oorspronkelijke 
verhouding  der  Patriciërs  en  der  Plebejers  met  betrekking 
tot  de  comitia  centuriata.  De  heer  Francken  beantwoordt 
deze  vraag  door  de  opmerking,  dat  er  eigenlgk  voor  de 
comitia  centuriata  geene  Patriciërs  of  Plebejers  bestaan,  ter- 
wgl  h^  geenen  grond  meent  te  vinden  om  met  den  heer  de 
Geer  aan  te  nemen,  dat  de  Plebejers  vooral  grondeigenaars, 
de  Patriciërs  veehouders  zullen  geweest  z^n:  veeleer  meent 
hg  omgekeerd,  dat  oorspronkelijk  vooral  de  Patriciërs  grond- 
bezitters waren. 

De  heer  Six  merkt  op,  dat  Mommsen  zich  vergist,  als  hij 
aanneemt  dat  er  reeds  wichtige  assen  geslagen  waren  in 
het  jaar  430,  daar  veeleer  deze  datum  op  of  na  300  moet 
gesteld  worden.  De  heer  Francken  beantwoordt  den  spreker 
door  de  opmerking,  dat  het  voor  zyn  onderwerp  niet  ter 
zake  doet,  welken  vorm  het  ruilmiddel  gehad  hebbe,  maar 
dat  er  zeker  reeds  vroeger  dan  300  assen  in  omloop  waren. 


Bg  de  rondvraag  deelt  de  heer  Naber  mede,  dat  als  au- 
teurs der  twee  niet  bekroonde,  maar  loffelyk  vermelde  ge- 
dichten, die  medegedongen  hebben  naar  den  prgs  volgens 
het  legaat  Hoeufft,  zich  bekend  gemaakt  hebben  de  heereu 
J.  van  Leeuwen  te  Amsterdam,  en  Giuseppe  Albini,  student 
in  de  rechten  aan  de  Universiteit  te  Bologna. 


m»Sh,   KU   mcppo.   4fp.  ^|f|TERK^  2^   UKU.   OmSI.  X{.  19 
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De  heer  yau  den  Bergh  biedt  uit  naam  van  den  schr^ver 
aau  de  Academie  aan  de  volgende  werken  van  den  beer 
J.  C.  G.  den  Beer  Portugael:  1.  Het  oorlogsrecht;  2.  De 
militaire  jurisdictie  ;  3.  Levensschets  van  J.  D.  den  Beer  Por- 
tugael. 


De  vergadering  wordt  gesloten. 


NOG  EENS  OVER  EEN  BRIEF 


VAN   DEN 


KARDINAAL    BARONIUS    BETREFFENDE   HET 
MARTELAARSCHAP  VAN  BALT.  GERARD 


Dooa 


E.    F  E  U  I  ir. 


Ik  vraag  een  oogenblik  gehoor  voor  een  mededeeliug  be- 
treffende den  brief  ?an  Baronius,  waarover  ik  de  eer  had 
in  onze  vergadering  van  Januari  te  spreken.  Sedert  ik  sprak 
is  het  nameiyk  gebleken  —  misschien  hebben  sommigen 
uwer  het  reeds  uit  de  Nieuwsbladen  vernomen  —  wie  de 
onbekende  was  aan  wien  de  Kardinaal  zgn  schrijven  had  ge- 
richt. Ik  had  de  gissing  gewaagd,  dat  het  de  Bisschop  van 
Roermond,  Henricus  Cuyckius,  wezen  kon,  en  beweerd  dat, 
zoo  die  gissing  al  niet  juist  mocht  zgn,  de  geadresseerde 
in  alle  geval  binnen  deuzelfden  kring,  waartoe  Cuyckius 
behoorde,  gezocht  zou  moeten  worden.  Die  bewering  is 
bewaarheid,  maar  mijn  gissing  is  gebleken  een  vergissing 
te  z^n. 

Wy  hebben  het  aan  den  heer  A.  van  Lommei  S.  J.,  een 

^verig  navorscher  in  de  archieven,  inzonderheid  in  die  zijner 

kerk,    te  dankeu,  dat  w^  achter  de  waarheid  z^n  gekomen. 

De    geleerde   pater  was  dan  ook,  zooal  niet  de  eenige,  dan 

toch    een    der    weinigen  die  vooralsnog  in  staat  waren  ons 

in    dezen    zekerheid    te    verschaffen  ;    want    juist   toen  m^n 

mededeeliug  in  druk  verscheen,  hield  hij  zich  bezig  met  het 

voorbereiden  der  uitgaai  vau  het  geschrift,  waaruit  die  zeker- 

19* 
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beid  alleen  te  putten  is.  Ik  bedoel  de  »relatio  seu  descriptio 
status  religionis  Gatbolicae  iu  Hollandia  .  .  .  quam  Romae 
.  .  .  exhibuit  Alexandro  YII  et  Cardibalibus  congregationis 
de  propaganda  fide  Jacobus  de  la  Torre  ...  a^  1656." 
Gij  zult  ü  berinneren  dat  De  la  Torre  sedert  1651,  toen 
Philippus  Rovenius  overleed,  tot  op  zgn  eigen  dood  in  1661 
als  Vicaris  Apostoliek  aan  bet  boofd  stond  der  Katbolieke 
kerk  in  Nederland.  Tgdens  zgn  bezoek  aan  Rome,  in  1656, 
bracbt  b^  aldaar  over  den  toenmaligen  toestand  z^ner  dio- 
cese een  boogst  belangr^k  verslag  uit,  waarvan  afscbriften 
in  enkele  Nederlandscbe  boekergen  berusten  en  waarvan 
eenige  scbrijvers,  onder  anderen  van  Heussen  in  zgn  Batavia 
Sacra  en  Broedersen  in  zgn  Tractatus  Historici,  zicb  be- 
diend bebben,  maar  die  nu  eerst  in  baar  gebeel  naar  bet 
oorspronkel^ke  bandscbrift,  dat  in  bet  Arcbief  der  Propa- 
ganda berust,  door  den  beer  van  Lommei  wordt  uitgegevcm, 
in  bet  »Arcbief  voor  de  Gescbiedenis  van  bet  Aartsbisdom 
van  Utrecht".  Z^n  Eerwaarde  bad  de  goedbeid,  zoodra  hg 
myn  mededeeling  gelezen  had^  m^  te  komen  toonen  wat  de 
relatie  voor  nieuws  bevatte  aangaande  de  voorgenomen  ver- 
eering van  Baltazar  Gerard,  waarover  gij  U  herinnert  dat 
de  brief  van  Baronius  hoofdzakel:yk  liep.  Ik  was  terstond 
overtuigd  dat  het  bericht  met  voldoende  zekerheid  den  geeste- 
Igke  aanduidde,  aan  wien  die  brief  gericht  was  geworden, 
en  ik  zag  tevens  in  dat  de  hooge  rang,  dien  deze  in  de 
Katholieke  kerk  van  Nederland  bekleedde,  de  belangrgkheid 
van  het  onderwerp  aanmerkelyk  verhoogde.  Wat  de  heer 
van  Lommei  m^  in  het  byzouder  had  meegedeeld,  maakte 
h^  vervolgens  in  het  dagblad  De  Tgd  algemeen  bekend^); 
maar  bet  kwam  m^  toch  voor  dat  niettemin  op  m^  de 
verplichting  bleef  rusten  om  hetgeen  ik  vernomen  had  be- 
paaldelgk  ter  Uwer  kennisse  te  brengen,  en  dat  te  meer  omdat 
ik  er  aanleiding  in  vond  tot  het  maken  van  enkele  op- 
merkingen. 


>)  De  Tijd  van  Donderdag  23  Maart.     Met  eénige  wijzigingen  overge- 
drukt  in  het  Dagblad  voor  Zuid-Holland  en  'sQravenhage  van  25  Maart, 


(  285  ) 

Bg  het  beschrgven  van  den  toestand  der  Katholieke  ge- 
meente van  Delft  en  van  haar  lotgevallen  gedurende  de 
troebelen,  verzuimt  De  la  Torre  niet  gewag  te  maken,  eerst 
van  het  Igden  en  sterven  van  pater  Musius,  en  vervolgeus 
van  den  marteldood,  waarmee  Baltazar  Gerard  het  ombrengen 
van  den  Prins  van  Oranje  had  moeten  boeten.  Over  den 
heldenmoed  van  den  laatste  weidt  hg  breed  uit,  hg  beschrgft 
de  gruwelgke  terechtstelling  en  hoe  eindelgk  aan  de  poorten 
der  stad  het  gevierendeelde  lichaam  en  het  afgehouwen  hoofd 
ten  toon  werden  gesteld; 

quod  caput  (zoo  vervolgt  hg  dan)  ego  servari  scivi  a  nostro 
Sasboldo  Yosmero,  Vicario  Apostolico,  Coloniae  Agrippinae, 
et  ibidem  postea  simul  vidi  officium^  in  laudem  huius  con- 
stantis  athletae  ab  eodem  Sasboldo  compositum,  sed  utrum- 
que  a  politico  aliquo  respui  et  caput  nescio  quo  contemptim 
detrudi  atque  officium  comburi,  non  iuvante  mea  protestatione, 
quam  interponebam,  consulendi  ac  audiendi  desuper  Sancti- 
tatem  Vestram,  quae  eadem  tune  in  civitate  aderat  Nuncius 
Apostolicus. 

Meer  behoeven  wg  wel  niet  te  vernemen  om  den  corres- 
pondent van  Baronius  in  Sasbout  Vosmeer,  het  toenmalige 
hoofd  der  Katholieke  kerk  van  Noord-Nederland,  te  her- 
kennen. Van  dezen  hooren  wg  nu  getuigen,  dat  hg  een  offi«- 
cium  Beati  Baitazari  Gerardi  had  opgesteld,  gelgk  er  een 
aan  Baronius  door  zgn  ongenoemden  correspondent  als  eigen 
werk  was  toegezonden.  Dat  twee  hooggeplaatste  Nederlandsche 
geestelgken,  ter  zelfder  tgd,  ter  eere  van  den  moordenaar 
van  Prins  Willem  zulk  een  stuk  zouden  hebben  opgesteld, 
is  al  aanstonds  niet  waarschgnlgk,  en  ik  zou  dan  ook 
aan  Cuyckius  niet  hebben  gedacht,  indien  ik  geweten 
had  dat  Vosmeer  er  een  had  vervaardigd.  Beschouwen  wg 
verder,    met    Vosmeer   op  het  oog,  onzen  brief,  dan  vinden 


')  Zie  de  geheele  plaats  in  de  eerlaug  te  verschijnen  '2e  aflevering 
van  het  Xe  deel  van  het  Archief  voor  de  geschiedenis  van  het  Aarts- 
bisdom van  Utrecht,  hlz.  219. 
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wg    dat    al  de  omstandigheden,  die  op  Cuyckius  schenen  te 
wijzen,    even  goed  en  zelfs  nog  beter  op  Vosmeer  toepasse- 
Igk    z^n.     De    titel    van    Beverendissima    Dominatio    komt 
den    Vicaris    Âpostoliek,    tevens  Aartsbisschop  van  Philippi, 
in    partibus,    niet    minder   toe  dan  den  Bisschop  van  Roer- 
mond,   en   evenals  de  laatste  was  ook  de  eerste  met  Kardi- 
naal Baronius  bekend  en  bevriend  ^).     De  aanbeveling  einde- 
l^k    der    behoeftige    alumni,    waaronder   wij  leerlingen    van 
Cuyckius   aan  de  Uniyersiteit  van  Leuven  yerstonden,  krggt 
in    den    mond    van    Vosmeer   een  veel  betere  toepassing  op 
de    alumni   van    het  Seminarium  te  Keulen,  dat  ten  dienste 
der    Noord-Nederlandsche  kerk  gesticht,  werkelgk  in  armoe- 
digen  toestand  verkeerde  en  door  den  Vicaris  Apostoliek  bgzon- 
der    begunstigd    werd:    >praecipua   totius   reparationis    spes 
in    illo    seminario    firmatur,**  getuigt  hg  bg  zekere  gelegen- 
heid ^).     Ik  aarzel  dan  ook  niet  op  grond  van  een  en  ander 
als  zeker  aan  te  nemen,  dat  de  brief  van  Baronius  het  ant- 
woord   is    op    een    brief  van    Vosmeer,  en  dat  het  officium 
B.    Balt.    Gerardi,    waarvan  in  brief  en  antwoord  sprake  is, 
geen  ander  is  dan  dat  hetwelk  De  la  Torre  te  Keulen  heeft 
gezien. 

Hoe  is  het  mogelgk,  moeten  wg  zelfe  ons  afvragen,  dat 
w^  niet  liever  aan  Vosmeer  dan  aan  Cuyckius  hebben  ge- 
dacht, toen  w^  naar  den  vermoedel^k  geadresseerden  omzagen. 
Ik  heb  op  die  Traag  mgn  antwoord  gereed.  Ik  hield  Vosmeer 
voor  te  goed  ingelicht  en  te  goed  gezind,  dan  dat  hg  den  moor- 
deoaar  van  den  ook  jegens  zign  Roomsche  landgenooten  ver- 
draagzamen  en  liefdergken  Oranje,  als  een  geloofsheld  en  een 
martelaar  voor  de  goede  zaak,  de  hoogste  vereering  waardig 


1)  Hij  schrijft  zelf:  //!Feci  mentionem  historici  compendü  a  me  tentati^ 
quod  laudabat  (Card.  Baronius)  et  videre  optabat".  Batavia  Sacra,  p.  57. 

*)  Zie  Broedersen,  Tract.  V,  p.  122.  —  Bentivoglio,  in  zijn  Relazione 
dellc  Provincie  Unite,  parte  II,  cap.  2,  van  onzen  Vicaris  Apostoliek 
sprekende,  zegt:  //Ma  la  residenza  piu  ferma  del  presente  vicario  è  in 
Colonia,  dove  s'è  fondato  per  suo  mezzo  particolare  oon  molto  frutto 
un  seminario  d'alunni  per  la  maggior  parte  OlandesL  6ostentasi  questo 
seminario  principalmentc  con  le  limosine  de'  Cattolici  d'Olanda  et  dell 
altre  Provincie  Unite"  etc. 
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had  kannen  keuren.  Van  iemaad  als  Cayckins,  die  gedarende 
de  troebelen  steeds  te  Leuven  aan  de  Uuiversiteit  heeft  ge- 
leefd, totdat  hg  den  bisschoppelgken  zetel  te  Roermond  ging 
bezetten,  zou  het  niet  te  verwonderen  zgn  als  hg  zich  met 
de  gebeurtenissen  en  personen  van  Noord-Nederland  gebrek- 
kig bekend  toonde  en  ze  verkeerd  beoordeelde.  Maar  die 
reden  van  verontschuldiging,  die  wij  voor  hem,  en  in  nog 
hoogere  mate  voor  Baronius  lieten  gelden,  bestaat  niet  of 
nauwelgks  voor  een  man  als  Sasbout  Vosmeer,  een  Delvenaar 
van  geboorte  en  van  familie,  die  zgn  jeugd  wel  aan  de  Uni- 
versiteit van  Leuven  had  doorgebracht,  maar  reeds  in  1583 
als  Vicaris  Generaal  van  het  vacante  Aartsbisdom  van  Utrecht 
herwaarts  wederkeerde  en  zich  doorgaans  in  zgn  vaderstad 
ophield,  waar  hg  zich  denkelgk  ook  tgdens  den  moord  van 
Prins  Willem  zal  bevonden  hebben  ^).  Tot  op  zgn  tocht 
naar  Rome,  waar  hg  in  1602  de  Aartsbisschoppelgke  waar- 
digheid verwierf,  verkeerde  hij  gedurig  in  Noord-Nederland, 
en,  al  vestigde  hg  zich  ook  daarna  te  Keulen,  ten  gevolge 
van  zgu  uitbanning  uit  de  Vereenigde  Nederlanden,  hg  bleef 
toch,  in  onafgebroken  verstandhouding  met  zgu  landgenooteii, 
een  oplettend  getuige  van  hetgeen  hier  gebeurde,  en  verheugde 
zich  in  de  herleving  van  het  Katholicisme  onder  de  gema- 
tigde en  betrekkelgk  verdrai^ame  regeering  der  Staten. 
Dat  zoo  iemand,  die  bovendien  als  vroom  en  goed  wordt 
geprezen,  voor  de  kerkelgke  vereering  van  den  moordenaar 
van  den  Prins  zou  hebben  gegverd,  schgnt  ongelooflgk.  Te 
meer  omdat  hg  overigens  volstrekt  geen  gveraar  was  en  wel 
inzag  dat  de  Katholieke  geestelgkheid  zich  onthouden  moest 
van  al  wat  de  tegenpartg  noodeloos  aanstoot  geven  en  tot 
zwaarder  onderdrukking  tergen  kon.  Met  de  ordenpriesters 
en  vooral  met  de  Jesuiten,  die  sedert  1592  in  Holland  op 
de  hun  eigene  wgze  aan  het  werk  togen,  voerde  hg  een 
onafgebroken  strgd;  hg  klaagt  in  zijn  brieven^  waarvan  ons 
breede    uittreksels    ten    dienste    staan,   dat  hg  van  hen  nog 


')  Hij  verhaalt  zelf:  »ae  ex  Urbe  venisse  Coloniam  a®  1583  sub 
festum  purüicationis  Beatae  Mariae  Virginis,  et  Colonia  Dclphos  Octu- 
vis  Pasachae"  Broederseu,.   V.  p.  59. 
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meer  dan  van  de  vganden  der  kerk  te  l^den  heeft,  en  meent 
dat,  zoo  zg  zich  bescheidener  en  meer  overeenkomstig  den 
volksaard  gedragen  wilden,  de  vervolging  der  Roomschen 
hier  te  lande  ook  minder  streng  wezen  zou  ^).  En  met  dat 
al  zien  wg  hem  ^  veren  om  Baltazar  Gerard  openl^k  als  een 
gezaligde,  zoo  al  niet  als  een  heilige,  door  de  E^atholieken 
van  Nederland  te  laten  dienen.  H^  kon  toch  voorzien  wat 
hiervan  het  onverm^'delgk  gevolg  moest  wezen.  Geen  wonder 
voorwaar,  dat  hg  de  verantwoording  van  een  zoo  stout  be- 
staan niet  op  zich  durfde  nemen  en  vooraf  door  tusschen- 
komst  van  Baronius  het  welbehagen  van  den  Paus  zocht  te 
vernemen.  Anders,  als  h^  had  durven  doortasten,  stond  het 
hem  naar  de  toenmalige  gebruiken  vrig  zulk  een  eerdienst 
op  eigen  gezag  te  verordenen  ^)* 

Er  bestaan  voorbeelden  genoeg  van  dergel^ke  plaatselgke 
vereering  van  in  zekere  streken  hoog  aangeschreven  geloofs- 
getuigen. Eerst  in  1625  heeft  Paus  Urbanus  YIII,  bg  zgn 
decreet  van  13  Maart,  verboden  —  ik  wil  de  eigen  woord- 
den aanhalen  —  »abusus,  qui  irrepserunt  et  quotidie  irrepeie 
non  cessant,  in  colendis  quibusdam  cum  Sanetitatis  aut  Mar- 
tyrii  fama  vel  opinione  defunctis,  qui  neque  Canonisationis 
neque  Beatificationis  honore  ab  Apostolica  Sede  insigniti 
sunt"  ^).  Wat  van  toen  af  en  inzonderheid  sedert 's  Pausen 
constitutie  »Coelestis  Hierusalem"  van  5  Juli  1634,  die  dit 
decreet  bevestigde  en  nader  verklaarde  ^),  niet  langer  ge- 
oorloofd was,  werd  voorheen,  zg  het  ook  als  een  misbruik, 
gedoogd  ;  en  het  voorbeeld,  door  zoo  velen  gegeven,  had 
Vosmeer  kunnen  volgen,  indien  hg  den  moed  had  gehad 
om   ter   liefde  van  zgn  held  den  toorn  der  Staten  Generaal 


^)  /^Hujusmodi  fuerunt  initia  Religiosorum,  qui  si  modestius  et  mori- 
bus  assuetis  Patriae  agere  voluissent,  declinassemus  multas  persecutiones 
et  plurimum  cum  bonorum  pace  profecissemus."  Broedersen«  V.  p.  25. 

2)  Ik  dank  deze  opmerking  aan  Prof.  J.  W.  L.  Smit  te  Warmond, 
die  mij  ook  omtrent  andere  kerkelijke  zaken  met  de  meeste  hulpvaar- 
digheid heeft  ingelicht. 

')  Magnum  Bullarium,  edit.  Luxemb.  1727,  t  V.  p.  85. 
*)  Ibid.  V.  p.  260. 
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te  trotseeren.  Dat  hg  zich  bewnst  was  daartoe  de  noodige 
bevoegdheid  te  bezitten,  blgkt,  zoo  ik  mg  niet  bedrij,  uit 
een  zgner  brieven  aan  zgn  broeder,  van  vroegere  dagteekening, 
van  5  Mei  1588,  toen  nog  niet  hg  zelf  maar  Johannes  Brohesius 
aan  het  hoofd  der  Nederlandsche  kerk  stond.  Âan  dezen 
laat  hg  door  zgn  broeder  Tilmannus  verschillende  aange- 
legenheden voordragen.  »Offeres  illi  (zoo  schrgft  hg)  addi- 
tioues  ad  martyrologium,  et,  si  ei  placet,  junctis  quibusdam 
officÜB,  ipsius  nomine  promulgabo*'  ^).  Zoo  dus  Bruhesius 
er  in  toestemt,  verklaart  hg  zich  bereid  om  (let  wel)  op 
diens  naam,  eenige  toevoegsels  van  het  martyrologium  be- 
nevens zekere  officia  af  te  kondigen.  Dat  onder  die  officia 
ook  het  officium  Balt.  Gerardi,  dat  hg  zestien  jaren  later 
aan  Baronius  ter  goedkeuring  toezond,  begrepen  zal  geweest 
zgn,  komt  mg  althans  waarschgnlgk  voor.  In  1588  vraagt 
hg  dan  om  het  in  te  voeren  de  machtiging  van  het  hoofd 
der  Nederlandsche  kerk,  en  in  1604,  zelf  hoofd  dier  kerk 
geworden,  waagt  hg  het  toch  niet  eigenmachtig  in  dezen 
te  handelen,  maar  wendt  hg  zich  vooraf  om  goedkeuring  tot 
den  Heiligen  Stoel. 

Te  Rome,  wg  weten  het  reeds,  vond  zgn  voorstel  geen 
ingang.  Men  kende  daar  te  goed  den  geest  der  eeuw  en 
hield  er  rekening  mede.  Het  antwoord  dat  Baronius,  met 
of  zonder  medeweten  van  den  Paus,  hem  gaf,  was  in  de 
ontwgkende  bewoordingen  der  Boomsche  hoffelgkheid  gekleed, 
maar  wezenlgk  toch  een  weigering.  Later  zou  aan  het  ver- 
langen van  den  Nederlandschen  Kerkvoogd  in  dezen  of  genen 
vorm  worden  voldaan  ;  zgn  ontwerp  zou  dan  misschien  kun«- 
nen  dienen  ;  vooralsnog  moest  het  zorgvuldig  bewaard  blgven. 
Zoo  werd  de  zaak  op  de  lange  baan  geschoven. 

Het  officium  werd  te  Keulen,  waar  zich  Vosmeer  geves-* 
tigd  had,  nog  jaren  na  zgn  dood,  benevens  het  hoofd  van 
den  martelaar,  dat  door  een  vriendenhand  van  den  schand- 
paal te  Delft  geroofd  was  (een  kostbare  reUquie  bg  tgd  en 
VTglen)  bewaard.  Het  is  zgn  tweede  opvolger  in  hetAposto« 
lisch    Vicariaat,    Jacobus   De    la  Torre,  die  het  ons  bericht« 


^)  Broedenen,  Tract.  L  p.  4. 
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Dezelfde  meldt  ons  tevens  wat  er  tusschen  1640  en  '50  ^) 
van  een  en  ander  geworden  is.  Het  hoofd  werd  sniadelgk 
weggeborgen  en  het  officium  verbrand,'  niettegenstaande 
De  la  Torre,  toen  nog  Coadjutor  van  den  Vicaris  Aposto- 
liek,  dien  hij  weldra  zou  opvolgen,  er  zich  tegen  verzette 
en  te  vergeefs  voorstelde  althans  het  gevoelen  van  den  Nun- 
cius,  Mgr.  Pabio  Chigi,  den  lateren  Paus  Alexander  VII, 
die  zich  te  Keulen  bevond,  vooraf  in  te  winnen.  Wie  mag 
het  geweest  zgn  die  zich  vermat  zoo  eigendunkelgk  te 
handelen?  »Politicus  aliquis",  zegt  De  la  Torre:  iemand 
die  meer  met  berekeningen  van  wereldsch  belang  dan  met  het 
heil  der  Christenen  te  rade  ging.  Geen  bepaalde  aanwijzing 
voorwaar!  Maar  w^st  de  aard  der  zaak  zelf  niet  uit,  wien 
De  la  Torre  blikbaar  niet  heeft  willen  noemen.  Wie  was 
bevoegd  niettegenstaande  het  protest  van  den  Coadjutor  het 
opzet  door  te  draven,  behalve  de  Vicaris  zelf?  Hoe  zou 
zich  ook  de  Coadjutor  op  den  Nuncius  eer  dan  op  den 
Vicaris  hebben  kunnen  beroepen,  ware  deze  niet  reeds  als 
een  der  partijen  in  het  geschil  betrokken  geweest?  Philippus 
Rovenius,  die  op  dit  tgdstip  Vicaris  was,  had  in  1640,  om 
minder  ergerlgk  vergrijp,  het  ongenoegen  der  wereldlgke 
overheid  ondervonden  en  was  door  het  gerecht  van  Utrecht 
b^  verstek  gebannen  uit  de  Vereenigde  Nederlanden.  Licht 
mogelgk  dat  hg  onder  den  indruk  dezer  rechtsvervolging 
al  wat  naar  verheerlijking  zweemde  van  den  moordenaar, 
die  door  het  protestantsche  Nederland  verafschuwd  werd, 
eens  voor  goed  heeft  willen  opruimen.  Is  dit  zoo,  dan  heeft 
h^  zeker  aan  zijn  geloofsgenooten  geen  ondienst  gedasn  en 
verdient  hy  in  den  goeden  zin  van  het  woord  een  politicus 

te  heeten» 

Want  niets  ter  wereld  had  het  Nederlandsche  volk  in  het 
midden  der  XVII^  eeuw  meer  kunnen  verbitteren  en  tegen 
de  Roomschgezinden,  die  men  allengs  gemakkel^ker  begon 
te  verdragen,  in  het  harnas  kunnen  draven  dan  een  heilig- 


1)  Deze  tijdsbepaling  is  hieruit  af  te  leiden^  dat  de  latere  Paus  Âlexau« 
der  Yn  van  1639  tot  1651  te  Keulen  als  Nuncius  Âpostolicus  geresi' 
deerd  heei't. 
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verklariug  of  openlgke  eerdieust  van  den  snoodaard,  die  den 
Vader  des  Vaderlands  verraderligk  had  vermoord.  Niets  wat 
de  tegenstrydigheid  van  inzicht  en  bedoeling  tnsschen  Boomsch 
en  Onroomsch  zoo  treffend  deed  uitkomen  als  de  beoordee- 
ling juist  van  dien  moord. 

Uit    dien    hoofde    vooral    komt  de  brief  van  Baronius  of, 
beter    gezegd,    de    brief   van  Vosmeer,  waarop  die  van  den 
Kardinaal    het    antwoord    is,    mg  voor  merkwaardig  en  be- 
langrijk te  zgn.     H^  teekent  ons  den  onverzoenlgken  strgd 
der    staatspartgen  met  één  trek.     Door  zoo  te  schreven  als 
hg    doet    verklaart    de    Vicaris    Apostoliek,  de  wettige  ver- 
tegenwoordiger   van    het    lioomsch  gebleven  deel  der  Natie, 
den  oorlog  aan  den  nieuwen  staat,  die  als  in  het  bloed  van 
den  vermoorden  Prins  gegrondvest  stond.  Door  zich  den  moor- 
denaar   aan    te  trekken  neemt  hg  tevens  de  verdediging  op 
zich    van    de    barbaarsche   wgs,  waarop  de  vgand  den  krgg 
tegen  ons  voerde.     Op  al  de  gruwelen,  door  den  Spaanschen 
Koning    en    zgn    trawanten    tegen    het   Nederlandsche  volk 
bedreven,    zette  de  Vorstenmoord,  waartoe  hg  door  het  uit- 
loven   van    vergiffenis  voor  alle  gepleegde  misdaden  en  van 
verheffing  in  den  adelstand  het  schuim  der  maatschappg  had 
opgeroepen^  de  afzichtelijke  kroon.    De  Kerkvoogd,  die  deze 
daad    durfde    prgzen    als    Gode   welgevallig    en    de  hoogste 
eer  der  kerk  waardig,  deed  zoodoende  zich  zelf  en  zgn  vol- 
gelingen in  den  ban.    Wg  blijven  het  betreuren  dat  de  Staten 
des  lands  dat  banvonnis  hebben  uitgesproken  en,  zg  het  dan 
ook    met  velerlei  verzachting,  ten  uitvoer  gelegd.     Maar  de 
gezindheid  van  hun  tegenpartij,  zooals  die  door  den  Vicaris 
Âpostaliek  wordt  beleden^  perst  ons  op  nieuw  de  bekentenis 
af,    dat    zg   niet  anders  konden.     Voor  de  dragers  van  zoo 
strgdige    inzichten    en   bedoelingen  was  geen  gelgkheid  van 
rechten  mogelgk.  De  eene  partg  moest  wel  heerschen  over  de 
andere.     Aan  de  gelgkstelling  van  beide  in  den  staat  moest 
noodzakelgk  een  toenadering  in  begrippen,  een  overeenstem' 
ming    in    bedoelingen    voorafgaan.     Alleen   de   tgd  zou  die 
teweeg    brengen.     Gelukkig  wg,   die  beleven  mogen  dat  hïj 
die  ook  eindelgk  heeft  voortgebracht. 


OVER  DE  OORSPRONKELIJKE  SAMENSTELLING  EN 
VROEGSTE  ONTWIKKELING  DER   COMTTIA 

CENTÜRIATA. 


D00& 


C.    M.    F  B  A  H  C  K  £  ir. 


In  de  Romeinsche  oudheidkunde  z^n  er  onderwerpen,  die 
zoo  dikwgis  en  met  zooveel  geleerdheid  z^n  behandeld,  dat 
het  onmogel^k  schgnt  er  iets  nieuws  over  te  zeggen,  dat 
waar^  of  iets  waars,  dat  nieuw  is,  en  de  beoefenaar  van  die 
wetenschap  geen  onverdeeld  genot  smaakt,  als  hg  nieuwe, 
zeer  geleerde  en  zeer  uitgebreide  betogen  ziet  opdagen,  om 
aan  te  vullen  wat  verloren,  te  verklaren  wat  soms  onver- 
klaarbaar is.  Des  te  verbindender  is  het,  als  door  eene  een- 
voudige opmerking  een  nieuw  licht  wordt  ontstoken,  waar 
men  dat  het  allerminst  verwachtte.  Van  dien  aard  is  de 
wenk,  dien  wij  iu  het  onlangs  verschenen  werk  van  Madvig, 
die  Verfassung  und  Verwaltung  des  Römischen  Staates  (I.  p. 
114),  over  de  comitia  centuriata  ontvangen. 

Wat  wg  over  die  gewichtigste  volksvergadering  in  den 
Romeinschen  staat  weten  steunt,  zooals  bekend  is,  hoofdza- 
kelgk  op  drie  plaatsen,  namelgk  Livius  I.  43.  Dionysius 
IV.  16—21  (vgl.  VII.  59)  en  Cicero  de  Rep.  U.  22.  Na 
langdurige  onderzoekingen,  waarbg  men  hetgeen  voor  de 
voeten  lag,  heeft  ter  zgde  gelaten,  omdat  het  al  te  eenvoudig 
scheen,  is  de  twgfel  over  het  getal  der  centuriae  en  de  re- 
geling van  koning  TuUius,  die  uit  de  gebrekkige  overleve- 
ring van  Cicero's  tekst  voortvloeide,  nu  tot  eene  bevredigende 
oplossing  gekomen.  Het  behoort  niet  meer  betwgfeld  te  wor- 
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den  sinds  Mommsen  Bom.  Forschungen  I.  135  en  Becker 
Handbach  II.  I.  207  schoorvoetend,  Madvig  zeer  bepaald  er 
op  hebbeu  gewezen,  of  Cicero  heeft  zich  in  zgne  berekening 
veinst,  en  de  tweede  hand  van  den  palimpsest  berat  de  ware 
lezing-  nunc  rationeni  videtis  esse  talem,  ut  equitum  cen- 
turiae  ^)  cum  sex  ^)  suffragiis  et  prima  classis  addita  een- 
turia,  quae  ad  summum  usum  urbis  fabris  tignariis  est  data, 
octoginta  norem  ^)  centurias  habeant  (quibus  ex  centum 
quatuor  centuriis  ^},  tot  enim  reliquae  sunt,  octo  solae  si  ac- 
cesserunt,  confecta  est  vis  populi  ^)  uniyersa),  reliquaque 
multo  maior  multitudo  sex  et  nonaginta  centuriarum  neque 
excluderetur  suffragiis,  ne  superbum  esset,  nee  yaleret  nimis, 
ne  esset  periculosum  ^).  Door  een  fout,  die  honderdmaal 
voorkomt,  z^n  door  de  eerste  hand,  terw^l  het  oog  van  den 
afschrgver  van  centurias  tot  centuriis  afdwaalde,  dit  laatste 
woord  benevens  de  onmiddellgk  voorafgaande  habeant-qua- 
tuor  weggelaten.  Door  het  aannemen  van  eene  alleszins  ver- 
klaar- en  verschoonbare  rekenfout,  daarin  bestaande,  dat 
Cicero  in  z^ne  optelling  van  80  centuriae  primae  classis,  18 
centuriae  equitum  en  1  centuria  fabromm  zich  vergiste,  en 
als  som  89  in  plaats  van  99  opgaf,  verdwgnen  alle  moei- 
Igkheden  met  een  tooverslag.  Wanneer  b^  de  genoemde  89 
centuriae,  zoo  bedoelt  de  auteur,  van  de  overige  zich  slechts 
8  voegen,    gezamenlgk    tot  een  bedrag  van  97,  dan  hebben 


^)  1«  hand:  ce&tamike^  de  2«  veranderde  b  in  N  en  schreef  boven  de 
laatste  syllaben  (na  de  t)  uki  .  £. 

*)  1«  hand:  et. 

»)  !•  hand:  Vmi,  2e  voegt  er  LXXX  by. 

*)  De  woorden  habeant  tot  centuriis  laat  de  1«  himd  uit.  De  2«  geeft 
de  woorden  zooals  boven  behalve  habeant,  waarvoor  zij  den  singularis 
HABEAT  geeft. 

')  lo  hand:  visfoli.  Men  vergelijke  de  collatie  van  du  Bieu  in  de 
Schedae  Vaticanae  p.  103. 

')  De  consecutio  temporum  is  niet  geheel  juist  :  videtis  —  ut  —  habeat  — 
quibus  si  aeeesserunt  confecta  est —  reliquaque  multitudo  ^' neque  exclu- 
deretur  —  nee  valeret  nimis.  De  imperff.  excluderetur,  valeret  z^n  te  ver- 
klaren door  inwerking  van  de  parenthesis.  Soortgelijke  perioden  de  Fin, 
p.  10,  29;  22,  72;  33,  109;  HI.  3,  11,  vooral  V.  9,  25, 


(  294  ) 

zg  de  meerderheid;  er  bleven  namelyk  van  het  geheele  getal 
193  nog  96  centuriae  over.  Hot  getal  96  staat  in  den  tekst 
boven  alle  bedenking,  omdat  het  in  het  vervolg  nog  twee- 
maal voorkomt,  en  daar  dit  door  Cicero  als  de  grootste  min- 
derheid wordt  vermeld,  moet  het  gf^tal  der  overige  natuarl^k 
slechts  éen  meer,  of  97  zgn  ;  tot  die  97  komt  men  door  70 
centuriae  primae  classis,  18  centuriae  equitum,  1  centuria 
fabrorum  met  8  van  de  overige  classes  op  te  tellen.  En 
wederom  stemt  het  overeen  met  het  totaal  der  centuriae^  als 
Cicero  zegt,  dat  er  behalve  de  door  hem  genoemde  89  nog  104 
z^n.  Ongetw^feld  zou  h^  de  fout  niet  hebben  begaan  van  uit- 
drukkelijk te  zeggen,  dat  de  eerste  classis  70  centuriae  had, 
maar  in  den  ^ver  van  z^n  betoog  ontslipt  hem  deze  rekenfout.. 

Ik  acht  het  na  het  gezegde  onnoodig  aan  te  toonen,  dat 
alle  pogingen  om  de  eerste  hand  te  emendeeren  van  Momm- 
sen  ^),  Urlichs,  Ritschl,  Halm  en  anderen  geheel  mislukt 
z^n.  De  tweede  hand  kan  onmogelijk  naar  gissing  de 
plaats  verbeterd  hebben  ;  de  corrector  heeft  een  ander  hand- 
schrift, of,  met  grootere  nauwkeurigheid,  hetzelfde  gebruikt, 
dat  de  afschrgver  gecopiëerd  had  ;  wellicht  is  zelfs  de  prima 
en  altera  manus  van  denzelfden  persoon;  du  Rieu  heeft  ten 
minste  in  het  schrift  van  beide  geen  doorgaand  verschil 
kunnen  vinden  (Schedae   Vatic,  p.  13). 

Cicero  heeft  dus  even  als  Dionysius  193  centuriae  aange- 
nomen en  het  verschil  tusschen  hem  en  de  beide  andere  be- 
richtgevers en  tusschen  dezen  onderling  betreft  slechts  pun- 
ten van  ondergeschikt  belang  ^). 

Minder  duidelijk  is  het,  hoe  Cicero  de  wysheid  der  voor- 
vaderen daarin  kan  verheffen,  dat  de  centuriae  van  de  r^ken, 
hoezeer  zwakker  bezet  dan  die  der  onvermogenden,  toch  over- 
wegenden invloed  hadden:  illarum  autem  sex  et  nonaginta 
centuriarum  in  una  centuria  tum  quidem  plures  censebantur, 
quam  paene  in  prima  classe  tota  (Cic.  1.1.  §  40,  vgl.  Dion.) 

Hy    vergeet    hierbg    dat  de  indeeling  naar  centuriae  eene 


^)  Röm.  Tribus  p.  62,  vlgg.,  Ritschl,  Opuscc.  III.  p.  637.  De  vroegere 
literatuur  bij  Becker,  Handbuch,  U.  1.  p.  203  (1844),  Halm  op  de  aan- 
gehaalde plaats  van  Cicero  (1861). 

2)  Zie  Bjjlag^  I. 
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legerorganisatie  was  :  hét  is  niet  mogel^k  eene  krygsmacht  ge  • 
regeld  op  te  stellen,  wanneer  de  sterkte  van  de  compagniën 
zoo  verschillend  is,  dat  éene  centurie  (eene  van  de  96  minver- 
mogenden) b^na  evenveel  manschappen  bevat  als  tachtig  andere 
(de  centuriae  van  de  eerste  klasse  gezamenlijk).  Was  volgens 
deze  berekening  de  eene  afdeeling  bijna  tachtigmaal  zoo  sterk 
als  de  andere,  waarom  dan  beide  met  den  naam  centuria  be- 
noemd? Is  werkel^k  het  verschil  zoo  groot,  dan  is  de  in- 
deeling  voor  een  militair  doel  onbruikbaar.  Een  van  beide: 
óf  de  inrichting  is  van  haren  oorsprong  af  niets  dan  eene 
politieke  geweest,  of  Cicero  verkeert  hier  in  dwaling. 

De  eerste  van  deze  twee  stellingen  kan  niet  ernstig  ver- 
dedigd worden.  De  inrichting  is  blikbaar  militair:  het  volk 
naar  centuriae  heet  en  heeft  altigd  geheeten  exercitus;  niet 
alleen  is  de  naam  centuriae  in  het  Romeinsche  leger  voor  een 
vast  aantal  manschappen  steeds  in  gebruik  gebleven,  maar 
ook  het  woord  clasis^  zooals  het  in  *t  oud-lat^n  luidde,  wiyst 
duidelijk  op  eene  oproeping  of  lichting  (vgl.  comitia  calata^ 
curia  calabra,  kalendae);  trompetters  en  hoomblazers  maken 
niet  in  de  maatschappig  een  stand,  maar  wel  in  't  leger  een 
afzonderleken  troep  uit;  dezen  lieden  in  onderscheiding  van 
alle  andere  bedryven  en  ambachten  twee  afzonderl:yke  cen- 
turiae toe  te  kennen  kan  alleen  opkomen  b^  hem,  die  aan 
den  dienst  der  muzikanten  in  het  veld  en  de  legerplaats 
denkt;  en  evenzoo  is  het  gesteld  met  de  fabri  tignarü  en 
aerarii;  de  indeeling  in  seniores  en  iuniores  past  voor  een 
legermacht,  die  deels  uittrekt,  deels  als  bezetting  dienst 
doet,  hoegenaamd  niet  voor  eene  stemvergadering  ;  eindelgk 
hebben  de  verschillende  afdeelingen  eene  uitrusting,  als  een 
wezenlgk  kenmerk  der  verschillende  klassen  zorgvuldig  door 
Livius  en  Dionysius  medegedeeld  :  de  eerste  is  volledig  zwaar 
gewapend,  met  helm,  harnas,  scheenplaten  en  schild,  lans  en 
zwaard  voorzien,  de  laatste  heeft  slechts  slinger  en  steenen  ; 
de  classes,  die  daartusschen  liggen,  zijn  naar  rangorde  meer 
of  minder  uitgerust.  Hiermede  staat  ook  de  gewoonte  in  ver- 
band, die  vorderde,  dat  het  volk  gewapend  opkwam  en  dat 
de  comitia  centuriata,  als  bestonden  zy  uit  gewapenden,  steeds 
bniten  de  stad,  in  den  campus»  Martin^  werden  gehouden. 
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Het  lîjdt  wel  geen  twgfel,  of  de  centurie  is  oorspronkelgk 
geweest  wat  de  naam  zegt  :  een  vendel  van  honderd  man,  — 
altoos  behoudens  eene  reeds  door  Niebuhr  opgemerkte  uitzon- 
zondering, noodzakelgk  voortvloeiende  uit  het  verschil  van 
leeftgd  tusschen  seniores  en  iuniores.  Het  getal  van  de 
manschappen  in  eene  centuria  iuniorum  en  eene  eenturia 
seniorum  heet  namelgk  gel^k;  en  toch  staat  het  vast,  dat 
het  aantal  van  hen,  die  46  jaar  en  ouder  z^n  (de  seniores) 
veel  geringer  is  dan  van  de  mannen  in  de  kracht  des  levens 
van  17  tot  46  jaar  (de  iuniores).  Hieruit  volgt  datdecen- 
turiae  iuniorum  et  seniorum  in  sterkte  moesten  verschillen  ^). 
Stel  de  evenredigheid  tusschen  beide  als  2:1  (iets,  dat  van 
de  waarheid  niet  al  te  ver  zal  af  z^d),  dan  heeft  öf  de 
centuria  iuniorum  100,  die  der  seniores  50  man,  óf  de  eerste 
200,  de  laatste  100  (zoo  Lange).  Daar  het  scharen  van 
troepen  in  de  phalanx,  waartoe  de  volkomen  weerbare  man- 
schap, de  iuniores,  gebruikt  wordt,  een  vaste  sterkte  van  de 
centurie  vereischt  en  de  velddienst  hoofddoel  is,  moeten  wg 
aannemen  dat  het  woord  in  zgne  strenge  beteekenis  van  de 
iuniores  gebruikt  is,  namelgk  voor  eene  afdeeling  van  100  man; 
het  geheele  leger  te  velde  bevat  dan  85  centuriae  iuniorum  of 
8500  man,  ten  naaste  b^j  de  normale  sterkte  van  twee  legioenen 
benevens  de  treinsoldaten  (cornicines  en  tibicines,  fabri  en 
accensi).  Dat  de  afdeelingen  van  de  seniores,  o&choon  slechts  van 


1)  Voor  den  aanvang  van  de  aetas  militaris  vgl.  Liv.  XXII.  57.9: 
minores  ab  annis  septemdeciai  van  het  intreden  in  het  18e  af«  XX Vil. 
11.15:  septemdecim  annos  nati;  na  intrede  van  het  18e  begint  de  aetas 
militaris.  Tubero  bij  Gellias  X.  28:  Serviom  —  pueros  esse  existi- 
masse,  qui  minores  essent  annis  septemdecim  (die  minder  dan  17  jaar 
oud  waren,  dus  die  hun  i8e  jaar  nog  niet  waren  ingetreden),  atque  inde 
ab  anno  septimo  decimo  (nadat  ze  zeventien  jaar  geworden  waren,  gelijk- 
staande met  ab  annis  septemdecim  bij  Livius)  —  milites  scripsisse.  Met 
het  einde  van  het  46e  jaar  houdt  de  krijgsdienst  op  volgens  Polyb.  VI 
19.2,  Cic  de  Sen.  17,60  en  Tubero,  1. 1.  De  Romein  is  dus  dienstplich- 
tig als  hfl  17  jaar  geworden  is;  als  hij  46  jaar  is,  wordt  hg  van  den  wer- 
kelyken  dienst  ontslagen.  Anderen  rekenen  tot  het  einde  van  't  45e 
jaar,  zie  Marquardt,  Staatsverw.  p.  314.  Den  aanvang  van  de  aetas  mi- 
litaris met  Becker  IIL  2.  240  te  stellen  het  begin  van  het  17  jaar 
schflnt  met  de  boven  aangehaalde  plaatsen,  vooral  met  Liv.  XXVIl.  11, 
niet  te  strooken. 
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ongeveer  50  man  ^)  toch  centuriae  genoemd  zgn,  laat  zich 
verklaren.  Men  stelle  zich  de  zaak  dus  voor,  dat  elke  een- 
turia  ianiorum  met  eene  centuria  seniorucn  in  dier  voege 
vereenigd  geweest  is,  dat  elk  man  van  de  iuniores,  46  jaar 
oud  geworden,  tot  de  seniores  overging,  en  het  vendel  seni- 
ores,  aldus  achtereenvolgens  opnemende  de  honderd  manschap- 
pen van  de  centurie  der  jongeren,  daarmede  in  naam  werd 
gelgk  gesteld.  Verschil  van  meening  is  hier  natuurlek  nog 
mogelgk,  al  houdt  men  deze  verhouding  op  het  oog;  maar 
aan  te  nemen^  dat  noch  van  de  seniores,  noch  van  de  iuni- 
ores het  woord  centuria  in  eigenleken  zin  moet  worden  opge- 
vat, dat  bgv.  in  de  eene  120,  in  de  andere  60  man  waren, 
is  in  strijd  met  de  oudheid  der  instelling. 

Zoozeer  is  de  militaire  stempel  op  de  Serviaansche  instel- 
ling ingeprent,  dat  het  moeil^k  is  te  begrepen,  hoe  die  in- 
deeling tot  volvoering  van  een  werk  des  vredes  heeft  kunnen 
dienen.  De  algemeene  voorstelling  is^  dat  Servius  comitia 
centuriata  heeft  ingevoerd,  d-  i.  siemverg  adering  en  van  het 
Romeinsche  volk^  naar  centuriën  geordend.  Hij  wilde  der 
burgerg  de  beslissing  over  staatszaken  geven,  en  den  invloed 
van  elk  burger  afhankelijk  maken  van  zgn  vermogen,  en 
daarnaar  tevens  hem  zgn  plaats  in  het  leger  aanwezen.  Het 
springt  echter  in  't  oog  dat  de  eischen  eeuer  legerindeeling 
en  eener  stemvergadering  zeer  uiteenloopeu.  Voor  de  laatste 
zal  men  kunnen  bepalen,  dat  burgers  van  zeker  vermogen 
eenig  voorrecht  zullen  genieten,  dat  de  stand  der  rgken  een 
zeker  aantal  stemmen  zal  uitbrengen  buiten  verhouding  tot 
hun  aantal,  men  zal  een  census  invoeren  en  verschillende 
klassen  maken  kunnen.  Maar  de  classes  in  te  deelen  in 
vendels  van  honderd  man  en  bij  honderdtallen  te  doen  stem- 
men heeft  geen  zin.  Die  verdeeling  van  stembevoegden  zou 
alleen    reden    van    bestaan    hebben,  als  elk  honderdtal  eene 


1)  Namelijk  wanneer  men  allen  boven  de  46  jaar  rekent,  ook  de  sexa- 
generaii.  Van  150  mannen  boven  de  16  jaar  hebben  naar  de  statistieke 
opgaven  bij  Lange  P  p.  476  110  don  leeftijd  Van  17—45,  30  van  46 — 
60,  20  van  61  en  daarboven. 
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eigene  soort  vaa  in  rechten  of  stand  gelijke  burgers  bevatte, 
eene  b^na  ongeremde  veronderstelling.  De  splitsing  in  onder- 
afdeelingen,  waarvan  elke  één  stem  uitbrengt,  leidt  tot  valsche 
gevolgtrekkingen.  Voor  A  brengen  b^v.  41  van  de  80  cen- 
tnriae  elk  51  stemmen  uit;  h^  heet  de  door  de  meerder- 
heid gekozene;  maar  voor  B  hebben  in  39  centuriae  elk 
100  'stemmen  zich  verklaard;  h^  is  in  de  minderheid,  of- 
schoon h^  eeuige  honderdtallen  stemmen  meer  heeft  beko- 
men (3900  tegen  2091).  Voor  het  gemak  der  stemopne- 
ming wordt  deze  splitsing  ook  niet  vereischt.  De  menigte, 
in  de  volksvergadering  vereenigd,  was  toch  niet  zoo  groot, 
dat  zg,  als  een  Xerxes  deed  (Hrdt.  Vil,  60),  b^  de  maat 
moest  worden  gemeten.  Die  niet  in  staat  is  om  zes  tot  acht- 
duizend man  te  tellen,  zal  ook  eene  zoo  ingewikkelde  stem- 
ming niet  uitvinden.  Evenmin  als  Agamemnon  het  pro- 
bleem in  verlegenheid  brengt  om  de  betrekkelgke  sterkte 
van  Achaeers  en  Trojanen  te  bepalen  (II.  II,  123),  kon  aan 
de  Romeinen  het  middel  ontbreken,  om  uit  te  maken,  aan 
welke  z^de  de  meerderheid  was^  daar  z^  praktisch  genoeg 
waren  om  b^v.  in  den  senaat  per  discessionem  de  niet  tw^- 
felachtige  zaken  spoedig  tot  eene  beslissing  te  brengen.  Of 
het  geval^  dat  over  meer  dan  twee  personen  of  zaken  moest 
gestemd  worden,  zich  dikw^ls  heeft  voorgedaan,  mag  voor 
die  oude  t^den  betw^feld  worden:  de  voorstellen  aan  eene 
volksvergadering  z^n  gewoonlijk  bepaald  en  kort,  slechts  ter 
goed-  of  afkeuring  gesteld,  zooals  bgv.  in  de  staatsregeling 
van  Lycurgus  en  in  den  heldeut^d  van  Griekenland;  maar 
indien  drie  of  meer  punten  in  stemming  komen,  drie  of 
meer  personen  aanbevolen  worden,  dan  strekt  eene  indeeling 
in  kavelingen,  waarvan  elke  eene  stem  uitbrengt,  insgelgks 
tot  onreehtmatige  achternitzetting  van  een  aantal  individuen. 
Stel,  dat  in  de  eerste  centurie  een  kandidaat  A,  in  de  tweede 
een  andere  C  de  meerderheid  heeft,  dan  kan  het  geval  zich 
voordoen,  dat  B,  die  in  elke  der  beide  centuriën  de  minderheid 
heeft,  het  grootste  getal  stemmen  op  zich  heeft  vereenigd  en 
toch  niet  wordt  gekozen.  Ik  denk,  dat  de  goede  Koning  Servius 
niet  zoover  heeft  gedacht,  maar  de  gemaakte  opmerking  is 
toch    niet    overtollig    voor    hen^    die  in  z:yne  instelling  een 
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toonbeeld  van  staatsmanswîjsheid  zien.  De  centiiriata  zyn 
een  onhebbelgk  stemwerktuig  ;  de  centuriae  zouden  nooit  tot 
stemming  zyn  gebruikt,  indien  zij  niet  met  een  ander  doel, 
tot  legerorganisatie,  reeds  waren  ingevoerd. 

De  omstandigheid  dat  de  senior,  omdat  hij  in  eene  Mei- 
nere  centurie  stemt,  meer  invloed  heeft  dan  de  iunior,  kan 
niet  als  een  fout  aangemerkt  worden.  Maar  het  blijkt  niet, 
dat  dit  door  Servius  voorzien  en  bedoeld  is;  althans  geen 
der  oude  schrgvers  heeft  daarop  gelet. 

Wanneer  Cicero  verzekert,  dat  in  éene  centurie  der  lagere 
classes  zooveel  burgers  waren  als  in  de  geheele  eerste  klasse, 
en    daarin    eene    bgzondere    slimheid    van    Servius  ziet,  die 
aldus    den    minvermogenden   slechts  in  sch^n  invloed  op  de 
staatszaken  zou  hebben  verleend^  dan  is  die  handelw^ze  noch 
eerlgk   noch  verstandig.     Maar  de  lof  is  zonder  grond.     De 
toestand,  waarop  Cicero  het  oog  heeft,  bestond^  naar  ik  meen, 
niet   bij  de  invoering  van  classes  en  centuriae.     Toch  bevat 
zijn    opmerking,    de  overdriving  daargelaten,  waarmede  van 
een  groot  aantal  centuriae  wordt  gezegd  wat  eigenlijk  alleen 
die    der    proletarii    gold,    een   grond    van  waarheid:  immers 
moest  de  wanverhouding,  waarvan  hij  spreekt,  vroeg  of  laat 
geboren    worden.     Daarop    doelt  ook  Dionysius  IV.   19,  als 
h^    zegt:    »het  gebeurde  nu,  dat  z^,  die  de  grootste  bezit- 
tingen   hadden,    minder    in    getal,    maar    in  meer  centuriae 
verdeeld,  meer  veldtochten  maakten,  zonder  ooit  te  rusten,  — 
dat  z^  daarentegen,  die  eeu  middelmatig  of  gering  vermogen 
hadden,    terwijl    er    meer    waren,  maar  in  minder  centuriae 
ingedeeld,  zelden  en  bij  afwisseling  dienden".     Als  blijvende 
legerorganisatie    is   de  inrichting  van  Servius  door  deze  op- 
merking veroordeeld.     Geen  twijfel,  of  zy  sloot  zich  aanvan- 
kelgk  aan  den  feitel^ken  toestand  aan;  maar  spoedig  moest 
deze  veranderen.     Al  is  het  grondbezit,  de  voornaamste  r^k- 
dom    van    die    dagen,    ook  nog  zoo  onveranderlijk  geweest, 
het  kon  toch  niet  missen  of  het  getal  gezeteue  burgers  was 
door    het    uitsterven    vau    geslachten    en   de  verdeeling  van 
goederen  aan  voortdurende  wijziging  onderworpen.  De  vaste 
goederen    kunnen»  zich  met  der  tijd  in  de  handen  van  wei- 
nigen ophoopen  en  naar  die  mate  kan  het  getal  grondbezit- 
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ters  verminderen,  en  ook  het  omgekeerde  kan  plaats  yinden. 
Het  gaat  natuurlek  niet  aan,  het  getal  van  de  welvarende 
burgers  als  eene  constante  grootheid  aan  te  nemen.  En 
nog  veel  minder  de  verhouding  van  r^ken  tot  armen;  deze 
hangt  alleen  af  van  de  meerdere  of  mindere  bronnen  van 
welvaren  en  dezen  kunnen  milder  of  schraler  vloeien.  Er 
moet  wel  iets  hebben  plaats  gevonden  in  den  trant  van  het- 
geen Dionysius  op  zgn  fantaseerende  w^ze  zegt,  dat  wan- 
neer een  leger  moest  worden  bgeengebracht^  er  eene  lichting 
plaats  vond  uit  de  centuriae.  Maar  de  ongel^kheid  der 
lasten  wordt  daardoor,  bg  toeneming  van  het  aantal  minver- 
mogenden, zoo  groot,  dat  die  handel w^ze  wel  den  grondslag 
moest  leggen  tot  de  ontbinding  van  de  centuriata  als  leger- 
organisatie, en  veroorzaken,  dat  de  lichting  al  ras,  zooals 
later  alt^d  geschiedde,  naar  tribus  plaats  vond.  De  voor- 
stelling van  Dionysius,  die  blijkbaar  aan  latere  tgden  is 
ontleend,  heeft  geen  gezag,  maar  zij  bewgst,  dat  h^  hier 
meer  heeft  doorgedacht,  dan  men  gewoonl^k  geneigd  is  bg 
hem  aan  te  nemen. 

Schwegler  is  m^ns  inziens  zeer  nab^  de  waarheid  geko- 
men als  hg  1.  755  zegt:  die  Verfassung,  die  uns  als  Ser- 
vische überliefert  worden  ist,  existirte  anfangs  nur  als 
Heeresverfassung;  ihr  Zweck  war  ursprünglich  einzig  der, 
aus  den  Alt-  und  Neubürgern  ein  Heer  zu  schaffen;  die 
fünf  Classen  waren  Waffengattungen  oder  Heeresabtheilun- 
gen.  Erst  mit  der  Zeit  erwachte  der  Gedanke,  diese  mili- 
tärische Gliederung  zur  Grundlage  der  politischen  Gliede- 
rung und  Eintheilung  des  Römischen  Volks  zu  machen." 
Wanneer  hg  echter  daarbg  voegt:  vielleicht  ist  eben  nur 
diess  die  That  jenes  Gesetzgebers,  den  die  Sage  Servius 
Tullius  nennt^  dass  er  jene  Combination  vollzogen,  und  das 
vorgefundene  Kriegsheer  zugleich  als  Stimmheer  organisirt 
hat,**  dan  is  daardoor  eene  hypothese  uitgesproken,  die  voor 
den  naam  van  Servius  bedeukelgk  is  ;  want  dergelgke  com- 
binatie bewgst  geen  ordenenden  geest,  en  ontneemt  hem  de 
eigenaardige  verdienste  van  den  plicht  tot  landsverdediging 
afhankelgk  te  hebbeu  gemaakt  van  landbezit. 

De  vgf  klassen  zijn  oorspronkelgk  verschillende  wapeni4- 
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gen  :  de  eerste  tot  en  met  de  derde  klassen  behooren  tot  de 
phalanx,  hare  uitrusting,  hoezeer  onderling  verschillend,  stelt 
alle  daartoe  behoorenden  in  staat  om  als  zwaargewapenden 
dienst  te  doen;  de  vierde  en  v^fde  klassen  z^n  lichtgewa- 
pend  (Mommsen,  Tribus  p.  140).  Het  is  bekend,  hoeveel 
nadruk  Li  vins  en  Dionysius  beiden  op  dat  verschil  jn  wape- 
ning leggen.  Trouwens  elk  soldaat  bekostigde  zgne  uitrus- 
ting^ en  deze  was  dus  het  teeken  van  meer  of  minder  wel- 
varen. Het  is  deze  trek,  dien  w^  in  de  zooeven  aangehaalde 
woorden  van  S.  niet  terugvinden,  die  intasschen  onmisbaar 
is,  als  de  berichten  omtrent  den  census  althans  een  grond 
van  waarheid  bevatten  zullen. 

Het  ongerijmde  van  de  overgeleverde  censusc:yfers  voor 
een  zoo  ouden  tgd  is  reeds  door  Boeckh  ingezien.  Toen  de 
oudste  annalisten  de  geschiedenis  van  de  stad  te  boek  stel- 
den, was  de  as  reeds  zeer  in  waarde  gedaald  en  minder  dan 
een  zesde  van  het  oorspronkel^ke  gewicht,  het  aes  grave. 
Nu  zgn  de  censussommen  100000,  75000,  50000,  ^25000, 
12500  of  11000  asses  voor  den  koniugstgd  te  hoog:  hon- 
derd jaar  na  de  verdr^ving  der  koningen  gold  iemand,  die 
10000  asses  aeris  gravis  had,  voor  een  r^k  man  (Liv.  IV. 
45:  dena  milia  gravis  aeris,  qnae  turn  divitiae  habebantur, 
419  V.  C.;,  terwgl,  in  strijd  met  de  gewone  waardevermin- 
dering van  het  geld,  een  burger  van  de  v^fde  Serviaansche 
kla'ise,  die  tot  de  onvermogenden  moet  behooren,  een  paar 
duizend  as  meer  zou  hebben  bezeten  (11  of  12,5  mille).  Dio- 
nysius (IV.  16)  stelt  de  censussommen  met  het  Grieksche 
geld  in  de  gewone  verhouding  van  éen  mina  gel^k  duizend 
asses,  die  op  het  aes  grave  niet  past.  Van  meer  gewicht 
nog  is  de  vergel^king  van  de  waarde  van  het  vee  in  430 
V.  C.  ;  de  lex  lulia  Papiria  stelde  de  waarde  van  een  rund 
op  100  as,  en  naar  dien  maatstaf  zou  iemand  van  de  laagste 
klasse  een  vermogen  hebben  gehad  van  IJO  à  125  runderen, 
dat  ongetw^feld  te  hoog  is.  Op  deze  gronden  neemt  men 
dan  ook  thans  op  het  voetspoor  van  Boeckh  vr^  algemeen 
aan,  dat  de  Serviaansche  cijfers,  zooals  zg  ons  z^n  overge- 
leverd, sextantare  assen  aanduiden  en  bg  de  invoering  van 
den    sextanturea    as    door    vermenigvuldiging  van  het  getal 
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lîbrale  asses  met  vyf  z^n  ontstaan;  zoodat  de  bedoelde 
sommen,  weder  herleid  tot  de  oude  librale  asses,  20000, 
15000,  10000,  5000,  2500  of  2200  moeten  luiden.  Naar 
mgne  meening,  die  ik  later  zal  toelichten  ^),  doet  men  be- 
ter met  aan  trien tale  asses  te  denken,  die  tot  de  librale 
staan  als  2^/2'.  1,  zoodat  de  oorspronkelgke  sommen  in  aes 
grave  zgn  geweest  40,  30,  20,  10,  5  of  4,4  mille.  Zelfs 
na  die  reductie  z^n  de  cgfers  voor  dien  ouden  t^d  nog  op- 
merkelyk  hoog.  Kinderen  en  onbesehaafden  komen  met  moeite 
tot  de  voorstelling  van  groote  sommen;  voor  een  wilde  is 
het  denkbeeld  van  een  duizendtal  waarl^k  verbasterend  en 
iemand,  die  in  aarts vaderlijken  eenvoud  is  opgevoed,  zal  eer 
begrijpen,  dat  een  voorwerp  voor  een  groot  aantal  kameelen 
wordt  ingeruild,  en  de  krijgsman  in  het  heldent^dvak  zich 
eer  denken  kunnen,  dat  Glaucus  ixaro/ußoL  êvvèa(ioi(ov 
gaf,  of  dat  Agamemnon  als  bruidschat  b^  vele  andere  zaken 
ook  nog  als  toegift  éuTCc  ^Qvaoio  tàXavra  beloofde,  dan 
zich  een  voorstelling  kunnen  maken  van  den  berg  metaal, 
dien  20000,  zegge  twintig  duizend  pond  koper  opeengesta- 
peld uitmaken.  De  oeconomische  toestand  van  het  Rome 
van  de  vierde  eeuw  der  stad  (335),  die  uit  de  boven  aan- 
gevoerde woorden  van  Livius  bl^kt,  vergunt  niet  ons  een 
groot  denkbeeld  te  maken  van  Rome  onder  de  koningen. 
Het  staat  ook  vast,  dat  gemunt  kopergeld  niet  voor  de  lex 
XII  tab.  is  in  gebruik  geweest.  Boeten  worden  eerst  na 
dien  tgd  bij  de  lex  lulia  Papiria  (430)  in  geld  uitgedrukt, 
terw^l  z^  vroeger  blijkeus  de  Aternia  Tarpeia  van  454  in 
runderen  en  schapen  bestonden  (Hultsch  Metrol.  p.  188  vlgg. 
Lange  Alt.  P  p.  488,  Mommsen,  Gesch.  des  Rom.  Mûnz- 
wezens  p.  169).  Maatstaf  voor  waarden  was  onder  de  ko- 
ningen het  koper,  dat  by  gewicht  voor  ruilmiddel  dient.  Eerst 
in    den    tgd    van    de   tienmannen  ^)^    wellicht  door  hen,  is 


')  Zie  de  2e  bijlage  aan  het  slot. 

■'*)  Zoo  is  liet  gewone  gevoelen.  Mijn  geachte  vriend  Six  heeft  in  de 
vergadering  daaraan  twijfel  geopenbaard  en  later  de  goedheid  gehad  mij 
zijne  meening  nader  toe  te  lichten.  De  stijl  van  de  oudste  gemunte 
asbcs  is  van  dien  aard,  dat  zij  niet  hooger  opklimmen  kunnen  dan  onge- 


(  3Ó3  ) 

geld  gemunt,  dat  wil  zeggen:  er  zgn  toen  stukken  koper 
ter  zwaarte  van  een  pond  yervaardigd  en  tot  waarmerking 
Tan  gewicht  en  gehalte  van  een  teeken  voorzien,  waardoor 
het  afwegen  onnoodig  werd.  Vóór  dien  t^d  was  men  ge- 
noodzaakt elkaar  het  geld  toe  te  wegen  {penderé).  In  dien 
staat  van  zaken  was  een  stuk  land  van  bepaalde  grootte  of 
een  zeker  getal  runderen  beter  middel  om  een  groote  waarde 
uit  te  drukken  dan  het  gewone  betaalmiddel. 

De  invoering  van  den  sextantaren  as  had  plaats  in  den 
eersten  Punischen  oorlog.  Plin.  XXXIII,  34,  vgl.  Festus, 
epit.  p.  98,  en  347*.  Vgf  jaar  voor  het  begin  van  dien 
oorlog  was  het  eerste  zilvergeld  geslagen  en  daarom  was  het 
van  minder  belang  of  het  koper  op  het  normale  gewicht 
bleef.  In  dat  jaar  ^)  moeten  de  librale  asses  van  den  census 
tot  triëntale  herleid,  de  cgfers  100000,  enz.  ontstaan  zgn. 
Deze  sommen  heefb  Fabius  Pictor  ^),  die  t^dens  of  kort  na 
den  tweeden  Punischen  oorlog  schreef,  opgegeven.  In  zgn  tgd 
was  de  as  zoozeer  gedeprecieerd,  dat  h^  (sinds  217)  niet 
meer  dan  een  uncia  woog.  Fabius  volgde  dus  de  officieele 
enfers  van  vroeger  t^d,  naar  ik  meen,  in  triëntale  assen  uit- 
gedrukt. 

De  theorie,  die  in  de  censussommen  schatting  van  grond« 
bezit  zoekt,  is  uitgegaan  van  Mommsen  Tribus,  p.  111^ 
BG.  F,  p.  90  en  o.  a.  door  Lange  P,  492  aangenomen. 
Toch  stuit  zg,  naar  de  w^ze  van  Mommsen  zelven  opgevat, 
op    een    gewichtig  bezwaar.     Zg  veronderstelt,  dat  naar  de 


veer  300  v.  C.  Onder  de  asses  van  de  12  tafeis  heeft  men  te  denken 
aan  afgewogen  stukken  koper,  die  men  in  vertrouwen  aannam  of  des 
noods  woog. 

1)  De  asses  van  eene  halve  libra,  waarvan  er  naar  de  mededeeling  van 
den  Heer  Six  meer  bestaan  dan  gewoonlijk  wordt  aangenomen^  moeten 
volgens  hem  tusschen  de  eerste  zilvermunt  en  de  triëntale  asses  in-^ 
liggen. 

'}  Of  een  ander  annalist,  die  voor  de  latere  geschiedschrijvers  bron 
was.  Het  is  waarschijnlijk  dat  allen  éen  zegsman  gevolgd  zijn  om  de 
groote  overeenstemming,  ook  in  bijzaken,  in  een  onderwerp,  dat  tot  de 
oudste  geschiedenis  van  Rome  behoort.  Over  de  reductie  van  217  v.  C. 
vgl.  o.  a.  Lange  I'  496* 
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verdeelîng  van  het  grondbezit  ten  tgde  van  de  invoering 
van  den  census  de  helft  van  de  landboeven  waren  »YoU- 
hnfen".  De  helft  der  centuriae  bestond  dan  uit  de  groote 
landbezitters,  die  elk  (volgens  Mommsen  en  Lange)  20 
iugera  bezaten,  terw^l  het  getal  der  kleine  grondbezit- 
ters, die  niet  veel  meer  dan  een  heredium  van  twee  mor- 
gen hadden,  en  tot  de  5^®  klasse  behoorden,  nog  geeu 
zesde  deel  van  al  de  grondbezitters  uitmaakte  (30  van  de 
170  centuriae).  Nu  is  de  sterkte  van  zekere  klasse  in  de 
maatschajifp^  in  omgekeerde  verhouding  tot  den  rijkdom; 
naarmate  het  vermogen  grooter  is,  is  het  aantal  van  de  be- 
zitters geringer.  Hier  zouden  w^  juist  het  tegendeel  aan- 
treffen. Dergelgke  toestand  zoude  verklaarbaar  z^n,  alsmeu 
denken  koude  aan  eene  reeds  eenigszins  verstoorde  gel^ke 
verdeeling  van  het  akkerland,  zooals  eenmaal  in  Lacedaemon 
plaats  vond,  in  dier  voege  dat  slechts  betrekkelgk  weinige 
geslachten  hun  oorspronkelijken  xX^gog  van  20  iugera  bad- 
den verloren;  maar  daarvoor  ontbreekt  alle  grond  bg  een 
volk,  dat  niet  een  viyandelgk  land  had  veroverd  en  verdeeld, 
maar  allengs  door  vereeniging  van  stammen  en  toevloed  van 
vreemde  bestanddeelen  was  ontstaan.  De  genoemde  zwa- 
righeid lost  zich  ecbter  geheel  en  al  op,  als  men  in  aan- 
merking neemt,  dat  het  opgegevene  grondbezit  der  eerste 
klasse  een  minimum  is,  dat  zeer  laag  gesteld  en  door 
velen  overschreden  werd.  De  redeneering,  die  Mommsen 
gebruikt  om  aan  te  toonen,  welken  omvang  de  ager  Boma- 
nus  had,  uit  het  getal  van  classici  en  burgers  infra  classem 
moet  geheel  vervallen.  Omgekeerd  zou  ik  uit  den  vr^  vol- 
doend bekenden  omvang  van  den  ager  Bomanus  bg  de  ver- 
drijving der  Eoningen  willen  opmaken,  of  er  veel  groote 
grondbezitters  waren.  W^  hebben  hier  te  doen  met  ten 
deele  zeker  bekende  grootheden;  het  iugerum  is  nauwkeurig 
bekend,  insgeligks  de  uitgebreidheid  van  den  door  de  schrg- 
vers  opgegeven  ager  Bomanus.  Volgens  de  berekening  van 
Béloch  (der  Italische  Bund  unter  Boms  Hegemonie,  Leipz. 
1880,  p.  69),  steunende  op  de  kaart  van  den  generalen  staf 
van  bet  Koninkr^k  Italië,  bevatte  hg  weinig  minder  dan 
100000  hectaren,  of  18  vierkante  Geogr.  m^len,  gelgk  staande 
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met  400000  iagera.  Nu  blijkt  het  als  men  in  aanmerking 
neemt  dat  de  iilii  familias,  die  niets  bezitten,  in  de  classis 
yan  hnn  vader  dienst  doen  (iets  wat  Mommsen  heeft  ver- 
waarloosd ^)),  dat  slechts  een  vierde  gedeelte  van  die  maat 
noodig  is  voor  den  minimum-census  der  Serviaansche  bur- 
ger^,  zoodat,  ook  als  men  een  ruime  maat  voor  woeste  gronden 
en  voor  de  bezittingen  der  équités  aanneemt,  een  groot  aan- 
tal claasici  meer  dan  het  minimum  iugera  moet  hebben  bezeten 
en  er  voor  een  zeer  groot  verschil  van  vaste  goederen  plaats 
blgft. 

Behoudens  deze  noodzakelgke  correctie  is  het  duidel^k  dat 
het  denkbeeld  van  Mommsen  om  het  grondbezit  als  maat 
van  den  r^kdom  en  dienstplicht  te  houden  aannemelgk  is  ^). 
Op  een  of  andere  w^ze  moest  bepaald  worden  wie  de  zwaarste 
lasten  in  den  oorlog  dragen,  als  zwaar  gewapende  dienen  zoude. 
Het  bezit  van  vee  was  als  algemeene  maatstaf  niet  voldoende, 
omdat  veeteelt  in  Latium  niet  het  eenige  middel  van  bestaan 
was.  Van  den  anderen  kant  was  de  opbrengst  van  den  grond, 
in  maten  graan  uitgedrukt,  niet  geschikt  voor  eene  bepaling 
van  het  kapitaal,  wél  voor  een  begrooting  van  het  inkomen, 
maar  dat  bedoelde  de  geheele  Serviaansche  regeling  niet.  Het 
is  overigens  niet  vreemd,  dat  de  poging  om  het  aequivalent 
van  het  land  in  geld  vast  te  stellen  thans  niet  meer  dan  waar- 
sch^nlgkheid  kan  bereiken;  want  over  den  pr^s  van. het  land 
ontbreekt  elke  aanwgzing  in  de  bronnen.  Natuurlgk  wis- 
selt hg  af  met  de  grootere  of  geringere  welvaart.  Aan 
gegevens,  die  eenige  conclusie  vergunnen,  ontbreekt  het 
echter  niet.  Als  minimum  van  grondbezit  voor  een  gezin 
is  bg  aanleg  van.  koloniën  in  de  eerste  eeuwen  van  de  repu- 
bliek twee  iugera  beschouwd  (Marquardt  Staatsverw.  I^,  p. 
98).     Dat    zoude    ook    de   maat    geweest  zgn,  die  Bomulus 


1)  Zooals  hy  ook  geheel  het  verschil  tusschen  de  sterkte  van  de  cen- 
turiae  iuniorum  en  seniorum  heeft  over  't  hoofd  gezien,  zie  bijv.  Rom. 
Tiibus,  p.  135:  //die  ebenso  starke  Reserve  der  seniores". 

')  Te  meer  omdat  hetzelfde  bij  enkele  oude  Duitsche  en  Scandinavische 
stammen  volgens  Waltz,  Deutsche  Verfassongsgeschichte  P  403  ook 
voorkomt. 
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aan  elk  z^ner  burgers  toekende,  het  heredium  volgens  Yarro 
(R.  R.  I.  10).  Men  moet  aannemen,  dat  dit  in  den  cen- 
sus van  Servius  de  uiterste  grens  is  geweest  en  dat  mitsdien 
de  5000  librale  asses  van  de  5^"*  klasse  daarmede  gel^k 
staan  ;  het  ingeram  zoude  derhalve  b^  benadeling  op  twee 
duizend  v^fhonderd  librale  asses  kunnen  gesteld  worden, 
en  het  grondbezit  van  de  verschillende  klassen  16,  12,  8,  4,  2 
bunders  z^n.  B^  gebrek  aan  beter  moet  deze  kans  van  de 
waarheid  te  treffen  hier  dienst  doen,  te  eer  omdat  de  prgzen 
van  het  vee,  zooals  die  officieel  een  halve  eeuw  later  werden 
vastgesteld,  met  deze  veronderstelling  bestaanbaar  zgn  (vgl. 
ook  Mommsen  Tribus,  p.  111^.  In  denzelfden  tgd,  waarin 
de  boeten  in  klinkende  munt  voor  veeboeten  werden  in  plaats 
gesteld,  mag  men  ook  de  omzetting  van  grondbezit  in  zware 
asses  stellen,  namelgk  in  de  tweede  helft  van  devgfdeeeuw 
V.  C.  De  toen  eerst  ingestelde  censoren,  die  vallen  in  den 
tgd,  dat  het  koper  blgkens  de  reductie  der  boeten  meer 
gangbaar  werd,  zijn  waarschgnl^k  de  personen,  die  in  hun 
edict  deze  herleiding  hebben  tot  stand  gebracht. 

In  het  bedoelde  t^dvak  was  de  geheele  organisatie  van 
Servius  in  aard  veranderd.  Oorspronkelgk  militair  was  z^ 
langzamerhand  burgerlek  geworden.  Dit  is  niet  eensklaps, 
maar  langzamerhand  geschied  ;  en  do  grond  dezer  verande- 
ring ligt  reeds  in  de  oorspronkelgke  inrichting.  Soltau  heeft 
te  recht  en  met  meer  volledigheid  dan  zijne  voorgangers 
(Mommsen  Gesch.  P,  p.  93,  Schwegler  1.1.)  aangetoond,  dut 
de  bedoeling  van  Servius  niet  was  om  comitia  centuriata, 
d.  i.  eene  stemvergadering  voor  het  Romeinsche  volk  in  te 
stellen.  Het  is  echter  eene  andere  vraag  of  hg  niet  in  en- 
kele gevallen  de  goedkeuring  der  weerbare  manschap,  de  keur 
der  burger^,  heeffc  willen  inwinnen  door  een  of  ander  voor- 
stel aan  de  stemming  van  den  exercitus  centuriatus  te  onder- 
werpen. Ik  meen  deze  vraag  bevestigend  te  moeten  beant- 
woorden, ook  uit  analogie  met  andere  volken,  en  beroep  mg 
daartoe  verder  op  de  bekende  plaats  van  Livius  I.  60,  vol- 
gens welke  de  eerste  consuls  gekozen  zgn  ex  commentarüs 
Servi  Tullû  Dit  kan  kwalgk  beteekenen  dat  Servius  Tul- 
lius    had    bevolen,    dat  er  consuls  zouden  worden  verkozen; 
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dit  zoude  voor  den  Koning  geligk  hebben  gestaan  met  een 
zelfmoord.  Wel  is  waar  lezen  w:g  b^  denzelfden  auteur  I. 
48,  einde,  dat  Servius  volgens  sommige  berichtgevers  van 
plan  zou  zijn  geweest  de  regeering  neer  te  leggen,  omdat 
z^  aan  éen  persoon  was  toevertrouwd  (imperium  tarnen, 
qnia  unius  esset^  deponere  eum  in  animo  habuisse,  quidam 
auctores  sunt),  terwgl  Dionysius  in  zgn  broeden  trant  IV. 
12,  iets  dergeligks  heeft  uitgewerkt;  maar  dit  gerucht  is 
meer  eene  tastbare  uitdrukking  van  de  bewondering  van 
het  republikeinsche  Rome  voor  den  grondvester  der  burger- 
l^ke  gelgkheid,  dan  een  voor  bewgs  vatbare  bewering.  Het 
zoude  tot  de  zeldzame  uitzonderingen  behooren,  dat  iemand, 
die  onder  algemeene  goedkeuring  de  hoogste  macht  in  han- 
den heeft,  niet  als  aesymneet  of  dictator,  maar  als  voor  het 
leven  gekozen  Koning,  vr^willig  afstand  deed,  zonder  den 
persoon  aan  te  w^zen,  in  wiens  handen  h^  den  schepter 
overdroeg.  Een  tgdvak  van  vier  en  veertig  jaar,  dat  de 
sage  aan  z^n  regeering  toekent,  was,  denk  ik,  lang  genoeg 
om  dit  plan  ten  uitvoer  te  leggen.  Is  het  dus  niet  waar- 
sch^nl^k,  dat  Servius  b^  uitersten  wil  zal  hebben  voorge- 
schreven, dat  consules  den  koning  moesten  vervangen,  dan 
kan  het  bericht  van  Livius  wel  op  niets  anders  zien  dan 
op  een  kiesvoorschrift  door  hem  nagelaten:  de  consules  zgn 
verkozen  in  overeenstemming  met  de  regelen  vau  Servius. 
Met  een  greintje  vernuft  kan  men  raden,  wiens  keuze  door 
Servius  in  zgne  commentarii  was  geregeld:  het  naast  ligt 
namel^k  om  aan  de  keuze  van  den  Koning  te  denken,  en 
het  is  geen  bezwaar  daartegen,  dat  de  Koning  na  hem  niet 
door  den  exercitus  centuriatus  gekozen  is  :  Tarquinius  Super- 
bus, die  hem  opvolgde,  was  een  geweldenaar.  Ik  wil  geen 
gewicht  daarop  leggen,  dat  Livius  I.  46,  in  zgn  bericht 
over  de  bevestiging  van  TuUius'  regeering  door  het  volk  uit- 
drukkingen gebruikt,  die  aan  de  centuriata  herinneren.  Zoo- 
veel staat  vast,  dat  de  dragers  van  het  imperium,  de  opvol- 
gers van  den  Koning  b^  de  stichting  der  republiek,  volgens 
de  commentarii  van  Servius  in  de  centuriata  werden  gekozen. 
Het  is  daarom  alles  behalve  onwaarsch^nl:gk,  dat  ook  h^, 
die    bg    uitstek    het    imperium    bezit,  de  Koning,  naar  z^q 
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wil  door  de  centuriae  moest  worden  verkozen.  De  Koning 
is  de  aanvoerder  van  het  leger,  en  wanneer  hg  door  de 
classes  en  centuriae  wordt  gekozen,  dan  is  het  in  den  grond 
der  zaak  hetzelfde  alsof  het  leger  zijn  aanvoerder  kiest. 

£en  tweede  punt,  waaromtrent  de  beslissing  van  het  ge- 
wapende volk  evenzeer  mag  worden  aangenomen,  is  de  oor- 
logsverklaring. De  formaliteiten  die  b^  de  centnriata  steeds 
in  zwang  waren,  pleiten  daarvoor.  Op  de  arx  ^)  waait  dertig 
dagen  voordat  de  burgery  op  den  campus  Martins  aantreedt 
een  rood  vaandel.  Als  dit  wordt  weggenomen,  wordt  de 
vergadering  opgeheven.  Dit  schont  niet  de  bedoeling  gehad 
te  hebben  om  voor  een  vgandelgken  overval,  terwgl  de  ge- 
wapende manschap  afwezig  was,  te  waarschuwen,  (daar  het 
dan  steeds  had  moeten  plaatst  vinden  als  het  leger  afwezig 
was)  maar  is  terecht  in  verband  gebracht  (Lange  I^,  554)  met 
den  termen,  dien  de  fetiales  na  de  clarigatio  aan  het  vg- 
andige  volk  ter  beraadslaging  laten.  Wanneer  het  gezant- 
schap der  fetiales  uitgetogen  is  om  herstel  van  grieven  te 
eischen  {res  repetitum)^  moet  men  zich  op  een  mogel^ken 
oorlog  voorbereiden,  daarom  waait  de  v^an  van  de  arx;  op 
den  dertigsten  dag  trekt  de  burger^,  die  tevens  het  leger 
is,  gewapend  en  marschvaardig  uit  naar  den  campus  Mar- 
tins om  het  antwoord  der  fetiales  af  te  wachten  en,  indien 
het  niet  voldoende  is,  tot  den  oorlog  te  besluiten,  en  ge- 
schaard als  het  daar  is,  onverwyld,  het  vijandelyke  land 
binnen  te  trekken.  Het  besluit  daartoe  wordt  door  de  co- 
mitia  ceuturiata  genomen  op  voorstel  natuurlek  van  den 
koning. 

Met  terzyde  stelling  van  wat  ten  onrechte  aan  een  zoo  ouden 
tyd  blykt  toegeschreven  te  zyn,  komt  de  inrichting  van  Servius 
dus  op  het  volgende  neder  :  hy  heeft  de  Romeinsche  burgermacht 


^)  Niet  op  het  laniculum  zooals  Dio  Cassius  XXXV II,  2S  zegt.  De 
overige  auteurs,  Livius,  Eestus,  Macrobius,  Servius  vermelden  allen  de 
arx,  d.  i.  den  noordelijken  kruin  van  den  CapitolinuB,  die  uit  den 
Campus  Martius  beter  te  zien  was  dan  het  laniculum.  Zie  ook  Grono- 
vius,  Obs.  1.  1.  Dat  het  vaandel  dertig  dagen  geplant  was,  zeggen  Fes-^ 
tus  p.  103  en  Macrobius  I.  16. 
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in  zwaar-  en  lichtgewapenden  verdeeld  ;  die  bnrgers  die  meer 
dan  tien  iugera  bezaten  (1 — 3  classis)  behoorden  tot  de  eersten, 
die  minder  hadden  tot  de  laatsten.  Onder  de  zwaargewapen- 
den  maakte  hij  weder  een  onderscheid  in  wapening,  verreweg 
het  grootste  gedeelte,  dat  van  de  burgers  die  16  bunders 
en  meer  bezaten  diende  in  volle  wapenrusting;  z^  maakten 
de  eerste  classis  uit;  de  overigen  waren  in  twee  classes  verdeeld, 
naar  wapening  en  bezit  onderling  en  van  de  eerste  ver« 
schillend;  z^  die  12  bunders  hadden  zgn  minder  kostbaar 
uitgerust  :  in  plaats  van  het  metalen  schild  en  het  insge- 
Igks  nit  koper  vervaardigde  pantser  voldoet  het  lange  houten 
scutnm,  dat  het  geheele  lichaam  beschut;  nog  iets  minder 
kostbaar  rusten  zich  de  mannen  van  8  bunders  ten  strgde 
uit;  bg  dezen  vallen  ook  de  scheenplaten  weg.  De  kleinere 
grondbezitters  z^n  de  lichtgewapenden  ;  zij  zgn  in  twee  troe- 
pen  verdeeld,  de  hastati  en  fuuditores  en  voeren  alleen  tela, 
geen  arma;  het  z^n  de  vierde  en  v^fde  classes^  de  kleine 
landbouwers  van  4  en  2  bunders.  Die  minder  hebben, 
mogen  geen  deel  van  het  leger  uitmaken;  zg  z^n  ook  niet 
in  staat  om  uitrusting  en  onderhoud  te  bekostigen.  De 
ruiters  alleen,  ofschoon  behoorende  tot  de  rgksten,  ont- 
vangen paard  en  havergeld  van  vermogende  vrouwen  en 
weezen,  die  op  deze  wgze  ook  iets  tot  de  weerbaarheid  van 
den  staat  bedragen. 

Het  eigenaardige  en  leidende  denkbeeld  bg  dit  alles  is 
dat  de  grondbezitters  bovenal  belang  hebben  bij  de  verde- 
diging van  den  vaderlaudschen  bodem,  dat  de  burger  zelf  de 
wapenen  voor  zign  bezit  voeren  moet  en  dat  de  behoeftige 
van  krggsdienst  moet  worden  uitgesloten.  De  landeigenaars, 
de  assidui  en  locupletes,  z^n  bevoegd  en  verplicht  tot  het 
voeren  der  wapenen  ;  zg  mogen  hun  aanvoerder  in  den  per- 
soon des  konings  kiezen,  hun  betaamt  het  als  vrge  mannen 
te  beslissen,  of  z^  al  of  niet  t^n  stride  zullen  trekken. 

Heeft  nu  reeds  in  den  koningstijd  in  overeenstemming 
met  het  vaste  gebruik  van  later  eeuwen,  de  exercitus  cen- 
turiatus  den  hoogsten  machthebber  in  den  staat  verkozen  en 
stem  gehad  in  het  verklaren  van  den  oorlog,  dan  is  hierin 
de    aanleiding    gevonden   voor   de    latere  verleening  van  de 
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weigevende  macht  en  het  kiesrecht  aaa  het  naar  classes  en 
centariae  ingedeelde  volk.  De  bewering  van  Soltau  p.  265, 
dat  de  cotnitia  centuriata  reeds  daarom  in  den  koningstgd 
niet  kunnen  hebben  bestaan,  weil  jede  Competenz  fur  sie 
fehlen  würde,  is  onjuist.  Eigenlgke  comitia  met  algemeens 
wetgevende  macht  heeft  de  koning  niet  ingesteld,  maar  aan 
onderwerpen,  waaromtrent  het  in  't  belang  van  den  koning 
zelven  was  het  welnemen  des  legers  te  vernemen,  ontbrak 
het  blgkens  het  gezegde  niet.  Het  hoofddoel  van  Servius 
was  niet  politiek;  maar  zijne  maatregelen  hadden  toch  de 
strekking  om  door  en  in  het  kr^gswezen  den  geheelen  staat 
gaandew^  te  hervormen.  Naast  den  adel  trad  de  geldeiyk 
onaf  hankelgke  burgerg  op,  niet  om  de  comitia  curiata  te 
vervangen,  noch  om  de  patriciërs  te  onttronen,  maar  om 
behalve  het  recht  om  de  wapenen  te  voeren  een  bescheiden 
aandeel  in  de  gewichtigste  staatsbelangen  te  erlangen.  Het 
deelnemen  aan  den  oorlog  was  en  bleef  in  't  vervolg  de  hef- 
boom der  politieke  vr^heid;  zonder  de  bereidvaardigheid  om 
ten  strgde  te  trekken  b)j  den  gewonen  burger  kon  in  den 
krggshaftigen  staat  van  Bome  de  bevoorrechte  stand  zich 
niet  handhaven;  voor  de  deelneming  aan  denkrgg,  niet  voor 
het  inwilligen  van  beden  en  opbrengsten  ruilde  de  Ro- 
meinsche  plebeier  burgerl^ke  vr^heden  in:  die  streed,  kon 
niet  dienen. 

Met  dat  al  blyfb  de  instelling  van  Servius,  ook  naar  onze 
opvatting,  eene  timocratie,  maar  niet  in  dien  zin,  dat  weinige 
r^keu  het  heft  in  handen  krggen  :  het  getal  deelhebbers  aan 
de  eerste  klasse,  waartoe  zeker  alle  patricii,  van  Rome's 
oorsprong  af  grondbezitters,  behoorden,  was  zeer  aanzien- 
lek. En  in  zóó  verre  was  eene  timocratie  reeds  een  voor- 
uitgang, als  het  voorrecht  der  hooge  geboorte,  dat  voor  ver- 
dienste niet  verkrggbaar  is,  daardoor  werd  gebroken  en  de 
slagboom,  die  de  oude  burgers  van  de  nieuwe  bestanddeelen 
van  Rome's  bevolking  scheidde,  werd  opgeheven. 

Ik  zal  u  niet  lang  ophouden  M.  H.  met  eenige  bgzaken, 
waaromtrent  ik  niet  anders  dan  negatieve  resultaten  zou 
kunnen  geven.  Het  is  een  opmerkel^k  verschgnsel  dat  vele 
geleerden,  wanneer  z^  de  geschiedenis  der  oude  tgden  behan- 
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delen  zeer  wantrouwend  z^n  omtrent  de  b^zonderheden  van 
de  overlevering,  maar  wanneer  z^  de  ondheden  van  die 
zelfde  periode  behandelen,  zoo  bekommerd  z^n  om  een  wer 
gesloten  geheel  te  geven,  dat  zg  schromen  een  enkelen  draad 
ie  laten  vallen  van  het  weefsel,  dat  de  ngvere  hand  van 
een  later  berichtgever  ons  als  echt  voorhoudt;  de  voorstel- 
ling van  denzelfden  persoon  in  de  geschiedenis  en  in  de 
antiquiteiten  is  geheel  verschillend.  Mommsen  ^)  meent, 
dat  de  5  klasse  in  plaats  van  12500  een  census  van  11000 
had  zooals  Dionysius  mededeelt  omdat  de  eerste  klasse  tot  de 
tweede  staat  ah  IVs  :  1»  ^«  2de  tot  de  3^«  als  IVs  :  1»  de 
3^«  tot  de  4^«  als  2:1,  de  vierde  tot  de  vijfde  dan  als  2?lii  :  1, 
zoodat  het  interval  van  de  1^*®  tot  de  5^®  klasse  stijgend  is 
van  1^/3  tot  2^/11.  Ik  kan  hierop  niets  anders  zeggen  dan 
dat  Servius  of  z^n  navolger  in  de  vierde  eeuw  der  stad 
dan  een  brevet  in  de  rekenkunde  verdiende  in  de  negentiende 
n.  C.  en  dat  een  van  de  mogel^kheden,  die  men  zich  denken 
kan  voor  het  abnormale  getal  11000,  is  dat  Dionysius  zekere 
klasse  van  proletarii  van  1100  asses  ^)  in  het  hoofd  heeft 
gezeten.  Met  soortgelgke  berekening  was  Niebuhr  voorge- 
gaan, als  hji  van  eene  uit  de  lucht  gegrepene  veronderstel- 
ling uitgaande  ^)  voor  de  eerste  klasse  6000,  voor  de  overige 


»)  Tribus,  p.  112,  noot  98a,  vlg.  p.  119,  noot  106. 

>)  Cicero,  Rpb.  II,  22—40.  MilU  quingentos  is  gissing.  Van  eene 
correctie  in  den  codex,  waardoor  centum  tot  D  zou  zijn  verbeterd  (MC 
dus  tot  MD),  kon  du  Kieu  niets  bespeuren. 

')  Namelijk  dat  //het  belastbare  vermogen  van  elke  klasse  tot  het  ver- 
mogen van  de  geheele  natie  staat  als  het  getal  centuriae  van  elke  klasse 
tot  het  geheele  getal",  dus  I  kl.  als  8:17,  Il  als  2:17,  zoo  ook  III  en 
IV,  V  als  3:17.  De  1ste  klasse  zou  dan  V17  van  het  geheele  vermogen 
hebben,  de  2de  »/^^  enz.  Maar  daar  6  leden  van  de  eerste  even  veel 
bezitten  als  8  van  de  tweede  (6  X  100000  =  8x75000),  42  van  de  derde 
(12  X  50000),  24  van  de  vierde  (24  X  25000),  48  van  de  v^fde  (48  X  12500) 
zoo  verkrijgt  men  de  belastingschuldigen  der  5  klassen  in  de  volgende 
verhouding  »At  X6:Vi7  X8:V„  x  12:V„  x  24:Vf7X48  d.  i.  48:16: 
24:48:144  of  l:*/!:'/:-^'^-  -^^^  ^^  i^  woorden:  de  tweede  klasse  heeft 
slechts  een  derde,  de  derde  de  hellt  van  de  burgers  der  eerste  ;  de  vierde 
staat  met  haar  gelijk,  de  vyfde  heeft  driemaal  zooveel.  Soltau  heeft  dit 
nog  uitvoerig  wederlegd.     Vgl.  Niebuhr  1\  494,  Soltau,  p.  24?. 
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36000  man  aanneemt.  Evenmin  behoeft  eene  weerl^ging 
de  meeniug  van  Lange  F,  527,  dat  de  5^^  klasse  met  hare 
30  centuriae  eerst  na  Servius  is  tot  stand  gekomen;  ware 
dit  ergens  bericht,  dan  zouden  wg  zijne  opmerking  dat  het 
getal  van  70  centuriae  iuniorum  beter  met  de  sterkte  van 
twee  legioenen  strookt  dan  dat  van  85,  nauwkeurig  moeten 
onderzoeken  ;  dit  is  niet  uoodig,  zoolang  niet  op  goede  gron- 
den wordt  aangetoond,  dat  het  inrichten  van  een  vijfde  klasse 
door  Servius  op  onoverkomelijke  zwarigheden  stuit.  En 
hetzelfde  geldt  van  Ihne,  die  meent  dat  Servius  geen  dertig, 
maar  slechts  twintig  centuriae  aan  de  b^^  klasse  heeft  toe- 
gekend, alsof  de  feitelgke  toestand  onder  Servius  niet  zoo- 
danig kan  geweest  z^n,  dat  de  minst  gegoeden  in  grooteren 
getale  aanwezig  waren  dan  de  iets  meer  vermogenden. 

Overgaande  tot  het  verband  van  classis  en  tribus  in  de 
Serviaansche  legerordening,  zal  ik  de  verzoeking  weerstaan 
moeten  om  op  het  papier  een  leger  te  organiseeren,  eene 
verzoeking,  die  voor  uitnemende  geesten  gebleken  is  te  sterk 
te  zgn.  Pe  lichting  voor  den  oorlog  heeft  steeds,  zoo  ver 
als  de  histçrische  berichten  opklimmen,  tribusgewgze  plaats 
gehad;  Servius  heeft  de  tribus  (de  lokale  worden  bedoeld) 
ingevoerd;  derhalve  heeft,  zoo  zegt  men,  ook  in  z^ne  orga- 
nisatie, die  op  klassen  en  centuriae  gegrondvest  was,  de  lich- 
ting der  manschappen  toch  tributim  plaats  gevonden.  Deze 
meening  wordt  aanbevolen  door  eene  numerieke  overeenstem- 
ming van  het  getal  tribus  en  het  getal  krijgslieden  in  de 
centuriae.  Zg  veronderstelt  echter,  1^.  dat  het  volk  en  het 
leger  niet  identisch  zijn,  2^.  dat  het  getal  tribus  vier  was, 
en  houdt  3^.  geen  rekening  met  de  seniores.  Alsof  niet  elk 
burger  eene  vaste  centuria  had,  maar  elke  oorlog  eene  nieuwe 
formatie  van  kaders  eischte,  wordt  —  op  welke  w^ze  dan 
ook  —  uit  de  burgerg  een  zeker  getal  strijders  aangewezen. 
Het  zoogenaamd  »  Stimmheer"  vervalt  dan,  tenzij  aangenomen 
worde,  dat  een  andere  orde  van  stem-,  een  andere  orde  van 
oorlogcenturiae  geweest  zg.  De  merkwaardige  (Tribus  p. 
14.0)  proportie,  waarin  volgens  Mommseu  de  cgfers  van  de 
legerindeeling  naar  centuriae  met  het  getal  der  tribus  staat, 
berust    eigenlek    daarop   dat  honderd  door  vier  deelbaar  is; 
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(Ie  centurie  heeft  lionderd  man  en  het  getal  tribus  is  tnV, 
dies  dat  elke  centurie  25  man  uit  elke  tribus  bevatten  kan; 
of  wel  de  centurie  heeft  120  man  en  elke  der  vier  tribus 
levert  30.  Is  het  getal  van  tribus  oneven  geweest,  dan  ver- 
valt de  evenredigheid.  Nu  gaat  Livius  ^)  wel  van  de  veron- 
derstelling uit  dat  Servius  slechts  de  vier,  later  urbanae 
genoemde,  tribus  hoeft  ingesteld,  maar,  terw^l  de  berichten 
van  Fabius  en  Yarro  daarmede  streden,  en  Cato  het  getal 
der'  Serviaansche  tribus  onzeker  achtte  ^),  is  dit  geenszins 
boven  bedenking  verheven;  ja  zelfs  is  dit  onwaarschynlgk, 
indien  wij  —  en  hieromtrent  z^n  allen  het  eens  —  voor  nog 
twintig  jaren  na  de  verdrijving  der  koningen  verloopen  wa- 
ren, twintig  of  een  en  twintig  tribus  aantreffen  ^).  Eindel^k 
heeft  die  vermeende  lichting  de  vorming  van  legioenen  ten 
doel,  en  sluit  daardoor  de  seniores,  die  van  den  velddienst 
ontslagen  waren,  buiten.  Ik  ben  m^  bewust,  dat  ik  voor 
den  eersten  oudheidkundige  van  onze  dagen  de  meeste  ach- 
ting heb  en  zoude  gaarne  in  een  uitvoeriger  bestriding  van 
z^n  stelsel  treden,  indien  ik  niet  op  dit  oogenblik  M.H.  meer 
achting  gevoelde  voor  uwe  vergadering,  en  u  niet  verdere 
bec^fering  wilde  besparen,  overtuigd  als  ik  ben,  dat  het  re- 
sultaat daarvan  geen  ander  zou  wezen,  dan  het  in  weinig 
woorden  zoo  even  medegedeelde.  Mommsen's  behandeling  van 
het  onderwerp  in  zgne  Tribus  pleit  meer  voor  zgn  vernuft 
dan  voor  zgne  zelf  beheersching. 


^)  I,  43  einde,  waar  de  lezing  der  HSS.  te  behouden  isrquadrifariam 
enim  urbe  divisa  regionib usque  et  collibus,  qui  habitabantur,  d.i.  de  stad 
evenzeer  als  de  buurten  en  heuvels  voor  zoover  zy  bewoond  waren. 

»)  Varro  de  vita  P.  R.  1.  I  bij  Nonius  p.  43,  Fabius  en  Cato  bij  Dion. 
IV,  15.  Dat  de  //merkwaardige"  overeenstemming  tusschen  tribus  en  cen- 
turiae  bij  de  onevene  tribusgetallen  van  later  25,  27  enz.  vervalt,  merkt 
Soltau  aan  p.  338. 

')  Twintig  Mommsen,  door  de  woorden  una  et  viginti  bij  Livius  II,  21 
voor  onecht  te  verklaren.  Zij  beteekenen  m.  i.:  /«'het  getal  tribus  is  ge- 
klommen tot  21."  Het  getal  XXXI  in  de  HSS.  is  verschre ven  voor  XXI, 
zooals  uit  de  overige  plaatsen  van  Livius  (waarover  in  het  breede  Clason 
B^t.  Erört.  p.  72)  en  uit  Dionysius  IV,  15  (ook  volgens  het  oordeel 
van  Cobot  ad  Dion  )  blijkt.  Voor  het  aannemen  van  eene  chronologische 
fout  bij  Livius  (Lange  P  510.)  i»  geen  grond. 

VUtSI«.  UI  KIOKD.  AVD.  UETTULE.  2de  SXIU.  DEKL  XI,  Z\ 
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lutusschen:  zooveel  is  zeker,  dat  bg  den  aanwas  der  be- 
volking en  de  daardoor  verstoorde  verhouding  van  r^k  en 
arm  de  leger  vorming  door  eene  lichting  moest  geschieden. 
Was  de  laagste  klasse  b.v.  groot  genoeg  om  het  dubbel 
van  hare  15  centuriae  op  te  leveren,  dan  moest  natuurlgk 
eene  aanwgzing  van  de  personen,  die  in  dienst  zouden  tre- 
den, plaats  vinden;  maar  de  verhouding  van  de  in  dienst 
zijnde  manschappen  van  die  classis  en  van  de  overige  bleef 
alt^d  dezelfde,  zoolang  het  klassenleger  bestond  ;  kwam  men 
manschappen  te  kort  of  verdroot  het  den  r^ke  immer  ten 
stride  te  trekken,  terwgl  de  arme  minder  ingespannen  werd, 
dan  moest  eene  andere  w^ze  van  lichting  worden  ingevoerd. 
Deze  noodzakel^kheid  moet  zich  spoedig  hebben  doen  gevoe- 
len b^  de  veelvuldige  oorlogen,  die  soms  weinig  roem  en 
veel  ontberingen  opleverden,  kleine  schermutselingen,  stroop- 
tochten en  moeil^ke  marschen  in  een  bergachtige  streek^ 
waar  weinig  gel^enheid  was  voor  een  gevecht  met  de  zwaar- 
gewapende  en  breede  phalanx.  Maàr  de  lichtgewapenden,  die 
veelal  voldoende  waren,  kon  men  volgens  de  classes  niet 
onder  de  wapenen  roepen  zonder  minstens  tweemaal  zooveel 
zwaargewapenden  (4®  en  5®  kl.  25,  1 — 3  kl.  60  iuniorum) 
te  gel^k.  Zoo  moest  men  dus  wel  tot  de  lichting  bg  tribus 
overgaan  ^). 

By  dit  argument  uit  den  aard  der  zaak  voegt  zich  een 
tweede  uit  de  geschiedenis  van  de  eerste  eeuw  der  republiek. 
Het  heet  bg  de  oude  geschiedschryvers  voortdurend  ^),  dat 
het  de  plebeiers  waren,  die  den  krggsdienst  weigerden,  waar- 
onder zij  de  armen  verstaan.  Het  geringe  volk  behoorde  niet 
tot  de  classes,  en  toch  is  het  duidel^k,  dat  niet  alleen  de 
kleine  grondbezitters  van  de  5^  klasse,  maar  de  geheele  ge- 
ringe   bevolking   aan    deze  onlusten  deelneemt.    De  delectus 


')  De  lichting  gebeurde  altijd  naar  tribus.  Als  iets  in  de  Romcinsché 
oudheden  vaststaat,  dan  is  het  de  stelling,  dat  alle  Romeinsche  buiçcr- 
trocpen  onmiddellijk  uit  de  tribus  gelicht  zijn.  Soltau  p.  337.  Tribuslijsten 
bestonden  er,  die  men  kon  volgen,  geen  lijsten  van  centuriae.  Het  lichten 
naar  centuriae  is  eene  ongerijmdheid. 

*)  Zie  b,  V.  liiv.  U,  23.  10  j  24.  6,  8;  28.  6;  39.  8  ;  43. 3,  8  ;  44. 1  enz. 
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treftî  de  armen  bgzonder;  als  de  plebs  beleedigd  is,  geeft 
zicb  niemand  bg  den  delectus  aan  (Liv.  II.  27);  de  tribuni 
Terhinderen  dan  den  delectus  (44.  1),  en  brengen  de  opti- 
males in  verlegenheid;  de  arme  plebeiers  weigeren  als  slaven 
voor  hunne  beeren  te  dienen  (28.  6);  de  werving  van  het 
kr^gsvolk  schgnt  alleen  de  armen  te  treffen  ;  al  te  maal  voor- 
stellingen, die  ten  eenenmale  streden  met  een  klassenleger, 
dat  voor  verreweg  het  grootste  deel  bestond  uit  weigezeten 
burgers,  die  aan  den  kleinen  man  wel  de  gunst  wilden  ver- 
leeneu,  om  in  hunne  gelederen  plaats*  te  nemen.  En  deze 
onlusten  behooren  reeds  tot  den  eersten  tijd  der  fepubliek. 
Zg  geven  met  den  schuldenlast,  waaronder  het  volk  zucht, 
aanleiding  tot  de  eerste  secessie.  Zeer  spoedig  moet  er  eene 
verandering  in  de  samenstelling  van  het  leger  hebben  plaats 
gevonden,  ik  vermoed  te  gelyk  met  of  kort  na  de  instelling 
der  21  tribus  in  495.  Het  volk  wordt  nu  naar  tribus  op- 
geschreven, maar  kr^gt  ook  zgne  tribuni,  die,  zooals  wij  we- 
ten, o.  a.  bg  de  werving  toezien.  De  last  der  r^ken  was 
merkel^k  verminderd;  zg  dienen  niet  meer  dan  de  armen, 
en  bg  een  gelgke  behoefte  aan  kr^gsvolk  worden  de  veld- 
tochten voor  de  laatsten  natuurlek  vermeerderd.  Hierb^  komt 
dat  het  gebruik  der  proletarii  b^  het  centuriënleger  een  on- 
ding is,  terwijl  de  werving  naar  tribus  er  by  voorkomende 
gevallen    de  gelegenheid  toe  gaf  ^)«    De  benarde  omstandig- 


^)  Met  Lange  e.  a.  neem  ik  aan  dat  alle  vrije  bewoners  die  het  Ko- 
meinsche  gebied  bewoonden  in  de  topische  tribus  waren.  De  Serviaansche 
tribas  waren  uitsluitend  plaatselijk.  De  gronden  waarop  Soltau  Momm- 
sen  hieromtrent  bestrijdt  p.  384  enz.  veronderstellen  in  Servius'  tijd  toe- 
standen« die  niet  voorkwamen  (het  eigendom  van  landerijen  in  verschil- 
lende distrikten  door  éen  persoon)  of  een  doorzicht  en  een  verdacht  zijn 
op  alle  eventualiteiten  (het  verhuizen  van  de  eene  tribus  naar  de  andere) 
als  men  Servi  us  niet  mag  toekennen,  wiens  inrichtingen  zich  aan  den  be- 
staanden toestand  aansloten.  In  't  voorbijgaan  zij  nog  aangemerkt,  dat  de 
poging  van  Soltau,  p.  458,  om  de  XX YI  regiones  van  Varro  (Non.  43) 
anders  dan  van  tribus  te  verklaren,  mislukt  is;  het  zou  een  zeldzaam 
toeval  ziju,  als  van  eene  andere  soort  van  distrikten  ook  juist  26  waren 
aanwezig  geweest.  En  dat  de  schrijver  daarbij  aan  de  Jfeldmarke  der  Curien  (?) 
denkt,  bewijst,  dat  J.  J.  Muller  volkomen  recht  had  om  dat  vermeende 
resultaat  der  weteubchap  te  bestrijden.  Fabius  zeide  dat  T.  26  landel^ke 

21* 
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heden,  waarin  men  al»  buitengewonen  maatregel  de  bezitters 
yan  12500 — 4000  asses  in  dienst  nam,  deden  zich  ook  in 
dezen  t^d  op.  Het  opnemen  van  die  arme  bevolking  moest 
met  het  geven  van  uitrusting  en  sold^  gepaard  gaan,  die 
dan  ook  lang  voor  Camillus  reeds  vermeld  wordt. 

Overigens  behoeft  het  invoeren  van  eene  lichting  naar 
tribus  niet  terstond  het  onderscheid  in  de  gegoedheid  uit  de 
gelederen  te  hebben  weggenomen.  Men  moet  wel  onderscheid 
maken  tusschen  de  splitsing  van  de  geworven  manschap  naar 
verschillend  wapen,  'en  het  opzet  om  bg  het  oproepen  van 
de  dienstplichtigen  naar  tribus  volgens  eene  vaste  verhou- 
ding van  centuriae  te  werk  te  gaan.  Het  laatste  maakt  de 
werving  zoo  ingewikkeld,  dat  z^  in  dien  ouden,  min  be- 
schaafden tgd  bgna  onuitvoerbaar  schijnt.  De  poging  om  de 
tribus  op  het  centuriënleger  toe  te  passen  heeft  Mommsen 
geleid  tot  zgn  kunstmatig  Schematismus.  Omgekeerd  is  het 
bgna  even  ondoenlyk  om  de  centuriae  in  een  tribusleger  te 
handhaven.  De  tribus,  waaruit  een  legioen  getrokken  wordt, 
worden  daarin  gel^kelijk  vertegenwoordigd;  is  het  legioen 
uit  vier  tribus  genomen,  dan  zijn  er  op  de  100  man  25  uit 
elke.  Moet  bg  die  25  nu  nog  weder  in  aanmerking  genomen 
worden,  dat  de  classis  naar  verhouding  van  8,  2,  2,  2,  3 
daarin  moeten  vertegenwoordigd  zyn,  dan  is  zij  moeil^k  vol 
te  houden  ^)  en  moest  zg  wel  spoedig  worden  opgegeven. 
Het  bezwaar,  dat  uit  de  vermenging  van  verschillende  stan« 
den  in  het  tribusleger  ontstaan  kon,  was  niet  zoo  groot, 
daar  een  goed  deel  der  aanzienleken  in  de  ruiterg  dienst 
deed    en    men    zich    b^    het    toenemen  van  het  aandeel  der 


tribus  (^u^ac)^  Varro  dat  hij  26  rcgiones  extra  urbem  had  ingesteld.    Do 
slotsom  is  duidelijk  genoeg. 

^)  Gelijk  dan  ook  eene  aanwijzing  van  het  onderscheid  tusschen  ana 
en  rijk  in  het  leger  zeldzaam  is  en  geen  recht  geeft  om  daarin  het  on- 
derscheid van  classes  te  zien.  Zoo  is  het  met  de  vsUTaroi  en  nvjiyjihxaLxoi 
by  Folybius  VI.  21  en  22.  Wanneer  hij  zegt  (33)  dat  oc  vnkp  rà^  fiupiaç 
tcftoififyoc  âpayjiàç  zich  kostbaarder  wapenden,  dan  bewijst  dit  alleen,  dat 
ook  onder  het  voetvolk  zich  personen  bevonden,  die  huiler  lijk  tot  de 
l^  classis  behoorden. 
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tribas  in  het  staatsbestuar  meer  niet  het  reeds  in  de  cen- 
tnriata  rechtens  erkende  beginsel  kon  verzoenen,  dat  niet 
alleen  de  geboorte  in  aanmerking  moest  komen. 

Het  denkbeeld,  dat  het  tribusleger  met  de  21  tribas  is 
ontstaan,  is  niet  meer  dan  gissing;  met  zekerheid  kan  men 
zeggen,  dat  het  klassenleger  t^dens  Camillas  niet  meer  aan- 
wezig was,  en  met  hooge  waarsch^nlgkheid,  dat  het  even- 
min met  de  instelling  van  de  tribnni  militum  consulari  po- 
testate  en  de  censoren  zich  verdroeg. 

Het  toekennon  van  soldg  ten  tijde  van  Camillas  is  met 
het  klassenleger  niet  bestaanbaar;  het  laatste  ia  samenge- 
steld ait  financieel  onafhankelgke  mannen^  die  geen  loon 
of  vei^oeding  ontvangen,  het  bezoldigde  leger  is  in  aard 
verschillend;  de  instelling  van  sold^  veronderstelt  minder 
vermogen  of  minder  opoffering  dan  voor  de  regeling  van 
Servian  noodig  was.  Ook  is  het  karakter  van  den  Veienti- 
schen  oorlog,  die  toen  gevoerd  werd,  minder  bevorderlyk 
aan  het  voldoen  aan  den  ridderl^ken  geest,  die  schitterende 
heldendaden  en  veldslagen  verlangt.  De  offervaardigheid  van 
den  adel^  die  zoo  luisterrijk  aan  de  Cremera  was  gebleken, 
schoot  in  dezen  strgd,  waarbg  taai  geduld  meer  dan  per- 
soonlgke  moed  noodig  was^  te  kort,  en  de  r^ken  uit  den 
senaat  en  de  primores  plebis  bieden  uit  eigen  beweging  geld 
en  brengen  het  koper  voor  de  soldg  met  karrevrachten  aan. 
De  aanzienlijksten  trekken  zich  meer  uit  de  gelederen  te- 
rug; vandaar  het  anders  vreemde  versch^nsel  dat,  terw^l 
het  voetvolk  loon  ontvangt,  nu  naast  de  ridders,  die  vroe- 
ger voor  hunne  uitrusting  schadeloos  werden  gesteld,  eeno 
ruitery  op  de  been  wordt  gebracht,  die  hare  eigene  paarden 
bekostigde  ^). 


')  Liv.  V.  7.  13  naar  de  eenige  ware  lezing:  tanc  primum  equis  suû 
(en  niet:  equo)  merere  équités  coeperunt.  Daarmede  schijnt  de  meening 
van  Marquardt,  Staatsverw.  11«.  3^3  dat  hier  alleen  van  de  soldij  van  de 
équités  der  18  centuriae  gesproken  wordt,  onbestaanbaar.  H\j  leest  dan 
ook  eqno  merere;  maar  dan  is  equo  geheel  overtollig  en  de  geheele  zin 
na  irequiti  certus  numerus  aeris  est  assignatus"  byzonder  mat.  Voorts  is 
nog   op   te   merken,  dat   wanneer  er  later  vermogende  lieden  equis  suis 
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Veertig  jaar  voor  Camillus  had  de  bekende  wgzigiag  in 
het  staatsbestuur  plaats,  die  bg  afwisseling  krggstribunen  of 
consuls  aan  het  hoofd  van  den  staat  bracht.  Bewast  dit, 
hoeveel  het  militaire  element  in  het  bestuur  vermocht,  toch 
moest  het  leiden  tot  de  ophefi&ng  van  de  legeraristocratie. 
De  naam  tribunus  getuigt  van  den  invloed  van  de  tribus  in 
de  samenstelling  des  legers. 

Het  is  zeker  niet  toevallig,  dat  te  gelgk  met  die  tribuni 
de  een  sores  zgn  ingesteld.  Census  en  tributum  hangen  ten 
nauwste  samen,  en  daar  de  census  als  eene  regelmatige  in- 
stelling aan  vaste  niagistratus  werd  opgedragen,  blgkt  het 
dat  het  heffen  van  tributum  of  oorlogsschatting  ^)  meer  voor- 
kwam dan  vroeger.  De  behoefte  aan  den  nervvs  belli  deed 
zich  gevoelen.  Dat  was  bg  het  Serviaansche  leger  niet,  of 
niet  in  die  mate,  het  geval.  Men  bedenke  hierb^,  dat  bg  den 
adel  tegenzin  moest  bestaan  om  onder  een  plebeischen  aan- 
voerder van  inferieuren  militairen  rang  te  dienen,  en  het 
zal  niet  vreemd  schenen,  dat  de  regelmatige  betaling  van 
soldg  reeds  in  dezen  tgd  is  voorgewerkt.  De  berichten  dat 
de  krggslieden  vóór  Camillus  suo  sumtu  dienden  ^)  moeten 
cum  grano  salis,  en  niet  al  te  streng  worden  opgevat;  zg 
zgn  in  str^d  met  enkele  plaatsen,  waar  gesproken  wordt 
van  eene  vroegere,  bg  het  halfjaar  berekende  ondersteuning 
(Dion.  VIII.  68,  IX.  59,  Momms.  Trib.  32).  Het  is  bekend, 
dat  men  thans  op  het  voetspoor  van  Mommsen  veelal  aan- 
neemt, dat  het  bedoelde  stipendium  semestre  niet  uit  de 
staatskas,  maar  uit  de  b:gdragen  van  de  tribus  werd  ver- 
strekt; maar  al  ware  het  ook  dat  aan  het  aerarium  moest 
worden    gedacht,   toch    zonde   eene    onregelmatige  buitenge- 


dienen  (zoo  Marqu.),  daarvan  het  noodzakelijk  gevolg  is,  dat  zij  een  van 
de  overige  équités  afgezonderd  corps  uiunaakten. 

O  Slechts  zelden  wordt  een  tributum  voor  iets  andera  dan  den  oorlog 
vermeld.  Zie  Huschke,  Verf.  des  Serv.  Tuliius,  p.  489,  noot  1. 

•)  Men  zie  de  plaatsen  bij  Mommsen,  Tribus  p.  31,  vooral  liv.  IV, 
69,  Dion.  IV,  19.  flet  wordt  bij  de  lateren  (Lydus,  Zonaras,  Floras)  eene 
vaststaande  tegenstelling  :  //vroeger  op  eigen  kosten,  later  voor  loon",  di« 
gedachteloos  herhaald  wordt 
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wone  ondersteuning  uit  de  Btaatnkas  vóór  406  zeer  wel  be- 
staanbaar zgn  met  het  bericht  dat  onder  Camillus  het  eerst 
de  regelmatige  soldij  is  ingevoerd,  en  ik  waag  de  onderstel- 
ling dat  vroeger,  inzonderheid  na  444,  nu  en  dan  proletarii 
onder  de  wapenen  geroepen  z^u,  die  men  moest  uitrusten 
en  onderhouden.  Gellius  zegt  in  het  algemeen  XVI.  10. 13: 
asperis  reipublicae  temporibus,  cum  iuventutis  inopia  esset, 
in  militiam  tumultuariam  Ic^ebantur,  armaque  eis  sumtu  pu- 
blico praebebantur.  Vgl.  ook  Livius  VIII.  20  ^). 

Hoe  het  zg,  in  het  leger  heeft  evenals  in  het  staatsbestuur, 
de  tribus  de  centuria  achteruitgeschoven;  in  het  bestuur  bg 
de  hervorming  der  comitia  ceuturiata,  in  bet  leger  reeds 
vroeger,  misschien  reeds  kort  na  de  bevrgding  van  de  tyran- 
nis,  zeker  in  de  eerste  eeuw  der  vrgheid.  Het  beginsel  even- 
wel van  koning  Servius  is  in  zooverre  bewaard,  als  den 
schamelen  arme  het  recht  is  ontzegd  om  in  de  legioenen  te 
dienen  ;  want  bg  de  indienststelling  van  proletarii  heefb  men 
to^ezien,  dat  men  voor  het  voetleger  niet  lager  daalde  dan 
tot  een  census  van  4000  asses^  en  eerst  Marins  heeft  de 
lai^ste  soort  der  proletarii,  de  capite  censi,  in  het  leger  op- 
genomen ^). 

Dionysius    (lY.    19)    verhaalt    dat   de  oorlogskosten  door 


*)  A*  326,  a.  C:  quin  opificum  quoque  vulgus  et  sellularii  minime  mi- 
litiae  idoneum  genus»  exciti  dicuntur. 

*)  Volgens  Augustinus  (de  Civ.  Dei  111.  17»  p.  110.  22  Dombart)  en 
Orosius  (IV.  1),  die  wellicht  Livius  volgden  (Vahlen  Ennii  fragmm.  p.  L), 
zou  de  indienstneming  der  proletarii  eerst  geschied  zijn  in  287  na  den 
dood  van  den  dictator  Q.  Hortensius.  Gassius  Hemina  moet  een  vroeger 
jaar  hebben  opgegeven  (Non.  67.  19)  ;  hij  berichtte  daarvan  in  zijn  êtoeede 
boek.  Zijn  vierde  ving  aan  met  den  2«n  Punischen  oorlog;  had  hy  dus 
het  jaar  287  nog  in  zijn  tweede  behandeld»  dan  zou  dit,  dat  o.  a.  over 
Porsena  handelde,  510 — 287,  het  derde  286 — 219  omvat  hebben;  dat  om 
de  ongelijke  verdeeling  niet  aannemelijk  is.  Zijn  woorden  zijn:  tune 
Marcus  praeco  primus  proletarios  armavit.  Is  hier  van  een  praetor  sprake, 
dan  valt  het  bedoelde  feit  volgens  hem  toch  na  366.  Meestal  neemt  men 
thans  aan,  dat  de  proletarii  door  Camillus,  censor  403  zijn  opgenomen,  en 
zeker  zijn  de  omstandigheden  van  dit  jaar,  zooals  zij  bij  Livius  te  lezen 
zijn,  voor  die  meening  zeer  gunstig;  overigens  is  eene  tumultuaria  militia 
met  proletarii  vroeger  daardoor  niet  uitgesloten. 
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Servius  over  de  centuriae  zgn  omgeslagen  :  rrjv  de  daiiâvriv 
TTiv    €ig   rby  êniGinajubv  r&v  GT^fUTSVO/uvov  xai  eîg 
ràç  âXlag  x^QW^^^  '^^^  uoXsfiixàg  émrë'keadYioofiéyriv 
GVfifj^T^tiaà^BVOç  órtÓGTj   rig  d^xovaa  earat^  8iaiQS>v 
Tov    avTOv    TQÓ710V    sig   Tovg    ixaröv  €V€vriXOVTCCT(fêig 
Xój^ovg  TO  èx  rf}g  Tiur^aBOjg  entßaXkov  kxaGTCO^  Siàq>OQO%' 
anavrag    èxhXsvaev    ^iocptçiuv.    Indien    dit  jnist  is,  dan 
heefk  de  klassenindeeling  ook   eene  financieele  bedoeling  ge- 
had, dan  heeft  de  oorlogsschatting  naar  centnriae  plaats  ge- 
vonden. Maar  het  is  zeker  dat  het  tribntum  alt^d  naar  tribus 
is  geheven^  gel^k  dan  ook  Dionysius  de  opbrengsten  in  het 
algemeen  [uGcpOQaL)  naar  tribus  laat  innen  (14  en  19  init.). 
Natuurlek  had  de  classificatie  naar  den  census  plaats,  indien 
maar  voor  een  zoo  vroegen  tijd  dat  woord  gepast  is;  hoog- 
stens   kan    men    zich    een    tribusgewyze  ingerichte  lyst  van 
tribules  denken  met  eene  eenvoudige  aanw^zing    van  grond- 
bezit in  een  enkel  c^fer  uitgedrukt,  en  niet,  volgens  Soltau, 
een    kadastralen   legger   en  een  l^st  van  dienstplichtigen  ^)* 
Ik  kan  ni^  met  hem  vereenigen  als  h^  beweert  :  »  geen  cen- 
sus vóór  de  censoren*^  mits  men  dan  het  woord  census  stipt 
opvat    zooals    w^    die  instelling  uit    de  beste  t^den  van  de 
republiek  kennen.    Voor  de  stichting  en  het  onderhoud  van 
tempels   (b.    v.  van  lupiter  Capitolinus  en  Vesta),  afvoerka- 
nalen, muren  enz.,  was  eenige  opbrengst  in  geld  noodig;  en 
was  het  nu,  zooals   geen  rede   is  om  te  betwijfelen,  de  ver- 


1)  Soltau  stelt  p.  585  dass  Servius,  abgesehen  von  der  Schätzung,  welche 
noihwendig  seiner  Centurien-  und  ïribusordnung  vorangehen  musst«,  die 
aber  vielmehr  nur  eine  einmalige  genaue  Katastrirung  des  ager  privatns 
war,  auf  welcher  die  Aushebungsliste  beruhte,  nicht  den  Census  d.  h. 
eine  in  bestimmten  Intervallen  wiederkehrende  Yermögungsabschätzung 
gegründet  habe.  De  opgave  der  belastingschuldigen  is  eerst  later  inge- 
voerd volgens  p.  577.  Het  is  mij  niet  duidelijk,  welk  nut  dat  kadaster 
zou  hebben,  aU  er  toch  geen  tribntum  werd  geïnd  en  het  slechts  te 
doen  was  om  te  weten,  welke  burgers  bekend  stonden  als  eigenaars 
van  een  grondbezit  boven  zekere  maat,  die  toegang  gaf  tot  de  classes. 
Aan  den  grond  hechtte  zich  natuurlijk  geen  belasting,  zie  ten  overvloede 
p.  412.  Hoogstens  kan  in  Servius  tijd  aan  éen  lijst  gedacht  worden.  Dio- 
nysius y\  75  laat  Spiuius  Larcius  den  eersten  census  houden. 
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dienste  van  Servias  dat  h^  niet  meer  hoofdelijk,  maar  naai^ 
verhouding  van  de  bezitting  de  geldel^ke  verplichtingen  ^) 
bepaalde,  dan  dient  er  toch  wel  eenige  opteekening  geweest 
te  zgn,  die  zweemde  naar  een  censuslijst.  Want  aan  te  ne- 
men,  dat  op  den  problematieken  stand  der  aerarii  alleen  de 
financies  van  den  staat  dreven,  schont  m^  bedenkelyk  ^). 
Aangenomen  dus  dat  er  een  Igst  was,  die  de  eventueele 
opbrengsten  der  burgers  regelde,  dan  was  deze  tevens  leg- 
ger voor  het  leger;  die  volgens  haar  in  zekere  klasse  viel, 
moest  ook  dienovereenkomstig  b^  voorkomende  behoefte  tri- 
butnm  betalen,  maar  niet  omdat  h:y  deel  van  het  leger 
uitmaakte,  noch  ook  zoo  dikwijls  een  krggstocht  werd  on- 
dernomen. 

Omtrent  de  financieele  beteekenis  van  de  comitia  centuriata 
is  dus  ons  resultaat  zuiver  negatief,  eu  ook  als  kr:ggsinstel- 
ling  gaat  die  vergadering  onder  de  republiek  steeds  in  be- 
langrgkheid  terug.  Niet  aldus  in  het  burgerl^ke.  Eene  van 
de  voornaamste  veranderingen,  die  alleen  een  zuiver  burger- 
lek karakter  heeft,  is  de  toevoeging  van  eene  nieuwe  cen- 
turie, die  der  proletarii.  Zjj  was  volgens  de  uitdrukkelgke  en 
eenstemmige  getuigenis  van  Livius  en  Dionysius  van  krggs- 
dienst  en  opbrengst  vr^,  en  kan  derhalve  geen  deel  van  den 
oorspronkel^ken  exercitus  centuriatus  hebben  uitgemaakt,  ten 
zg  men  zou  willen  gissen,  dat  de  armen,  om  aan  het  lustrum 
te  kunnen  deel  nemen,  eene  plechtigheid  die  zeer  oud  is 
(Dion.  IV.  22,  Liv.  I  44)  en  altyd  centiiriato  plaats  vond 
(Varro  VI.  93),  voor  die  gelegenheid  tot  eene  centurie  zgn 
verzameld.  Dergelgke  verwatering  van  de  beteekenis  van 
centuria  is  voor  Servius'  tgd  evenwel  niet  waarschgnlgk,  en 
de  eenstemmigheid  van  Livius  ^I.  43,  8)  en  Dionysius,  waar- 
van de   laatste  zelfs    van  eene  classis  (öv/u/Lio()ia)  der  pro- 


»)  Liv,  I.  42,  5.  Varro  L.L.  V.  181. 

2)  Vgl.  over  de  aerarii  Lange  V  468,  Soltau,  428,  611  en  daartegen 
Madvig,  Verf.  T,  p.  1 22,  die  terecht  aanmerkt  dat  de  aerarii  bij  de  auteurs 
niet  anders  voorkomen  dan  als  een  //straf klasse";  doch  dit  sluit  geens- 
zins uit,  dat  te  Rome  vroeger  vreemdelingen  kunnen  hebben  gewoond,  die 
als  ft/rocxoc  een  hoofdgeld  betaalden. 
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letarii  spreekt  (IV.  18,  VIL  59,  p.  1449)  is,  bij  het  streven 
der  lateren  om  de  inrichting  kant  en  klaar  aan  haar  door- 
laohtigen  grondvester  Sereins  alleen  toe  te  kennen,  niet  zoo 
vreemd.  Het  verleenen  van  een  stem  aan  de  proletarii  moet 
als  eene  inwilliging  beschouwd  worden,  nadat  de  legerorde- 
ning begonnen  was  zich  van  de  centuriata  los  te  maken  en 
de  plebeiers  een  macht  waren  geworden,  waarmede  in  den 
staat  te  rekenen  viel;  dus  zeker  na  de  aanstelling  der  tri- 
buni  ^). 

De  verdere  ontwikkeling  van  de  centuriata  heeft  in  de- 
zelfde richting  plaats.  Het  ligt  niet  in  mgue  bedoeling  hier 
aan  te  w^zen  hoe  de  uitsluitende  bevoegdheid  van  den  co- 
mitiatns  maximus  in  Igfstraffelgke  rechtspraak,  door  de  tribu- 
nen bedreigd,  na  korten  t^d  bevestigd  is,  noch  ook  andere 
zaken  hier  te  vermelden,  die  niet  betwist  en  algemeen  be- 
kend zgn.  Ik  zw^g  over  de  auctoritaa  patrum,  om  niet  van 
uw  geduld  te  veel  te  vergen.  Ook  is  die  auctoritas  bg 
de  centuriata  niets  dan  eene  antiquiteit,  een  vorm,  waar- 
over in  een  ander  verband  (bg  de  curiata)  beter  gesproken 
wordt. 

W^  hebben  naar  ons  vermogen  getracht  het  kluwen  der 
overlevering  te  ontwarren.  Servius  heeft  noch  comitia  cen- 
turiata, noch  census  ingesteld,  maar  toch  bevat  zgn  bestuur 
de  kiemen  van  beiden;  hij  is  eer  een  w^s  bestuurder  dan 
een  wetgever,  omdat  zgn  maatregelen  alleen  berekend  waren 
voor  den  staat  in  zgn  toenmalige  uitbreiding.  Het  legenda- 
rische karakter  van  den  Bomeinschen  koningstgd  is  evenzeer 
algemeen  bekend  en  erkend  als  het  streven  van  de  overle- 
vering in  het  gemeen  om  overoude  instellingen  aan  beroemde 
namen  vast  te  knopen;  alle  belangrgke  wetten  te  Athene 
heeten  van  Solon,  de  geheele  Spartaansche  staatsregeling, 
met  inbegrip  van  de  ephoren,  wordt  aan  Lycurgus  toege- 
schreven; de  Bomeinsche  staatsgodsdienst,  de  offerleer  en 
de  anguraal wisheid  z^n  een  geschenk  van  den  w^zenNuma; 
Servius  TuUius  is,  omdat  h^  het  voorrecht  der  geboorte  ver- 


^)  Ik  acht  het  veilig  niet  stelliger  te  spreken,  en  vat  de  redeneering 
van  Jjangü  die  na  éA^  stelt  niet  I»  478, 
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brak,  de  grondvester  van  do  gelgkheid  der  burgers,  de  voor- 
looper  Tan  de  republiek  en  het  voorwerp  van  bijzondere 
hulde  by  het  nageslacht.  Beden  genoeg  om  niet  angstvallig 
rond  te  zien  naar  middelen  om  hot  onwaarsch^nlgke  aanne- 
mel^k  te  maken,  ten  einde  hem  meer  berekening,  meer  po- 
litieke wijsheid  toe  te  kennen  dan  zelfs  de  oudheid  heeft 
gedaan,  en  om  de  krans  nog  te  verfraaien,  die  een  al  te 
dankbaar  nageslacht  om  z^ne  slapen  heeft  gevlochten. 


B  IJ  L  A  G  E    I, 

op  bl.  294. 


B^  Livius  staat  (1.  1.)  na  de  vermelding  van  de  vgfde 
classis:  in  his  accensi,  cornicines  tubicinesque  in  tres  een- 
turias  distributi,  waarvoor  Perizonius  en  Sigonius  wilden 
lezen:  his  accensi  c.  t.  in  duas  centurias  d.  Cicero  heefb 
echter  op  't  eind  van  22  vóór  de  lacune:  quin  etiamaccen- 
sis  velatis,  liticinibus,  comicinibus,  proletariis ...  ;  waaruit  men 
kan  opmaken  dat  de  accensi  velati  (éene  centuria,  zie  fragm. 
Vat.  138,  p.  740,  Buschke,  Paul.  Fest.  p.  J  4)  evenals  de 
liticines  (=  tubicines),  de  cornicines  en  de  proletarii  eene 
afzonderl^ke  centuria  uitmaakten.  Ik  houd  daarom  die  gis- 
sing voor  bedenkelgk.  Aan  te  nemen  dat  de  drie  centuriae 
van  Livius  begrepen  waren  onder  het  30tal  der  vijfde  clas- 
sis gaat  evenmin  aan;  het  verstoort  vooreerst  de  gelgke 
verdeeling  in  seniores  en  iuniores,  rijmt  vervolgens  niet  met 
de  geheele  som  der  centuriae,  en  strgdt  daarenboven  met  de 
w^ze,  waarop  Livius  na  de  eerste  klasse  de  soortgel^ke  cen- 
turiae fabrum  buiten  .  het  getal  dier  klasse  invoegt.  Nog 
minder  gaat  het  aan  met  Buschke,  Verf.  des  Serv.  Tuil.  p. 
170  en  Mommsen,  Tribus  p.  136  de  helft  van  deze  centu- 
riae (nam.  de  accensi,  naar  gissing  tot  twee  gebracht)  onder, 
de  helft  buiten  de  5^  klasse  te  rekenen.  Ik  stel  voor  bg 
Livius:  in  hao  ACcensi  —  in  tres  — .  Palaeographisch  en 
zakelgk  laat  zich  dit  verdedigen;  de  letters  ac  zijn  uitgela- 
ten en  toen  is  de  plaats  verkeerd  gecorrigeerd.  De  andere 
denkbare  emendatie  in  hac  cenai  maakt  ook  de  verandering 
van  het  getal  tres  noodig  in  duas,  maar  heeft  van  den  an- 
deren kant  dit  vóór,  dat  het  geheele  getal  centuria«  bij  Li- 
vius dan  met  de  opgaven  van  Cicero  en  Dionysius  over- 
eenstemt.   In    beide    emendaties    slaat  hac  natuurlgk  op  het 
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voorafgaande  classis  :  die  ceuturiae  waren  in  de  klasse,  maar 
niet  onder  hare  normale  30  centuriae.  Overigens  verklaarde 
Cato  accensus  voor  dienaar  (Varro  L.L.  VIL  58);  men  zegt  dat 
Cato  ia  zijn  t^d  dat  woord  meermalen  in  dien  zin  dagelgks 
hoerende  niet  beter  wist.  Weten  wij  het  dan  beter?  En  is 
niet  eene  reserve  of  een  o  verkompleet  van  100  man  op  een 
leger  van  meer  dan  achtduizend  man  belachel^k?  De  ma- 
gistraat te  Rome  heeft  een  accensus  by  zich,  de  consul  in 
't  leger  heeft,  wanneer  een  legerplaats  betrokken  wordt,  de 
accensi  tot  zyu  dienst,  dat  natuurlijk  niet  behoeft  te  ver- 
hinderen dat  zij  gewapend  z^n.  Zie  Plaut,  fr.  Frivol,  bg 
Varro  1.1.  en  de  verzameling  van  plaatsen  bij  Mommsen,Trib. 
135,  137  en  bg  anderen.  —  Dionysius,  die  over  de  accensi 
zw^gt,  plaatst  de  centuriae  fabrum  na  de  tweede,  Livius  na  de 
eerste  klasse;  de  waarschgnl^kheid  pleit  voor  den  laatste, 
daar  de  fabri  tignarii  op  marsch  zooveel  mogelgk  b^  het  front 
moeten  zgn  om  bruggen  te  leggen,  enz.  De  centuriae  tubi- 
cinum  en  cornicinum  verschijnen  b^  D.  na  de  vierde,  bij  L. 
na  de  vgfde.  Dit  onbeteekende  verschil  kan  evenals  het  vo- 
rige veroorzaakt  zgn  door  dat  beide  uit  een  tabellarisch  over- 
zicht, waarop  de  buiten  de*  klassen  staande  centuriae  naast 
de  kolom  der  klassen  waren  geplaatst^  zgn  overgenomen. 


B  IJ  L  A  G  E    II, 

op  bL  302. 


Indien  de  as  z^ne  volle  zwaarte  had  behouden  tot  op 
zgne  redactie  tot  den  sextantaren  voet,  zou  men  de  bestaande 
sommen  met  zes  moeten  deelen  om  sextan  tare  asses  tot  librale 
te  maken.  Mommsen  neemt  echter  aan,  dat  de  librale  as  of 
het  aes  grave  (eene  onderscheiding  tusschen  beide  is  wille- 
keurig) slechts  I  pond  woog,  en  zoo  stond  dan  de  librale 
as  (=  \  libra)  tot  den  sextantaren  (=  ^  libra)  als  5:1. 
Het  bl:gkt  niet  dat  de  librale  as  van  10  unciae  of  |  libra 
ooit  een  wettig  ruilmiddel  is  geweest;  de  as  is  veeleer  al- 
lengs in  gewicht  verminderd,  en  de  laatste  wegingen  bg 
Ailly  geven  door  elkaar  iets  meer  dan  10  unciae  of  \  pond, 
zie  Marqaardt  Staatsverf.  II.  9:  Evenwel  doet  het  hier  niet 
zoozeer  ter  zake,  wat  het  gemiddelde  gewicht  is  geweest  van 
zekere  te  herleiden  muntwaarde  over  een  vroeger  t^dvak, 
als  wel  wat  de  waarde  is  op  het  oogenblik  der  reductie,  en 
deze  zal  in  den  regel  de  laagste  zgn.  En  het  is  zeer 
waarschgnl^k,  dat  men  b^  de  herleiding  van  librale  asses 
niet  op  het  oorspronkel^k  volle,  maar  op  het  feitel^ke,  reeds 
gedaalde  gewicht  gelet  heeft. 

De  vraag  is  nu  evenwel  of  de  librale  as  terstond  tot  den 
sextantairen  of  eerst  tot  den  semilibralen  en  den  trientalen  is 
herleid;  ja  zelfs  kan  men  vragen  of  eene  herleiding  van  de  cen- 
sussommen  wel  noodzakelijk  moet  worden  aangenomen.  Zeker, 
indien  de  as  ongemerkt  en  niet  met  schokken  tot  z^n  laag 
standpunt  ware  gekomen  zou  het  niet  waarsch^nl^k  z^n,  dat 
er  eene  reductie  van  den  census  had  plaats  gehad;  het  te- 
gendeel iutusschen  is  waar,  zooals  straks  zal  blgken.  En  nu 
is  het  toch  niet  waarsch^nl^k,  dat  wanneer  b^  Ai\  wet  het 
gewicht  van  de  as  verminderd  werd,    niet  tevens  bepalingen 
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omtrent  den  census  werden  gemaakt.  Het  getal  leden  van 
de  classes  zou  daardoor  plotselgk  vermeerderd  wezçn  en  de 
aard  van  de  tot  haar  bf^hoorende  soorten  van  burgers  eene 
verandering  hebben  ondergaan.  Omdat  iemand  door  de  re- 
dactie in  het  bezit  kwam  van  hetzelfde  aantal  (trientale  of 
sextantaire)  asses  als  het  getal  librale,  dut  vroeger  noodig  ge- 
weest was  om  tot  de  eerste  klasse  te  behooren,  had  h^  daar- 
door niet  dezelfde  gegoedheid  als  vroeger  noodig  was  gere- 
kend, om  tot  de  meest  invloedr^ke  burgers  te  behooren. 

Nog  veel  minder  zou  men  knnnen  aannemen,  dat  de.  census 
bg  eene  of  audere  reductie  verhoogd  werd.  Belot,  Histoire 
des  chevaliers  Romains,  I.  250  e.  e.  gevolgd  door  Willems, 
Droit  public*^,  p.  53  en  167  houdt  de  censusc^fers  voor  de 
oorspronkelijke  en  ziet  dus  in  100000  enz.  librale  asses, 
zich  steunende  op  Pliu.  XXXI H.  13:  Servius  rex  primus 
signavit  aes;  antea  rudi  aero  usos  Romanos  Timaeus  tradit. 
Siguatum  est  nota  pecudum,  unde  et  pecunia  appellata.  Maxi- 
mus census  CXM  assium  fuit  illo  rege  (waarsch^ul^k  een 
fout)  ;  et  ideo  haec  prima  classis.  Plinius,  die  zich  verbeeldt, 
dat  Servius  het  eerst  zwaar  koper  gemunt  heeft  (vgl.  Varro 
b^  Gharisius  p.  105  Keil),  nam  daarom  ook  aan,  dat  de 
waarden  in  Servius*  t^d  in  het  geld,  dat  hg  sloeg,  waren 
uitgedrukt;  maar  daar  de  eerste  veronderstelling  onjuist  is, 
heeft  zgn  getuigenis  geen  waarde.  Belot  gaat  nog  verder,  en 
beweert,  dat  bg  de  hervorming  van  de  comitia  centuriatain 
241  V.  G.  de  census  niet  alleen  in  asses  sextantarii  zou  zgn 
omgezet,  maar  ook  aanzienlijk  verhoogd  :  in  plaats  van  600000 
sextantaire  asses  zou  de  census  der  eerste  classis  op  1000000 
gebracht  zgn.  Zóo  groot  was  de  census  der  équités  op  het 
laatst  der  republiek;  zoodat  équités  en  1"  classis  gelgk  zou- 
den hébben  gestaan.  Hetzelfde  is  hiertegen  aan  te  voeren  als 
vroeger  tegen  soorigelgke  meening  van  Zumpt  door  Momm- 
sen,  Tribus,  p.  110,  n.  97.  Het  is  niet  denkbaar,  dat  men 
het  beeft  gewaagd  de  burgers,  die  het  hoogere  bedrag  van 
den  census  niet  bezaten,  uit  hunne  classis  te  stooten. 

De  herleiding  daarentegen  van  de  censussommen  naar  de 
opzettel^k  in  bet  geld  gemaakte  w^ziging  is  niet  anders 
dan    eene    administratieve    zaak,    die   door   de  eerstvolgende 
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censoren  ongetw^feld  gedaan  is.  Doch  de  eerste  reductie  van 
den  as  was  niet  de  sextantaire  maar  de  trientale^  of  eigen- 
Igk  de  semilibrale.  Deze  verminderingen  in  bet  gewicht  van 
het  kopergeld  staan  in  verband  met  de  eerste  aanmunting 
van  het  zilver  in  269  (and.  268,  Momms.  Münzw.  p.  300). 
De  trientale  asses  waren  te  Bome  in  252  en  244  in  gebruik) 
omdat  Lipara  en  Brundusiam,  koloniën  die  in  die  jaren  ge- 
sticht z^n,  den  trientalen  as  hebben.  De  sextantaire  as,  die 
bl^kens  getuigenis  van  Plinius  XXXIII.  3.  44,  Verrius  Flac- 
cus  bij  Festus  p.  347  en  Paulus  p.  98  volgens  senaatsbe- 
sluit gedurende  den  eersten  (niet  den  tweeden  Fest.  p.  347) 
Punischen  oorlog  in  plaats  van  den  libralen  as  is  ingevoerd, 
kun  dus  eerst  in  de  allerlaatste  jaren  van  den  eersten  Pu- 
nischen oorlog  z^n  in  zwang  gekomen.  Achterdocht  verwekt 
het  in  deze  berichten,  die  alle  waarsch^ul^k  uit  éene  bron, 
Verrius  Flaccus  gevloeid  z^n,  dat  de  overgang  van  den  libra- 
len as  dadelgk  op  den  sextantairen  gemaakt  wordt  met  voor- 
bggang  van  den  trientalen;  en  het  is  zeer  wel  mogelijk  dat 
de  berichtgevers  zich  vergist  en  den  trientalen  in  plaats  van 
den  sextantairen  bedoeld  hebben. 

Doch  hoe  dit  zij,  de  trientale  as  staat  met  het  zilver  in 
verband;  de  vermindering  van  dezen  tot  den  sextantairen 
had  hoofdzakel^k  op  het  koper,  in  veel  mindere  mate  op 
het  zilver,  invloed.  De  wichtige  as  werd  tot  een  derde  van 
zgne  zwaarte,  van  12  unciae  (die  hij  nominaal  had)  tot  4 
unciae  gebracht,  tot  den  triens.  Twee  en  een  half  van  deze 
nieuwe  assen  maakten,  10  unciae,  en  het  is  bekend  dat  deze 
munt  van  2^  as,  de  Sestertius,  in  zilver  geslagen  werd  tot 
een  bepaalde  zwaarte  (een  scrupel).  Wel  is  waar  is  deze 
zilveren  munt  bg  de  volgende  waardevermindering  van  het 
koper  tot  217  toe  ook  eenigszins  lichter  gemaakt  (tot  y 
scrupel),  maar  dit  komt  niet  in  vergel^king  b^  het  koper, 
dat  tot  2  én  eindel^k  tot  1  uncia  per  as  terugging;  maar 
het  sleepte  het  zilver  in  zgn  waardeverlies  niet  mede.  Er 
werd  in  217  bepaald,  niet  dat  de  IIS,  omdat  het  koper  ge- 
daald was,  in  waarde  zou  verminderen,  maar  op  den  IIS 
nagenoeg  zooveel  meer  koperen  asses  zouden  gaan  als  de 
waarde    van    't  koper  verminderd  was.    De  IIS  zou  vier  in 
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plaats  van  2^  as  bevatten  (Mommseii  p.  379).  Dit  z^q  lou- 
ter    bekeade  zaken,  die  hier   alleen  moesten  vermeld  worden 
om  te  doen  zien,  dat,  toen  de  censussommen  eens  zoo  gere- 
geld   waren,    dat    zy    in    zilver   konden    worden  uitgedrnkt, 
daarin  meer  stabiliteit  moest  komen.  En  dit  is  geschied  door 
de  conversie  in  trientale  asses.  De  sommen  heeten  nog  asses, 
maar  zij  z^n  werkel^k  in  verband  met  het  zilver  gedacht  :  het 
zijn  trientale  asses,  wier  waarde  door  de  betrekking  tot  het  zil- 
ver vaststaat  fnatunrl^k  in  die  mate  als  dit  zelf).  Anders  is  het 
met    de  sextantare  asses.     Dat  een  sextantare  voet  werkel^k 
eenigen  tijd  normaal  heeft  bestaan  is  tw^felachtig  (Mommsen 
p.  291);  men  kan    kwalijk  aannemen,  dat  de  censussommen 
in  een    getal    van  slecht  gemunte  asses  zgn  opgegeven,  van 
een  gewicht,  dat  niet  legaal  erkend  was  en  voortdurend  ver- 
minderde. Men  zou  wel  kunnen  aannemen  eene  reductie  van 
de  sommen  naar  den  unciaal  voet,  die  wettig  in  217  is  vast- 
gesteld, en  het  resultaat  van  deze  hypothese  zou  vau  de  som- 
men   van    Boeckh    niet    zooveel    verschillen;    want  de  uncia 
koper  werd  toen  gerekend  op  j   van   den  sestertius  (16  un- 
ciale    assen    in  plaats  van  10  op  den  denarius),  d.  i.  i  van 
Ç  scrupel   zilver  =  ^^^  of  j^^  scrupel   zilver,  terwijl  de  sex- 
tautaaras,    twee    unciae    wegende,    ^    was   geweest  van  den 
sestertius    van    een    scrupel,  derhalve   g  =  j'j  scrupel  in  zil- 
ver was,  zoodat  de  unciaal-as  tot  den  sextantaar-as,  beide  in 
zilver,    staat    als    y'^  :  ^\.     Maar    terwijl  het  teeken  op  den 
IIa.  ook  na  den  unciaal  voet  bleef   2^    en    men    dus  die  re- 
ductie niet  ofiKcieel  aanduidde,  en  verder  ook  het  koper  nog 
steeds    daalde^  is  het  niet  aan  ie  nemen,  dat  toen  de  legale 
cijfers    in  unciale  asses  werden  gegeven.     Na    de    invoering 
van  het  zilver  is  het  koper  op  weg  om  pasmunt  te  worden, 
gelijk  dat  werkelijk  in  217  is  geschied.   Pasmunt  voegt  niet 
by    legale    opgaven,    noch    by  groote  sommen.      Wilde  men 
eene    groote    som    aanduiden,    dan    gebruikte    men    of  asses 
graves,    die  gelyk  stonden  met  2^  trientale   asses,  of  sester- 
tiën,    die    daarmede  in  waarde  overeenstemmen.    De    census 
van    de    1^  klasse  is  naar  trientale  asses  berekend  40000  IIS. 
of  asses  graves.  De  census  van  do  équités  is  tienmaal  zoo  hoog, 
namelijk  400000  HS. 
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De  prijs  van  het  ridderpaard  bg  Living,  10000  asses  wordt 
iets  meer  bezwaarlgk  als  men  aan  trientale  asses  denkt  (d. 
i»  aan  4000  librale)  dan  aan  sextantare  (d.  i.  2000  librale). 
Het  voorname  bezwaar  is  echter  de  relatieve  hoogte  van  die 
som  en  deze  bigft  in  elk  geval  bestaan  ;  alt^d  zal  het  paard 
van  den  ridder  b^na  evenveel  kosten  als  de  geheele  bezit- 
ting van  een  assiduas  van  de  5^  klasse.  In  verhouding  tot 
het  overige  zou  1000  tr.  asses  beter  uitkomen,  dat  zou  400  aes 
grave  van  Servius  zgn,  en  wel  in  overeenstemming  wezen 
met  den  pr^s  van  het  vee  (100  asses  graves  voor  een  rund). 
Aan  eene  verbetering  van  den  tekst  bij  Livius:  ad  equos 
emendos  dena  milia  aeris  ex  publico  data,  et,  quibus  equos 
alerent,  viduae  attributae  (een  wondërl^ke  dubbelzinnigheid 
wellicht:  quae  equos),  quae  bina  milia  aeris  in  anuos  singu- 
los  pendereut  valt  bezwaarlijk  te  denken.  Hoe  het  zy  Varro 
zegt  dat  het  ridderpaard  mille  assariorum  was  L.L.  VIII.  71. 

Misschien  is  Livius  nergens  slordiger  geweest  en  minder 
zich  gelgk  gebleven  dan  in  hetgeen  h^  over  de  équités  in 
't  eerste  boek  zegt  L  13,  8;  30,  3;  36,  7;  43,  9.  Het  is 
ni.  i.  blijkbaar  dat  Livius  twee  berichten,  die  streden,  waar- 
van het  eene  het  getal  van  1800  ridders  aan  Tarquinius 
Priscus,  het  andere  aan  Servius  Tullius  toeschreef,  gedach- 
teloos heeft  vereenigd.  Als  men  dit  niet  op  't  oog  houdt,  is 
de  verwarring  niet  terecht  te  brengen  en  is  het  getal  der 
équités  onzeker.  Bew^s  dat  de  10000  asses  van  Livius  in 
geen  geval  als  asses  graves  juist  kunnen  z^n,  levert  de  prijs 
van  andere  koopwaren.  Het  ridderpaard  zoude  50  minao 
waard  zgn.  Hannibal  verkocht  zijn  kr^gsgevangeuen  voor  5 
minae;  een  slaaf,  die  als  voorwerp  van  ontucht  hoog  betaald 
en  door  Cato  als  censor  bg  wgze  van  strafoefening  hoog  be- 
last werd,  kostte  10  minae,  en  dat  in  een  tijil  toen  het  geld 
goedkooper  was.  Zie  Marquardt,  Privatleben  (1879)1.  p.  170. 


B  IJ  L  A  G  E    III, 

op  bl.  305,  r.  10. 


Dat  dit  het  geval  was,  blgkt  uit  het  volgende.  Daarbg 
wordt  uitgegaan  van  een  minimam  van  20 — 2,5  iugera  voor 
de  1^ — 5®  klasse;  a  fortiori  is  het  betoogde  waar,  als  men 
dat  stelt  op  16 — 2  ingéra. 

Van    de    centuriae    iuniomm   is   een  groot  deel  der  man- 
schappen   nog  in  patria  potestate;  dezen  hebben  niets.    Dat 
zg  in  dezelfde  classis  worden  opgenomen,  waarin  hun  vader 
staat    is    op  zich  zelf  waarsch^nl^k  ;  anders  toch  zouden  zg 
als  arm  geheel  van  den  kr^gsdienst  zgn  uitgesloten.  Boven- 
dien   blijkt   het  voor  de  tribus  uit  Geil.  V.  19  einde,  Dion. 
IX.  36  einde,  Pestus,  Paul.  p.  66  v.  duicensus,  te  recht  door 
Muller  verklaard,  Willems  p.  56.  Als  regel  kan  gesteld  wor- 
den dat  de  seniores  sui  iuris  z^n  ;  daarenboven  z^n  er  onder 
die  iuniores,  die  ouder  dan  37  jaren  zijn,  een  groot  aantal, 
die    zonen    (van    i7  jaar   en  ouder)  onder  de  wapenen  heb- 
ben ;  I   van  de  iuniores  nog  onder  de  filii  familias  rekenende 
(van  17 — 36  jaar)  verkrggt  men  voor  degenen  die  sui  iuris 
zgn    1^    de    seniores,    uitmakende    van  een  dubbele  centuria 
(een  sen.  en  een  iun.)  ^.  —   2^    Van  de  iuniores,  die  y  uit- 
maken van  de  dubbele  centuria,  ^  gedeelte  d.  i.  ^.  Dit  geeft 
^  +  J  =  ^  homines  sui  iuris.    Voor  degenen,  die  filii  fami- 
lias   z^n,    heeft    men    J    van   de  iuniores,  d.  i.  |  >;  I  =  |. 
Met    andere    woorden:    de    personen    die   landeigenaars  zijn 
maken  slechts  ruim  de  helft   uit  van  het  geheele  getal.    Nu 
ziju    er    85    ceoturiae  iuniomm  =  8500,  insgelyks  85  cen- 
turiae   seniorum    =  4250    mau.    De    geheele   sterkte  is  dus 
12750.  In  de  eerste  klasse  40  cent.  iuniomm  =  4000  man; 
40  seniorum   —  2000  man,  gezamenlyk  6000.    Hiervan  zijn 
'g    landeigenaars   d.    i.  3333.    Het  minimum  van  grondbezit 
is  volgens  Lange  20  iugera. 
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Op  de  eerste  klasse  valt  dus  een  grondbezit  van  20  X 
3333  =  66660  iugera. 

Voor  de  tweede  klasse  van  10  seniores  en  10  ianiores, 
d  i.  1500  man,  heeft  men  1500  /  |^  ~  833  grondbezitters; 
elk  heeft  15  iugera  15  X  833  =  12495  iugera. 

Voor  de  derde  klasse  heeft  men  hetzelfde  aantal  man- 
schappen, dus  grondbezitters  833  X  10  =  8330  iugera. 

Voor  de  vierde  klasse  insgelgks  833  ;  vermenigvuldigd 
met  5  iugera  ==4165  iugera. 

Voor  de  v^fde  klasse,  15  seniores  en  15  iuniores,  d.  i. 
1500  +  750  ^  2250  man,  heeft  men  J  X  2250  =  1250 
grondbezitters;  dit  getal  te  vermenigvuldigen  met  2,5  iug. 
»^  iugera  3125. 

Hieruit  volgt: 

eerste  klasse 66660  iugera 

tweede  klasse 12495      » 

derde  klasse 8330      » 

vierde  klasse 4165      » 

vgfde  klasse 3125      » 

94775  iugera. 

Het  iugerum  is  gelgk  0,252  hectare  (Hultsch,  p.  76)  d. 
i.  ^  h.,  zoodat  94775  iugera  gel^k  z^n  aan  23693  hecta. 
ren.  De  ager  Romanus  bevatte  bij  het  einde  van  de  repu- 
bliek naar  de  berekening  van  Béloch  98275  hectare.  Al 
rekent  men  nu  voor  woeste  gronden,  weiden,  bergen,  water 
en  gebouwen  een  ruim  gedeelte  van  de  oppervlakte,  dan 
blgkt  nog  dat  er  speling  genoeg  is  voor  een  zeer  groot  ver- 
schil van  landbezit.  Want  de  boven  opgegevene  23693  h. 
(die  het  minimum  zgn  van  het  grondbezit  der  5  classes) 
maken  slechts  een  vierde  gedeelte  uit  van  den  ager  Boma- 
nus.  Indien  Mommseu  en  Lange  dus  met  hun  vergelijking 
van  den  Hufner  meenen,  dat  de  bezitting  van  20  iugera  een 
normale  maat  was,  dwalen  zij.  Uit  bovenstaande  berekening 
volgt  dus,  dat  de  census  of  liever  het  grondbezit,  dat  tot  de 
hoogste  klasse  recht  gaf,  vr^  laag  was.  Daaruit  laat  zich 
althans  eenigszins  het  groot  aantal  classici  verklaren. 


GEWONE   VERGADERING 

DER  APDEELING 

TAAL-,  LETTER.,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEEEIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GBHOODE»  DEM  8<*«°  MBI  188«^ 


■»ffi^ 


Tegenwoordig  de  heerea  c.  w.  0PZ00M£ß,  voorzitter,  w.  o.  brill, 

J.  DIRKS,    R.    FRUIN,    B.    J.  LINTELO  DU  0££R,  D.  HARllNO,  J.  P.  SIX^ 

S.  A.    NABER,   TH.    BORRET,    C.    M.  FRANCKEN,  U.  KERN,  J.  A.  FRUIN, 

R.  VAN    BONEVAL    FAURE,    B.    D.  H.  TELLEGEN,  H.  VAN  HERWERDEN, 

J.  P.    N.    LAND,    J.    o.    DE    HOOP    SCHEFFER,    M.    F.    A.  O.  CAMPBELL, 

C.  VOSKAER,  J.    O.    R.    ACQUOY,  A.  A.  DE  PINTO  en  S.  HOEKSTRA  BZ., 

waarnemend  secretaris. 


De    beeren   Leemans   en    de  Wal  hebben  kennis  gegeven, 
dat  zg  verhinderd  zgn  de  vergadering  bij  te  wonen. 


Het  proces-verbaal    der   vorige  vergadering   wordt  gelezen 
en  goedgekenrd. 


De  heer  Acqnoy  brengt,  namens  de  daartoe  benoemde 
commissie,  verslag  uit  over  de  door  den  heer  Aem.  W.  Wij- 
brands  aangeboden  verhandeling.  De  conclusie,  strekkende 
om  haar  in  de  werken  der  Akademie  op  te  nemen,  met 
uitnoodiging  aan  den  schr^ver  om  er  de  w^zigingen  in  te 
brengen,  die  hem  zullen  goed  dunken,  wordt  metalgemeene 
stemmen  door  de  vergadering  aangenomen,  nadat  de  heer 
Dirks    gesproken    had    over  de  redenen,  waarom  de  uitgave 
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door  het  Friesch  genootschap  minder  raadzaam  scheen,  o.  a. 
omdat  de  Abd^  Bloemhof  te  Wittewieram  buiten  de  gren- 
zen van  het  eigenl^ke  Friesland  gelegen  was. 


De  heer  Land  biedt  aan  de  Akademie  aan  het  eerste  deel 
der  uitgave  van  alle  werken  van  Spinoza,  door  J.  van  Vlo- 
ten en  J.  P.  N.  Land;  de  heer  Dirks  N^.  XXX  van  het 
Penningkundig  Repertorium;  de  heer  de  Pinto  aflev.  6  en 
volgende  der  Handleiding  tot  het  wetboek  van  Strafvordering. 


Na  rondvraag  wordt  de  vergadering  gesloten 


VERSLAG     OVER    DE     VERHANDELING     VAN     DEN     HEER 

AEM.    W.   WYBRANDS: 

„DE  ABDIJ  BLOEMHOF  TE  WITTEWIERUM 
TN  DE  DERTIENDE  EEUW. 


Ue  Commissie  ter  beoordeeling  van  de  verhandeling,  die 
de  heer  Wybrands  voor  de  werken  der  Akademie  heeft  aan- 
geboden, staat  na  eenige  vertraging  van  haren  arbeid  ge- 
reed, verslag  nit  te  brengen  van  hare  bevinding.  W^l  de 
schr^ver  der  genoemde  verhandeling  niet  tot  de  leden  der 
Akademie  behoort,  wil  zg  beginnen  met  hem  eenigermate 
bg  n  in  te  leiden. 

De  heer  Wybrands  te  Hoojrn  is  voor  de  beoefenaars  on- 
zer vaderlandsche  kerkgeschiedenis,  met  name  van  die  der 
middeleeuwen,  geenszins  een  onbekende.  IJverig  leerling 
van  w^len  ons  medelid  Moll  en  ons  nog  aanwezig  medelid 
De  Hoop  Scheffer,  heeft  hg  zich  reeds  eenige  jaren  geleden 
ganstig  onderscheiden  door  zgne  belangryke  opstellen  in  de 
door  beiden  uitgegeven  Studiën  en  bijdragen  op  ^t  gebied  der 
historische  theologie.  Vooral  twee  dier  opstellen,  tevens  de 
meest  uitvoerige,  getuigden  van  meer  dan  gewone  studie: 
»De  Dialogus  miraculorum  van  Caesarius  van  Heisterbach'*, 
waarmede  het  2^®  deel  werd  geopend,  en  »Opmerkingen  over 
het  geestelgk  drama  hier  te  lande  in  de  middeleeuwen*',  dat 
een  der  sieraden  van  het  8^^  deel  bleven  zal.  In  1879  gaf 
de  heer  Wybrands,  door  het  Friesch  Genootschap  van  ge- 
schied-, oudheid-  en  taalkunde  daartoe  in  staat  gesteld,  on- 
der den  titel  van  Gedenkschriften  van  de  abdij  Mariëngaarde 
in  Friesland  de  »Gesta  abbatum  Orti  Sancte  Marie"  naar  het 
te  Brussel  bewaarde  H.  S.  uit  op  eene  w^ze,  die  opnieuw 
van  groote  kennis  en  goede  methode  getuigde.    Tot  lof  van 
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dit  werk  z^  het  genoeg  gezegd,  dat  de  uitgevers  der  Jtfonv- 
menta  Germaniae  historica  in  hun  Neues  Archiv  der  Gesell- 
schaß  für  ältere  deutsche  Geschichtskunde ^  Bd.  V  (Hannov. 
1880),  S.  233,  er  van  schreven:  »In  Leeuwarden  1879  ist 
erschienen:  >Gesta  abbatum  Orti  S.  Marie",  in  musterhafter 
Weise  herausgegeben  von  Aemilius  W.  Wybrands",  terwgl 
zg  ook  verder  verklaarden,  dat  de  uitgave  zich  onderscheidde 
»durch  vortreffliche  Lesung''. 

Hebben  w^  hiermede  den  schrgver  genoegzaam  geken- 
schetst, wij  moeten  thans  uwe  aandacht  vestigen  op  zgne 
jongste,  onzer  Akademie  ter  uitgave  aangeboden  verhande- 
ling. Haar  volledige  titel  luidt  als  volgt  :  »  De  abdg  Bloem- 
hof te  Wittewierum  in  de  dertiende  eeuw.  Bijdragen  tot 
de  geschiedenis  van  kerk  en  beschaving  in  Nederland*'.  Dat 
deze  verhandeling  voor  de  pers  werd  gereed  gemaakt^  had 
de  heer  Wybrands  reeJs  vermeld  op  biz.  xi  der  voorrede 
van  z^ne  zooeven  genoemde  uitgave  der  Gesta  abbatum  Orti 
Sancte  Marie.  Hij  had  daar  zelfs  medegedeeld,  dat  men  er 
op  menige  plaats  zou  aangetoond  vinden,  hoeveel  belang- 
ryks  in  deze  Gedenkschriften  te  vinden  is  vooral  voor  hem, 
die  ze  onderzoekt  in  verband  met  de  welbekende  kronieken 
van  Emo  en  Meuko,  die  als  abten  aan  het  hoofd  van  het 
klooster  Bloemhof  te  Wittewierum  hebben  gestaan.  Voorts 
had  h^  daar  reeds  te  kennen  gegeven,  dat  zgu  arbeid  by- 
dragen  zou  leveren  tot  de  geschiedenis  van  kerk  en  bescha- 
ving in  Nederland  in  de  dertiende  eeuw. 

Wat  alzoo  in  1879  werd  beloofd,  is  ons  thans  geschonken. 
Ziehier  een  kort  overzicht  van  het  aangeboden  werk. 

Aangezien  het  klooster  Bloemhof  tot  de  orde  der  Prae- 
monstratensers  of  Norbertgnen  behoorde,  begint  de  schryver 
met  eene  Inleiding  over  het  ontstaan  dier  orde,  haren  aard, 
hare  inrichting,  hare  overeenkomst  en  haar  verschil  met  die 
der  Cisterciënsers.  Na  zijne  lezers  alzoo  geplaatst  te  hebben 
op  het  kloostergebied,  waarop  alles  zich  zal  bewegen,  be- 
handelt hy  in  drie  hoofdstukkeu  zyn  eigenlijk  gezegd  on- 
derwerp. Het  eerste  omvat  de  vestiging  van  Praemonstra- 
tensers  in  de  Friesche  gewesten  en  de  wording  van  het 
klooster  Bloemhof;  in  het  tweede  wordt  de  geschiedenis  der 
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abd^  verhaald  gedareude  den  tgd,  dat  Emo  aan  haar  hoofd 
stond  (1209 — 1237);  het  derde  vervolgt  die  geschiedenis  van 
Emo's  dood  tot  aan  het  einde  der  dertiende  eenw.  Deze  twee 
laatste  hoofdstukken  zgn  beide  op  dezelfde  wigze  ingedeeld 
in  drie  paragrafen,  van  welke  de  eerste  de  uitwendige,  de 
tweede  de  inwendige  geschiedenis  van  het  klooster  behan- 
delt, terw^l  de  derde  den  abt  of  de  abten  in  hunne  be- 
moeiingen buiten  het  gebouw  doet  kennen.  Hiermede  is  de 
verhandeling  als  zoodanig  ten  einde.  Er  volgt  echter  nog 
een  uitvoerig  Aanhangsel  over  de  Kronieken  der  abd^,  ter- 
w^l  v^f  meerendeels  breede  Bglagen  den  arbeid  besluiten. 
Het  geheel  vormt  in  handschrift  een  tamel^k  Igvig  boek  in 
quarto. 

Dat  uwe  Commissie  dit  boek  met  niet  geringe  belang- 
stelling ter  hand  nam,  zal  u  na  het  straks  gezegde  niet 
verwonderen.  Indien  het  geoorloofd  is,  van  een  gunstig 
vooroordeel  te  spreken,  dan  kan  zy  verklaren,  zich  met 
zulk  een  vooroordeel  aan  het  lezen  te  hebben  gezet.  Met 
bl^dschap  voegt  zij  er  b^,  dat  hare  goede  verwachting,  be- 
houdens eenige  aanmerkingen,  die  z^  zoo  aanstonds  zal  me- 
dedeeleu,  niet  is  beschaamd  Gelijk  in  alles,  wat  de  heer 
Wy brands  heeft  uitgegeven,  vond  zij  ook  hier  weder  eene 
historische  studie  uit  de  eerste  en  beste  bronnen,  en  werd 
zy  getroffen  door  eene  belezenheid,  die  inderdaad  rijk  mag 
heeteii  en  die  te  meer  gewaardeerd  moet  worden  by  een 
mau,  zóó  verre  van  ouze  groote  bibliotheken  verwgderd 
en  zóó  weinig  geplaatst  in  een  middelpunt  van  weten- 
schappelyk  verkeer.  Niet  slecht«  het  zeldzame,  maar  ook 
bet  allerzeldzaamste  heeft  de  scbryver  uit  binnen-  en  bui- 
tenland weten  byeen.  te  krygen.  Blykbaar  is  zyu  onder- 
werp hem  lief  geweest  en  heeft  hy  geene  moeite  ontzien, 
om  het  naar  vollen  eisch  te  behandelen.  Alle  bezwaren, 
die  hij  ontmoette,  heeft  hy  aangedurfd;  soms  is  het  zelfs, 
of  hy  er  behagen  in  heeft  geschept  ze  te  zoeken,  ten  einde 
er  zoolang  mede  te  worstelen,  totdat  hy  ze  overmocht.  Dit 
geldt  van  allerlei  kleinere  en  grootere  punten  in  de  verhan- 
deling zelve,  niet  minder  van  het  belangryk  Aanhangsel  en 
de    al    even    belangrijke    Bglagen.     Men    zou    dit  boek  een 
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boek  zonder  vraagteekens  kunnen  noemen.  Daarentegen 
zou  men  kannen  zeggen,  dat  achter  alles,  wat  er  in  behandeld 
is,  een  punt  is  geplaatst,  achter  het  meeste  zelfe  een  lange  - 
rastteeken  er  bg. 

Intusscheu  —  gg  gevoelt  dit  reeds  —  is  de  schrgver 
hierdoor  weleens  vervallen  tot  hetgeen  men  zou  kunnen 
noemen  »les  défauts  de  ses  vertus'*.  Geschiedenissen  van 
menschen,  die  ons  geen  bgzonder  belang  inboezemen,  w^l 
zg  slechts  andere  exemplaren  zgn  van  overvloedig  bekende 
soorten,  en  verhalen  van  twisten,  die  onze  aandacht  nauwelgks 
kunnen  gaande  houden,  daar  zg  niet  veel  anders  zgn  dan 
variatiën  op  het  Eris-lied  van  alle  eeuwen,  worden  ten  beste 
gegeven  met  eene  uitvoerigheid,  die  zij  niet  alt^d  schgnen 
te  verdienen.  Kleine  détail- studiën,  die  op  zich  zelve  verre 
van  onbelangrgk  z^n,  maar  den  gang  van  het  verhaal  drei- 
gen te  verstoren  en  daarom  liever  naar  de  bglagen  of  de 
aanteekeningen  moesten  verlegd  worden,  z^n  hier  en  daar 
in  den  tekst  zei  ven  opgenomen.  In  één  woord:  de  verhan- 
deling is  soms  noodeloos  breed.  Zg  beantwoordt  wat  al  te 
veel  aan  haren  titel,  die  van  bijdragen  in  het  meervoud 
spreekt.  Of  om  eene  vergelgking  te  gebruiken,  ontleend 
aan  het  tgdperk,  waaruit  het  onderwerp  is  genomen,  —  deze 
studie  doet  vaak  denken  aan  de  uitvoerigheid  der  middel- 
eeuwsche  miniatuurschildering,  niet  altgd  aau  hare  kunst. 

De  schrgver  zelf  heeft  dit  gevoeld.  Eenige  opmerkingen 
op  een  bggevoegd  papier  strekken  daarvan  ten  bewgze.  Wg 
gelooven  waarlgk,  dat  zgne  zoo  grondige  verhandeling  er  bg 
winnen  zal,  wanneer  hg  hier  en  daar  het  al  te  uitvoerige 
wat  samentrekt,  het  al  te  breede  een  weinig  bekort,  en  het 
minder  belangrgke  eenvoudig  verwgdert.  Hg  kan  dit  te 
veiliger  doen,  wgl  de  twee  hoofdwerken,  waaraan  de  meeste 
kleine  bgzonderheden  zgn  ontleend,  zich  in  de  boekenkast 
zgner  lezers  zullen  bevinden,  en  dus  eene  enkele  verwgzing 
aan  den  voet  der  bladzgden  voor  de  belangstellenden  in 
dergelgke  particularia  geheel  voldoende  zal  zgn.  Overigens 
worde  deze  besnoeiingsarbeid  met  volkomen  gerustheid  aan 
hem  zelven  toevertrouwd.  Geen  ander  is  er  zoo  geschikt 
toe  als  hg. 
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Gg  bemerkt  reeds,  M.  H.,  dat  uwe  Commissie  uiet  aar- 
zelt, de  aangeboden  verhandeling  voor  de  uitgaxe  aan  te 
bevelen.  Natuurlgk  y^ü  z^  zich  hiermede  niet  aausprake- 
Igk  gesteld  zien  voor  de  persoon  lyke  gevoelens  en  kerkelgke 
opvattingen  van  den  schr^ver.  Om  geheel  oprecht  te  z^n, 
mag  z^  niet  ontveinzen,  zich  te  hebben  afgevraagd,  of  deze 
bgdrage  tot  de  geschiedenis  van  kerk  en  beschaving  in  de 
dertiende  eeuw,  hoe  belangrgk  ook  voor  de  geschiedenis  van 
ons  vaderland  in  zijn  geheel,  niet  nóg  belangrgker  moet 
geacht  worden  voor  die  van  onze  noordelgke  provinciën  in 
het  bijzonder,  en  of  het  niet  nog  méér  op  den  weg  bgv. 
van  het  Friesch  Genootschap  dan  op  dien  van  de  Eonink- 
Igke  Akademie  zon  liggen,  haar  in  hare  werken  op  te  ne- 
men ;  doch  zg  schroomt  bgna,  hiervan  openlgk  gewag  te  ma- 
keu,  wgl  zij  niet  gaarne  oorzaak  zou  willen  zgn,  dat  deze 
verhandeling  niet  werd  gedrukt.  Veeleer  wil  zy,  zooveel 
in  haar  is,  medewerken  tot  de  uitgave  er  van.  Daarom 
adviseert  zg  u^  dezen  arbeid  van  den  heer  Wybrands,  door 
den  schriiver  zelven  gewgzigd  zooveel  en  zoodanig  als  deze 
goed  achten  zal^  en  van  het  door  hem  beloofd  Register 
voorzien,  op  te  nemen  in  de  Werken  onzer  Akademie.  Zg 
dringt  dit  advies  te  meer  aan  door  de  mededeeling,  dat 
wglen  ons  medelid  Moll  eene  monographie  over  de  abdg 
Bloemhof  heeft  gewenscht  (zie  zgne  Kerkgesch,  v.  Ned.  vóór 
de  Herv.,  dl.  II,  st  2,  biz.  35;  Registers,  blz.  184),  en 
met  den  wordenden  arbeid  zgns  leerlings  ter  vervulling  van 
dien  wensch  zeer  was  ingenomen.  Zg  houdt  zich  overtuigd, 
dat  bg  liare  twee  zichtbare  handteekeningen  met  gerustheid 
de  onzichtbare  van  onzen  Moll  als  derde  mag  worden  gevoegd. 

Th.  BOEKET. 

J.  G.  R.  ACQUOY. 


OVER  CICERO'S  PLEITREDE  VOOR  CAECINA. 


BIJDB.A6E  VAN 


B.   J.  LINTELO   D£  G££B. 


Cicero's   rede   voor   Caecina  heeft  steeds  belangstelling  ge- 
wekt  b^    hen,   die   zich  met  de  beoefening  van  het  romein- 
sche  recht  bezig   hidden  viregens  de  belangr^ke  rechtsvragen 
die  daarin  behandeld  worden.  Toch  bestaat  er  nog  veel  ver- 
.    schil  omtrent  de  opvatting  en  verklaring  dezer  rede  en  al  is 
men  ipeer  en  meer  tot  het  besluit  gekomen  dat  Cicero  daarin 
eene    twgfelachtige    zaak    met    groot   talent  verdedigd  heeft, 
de  gang  der  proceduren  tusschen  Aebutius  en  Caecina,  waar- 
van w^  al  onze  kennis  uit  deze  enkele   rede  moeten  putten, 
is  nog  alt^d  een  onderwerp    van  verschil.   En  geen  wonder; 
want   toen    Cicero    z^ne    rede    hield    sprak  h^  niet  voor  de 
eerste  maal  in  deze  zaak,  zg  tot  wie  h^  sprak,  waren  reeds 
met  alle  byzonderheden  bekend,  h^  behoefde  hun  niets  meer 
te  herinneren  dan  wat  h^  noodig  had  om  de  zaak  van  z^n 
cliënt    in    een    gunstig    licht  te  stellen,  zgne  handelingen  te 
rechtvaardigen  en    z^ne  beweringen  te  bevestigen.    Daardoor 
duidde    h^    nu    eens   slechts  met  een  enkel  woord  aan,  wat 
er  gebeurd  was,  dan   weder  zweeg  hij  geheel  van  b^zonder- 
heden    die    voor    hem    van    geene  waarde,  aan  allen  bekend 
waren  (§  11'.  Die  Cicero  hoorden,  hadden  niet  meer  noodig 
dat    h^    hun    uitvoerig    den    procesgang  beschreef  of  de  be- 
weegredenen aanwees,  die  partyen  op  de  eene  of  andere  w^ze 
hadden  doen  handelen,  zoo  niet  het  belang  der  zaak,  die  hg 
verdedigde,  dit  vorderde.  En  dit  geeft  ons  recht  om  ook  zulke 
handelingen  te  onderstellen,  die  noodig  zgn  om  het  medege- 
deelde   te    verklaren,  al  vinden  wg  die  in  de  rede  niet  ver- 
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meld,  om  ons  het  verloop  der  geschillen  tusschen  partyen 
sM)o  voor  te  stellen  als  w^  die  naar  aanleiding  van  hei^een 
ons  van  het  toenmalig  recht  bekend  is,  mogen  aannemen, 
zoo  maar  Cicero's  mededeelingen  die  hij  hier  en  daar  geeft, 
daarmede  overeenkomen. 

De  procedures  tusschen  Caecina  en  Aebutius  vonden  hun 
oorsprong  in  het  testament  van  Caesennia.  Zg  was  eerst  met 
Fulcinius,  daarna  met  Caecina  gehuwd  geweest  en  b^  haar 
testament  had  z^  haar  man  ex  deunce  et  semuncia,  dat  is 
voor  2^/24  tot  haren  erfgenaam  ingesteld.  Aan  Fulcinius,  een 
vrijgelatene  van  haren  eersten  man,  had  z^  duae  sextulae, 
^/3Q,  en  aan  Aebutius,  die  haar  procurator  geweest  was,  had 
z^  una  sextuia,  ^/y2,  harer  nalatenschap  gegeven.  De  eerste 
vraag  die  nu  door  Aebutius  werd  opgeworpen,  betrof  de  be- 
voegdheid van  Caecina  om  die  erfenis  te  beuren  Hg  bestreed 
die  bevoegdheid  door  de  bewering,  dat  Caecina  détériore 
jure  esset  quam  ceteri  cives.  Dit  steunde  daarop  dat  h^  uit 
Yolaterra  geboortig  was,  waar  men  nog  het  graf  van  zijn 
geslacht  aanwgst.  Deze  eens  zoo  beroemde  stad  had  door 
haren  hardnekkigen  wederstand  tegen  S;lla*s  troepen  ^)  haar 
burgerrecht  verloren  en  door  eene  lex  Cornelia  waren  hare 
inwoners  tot  Làtini  colouiarii  gemaakt,  en  wel  met  dezelfde 
beperkingen  als  bij  die  12  coloniae  latinae  waren  gesteld, 
waaronder  Ariminium  behoorde  (vgl.  Marquardt,  Bom.  Staats- 
verw.,  I,  p.  53,  Walter,  Rgesch.,  §  253,  n.  84,  Madvig,  die 
Verf.  u.  Verw.  d.  r.,  St  I,  p.  28),  zoodat  die  wel  commer- 
cium maar  geen  connubium  met  romeinsche  burgers  hadden. 
Gelukte  het  werkelgk  Aebutius  het  bewfls  te  leveren  dat 
Caecina  als  burger  van  Volaterra  geen  erfenis  van  Caesennia 
kon  verkregen,  dan  voorzeker  bleef  h^  alleen  met  Fulcinius 
over  en  beiden  hadden  de  geheele  nalatenschap  te  deelen.  H:^ 
ontving  dan  in  plaats  van  1/72  deel,  een  derde  deel  er  van. 
Wel  mocht  Cicero  zeggen  dat  h^  daardoor  sextulam  suam 
uiroium  exaggeraret  (§  19).  Ik  zou  niet  met  Madvig  durven 
zeegen  dat  het  eene  eenvoudige  chicane  van  Aebutius  tegen- 


')  Strabo,  p.  223. 
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over  Caecina  was,  dat  h^  eea  vergeten  en  krachteloos  ge- 
worden wet  van  Sylla  voor  den  dag  had  gehaald.  Cicero 
althans  plaatst  zich  niet  op  dit  standpunt.  H^  stelt  er  blik- 
baar belang  in  hier  die  bewering  te  bestrgden,  al  verzekert 
hg  dat  z^  in  dit  proces  niets  afdeed.  Uitvoerig  betoogt  Cicero 
dat  geen  wet  den  romeinschen  burger  zgn  burgerrecht  kon  ont- 
nemen, si  civitas  adimi  non  possit  (Jordan,  Prolegg.  p.  282 
wyst  op  Cicero,  p.  dom.  20,  77,  p.  Balbo,  11.  27— '3,  31 
vgl  Madvig,  I  p.  55).  Daarop  maakt  h^  dan  ook  de  in  de 
wet  opgenomen  clausule  toepassel^k:  si  quid  ius  non  esset 
rogarier,  ejus  ea  lege  nihilum  rogatum.  Wat  Cicero  hiermede 
bedoelde  was  wel  dat  nimmer  door  strafbepaling  b^  wet  of 
verordening  iemand  te  Rome  onmiddel^k  van  z^n  burgerrecht 
werd  ontzet  Als  indirect  gevolg  toch  van  wetsvoorschrift  of 
gewoonte  .ging  zeker  het  burgerrecht  verloren,  zoodra  een 
toestand  was  ontstaan,  die  met  het  burgerrecht  onbestaanbaar 
dit  van  zelf  deed  vervallen  Als  de  tenebrio,  die  zich  aan 
den  militairen  dienst  onttrok  als  slaaf  verkocht  mocht  wor- 
den, dan  moge  dit  geschied  z^n  omdat  men  hem  der  vrij- 
heid niet  meer  waardig  achtte,  die  om  vr^  te  bleven  zich 
aan  geen  gevaar  durfde  bloot  stellen,  maar  de  bepaling  zelve 
toont  dat  men  wel  iemand  in  een  toestand  met. het  burger- 
schap onvereenigbaar  kon  verplaatsen,  en  het  heeft  wel  iets 
van  een  woordenspel  te  zeggen,  dat  men  daardoor  hem  zyn 
vryheid  niet  ontnam,  maar  alleen  uitsprak  dat  hij  niet  meer 
vrg  was  (Marquard,  II,  p.  371,  Cohn,  Beitrage  I,  p  70).  Het- 
zelfde geldt  van  den  incensus,  om  niet  van  de  gevolgen  der 
aquae  et  ignis  interdictio  te  spreken  (Cohn  p.  81.  Holtzen- 
dorff,  der  Deportations  Strafe,  p.  23).  Maar  zelfs  de  door 
Cicero  bedoelde  wet  van  Sylla  had  wel  niet  zoo  eenvoudig 
de  Volaterraners  van  hun  burgerrecht  ontzet  als  straf  voor 
hun  geboden  tegenstand,  —  want  dit  zou  zeker  eene  geheel  bui- 
tengewone bepaling  geweest  z^n,  waarvan  ons  geen  enkel 
voorbeeld  bekend  is,  —  maar  zij  had  hun,  die  uit  Sylla's  stand- 
punt, v:ganden  van  den  staat  en  overwonnenen  waren,  het- 
zelfde recht  verzekerd  dat  de  Ariminenses  hadden  verkregen. 
Cicero  zegt  dit  zelf:  jubet  enim  eodem  jure  esse  quo  fuerint 
Ariminenses,  en  juist  hieruit  leidt  hij  vervolgens  eeneu  ande- 
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ren  grond  af  voor  de  bevoegdheid  van  Caecina  om  te  erven  ; 
want  de  Ariminenses  hadden  ongetw^feld  die  bevoegdheid, 
als  gevolg  van  hun  commerciam.  Men  mag  vragen  waarom 
Cicero  dan  wel  zoo  nadrukkel^k  de  bewering  bestreed,  dat 
Caecina  door  Sylla's  wet  zou  hebben  kunnen  ophouden  ro- 
meinsch  burger  te  zijn.  Tn  dit  proces,  waarin  deze  rede  ge- 
houden werd,  kwam  toch  die  vraag  niet  te  pas,  hij  getuigt 
het  zelf,  dat  daaromtrent  de  rechters  in  deze  zaak  geen  uit- 
spraak te  doen  hadden,  en  dat  dit  geschil  buiten  dit  geding 
lag.  Die  vraag  was  echter  van  het  hoogste  belang  in  het 
geding  omtrent  Caesennia*s  nalatenschap,  dat  nog  onbeslist 
was  en  Piso,  Cicero's  tegenpleiter,  zal  wel  in  z^ne  rede  voor 
Âebutius,  waar  het  hem  te  doen  was,  om  de  zaak  van  zijnen 
cliënt  in  een  gunstig  licht  te  stellen  en  hem  als  den  eerleken 
en  braven  man,  den  verongelijkten  romeiuschen  burger  te  doen 
voorkomen,  niet  verzuimd  hebben  er  op  te  wflzen  dat  het 
zelfs  nog  niet  eens  zeker  was  dat  Caecina  als  romeinsch  bur- 
ger recht  op  Caesennia's  nalatenschap  had.  Daarom  had  Cicero 
reeds  b^  den  aanvang  z:gne  rede  er  op  gewezen  (§  18)  hoe 
Âebutius  dit  had  durven  beweren  en  duidt  h^  niet  onduidel^k 
aan  dat  het  Âebutius  te  doen  was  geweest  om  Caecina  vrees 
aan  te  jagen  en  te  zien  of  h^  niet  over  Caesennia*s  nalaten- 
schap een  dading  zou  willen  treffen  en  hem  een  grooterdeel 
afstaan  (posteaquam  videt  nihil  se  ab  Caecina  litium  terrore 
posse  abradere,  §  19).  En  op  het  einde  zijner  rede  kwam 
Cicero  er  nog  eens  meer  uitvoerig  op  terug  om  het  onge- 
gronde van  dit  beweren  van  Aebutius,  en  dus  ook  van  elke 
toespeling  daarop  van  Piso,  nog  weder  aan  te  toonen  om  dan 
van  die  gelegenheid  gebruik  te  maken,  om  hieruit  het  besluit 
te  trekken,  dat  als  werkeliyk  Caecina  al  het  burgerrecht  zou 
verloren  hebben  door  Sylla's  wet,  alle  goede  lieden  eer  zouden 
trachten  den  hooggeachten,  eerleken  man,  zoo  verstandig,  zoo 
deugdzaam  als  burger  te  behouden,  dan  dat  er  iemand  zou 
zijn  die  zou  durven  beweren  dat  hem  het  burgerrecht  was 
ontnomen,  of  h^  moest  even  dwaas  en  schaamteloos  z^n  als 
Aebutius. 

Zoo    komt    Cicero    in   de  epiloog  z^ner  rede  terug  op  het 
punt  waarvan  hij  was  uitgegaan  (Jordan,  Prolegg.  p,  71),  op 
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het  puut,  waarvan  Aebutius  z^n  aanval  begonnen  had  en 
waarmede  het  geschil  tusschen  beide  partigen  was  aangevangen. 

Maar  had  Caecina  zich  door  die  bewering  van  zijn  tegen- 
partij en  medeerfgenaam  laten  afschrikken  of  terughouden? 
Integendeel,  zooals  het  een  flink  en  verstandig  man  pastte, 
had  h^  diens  aanval  bestreden:  Immo  ut  viro  forti  ac  sapienti 
diguum  fuit,  ita  calumniam  stultitiamque  ejus  obtrivit  ac  con- 
tudit.  Niet  afwerend,  aanvallend  trad  h^  nu  op  zijne  beurt, 
op  en  daar  h^  nog  in  het  bezit  der  nalatenschap  zijner 
vrouw  Caesennia  was,  sloeg  hij  zelf  den  weg  in  om  eene 
beslissing  te  verkregen  en  tot  afdoening  van  zaken  te  ko- 
men. Zonder  te  wachten  totdat  Aebutius  eene  opvordering 
der  ci*fenis,  eene  hereditatis  petitio  beproefde  en  instelde  te- 
gen hem,  stelde  h^  eene  vordering  tot  verdeeling  der  erfenis, 
de  actio  familiae  erciscundae,  tegen  Aebutius  in,  waarbg  dan 
de  vraag  of  Caecina  al  of  niet  als  medeerfgenaam  moest  er- 
kend worden,  van  zelf  ter  beslissing  moest  komen  en  niet 
kon  worden  ontweken  (Gaius  in  L.  1,  §  1  D.  famil.  ercisc. 
Keiler,  Semestria  II,  p.  289). 

Wel  heeft  Karlowa  (Beiträge  p.  44)  de  meening  verde- 
digd, dat  Aebutius  in  het  bezit  der  nalatenschap  zou  geweest 
zign  en  de  vordering  zou  hebben  ingesteld,  maar  Cicero's 
redebeleid  bevestigt  die  meening  niet,  waar  het  juist  Caecina 
voorstelt  als  handelend  (obtrivit  ac  contudit,  §  18)  en  men 
mag  vragen,  zou  Aebutius  een  actio  familiae  erciscundae  inge- 
steld hebben  tegen  hem  dien  hij  als  medeerfgenaam  niet  er- 
kende. Caecina  in  het  bezit  der  nalatenschap  had  belang  tot  de 
verdeeling  te  komen  met  zijn  tegenpartij.  Bezat  echter  deze  de 
erfenis,  hg  had  al  zeer  weinig  belang  met  Caecina  over  de  verdee- 
ling te  procederen,  dien  hg  niet  als  daartoe  gerechtigd  erkende. 

Dit  proces  tot  verdeeling  van  Caesennia's  nalatenschap  was 
nog  hangende,  toen  Cicero  zgne  rede  hield  Was  het  reeds 
beslist  geweest,  hg  zou  zeker  niet  op  eene  afgedane  zaak  op 
die  wgze  zgn  teruggekomen,  of  zou  althans  de  gevallen  be- 
slissing hebben  vermeld.  Maar  ook  daarom  zegt  Cicero  dan 
ook  uitdrukkelgk,  dat  nu  in  dit  proces  die  vraag,  die  hij 
trouwens  niet  als  eene  vraag  beschouwde,  niet  behoefde  be- 
antwoord te  worden  (§  102). 
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Hier  betrof  het  uu  een  c^eheel  ander  geschil.  Aebutiufi  na- 
mel^k  beweerde  eigenaar  te  z^n  van  een  atnk  land,  dat  hy 
vroeger  gekocht  had  uit  de  nalatenschap  van  Marcus  Fulci- 
nius,  den  zoon  van  Caesennia  uit  haar  eerste  huwelyk.  Daar- 
entesren  hield  Gaecina  vol  dat  dit  land  aan  Caesennia  in 
eigendom  had  toebehoord,  dat  Aebutius  het  voor  haar  als 
baar  lasthebber  had  gekocht,  dat  het  derhalve  tot  Caesen- 
nia's  nalatenschap  behoorde.  Eene  eerste  vraag,  en  hier  reeds 
terstond  vau  groot  belang  en  waarover  Aebutius  en  Gae- 
cina het  oneens  waren,  was  nu,  wie  van  beideu  als  de  te- 
genwoordige bezitter  van  dit  land  moest  beschouwd  worden. 
Was  toch  Gaecina  de  rechtmatige  bezitter,  dan  zou  Aebutius 
later  zijn  eigendom  tegenover  hem  moeten  bewijzen  en  als 
eischer  optreden,  waut  vooreerst  moest  het  nu  in  ieder  ge- 
val buiten  de  verdeeling  blgven  (L.  45.  pr.  D.  fam.  ercisc). 
Gaecina  kon  dan  afwachten  totdat  Aebutius  zgn  recht  zou 
doen  gelden.  Moest  daarentegen  Aebutius  als  bezitter  be- 
schouwd worden,  dan  zou  het  Gaecina  zyn,  die  later  als 
eischer  optredend,  zou  moeten  bewgzen  dat  het  land  aan 
Caesennia  had  toebehoord  en  zyne  rechten  als  mede-erfge- 
naam van  hare  nalatenschap  daarop  zou  moeten  doen  gelden. 

Om  dit  verschil  ter  beslissing  te  brengen,  was  dus  een  bezits- 
proces  de  aangewezen,  de  eenige  weg.  Dit  moest,  daar  beide 
partijen  beweerden  in  het  bezit  te  zyn  van  het  bedoelde 
land,  het  proces  over  den  eigendom  voorafgaan.  Op  een 
dag  kondigde  dan  ook  Aebutius  op  het  forum  te  Rome  aan 
Gaecina  aan  dat  dit  land  het  zgne  was,  fundum  illum  suum 
esse,  en  waarschynlijk  had  hy  zich  toen  reeds  in  het  feite- 
lyk  bezit  er  van  gesteld.  . 

Zeker  hebben  wy  hierbg  niet  aan  eene  toevallige  mede- 
deeling  te  denken,  die  men  elkander  zoo  in  het  voorbggaan 
doet,  maar  aan  eene  eerste  rechtshandeling,  die  de  inleiding 
tot  het  geding  over  den  eigendom  moest  worden.  Dat  zg 
op  dat  oogenblik  volkomen  wisten  welk  land  bedoeld  werd, 
dat  zy  beiden  volhielden  in  het  bezit  er  van  te  zyn,  blykt 
uit  het  geheele  verloop  der  zaak. 

Op  welke  gronden  steunde  nu  beider  bewering  in  het  be- 
zit te  zyu?     Aebutius  had  zich  in  het  feitelgk  bezit  gesteld 
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van  het  stuk  land  en  kon  natuurlgk  er  zich  op  beroepen 
dat  hg  als  eigenaar  tot  die  in  bezitneming  na  Caesennia's 
dood,  waardoor  het  vrachtgebruik  dat  zg  er  aan  gehad  bad 
was  vervallen,  gerechtigd  was.  "  Caecina  van  zyne  zijde,  die 
Aebutius  eigendom  niet  erkende,  beweerde  dat  hg,  als  haar 
erfgenaam  zich  na  haar  dood  in  het  bezit  had  gesteld.  Cae- 
sennia  toch  had  als  vruchtgebraikster  dit  land  verhuurd  en 
de  inkomsten  tot  haar  dood  genoten.  Had  zij  werkelijk  door 
koop  den  eigendom  verkregen,  dan  had  zg  het  daarna  als 
eigenares  bezeten  en  dit  bezit  door  den  bruiker  uitgeoefend. 
Maar  dit  was  de  vraag.  Zelfs  in  de  onderstelling  dat  niet 
zij  maar  Aebutius  het  gekocht  en  den  eigendom  verkregen 
had,  had  zg  toch  het  bezit  gehad.  Cicero  zegt  dit  niet  al- 
leen  uitdrukkelgk,  maar  Piso  had  het  ook  erkend,  Caesen- 
niam  propter  usumfrnctum  possedisse  non  negas  (§  94), 
hetzij  men  hier  aan  eene  juris  quasi  possessio  met  Savigny 
(Besitz  p.  287),  hetzij  men  aan  eene  toen  nog  aan  den 
vruclitgebruiker  toegekende  possessio  rei  met  Keiler  (Sem. 
II.  p.  345)  1)  wil  denken.  Maar  kon  Piso  dit  vruchtge- 
bruiks  bezit  gerust  toegeven,  daar  het  met  Caesennia's  dood 
had  opgehouden,  de  vraag  was  of  Caecina  als  haar  erfge- 
naam voor  verreweg  het  grootste  gedeelte  harer  nalatenschap, 
zich  na  haar  dood  in  het  bezit  gesteld  en  dat  dus  verkre- 
gen had.  Dit  beweerde  Cicero  en  hij  voert  om  Caecina's 
bezit  te  bewgzen  drie  redenen  aan.  Vooreerst  (§  94)  dat 
dezelfde  huurder,  die  tijdens  Caesennia's  leven  het  land  ge- 
bruikte, het  ook  nog  na  haar  dood  was  blijven  gebruiken, 
dat  derhalve  zoo  Caesennia  het  bezit  door  dien  huurder  had 
uitgeoefend,  dan  haar  erfgenaam  na  haar  dood  het  door  dien- 
zelfden  huurder  even  zoo  had  blijven  uitoefenen.  Na  haar 
dood  toch  het  land  blijvende  gebruiken,  kon  hg  alleen  voor 
haar  erfgenaam  en  ten  diens  behoeve  het  bezit  uitoefenen, 
zoolang  hij  als  huurder  het  nog  bleef  gebruiken.  Ten 
tweede  beroept  Cicero  er  zich  op  dat  Caecina,  toen  hij  als 
erfgenaam    de    landergen    nazag,    ook    zelf  op  dit  land  was 
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gekomen  en  met  den  bruiker  had  afgerekend  en  derhalve 
daardoor  zich  in  het  bezit  had  gesteld.  Eindelgk  voert  hij 
nog  aan  dat  Aebutius  zelf  met  Gaecina  was  overeengeko- 
men dat  hg  hem  uit  het  bezit  van  het  land  ontzetten  zou. 
Savigny,  Keiler  en  anderen  hebben  de  kracht  dezer  argu- 
menten bestreden  en  zeker  uit  het  standpunt  der  latere  ju- 
risten met  recht.  Maar  was  de  leer  van  het  bezit,  zijn  voor- 
waarden en  gevolgen,  reeds  toen  tot  die  ontwikkeling  geko- 
men, die  zij  later  verkreeg?  Ik  geloof  het  niet  en  meen 
dat  Bekker  (die  Aktionen  des  Röm.  Privatrechts  II,  p.  330) 
te  recht  heeft  opgemerkt,  dat  juist  de  beteekenis  die  het  be- 
zit verkreeg  door  de  bescherming  er  aan  verleend  en  de  ge- 
volgen er  aan  geknoopt,  de  aanleiding  is  geworden  voor  de 
juristen  om  het  nader  te  onderzoeken  en  de  kriterien  voor 
het  bestaan  van  bezit  en  de  voorwaarden  der  bescherming 
nader  vast  te  stellen.  Oorspronkelgk  drukte  het  alleen 
het.  in  de  macht  hebben  eener  lichamelgke  zaak  uit  en 
gold  hg  als  bezitter,  die  de  zaak  te  zgner  beschikking  had 
en  er  als  ware  hij  eigenaar  mede  handelde,  en  was  het  die 
feitelgke  toestand,  die  beschermd  werd  tegen  aanranding 
en  stoornis,  zonder  dat  men  zich  nog  nauwkeurig  reden  gaf 
van  de  wijze  waarop  hg  zich  vertoonde  (Bruns,  Recht  des 
Besitzes,  p.  1).  En  was  dit  nog  zoo  ten  tijde  van  Cicero, 
zooals  ik  geloof^  dan  kon  werkelgk  zgn  aanwgzing  dat  Gae- 
cina na  Gaesennia's  dood  op  het  land  was  geweest,  als 
eigenaar  er  een  huurder  op  gehad  had,  van  deze  rekening 
had  gevorderd  en  ontvangen,  die  nu  voor  hem  en  in  zgnen 
naam  het  bezit  had  uitgeoefend,  nog  wel  iets  beteekenen  en 
zelfs  (te  aankondiging  van  Aebutius  zgde,  dat  hg  aanspraak 
0|)  het  land  zou  maken,  toonde  dat  hg  Gaecina  beschouwde 
als  dengenen  tegen  wien  die  aanspraak  moest  worden  ge- 
richt, waarmede  dan  ook  in  overeenstemming  was  de  af- 
spraak dat  Aebutius  Gaecina  uit  het  bezit  ontzetten  zou. 

Bij  dien  strgd  wie  bezitter  was,  was  het  vragen  van  het 
interdictum  uti  possidetis  voor  partgen  de  aangewezen  weg 
om  daardoor  van  den  praetor  handhaving  van  den  bestaan- 
den bezitstoestand  te  verkrggen  en  tot  eene  beslissing  daar- 
omtrent te  komen. 

2B* 


(  348  ) 

Dat  Gaeciua  en  Aebutins  dan  ook  werkel^k  dit  interdict 
van  den  praetor  verkregen,  al  zegt  Cicero  het  niet  met  zoo- 
veel woorden,  volgt  nit  hetgeen  verder  gebeurde.  Waar  toch 
de  een  en  de  ander,  zoowel  Caecina  als  Aebutius,  beweerden 
in  het  bezit  te  zijn  en  elkanders  bezit  niet  wilden  erkennen, 
moest,  zou  uit  het  verkregen  interdict  eene  beslissing  volgen, 
in  de  allereerste  plaats  een  vim  facere,  een  bezitsstoornis, 
noodwendig  plaats  hebben.  Dit  toch  wijst  Gains  (IV.  1 70)  als  het 
eerste  aan,  dat  volgens  het  interdict  te  doen  was,  als  zicht- 
baar en  feitelijk  bewgs  dat  men  elkander  het  bezit  betwistte 
en  als  grond  voor  de  vordering.  En  werkelijk  spraken  dan 
ook  beide  partijen  nu  met  elkander  af  om  die  vis,  die  stoor- 
nis op  een  bepaalden  dag  en  uur  te  zullen  doen  plaats  heb- 
ben. Dan  zoudon  beiden  op  het  betwiste  stuk  land  met  hunne 
vrienden  als  getuijçen  komen  en  dan  zou  Aebutius  en  de 
zijnen  Caecina  van  dat  land  verwgderen  en  hem  als  met  een 
schynbaar  geweld  noodzaken  het  te  verlaten,  opdat  hg  her- 
stelling in  het  bezit  als  tegen  het  bevel  des  praetors  met 
geweld  daaruit  ontzet  zou  kunnen  vorderen  en  het  geding 
over  de  vraag  wie  op  dat  oogenblik  als  bezitter  moest  gel- 
den zou  kunnen  inleiden. 

Dat  dit  geweld,  die  ontzetting  uit  het  bezit  slechts  een 
bloote  formaliteit  was,  blijkt  reeds  uit  de  aanduiding  als  vis 
ex.  conventu,  vis  et  deductio  quae  moribus  fit,  blijkt  ook  uit 
de  afspraak  om  die  te  doen  plaats  vinden.  Over  de  betee- 
kenis  dezer  woorden  echter  bestaat  veel  verschil,  en  vooral 
over  de  handeling  daardoor  aangewezen. 

Vooral  het  zwijgen  van  Cicero  over  het  verkregen  door 
partyen  van  het  interdictum  uti  possidetis  heeft  daartoe  aan- 
leiding gegeven,  dat  men  voor  dit  vim  facere  en  deducere 
eene  andere  beteeken  is  heeft  gezocht  dan  die  van  eene  on- 
gehoorzaamheid aan  's  praetors  bevel,  een  bezitsstoomis  waar 
die  verboden  was. 

Ik  zal  niet  spreken  van  hen  die,  zooals  Krüger  en  Karlowa 
(Beiträge  z.  Gesch.  des  Röm.  Civilpr.  p.  26,  der  Rom.  Civil- 
process,  p.  102)  het  vim  facere  ex  conventu  en  de  deductio 
als  twee  verschilleode  handelingen  opvatten,  van  welke  de 
eene  bij    het  agere  in   rem  per  sponsionepi  behoorde  en  be« 
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8temd  was  daarb^  den  stand  der  partijen  en  het  bezit  té 
regelen.  Dat  Cicero  door  beide  uitdrukkingen  dezelfde  han- 
deling bedoelde,  dat  de  vis  ex  conventu  gelegen  was  in  de 
deductio  quae  moribus  fit,  blijkt  uit  zijn  redebeleid  en  is 
dan  ook  door  ons  geacht  medelid  Kappeijne  van  de  Coppello 
(over  het  vim  facere,  p.  47)  aangewezen.  Deze  heeft  echter 
het  vim  facere,  dat  de  praetor  bg  zijn  interdict  verbood,  be- 
schouwd als  het  in  str^d  met  den  inhoud  van  het  interdict 
aanspraak  maken  op  het  bezit  en  daarover  gaan  pleiten, 
vim  facere,  zegt  hy,  beteekent  het  proces  verliezen.  De  vis 
ex  conventu,  de  deductio  was  iet«  anders,  Zg  kon  vóór  de 
uitspraak  van  het  interdict  plaats  vinden,  zg  kon,  zoo  zg 
niet  vooraf  had  plaats  gevonden,  nog  gevorderd  worden  bg 
bestriding  van  het  verzoek  tot  fructus  licitatio,  maar  als 
partijen  dit  zoo  goed  vonden,  kon  men  ook  zonder  vooraf- 
gaande deductio  tot  de  fructus  licitatio  overgaan  en  de  ge- 
heele  handeling  achterwege  laten,  die  trouwens  slechts  diende 
als  plaatsopneming  om  vast  te  stellen  over  welk  land  men 
verschil  had.  Met  hoeveel  scherpzinnigheid  verdedigd  eu  ont- 
wikkeld, ik  kan  niet  anders  dan  ook  die  opvatting  voor 
minder  juist  houden.  Vooreerst  toch  zou  het  vreemd  zgn 
zulk  eene  handeling,  eene  plaatsopneming  als  vis  of  deductio 
voor  te  stellen.  Was  er  werkelyk  verschil  of  onzekerheid  over 
de  bedoelde  plaats,  het  betwiste  land,  en  bg  Caecina  en  Aebu- 
tius  bestond  die  zeker  niet,  dan  was  een  afspraak  om  za- 
men  op  het  terrein  te  komen  verklaarbaar,  maar  een  afspraak 
wie  al  of  niet  zou  worden  uitgeleid  en  ontzet,  wie  vadimo 
nium  zou  stellen  en  de  rol  van  gedaagde  in  het  bezitsproces 
op  zich  zou  nemen  kon  alleen  te  pas  komen  bij  een  inter- 
dictum  duplex,  waar  het  gold  te  bepalen,  wie  als  gestoord 
in  het  bezit  tegen  den  stoorder  eischend  zou  optreden  ^). 

Maar  ook  een  stoornis  in  het  bezit  vóór  dat  het  interdict 
gegeven  was  en  die  verboden  had,  kon  toch  wel  nimmer  als 
overtreding  van  het  interdict  gelden.  Welke  beteekenis  zou 
die  gehad  hebben?  Wel  is  waar  hebben  velen  op  Savigny's 
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voetspoor  de  vis  ex  conventa  als  eene  Yoorbereidende  han- 
deling opgevat  om  het  bestaan  van  een  verschil  over  het 
bezit  tusschen  partyen  te  constateren  of  wel  om  den  grond 
op  te  leveren,  waarop  het  edict  gegeven  zou  worden.  Maar 
was  het  voor  partyen  van  eenig  belang  hun  verschil  te  con- 
stateren^ waarvan  z^  zich  volkomen  bewust  waren?  en  de 
praetor,  van  wien  beiden  het  interdict  vroegen,  juist  omdat 
zij  vreesden  of  wisten  dat  stoornis  te  wachten  was,  had  gee- 
nerlei  reden  eenig  onderzoek  in  te  stellen  naar  hetgeen  reeds 
mocht  voorgevallen  zijn,  hun  vraag  was  hem  genoeg  om  te 
doen  blaken  dat  tusschen  hen  een  bezit  str^dig  was,  een 
stoornis  gevreesd  of  gewacht  werd  en  h^  schonk  zyn  bescher- 
ming des  bezits  aan  hen  die  het  verlangden,  zooals  h^  die 
ieder  in  z^n  edict  beloofde  zonder  verder  onderzoek.  Nergens 
vinden  w^  eenig  bl^k  van  eene  voorafgaande  causae  cognitio. 

Eerst  nadat  het  interdict  gegeven  was,  moest  een  vim 
facere  volgen.  Waar  nu  de  een  en  de  ander  eene  beslissing 
wie  als  bezitter  moest  aangemerkt  worden,  verlangden,  was 
zg  noodwendig  om  eene  vordering  te  doen  ontstaan.  Dit 
blgkt  uit  de  woorden  van  het  interdict  vim  fieri  veto  en 
uit  Gaius  beschryving  en  juist  daarom  had  z^  onder  getui- 
geu  plaats,  opdat  geene  der  partyen  die  vis  et  deductio  zou 
kunnen  ontkennen  (Bmns,  Besitzklag.  p.  32). 

Was  z^  geschied,  dan  was  daardoor  uit  het  oogpunt  van 
hem,  die  het  geweld  geleden  had,  die  ontzet  was  door  zgn 
tegenpart^,  het  praetorisch  bevel  iu  het  interdict  uitgespro- 
ken, overtreden  en  de  deducens  overtuigd  van  zyn  recht, 
beloofde  nu  te  Rome  hem  te  woord  te  zullen  staan  als  h^ 
dââr  voor  den  praetor  zijne  bewering  zou  doen  gelden  van 
door  geweld  uit  z^n  bezitstoestaud  ontzet  te  z^n  tegen  des 
praetors  bevel.  Juist  die  vraag  werd  immers  in  den  vorm 
eener  sponsio  en  restipulatio  gebracht,  waar  in  ieder  der 
partigen  z^ne  bewering  onder  belofte  eener  bepaalde  som  als 
die  onwaar  zou  blyken,  aan  het  oordeel  des  rechters  on- 
derwierp. 

Kou  de  deductus  bewyzen  dat  hij  werkel^k  in  hét  bezit 
was,  toen  hg  werd  ontzet,  dan  was  hg  daardoor  werkelgk 
in    het    bezit   gestoord    en  er  was  derhalve  tegen  het  bevel, 
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dat  stoornis  verbood,  gehandeld.  Dan  werd  de  deducens  ver- 
oordeeld hem  het  bezit  over  te  laten  en  verloor  hij  zgn  geld. 
Kon    daarentegen    de    vim  faciens  aantoonen,  dat  de  eischer 
niet    in    het    bezit    was    geweest,  dan  was  deze  ook  in  zijn 
bezit    niet    gestoord,    dan    was  door  de  deductio  in  den  be- 
zitstoentand    door    hem    geen    verandering    gebracht  en  dan 
behield    de    gedaagde    het    bezit    en    verloor  de  eischer  zgn 
geld.    Die    summa    sponsionis    was  derhalve  geen  schadever- 
goeding, maar  een  conventioneele  straf  voor  de  ten  onrechte 
gevoerde    bewering    (Gaius    IV,    141  :    an    aliquid    ad  versus 
praetoris    edictum  factum  sit  —  et  modo  cum  poena  agitur 
velut  cum  per  sponsionem  agitur,  zie  ook   166  de  sponsionis 
formula).  De  vis  facta  contra  edictum  praetoris  was  dus  de 
grond    van    het    proces,  waaruit  dit  z^n  vorm  ontleende  en 
nu    kan    men    toch    moeielijk    zich    voorstellen,    dat  die  vis 
niets    anders    zou    z^n    dan    het  voeren  van  het  proces  zelf 
(Machelard,  p.   183).    Dan    zou  de  eischer^  die  zich  over  de 
geleden    vis    beklaagde,    degeen   ziyn    die  de  vis  pleegde,  en 
het  proces  zou  niet  over  de  waardeering  van  eene  gepleegde 
daad,    maar    over    die    van  het  proces  zelf  loopen.    Savigny 
nam  zelfs  eene  ganz  unschuldige  Fiction  van  vis  facta  aan, 
maar  dat  de  Romeineu  in  Cicero*s  t^d  over  eene  fictie  zouden 
hebben  geprocedeerd,  zou  ik  niet  waarschynlijk  durven  ach- 
ten. Keiler  voelde  dit  en  zocht  de  vereischte  vis  contra  edic- 
tum in  do  fructus  licitatio  (Rudorff,  aant.  op  Savigny 's  Besitz, 
n.   131).  Maar  deze  was  geheel  verschillend  en  afgescheiden 
van  de  sponsio  eu  restipulatio,  waarin  het  verschil  over  eene 
gebeurde  stoornis  werd  vervat.  De  fructus  licitatio  kon  nooit 
als  overtreding  van  het  interdict  gelden^  want  zij  kon  geen 
plaats  vinden  dan  nadat  door  de  overtreding  van  het  inter- 
dict   reeds    gebleken    was,    dat  er    vis  ex  edicto  had  plaats 
gevonden  en  dat  werkel^k  nog  de  eene  part^  de  andere  het 
bezit  betwistte.    De  fractus   licitatio  toch  had  juist  ten  doel 
om    eene    intérimaire  bezitstoestand  gedurende  het  proces  te 
regelen,  zoolang  nog  niet  dat  bezit  naar  recht  kon  geregeld 
worden,  om  daar  dit  betwist  was  en  nog  onbeslist,  langs  een 
geheel  anderen  weg  en  naar  een  anderen  maatstaf  dit  inte- 
rimairbezit  te  bepalen.    Die  weg  was  een  verkoop  bg  opbod 
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tasschen  de  twistende  partyen,  opdat  h^,  die  het  meeste 
durfde  bieden,  de  bevoegdheid  zou  erlangen,  om  de  zaak 
provisioneel  en  zoolang  omtrent  het  bezit  nog  niet  was  be- 
slist, onder  zich  te  honden  en  te  benatbigen  en  zich  dat 
provisioneel  bezit  te  verzekeren.  Onder  gehoudenheid  eyenwel 
om  zoo  h^  by  de  uitspraak  des  rechters  omtrent  de  al  of  niet 
gepleegde  vis  contra  edictum,  in  het  ongelyk  werd  gesteld, 
dan  met  de  zaak  ook  de  vrachten  intusschen  genoten  ende 
koopprys  voor  het  provisioneel  bezit  uitgeloofd,  uit  te  keeren« 

Is  nu  werkelgk  de  vordering  ex  interdicto  niet  ontvan- 
kelyk  en  de  fructus  licitatio  niet  mogelyk  en  evenniin  de 
sponsio,  zoolang  er  geen  vis  ex  edicto  heeft  plaats  gehad, 
dan  volgt  daaruit  toch  wel  dat  die  vis  eene  handeling  zgn 
moet  die  vooraf  gaan  moest  aan  het  proces,  maar  die  na 
het  verleenen  van  het  interdict  uti  possidetis  moest  hebben 
plaats  gehad.  En  vinden  wy  nu  dat  die  vis  noch  iu  het 
proces  voeren  zelf  noch  in  de  fructus  licitatio  kan  gezocht 
worden,  vinden  wij  daartegenover  eene  vis  ex  con  ven  ta  ver- 
meld, eene  deductio  quae  moribus  fit,  die  wij  voor  het  pro- 
ces geene  beteekeuis  kannen  aanwezen,  waarmede  wy  eigen- 
lijk geen  weg  weten,  die  daarom  zelfs  overbodig  en  aan  deu 
willekeur  van  partyen  overgelaten  wordt  gesteld,  dan  mogen 
wy  toch  vragen  of  het  niet  waarschynlyker  is,  dat  juist  die 
vis  ex  conventu,  die  deductio  quae  moribus  fit  aanduidt 
die  vis  ex  edicto,  die  niet  voor,  maar  nà  het  verkregen  in- 
terdictum  uti  possidetis  moest  geschieden,  die  niet  willekeurig 
maar  noodzakelyk  was  om  het  proces  te  gronden,  die  het 
onderwerp  der  sponsio  et  restipulatio  uitmaakte. 

Als  Cicero  ons  had  medegedeeld  dat  Aebutius  en  Caecina 
vóór  zy  de  afspraak  maakten  het  interdict  gevraagd  hadden, 
zou  niemand  er  aan  getwyfeld  hebben  ;  moet  zyn  stilzw^^en 
dan  nu  het  zoo  zeker  maken  dat  het  niet  geschied  is.  Ik 
geloof  dat  men  dit  aannemende  te  groote  waarde  hecht  aan 
het  niet  vermelden  van  iets,  wat  voor  hem  op  dat  oogen- 
blik  geenerlei  belang  had,  wat  trouwens  allen  die  hem  boor- 
den reeds  wisten.  Door  de  vis  ex  conventu  als  de  vis  ex 
edicto  aan  te  nemen  ontkomt  men  aan  de  vele  moeielykhe 
den,  die  by  elke  andere  verklaring  overblyven. 
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Gaias  (IV,  170)  geeft  oas  dan  ook  in  de  jui.ste  volgorde 
op  hoe  de  verschillende  rechtshandelingen  ex  edicto  zich  op- 
volgen moesten,  als  eens  het  interdictum  gegeven  was,  zou 
zich  daaruit  een  bezitsproces  ontwikkelen.  Eerst  het  vim 
facero  ex  edicto,  waarbg  de  Praetor  niet  noodig  was,  een 
daad  van  stoornis  en  ontzetting.  Dan  voor  den  Praetor, 
waar  nu  de  eene  part^  beweerde  gestoord  te  zyn  door  de 
andere,  de  fructus  licitatio,  waardoor  het  interimair  bezit 
oogenblikkel^k  werd  geregeld,  met  zekerheidstelling  voor 
de  uitgeloofde  som.  Dan  de  sponsio  en  restipulatio  an  con- 
tra edictum  Praetoris  factum  esset,  en  daarop  eindel^k  de 
litis    conte.statio    en   het  geven  van  eeu  iudex,  het  iudicium. 

Wie  van  partyen  zich  aan  een  dier  handelingen  onttrok, 
erkende  daardoor  ougelyk  te  hebben  en  van  z^n  beweringen 
af  te  zien  en  de  interdicta  secundaria  werden  dan  aan  zgn 
tegenparty  gegeven,  waardoor  hg  van  het  recht  om  zgn 
bezit  verder  beschermd  te  zien  tegenover  deze  tegenpartg 
werd  verstoken,  en  deze  in  het  bezit  gesteld. 

Stellen  w^  ons  de  zaak  zoo  voor^  dan  komt  er  in  het 
bezitsproces  uit  dit  interdict  veel  meer  verband  en  samen- 
hang en  waar  een  vis  ex  conventu  voordat  het  interdikt 
gegeven  was,  geenerlei  beteekenis  zou  hebben  gehad,  des  te 
natuurl^ker  was  die  daarna,  omdat  de  sponsio  juist  de  vraag 
betrof  of  er  al  dan  niet  aan  het  verbod  des  Praetors  ge- 
hooraaamd,  de  bezitstoestand  geëerbiedigd  was.  Nu  moge 
die  vis  ex  convent  u  ook  al  de  beteekenis  hebbeu  gehad  om 
eiken  tw^fel  omtreut  de  ligging  vau  het  betwiste  land  weg 
te  nemen,  in  ieder  geval  was  die  beteekenis  eene  onderge- 
schikte^ de  eerste  en  voornaamste  bedoeling  was  door  vis 
den  feitelyken  grondslag  voor  de  sponsio  te  geven  en  daar- 
door den  proces  vorm  te  bepalen.  Eu  deze  was  zoo  noodig 
dat  men  getuigen  er  bg  moest  nemen  om  de  geheele  han- 
deling bet  solemneel  karakter  te  geven  van  eene  rechtshan- 
deling, over  wier  opvatting  als  vis,  bewuste  en  gewilde  uit- 
zetting van  den  houder  of  als  afwering  van  den  niet  bezit- 
ter, men  straks  den  rechtsstrgd  zou  voeren. 

Daarom  kon  het  ook  niet  van  partgen  afhangen  of  zg 
al  dan  niet  die  handeling  wilden  plegen,  die  vis  wilden  uit- 
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oefenen,  evenmin  als  het  al  of  niet  manam  conserere  b^  de 
rei  vindicatio  aan  partyen  was  overgelaten,  Het  behoorde 
tot  die  formeele  eischen  van  het  oudere  romeinsche  proces, 
waardoor  dit  geheel  beheerscht  werd.  Ons  moge  het  vreemd 
schgnen  dat  partyen  zich  naar  het  land  moesten  begeven, 
daar  vim  facere,  volgens  eene  vroegere  afspraak  zeker  in 
de  meeste  gevallen,  dat  daar  op  de  plaats  zelf  de  een  den 
ander  moest  deducere;  de  oorsprong  van  dien  vorm  stamde 
uit  een  t^d  toen  het  recht  steeds  eene  feitelyke  aanranding 
of  ontkenning  van  het  recht  des  eischèrs,  op  voor  de  zinnen 
waarneembare  wgze,  vereischtte  om  den  eischer  hulp  en  be- 
schermiug  te  kunnen  verleenen,  eene  concrete  in  daad  ge- 
bleken schennis,  of  ontkenning  des  rechts,  om  eene  vorde- 
ring te  doen  ontstaan. 

Meent  men  nu  dat  de  afspraak  omtrent  de  deductio  ook 
wel  plaats  kon  hebben  vóór  dat  het  interdictum  verkregen 
was,  wie  zal  dit  ontkennen?  Wg  vinden  er  een  stellig 
voorbeeld  van  in  de  afspraak  tusschen  Fabius  en  Tullias 
in  Cicero's  oratio  pro  TuUio  (§  20)  maar  dan  onderstelde 
men  als  van  zelf  spreekend,  dat  vóór  den  afgesproken  tijd 
het  interdictum  uti  possidetis  verkregen  zou  zijn.  En  heeft 
dit  ook  even  zoo  tusschen  Aebutius  en  Caecitia  plaats  ge- 
had, dan  was  ook  zeker  hun  bedoeling  het  interdictum  ter- 
stond te  vragen  en  hadden  z^  het  vóór  de  bepaalde  dag  van 
samenkomst  aanbrak,  gedaan.  Terecht  heeft  dit  dan  ook  Co- 
ninck  Liefsting  (Themis  1876,  p.  245)  reeds  opgemerkt,  dat 
het  interdict  reeds  vóór  de  vis  ex  conventu  moest  verleend  zgn. 
Men  was  toen  nog  op  den  weg  om  op  de  gewone  wgze 
eerst  de  bezits vraag  te  doen  beslissen,  om  daardoor  de  plaats 
der  partijen  en  den  last  van  het  eigendomsbew^s  in  het 
volgend  geding  over  den  eigendom  te  doen  vaststellen. 

Vóór  dat  evenwel  de  dag  kwam  waarop  nu  volgens  af- 
spraak Aebutius  z^n  tegenpart^  Caecina  uit  het  land  uit- 
leiden en  hem  daardoor  in  zyn  bezit,  gesteld  dat  h^  het 
had,  storen  zou,  om  hem  daarna  zekerheid  te  stellen,  dat 
hy  voor  den  Praetor  verschijnen  en  met  hem  de  sponsio  zou 
aangaan,  veranderde  Aebutius  van  meening. 

Toen  op  den  vastgestelden  t^d  Caecina  met  zyn  vrienden 
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tot  het  betwiste  land  naderde,  dreef  b^  bem  met  eene  ge- 
wapende bende  terug,  belette  by  bem  een  voet  op  bet 
land  te  zetten  en  ontzag  zieb  niet  .yan  bedreiging  met 
wapengeweld,  als  Gaecina  en  z:yn  vrienden  bet  zouden  wagen 
te  naderen  é 

Klaarbl^kelgk  wilde  Aebutius  aan  Gaecina  bet  betreden 
onmogel^k  maken^  opdat  by  er  zicb  later  niet  op  zou  kun- 
nen beroepen,  er  op  geweest,  en  er  uit  gezet  te  zyn,  by  wilde 
geen  gewone  deductio  plegen,  geen  vadimonium  promittere, 
zoo  als  Gicero  zegt,  quoniam,  si  facta  vis  esset  mon  bus,  su» 
perior  in  possessione  retinenda  non  fuisset  (§  2).  Als  eige- 
naar, zooals  by  beweerde  te  zyu,  weerde  by  den  indringer 
van  zyn  eigendom  af,  keerde  bem  met  geweld  en  nood- 
zaakte bem  nu  van  den  bezitsstryd  af  te  zien  en  zoo  by 
zyn  recbt  wilde  volbouden,  als  eiscber  met  eene  rei  vindi- 
catio op-  te  treden.  ])e  beer  Kappeyne  beeft  (bl.  24,  25) 
ook  nog  op  andere  motieven  gewezen,  die  Aebutius  bewogen 
kunnen  bebben  zoo  te  bandelen;  wellicbt  vreesde  by  dat 
Gaecina,  misbruik  makende  van  zyn  toelating  op  bet  land 
er  bem  zei  ven  zou  afwerpen  en  zicb  zei  ven  in  bet  bezit 
stellen  (vgl.  Jordan  prolegg.  p.  34). 

Was  daardoor  aan  Gaecina  een  voortzetting  van  bet  pro- 
ces  uit  bet  interdictum  uti  possidetis  onmogelyk  gemaakt? 
Ik  geloof  bet  niet;  maar  wel  was  bet  voor  Gaecina  moeie- 
lyker  gemaakt.  Wel  was  er  vis  gepleegd  en  kon  zeker  niet 
van  Aebutius  gezegd  worden,  dat  bij  geen  vis  bad  willen 
plegen,  maar  by  bad  er  voor  gezorgd  bet  zóó  te  doen  dat 
Gaecina  moeielyk  kon  beweren  dat  by  in  zyn  bezit  er  door 
gestoord,  er  uit  ontzet  was  ;  want  de  feitelyke  uitoefening  van 
bet  bezit  door  bet  betreden  van  bet  land  was  verhinderd 
en  dus  ook  de  mogelykbeid  om  uit  dit  bezit  feitelyk  ontzet 
te  worden,  bij  was  toen  niet  eens  op  bet  land  geweest  en 
wel  byna  zeker  niet  sints  längeren  tyd,  sints  by  met  den 
pacbter  was  komen  a&ekenen.  Nu  was  evenwel  voor  Gaecina 
bet  gebruik  van  de  secundaria  interdicta  onmogelyk.  Aebu- 
tius bad  niet  geweigerd  vim  facere,  bet  was  er  zelfs  zoover 
af,  dat  by  de  formeele  vis  tot  eene  reeele  gemaakt  bad  en 
de  bewering  dat  door  deze  handeling  Aebutius  zelf  vrywil- 
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lig  van  het  bezit  afstand  gedaan  had,  werd  door  de  feiten 
wederlegd. 

Hoe  dit  zg,  Caecina  afgeweerd  en  weggejaagd  liet  nu  het 
interdictum  uti  possidetis  rusten  en  hy  kou  dit  natuarlyk, 
daar,  zoo  geeu  der  partyen  met  Je  bewering  opkwam  dat 
hy  door  geweld  in  zyn  bezit  gestoord  was,  sibi  vim  factam 
esse,  het  interdict  van  zelfs  buiten  gevolg  bleef  Daarentegen 
vroeg  h^  nu  van  den  Praetor  Dolabella  een  ander  restitu- 
torisch  interdict  als  met  wapengeweld  van  het  betwiste  erf 
verdreven.  Daardoor  ontsloeg  h^  zich  van  de  moeielgkheid, 
misschien  liever  de  onmogel^kheid  van  hetbew^s  dat  hij 
na  het  gegeven  interdict  nog  feitelijk  bezit  had  gehad  en 
daarin  was  gestoord.  Een  gemakkelyker  weg  was  hem  nu 
geopend  om  in  het  verloren  bezit  hersteld  te  worden.  De 
formule  toch  van  het  interdictum  de  vi  armata  (Keiler,  Sem. 
II.  p.  324,  Rudorff,  Edict,  p.  214),  was  alleen  éen  bevel 
tot  herstelling  in  een  vroegereu  toestand,  die  door  gewapend 
geweld  was  verstoord,  vóór  dat  het  interdict  verkregen  was 
en  de  inhoud  der  sponsio  tusschen  partgen,  waarin  nu  de 
vraag  werd  geformuleerd  die  ter  beslissing  moest  komen, 
was  of  er  aan  het  bevel  des  Praetors  tot  restitutie  was  vol- 
daan, was  alleen  of  de  gedaagde  werkelijk  had  gerestitueerd, 
wat  hg  naar  's  Praetors  bevel  moest  restitueeren,  al  was  dit 
dan  ook  niets  omdat  hij  niets  te  restitueeren  had,  zooals  nu 
Âebutins  beweerde,  dan  wel  of  de  eischer  werkelgk  met  wa- 
pengeweld dejectus  was  eu  dus  te  recht  vorderde  dat  het 
bevel  des  Praetors  werd  nagekomen  en  hij  in  het  bezit  van 
de  zaak  waaruit  hg  was  verjaagd,  zou  worden  hersteld,  door 
deu  aan  dit  bevel  nog  ongehoorzamen  gedaagde. 

Dit  is  dan  ook  het  standpunt  waarop  Cicero  zich  in  zgue 
rede  stelt.  Dat  Âebutins  coactis  armatisve  hominibus  Cae- 
cina had  ontvangen  en  afgeweerd  was  erkend.  Wel  spreekt 
Cicero  als  of  hg  daaromtrent  tegenspraak  had  verwacht, 
maar,  daar  die  niet  had  plaats  gevonden,  constateert  hg  al- 
leen, dat  zoowel  Aebutius  als  de  door  hem  aangevoerde  ge- 
tuigen, het  daaromtrent  eens  waren  (C.  8 — 11).  Hg  stelt 
zich  te  vrede  deze  handelwgze  van  zgn  tegenstander  van  de 
ongunstigste  zgde  voor  te  stellen  en  te  brandmerken.    Maar 
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gaf    dit    geweld    dan    waarl^k   aanleiding  om  herstelling  in 
het  bezit  te  vorderen?     Zeer  zeker  als  werkelgk  Caecina  op 
het   oogenblik  van  dit  gepleegd  geweld  zich  als  daartoe  ge- 
rechtigd   op    het    land  had  bevonden  en  er  door  dit  geweld 
was    uitgeworpen.     Maar    dit    was    het   jnist   wat  Aebutius 
ontkende.     Caecina,  beweerde  hij,  was  niet  van  het  land  ge- 
worpen,   want    hg    had    het    niet  betreden,  het  geweld  had 
niet  gediend  om  hem  uit  het  stuk  land  te  zetten,  maar  om 
te  voorkomen  dat  hy  er  opkwam  en    er    zich    op    vestigde; 
non    dejeci    sed    obstiti,    beweerde    Piso.     Met  groote  kunst 
pleit    Cicero   hiertegen.     Zou    dan,    zegt    hy,  iemand  tegen 
over  zulk  een  geweld  weerloos  zgn?    zou  hy  geen  recht    op 
herstelling  in  het  bezit  hebben    die,  belet  om  zijn  huis  bin- 
nen te  treden  was  afgeweerd?    moest  zulk  een  stout  geweld 
ongestraft  bleven?    Maar    h^    vergat    daarb^   dat   Aebutius 
juist    ontkende    dat    Caecina  eenige  bevoegdheid  had  om  op 
het    laud  te  komen    en  dus  het  geweld  niet  als  een  aanval, 
maar  als  eene  afwering  beschouwde  en  dat  het  hier  niet  de 
vraag    gold    of  zulk  een  daad  van  eigen  richting,  zulk  een 
geweldadige    afweer    van   iemand,    die  op  ons  eigendom  wil 
komen,  was  geoorloofd,  maar  alleen   of  £!aecina  als  met  ge- 
weld verjaagd  kon  worden  beschouwd  van  een  land,  waarop 
hg    gerechtigd    was    te    verblijven   (Keiler,    p.  410;  Jordan, 
p.  44).    Dat  hg,  werkelijk    als  verjaagd  en  ontzet,  dejectus, 
beschouwd    moest    worden,    meent  Cicero,  want  welk  onde]> 
scheid    kon    het    maken    of    iemand  verjaagd  was  en  ontzet 
uit  het  land  of  wel    belet  er  op    te  komen  (c.  14).    Er  was 
immers  vis  coactis  armatisve  hominibus  gepleegd  in  den  zin 
van    het    interdict,   al    waren  Caecina  en  de  zgnen  niet  ge- 
dood,   gewond    of   geslagen  —    genoeg  was  het  dat  zg  ge- 
dwongen   waröti   zich   uit  de  voeten  te  maken  (c.  15  —  17), 
maar  dan  was  ook  Caecina  dejectus,  want  dit  kon  toch  niet 
alleen    opgevat    worden    van    dengenen    die  aangegrepen  en 
uitgeworpen  wordt  of  wel  zelfs  alleen  van  hen  qui  se  prae- 
cipitatos  ex  locis  superioribus  dicerent.    Het  zou  eene  onge- 
oorloofde beperking  der   beteekenis  zgn,  dit  te  beweren,  die 
tot  de  meest  verkeerde  gevolgen  zou  leiden  en  nimmer  door 
den    praetor    kon    bedoeld  zgn.    Men  bemerkt  het  duidelgk, 
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bg  deze  bewgsvoering  voelt  Cicero  zich  sterk  en  hg  ver- 
wglt  er  gaarne  bg.  Maar  wat  Piso  bedoeld  had  met  zijn 
non  dejeci  sed  ejeci,  was  wel  iets  anders,  hg  kon  hem  wel- 
licht zelfs  zgn  redenering  over  umie  en  eo  (c.  30 — 31)  toe- 
geven, maar  de  vraag  was  in  waarheid  of  hier  een  zoodanige 
daad  van  gewelddadige  eigen  richting  was  gepleegd  als  het 
interdict  bedoelde.  De  zin  van  het  interdict  toch,  unde  ta 
aut  familia  ant  procurator  tuus  illnm  aut  familiam  autpro- 
curaiorem  illins  vi  hominibus  coactis  armatisve  deiecisti,  eo 
illum  quaeqae  tune  ille  ibi  habuit,  restituas,  was  klaarblg- 
kelijk  gericht  op  het  geval  dat  men  met  wapengeweld  ver- 
jaagd, verdreven  was  uit  een  land  waarop  men  zich  bevond, 
de  bedoeling  was  om  zulke  geweldadigheden  en  handelingen 
vau  eigen  richting  te  voorkomen  en,  waar  zg  gepleegd  wa- 
ren, vóór  alles  andeis  daaraan  de  gevolgen  voor  den  dader 
te  ontnemen  en  hem  te  noodzaken  alles  weder  in  denzelfden 
staat  te  herstellen,  waarin  men  zich  bevonden  had  vóór  de 
geweldpleging.  Die  dejectus,  afgeworpen  .was,  kon  dus  vor- 
deren er  weder  ingezet  te  worden  zooals  hg  er  in  was  ge- 
weest ;  die  bloot  afgeweerd  was  kon  dat  niet,  voor  hem  was 
het  interdict  niet  geschreven,  was  hg  bij  die  afwering  ver- 
wond of  mishandeld,  dau  kou  hg  daarvoor  een  e  actio  in- 
juriarum  of  eene  andere  vordering  hebben,  een  restitutorisch 
interdict  kon  hem  niet  helpen  en  in  dien  zin  had  Piso  gelgk 
als  hg  zulk  een  onderscheid  maakte  tusschen  afwerpen  en 
afweren  en  was  dit  geen  enkel  verschil  over  woorden,  maar 
een  aan  de  woorden  en  de  bedoeling  van  het  interdict  ont- 
leend argument.  Âebutius  had  niets  te  restitueren,  omdat 
hg  Caecina  uit  niets  had  uitgejaagd.  Als  Piso  ook  in  zgne 
rede  eerst  'betoogd  heeft  dat  men  op  de  bedoeling,  op  de 
billgkheid  der  bepaling  in  de  eerste  plaats  moest  letten  en 
daarna  dan  ook  op  de  woorden  des  interdicts  heeft  gewezen, 
dau  kon  hij  dit  met  meer  recht  doen  dau  Cicero,  toen  deze 
denzelfden  gang  van  redenering  volgde  (Keiler,  p.  423), 
maar  om  van  de  bedoeling  te  zwggen  en  enkel  zich  tot 
de  uitlegging  der  woorden  te  bepalen,  om  Piso's  opvat- 
ting ten  slotte  met  een  aardigheid  te  wederleggen.  Men 
kon    dan,    zegt    Cicero,    Piso    antwoorden,   dat  Caecina  dan 
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toch  altyd  nit  eenige  plaats  was  weggejaagd  en  dat  Aebutius 
hem  derhalve  in  ieder  geval  restitueren  moest,  was  het  dan 
al  niet  het  betwiste  erf,  dan  toch  de  plaats,  waarait  h^  was 
weggejaagd.  Si  non  sum  ex  eo  loco  dejectus  quo  prohibitas 
sum  accederC;  at  ex  eo  sum  dejectus,  quo  accessio  uude  fugi 
(c.  29).  Dit  was  een  bewijs  waarheen  men  kwam  als  men 
zich  aan  de  woorden  vastklemde,  maar  was  het  ook  geen 
bew^s,  waarheen  men  kwam  als  men  niet  op  de  bedoeling 
van  het  interdict  lette? 

Vorderde  het  interdict  daarom  b^  hem  die  met  geweld 
verjaagd  werd  possessio?  Deze  vraag  is  verschillend  beant- 
woord. Keiler  (p.  338,  383)  heeft  die  op  Cicero's  voorbeeld 
ontkend^  maar  Savigny  en  anderen  waren  door  Cicero  niet 
overtuigd.  Ook  hieromtrent  komt^  zou  ik  meenen,  alles  aan 
op  de  vraag  welke  opvatting  men  te  dier  t^de  van  bezit 
bad.  Want  Cicero  zelf,  al  ontkende  hy  ook  elk  verband  tus- 
schen  bezit  en  recht  op  restitutie,  voelde  toch  ook  zeer 
goed,  dat  om  het  bevel  tot  herstel  op  den  verdrevenen  toe- 
passel^k  te  doen  z^n,  er  althans  eenig  verband  tusschen  dezen 
en  het  land^  waarvan  hij  verjaagd  was,  moest  bestaan,  dat 
er  een  grond  van  bevoegdheid  voor  hem  moest  aanwezig 
z^n,  om  zich  op  het  erf  te  bevinden  en  er  op  te  blgven. 
Daaruit  alleen  kon  toch  in  zulk  een  geval  het  verjagen  het 
karakter  van  eigen  richting  ontleeneu.  Om  aan  te  toonen 
dat  werkelgk  Caecina  terecht  verlangen  mocht  op  het  erf  toe- 
gelaten te  worden  en  te  big  ven,  daarom  begint  Cicero  zgne 
rede  met  een  verhaal  van  het  gebeurde,  daarop  ingericht  om  ter- 
stond de  overtuiging  te  vestigen  dat  Caesennia  het  erf  ge- 
kocht had,  dat  het  tot  hare  nalatenschap  behoorde,  daar 
zg  het  vier  jaar  als  eigenares  had  bezeten,  dat  Aebutius  er 
volstrekt  geen  recht  op  had,  maar  dat  Caecina  als  haar 
erfgenaam  en  bezitter  harer  nalatenschap  het  in  bezit  had. 
Daarom  zegt  Cicero  aan  het  slot  nog  eens  dat  h^  dit  had 
aangetoond,  daarom  neemt  Cicero  de  gelegenheid  te  baat 
om  aan  te  toonen  dat  Piso,  als  hg  ook  dit  bezit  als  een 
vereischte  gesteld  had  voor  de  toepassing  van  het  ingeroe- 
pen interdict  dat  de  ontzette  bezitter  moest  zgn  geweest  van 
bet    erf   waaruit    hg    was    ontzet,    dat    hg  dan  dit  ten  on« 
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rechte  bij  het  interdictum  de  vi  armata  had  vereischt,  maar 
knoopt  er  evenwel  onmiddel^k  de  verzekering  aan:  posse- 
dit  Caeciaa,  recuperatores,  et  id,  tametsi  extra  causam  est, 
percurram  tarnen  brevi. 

Maar  als  Piso  een  bezit  b^  Caecina  bad  gevorderd  in  den 
zin  van  bet  latere  interdicten-bezit  dan  was  b^  te  ver  ge- 
gaan. Tijdens  Cicero  was  de  onderscheiding  tusschen  possi- 
dere  en  in  possessione  esse,  teuere  nog  niet  vastgesteld  en 
was  de  beoordeeling  dan  ook  of  iemand  als  dejectus  kon 
gelden  ten  opzichte  van  een  bepaald  erf  nog  niet  door 
zulke  scherpe  grenzen  afgebakend,  al  trekt  Keiler  die  mis- 
scbien  wat  heel  wyd.  Ook  tegenover  hem  die  zich  als  vrucht- 
gebruiker, als  pachter,  als  houder  op  het  land  bevond  ge- 
loof ik  wel  dat  het  inderdict  de  vi  armata  gegeven  werd. 
Was  zulk  een,  die  naar  latere  onderscheidiug  alleen  in 
possessione  was,  die  alleen  als  detentor  kon  gelden  en  eens 
anders  bezit  uitoefende,  door  geweld  verjaagd,  door  hem  die 
zelf  zich  van  de  zaak  wilde  meester  maken,  dan  was  er 
waarlyk  eigen  richting,  eene  met  geweld  gebrachte  verande- 
ring in  den  toestand  der  partyen  zooals  het  interdict  de  vi 
armata  die  voorwaarde  voor  de  restitutie  vorderde.  Mij  dunkt 
dit  volgt  reeds  daaruit  dat  het  interdict  zelfs  niet  naar  den 
oorsprong  van  het  in  possessione  esse  wilde  gevraagd  heb- 
ben en  de  gewone  exceptie  was  weggelaten,  zoodat  zelfs  hg 
moest  gerestitueerd  worden  die  van  de  tegenpart^  clam,  vi, 
precario  het  bezit  had  erlangd,  zoodat  alleen  de  herstelling 
hem  werd  geweigerd  die  ook  zelf  eerst  coactis  armatisve 
hominibus  zich  vau  de  zaak  had  meester  gemaakt,  waar  het 
geweld  dat  hem  verjoeg  geen  eigen  richting  maar  verdedi- 
ging, bestrgding  moest  worden. 

Waarom  hadden  de  recuperatoren  de  beslissing  dezer  zaak 
nu  al  twee  malen  uitgesteld  V  Heeft  Cicero  werkelgk  in  deze 
rede  eene  slechte  za^k  verdedigd,  had  hij  ongelijk?  Dit  zijn 
vrijen  die  als  van  zelf  oprijzen  en  waarop  zeker  niet  een- 
stemmig is  geantwoord. 

Volgens  Cicero's  voorstelling  aarzelden  de  rechters  uit- 
spraak te  doen,  omdat  dit  judicium  voor  Aebutius  strenger 
was,    zoowel  wegens  de  poena  sponsiouis  als  wegens  de  be- 
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ßchuldiging  van  zulk  een  wapengeweld  als  den  aanvaller  als 
impudens,  audax,  improbus,  die  zijn  heul  in  geweld  en  ge- 
wapenden  moest  zoeken,  brandmerkte.  Zg  vroegen  zich  af, 
waarom  hg  juist  die  actio  had  ingesteld.  Quare  muta  actio- 
nem aut  noli  mihi  in  stare  ut  judicem,  riepen  zij  den  rede- 
naar toe.  Met  andere  woorden,  men  keurdehet  af  dat  Caecina 
dit  interdict  de  vi  armata  had  gevraagd  en  niet  liever  het 
bezitsproces  uit  het  interdict  uti  possidetis,  als  door  Aebutius 
daad  in  z^n  bezit  gestoord,  had  voortgezet.  Daarom  zegt 
Cicero  dan  ook  in  het  begin,  si  vis  facta  esset  moribus,  su- 
perior in  retinenda  possessione  non  fuisset,  om  te  doen  ge- 
voelen dat  het  niet  vrees  was  voor  de  uitkomst  Van  een 
proces  over  het  bezit  uit  het  interdict  uti  possidetis,  dat  hem 
tot  deze  proceduren  had  genoopt.  Ook  daarom  komt  h^,  nadat 
h^  had  gezegd,  dat  bij  het  interdictum  de  vi  armata  het  niet 
op  possessie  aankwam,  toch  nog  eens  op  Caecina's  bezit  aan 
het  einde  terug,  daarom  eindelijk  schildert  hg  Aebutius  tel- 
kens af,  als  iemand  aan  wiens  reputatie  niets  te  verliezen  was. 

Maar  er  was  wellicht  nog  een  andere  twgfel  bg  de  recu- 
peratoren  opgekomen.  Als  Caecina  eens,  als  uit  Volaterra 
geboortig,  geen  erfgenaam  van  Caesennia  kon  zgn  ?  Dan  ver- 
viel voor  hem  elke  aanspraak  op  het  land,  waarover  het  ge- 
schil liep,  dan  had  Aebutius  hem  terecht  afgeweerd  en  zoo 
men  nu  beslidte  dat  hg  weder  in  het  bezit  hersteld  moest 
worden,  zou  hg  daardoor  in  werkelgkheid  in  een  veel  beteren 
toestand  komen  dan  hg  te  voren  was.  Aebutius  zou  dan  als 
eischer  in  het  eigendomsproces  moeten  optreden,  den  bewgs- 
last  op  zich  nemen  en  den  strgd  voeren  tegen  een  volkomen 
ongerechtigden,  die  slechts  dit  interdict  de  vi  armata  behendig 
had  gebruikt,  om  zich  eene  gunstige  stelling  te  verzekeren. 
Zoo  iets  schgnt  die  herhaalde  vermelding,  dat  het  hier  eene 
vraag  van  het  jus  civile  betrof  aan  te  duiden  en  die  geheele 
bewgsvoering,  schgnbaar  zoo  geheel  ten  overvloede  ingevoegd, 
van  de  niet  toepasselgkheid  van  Sylla's  wet  en  die  schildering 
van  het .  gevaar  dat  ieder  dreigde  als  men  de  mogelgkheid 
aannam  dat  iemand  ontburgerd  kon  worden.  Zoo  verkrggt 
eerst  alles  in  Cicero's  rede  eene  beteekenis. 

Maar    hoe  dit   zg,  voorzeker  was  de  vraag  hier  den  recu- 
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peratoren  vooilgelegd,  voor  hen  moeielgk  te  beslissen.  Oor- 
spronkelijk een  bezitsvraag,  wie  van  beiden  als  bezitter  yan 
het  betwiste  land  te  beschouwen  was,  had  Aebutius  door  2:gn 
geweldailig  verzet,  door  Caecina  het  betreden  zel&  van  het 
land  gewapend  te  beletten,  getoond  hem  elke  aanspraak,  «Ik 
recht  op  dat  land  te  ontzeggen  en  Caecina  zag  zich  nu  ge- 
drongen om  door  het  interdictum  de  vi  armata  te  beproeven 
in  het  bezit  er  van  te  komen. 

Hier  stond  hem  de  tegenwerping  non  dejeci  sed  resüti  in 
den  weg.  Hg  beweerde  nu  wel  dat  ook  de  afgeweerde  als 
afgeworpen  moest  gelden,  maar  dit  was  toch  alleen  waar  als 
die  afwering  het  kenmerk  eener  daad  van  geweldadige  eigen 
richting  droeg,  en  dit  kon  zg  alleen  zgn,  daar  er  geen  hand- 
tastelgkheden  hadden  plaats  gehad^  in  zoover  die  afwering 
zelve  hem  belet  had  te  komen,  waar  hg  bevoegd  was  te  ko- 
men als  erfgenaam  van  Gaesennia,  als  bezitter  van  alles  wat 
tot  hare  nalatenschap  behoorde.  Daarin  lag  de  zwakke  zgde 
van  Caecina's  zaak  en  het  was  wel  noodig  dat  Cicero  de 
rechters  voor  hem  zocht  in  te  nemen  en  hen  vooral  van  het 
schaamtelooze  en  stoute  van  Aebutius  handelwgze  te  over- 
tuigen, om  hen  over  dat  zwakke  punt  te  doen  heenstappen, 
om  hen  zoo  te  doen  besluiten  den  braven,  flinken  man  in 
het  bezit  te  stellen  en  den  slechten  geen  vruchten  van  zgne 
audacia  te  laten  plukken. 

Wg  mogen  niet  vergeten  dat  Cicero  voor  gezworenen  pleitte 
en  hoe  het  hem  daarom  te  doen  moest  zijn  om  het  juridisch 
betoog  zoo  in  te  richten,  dat  het  hen  van  de  billijkheid  zgner 
zaak  overtuigde,  maar  ook  gunstig  voor  zgn  cliënt,  ongunstig 
voor  de  tegenpartij  stemde.  Daarom  wisselt  het  telkens  af 
met  zulke  beschouwingen  als  een  gunstig  licht  op  den  cliënt, 
een  ongunstig  op  den  tegenstander  kunnen  werpen.  Caecina 
had  volgens  hem  niet  alleen  recht,  maar  hg  verdiende  ook^ 
zoowel  om  eigen  voortreffelgkheid  als  in  het  belang  van  alle 
eerlgke  menschen  gelijk  te  krijgen,  Aebutius  had  door  zgne 
geweldadige  handeling,  door  al  zijne  gedragingen  zoo  stout 
en  schaamteloos,  elke  aanspraak  op  bescherming  en  overwin- 
ning verbeurd.  Gelukte  het  Cicero  deze  overtuiging  bg  de 
rechters  te  vestigen,  dan  kon  hij  verwachten  dat  zg  over  de 
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zwakke    zijde    van    z^n   betoog  zouden  heen  stappen  en  den 
braven  Caecina  z^ne  vordering  toestaan. 

Of  z^  het  in  deze  zaak  gedaan  hebben  weten  w^  niet. 
Wel  (Keiler,  p.  430)  herinnerde  Cicero  zich  nog  later  dezer 
rede,  toen  hij  schreef:  tota  mihi  causa  pro  Caecina  in  verbis 
interdicti  fuit,  res  involutas  definiendo  explicavimus,  jus  ci- 
vile laudavimus,  verba  ambigua  distinximus  (Orator  c.  29), 
en  dit  doet  wel  vermoeden  dat  de  afloop  gunstig  was  en 
dat  de  recuperatoren  zoo  konden  oordeelen,  valt  moeielflk 
te  betwijfelen.  Aebutius  eigendom  was  nog  niets  meer  dan 
een  bewering,  eigenmachtig  had  h^  zich  in  het  bezit  ge- 
steld, Caecina  met  geweld  afgeweerd,  die  dan  toch  nog  de 
erfgenaam  van  Caesennia  was,  haar  boedel  nog  beheerde,  op 
het  land  was  geweest,  de  pacht  had  ontvangen.  Dit  mocht 
toch  eenigen  indruk  op  hen  maken,  en  wij  mogen  ons  ver- 
heugen dat  Cicero  aan  de  overwinning  althans  niet  heeft  ge- 
wanhoopt; want  dan  had  h^  de  zaak  wel  niet  aanvaard  en 
w^  zouden  een  zyner  schoonste  redevoeringen  niet  bezitten. 
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In  conventu  Ordiuis  litterarii  a.  d.  Ill  Id.  Martias  habiti 
iadicium  pronunciatnm  fuit  de  decern  carmînibus,  quae  legi- 
timo  tempore  oblata  erant. 

Sepositum  fait  unum  carmen,  qnod  quum  versuam  esset 
XXXVI,  certaminis  legibus  non  satisfaciebat.  Inscriptam 
erat:  Ad  poësis  Musam  salutatio. 

Rationes  allatae  sunt,  cur  quinque  curmina  mediocria  esse 
videren tur,  nempe:  Laurentius  Brundisinus^  Muscae^  Crovo^ 
tanner omachia^  Progressus  Christianus  et  De  materia  et  forma 
et  corporum  mutationibus  carmen  didacticum.  In  his  neque 
argumenti  tractatio  nec  latinitas  satis  potuit  iudicibus  pla- 
cere,  ut  poetas  bonorifica  mentione  dignes  censerent. 

Haud  paulo  melius  est  carmen  quod  inscribitur:  Poësis 
in  liberalium  disciplinarum  conventu^  sed  saepe  lima  deside- 
ratur  et  poeta  Musam  colit  non  plane  quidem  infacundam, 
sed  nimis  tamen  atque  interdum  ultra  modum  garrulam  et 
loquacem. 

Dulce  carmen  est  quod  inscribitur  Sponsa  nautae  cum 
lemmate:  Non  auro  out  gemmis  miseri  torquemur  amantes, 
Etiamsi  ad  praemium  adspirare  non  possit,  quia  argumen- 
tum nimis  tenue  est  et  poeta  magis  vitiis  caret  quam  sin- 
gularibus  virtutibus  commendatur,  tamen  hoc  carmen  dignum 
yidetur,  quod  Latinarum  litterarum  amantes  cognoscant. 
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Egregium  carmen  est  Ad  veteres  cofnmilitones,  instractum 
lemmate:  Semper  meminis^e  iuvabit^  quodque  libentisaime 
aureo  praemio  iadices  ornavissent,  nisi  unum  poema  super- 
esset: Tobiae  iunioris  peregrination  quod  tanto  intervalle  re- 
liqaa  post  se  relinquit,  ut  minime  sît  dubium  quin  primas 
ferre  debeat.  Scidula  aperta  apparuit  nomen  poetae  Pbtei 
EssEiVA  Friburgensis  Helvetii. 

loHANNBS  VAN  Lbeuwbn  Amstelodamensis  nobis  significavit 
sibi  deberi  carmen  Ad  veterea  commilitones  ;  Sponsam  nautae 
cecinit  Iosephüs  Albini  Bononiensis.  Itaque  haec  duo  car- 
mina  consentientibus  poetis  una  cum  Tobiae  peregrinatione 
edentur. 

Novum  certamen  his  legibus  ponitur,  ut  carmina  ei  de- 
stinata  neque  ex  alio  sermone  translata  neque  iam  édita 
neque  L.  versibus  minora,  nitide  et  ignota  iudicibus  manu 
scripta  sumptibus  poetarum  ante  Ealendas  lanuarias  anni 
proximi  mittantur  Ioanni  Cobnelio  Gebaedo  Boot,  Ordini 
litterario  Academiae  ab  actis,  munita  sententia,  quae  item 
inscribenda  est  scidulae  obsignatae,  in  qua  nomen  scriptoris 
et  locus,  ubi  vivit,  indicatur. 

Praemium  victoris  erit  nummus  aureus  CC  florenomm. 
Carmen  praemio  ornatum  et  si  qua  mentione  honorifica 
digna  censebuntur,  cum  bona  venia  auctorum  sumptibus  ex 
legato  suppeditandis  typis  describentur. 

In  conventu  Ordiuis  mense  Martio  habendo  exitus  certa- 
minis  pronunciabitur,  scidulaeqne  carminibus  nec  praemio 
nec  laude  ornatis  additae  comburentur. 

Amstelodami,  pridie  Kal.  April.  C.  G.  OPZOOMER 

anno  mdccclxxxii.  Ordinis  Praeses. 


BIJYOEGSEL  EN  VERBETERINGEN. 


In  de  verklarii^  van  het  opschrift  ter  eere  van  M.  Sentins 
Redemptus    heb   ik   op  bladz.  249  7g.  ad  summam  mannm 
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revocavit  in  regel  9  eene  mg  onbekende  uitdrukking  ge- 
noemd. Toen  ik  op  den  16den  April  11.  te  Rome  dat  op- 
schrift in  eene  vergadering  van  de  Eoninklgke  Akademie  der 
Lincei  ter  sprake  bracht,  herinnerde  de  heer  Theodor  Momm- 
sen  m^  dat  de  uitdrukking  ook  voorkwam  .in  opschriften  der 
bwrgi  of  kasteelen,  die  Valentinianus  aan  de  oevers  van  den 
Donau  heeft  doen  oprichten  en  wees  m^  op  het  derde  deel 
van  het  Corpus  inscriptionum  latinarum.  Daar  vind  ik  in 
een  opschrift  uit  beneden-Pannonie  (tit.  3653),  dat  een  be- 
velhebber van  de  legio  Martiorum  bwrgutn^  cui  nomen  Com* 
mercium^  a  fundamentis  construasit  et  ad  summam  manum 
operis  pervenire  fedt,  en  in  een  opschrift  uit  Noricum  (tit. 
5670  a),  dat  soldaten  te  Lauriacum  hurgum  ad  eummam 
manum  perduxerunt  perfectionü, 

Mgne  verklaring  van  die  uitdrukking  komt  mg  nog  voor 
de  ware  te  zgn.  Ad  summum  manum^  met  of  zonder  bgvoe- 
ging  van  operU  of  eenig  ander  woord  in  den  genetivus,  r«- 
vocare<i  perducere^  facere  ut  perveniat  is  hetzelfde  als  consum- 
mare,  restituere,  reficere.  Dat  summa  manus  hetzelfde  is  als 
extrema  manus  bewgzen  behalve  de  door  Forcellinus  bg 
summus  aangehaalde  plaatsen  uit  Ovidius  Art.  amat.  III, 
226  en  Seneca  ep.  12,  4  ook  Quintilianus  I.  O.  I.  prooem.,  4 
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aummam  eloqitentiae  manum  imponere  en  Solinus  in  de  prae- 
fatio  incohatae  rei  summa  manus  imponeretur. 

J.  C.  G.  BOOT. 

Biz.    261    leze    men    iunioris    voor  junions  en  miseri  voor 
misere. 

Biz.  264,  reg.  11:    De   heer  D.  Henriques  de  Gastro,  en 
reg.  25:  overgebracht. 
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Vergadering  gehouden  12  Juni            1882 biz.  1. 

,/                It          11  September     „ „  24. 

If                 »            9  October  /r    .-..-..  i/  88. 

K               „         18  November      // ^  171. 

M                „         11  December      /, „  182. 

w                #8  Januari       1883 „  195. 

H         12  Februari        g „  251. 

,                I,         12  Maart            // g  272. 

tt               1/9  April             „ „  287. 
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VERSLAGEN. 

Verslag  over  de  herdenking  van  den  jaardag  van  H.  Grotius.  blz.  174. 

Verslag  over  verhandelingen  van  den  heer  G.  Allevi.  .     ,     .     g  254. 

Bericht  over  den  wedstrijd  in  lat^nsche  poëzie ^  275. 

Programma  certaminis  poetici „  285. 


MEDEDEELINGEJN. 

C.  Leemans,  Over  eene  plaats  van  Paulus  Aegineta,  betref- 
fende verschillende  pijlsoorten blz.       4. 

Jos.  Habets,  Over  twee  fragmenten  van  een  Bomeinsch  op- 
schrift, gevonden  te  Odilienberg z,       27. 

B.  H.  C.  K.  van  der  W\jck,  Over  het  begrip  der  eudaïmonia 
bij  Aristoteles - .     ^       89. 

L.  Ph.  O.  van  den  Bergh,  De  binnenlandsche  staatkunde  van 

Oldenbarneveld „       72. 

R.  Fruin,  Over  de  beteekenis  van  Bannus  pacis  in  een  char- 
ter van  Floris  V ,,       99, 

J.  G.  de  Hoop  Scheffer,  Overzicht  der  geschiedenis  van  den 

doop  bij  onderdompeling ^^     II9 

N.  Beets,  Polyglottische  uitgave  van  de  Cent  emblèmes  chrestiens 

van  G.  de  Montenay ^     j^gg 

V 

c.    P.    Tiele,    Is   Sumêr   en    Akkad  hetzelfde  als  Hakan  en 

Mêlucha? j^9q 
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J.    A.   W^nne,  Onderzoek   naar  de  waarheidsliefde  van  den 

franschen  gezant  J.  A.  d'Avaiuc blz.  209. 

S.  A.  Naber,  Het  geboortejaar  van  Gratinas ti    264. 

C.  W.  Opzoomer,  Toespraak g    290. 

A.  Knenen,  Hugo  de  Groot  als  uitlegger  van  het  oude  ver- 
bond   „     801. 

J.  G.  G.  Boot,  Hugo  Grotius  et  Gomelius  Tacitus.     .    .     .  ;,    888. 

W.   G.    Brill,  Hugo   de  Groot  als  auteur  van  staatkundige 

strgdschriften „     868. 

S.  Vissering,  De   rechtstaal  van  H.  de  Groot's  Inleiding  tot 

de  hoUandsche  reehtsgeleerdheid ^     872. 
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GEWONE    l^ERGADEKIKG 

DEB  AEDEELING 

TAAL  ,   LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEBOODK!«  DEN  I2<^«°  JDNI  4882. 


T^enwoordig    de    beeren:    c.     w.    opzoomea,    voorzitter, 

M.  DE  VKIES,  C.  LEEMANS,  W.  G.  BRILL,  N.  BBBT8,  B.  FEÜIN, 
G.  DE  VRIES  AZ.,  B.  J.  LINTELO  DE  GEER,  A.  KXJBNEN,  J.  P.  SIX, 
S.  A.  NABER,  TH.  BORRET,  S.  HOEKSTRA  BZ.,  H.  KERN,  C.  VOSMABR, 
J.  A.  FRUIN,  M.  J.  DE  GOEJE,  J.  P.  N.  LAND,  P.  DE  JONO, 
J.     G.     DE    HOOP     SCHEPFKR,     J.    G.    R.    ACqUOY,     A.    A.    DE   PINTO, 

M.  F.  A.  G.  CAMPBELL,  J.  C.  G.  BOOT,  secretaris. 


Na  voorlezing  en  vaststelliog  van  het  proces-verbaal  der 
vorige  vergadering  wordt  gelezen  een  brief  van  den  Minister 
van  binnenlandsche  zaken  van  19  Mei  1.1.,  inhoudende 
kennisgeving  dat  de  benoemingen  van  de  beeren  C.  W. 
Opzoomer  tot  voorzitter,  S.  A.  Naber  tot  onder-voorzitter. 
Dr.  W.  Pleyte,  Mr.  M.  S.  Pols,  Dr.  C.  Bellaer  Sprayt, 
Dr.  C.  P.  Tiele,  Dr.  J.  A.  Wgnne  en  Dr.  B.  F.  Matthes 
tot  gewone  leden  der  afdeeliug  door  Z.  M.  den  Koning  b^ 
kabinet«beschikking  van  12  Mei  N^.  9  bekrachtigd  zfln. 

Op  een  vraag  van  den  heer  Leemans,  of  er  geen  bericht 
is  ontvangen  van  het  overligden  van  den  heer  F.  C.  Chabas, 
buitenlandsch  lid  der  afdeeling,  antwoordt  de  secretaris  ont- 
kennend. De  heer  Leemans  deelt  mede,  dat  bg  hem  het 
voornemen  bestaat  de  verdiensten  van  dien  Egyptoloog  voor 
de  Akademie  in  het  licht  te  stellen.  De  voorzitter  verklaart 
dat  de  afdeeling  dit  voornemen  toejuicht. 

VSBflL.  £N  MXDXD.  AMD,  LBITSKK.   2^0   SI1EK8.  DESL  XII.  l 
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De  zes  nieuwe  leden  der  afdeeling  worden  door  den 
secretaris  binnen  geleid  en  door  den  voorzitter  welkom 
geheten. 


Vervolgens  draagt  de  heer  de  Geer  zigne  beschouwingen 
voor  over  Cicero's  pleitrede  voor  A.  Gaecina,  en  komt  bg 
de  bespreking  van  enkele  daarin  behandelde  rechtsvragen 
tot  andere  resultaten,  dan  die  in  de  verhandeling  van  ons 
medelid  J.  Eappeyne  van  de  (üoppello  over  vim  facere  in 
het  interdictum  uti  possidetis  zgn  verdedigd. 

De  spreker  staat  zgne  verhandeling,  die  geene  aanleiding 
geeft  tot  discussie,   af  voor  de  Verslagen  en  Mededeelingen. 


De  heer  Leemans  vestigt  de  aandacht  op  een  plaats  van 
Paulus  Aegineta  uit  het  zesde  boek,  hoofdstuk  88  met  het 
opschrift  nf(fl  ße'kS>v  éScciçéaeœg^  die  licht  verspreidt  over 
de  bg  de  ouden  gebruikelgke  pglsoorten,  Om  de  niet  al- 
gemeene  bekendheid  van  dat  geschrift  heeft  ^spreker  van 
dat  hoofdstuk  afdrukken  laten  maken  en  deelt  die  uit  aan 
de  leden.  Hg  heldert  die  beschrgving  op  door  de  afbeelding 
van  eenige  pglspitsen. 

De  daarin  voorkomende  woorden  ä  dij  xai  /uixrà  xa- 
Xovai  xar^  Aiyyurov  en  de  daarvan  door  den  spreker 
gegeven  verklaring  geven  aanleiding  tot  eene  gedachten- 
wisseling.  De  heer  Naber  twgfelt,  of  het  woord  ///xr« 
wel  een  oud-koptisch  woord  is  en  is  geneigd  daarin  een 
Grieksch  in  Egypte  toen  gebruikt  woord  te  vinden. 

De  beeren  Opzoomer  en  Boot  vermoeden,  dat  men  daar- 
voor niet  /aaxra  met  den  spreker,  maar  /uixcfa  moet  lezen, 
met  welk  vermoeden  de  spreker  zich  niet  vereenigt.  De 
heer  Fruin  acht  nadere  inzage  en  overweging  der  varianten 
noodig. 

De  bgdrage  wordt  aangeboden  voor  de  Verslagen  en 
Mededeelingen. 
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Eene  door  den  Heer  AsRer  toegezegde  bgdrage  oyer  in- 
ternationaal spoorwegrecht  wordt,  daar  de  spreker  gemeld  heeft 
door  heeschbeid  verhinderd  te  worden  haar  nu  voor  te  dra- 
gen, tot  eene  latere  vergadering  uitgesteld. 


Bg  de  rondvrage  vertoont  de  heer  Boot  eene  photogra- 
phische afbeelding  y  an  het  bekende  graffito  van  den  Pala- 
t^nschen  berg,  waarover  de  heer  Borret  gehandeld  heefb 
in  zgn  Christenslavin  (V.  en  M.  2^«  reeks,  D.  VIII,  blz. 
116,  vgg.),  en  biedt  de  heer  Matthes  eene  verzameling  van 
zeventien  meest  kleine  geschriften  van  zgne  hand  voor  de 
boekerg  aan.     Z^  wordt  in  dank  aangenomen. 


De  voorzitter  slnit  de  vergadering. 


OVER  mNE  PLAATS  VAN  PAULUS  AEGINETA, 

BETBEFFEI7DE 

VERSCHILLENDE  PIJLSOORTEN  BIJ  DE  OUDEN. 

M£D£D££LING  VAN 

C.    LEEMANS. 


Door  den  heer  J.  W.  Gloots  te  Zaandam  werd  reeds  ruim 
een  vgftal  jaren  geleden,  in  een  vriendelgk  schreven  mgne 
aandachfc  gevestigd  op  eene  plaats  bg  eenen  lateren  Griek- 
schen  schrgver,  Paulas  Aegineta,  voorkomende,  waarin  over 
Egyptische  pglen  gehandeld  wordt.  Het  toevallig  raadplegen 
van  een  geschrift  van  Petrus  Paaw  ^),  die  de  bedoelde  plaats 
van  den  ouden  geneeskundige  had  aangehaald,,  wekte  de  be- 
langstelling van  den  heer  Gloots,  om  de  daarin  medege- 
deelde bigzonderheden  in  meer  dan  een  opzigt,  en  vooral 
omdat  daarin  een  Aegyptische  naam  van  eene  bepaalde  soort 
van  pglen  werd  aangevoerd,  die  hg  vermoedde  dat  wel  eens 
aan  de  opmerkzaamheid  der  ^S^gyptologen  ontsnapt  kon  zgn. 

Ik  had  aanteekening  gehouden  van  het  onderwerp,  met 
het  voornemen  om  later,  bg  eene  geschikte  gelegenheid  er 
een  opzettelgk  onderzoek  aan  te  wgden,  maar  verschillende 
omstandigheden  kwamen  tusschen  beiden  en  hadden  telkens 
uitstel  ten  gevolge,  tot  dat  eenigen  tgd  geleden  mgne  aan- 
teekening mg  op  nieuw  onder  de  oogen  kwam,  mgne  aan- 
dacht   tot   zich    trok  en  het,  bg  meer  opzettelgk  onderzoek 


1)  Petri  Faaw^  Amsteldamensis  Succenturiatus  anatomicus,  continens  com- 
mentaria  in  Hippocratem  de  Capitis  vukeribus.  Lugd.  Batav.  1616.  é^ 
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en  nadenken  m^  voorkwam,  dat  het  onderwerp  niet  geheel 
ongeschikt  was  voor  eene  behandeling  in  onze  Âfdeelings- 
vergadering.  Ik  beken  dat  Paulus  van  àegina  m^  tot  nog 
toe  geheel  onbekend  was  gebleven;  welligt  zal,  zoo  niet  b^ 
alle  m^ne  medeleden,  dan  toch  wel  bg  enkele,  hetzelfde  het 
geval  zgn.  De  bgzonderheden^  die  ik  bg  eene  nadere  ken- 
nismaking met  dien  schr^ver  en  zgne  werken  opzamelde, 
schenen  m^  wel  der  moeite  waard,  en,  in  de  onderstelling, 
dat  bij  hen,  die,  ofschoon  in  het  algemeen  tehuis  op  het 
gebied  der  oude  klassieken,  zich  met  de  latere  grieksche 
schrijvers  over  geneeskundige  onderwerpen  niet  bezig  ge- 
houden hebben,  die  bgzonderheden  ook  wel  van  eenig  be- 
lang konden  geacht  worden,  meende  ik  de  vr^heid  te  mogen 
nemen,  het  een  en  ander  omtrent  den  genoemden  geneeskun- 
dige, zijne  schriften  en  meer  bepaald  wat  hg  ons  leert  aan- 
gaande de  verschillende  soorten  van  pglen  bg  de  ouden  in 
gebruik,  en  de  benaming  waarmede  eene  dier  soorten  bg  de 
iËgyptenaren  onderscheiden  werd,  tot  een  onderwerp  eener 
korte  mededeeling  te  kiezen.  Ik  reken  daarbg  op  uwe,  mg 
meermalen  geschonken,  welwillende  aandacht. 

Paulus  Aegineta  zag  hoogst  waarschgnlgk  het  levenslicht 
op  het  eiland  Âegina.  Omtrent  den  tgd  waarin  hg  leefde, 
verkeert  men  in  meerder  onzekerheid.  Volgens  sommigen  kou 
hg  tot  de  4^^,  volgens  anderen  tot  de  5^®,  de  6^®  of  zelfs 
tot  den  aanvang  der  7^^  eeuw  onzer  jaartelling  gebragt 
moeten  worden.  Deze  laatste  meening  zal  wel  het  naaste 
aan  de  waarheid  komen.  Hg  zelf  haalt  in  het  ÏOA^  boek 
28'*«  hoofdst.  van  zgn  'YnófiV7j/ua  r^g  iarQixfiQ  een  be- 
rigt  aan  van  Alexander  van  Tralies,  betrekkelgk  een  geval 
van  iemand  die  eenen  zekeren  zwaren  steen,  als  die  in  de 
urineorganen  voorkomen,  in  eenen  aanval  van  chronischen 
hoest  uitstootte.  Alexander  was,  volgens  zgn  eigen  getuige- 
nis, broeder  van  den  bouwmeester  Anthemius  van  Tralies, 
die  door  keizer  Justinianus  met  den  bouw  van  de  St.  Sophia- 
kerk  te  Constantinopel  belast  werd,  532 — 552  van  onze  jaar- 
telling. Hieruit  volgt  dat  Paulus  niet  vroeger  dan  in  de 
laatste  helft  van  de  6<^®  eeuw  kan  geboren  zgn,  en  wg  dus 
den    tgd    van  zgn   leven  op  zgn  vroegst  in  de  tweede  helft 
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dier    eeuw    en    de  eerste  helft  der  volgende  kannen  stellen. 
Voor    zgne    geneeskundige   studiën  zal  hg  in  de  school  van 
Alexandrie  z^ne  kennis  hebben  opgedaan.  H^  toch  gewaagt 
zelf    van    bijzonderheden    in  zgn  vak,  die  h^  in  Alexandrie 
vernomen  had.  Die  studiet^d  viel   zeker  wel  in  z^ne  jonge- 
lingsjaren,   voordat  hg  zich  eenen  beroemden  naam  verwor- 
ven   had,    en,    zooals  van  zelf  spreekt,  vóór  de  verwoesting 
der  stad  onder  Amroe  in  640.  Een  Arabisch  schrgver,  6r^. 
Aboelfaradj,    berigt    in    zgne  Geschiedenis  der  dynastiêriy  dat 
Paulus  Aegineta  na  den  dood  van  Heraclius  en  de  inneming 
van  Alexandrie,  een  beroemd  geneesheer  was,  die  zich  vooral 
in    het   behandelen    van  ziekten  der  vrouwen,  en  die  op  de 
zwangerschap    betrekking  hadden,  eenen  grooten  naam  ver- 
worven^ en    daardoor  den    bgnaam  van  alhawâbeli  verkr^en 
had.    Zoo    beleefde    Paulus  het  tgdperk  van  zgueu  roem  op 
het  einde  van  de  regering  van  Heraclius  en  in  den  aanvang 
der  regering    van  dieus  opvolger,  dus  in  de  eerste  helft  der 
7^**  eeuw.    Verdere    bgzonderheden    omtrent    zgn  leven  zgn 
niet  bekend.  Bg  de  schrgvers  van  de  middeleeuwen  die  van 
hem  spreken,  vinden  wg  in  dit  opzigt  geene  belangrgke  be- 
rigten,   en  evenmin  bi)  de  Arabische  schrijvers,  die  wèl  een 
veelvuldig   gebruik   maakten  van  de  geneeskundige  schriften 
van  den  beroemden  geneesheer,  maar  omirent  diens  persoon 
en  lotgevallen  zich  niet  schgnen  bekommerd  te  hebben.  Som- 
mige handschriften  geven  hem  den  bgnaam  van  Jatrosophis- 
tes,  geneeskundigen  sophist,  anderen  noemen  hem  Perioden- 
tes,    waarbg    wg  natuurlgk  niet  aan  de  min  eervolle  klasse 
van    zoogenaamde  geneeskundigen,  zooals  de  medici  circum- 
foranei,  moeten  deuken,  maar  die  hem  gegeven  werd  om  de 
talrgke    reizen    in    verschillende    landen,  door   hem,  op  het 
voorbeeld    van  zgnen  voorganger  Alexander  van  Tralies  on 
dernomen.    Op    die    reizen    zou  hg  zich  ook  eenigen  tgd  in 
Rome,  volgens  het  beweren  van  sommigen  opgehouden  heb- 
ben.   Men    beriep    zich    voor    die    meening  op  de  latijnsche 
benamingen    van    geneesmiddelen  door  hem  in  zgne  werken 
gebezigd.    Het    bewgs   is   echter  zwak  en  evenmin  afdoende 
als    een    ander,  dat    men    ontleende   uit  zgn  hoofdstuk  over 
maten    en  gewigten^   waarbg  hg  de  Aegyptische,  Attische  en 
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ook  de  Romeinsche  vermeldt.  Wanneer  hg,  zooals  wg  straks 
zieu  zullen,  de  Aegyptische  benaming  van  eene  soort  van 
pglen  opteekent,  dan  zou  daaruit  alleen  niet  volgen,  wat  wg 
langs  anderen  weg  met  genoegzame  zekerheid  weten,  dat  hg 
naar  A^ypte  reisde  en  daar  eenigen  tgd  verbleef.  Of  hg 
Christen  was  wordt  ons  niet  berigt,  en  blgkt  ook  niet  uit 
zgne  schriften.  Het  komt  ons  echter  niet  onwaarsehgnlgk 
voor,  wanneer  wg  den  tgd  waarin  hg  leefde  in  aanmerking 
nemen. 

Behalve  zgn  werk,  welks  titel  wg  straks  reeds  noemden, 
'Ynófivqfia  r^g  larçiXfjÇj  Gedenkschrift  van  de  geneeskunde, 
worden  ook  twee  andere  vermeld;  het  een  over  de  ziekten 
der  vrouwen,  het  ander  over  de  behandeling  van  ziekten 
van  kinderen  en  hunnen  leefregel.  Waarschgnlgk  echter  is 
met  dit  laatste  slechts  een  gedeelte  van  het  tot  ons  over- 
gekomen werk  over  de  geneeskunde  bedoeld,  in  welks  eerste 
hoofdstuk  van  het  eerste  boek  meer  opzettelgk  over  de  ziek- 
ten van  kinderen  en  den  voor  kinderen  voorgeschreven  leef- 
regel gehandeld  wordt. 

Dit  werk,  dat  in  zgn  geheel  bewaard  is  gebleven,  omvat 
zeven  boeken,  die  hg  zelf  de  zeven  boeken  van  de  geheele 
geneeskunde,  rd  ènra  rijg  ökr^g  nç^ay/uarsiag  ßißXiay 
noemt.  Dat  zevental  gaf  waarschgnlgk  aan  de  Arabische  ge- 
leerden, die  al  zeer  vroeg  de  geschriften  van  Paulus  in  hunne 
taal  overbragten,  aanleiding  om  het  ^YnófJtvrifjLa  onder  den 
eenigszins  vreemden  titel  van  Verzameling  der  Pleiaden  te 
onderscheiden.  Die  vertaling  geschiedde,  gelgktgdig  met  die 
van  de  schriftien  van  Gallenus  en  Hippocrates^  door  eenen 
Christen  geneesheer  van  syrische  afkomst,  Honain-ebn-Isjaak, 
die  in  873  onzer  jaartelling  leefde.  Naar  de  arabische  ver- 
taling zou  in  lateren  tgd  eene  latgnsche  vervaardigd  zgn, 
die  tot  nog  toe  niet  teruggevonden  is.  De  eerste  uitgaaf  in 
het  oorspronkelijke  grieksch,  is  van  1528  in  Venetië;  eene 
tweede  volgde  in  1538  in  Bazel.  Sedert  ontstonden  een  aan- 
tal latgnsche  vertalingen  van  het  oorspronkelgk:  eene  in 
1532  te  Bazel  van  Albanus  Torinus,  en  eene  in  hetzelfde 
jaar  te  Pargs  van  Gonthier  d'Andemach,  en  in  1556  we- 
derom eene  te  Bazel  door  Cornarius  bezorgd.  Na  deze  laatste, 
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die  als  de  beste  beschouwd  wordt,  zagen  later  nog  vele  an» 
dere  het  licht.  £ene  engelsche  vertaling  met  uitvoerige  aan- 
teekeningen  werd  door  Adams  in  1845  — 1847  geleverd.  Van 
het  zesde  boek,  dat  over  de  heelkunst  handelt,  verscheen  eene 
f  rausche  vertaliug  van  P.  Tolet,  in  1540  te  Lyon;  zy  was 
echter  bewerkt  naar  de  lat^usche  van  Coruarius;  eene  an- 
dere later  te  Pargs  in  1610,  werd  door  Jacques  Daleehamps 
bezorgd. 

De  laatste  uitgaaf,  voor  zoover  mg  bekend  is,  van  den 
oorspronkelgkeu  tekst  van  dat  zesde  boek,  danken  wg  aau 
B.  Briau  ;  zg  heeft  den  titel  van  :  Chirurgie  de  Paul  d^Égine, 
texte  Grec^  restitué  et  collaiionné  ewr  tous  les  Manuscrite  de  la 
bibliothèque  impériale^  accompagné  des  variantes  ^c  —  ainsi  que 
de  notes  philologiques  et  médicales^  avec  traduction  française 
en  regard,  précédé  d^une  introduction.  Paris  1855.  Aan  deze 
uitmuntende  uitgaaf  en  de  hoogst  belangrgke  inleiding  ont- 
leenden wg  de  meeste  bgzonderheden,  die  wg  omtrent  den 
Aeginetischen  geneesheer  en  zgne  schriften  hebben  med^e- 
deeld.  Briau  heeft  de  negentien  onderscheiden  HSS  op  de 
bibliotheek  te  Pargs  geraadpleegd,  waarvan  een,  het  oudste, 
uit  de  10^®  eeuw  dagteekent,  de  overige  uit  de  volgende  6 
eeuwen,  en  van  deze  het  laatste  en  jongste  uit  de  16^<^  eeuw, 
afstammen. 

Het  zesde  der  zeven  boekeu  van  het  ^Ynó/uvfj/ua  rijc 
iar()ixf^g  is  Tó  ne{ji  riov  ;f€£(>ovpyoi;//«VÄ7V  ßiftXiov\ 
het  handelt  over  de  heelkunde  en  heelkundige  kunstbewer- 
kingen en  maakt,  met  het  zes  eeuwen  vroeger  geschreven 
werk  van  Celsus,  aanspraak  op  den  roem  van  het  meest 
volledige  handboek,  dat  over  dit  onderwerp  uit  de  oudheid 
tot  ons  overgekomen  is.  Het  88^^®  hoofdstuk,  dat  de  eigen- 
Igke  aanleiding  gaf  tot  mijn  meer  opzettelgk  onderzoek,  voert 
tot  opschrift:  IlB{)i  fteXùv  êScciijéaecjg,  Over  het  verwijde- 
ren van  pijlen,  en  verdient  meer  bepaald  de  belangstelling 
van  den  oudheidkundige,  omdat  het  eene  uitnemende  bg- 
drage  levert  tot  de  kennis  van  de  verschillende  pg Isoorten. 
Wg  willen  hier  dit  geheele  hoofdstuk  laten  volgen  ;  het  zal 
ons  doen  zien  dat  onze  schrgver  aanspraak  mag  maken  op 
den    lof   van    eenen  beknopten,  zakelgken,  helderen  stgl  en 


eene    goed    geordende    methodieke  behandeling  van  zgn  on- 
derwerp. 

Vooraf  gaat  eene  korte  inleiding  over  het  boven  alles 
noodzakel^ke  van  de  leer  van  het  verw^deren  van  piglen,  en 
eene  aanhaling  van  eene  plaats  uit  Homerns  waarin  het  over- 
wegende belang  van  den  heelkundigen  geneesheer  verkon- 
digd wordt. 

"Ort  TO  ßeXovXxixöy  r^g  x^icovoyiag  ftéçog  r&y  avay^- 

xaiorccrœv  èari  Srikoï  b  noirjfT'qg  "OfiTjçog  €i()fjxû)g' 

'Inrifóg  Yà(f  àvTj({  noXXœy  àyrà§iog  àXXùyy^ 

*£oifg  T'exrà/uyeiy,  anir'ijnia  (pàçfiaxa  nàaoBiy  ^). 

5.  Aèxréoy    ovy    nçœrov    ràg    diaq)0(fccg    r&v  ftsXœv, 

Jiaq>f(}Ovai  roiyvy  rd  ßeXti*  vXrj^  aj^fj/uari^  fiëyéâsi, 

àçiôfiiù^  ax^öBi<i  SvvàfiBi, 

^YXfi  [têv  xaO'ô  Tioy  xaXov/LiéycDy  arcaxvcoy  avr&y,  ^ 
^Xiycûv  ij  xaXa/Ltiy&y  vnagjfoyrùfyj  avrà  rà  flëXri  rj 
10.  aiSf^Qa  éariy  %  17  ^aXxa^  fj  xaaairé^iya^  rj  /uoXißSivaj 
i}  xeçaTiya^  rj  vàXiva^  tj  óaréïya  \  i}  xaXâfiiya  xai 
avrà,  7}  §vXiya.  Toaavrri  yà{}  rig  diaq>o(fà  fAÛXiaxa 
naq   Aiyvnrloig  BVQiaxBTai, 

S^rif^ccTi  dé'  xaO'^o  Ta  fuy  èari  *)  örqoyY^Xa^  tù  de 
15.  yoDyicDTà  ^),  ra  de  yXœxiyGy^à^  xai  TOVTCDy  rà  fièy 
dtyXœ/iyay  Ta  8e  Xoyj((ùTà  xaXov/Lieya^  Ta  8e  TQiyXó- 
Xtya  xai  Ta  fiey  dxi8(ùTày  Ta  Se  j[iû()ig  dxi8(oy'  xai 
TÓ)y  dxi8(OTû}y  ra  /uhr  eni  ra  (mio(û  vevoéaaç  Tag 
dxi8ag  é'j^ovöty^  Iva  ttj  e^oXxf^  dyTe/UTceiçtayrai^  t« 
20.  8è  eni  Td  nçoacj  %  îva  Tfi  ùOriaei  tovto  noi&ai'  ra  8k 
xai  àyTi6iT(og  Sixr^y  t&v  xegawicay^  ineç  tov  xai 


1)  Homeri  Iliad.  XI.  514,  515. 

S)  ti(Tiv  bij  Briau. 

»)  oarà  bij  Paaw. 

*)  SC9C  bij  Briau. 

*)  Bij  Paaw,  zà  ot  ywviwTa,  oîov  rpcyuva,  rà  ^k  /Xw^^ivaiTà  mott  yitytùtit 
xaÀovpfvai  rot  ^i  rpty'Xitj^tvoL  en2.  orov  rpiytuvx  zal  wel  eene  glosse  zijn| 
fuycarâ  eene  verkeerde  lezing  van  )o7;|fei>Tâ. 

•)  J^aaw  leest  iftitpoç. 
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éXxófiêya  avrà  xai  àdovfjvBva  dyrBfinBicBoOai.  Tivd 
Se  xai  xiyov/LUva  dlayiyY^'^/^^^'^^sàxidageji^ovai 
awayo/iévaç^    atriveg    èv  rfj  hSoXxtj  dSankovfdsyai 

25.  xœkvovaiy  è^éXxeaâai  rb  ßekog. 

MByéÔBi  dr  xaâ'b  rà  fisy  èari^)  /LuyàXa  ccj^ifi  Tçi&yro 
/u^xog  daXTvkcjy,  rà  Se  fuxçd  baoy  SaXTvlov^  a  â^  xai 
MIKT  A  ^)  xaXovöi  xar  Ai'yvjiToyj  rà  Se  rovrœy 
/tisra^ù. 

80.  'ÄQiOfiiu  ôê'  xaâ'o  rà  fiéy  éariy^)  ànXâj  rà  Se  avrâera. 
Aenrà  yàq  riva  avroig  eneyriâerai  aiSriçtaj  àriya 
êy   rfi    rov  ßeXovg  é^ohe^  ôiaXayftàyovra  fiérei  *) 
xara  rb  ßaOog. 
S^ioBi  Ôb'  xaô'o  rà  fièy  ovçiaj^oy  ^)  è^Bi  roig  orr^iox- 

35.  roig  èyxBlfjuByoVi  rà  8b  avkby  rovroig  ^)  nBQiXëlfUr 
yoy  ^)  xai  rà  fùy  daq)a'k&g   éyiiQfÀoarai  nçbg  rbv 
àrçfaxToy^  rà  de  àfÂJBXéarBçay^  Iva  xara  rt^y  èSoXxf^ 
j(ûJ(}i^o/uBya  BÏaco  xara/Luyij  7), 
AvyàfiBi  8k'  xa6*o  rà  fiBV  iariy  ^)  dq>dQfiaxa^  rà  8k 

40.  nBq)a(JiuaXBviuBya. 

Avrac  fikv  ai  rày  ßBX&v  8iaq>oçal, 
»  Dat  de  knast  van  het  yerwgdereu  van  pglen  (ait  de  won- 

»den)   een   der   meest  noodzakel^ke  gedeelten  der  heelkunst 

»is,  leert  de  dichter  Homerus*': 

»»Immers  eeu  arts  geldt  meer  dan  een  aantal  andere  maunen. 
»»Hg   die    den    pyl    uitsugdt   en  met  lenigend  middel  de 

wond  heelt"  % 


1)  Brian  dat» 

«)  BriAu  leest  met  eenige  HSS.  MYHTA,  andere  HSS.  hebben  MTI ATA 
en  MriTA,  nog  andere  MIKTA,  welke  lezing  ook  door  Faaw  is  opge- 
nomen. 

>)  Brian  ciacv. 

*)  Bij  Paaw  fitvij. 

*)  Bij  Paaw  ou^a;irov. 

•)  Deze  twee  woorden  zijn  bij  Paaw  weggelaten. 

')  Bij  Paaw  xarofMcvy}. 

')  Homer.  Iliad.  XI.  vss.  514,  515,  naar  de  metrische  vertaling  vaii 
ons  medelid  Mr.  G.  Yosmaer. 
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»Wy  moeten  dus  eerst  over  de  verschillende  soorten  van 
pglen  spreken.*' 

»De  pglen  verschillen  door  stof,  vorm,  grootte,  getal, 
»aanhechting  en  werking.*' 

»In  stof.  y  oorzoo  ver  van  de  schachten  of  stelen,  die 
»met  den  naam  van  atraktoi  (of  spinstokken)  aangeduid 
»worden,  de  p^len  (de  spitsen)  zelve  of  van  gzer  zgn,  of 
»van  koper,  of  van  tin,  of  van  lood,  of  van  hoorn,  of  van 
»glas,  of  van  been,  of  van  riet,  of  van  hout.  Zulk  eene 
»talrgke  verscheidenheid  wordt  vooral  in  Âegypte  aange- 
»  troffen.*' 

»In  vorm.  Yoorzoover  sommige  rond  z^n,  andere  hoekig, 
»  andere  van  weerhaken  of  uitstekende  stekels  achter  de  spits 
»voorzien,  en  van  deze  laatsten  sommige  met  twee  stekels, 
»andere  die  lonchota  (met  ^zeren  of  koperen  spits)  genoemd 
»worden,  andere  met  drie  weerhaken,  en  sommige  met  ste- 
»kels,  andere  zonder  stekels  (of  punten).  Van  de  met  stekels 
»voorziene  hebben  sommige  achterwaarts  gekeerde  stekels, 
»om  b^  het  uittrekken  in  de  tegenovergestelde  rigting,  te 
»bleven  steken,  andere  naar  voren  gekeerde,  ombghetdoor- 
»  stooten  hetzelfde  te  weeg  te  brengen  ;  sommige  stekels  zgn 
»tegen  elkander  ingerigt,  even  als  bliksemschichten,  opdat 
»zg  zoowel  bg  het  uittrekken  als  bg  het  doorstooten  in  de 
»tegenovergestelde  rigting  blgven  steken.  Sommige  met  een 
»scharnier  voorzien,  hebben  de  stekels  aan  elkander  aange- 
»  sloten,  die  bg  het  uithalen  zich  ontwikkelende,  beletten 
»dat  de  pgl  verwgderd  worden  kan.** 

»In  grootte.  Yoorzoover  sommige  groote,  drie  vinger- 
»  breedten  lang  zgn,  andere  kleinere,  ongeveer  slechts  eene 
»vingerbreedte  meten,  welke  laatste  io  Aegypte  den  naam 
»van  MiKTA  dragen;  sommige  die  tusschen  deze  twee  soorten 
»gerangschikt  worden.** 

»In  getal.  Voorzoover  eenige  eenvoudige,  (enkelvoudige), 
»andere  zamengestelde  zgn.  Want  men  voorziet  deze  laatste 
»van  kleine  stukjes  gzer  die  bg  het  uittrekken  van  den  pgl 
»in  de  diepte  der  wond  verborgen  achterblgven.'* 

»In  aanhechting.  Voorzoover  sommige  met  hunnen  steel 
»in    de    schachten    gehecht    zgn,    andere  met  eene  pgp  die 
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»om  de  schachten  sluit  ;  sommige  stevig  aan  de  schacht 
»bevestigd,  andere  minder  zorgvuldig,  opdat  zj  bg  het  uit- 
»  trekken  loslatende  binnen  in  de  wond  achterblgven.'* 

»In  werking.  Voorzoover  sommige  zonder  vergift  zgn, 
andere  vergiftigd/* 

»Deze  z^n  de  verschillende  soorten  van  pglen.'* 

Eenige  toelichtingen  van  den  tekst  zullen  niet  geheel 
overbodig  schenen. 

Dat  wy  hier  enkel  met  pglen,  niet  met  andere  werpwa- 
penen,  als  lansen,  spiesen  en  diergel^ke  te  doen  hebben, 
bl^kt  over  het  algemeen  uit  de  b^zonderheden  die  omtrent 
de  werking  der  pglpunten  gezegd  worden,  en  die  onderstel- 
len dat  het  wapen  in  de  wond  blgfb  zitten,  maar  ook  uit 
hetgeen,  regel  31,  omtrent  de  schachten  wordt  vermeld. 

regel  8.  r&v  xaXov^év(ov  drQaxTœv  enz.  Hier  worden 
de  schachten  en  de  punten  of  spitsen  der  pglen  afzonderlek 
genoemd  :  fttXri  arçjaxra  xaXov/usva  dragen  dien  naam 
naar  de  houten  of  rieten  schachten^  die,  om  hunne  over- 
eenkomst in  grootte  of  vorm  met  het  stokje  van  een  spin- 
rokken, äT(jaxroy,  met  dien  naam  onderscheiden  werden. 
Schachten,  zoowel  van  hout  als  van  riet  zgn  in  de  verzame- 
lingen van  Âegyptische  oudheden  en  ook  in  die  van  het  Bgks 
Museum  te  Leiden  vry  talrgk  voorhanden.  Met /^fAi;  worden 
overigens  meer  bepaald  de  punten  of  spitsen  der  p^len  be- 
doeld. Bë  de  opgaaf  van  de  onderscheidene  stoffen  waaruit 
zg  vervaardigd  werden,  heeft  de  schrgver  geene  tgdsorde 
gevolgd,  want  dan  zouden  de  koperen  pglspitsen  aan  de 
gzereu  hebben  moeten  voorafgaan,  en  hadden  vóór  de  me- 
talen, die  van  ho^n,  been,  riet  en  hout  genoemd  moeten 
worden. 

üg  brengt  echter  eerst  de  in  zgnen  tgd  meest  algemeen 
gebmikelgke  pglspitsen  in  aanmerking,  de  gzeren  en  de 
koperen  of  bronzen,  dan  volgen  de  meer  zeldzame  soorten  van 
pglspitsen;  /uoXe^'ßSiva  zullen  wel  onder  de  minst  gebruike- 
Igke,  onder  de  zeldzame  uitzonderingen  behoord  hebben. 
Lood  is  een  te  zacht  metaal  om'  voor  het  doel  geschikt  te 
zgn.     Voorzoover    wg  weten   zgn  looden  pgl-  of  lansspitsen 
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nog  niet  yoorgekomen  ;  wèl,  doch  in  lateren  tgd,  looden 
hamers,  misschien  strgdhamers.  Het  is  echter  ook  mogelgk 
dat  gedoeld  wordt  op  pylen,  wier  schachten  aan  de  boven- 
zode met  daaraan  bevestigd  of  ingegoten  lood  verzwaard 
waren,  of  die  niet  met  eene  gieren  of  andere  punt  voor- 
zien, aan  het  uiteinde  op  de  eene  of  andere  wgze  met  lood 
beslagen  werden  ^).  Ik  herinner  mg  uit  mgne  kindsche  ja- 
ren diergelgke,  korte  pglen,  die  in  Noord  Brabant  op  eene 
soort  van  kolfbogen  gebruikt  werden,  en  eene  gevaarl^ke 
werking  konden  hebben. 

Glazen  p^lspitsen,  vàXiva^  zgn  niet  voorgekomen,  zg 
zullen  wel  zeer  zeldzaam  geweest  zgn,  ofschoon  voor  het 
doel,  het  toebrengen  van  gevaarlgke  wonden,  niet  onge- 
schikt. De  broosheid  van  het  glas  liet  niet  toe  dat  zulke 
spitsen  in  haar  geheel  bewaard  bleven,  of  hare  brokken  als 
gedeelten  van  eene  pglpunt  herkend  werden. 

Opmerkelgk  is  dat,  bg  de  opnoeming  van  de  onderscheiden 
stoffen  waaruit  pglpunten  vervaardigd  werden,  steen,  meer 
bepaald  de  vuursteen  niet  vermeld  wordt  ;  wg  zouden  schier 
vermoeden  dat  bg  de  optelling,  in  den  oorspronkelgken  tekst 
"kiOiva  uitgevallen  was,  of  dat  wg  dit  woord  in  de  plaats 
van  het,  altgd  vrg  zonderlinge  vaki^va^  in  regel  11,  moeten 
stellen.  Vuursteenen  pglspitsen  zgn  van  de  vroegste  tgden 
in  gebruik  geweest,  en  bleven  dat  tot  vrg  laat  in  de  mid- 
deleeuwen. Van  beenen  spitsen  levert  ons  Museum  van 
Oudheden  in  de  Aegyptische  afdeeliug  een  voorbeeld,  ook 
pglen  met  vuursteenen  punten  zgn  aldaar  aanwezig. 

Wat  Paulus  zegt,  regels  12,  13,  dat  de  door  hem  opge- 
noemde verschillende  stoffen  vooral  in  Aegypte  gebezigd 
werden,  kan  voor  zgnen  tgd  waar  geweest  zgn,  maar  ook 
voor  vroegere  tgden.  Intusschen  kunnen  zgne  woorden  ook 
te  kennen  geven  dat  eene  diergelgke,  eene  even  talrgke 
verscheidenheid    van    pglen^    vooral    ook    in    A^ypte    werd 


*)  Vegetiufl  de  re  militari.  I.  17,  III.  141,  spreekt  van  plumbatae 
(sagittae).  Bij  Lindenschmit,  THe  AUerthh,  unserer  heidn.  For  zeit,  vinden 
wij  zulk  eenen  bij  Mainz  gevonden  en  thans  in  het  Museum  te  Wiesbaden 
bewaarden  pijL  a^ebeeld. 
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aangetroffen,  zonder  dat  w^  behoeren  aantenemen,  dat  h^ 
al  die  verschillende,  door  hem  opgenoemde  soorten  als  voorul 
in  A^^te  in  gebruik  zgnde  venneldt.' 

Begel  14.  GTQoyyv'ka — ytoviaxà^  toonde — hoekige.  Van 
beide  soorten  zgn  pglspitsen  in  grooten  getale  tot  ons  ge- 
komen. Met  ronde  worden  de  eenigszins  kegelvormige  be- 
doeld ;  met  hoekige  de  drie  of  ook  vierz^dige  spitsen. 

15.  YG)yi(ùTà^  na  dit  woord  heeft  Paaw,  naar  den  door 
hem  gevolgden  tekst  oiov  TQiyfova^  »zooals  de  driezgdige.'* 
Vermoedelgk  eene  kantteekening  die  in  enkele  HSS.  in  den 
tekst  werd  opgenomen  ;  in  de  beste  HSS.  ontbreekt  die  in- 
vulling. Er  bestond  trouwens  geene  behoefte  om  ytaviforày 
door  aanvoering  van  een  voorbeeld  te  verduidelgken;  moest 
dit  geschieden  door  het  vermelden  van  TQiyœva^  dan  had 
rBT({àyù)va  voor  de  vierz^dige  pglspitsen  niet  mogen  weg- 
bleven. 

Regels  15,  16.  ra  8i  yX&^iVGy^à,  De  door  Paaw 
gevolgde  lezing  is  blikbaar  onjuist,  Vooreerst  wordt  daar 
achter  rd  Sè  yXafj^ivana  uitgelaten  :  scat  rourœv^  (d.  i. 
T6>v  yXù};(iyGfr&v)Td  ukv  ^AyAià;f^fa,  en  voor  Xoy^cnTa  het 
onbegrgpelgke  woord  ystycarà  gebezigd,  zoodat  de  zin 
wordt  :  Sommige  hoekig^  zooals  de  driezijdige^  andere  met 
weerhaken  die  men  ysiycna  noemt ^  andere  met  drie  weerha- 
ken enz. 

Paulus  bedoelt  ronde,  kantige  spitsen  en  zulke  die  met 
weerhaken  voorzien  zgn.  Bg  deze  laatsten  onderscheidt  hg 
zulke  die  twee  weerhaken  hebben,  andere  die  Xoyj^enâ 
heeten  ^),  verder  pglen  met  drie  weerhaken  en  eindelgk  pglen 
met  stekels,  axideg,  en  zonder  stekels.  Daar  hg  die  stekels 
als  een  kenschetsend  onderscheid  aanduidt,  moeten  wg  wei- 
ligt  aannemen,  dat  het  yXayj^iytara  meer  bepaald  op  de 
pglpunten  zelve  doelt,  de  àxiôeg  eigenlgk  beneden  de  pgl- 
punten  aan  de  schachten  aangebragt  werden,  of  ook  aan 
den  gzeren  steel  van  de  pglspits. 


')  MiBschien  zou  yoyx^ra  moeten  gelezen  worden,  dat  deselfde  betee> 
kenifl  heeft  als  yAca^^ivureé  en  dan  eene  benaminf;  van  de  pijlen  met  eenen 
enkelen  weerhaak  kan  geweest  zijn. 
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Wg  hebben  dus  hier  pigispitseu  van  ronden,  van  hoekigen 
vorm  en  met  weerhaken.  Deze  laatste  zgn  van  twee  of 
▼an  drie  weerhaken  voorzien  ;  pglpunten  met  éénen  weer- 
haak noemt  h^  niet.  Wig  vinden  diergel^ke  in  de  middel- 
eeuwen, b^voorbeeld  big  H.  Weiss,  Kostumkunde^  Mittelalter^ 
II,  blz.  351,  fig.  164,  i.  Met  twee  weerhaken  kunnen  pyl- 
spitsen  bedoeld  worden,  die  onder,  ter  wederz^de  van  den 
steel,  puntig  uitloopen.  Zie  A.  Demmin,  die  Kriegswaffen^ 
blz.  145,  13,  Germaansche  pglspitsen.  Pglpunten  met  drie 
weerhaken  zouden  de  driehoekige  genoemd  kunnen  worden, 
wanneer  elke  van  hunne  drie  zgden  onder  op  gelgke  w^ze 
in  scherpe  punten  uitliepen.  Ook  zou  men  misschien  kunnen 
aannemen,  dat  het  pglspitsen  waren  met  drie  weerhaken  aan 
elke  z^de  van  den  steel  voorzien.  De  tweehakige,  om  met 
dit  woord  nu  eens  do  d£/A6>;|f£i^a  te  vertalen,  schgnen  meer 
bepaald  met  den  naam  van  Aoy;fu)rór  (welligt  yoyj^finra) 
onderscheiden  geweest  te  zgn,  eene  benaming  die  aan  de, 
met  gzeren  of  koperen  spits  gewapende  schachten  in  het  al- 
gemeen wordt  toegekend.  Het  is  echter  ook  mogelgk  datzg 
eene,  van  de  twee-  en  de  driehakige  p^lspitsen  verschillende 
soort  aanduiden,  en  dan  konden  daartoe  de  eenhakige,  die 
w^  zoo  even  overgeslagen  meenden,  bedoeld  geweest  z^n. 

Eene  andere,  van  de  yXoi^inorà  verschillende  soort  is 
die  der  àxidanà^  of  de  pglen  wier  stelen  of  schachten  met 
stekels  voorzien  zgn.  Stekels  die  naar  achter  oniafo^  naar 
voren  nqoofo^  of  op  de  vrijze  van  bliksemschichten  tegen 
elkander  in,  dvriOérfûç,  gerigt  zgn.  Van  zulk  eenen  stekel 
naar  achter  gebogen  vinden  w^  een  voorbeeld  by  Demmin 
ter  aangehaalde  plaats,  onder  de  Grermaansche  pglspitsen; 
denken  wg  ons  dezen  stekel  in  omgekeerde  rigting,  naar 
voren,  dat  is  naar  boven,  dan  hebben  w^  van  p^lpunten 
met  de  dxlSag  nQÓato  vsvovaag  een  voorbeeld;  een  An- 
gelsächsische pgl  uit  de  XI^«  eeuw  bj  Demmin,  als  boven 
blz.  436,  n^  6,  kan  ons  de  afbeelding  van  zulk  eene  pgl- 
punt  met  een  zestal  opwaarts  gerigte  stekels  leveren.  Eene 
Normaansche  speerpunt  uit  de  11^®  eeuw,  met  horizontaal 
aangebragte  stekels  aan  den  steel  vinden  wg  bg  Demmin 
blz.  435,  onder  n^.  3.  Van  pglen  met  àvriôérœs  geplaatste 
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stekels  heb  ik  nog  geene  afbeelding  gevonden;  wg  kannen 
ons  intusschen  van  hunnen  vorm  wel  eene  voorstelling  ma- 
ken, door  het  SixrjfV  rœv  xegavvicov^  naar  de  wgze  der 
bliksemschichten,  zooals  de  Ouden  zich  die  voorstelden  op 
hunne  kunstwerken,  en  zg  als  wapen  in  de  handen  van  Ju- 
piter worden  afgebeeld. 

De  woorden  e^oXxfj  reg.  19,  (oOr^rjëc  reg.  20,  tXxóf^êva, 
(ùOovfJBva  reg.  21,  hebben  betrekking  op  de  taak  van  deu 
heelmeester,  die  den  pgl  verw^dert,  door  hem  uit-  of  terug 
te  trekken,  el^oXxq^  êXxetVy  iSeXxeiv,  of,  waar  dit  niet  mo- 
gel^k  of  geraden  is,  hem  in  de  rigting  waarmede  hg  in  het 
ligchaamsdeel  indrong,  verder  vooruit  te  dringen  en  zoo  naar 
buiten  te  brengen  dâr^aig^  âÔeiv. 

Tot  eene  laatste  soort  worden  gebragt  de  ßeXi]  die  Xi- 
vovjueva  8 ca  yiy'kvfiov  rag  dxidag  ê'j^ovat  avvayojLuyag. 
Wg  zouden  hier  dit  xivovfiBva  meer  eigenaardig  op  de 
ccxiSëi;  dan  op  de  /'feXvi  toepassen:  Pglen  wier  stekels  be- 
weegbaar door  een  scharnier  tegen  den  steel  bg  elkander 
gebragt  liggen,  maar  die,  wanneer  de  pgl  uitgetrokken  zal 
worden,  openspringen  of  zich  uitspreiden  en  zoo  het  verwg- 
deren  van  het  wapen  uit  de  wond  beletten.  Ook  van  deze 
soort  van  pglen  zgu  mg  geene  voorbeelden  bekend,  maar 
wg  vinden  het  stelsel  en  zamenstel  toegepast  op  andere 
wapenen.  Zoo  bgv.  op  een  zwaard  van  de  veemrigters  bg 
Demmia  in  het  aangehaalde  werk,  blz.  604.  2.,  naar  een 
oorspronkelgk  in  het  Museum  te  Sigmaringen. 

Regel  26.  Meyvdei.  Naar  de  lengte  worden  driederlei  soor- 
ten onderscheiden:  groote  pglspitsen  drie'  vingerdikteu  (5.4 
cM.)  lang,  kleine  van  eeue  vingerbreedte  (1.8  cM.)  lengte,  en 
de  daartusschenin  komende. 

Over  den  Aegyptiscben  naam  MlfCTA,  regel  28,  han- 
delen wg  hier  onder  nader  en  opzettelgk,  en  zullen  dan 
aantoouen  dat  de  afwgkende  leziugen,  ook  die  welke  Briau 
aannam,  alle  verworpen  moeten  worden. 

Reg.  80.  De  (iéXrj  avvOtxa  zijn  zulke  waarin  kleine 
stukjes  gzer  verborgen  worden,  die  bg  het  uittrekken  van 
het  wapen,  in  de  diepfce  van  de  wond  achterblgven. 

Beg.  34.  öj^iöht    doelt   hier  op  de  wijze  van  bevestiging 


(  "  ) 

van  de  pglpant  in  de  schacht,  wat  bg  sommige  geschiedt 
door  het  plaatsen  van  den  steel  in  de  schacht,  bg  andere 
wier  steel  hol  en  pgpvormig  is^  wordt  de  schacht  in  dien 
steel  gestoken.  Bg  sommigen  worden  pglpunt  en  schacht 
naauwkeurig  en  hecht,  döcpaXag^  verbonden,  bg  andere 
eenigszins  slordig,  àfJuùÀOTBQOVt  opdat  de  pont  van  de 
schacht  los  gerakende,  in  de  wond  achterblgve. 

Beg.  35.  JvyâfMi  doelt  hier  op  de  bgzondere  werking 
yan  de  pglen,  (buiten  en  behalve  de  meer  of  minder  ge- 
vaarlgke  wonden)  door  het  vergift,  dat  ook  bg  kleinere 
verwondingen,  den  dood  ten  gevolge  heeft. 

Eeeren  wg  thans  temg  tot  regel  28  {ßeXn)  à  Sri  xai 
MIKT  A  xaXovai  xccr  AïyvTirav.  Voordat  wgdatAegyp- 
tiache  woord  zelf  nader  beschouwen,  zal  een  enkel  woord 
in  het  algemeen  over  de  oud-Aegyptische  woorden  en  hunne 
vertaling,  zooals  wg  die  bg  de  oude  schrgvers  bewaard 
vinden,  niet  geheel  en  al  ongepast  schgnen.  Bg  elkander 
verzameld  leveren  zg  een  niet  onaanzienlgk  aantal,  en 
zouden  zg  betrekkelgk  belangrgke  bgdragen  tot  de  kennis 
van  de  oud-Âegyptische  taal  hebben  kunnen  leveren,  zoo 
maar  niet  vaak  het  Grieksche  of  Bomeinsche  kleed,  waarin 
de  woorden  zich  aan  ons  vertoonen,  hunnen  oorspronkelgken 
vorm  onkenbaar  had  gemaakt,  of  ons  in  onzekerheid  liet, 
omtrent  de  juiste  schrgfwgze  en  uitspraak.  Die  onzekerheid 
kon  eerst  worden  opgeheven,  nadat  langs  anderen  weg  ons 
de  toegang  tot  de  kezmis  van  de  Aegyptische  taal  ontsloten 
was.  Men  wist  met  genoegzame  zekerheid  dat  die  taal  in 
het  Koptisch  was  overgebleven,  maar  het  onderscheid  tus- 
sehen  het  Koptisch,  zooals  het  heden  nog  in  A^ypte  door 
slechts  enkele  bewoners,  bgna  uitsluitend  de  Koptisch-chris- 
telgke  geestelgken,  gesproken  wordt,  of  zoo  als  wg  het  uit 
de  tot  ons  gekomen  Koptische  geschriften  van  vromere  eeuwen 
leeren  kennen,  en  het  Aegyptisch  van  den  tgd  der  Pharao's, 
kon  wel  te  aanzienlgk  geworden  zgn,  en  het  is  gebleken 
dat  het  dit  in  vele  opzigten  ook  was,  om,  met  behulp  van 
die  latere  taal,  de  juiste  lezing  der  zooveel  oudere  woorden 
te    kunnen  herstellen.     £n  daaraan  bestond  toch  eene  wer- 

▼EBBI«.  UI  MXDBD.  AfD.  LRTIftK.  fiàb  BXBU.  DSBL  XII.  2 


(18) 

kelgke  behoefte.  Wg  zien  uit  de  wgze  waarop  de  Ghieken 
de  eigennamen,  en  ook  de  woorden  van  yreemde  volken^ 
de  Assyriers  en  de  Perzen  bgv«  oyernamen  en  in  de  klan- 
ken en  letters  van  hunne  taal  wedergaven,  hoe  geheel  anders 
zg  die  vreemde  klanken  opgevat  hebben,  dan  dit  door  ons 
geschiedt,  sedert  de  oorspronkelgke  schrgfwgzen  uit  de  op- 
schriften bekend  geworden  zgn.  Waren  nu  die  woorden  al 
terstond  in  zeer  gewgz^den  vorm  en  klanken  door  deGhrie- 
ken,  zooals  zg  die  meenden  te  hooren,  wederg^even,  dan 
kwam  er  later  eene  nog  grootere  zwarigheid  in  den  weg, 
door  de  onkunde  der  afschrgvers  in  opvolgende  eeuwen, 
die  de  voor  hen  geheel  onverstaanbare  woorden,  door  slor- 
dig a&chrifb  nog  meer  onkenbaar  maakten.  Natuurlgk 
bestaan  vele  gunstige  uitzonderingen,  en  is  menig  vreemd 
woord,  althans  uit  het  Aegyptisch,  in  juisten  vorm  en 
naauwkeurig  overschrift  voor  ons  bewaard  gebleven.  Maar 
dan  erlangden  wg  eerst  dienaangaande  de  zekerheid,  sedert 
ons  de  gelegenheid  gegeven  werd  om  die  oveigeleverde 
woorden  met  de  oorspronkelgke  te  vergelgken.  Zoolang  en 
waar  die  gel^enheid  ontbrak,  bleven  tw:gfel  en  onzekerheid 
bestaan.  Wanneer  Herodotus,  n.  143  spreekt  van  345 
xokoaaovg  SvXiyovg  ëxaarov  rSyy  xoXoaa&v^  Uiqiùfuv 
èx  HiçœjLiwg  ysyó/uêyoVi  en  er  dan  tot  verklaring  van 
het  Aegyptisch  woord  bg voegt,  Uiçai/uiç  dé  èari  xar 
'EkhxSa  yXonaoav  xakög  xayaOóg^  dan  moge  h:g  het 
Aegyptisch  Uiq&fjLLg  goed  gehoord  en  de  uitspraak  ook 
juist  wedergegeven  hebben,  maar  zgne  vertaling  zou  ons 
op  den  dwaalweg  voeren.  Uiqiùfiig  is  het  Aegyptische 
PI-BJ5K,  of  B£M  dat  »mensch'*  beteekent  met  het  mannelgk 
lidwoord  pi  >de'*. 

Sjnucellus  heeft  in  zgne  Chronogr,  (in  de  8e  eeuw  onzer 
jaartelling)  eene  Igst  gegeven  vffii  de  namen  van  Aegyp- 
tische koningen,  door  Eratosthenes  in  de  3e  eeuw  voor 
Christus^  op  bevel  van  koning  Suergetes  in  het  Grieksch 
vertaald  of  liever  verklaard,  omschreven  {naçéq>ça(Ter). 
Beeds  bg  den  eersten  koning  Menés,  wordt  als  vertaling 
Aiéviog^  volgens  eene  andere  lezing  Ji&vtog^  gegeven. 
Het   eerste  zal  wel  het  ware  zgn,  want  het  oud-aegyptisch 
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MN,  iiEüï  heeft  de  beteekenis  van  »duurzaam",  »stevig"  z^n. 
De  uaam  van  zgnen  opvolger  'AOóOrig  wordt  overgebr^ 
met  'EQfioyévriç.  In  deu  Aegyptischen  naam  vinden  wg 
wel  dien  van  den  God  Thoth,  en  deze  wordt  vereenzelvigd 
met  den  Hermes  der  Grieken,  maar  de  uitgang  yévriQ  zou 
nog  geregtvaardigd  moeten  worden.  Màçr^s  de  9e  koning 
wordt  overgezet  met  '"HkiódcoQog,  dat  ons  in  "HXiog  den 
Aegyptischen  zonnegod  Phre,  of,  zonder  het  artikel,  Be, 
Ba  biedt,  en  het  ââçog  van  düQoy^  in  den  Aegyptischen 
wortel  KA  »geven"  aanwgst. 

Maar  het  is  er  verre  van,  dat  de  meeste  der  overige  om- 
schrgvingen  of  vertalingen  van  de  vorstennamen  in  de  Igst, 
ook  zelfs  nu  een  schat  van  oud-Aegyptische  woorden  in 
schrift  en  beteekenis  ter  onzer  beschikking  staat,  zich  kun« 
nen  wettigen,  of  in  juiste  lezing  zich  laten  herstellen. 

Bedenken  wg  dat  Eratosthenes'  Igst  door  Apollodorus  over- 
genomen, ons  door  eenen  schrgver  uit  de  achtste  eeuw 
onzer  jaartelling  is  overgeleverd,  en  deze  laatste,  geheel 
onbekend  met  de  oud-Aegyptische  taal,  zich  onmogelgk  kon 
vergewissen  omtrent  de  juiste  schrgfwgze  der  vreemde  woor- 
den ;  brengen  wg  dan  bovendien  de  fouten  door  latere  af- 
schrgvers  begaan  In  rekening,  dan  moet  het  ons  eer  ver- 
wonderen, dat  nog  zoovele  bestanddeelen  van  de  oorspron- 
kelgke  namen  in  de  Grieksche  overschrgvingen,  en  in 
betrekkelgk  juiste  omschrg vingen  of  vertalingen  tot  ons 
gekomen  zgn. 

Voor  de  verzameling  van  de  oud-Aegyptische  woorden, 
zooals  die  door  tusschenkomst  der  klassieke  schrgvers  be- 
waard bleven,  hebben  Paulus  Ernostus  Jablonski  en  G. 
Parthey  zich  bgzonder  verdienstelgk  gemaakt.  De  eerste, 
te  Berlgn  op  het  einde  dèr  17e  eeuw  geboren,  in  1757  te 
Frankfort  aan  den  Oder  overleden,  had  zich  gedurende 
achttien  jaren,  van  1722  tot  1740,  onder  veelvuldige  andere 
werkzaamheden  en  met  daardoor  veroorzaakte,  vaak  lang- 
durige tusschenpoozen,  onledig  gehouden  met  het  ordenen 
en  schrgven  van  zgne  CoUectio  et  eapUcatio  vocum  Aegyp^ 
tiacarumj  quarum  mentio  apud  ecriptores  veteres  occurrit. 
Het  HS.  bleef  onuitgegeven,  tot  dat  het  in  1804  door  den 
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Leidschen  hoogleeraar  Jona  Guilielmns  Te  Water,  ia  het 
eerste  deel  der  door  hem  bezorgde  uitgaaf  van  Jablonskï*8 
werken,  het  licht  zag  ^).  De  Berlgnsche  geleerde  G.  Parthey 
leverde  achter  zgn  Vocabularium  Coptico  Latinum  ^)  twee 
verzamelingen,  de  eene  inhoudende  VocabtUa  Aegyptia  a 
Scriptoribus  Grraeds  explicata,  de  andere  Vocabula  Aegypüa 
a  scriptoribiM  Latinis  explicata,  In  verband  tot  dien  arbeid 
verdient  ook  van  denzelfden  schrgver  het  geschrift  genoemd 
te  worden,  waarin  hg  de  eigennamen  van  À^yptenaren 
uit  de  klassieke  schrgvers,  papyrussen  en  opschriften  opge- 
zameld  en  bekend  heefb  gemaakt  %  Ook  mag  de  Engelsche 
geleerde  Dr.  Thomas  Young  niet  onvermeld  blgven.  In 
zgne  Rudiments  of  a  dictionary  of  the  ancient  Egyptian 
language  in  the  enchorial  character  ^)  gaf  hg  ruim  een  zestig- 
tal eigennamen  van  Aegyptenaren,  enkele  met  hunne  over- 
schrgvingen,  doch  zonder  dat  de  schrgver  zich  aan  eene 
ontleding  waagde.  Een  meer  volledig  overzigt  danken  wg 
aan  den  algemeen  bekenden  Aegyptoloog,  Dr.  Heinrich 
Brugsch  in  zyae  Sammlung  demotisch^riechiecher  Eigennamen, 
in  Berlgn  in  1851  verschenen  ^). 

Met  al  dezen  voorraad  van  oud-Âegyptische  woorden  en 
hunne  verklaringen,  zouden  wg  voor  de  kennis  van  den 
inhoud  der  opschriften  en  de  teksten  der  papyrusroUen 
niet  veel  gebaat  zgn  geweest  (wg  stellen  dit  natuurlgk  op 
het  laatstgenoemde  werk  van  Dr.  Brugsch  niet  van  toepas- 
sing)^   indien   ChampoUion,  ons  door   zgne  ontdekking  van 


1)    Pauli  Emesti  Jablonfikü  Opuscola.  Lug.  Bat.  1804. 

>)  G.  Parthey^  Vocabularium  Coptico-Laünuzn  et  Latino-Coptieuin 
e  Peyroni  et  Tattami  lexicis  ooncinn.    BeroL  ISéés, 

')  Aegyptiâche  Personennamen  bei  den  Klassikern,  in  Papyrusrollen, 
auf  Inschriften  gesammelt  von  6.  Parthey,  BerL  1864. 

*)  Henry  Tattam,  A  compendious  Grammar  of  the  I^yptian  language 
with  an  Appendix  consisting  of  the  rudiments  of  a'  dictionary  of  the 
Egyptian  language  in  the  enchorial  character,  by  Thomas  Young.  Lond. 
1830. 

s)  H.  BrugscL  Sammlung  demotisch-griechischer  Eigennamen  aegyp- 
tischer  Privatleute,  aus  Inschriften  und  Papyrusrollen  zusammeugestellt. 
BerL  1851. 
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den  sieatel  van  het  oud-Aegyptische  Schrift,  niet  den  toegang 
geopend  had  tot  den  inhoad  der  tallooze  oorkonden^  die, 
yan  yóor  jaarduizenden  tot  onze  tgden  overgebleven,  voor 
de  latere  geslachten  en  tot  in  de  eerste  helft  onzer  eeuw 
in  een  ondoordringbaar  duister  verborgen  gebleven  waren, 
en  indien  het  xai  röv  d/uóy  ninXov  ovdeiç  nœ  Ovtj^bg 
ansxakvifßBv  ^),  van  het  voetstuk  van  de  geheimzinnige 
godin  te  Sais,  door  de  glansrgke  ontdekking  van  denFran- 
schen  geleorde  niet  z^ne  beteekenis  verloren  had. 

Het  Aegyptische  woord,  als  naam  van  eene  bepaalde  soort 
van  p^len  door  Paulus  Aegineta  vermeld,  is  aan  de  aandacht 
van  Jablonski,  en  van  onzen  Te  Water,  maar  ook  van 
Parthey  ontsnapt;  het  is  althans  in  hunne  woordenlgsten 
niet  opgenomen.  Onze  woordenschat  uit  de  schriften  der 
Grieksche  schr^vers  bgeengebragt  erlangt  alzoo  eeue  kleine 
vermeerdering.  Wg  zien  hier  echter  tevens  een  nieuw  be- 
wgs  voor  de  opmerking,  die  wg  straks  reeds  maakten^  dat 
de  onkunde  of  slordigheid  der  afschrgvers  woorden  aan 
vreemde  talen  ontleend  onkenbaar  maakte,  en  dan  van 
elders  de  middelen  moeten  ontleend  worden  om  de  schrgf- 
wgze  te  verbeteren  en  het  woord  in  zgnen  werkelgken 
vorm  te  herstellen  en  te  beoordeelen.  Bene  Brian  heeft 
fÂVCtnà^  en  het  blgkt  niet  waarom  hg  die  lezing  koos  boven 
fdvtara^  van  een  zevental  codices,  of  [jLVUia^  van  een 
viertal  andere  ;  hg  geeft  geen  reden  van  die  voorkeur,  maar 
vermoedelgk  koos  hg  fjLVGnà^  omdat  onder  het  zevental 
ook  de  oudste  der  door  hem  geraadpleegde  codices  ftvtara 
heeft;  toch  biedt  dit  nog  altgd  verschil  en  verandert  hg 
ta  in  CD.  De  regte  lezing  geeft  intusschen  een  der  jongste 
HSS.  uit  de  16e  eeuw,  en  werd  ook  gevolgd  in  de  vroegste 
uitgaven,  die  van  Venetië  in  1528  en  van  Bazel  in  1538. 
Zg   is  fjLiKvà-,    en  vindt,  met  eene  geringe  speling,  die  zich 


>)  Plutarchusj  J>e  Indt  et  Osiride,  cap  9.  Wij  meenen  c^oc  me^ 
voetstuk  te  moeten  vertalen.  Wyttenbach  nam  het  in  den  zin  van 
/anum,  en  dacht  zich  dus  het  opschrift  als  op  den  tempel  van  de  Qoóin 
aangehiagt.    Zeker  wel  minder  juist. 
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Uit  den  tgd  of  oit  gewgzigde  uitspraak  laat  verklaren,  haie 
bevestiging,    zoowel    in  het  Koptisch  als  in  het  oud  Aegyp- 
tisch.    Paulus,  die  in  zgne  schriften  veel  uit  oudere  werken 
overnam,  kan  ook  zgn  geheel  hoofdstuk  neçi  ßeX&v  e'fa^- 
Q8öB(og  aan    eenen    anderen    schrgver    onÜeend    hebben,  of 
de   opmerking  omtrent  den  naam  der  bedoelde  pglsoort,  uit 
eigen    ervaring   hebben    ingevoegd.     Toen  hg  in  Alexandrie 
zich    voor   zgn    vak    bekwaamde,    was    het    Koptisch    nog 
eene    in  Aegypte  bekende  en  door  velen  gesproken  taal,  en 
werd    eene  soort  van  pglen   met  den  naam  van  AtôkKejr  of 
^^^bSl^JT  aangeduid.     Beide    vormen  zgn  in  onze  woorden- 
boeken opgenomen,   en  dat  zg  het  oud-Aegyptisch  naauw- 
keurig    wedergeven    blgkt    uit   =û^*f^MAKA,   en    uit 
f^  Q  ^^^  ,  MAKA-<r,  dat  tot  nog  toe  slechts  eenmaal  voor- 
kwam, hetzelfde  woord,  met  toevoeging  van  het  lidwoord  t, 
van  het  vrouwelgk  geslacht,  dat  in  het  eerst  aangehaalde  w^- 
gelaten  is.  De  vier  eerste  teekens  geven  ons  letterlgk  uaica,  het 
eerste  der  aangevoerde  woorden  wordt  gevolgd  door  het  beeldend 
bepalingsteeken  (déterminatif  figuratif)  van  den  pgl  die  door 
een    wit   geschoten  is;    het  tweede  woord  heeft  achter  zich 
het  lidwoord  t,  en  daarop  volgende  tot  bepalingsteeken  ook 
naar  het  schgnt,  eenen  pigl  van  eenen  eenigszins  gewgzigden 
vorm,    welk  teeken  ook  in  het  algemeen  achter  de  woorden 
gebezigd  wordt,  die  hout,  of  sommige  uit  hout  vervaardigde 
voorwerpen    uitdrukken.     Een    andere^  zeer  dikwerf  voorko- 
mende vorm  van  dit  bepalingsteeken  is    <    ,^.  Brugsch  neemt 
het  laatste  masat  in  de  beteekenis  van  eenen  vollersstok,  het 
werktuig    waarmede    het    laken   en  diergelgke  stoffen  gesla- 
gen worden,  (das    Walkholz,    das    Schlagholz  des  Walkers) 
en    noemt  het  alleen  verwant  met  het  andere  woord.     Mis- 
schien geeft    ons    het   bepalingsteeken    eene  afbeelding  van 
dat  werktuig,     üit    het    opschrift    op    eenen    gra&teen    uit 
het   Museum  te  Weenen  haalt  hg  aan  ^^^  ^  22  ^^JfH*«  p*^ 
Hir   emka  (beter  maka)  en  honfj  Overste  van  de  Boogschut- 
terij    zijner  Heiligheid»     Naar  aanleiding  van  de  schrgfwgze 
van    het  woord,    zooals    die  in  de  aangehaalde  plaats  voor- 
komt,   zouden    wg   welligt   kunnen    stellen,    dat  bg  Paulos 
Aegiueta   voor   fiixràj   /uaxrà   of  fiaicarâ  moest  gelezen 
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worden,  waarbg  dan  de  laatste  a,  een  aan  het  Aegyptische 
woord  toegevoegde  Grieksche  onzgdige  uiigang  van  het 
meervoud  is.  Men  zie  overigens  H«  Brogsch,  Hieroglyphiêch 
Demotischea  Wörterbuch,  Heft  II.  blz.  622  en  Heft  Y,  blz. 
579.>  G.  Maspero,  Le  genre  épieïolatre  chez  les  anciens  Égtffh 
tiens  de  Vépogue  Pharaonique^  p.  64. 


GEWONE   TER6ADERIJNG 

DEB  APDEELING 

TAAL-,  LETTEE-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WUSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEflODDKN  DM  11^  SEPTEMBER  188Î. 


T^enwoordig  de  heeren  o.  w.  opzoom£r,  voorzitter,  m.  de  vbus, 

W.  o.  BUILL,  L.  PH.  C.  VAN  DEN  BERGH,  O.  DE  TRIES  AZ,  N.  BEEIS, 
W.  C.  HEES,  &•  PBUIN,  B.  J.  LINTELO  DE  GES&,  D.  HABTING, 
J.    F.    SIX,   S.    A.    NABEB,   C.    M.    F&ANCKEN,   H.    KEEN,  J.  A.  FBÜIIY, 

B.  VAN  BOinSVAL  FAUBB,  B,  H.  C.  K.  VAN  pEB  WIICK,  M.  J.  DE  OOEXS, 
J.  P.  N.  LAND,  J.  G.  DE  HOOF  SOHEFFEB,  M.  F.  A.  G.  CAHFBELL, 
F.    DE  JONO,  J.    G.   B.   ACqUOY,   J.    HABEIS,   W.  FLEHTE,  M.  S.  POLS, 

C.  BELLAEB  SFBUUT,    0.   F.   TIELB,  J.    A.    WUNNE,   B.    F.    MATTHES 

en  J.  c.  G.  BOOT,  Secretaris. 


De    heer  Dirks  heeft  bericht  gezonden  dat  h^  verhinderd 
is  de  vergadering  bg  te  wonen. 


Het  proces- verbaal  der  vergadering  in  Jnni  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


De  secretaris  bericht  dat  voor  den  wedstrgd  in  Lat^nsche 
poésie  is  ingekomen  een  gedicht,  getiteld:  Ad  meum  Vir- 
gilium^  quo  multos  per  annos  dücipulua  usus  sum,  met  het 
motto:  Si  placeo,  tnum  est,  en  een  bundel  bevattende  drie 
stukken,  vooreerst  De  Antonio  Rosmini  Serbati  libri  VI  mei 
de    zinspreuk:   Dulcis  medulla  in  cacumine;  ten  anderen  In 
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Josepham  Margarüam  Antotdi  Boamini  âororem  carmen^  ge« 
waarmerkt  met  de  woorden:  Ardore  fûeconda;  eindelgk  Caedea 
SS.  Innocentiumj  met  de  woorden:  Sine  labe. 


Hg  biedt  aan  voor  de  boekerg  namens  ZExc.  den  Minister 
van  binnenlandsche  zaken  de  verschenen  afleveringen  van 
het  Nederlandsch  woordenboek;  namens  de  schr^vers  Opere 
di  Diego  Vitrioli,  Napoli  1870—1877,  9  deelen,  meeren- 
deels Lat^nsche  gedichten,  redevoeringen  en  brieven  be- 
vattende van  den  auteur  der  in  1845  door  het  Instituut 
bekroonde  Xiphias,  Correspondance  et  Oeuvre  musicales  de 
Const.  Huygens  par  W.  J.  A.  Jonckbloet  et  J.  P.  N.  Land, 
Leyden  1882  in  4^,  en  Penningkundig  repertorium  XXXII 
en  XXXTTT  en  De  Hernhuttersche  gemeente  te  Akkrum  van 
het  medelid  J.  Dirks. 


Daarna  voert  de  heer  Habets  het  woord  over  twee  frag- 
menten met  Latgnsche  opschriften,  in  de  muur  eeuer  oude 
kerk  te  Odilienberg  bg  Roermond  gevonden,  die  beiden  schg- 
nen  te  behooren  tot  een  geloftesteen  aan  Moedergodinnen 
uit  het  Roergebied.  Door  het  ontbreken  van  letters  aan  het 
hoofd  en  aan  het  slot  der  regels  blgfb  de  herstelling  onze- 
ker. De  spreker  voegt  aan  zijne  mededeeling  een  bericht 
toe  over  Bomeinsche  oudheden  van  den  Odilienberg  en  over 
de  daar  ter  plaatse  staande  oude  gebouwen.  De  mededeeling 
wordt  aangenomen  voor  de  Verslagen  en  Mededeelingen  der 
afdeeling. 


De  heer  van  der  Wgck  verdedigt  de  leer  van  Aristoteles 
over  het  geluk  {evSai/uovla)  tegen  de  veroordeeling  door 
Kant^  Lewes  en  Thilo  daarover  uitgesproken.  Door  haar  te 
beschouwen  in  verband  met  de  overige  leerstellingen  van 
Aristoteles  komt  hg  tot  de  slotsom,  dat  er  geen  reden  is 
om  bg  dien  wgsgeer  afwezigheid  van  plichtbesef  aan  te  nemen, 
noch    ook    om  over  zgne  gelgkstelling  van  Bvdai/ioyia  en 
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âiferij  den  staf  te  breken.    Ook  dit  stuk  zal  een  plaab  vin- 
den  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen. 


Eindelgk  handelt  de  heer  van  den  Bergh  over  de  binnen- 
landsche  staatkonde  van  Oldenbameveld,  als  eene  bgdrage 
ter  beantwoording  der  vraag  of  hg  schuldig  of  onschuldig 
veroordeeld  is.  Volgens  den  spreker  streefde  de  advokaat 
er  naar  om  aan  Holland,  waur  zgn  wil  heerschte,  het  opper- 
gezag over  de  overige  provinciën  te  verschaffen,  wilde  hg 
vrede  met  Spanje  zonder  aanhechting  van  Antwerpen  en 
Vlaanderen  aan  de  republiek,  gverde  hg  voor  het  bestaan 
eener  vrge  kerk  naast  de  Staatskerk«  Zoowel  andere  han- 
delingen, als  de  aanstelling  van  Waardgelders  worden  aan- 
gevoerd als  bewgzen  voor  zgne  geld-  en  heerschzncht.  Vol- 
gens den  spreker  trachtte  de  advocaat  er  naar  om  te  doen, 
wat  hem  goed  dacht,  en  is  niet  onschuldig  veroordeeld,  al 
erkent  hg  dat  de  groote  diensten  door  hem  aan  den  Staat 
bewezen  hem  een  beter  lot  waardig  hadden  gemaakt. 

Daar  de  tgd  ontbreekt  om  dit  onderwerp  in  discussie  te 
brengen,  bepaalt  de  voorzitter  dat  in  de  eerstvolgende  ver- 
gadering de  gelegenheid  zal  geopend  worden  om  het  gevoe- 
len van  den  spreker  nader  te  staven  of  te  bestigden. 


Na  de  gebruikelgke  rondvraag  wordt  de  vergadering  ge- 
sloten. 


OVER  TWEE  FRAGMENTEN 

VAN  EEN 

ROMEINSCH  OPSCHRIFT  GEVONDEN  TE 
ODILIÊNBERG  BU  ROERMOND. 

WeDVDVXLSSÙ  TAN 

JOS.    HABET  s. 


Iets,  wat  op  onze  oudheidkimdige  tochten  meer  dan  eens 
onze  aandacht  Yestigde,  is  de  omstandigheid  dat  er  door« 
gaans  in  de  muren  der  oudste  kerkgebouwen  van  Limburg 
daktegels,  baksteenen  en  soms  ook  met  zorg  gekapte  groef- 
steenen,  afkomstig  van  oud  romeinsch  bouwmateriaal,  wor- 
den aangetroffen«  Deze  voorwerpen  hebben  blikbaar  deel- 
gemaakt van  romeinsche  gebouwen  uit  den  omtrek. 

Dit  feit  is  aldus  te  verklaren.  Bg  onze  voorouders  uit 
de  eerste  middeleeuwen  waren  de  bouwstoffen  schaarsch  en 
duur.  Het  bakken  van  tichels  was  in  onbruik  gekomen. 
Wilden  zg  bouwen  dan  waren  ze  gedwongen  tot  het  aan- 
koopen  van  ruwe  groefsteenen,  die  de  Maasgouw  en  het 
Luikerland  opleverden.  Bg  gebrek  ervan  bezigden  zg  de 
zware  rol-  en  keisteenen,  die  zg  op  den  akker  of  in  de 
kiezelgroeven  vonden.  Dit  bouwmateriaal  vormde  een  mw 
en  kunsteloos  muurwerk,  dat  wegens  'zgne  eigenaardige  con- 
structie al  dadelgk  den  toeschouwer  in  't  oog  valt.  De 
steenen,  die  den  buitenkant  vormen,  zgn  met  zoig  gekozen, 
zooveel  mogelgk  in  lagen  gelegd,  gevoegd  en  met  metsel- 
kalk    verbonden;    maar    van   binnen  bestaan  die  muren  uit 
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gietwerk,  waarin  kalk,  kiezel  en  steenen  van  alle  formaat 
ordeloos  door  elkander  liggen. 

In  die  tiyden  van  algemeen  gebrek  aan  bouwstoffen  moest 
het  een  waar  buitenkansje  z^n,  wanneer  men  in  de  bnort 
de  puinen  eener  villa  of  ander  romeinsch  gebouw  aantrof; 
deze  werden  dan  ook  in  den  regel  uitgeplunderd  en  alles  wat 
daarin  bruikbaar  was  tot  den  nieuwen  bouw  zorgvuldig  aan- 
gewend. Zoo  troffen  w^  materialen,  van  romeinsche  gebou- 
wen afkomstig,  in  de  kerkmuren  te  Borgbaren,  Mesch,  Her- 
ten, Broeksittard,  Heel,  Heerlen,  Susteren,  Koningsheim, 
Kessel,  Yliermael,  Klimmen»  Guighoven  enz. 

Deze  gebouwen,  die  nog  allen  geheel  of  ten  deele  bestaan, 
z^n,  *t  spreekt  van  zelf,  constructiën  uit  het  romaansch  tgd- 
perk.  Aan  kerkgebouwen  uit  de  gothische  periode  hebben 
w^  deze  bouwstoffen  niet  aangetroffen.  In  de  13^  eeuw, 
toen  het  gothisch  element  de  bovenhand  kreeg,  waren  ngver- 
heid  en  verkeer  reeds  zoo  zeer  toegenomen,  dat  men 
niet  meer  gedwongen  was  om  zich  tot  zulke  bekrompen 
middelen  te  beperken.  Wel  is  waar  was  toen  het  gebruik 
van  baksteen  in  't  zuiden  van  Limburg  nog  niet  in  zwang, 
maar  men  had  de  heerl^ke  mergelgroeven  van  Maastricht 
en  Valkenburg,  die  sedert  het  romeinsch  t^dperk  gesloten 
waren,  wederom  geopend,  en  deze  leverden  de  zachte  en 
goedbewerkbare  stof  op,  waaruit  onze  oude  gothische  kerken 
en  kasteelen,  tusschen  Roermond  en  Luik,  zonder  uitzonde- 
ring gebouwd  z^n. 

Tot  de  oudste  kerken  van  ons  land  rekenen  wg  die  van 
Odiliënberg  en  enkele  muurbrokken  van  die  van  Melick, 
beiden  in  de  nab^heid  van  Roermond  gelegen.  Voor  den 
toerist  en  den  oudheidkundige  zgn  deze  gebouwen  van  be- 
lang en  verdienen  een  bezoek.  De  kerk  van  Melick  ligt 
op  eene  hoogte,  ten  de*ele  door  de  natuur  gevormd,  ten  deele 
door  menschenhanden  aangelegd,  niet  ver  van  den  oever  der 
Roer.  Deze  heuvel  sluit  zich  enkel  Tan  eene  zgde  aan  de  na- 
burige hoogte  aan  en  vormt  naar  den  kant  der  rivier  eene 
verhevenheid,  waarop  kerk  en  kerkhof  gelegen  zgn.  In  dat 
gedeelte  van  den  ouden  kerkmuur,  dat  naar  't  westen  uitziet, 
vonden   wg  stukken  van  romeinsche  dak-  en  vloertegels  en 
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andere  bonwstofiPeu  eener  gesloopte  romemsche  constmctie 
ingemetseld;  ook  op  het  kerkhof  lagen  enkele  romeiusche 
potscherven.  Melick  is  het  oude  Mederiacum  der  reiskaart 
van  Antoninns,  gelden  op  den  weg  van  Corio valium  (Heer- 
len) naar  Colonia-Trajana  (Xanten)  X  leugae  van  Sablones 
(Kloosterzand),  en  IX  leugae  van  Teudurum  (Tudderen  bg 
Sittard)  verw^derd  i).  Deze  weg  heeft  niet  ver  van  daar 
de  Boer  overschreden  en  is  nog  op  korten  a&tand  van  die 
rivier,  op  de  heide  van  Herkenbosch,  in  den  vorm  van  een 
zwaren  dgk,  die  zgne  richting  noordwaarts  neemt,  dnidel^'k 
zichtbaar.  Hg  is  onder  den  naam  van  Groenstraat  bg  't 
landvolk  bekend. 

Op  minder  dan  tien  minuten  afstand  van  daar,  maar  op 
den  linker  oever  der  Boer,  bevindt  zich  een  tweede  heuvel, 
even  hoog  als  die  van  Melik,  maar  geheel  vrg  en  niet  ver- 
bonden met  eenige  verhevenheid  uit  de  buurt.  Hij  heeft 
den  vorm  van  een  kegel  en  droeg  eens  op  zgn  kruin  het 
aloude  »monasterium  sancti  Petri",  waarover  wg  beneden  een 
woord  zullen  zeggen.  De  t^enwoordige  parochiekerk  van 
Odiliënberg,  die  dezen  heuvel  dekt,  heeft  van  genoemd  mo- 
nasterium deel  uitgemaakt.  Zg  is  een  oud  en  eerbiedwaar- 
dig gebouw,  waarvan  enkele  muurstukken  uit  den  tgd  der 
Pipgnen  schgnen  te  dagteekenen. 

Daar  deze  kerk  de  vondstplaats  is  geweest  van 't  Inschrift 
wat  ons  hier  zal  bezighouden,  is  het  nuttig  dat  wg  dezelve 
in  hare  bgzonderheden  doen  kennen.  »Deze  kerk  —  zegt 
de  WelEerw.  heer  Willemsen  —  is  gebouwd  in  den  vorm 
van  een  latgnsch  kruis,  met  drie  koren  ten  oosten,  uit  berg- 
en zandsteen,  waartusschen  hier  en  daar  keisteenen  en  stuk- 
ken van  romeinsche  daktegels  zgn  ingemetseld.  De  muren 
zgn,  voor  zoover  men  heeft  kunnen  nagaan,  inwendig  met 
gietwerk  gevuld.  In  den  loop  van  dezen  zomer  (1879)  zgn 
in  den  muur  van  den  noordelgken  kruisarm  en  bg  de  grond- 
slagen   van  den  zuidelgken  toren  zelfs  stukken  van  zuiltjes 


1)  Reiskaart  van  Antoninus^  uitgaaf  van  Wesseling.  Zie  ook  Leemans, 
RomeiiiBche  oudheden  te  Maastricht^  p.  8. 
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gevonden»  welke  tot  eene  oudere  kerk  of  ander  gebouw 
hoord  hebben.  Naar  de  nog  bestaande  gedeelten  te  oordeelea, 
dagteekent  de  kerk  uit  de  tiende  of  elfde  eeuw,  o&choon 
het  waarschijnlgk  is  dat  yan  de  oudere  kerk  nog  gedeelten 
zgn  blgven  staan.  Ook  in  de  XIF®  eeuw  ia  er  nog  aan 
gebouwd  geworden. 

»Het  middenkoer^  ygf hoekig  uit  den  achtkant  gesneden» 
ontvangt  het  licht  door  drie  rondbogige  vensters  in  de  ach* 
terste  vakken  aangebracht.  Langs  de  vakken  van  het  koor 
verheffen  zich  zes  ronde  kolommetjes  rustende  op  den  pHnt» 
muur,  behalve  van  eiken  kant  de  middelste,  die  op  een 
laag  contrefort  steunen.  De  twee  zgkoren  zyn  ieder  van  twee 
vensters  voorzien  en  hebben  een  ronde  uitspringende  abeis. 
»Tusschen  het  middenkoor  en  de  zgkoren  verheffen  zich 
de  twee  torens,  veel  gelgkend  op  die  der  voormalige  abdg 
Ejiechstede,  b^  Keulen.  Het  middenschip  en  de  zgpanden 
ontvangen  van  weerszoden  het  licht  door  vgf  vensters. 

»Inwendig  heeft  de  kerk  van  deabsisaf  totaandenweste- 
lgken  muur  eene  lengte  van  32.28  M.;  zg  is  gesteund  door 
twee  rgen  van  vierkante  pilaren,  die  ze  in  drie  schepen  ver- 
deelen.  De  pilaren  rusten  op  een  vierkanten  schuinsch  op- 
gaauden  voet  en  zgn  bekroond  met  &aai  geprofileerde  kapi» 
teelen,  die  de  rondbogen  dragen.  Ook  de  kapiteelen  van 
het  dwarsschip  en  der  drie  koren  zgn  fijn  bewerkt.  Vroeger 
had  deze  kerk  daarenboven  nog  een  rgk  versierd  portaal, 
dat  waarschgnlgk  ten  zuiden,  tegenover  den  noordelgken 
ingang,  gebouwd  was  en  waarvan  een  kapiteel  en  twee 
beelden,  bestemd  om  de  rondbogen  te  dragen,  bewaard  zgn". 
Zoover  de  heer  Willemsen  ^). 

De  restauratie,  welke  dit  prachtig  romaansch  gebouw  op 
dit  oogenblik  ondergaat,  bracht  eene  gewichtige  vondst  op 
het  gebied  der  romeinsche  oudheidkunde  aan  het  licht.  Op 
twee  bouwsteenen,  die  tot  Igstwerk  voor  kapiteelen  waren 
gekapt  geworden  en  die  in  den  buitenmuur  der  kerk  werden 
ingemetseld,  vond  men  de  volgende  opschriften: 


')  De  stiftskerk  Tan  den  H.  FetaruA  te  Odi^nberg,  Eoennond  IM). 
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Dit  fragment  is  hoog  0,30  ea  breed  0,28  M, 
Het  tweede  is  van  volgenden  inhoud: 


Breedte  van  dit  fragment  0,44,  hoogte  0,35. 

Beide  steenen  vormen,  van  buiten  gezien,  een  hol  Igstwerk. 
De  opschriften  bevinden  zich  op  den  binnenkant,  die  in 
den  muur  zat.  Ze  zgn  met  kalk  bepleisterd  geweest  en  voor 
't  oog  verborgen  gebleven,  tot  dat  ze  in  Juli  1881  werden 
ontdekt. 

De  eerste  vraag  die  wg  ons  bg  't  onderzoek  dezer  steenen 
te  stellen  hebben  is  deze:  Vormen  deze  twee  firagmenten 
te  zamengevoegd  één  opschrift  of  zgn  het  brokstukken  van 
twee  versehillende  monumenten? 

De  letters  op  beide  fragmenten  zgn  van  denzelfden  schoe- 
nen groeten  vorm,  dragen  hetzelfde  karakter  en  schgnen 
door  dezelMe  hand  gebeiteld.  De  langste  r^el  zal  wel  niet 
meer  dan  negen  letters  geteld  hebben.  Ook  bestaan  beide 
fragmenten  uit  zandsteen,  waarschgnelgk  uit  de  groeven  van 
Merksteen  bg  Hertzogenrade  afkomstig.  Onderzoekt  men 
die  steensoort  echter  van  meer  nabg,  dan  zal  men  ontwaren 
dat  de  korrels  van  het  eene  fragment  minder  grof  schgnen 
te  zgn  dan  die  van  het  ander;  maar  mannen  van  het  vak, 
met   dit   soort   van    steenen    bgzonder   bekend,  hebben  ons 
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verzekerd  dat  zoo  iets  b^  zandsteen  dikw^s  yoorkomt.  Ver- 
der pleit  Yoor  de  eenheid  van  het  opschrift  de  omstan- 
digheid dat  beide  fragmenten  tot  hetzelfde  Igstwerk  en  moge- 
1^'k  ook  tot  het  zelfde  kapiteel  behoord  hebben.  Eindelgk 
is  het  niet  waarsch^nlgk  dat  men,  bg  de  schaarschheid  der 
romeinsche  monumenten  in  ons  land,  voor  de  constmctie 
der  kerk  van  Odiliënberg  meer  dan  één  dergelgk  romeinsdi 
gedenkstuk  zou  verbruikt  hebben. 

Verondersteld  dus  dat  onze  frs^menten  tot  hetzelfde  mo- 
nument behooren,  dan  komen  w^  al  dadel^k  tot  de  gevolg- 
trekking dat  het  inschrift  tot  de  categorie  der  votiefsteenen^ 
ééne  der  talr^kste  der  geheele  oudheid,  dient  gerekend  te 
worden.  Gelgk  in  de  meeste  inschriften  van  deze  soort,  staat 
ook  hier  de  toewgding  of  dedicatie  voorop.  Z^  bestaat  uit 
de  volgende  letters  of  fragmenten  van  woorden,  in  twee 
r^els  geplaatst: 

Rom 

lABVS 

Vormen  deze  letters  één  woord,  dat  men  dan  Roiniabiu 
moet  lezen,  of  ontbreekt  er  iets  aan?  Dat  hier  letters  ont- 
breken is  meer  dan  waarsch^nlgk.  Wanneer  men  de  twee 
fragmenten  in  hunne  natuurlyke  stelling  boven  elkander 
plaatst  en  de  proportiën  door  den  steenhouwer  b^  het  ver- 
vaardigen van  het  inschrift  genomen,  in  het  oog  houdt,  dan 
ziet  men  dat  deze  regels  onvolledig  z^n.  Voorop,  in  eiken 
regel  ontbreken  twee  letters  en  in  den  bovensten  regel  ééne 
letter  op  het  einde.  De  aanvulling  daarvan  hebben  wg,  bg 
gebrek  aan  analogie  met  namen  op  andere  romeinsche  in- 
schriften  voorkomende^  niet  beproefd.  Het  eenige  wat  ons 
duidel^k  schijnt,  is  dat  wg  hier  te  doen  hebben  met  eene 
dedicatie  aan  de  moedergodinnen.  Dit  volgt  uit  den  uitgang 
iabuê.  Van  eene  toew:gding  aan  Dis  et  diabus  kan  er  geen 
sprake  wezen,  want  die  vorm  is  steeds  deabus  en  niet  dia" 
bw,  terw^l  wig  in  het  werk  van  Brambach  over  de  Egn- 
landsche  inscriptiën  een  aantal  matronen-inschriften  aantref- 
fen, die  in  de  dedicatie  den  uitgang  abibs  of  iabus  hebben. 
Deze   uitgang   is    zelfs  zoo  kenschetsend   en  zoo  eigen  aan 
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dit  soort  van  iiiscliriflieii,  dat  wg  zooder  vrees  voor  ernstige 
t^enspraak,  de  voadst  van  Odiliëabei^  tot  de  categorie  der 
matronen-inschriften  rekenen. 

Nemen  wg  deze  uitlegging  aan  en  bonwen  wg  daarop 
voort,  dan  ontbreekt  aan  onzen  steen  de  eerste  regel  van 
boven,  waar  de  dativns  matribus  of  mtxtronis  schgut  gestaan 
te  hebben.    Wg  lezen  dus  de  dedicatie: 

Matronis  of  Matribus 

. .  Rom. 

. .  IAB7S 

Bg  Brambach  vinden  w^  toewgdingen  aan  de  Matronae 
Abiamarcae,  Afliae,  Alaterviae,  Arvagastae,  Anfaniae,  Cuchè- 
neae,  Gabiae,  Nersihenae,  Octocannae,  Bomanehae;  aan  de 
Matres  Annaneptae,  Arsacae,  Masanae,  Mopates,  Treverae  enz. 
Maar  matres  of  matronae,  wier  eigennamen  op  den  onzen 
gelgken,  hebben  wg  niet  gevonden.  H^  is  dus  nieuw,  maar 
ongelukkig  onzeker,  omdat  we  niet  weten  welke  letters  er 
aan  ontbreken.  Misschien  zullen  latere  ontdekkingen  op 
het  spoor  brengen  van  den  juist^n  naam  der  moedei^o- 
dinnen,  die  te  Odiliënberg  vereerd  werden.  Bg  voorbaat 
hebben  w^  aan  de  moeders  gedacht  van  het  Roergebied. 
Deze  gissing  zou  ons  leiden  tot  de  lezing  Maironü  Rurd' 
n...iabu8,  waartegen  zich  de  rangschikking  der  woorden  op 
den  steen  niet  verzet.  Het  is  trouwens  boven  allen  twigfel 
verheven,  dat  de  bewoners  van  ons  land  naast  de  goden 
en  godinnen  van  stroomen  en  rivieren  ook  moedergodinnen 
hebbeu  vereerd,  die  niet  gel:gk  deze^  als  godheden  van  den 
stroom,  maar  als  beschermsters  van  het  aangrenzend  gebied 
golden.  Zoo  zgn  de  Matres  Masanae  en  de  Matronae  Nersihe- 
nae, in  ons  land,  de  geniussen  van  de  oeverstreken  der  Maas 
en  der  Niers  geweest.  Maar  onze  stelling  om  . .  rotn  • .  »ItoitM 
in  ruroin...iabu8  te  veranderen  komt  ons  te  gewaagd  voor 
om  er  al  te  veel  gewicht  aan  te  hechten. 

De  naam  van  den  dedicant  of  van  één  der  dedicanten  is 
in  ons  opschrift  uitgedrukt  door  deze  letters  die  den  derden 
regel  vormen: 

. . .  /IAN\  . 
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De  eeiste  en  laatste  letters  z^b  fragmenten  van  eene 
Y,  zoodat  wg  hier  met  een  naam  te  doen  hebben,  die  op 
YIANY(8)  eindigt.  Persoon-  en  familienamen  met  dien  nit» 
gang  waren  bg  de  Romeinen  talrgk.  Wg  behoeyen  slechts 
te  wgsen  op  Octavianns,  Servianas,  Nenrianus,  Avianns,  Fla- 
Tianns,  Folyianus  enz.  De  eerste  dezer  namen  beyat  evenwel 
te  Teel  letteren  om  in  ons  opschrift  in  aanmerking  te  ko- 
men; de  plaats,  om  dien  langen  naam  te  zetten,  ontbreekt. 
Wg  moeten  dus  een  korteren,  dien  van  Nervianns,  Ayia- 
nus,  of  een  dergelgke  kiezen.  Deze  naam  schgnt  geyolgd  ge- 
weest te  zgn  door  een  cognomen,  dat  door  den  steenhouwer, 
bg  het  beitelen  van  zgn  kapiteel,  is  weggekapt  Wanneer 
men  inderdaad  de  twee  fragmenten  yan  ons  monument  bg 
elkander  schuift,  dan  ziet  men  dat  er  tusschen  den  laaisten 
regel  yan  het  boyenstuk  en  den  eersten  yan  het  onderstuk 
eene  ruimte  blgft,  waar  één  of  meer  woorden  hebben  ge- 
staan. Er  blgft  dus  plaats  oyer  yoor  dat  cognomen  en  yoor 
een  yerbindingswoord  et  of  ac.  "Eu  hiermede  kunnen  w^  het 
onderzoek  yan  het  eerste  fragment  sluiten. 

De  lezing  yan  het  tweede  fragment  yan  onzen  steen  le- 
yert,  naar  wg  meenen,  geen  bgzonder  bezwaar  op.  Het  draagt 
in  drie  regels  de  letters: 

PMMVb 
iVAEINI 

T 

Den  eersten  regel  yullen  wg  aan  en  lezen  lANYABIVS  of 
lANYAKINYS,  op  grond  dat  er  wel  nog  een  gedeelte  der 
eerste  A  en  der  B  yan  het  einde  zichtbaar  schgnen  te  zgn 
en  omdat  ons  het  woord  YARINI  yan  den  derden  regel  den 
weg  wgst.  Het  woord  PBIMVS  in  den  tweeden  regel  is 
duidelgk  ;  dààr  dit  in  den  nominatiyus  staat  zgn  wg  gerech- 
tigd ook  den  yoomaam  uit  den  eersten  regel  in  den  nomi- 
tiyus  te  stellen.  Den  derden  regel  kunnen  wg  met  aanvulling 
yan  een  paar  letters,  zonder  schroomeu,  lANYABINI  lezen. 
Het  slot,  dat  ons  dieu  genitiyus  moet  verklaren  is  niet  meer 


aanwezig.  De  steenhouwer,  die  't  monument  Y^brgeekte, 
heeft  slechts  onder  de  tweede  N  ran  't  woord  lANYABINI, 
het  bovenstnkje  van  een  letter,  misschien  van  eene  I  of  eene 
L  gespaard.  Gissend  vullen  w^  ook  deze  linie  aan  met 
FHiyS  of  FILn  en  voegen  er  de  gedurig  voorkomende 
slotwoorden:  V.S.L.M.  er  bjj. 

De  namen  Januarius  en  Januarinus  komen  in  het  werk 
van  Brambach  zeer  dikw^ls  voor.  W^  vinden  aldaar  in  op* 
schriften  vermeld:  G.  lanuarius,  Sertorius  lanuarius,  lanuf^ 
rins-  Potens,  Albius  lanuarius,  lanuarius  Sextus,  lanuarinus 
Ambacthius,  lanuarinus  Modoratus«  enz.  Ook  vonden  wg  er 
den  eigennaam  Primus  drie  en  twintig  malen  als  cognomen 
gebruikt;  wel  een  bew^s  dat  deze  namen  in  Germanie  het 
burgerrecht  verkregen  hadden. 

Ons  opschrift,  verwoest  en  onvolledig  in  al  zgne  deelen,  is 
voor  velerlei  uitlegging  vatbaar.  Meerdere  oplossingen  heb- 
ben wg  beproefd,  maar  geene  kwam  ons  redelgker  en  een- 
voudiger voor  dan  die,  .welke  wg  hierboven  hebben  aang^ 
stipt.  Wg  lezen  dus  de  twee  deelen  van  het  inschrift  te 
zamen  gevoegd  als  volgt: 

Matronis 

.  Rom. 

.  .  lABVS 
nerVIANVS 


iANYAriuê 
PRIMVS* 
iaNVARINI 


Dat  is:  aan  de  moedergodinnen  van  • .  roin . .  .ia  hebben 
Nerrianus  en  Januarius  Primus,  zoon  van  Januarinus,  gaarne 
naar  verdienste,  hunne  gelofte  afgedaan. 

Dit  zgn  de  bemerkingen  en  veronderstellingen  van  epigra- 
phischen aard,  die  wg  te  maken  hebben  op  de  twee  frag- 
menten van  het  opschrift,  in  den  zomer  van  't  jaar  188tl 
te  Odili&iberg  gevonden.  Om  echter  de  waarde  van  ons  in- 
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schrift  naar  behooren  te  beseffen,  achten  wg  het  niet  on'* 
noodig  hier  nog  te  herinneren  aan  verschillende  voorwerpen 
uit  den  Romeinschen  t^d,  reeds  vroeger  aldaar  ontdekt  en 
tevens  een  woord  hierb^  te  voegen  over  de  latere  geschie- 
denis van  den  zoogenoemden  Mons  sancti  Petri  en  de  sdch 
daarop  bevindende  gebouwen. 

Hierboven  was  reeds  spraak  over  stukken  van  romeinsche 
tegels,  in  den  muur  der  kerk  als  bouwstof  gebruikt.  Wg 
moeten  er  bgvoegen  dat  ook  op  het  rondom  de  kerk  gele- 
gen kerkhof  en  in  de  helling  van  den  berg,  bg  't  omgraven 
van  den  grond,  zulke  tegels  gevonden  z^n.  Ook  treft  men 
er  romeinsche  potscherven  en  fri^pnenten  van  Samiesch  aar- 
dewerk aan. 

In  de  verzameling  oudheden  van  w^len  den  heer  Charles 
Guillon,  te  Roermond,  bevinden  zich  verscheidene  romein- 
sche voorwerpen  in  de  gemeente  Odiliënberg  ontdekt,  onder 
anderen  eene  prachtige  gordelplaat  van  verguld  koper,  met 
de  beelden  van  Jupiter  en  Hebe  ^),  verder  eenige  grafurnen, 
schotels,  schalen  en  kommen  van  samiesch  of  ander  aarde- 
werk ^);  daaronder  een  kommetje  met  het  potmerk  VITAL, 
en  een  ander  met  het  merk  GASSIYSF.  Het  eerste  dezer 
fabrieksmerken  is  ook  gevonden  te  Tongeren,  Trier,  Hei- 
mersheim  en  te  Meldbam-bridge  in  Engeland,  en  het  tweede 
te  N^megen,  Rossem  en  Vechten,  te  Wichelof  in  Pruissen 
en  te  Marsal  in  Lothariogen  ^)«  Dit  alles  levert  ons  het 
bewgs  dat  de  Romeinen  niet  alleen  op  den  berg,  maar  ook 
in  de  aangrenzende  vlakte  voor  goed  z^n  gevestigd  geweest. 

Aan  de  Romeinen  volgden  te  Odiliënberg  de  Franken  op. 
Omstreeks  't  jaar  700  schonk  Pipgn  van  Herstal  den  bei^, 
waarop  ons  monument  gevonden  is,  aan  de  geloofisverkondi- 
gers  Wiro,  Plechhelmus  en  Otgerus,  die  er  eene  kerk  en 
klooster  bouwden  ter  eere  van  den  H.  Petrus.  Volgens  de 
oude   kronigken    dier    plaats   bestond   er    reeds  vroeger  eene 


1)  Gatalogae  des  Antiquités  de  feu  M.  Guillon«  p.  31,  No.  336. 

<)  Catalogue  Guillon«  N'.  429«  430,  445.  481«  483«  487«  669«  614, 730« 
744  en  762. 

*)  Schueimans«  Sigles  figulins  des  potiers  Biomains.  N*.  6843  en  1189. 


kapel  der  H.  Maagd,  en  bezocht  Pipgn  jaarlgka  in  de  tasien 
dit  oord  en  beleed  er  aan  de  predikers  z^ne  zonden  ^).  On- 
geveer eene  eeuw  later  zorgde  Alcuinus,  de  geleerde  geheim- 
Bchrg?er  van  Earel  den  Groote,  dat  de  kloosterlingen  van 
den  St.  Pietersberg  door  Kichbodus,  bisschop  van  Trier 
(t  791),  onderricht  werden  *). 

Den  2^^^  Januari  858  schonk  Lotharias,  koning  van  Lotha- 
ringen, aan  bisschop  Hnngeras,  die  voor  't  geweld  der  Noor- 
mannen uit  utrecht  vluchtte,  dit  klooster,  om  ten  allen  tgde 
voor  den  bisschop  en  het  domkapittel  van  Utrecht,  tot  toe- 
vluchtsoord te  dienen.  Hoe  lang  de  Utrechtenaren  alhier 
verbleven,  is  niet  bekend  ^).  Het  was  waarsch^nlgk  ten  ge- 
volge van  dit  verbluf,  dat  de  monniken  van  Odilienberg  in 
seculiere  geestelgken  veranderd  werden;  althans  een  collie 
van  zeven  kanunniken  bleef  hier  voortbestaan.  Gedurende 
de  geheele  middeleeuwen  door  gold  het  kapittel  van  Odilien- 
berg als  een  integreerend  lid  der  utrechtsche  kerk  ;  het  werd 
bestuurd  door  een  kanunnik  van  Utrecht,  als  proost,  die 
echter  niet  hier  maar  te  Utrecht  tanquam  in  capite  resideerde. 
Deze  band  met  Utrecht  werd  eerst  verbroken  in  1561,  door 
de  bul  van  oprichting  van  't  bisdom  Boermond  ^). 

Uit  dit  uitstapje  op  het  gebied  der  latere  geschiedenis 
blgkt,  dat  de  Mons  Sancti  Petri  een  eigendom  is  geweest 
der  Pip^nen.  Op  deze  vorsten  zgn  hier  te  lande  de  rechten 
der  romeinsche  keizers  overgegaan.  Hieruit  mogen  wg  het 
gevolg  trekken  dat  die  berg,  gelegen  aan  den  oever  der 
Boer,  in  de  onmiddell^ke  nabgheid  der  brug  van  den  rgks- 
weg  naar  Golonia  Trajana,  een  deel  van  het  romeinsch  staats- 
domein  heeft  uitgemaakt^  en  onder  dien  titel,  uit  de  handen 
der  keizers  in  die  der  frankische  vorsten  is  overgegaan.  Deze, 
geene  invallen  der  barbaren  meer  duchtende,  gaven  dien  berg 


1)  Ghesquière,  Acta  Sanctorum  Belgii.  V,  p.  343—369  en  VI,  p.  197— 
222. 
^)  Migne,  Patroiogia  latina.  Gl,  p.  794. 
s)  äloet,  Oorkondenboek  van  Gelderland,  N^.  48. 
*)  M.  Willemsen,  £rün\jkje  der  kork  van  Odüienbeig.  Maastrichc  1880. 
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met  de  geboawen  aan  de  boveagenoemde  kloosterlingen  ten 
geschenke.  En  zoo  geschiedde  welligt  ook  hier,  wat  ddeis 
in  die  tgden  meermalen  gebeurde:  Destmctis  castris,  sorgit 
venerabile  claustnun. 

En  na  ten  slotte.  Al  zal  ons  opschrift,  in  weerwil  van 
alle  onderzoek,  in  zgne  onderdeelen  een  onbeantwoord  Traag- 
stok  bleven,  zoo  dunkt  ons  toch  dat  in  hoofdzaak  genoeg- 
zaam is  aangeduid,  dat  wg  hier  staan  voor  een  dier  talrgke 
monumenten,  toegewgd  aan  den  cultus  der  topische  moeder- 
godinnen. Misschien  bevond  zich  hier  een  heidensch  tempelQe 
ter  eere  van  den  vrouwendienst  der  Boeistreek.  In  dit  ge- 
val —  wg  wgzen  er  met  nadruk  op  —  vervingen  de  eerste 
christel^ke  zendelingen  die  heidensche  eeredienst  door  eene 
christel^e,  en  wgdden  de  bidplaats  van  Odiliênbei^  aan  de 
H.  Maagd  toe.  Zulke  verandering  was  geleidelgk  en  niet 
stootend  voor  de  nieuw  bekeerde  bewoners.  Zg  geeft  ons  een 
goeden  dunk  onzer  eerste  geloofisverkondigers,  die  den  weg 
der  zachte  toenadering  verkozen  boven  dien  van  den  ruwen 
overgang.  Eindelgk  heeft  onze  vondst  de  keten  der  geschie» 
denis  dier  streek  met  eeue  schakel  vermeerderd;  zig  bewgst 
dat  de  romeinsche  beschaving  ook  daar  die  der  Franken  is 
voora%egaan. 


OVER  HET  BEGRIP  DER  EUDAIMONIA  BIJ 

ARISTOTELES. 


BIJDBAGB  VAN 


B.   H.   C.   K.   VAN   DBB   WIJCK. 


De  eenige  grond  van  'smenschen  werkzaamheid  is  volgens 
Aristoteles:  èvSai/uovia^  geluk.  TcevTtig  yàç  xàçiv  zà 
Xoinà  navra  nâyreg  nçàrro/uev  (Eth.  Nie.  I  XIII.  8). 

Bg  den  eersten  indruk  schont  dit  miskenning  van  alle 
zedel^kheid,  miskenning  van  de  waarheid,  dat  de  brave  zign 
plicht  doet,  ook  al  strgdt  die  plicht  met  zgn  belang.  Eant 
spreekt  dan  ook  met  minachting  van  Aristoteles*  eudaemo- 
nisme.  Ook  Lewes  gewaagt  van  de  onzedelgke  strekking  van 
het  beginsel  der  antieke  zedeleer.  Wat  die  strekking  ver- 
hindert aan  het  daglicht  te  treden,  z^  hg,  is  dat  volgens 
Aristoteles  enkel  de  volmaakte  mensch,  ó  onovdaioç^  over 
geluk  kan  oordeelen.  Er  wordt  aangenomen,  dat  een  mensch 
zich  gelukkig  kan  gevoelen,  zonder  het  in  waarheid  te  zgn. 
De  gevaarlgko  leuze:  zoek  uw  geluk^  wordt  onschadel^  ge- 
maakt door  de  bg voeging:  maar  niet  op  uwe  eigene  wijze. 
Niet  minder  ongunstig  oordeelt  de  Herbartiaan  Thilo  (Zeit- 
schrift for  exacte  Philosophie,  Bd.  II,  Band  III,  biz.  281)« 
Volgens  hem  heeft  Aristoteles  in  zgne  Ethica  Nicomachea 
het  gebied  der  zedeleer  geheel  links  laten  liggen  en  eene  op- 
vatting van  het  goede  verkondigd,  welke  den  hoon  van 
Atticus  rechtvaardigt:  ai  yovv  ^AçiCTOréXovs  nêçl  Tovra 
nçay/zarBiai  /mxqov  ti  »at  raituvov  xal  df]fiù>deg  neçi 
dçer^S  (pçovova^  xai  roaovrov  6a ov  àv  Tig  xal  tSuintig 
xai  àj^aîdèVTOg  xai  /uiqcaciov  xai  yvyij. 
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Wat  Alexander  Grant  bL  224  zgner  elegante  inleiding  tot 
de  Ethica  Nicomachea  ter  verdediging  van  Aristoteles  aan- 
Yoert,  houdt  niet  geheel  streek.  Hg  yerontscholdigt  het  ge- 
bruik ?an  den  term  geluk  voor  het  leidend  beginsel  der  ethica 
daannede,  dat  dit  woord  »de  populaire  en  dus  als  het  ware 
Aristoteles  opgedrongen  naam  voor  het  summum  bonum'*  was. 
Maar  ik  geloof,  dat  dit  een  zwak  pleidooi  is:  wie  populair 
wil  spreken,  behoort  zgn  woorden  zoo  te  kiezen,  dat  zg  tot 
geen  misverstand  aanleiding  geven.  Neen,  Aristoteles  meende 
ernstig,  dat  zelfs  de  edelste  enkel  naar  geluk  streeft.  Dat, 
zooals  Grant  verder  zegt,  Aristoteles  de  deugd  niet  als  mid- 
del aanbeveelt  om  gelukkig  te  zyn,  is  geen  bewgs  voor  de 
zuiverheid  van  Aristoteles'  b^^sel,  daar  het  eene  loffelgke 
inconsequentie  zou  kunnen  wezen,  een  teeken  vau  de  macht 
der  zedelgke  waarheid,  welke  zich,  ten  koste  van  den  sa- 
menhang der  denkbeelden,  aan  een  edel  mensch  weet  op  te 
dringen,  ook  al  gaat  hg  van  nog  zulke  valsche  stellingen 
uit.  Meer  waarde  hecht  ik  aan  wat  Grant  in  de  derde  plaats 
aanvoert:  »Geluk,  z^t  hg,  is  bg  Aristoteles  iets  anders  dan 
wat  wg  er  onder  verstaan.'*  Inderdaad  wordt  die  term  door 
Aristoteles  in  een  anderen  zin  gebezigd  dan  b.  v.  door  J. 
Stuart  Mill,  waar  hg  zegt  :  »  Het  eenige  middel  om  gelukkig 
te  zgn  is  het  geluk  niet  te  zoeken,  de  genietingen  van  het 
leven  niet  na  te  jagen,  ze  enkel  en  passant  mede  te  nemen, 
en  zich  tot  levensdoel  iets  ideaals  te  stellen,  iets  buiten  het 
geluk."  Aristoteles  zou  het  anders  hebben  ingekleed,  maar 
van  de  waarheid,  in  deze  woorden  uitgesproken,  was  niemand 
meer  dan  hg  overtuigd.  Men  heeft  het  soms  niet  opgemerkt, 
omdat  men  verzuimde  Aristotelos'  beschouwingen  over  eudae- 
monie  in  het  licht  zgner  overige  leeringen  te  plaatsen. 

De  partibus  Animalium  lY.  X,  zegt  Aristoteles,  dat  Anaxa- 
goras,  in  dit  opzicht  dus  voorlooper  van  Helvétius,  de  ver- 
standelgke  meerderheid  des  menschen  uit  het  bezit  van  han- 
den afleidde.  Aristoteles  is  van  een  geheel  andere  leer.  »De 
hand,  zegt  hg,  is  een  werktuig,  maar  de  natuur  doet  als 
een  zedelgk  wezen  en  verleent  werktuigen  aan  wie  er  ge- 
bruik van  kunnen  maken.  Het  is  beter  een  fluit  aan  een 
fluitspeler  te  geven  dan  een  fluitspeler  te  maken  van  iemand, 
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die  toeyallig  een  fluit  besdt.  Het  lagere  wordt  wel  door  de 
natuur  aan  het  hoogere  en  edelere,  maar  niet  dit  omgekeerd 
aan  het  lagere  geschonken.  Het  eerste  is  beter  en  de  natuur 
doei  uit  wat  mogelgk  is  steeds  de  beste  keuze;  het  is  dus 
duidelgk  dat  de  mensch,  niet  omdat  hg  handen  heeft,  het  ver- 
standigste van  alle  dieren  is,  maar  omgekeerd,  omdat  hg  het 
verstandigste  van  alle  dieren  is,  handen  bezit.  Wie  het  ver- 
standigst is,  zal  het  grootst  aantal  werktuigen  het  best 
kunnen  gebruiken.  De  hand  nu  is  niet  één  werktuig,  maar 
vervult  de  rol  van  vele  werktuigen,  êati  yàq  ü)(T7ib(jbI 
OQY^yov  nQO  OQ^avtavy  In  hetzelfde  hoofdstuk  lezen  wjj 
nog  het  volgende:  »Yan  alle  dieren  gaat  alleen  de  menuch 
overeind,  omdat  zgn  natuur  en  wezen  goddelgk  is.  De  taak 
van  wat  het  meest  goddelgk  is  bestaat  in  denken  en  ver- 
staan; dat  werk  nu  zou  niet  gemakkelgk  vallen,  wanneer 
eene  groote  lichaamsmassa  van  boven  af  drukte;  gewicht 
maakt  het  denken  en  den  seusus  communis  log." 

Naar  aanleiding  van  dit  laatste  heeft  men  opgemerkt,  dat 
Aristoteles  niet  aan  de  ganzen  schgnt  gedacht  te  hebben. 
Mgne  bedoeling  was  enkel  om,  in  verband  met  wat  zal  vol- 
gen, op  zgne  teleologische  wereldbeschouwing  licht  te  doen 
vallen.  Volgens  Aristoteles  streeft  de  natuur  allerwege  doel- 
einden na.  Hg  schrgft  aan  alle  stof  een  verlangen  naar  God, 
eene  ÖQsSic  naar  ró  ov  evsxa  xai  rdyaOóv  toe.  Met 
nadruk  bestrgdt  hg  hen,  die,  gelgk  Empedocles,  den  loop 
der  dingen  aan  de  werking  van  blinde  krachten  vastknoo- 
pen.  »De  natuur,  zégt  hg,  kan  uit  tweeërlei  oogpunt  worden 
beschouwd:  als  materie  en  als  vorm.  De  vorm  is  het  doel; 
om  het  doel  is  de  rest  er,  zoodat  dit  de  eindoorzaak  is." 
Het  is  waar,  de  stof  bereikt  niet  altgd  haar  doel.  »Maar 
fouten  worden  er  ook  op  het  gebied  der  kunsten  begaan; 
b.  V.  een  grammaticus  heeft  niet  goed  geschreven  of  een  ge- 
neesheer heeft  niet  het  rechte  geneesmiddel  toegediend.  Het 
is  duidelgk,  dat  iets  dergelgks  in  de  natuur  kan  plaats 
grgpen.  Gelgk  er  kunstverrichtingen  zgn,  bg  welke  wat  goed 
is  met  een  doel  geschiedt,  terwijl  bg  de  fouten  wel  een 
doel  wordt  nagestreefd,  maar  daarvan  afgeweken,  zoo  is  het 
ook    in    de    natuur,    en    de    monsters    zgn  afdwalingen  van 
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datgene,    waarom  door  haar  wordt  gewerkt.*'    Natiir«  Anse. 

n.  vm. 

Volgens  Aristoteles  is  het  het  einddoel,  dat  alles  naar  zich 
toe  trekt  en  bron  van  alle  beweging  is.  Want  enkel  om  het 
doel  te  bereiken,  loopt  men.  Het  goede  is  de  sleutel  tot  ver- 
klaring van  den  wereldloop.  Het  ideaal  is  de  hoogste  reali- 
teit, in  één  opzicht  oorzaak  Tan  alle  overige  realiteit.  Van 
God  of  het  goede  hangt  ieder  ding  in  de  wereld,  hangt  de 
geheele  wereld  af.  Maar  Aristoteles  bedoelt  daar  niet  mede,  dat 
God  de  wereld  heeft  geschapen,  en  evenmin  dat  God,  door 
buiten  zich  te  werken,  de  wereld  heeft  ingericht.  Het  uni- 
versum is  eeuwig  gel{jk  God,  en  God  blgft  steeds  in  rust, 
geeft  nooit  aan  de  wereld  een  stoot  van  buiten  af,  arbeidt 
nooit  buiten  zich,  en  toch  is  God  àq;^  van  alles.  Want 
gelgk  een  bekoorlgk  ideaal  aantrekkingskracht  uitoefent,  zoo 
lokt  het  goede  alles  tot  zich.  Zelf  onbewogen,  brengt  het 
als  object  van  verlangen  en  aanschouwing  alles  in  beweging 
en  is  in  zoover  oorsprong  van  alles.  Intusschen  moet  dit 
niet  aldus  worden  opgevat,  alsof  het  goede  voor  alle  dingen 
eenerlei  ware.  De  volkomenheid  van  den  mensch  is  niet  die 
van  het  dier,  die  van  het  dier  is  niet  die  der  plant  of  der 
onbezielde  stof  ^).  De  verschillende  wezens  nemen  een  ver- 
schillenden rang  in.  ledere  klasse  van  wezens  heeft  haar 
eigen  goed  en  streeft  naar  haar  eigen  doel.  En  ieder  exem- 
plaar  is  goed,  in  zoover  het  aan  het  doel  zgner  soort  be- 
antwoordt. Wat  ondanks  de  verscheidenheid  hunner  vormen 
de  verschillende  wezens  samenbindt  en  deelen  van  één  we- 
reldplan  doet  zgn,  is  dat  overal  het  hoogere  op  het  lagere 
steunt,  dit  ter  wille  van  het  hoogere  bestaat,  en  ten  slotte 
alles  afhangt  van  dat  ééne  redelgke  wezen.  God,  hetwelk 
aan  de  spits  der  wezens  is  en  met  zgn  rede  het  heelal  door- 
dringt. Metaph.  XI.  VH.  2—6.  De  Anima  H.  lu.  PoUt. 
WI  (IV)  m.  5.  6.  13256. 

Pas  dit  op  den  mensch  toe.  Ook  de  mensch  heeft  zijn 
doel,  zjjn  goed,  zgn  schoon,  dat  hem  hier  niet  door  den  wil 
van    God,    maar    door   zgn  aard  als  mensch  is  aangewezen. 
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Het  is  zgn  aangeboren  inborst  om  naar  dien  toestand  yan 
Yolkomenheid  en  rgpe  ontwikkeling  te  streven,  welken  zgne 
natunr  vereischt  en  die  zgne  ware  natuur  mag  worden  ge- 
noemd. Oorspronkelgk  is  hg  echter  alleen  potentieel,  in  aan- 
leg, niet  actueel,  niet  in  werkelgkheid,  wat  hg  behoort  te 
zgn,  op  dezelfde  wgze  als  het  zaad  enkel  potentieel  de  bloem, 
het  ei  enkel  potentieel  de  vogel  is.  Alleen  God  is  eeuwig 
wat  hg  is  louter  actueel,  of,  om  deze  gedachte  in  de  taal 
van  den  nieuwen  tgd  uit  te  drukken,  alleen  God  heeft  geen 
ideaal  boven  zich,  maar  ia  het  ideaal,  het  ten  volle  verwer- 
kelgkte,  onveranderlijke  ideaal.  Gelgk  de  mensch  beneden 
den  onzichtbaren  hoogsten  God  staat,  zoo  staat  hg  ook  bene- 
den de  zichtbare  lagere  Goden^  die  met  steeds  gelgkmatigen 
tred  aan  het  uitspansel  zich  voortbewegen.  Niet  de  mannen> 
maar  de  hemelsferen  zgn  volgens  Aristoteles  de  beeren  der 
schepping.  De  wereld  wordt  door  hem  met  eene  groote  huis- 
houding vergeleken,  waarin  de  meesters  strikt  aan  orde  en  regel 
zgn  gebonden  en  geen  vrgheid  hebben  om  te  doen  wat  hun 
behaagt^  terwgl  het  aan  de  lager  staande  leden  van  het  ge- 
zin, aan  slaven  en  dieren,  binnen  zekere  grenzen  vergund 
kan  zgn  in  de  zon  te  luieren  en  hunne  nukken  op  te  vol- 
gen (Metaph.  XI.  X.  1).  Aristoteles  schgnt  te  bedoelen,  dat 
de  willekeur  en  de  vrgheid,  welke  in  *s  menschen  bewegin- 
gen wordt  opgemerkt,  een  teeken  is  van  den  ondergeschikten 
rang,  dien  hg  in  de  wereld  inneemt.  Maar  al  staat  de  mensch 
beneden  de  geesten  der  sterren,  de  bestierders  der  hemel- 
sferen, toch  staat  hg  hoog,  want  hg  is  het  doelwit  van  het 
ondermaansche.  Alle  overige  schepselen  zgn  bestemd  hem  te 
dienen:  ei  ovv  ri  (pvaig  /uriSèr  /uf^re  drêXeg  noiei  /ut^e 
fiÓTriv%  ccvayxatov  r&v  dvOQÙnœv  eyexey  avrà  nàyra 
nenoirixévai  rijv  grvoiy  (Pol.  I.  YUI.  1256.  B.)  Door  het 
edelste   in  hem,  door  zgne  zuivere  ^)  rede,  is  hg  van  god- 


1)  De  Anima  ni.  IV.  3.  ovoéyxn  sejpa,  cirit  iravra  voel  (ó  vovç),  àyayyi 
civai,  &*nt€p  f'iQO'cv  ^kvetÇ«y6poiu  ?va  xpaif,  toüto  <f*«aTtv  êv«  yvùipiÇri» 
irapcufaivófuvov  yap  xu^ûcc  to  à^^ôrpiov  Tiaï  âvrc^pârrcc.  De  rede^  die 
kennia  neemt  van  ailes  en  zoo  over  de  wereld  rt^eert,  moet  zuiver  licht 
^n,  onvermengd  met  welk  ding  ter  wereld  ook;  want  het  toegevoegde 
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âel^k  geslacht.  Maar  door  de  lagere  zgden  van  zgn  wezen 
raakt  hg  tevens  aan  de  dieren  en  zel&  aan  de  planten,  wier 
levensvormen  de  grondsl^  van  z^n  hooger  leven  zgn.  Aan 
die  dubbele  verwantschap  heeft  hg  het  te  danken,  dat  hg, 
en  hg  alleen  van  alle  aardsche  wezens,  voor  geluk  en  on- 
geluk vatbaar  is.  Wie  spreekt  er  van  het  geluk  van  paarden 
of  ezels?  (Eth.  Nie.  X.  VIII.  8)  Voor  den  mensch  bestaat 
er  geluk,  en  wel  in  de  vervulling  van  zgn  ambt  als  redelgk 
wezen  ;  het  bestaat  vooral  daarin,  dat  hg  zich  door  de  hoogste 
geestelgke  werkzaamheid,  door  de  overpeinzing  van  het  god- 
delgke,  opheft  tot  de  godheid.  Omgekeerd  kan  de  mensch 
rampzalig  wezen  door  zgne  waardigheid  ais  mensch  te  ver- 
loochenen en  zich  te  verdierlgken. 

Hieruit  blgkt  reeds,  dat  geluk  en  genot  bg  Aristoteles 
verschillende  begrippen  zgn.  Niet  alleen  dat  er  onedele  ge- 
nietingen zgn,  welke  het  geluk  buitensluiten^  maar  ook 
daarom  kan  genot  niet  het  hoogste,  niet  het  menschelgk 
levensdoel  zgn,  omdat  het  nooit  bevredigt  en  steeds  velerlei 
te  wenschen  overlaat.  Als  ontspanning,  als  middel  om  de 
krachten  te  herwinnen,  noodig  tot  vervulling  van  de  levens- 
taak,  moge  genot  goed  zgn;  zelfstandige  waarde  bezit  het 
niet.  Een  leven  aan  genot  gewgd  ia  kortweg  verachtelgk.  Er 
moet  onderscheid  worden  gemaakt  tusschen  ^^y  en  ev  ^ijv. 
Het  laatste  bestaat  daarin,  dat  men  het  menschelgke  in  deu 
mensch  in  eere  houdt  en  aan  zgne  volkomenheid  als  redelgk 
wezen  arbeidt  Een  ander  onvoorwaardelgk  goed  bestaat  er 
voor  den  mensch  niet  dan  in  den  hoogsten  zin  des  woords 
mensch  te  zgn.  Eu  dat  is  tevens  het  geluk,  het  eenige  wat 
vrede  geeft  aan  het  gemoed.  Geluk  en  genot  verschillen  hemels- 
breed van  elkaar.  Eth.  X.  VI.  6.  Pol.  V.  (VHI.)  V.  12—14. 

Maar    al    is  genot  zelfe  geen  bestanddeel  van  geluk,  toch 
komt   er  genot  bg  het  geluk,  op  dezelfde  wgze  als  de  bloei 


licht  van  een  vreemd  voorwerp  belemmert  en  verduistert,  'o  apat  xaloû- 
fttjtoç  rÎK  ^x*ç  vov;  (^ty»  it  voùv  u  iiavoftrai  xa\  viroXa/xßayfft  ii 
yfivyyi)  oWr»  lorcv  hßipytia  twv  ovtuv  ir^cv  vofcv.  De  rede,  datgene  name- 
lijk, waardoor  de  nel  redeneert  en  begrippen  vormt,  is,  vóórdat  aij  haar 
werk  verricht,  in  werkelijkheid  aan  niets  van  het  bestaande  gel^k. 
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bg  de  jengd,  oiov  roiç  dxfiaioig  ij  üqu  (Eth.  Nie.  X.  IV. 
8),  Hoe  kan  het  anders,  daar  de  hvf{^ua  xar^  agêriiV^ 
het  uitnemende  le^en,  door  zelfbewustzgn  wordt  begeleid? 
Het  leven  overeenkomstig  zgn  ideaal  is  schoon  en  goed,  maar 
tevens  voor  een  wezen  gelgk  de  mensch,  dat  een  blik  op 
zgn  leven  werpt,  dat  heden  en  verleden  in  ééne  aanschou- 
wing samenvat,  dat  zgn  ideaal  kent  en  het  met  blgdschap 
verwerkelgkt,  eene  bron  van  zaligheid.  De  gelgkstelling  tus- 
schen  het  goede  en  het  gelukkige  leven,  tusschen  tó  à^iOToy, 
TO  xàXkiarov  en  to  ijdiaTOv,  waaraan  zich  velen  bg  Aristo- 
teles eimeren,  is  volkomen  gerechtvaardigd. 

Maar  hier  doet  zich  eene  moeilgkheid  voor.  Als  to  àçiaroy 
tevens    tó    TjSiarov   is^    vanwaar    dat   dan   niet   allen    to 
tiBiOTOV  kiezen?  De  menschen  zoeken  hun  geluk,  zegt  Vol- 
taire, maar  op  dezelfde  wgze  als  een  dronken  man  zgnhnis 
zoekt,  zonder  juist  te  weten,  waar  het  staat.  »  Nous  cherchons 
tous    le   bonheur,   mais  sans  savoir  où,  comme  des  ivrognes 
cherchent    leur    maison,    sachaut   confusément   quails  en  ont 
une.*'  Aristoteles  leert  in  andere  woorden  hetzelfde.  »Slechts 
zelden,    zegt  hg,   slagen   de  menschen  er  in  daar  te  komen 
waar  zg  wezen  willen  en  hun  bestemming  te  vervullen:  èv 
/uey  TÓ  réXec  avfjißaivu  toig  àvO(fénoig  okifàxig  yly^ 
vsaâai.^^  Aristoteles  weet  ons  tevens  de  reden  van  dit  droe- 
vig   verschgnsel    te    noemen.    »Het   is,    zegt  hg,  omdat  het 
levensdoel   genot   met  zich  brengt,  schoon  een  geheel  ander 
genot  dan  uit  troebele  bronnen  wordt  geput.  Terwgl  nu  de 
menschen  dat  hooger  geuot  zoeken,  grgpen  zg  bg  vergissing 
naar    het    lagere,    en  hun  dwaling  spruit  hieruit  voort,  dat 
er    inderdaad    tusschen    vermaak    en    het  einddoel  van  hun 
streven  eene  zekere  overeenkomst  is  ;  gelgk  toch  dat  einddoel 
op  zich  zelf  begeerlgk  is  en  niet  om  wat  er  in  de  toekomst 
op  zal  volgen,  zoo  zgn  kortswgl  en  lichamelgke  lust  op  zich 
zelve    zoet    en    ontleenen   hunne    aantrekkelgkheid   niet  aan 
wat  er  uit  zal  voortvloeien.  Dit  zal  wel  de  reden  zgn,  waarom 
de  menschen  zoo  dikwgls  op  het  dwaalspoor  zgn  en  in  de  ge- 
wone genietingen  hun  geluk  zoeken.'*  Polit.  V.  (VIII.)  V.  12,13. 

Volgens    Aristoteles  bestaat  het  geluk  in  contemplatie  en 
in    goed  handelen.    Maar  allereerst  in  contemplatie.    Terwül 
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dé  mensch  in  het  practische  leven  een  eigenaardig  meitfche- 
Igk  geluk  kan  vinden,  verschaft  de  contemplatie  hem  een 
schier  bovenmenschelgk,  een  goddel^k  geluk.  Het  ia  omdat 
de  contemplatie  uitsluitend  samenhangt  met  wat  het  edelste 
in  den  mensch  is^  met  zgne  rede,  waardoor  hg  aan  de  god- 
heid verwant  is  i). 

Men  zal  vragen  hoe  het  in  zich  teruggetrokken  contem- 
platieve leveu  het  hoogste  heil  van  een  wezen  kan  zgn,  dst 
volgens  Aristoteles  zelven  voor  de  samenleving  is  bestemd, 
van  een  ^^oy  noXi^rixóv,  Het  antwoord  is,  dat  de  mensch 
enkel  in  en  door  de  maatschappg  waarlgk  mensch  is«  (PoL 
I.  L  12.)  Van  hawelgk  en  staat  beiden  getnigt  Aristoteles, 
dat  zg  ontstaan  zgn  om  het  leven  te  redden,  maar  dat  sg 
bestaan  om  het  leven  volkomen  te  maken.  Het  lagere  moet 
overal  als  brug  tot  het  hoogere  dienen.  Zoo  heeft  het  prac- 
tische leven  waarde  ter  wille  van  het  leven  aan  de  con- 
templatie gewgd.  Beiten  twgfel  heeft  het  goede  handelen 
ook  een  eigen  heerlgkheid  en  schoonheid,  bezit  het  een  eigen 
bekoring,  is  het  in  staat  den  mensch  een  ondei^eschikt  geluk 
te  doen  vinden,  maar  tevens  draagt  het  de  kiem  van  het 
goddelgke,  den  mensch  boven  zich  zelf  verheffend  geluk  in 
zich,  van  dat  geluk,  hetwelk  den  adel  der  menschelgke  ziel 
het  helderst  doet  nitkomen.  Gelgk  de  geneeskunst  voor- 
schriften geeft  ter  wille  van  de  gezondheid,  zoo  is  de  poli- 
tiek, wier  oogmerk  het  menschelgk  geluk  is,  geroepen  het 
leven  van  staat  en  individu  op  znlk  eene  manier  te  regelen, 
dat  de  wgsbegeerte  kan  beoefend  worden.  De  politiek  be- 
hoort hoog  en  daardoor  juist  te  mikken;  zg  moet  voorbe- 
reiden en  mogelgk  maken  wat  het  hoogste  en  het  beste  voor 
den  mensch  is:  de  aoq>ia^  de  bespi^reling.  Eth.  Nie  VI 
aan  het  slot.  X.  VI.  8.  Pol.  IV.  (VIL)  XV.  «). 


')  Af/ircTflti  iï  tèv  VÔUV  fiivov  ôu|»adcy  CTrte^i/yatc  tali  dttov  ctyai  fc^ov' 
o^dh  yàjo  eeutoO  r^  htpytim  xocvuvri  mijxarcxij  hipytw,  Be  Anim.  Gener. 
n.  ni.  736.  B. 

*)  In  syn  Essay  over  Goethe  en  Skakespeare  segt  de  Amerikaanaehe 
w^sgeer  Ralph  Waldo  Emerson:  /r Moest  ik  beslissen»  wat  het  hoogst 
te  stellen  \s,  een  werkzaam  ingrypend,  practisch  leven,  of  wel  een  leren 

yan  beschouwende  rust,  ik  sou  het  niet  wagen,  mij  toI  rertroawva  im 
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pat  het  denkende  leven  hooger  stftat  dan  het  handelende, 
tracht  Aristoteles  door  verachillende  overwegingen  aanneme* 
Igk  te  maken.  Practische  werkzaamheid,  zegt  hg,  m<^e 
sehoon  en  loffelgk  zgn,  maar  zij  is  altgd  in  zekeren  zin  zwoe- 
gen en  sloven,  en  dat  ter  wille  van  een  doel^  dat  buiten 
haar  gelegen  is.  Denk  aan  het  staatsmausleven,  aan  het 
krggsbedrgf,  welke  zeker  de  meest  uitnemende  vormen  van 
practische  werkzaamheid  zgn.  Wie  er  zich  aan  wgden,  heb- 
ben geen  rust,  zgn  geen  meester  van  hun  tgd.  Toch  is 
het  enkel  om  rust  te  oogsten,  dat  men  zich  moeite  geeft: 
daxoXovfieda  Zva  ffj^oXa^cofiêv.  (Eth.  Nie.  X.  Vu.  6.) 
Wie  wenscht  oorlc^  ter  wille  van  den  oorlog?  Men  zou 
wel  een  bloeddorstig  monster  moeten  zgn  om  uit  lust  in 
strgd  en  doodslag  twist  te  zoeken  met  wie  men  op  een 
voet  van  vrede  leeft.  Als  men  krgg  voert,  is  het  om 
vrede  te  erlangen.  En  zoo  jaagt  ook  wie  zich  met  het 
staatsbestuur  belast  buiten  zgn  werk  gelegen  doeleinden  na. 
Het  is  hem  om  macht  en  eer  te  doen  of  wel  om  het  geluk 
zgner  medeburgers  (1.  1.  6).  Wie  zich  op  practisch  gebied 
beweegt,  is  daarenboven  in  hooge  mate  af  hankelgk  van  per- 
sonen en  omstandigheden.  Hg  heeft  allerlei  hulpmiddelen 
noodig  om  te  doen  wat  hg  wil.  Wenscht  hg  de  deugd  der 
vrggevigheid  te  betrachten,  dan  moet  hg  over  eene  ruime 
beurs   kunnen    beschikken;    wenscht   hg    als  oorlogsheld  te 


gonste  Tan  het  eerste  te  verklaren.  De  menschheid  gevoelt  een  soo 
diep  gewortelden  drang  naar  innerlyk  licht,  dat  een  kluizenaar  of  een 
monnik  veel  tot  verdediging  van  zijn  leven  zou  kunnen  aanvoeren,  het- 
welk hy  met  nadenken  en  gebeden  vult  Zekere  eenzijdige  hardnek- 
kigheid, verlies  aan  algemeen  evenwicht  is  het  gevolg  van  iedere  han- 
deling, de  tol,  dien  men  voor  haar  moet  betalen.  Handel,  zooals  het  a 
goed  schijnt,  maar  gij  doet  het  op  uw  eigen  risico.  Noem  mij  een 
man,  die  iets  uitvoerde,  zonder  het  offer  en  de  slaaf  zijner  daad  gewor- 
den te  zijn!  De  eenmaal  verrichte  handeling  prikkelt  tot  herhaling  en 
beveelt  zich  daartoe  aan.  Wat  eerst  een  proef  is,  wordt  weldra  eene 
heilige  noodzakelijkheid.  De  gloeiende  godsdiensthervormer  belichaamt 
zijne  overtuiging  in  een  bepaalden  ritus,  in  vaste  formules,  en  hij  en  zijne 
vrienden  kleven  aan  het  uiterlijke  en  geven  daaraan  hunne  geestdrift 
pi^s."  In  Amerika  staat  4^ de  man  van  zaken"  in  de  openbare  meening 
bovenaan.  Nogtana  spreekt  Emerson  woorden/  die  ons  eenigszins  aan 
Axistoteles  doen  denken. 
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schitteren,  dan  moet  hg  een  sterk  lichaam  hebben;  wenscht 
hg  te  toonen  hoe  matig  hg  is,  dan  moet  hg  de  gelegenheid 
hebben  om  onmatig  te  zgn.  Nu  zal  men  wel  zeggen,  dat 
het  op  de  gezindheid  en  niet  op  de  daad  aankomt,  maar  het 
allerbeste  is  toch  het  goede  niet  enkel  te  willen,  maar  teyens 
te  kunnen  doen.  Doch  om  iets  wat  goed  is  nit  te  voeren, 
is  er  dikwgis  veel  noodig,  en  meestal  des  te  meer,  naar  mate 
de  werken,  die  men  wil  tot  stand  brengen,  groot  en  edel 
zgn.  Dat  alles  geldt  niet,  ten  minste  niet  in  dezelfde  mate, 
van  de  contemplatie.  Zoo  weinig  is  de  denker  yan  vreemde 
ondersteuning  en  uitwendige  hulpmiddelen  afhankelgk,  dat 
het  bezit  van  groote  macht  en  rgkdom  voor  hem  veeleer 
eene  belemmering  is.  Ook  vindt  de  zuivere  werkzaamheid 
der  rede  haar  doel  in  zich  zelve;  bg  haar  komt  de  mensch 
tot  rust.  Ten  slotte  verschaft  zg  verhevener  genot  dan  eenig 
ander  werk,  daar  zg  uitsluitend  samenhangt  met  wat  het 
goddelgke  in  den  mensch  is,  met  zgne  rede.  (L 1.  7 — 9.) 

Wg  moeten  Aristoteles  wel  verstaan.  Wat  zoo  door  hem 
verheerlgkt  wordt,  is  niet  de  beoefening  van  politiek^  ethica 
of  eenige  andere  dienende  wetenschap.  Bg  haar  toch  is 
het  weten  middel  tot  een  daar  buiten  gelegen  doel.  Die 
beschouwingen  en  gedachten  nu,  welke  om  haar  zelve  worden 
gezocht  en  in  haar  zelve  haar  doel  vinden,  ai  avroTsXeic 
Tcal  ai  avT&y  érêxer  Oscoçiai  xai  diavotjmig^  zgn  de 
voornaamste.  Bg  het  in  zich  teruggetrokken  denken  is  de 
mensch  in  zeker  opzicht  aan  God  en  het  heelal  gelgk,  wier 
werkzaamheid  eveneens  niet  naar  buiten  gericht,  maar  ge- 
heel innerlgk  is,  olg  ovx  êiöiv  è^^arrBQixài  nQaSêiçnaQd 
rag  oixeiag  rag  avr&v  (Pol.  IV.  (Vn.)  III.  56).  Er  is  nog 
eene  andere  reden,  waarom  het  theoretische  weten  boven  het 
practische  staat.  Het  is  een  schoon  ding  maat  en  harmonie 
te  brengen  in  de  toestanden  van  ifidividu  en  maatschappg 
en  zoo  de  onredelgke  lusten  aan  de  macht  der  rede  te 
onderwerpen,  maar  op  die  wgze  houdt  de  mensch  zich  met 
den  mensch  bezig,  terwgl  er  veel  goddelgker  dingen  zgn, 
waarop  hg  zgne  aandacht  kan  richten  (Eth.  Nie.  VI.  VU.  4). 
Uitnemender  dan  de  practische  wgsheid,  17  g>QÓvfiaigy  is  de 
theoretische  wgsheid,  97  ao€p£a^  ri  iniarfjfifi  r&r  ri/uiwra'* 
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tiùv  (Eth.  Nie.  VI,  VU,  3).  Het  is  waar,  dat  de  laatste 
niet  een  werktuig  yan  geluk  is,  maar  zg  is  daarroor  het 
geluk  zelf.  De  q>QÓvri(ng  of  practische  wgsheid  komt  den 
mensch  te  pas,  in  zoover  hg  een  avvaerov  is,  half  redel^k 
wezen,  half  dier;  hare  taak  is  het  de  ontplooiing  yan  het 
goddelgke  in  den  mensch,  de  aotpia^  yoor  te  bereiden  (Eth, 
Nie.  VI.  Xm.  8.  X.  VIIL  3). 

Nog   ligt   er   een   sluier   oyer  de  gedachte.     Wat  is  die 
hooggeyierde    aoq>ia^    Er    zgn  wetenschappen,  met  welke 
de  mensch  zich  uiet  als  loondienaar,  niet  als  behoeftig,  maar 
uitsluitend  als  redel^k  wezen  inlaat,  wetenschappen,  welker 
bestaan   yan   onbaatzuchtige    waarheidsliefde  getuigt.    Moet 
in   hare    moeiteyoUe   beoefening  de  hoogste  openbaring  yan 
^8  menschen  adel  en  het  echt  menschelgk  leyensdoel  worden 
gezocht?    Het   geldt   hier   eene    yraag,   die,  naar  ik  meen, 
meestal    niet  zuiyer  gesteld  en  juist  daarom  eyenmin  helder 
beantwoord    wordt.     Natuurlgk   kan   alleen  Aristoteles  zelf 
hier  het  noodige  licht  ontsteken.     Wetenschappen,  zegt  hg, 
kan  men  yergeten,  maar  die  uitnemende  bewustzgnstoestan- 
den,  in  welke  's  menschen  geluk  bestaat,  raakt  men  niet  licht 
kwgt.     Het   is,   omdat   men  zoo  geheel  en  ona%ebroken  in 
hen  leeft    Voortdurend  of  althans  het  meest  is  de  gelukkige 
bezig  met  handelingen  en  contemplaties,  welke  een  karakter 
yan    uitnemendheid    bezitten.     Vandaar  dat  het  menschelgk 
geluk  in  hoogen  graad  bestendig  is.  (Eth.  Nie.  I.  X.  10. 11.) 
Men  bespeurt  het,  Aristoteles  spreekt  niet  enkel  yan  hande- 
lingen, maar  ook  yan  contemplaties:  (ó  svSaifKoy)  n(fàSêi 
xai   ûêa}(fija€i.     En    op  die  contemplaties  komt  het  yooral 
aan.     Ook  om  de  duurzaamheid,  welke  het  menschelgk  ge- 
luk moet  kenmerken,  want  men  kan  meer  aanhoudend  phi- 
losopheeren  dan  handelen:  âs&çeiy  yàç  Swàjueâa  (jvyej^&g 
fiâlXov  ^  nçârrêiv  oriovr  (Eth.  Nie  X.  VH.  2).     Men 
zal    zeggen,    dat  dit  enkel  yan  de  philosofen  geldt,  die  aan 
contemplaties   gewoon    zgn,  yoorts  dat  dit  slecht  rgmt  met 
Aristoteles*  bewering,  yolgens  welke  het  geluk  nokvxoivov 
moet  zgn  'Eth.  Nie  L  IX.  4).     Misschien  wordt  dit  laatste 
bezwaar  het  best  uit  den  weg  geruimd  door  de  opmerking, 
dat    Aristoteles  behalye  het  geluk  der  contemplatie  nog  een 
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tweede,  lagw  staand  geluk  erkent,  hetwelk  meer  algemeen 
toegankelgk  is.  Maar  thans  is  het  de  hoofdyraag,  in  welke 
bespiegelingen  Aristoteles  den  mensch  z^ne  hoogste  voldoening 
laat  yinden.  En  dan  luidt  het  antwoord:  niet  in  die  van 
physischen  of  van  mathematischen  aard.  Het  theoretisch 
weten,  zegt  Aristoteles,  splitst  zich  in  drie  takken  :  physica, 
mathesis,  theologie.  Yan  deze  drie  staat  de  theologie  aan 
de  spits  van  alle  weten,  daar  haar  voorwerp  ró  rifiiórarov 
is,  laatste  grond  en  hoogste  doel  van  al  wat  bestaat  (Met 
y.  I.  7).  Ware  er  niets  buiten  het  bewegelgk  zgn  der  stof, 
dan  zou  de  physica  de  eerste  wetenschap  wezen  (Met.  Y.  I.  9). 
Maar  er  is  meer  en  beter  dan  de  natuur,  want  er  is  een 
onwrikbaar  punt,  waar  alles  henen  graviteert  en  dat  het 
hoogste  voorwerp  van  verlangen  is:  het  goede.  Immers  die 
onafgebroken  en  gelgkvormige,  die  nooit  aangevangen  en 
nooit  eindigende  beweging,  waarvan  de  harmonisch  inge- 
richte wereld  het  tooneel  is,  moet  een  grond  hebben,  een 
algemeenen  en  steeds  identischen  grond,  die  dus  zelf  onbe- 
wogen en  onveranderlgk  is  (Met.  XI.  Vil.  Phys.  Vlll.  Y).  Kr 
is  meer  en  beter  dan  de  natuur,  want  er  z^n  onverander- 
Lgke  principia  van  bestaan  en  geschieden,  er  zjjn  redewaar- 
heden,  welke  eeuwig  gelden,  —  men  denke  aan  de  mathe- 
matische axiomas  en  aan  het  principium  contradictionis, 
welke  door  Aristoteles  tot  de  prima  philosophia,  tot  de  theo- 
logie worden  gerekend  (Metaph.  lY.  Dl.)  —  er  is  duseene 
onstofiPel^ke  rede,  die  de  wereld  regeert.  Iets  hoogers  dan 
dat  goede  en  die  rede  laat  zich  niet  denken  ;  zg  zgn  tà 
Tijuiórara  en  maken  het  wezen  der  Godheid  uit  (Met. 
Y.  I.  4-9.Met.  I.  n.  13—15,  22—24.). 

Aristoteles  toont,  hoe  klein  de  mensch  is  bg  de  Crodheid 
vergeleken.  De  beste  regent,  zegt  hg,  kan  in  al  te  groeten 
staat  geen  orde  en  r^el  handhaven.  De  macht  der  Godheid 
daarentegen  houdt  zelfs  de  geheele  wereld  bgeen:  avvé^ei 
rb  nav  (Pol.  IV.  (YII.)  lY.  5).  Toch  is  de  mensch  in  een  ander 
opzicht  groot,  want  h^  kan  zich  tot  de  gedachte  van  God 
omhoog  beuren.  Wat  de  Godheid  onafgebroken  is,  het  op 
zich  zelf  gericht  denken,  o  vovg^  die  tóv  vov7'  tot  object 
heeft,  dat  is  de  mensch  bg  vlagen,  wanneer  hg  God  denkt 
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Het  ici  dan  zgne  rede,  welke  tot  object  de  lede  heeft.  Zoö 
bereikt  hg  het  hoogste,  wat  voor  den  mensch  is  weggelegd, 
want  zoo  deelt  hg  in  het  goddelgke  leven  en  is  tgdelgk 
meer  dan  mensch.  Ook  zou  hg  daartoe  niet  in  staat  zgn, 
wanneer  de  rede  niet  in  hem  een  goddelgk  element  ware, 
vrg  van  alle  stoffelgke  banden  (Eth.  Nie.  X,  VU.  8).  Maar 
juist  omdat  hg  dat  goddelgke  in  zich  heeft,  betaamt  het 
hem  niet  te  luisteren  naar  wie  hem  toeroepen:  »wees  bé^ 
scheiden,  stel  u  met  menschelgke  gedachten  tevreden  en 
let  op  het  sterfelgke,  daar  gg  mensch  en  sterfelgk  zgt.** 
Men  moet  trachten  te  leven  door  wat  het  voornaamste  in 
ons  is,  door  de  rede,  die  al  moge  zg  weinig  plaats  in  ons 
beslaan,  in  macht  en  waardigheid  uitsteekt  boven  al  de  overige 
deelen  onzer  natuur  (Eth.  Nie.  X.  YII.  8).  Eerst  dan  is 
men  ten  volle  mensch',  als  men  zich  boven  zich  zelven  ver- 
heft en  de  gedachte  op  het  eeuwige  richt.  Wie  dien  eind- 
paal der  menschelgke  ontwikkeling  bereikt,  vindt  er  datgene, 
wat  eenig  object  van  verlangen  is,  maar  door  velen  op  ver- 
keerde wegen  wordt  gezocht:  het  ware  goed  en  het  echte 
geluk.  'O  xard  rbv  vovv  ßiog  ....  evdaifiovétrtarog 
(Eth.  X.  VIL  9.). 

Het  geluk,  zooals  het  door  Aristoteles  wordt  opgevat,  is 
iets  bg  uitstek  edels.  Henri  Taine  heeft  eens  gezegd:  »In- 
dien er  een  bewoner  van  eene  andere  planeet  op  aarde  neder- 
daalde  en  men  hem  toonen  wilde,  hoever  de  mensch  het  heeft 
gebracht,  dan  zou  men  hem  niet  onze  &brieken  en  labon^ 
toria  moeten  binnenleiden,  maar  hem  de  vier  of  vgf  begrip- 
pen moeten  noemen,  waarin  onze  wereldbeschouwing  ligt 
opgesloten."  Aristoteles  zou  wgzen  op  den  denker,  die  zgne 
zaligheid  vindt  in  de  contemplatie  van  het  goddelgke.  Want 
het  goddelgke  is  zelfbewuste  rede.  Contemplatie  van  het 
goddelgke  is  de  eenige  werkzaamheid«  welke  door  Aristo* 
teles  aan  het  goddelgke  zelf  wordt  toegeschreven,  en  door 
haar  wordt  dus  de  mensch  aan  God  gelgk.  »De  waardig- 
heid van  het  denken,  z^  hg,  hangt  van  zgn  inhoud  af; 
het  is  meer  of  min  verheven,  al  naar  mate  het  voorwerp, 
waarop  het  gericht  is,  hoog  of  laag  staat.  Maar  hoe  zou 
het   goddelgk   denken   iets   anders   dao»  het   beste  tot  «gn 
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inhoud  hebben?  Het  beste  nu  is  God  zelf.  God  denkt  das 
zich  zelf  en  z^n  denken  is  denken  van  het  denken:  avrby 
aga  voelj  bïubq  êan  rb  XQariarovy  xai  iariv  ij  vóriats 
vo^a€(og  yóïjtxig  (Met.  XI.  IX.  3).  Vraagt  men,  hoe  die 
zelfbewuste  en  in  zich  teruggetrokken  goddel^ke  rede  de 
wereld  beweegt,  dan  antwoordt  Aristoteles  :  dat  doet  zg  als 
voorwerp  van  liefde^  xirei^  Sk  óg  ecófievor  (Met.  XI.  VIL 
4).  Is  God  nu  bg  Aristoteles  eene  persoonlgke  of  eene  onper- 
soonlgke  macht?  Als  de  natuur  uit  zich  zelve  tot  God  neigt, 
dan  moet  zg  een  goddelgk  instinkt  hebben.  Het  is  dan  Grod 
in  de  natuur,  die  verlangt  naar  God  als  idee  van  het  goede. 
^^Het  heelal  is  op  rede  aangelegd  en  streeft  daarom  naar 
rede."  In  deze  formule  van  Strauss  kan  Aristoteles'  leer, 
voor  een  deel  althans,  worden  saamgevat.  Maar  helder  is 
de  gedachte  niet.  Zelf  vraagt  Aristoteles:  »Op  welke  wgze 
bestaat  het  goede  voor  het  heelal?  Als  iets  innerligks,  zooals 
het  leger  zgne  tucht  heeft?  Of  als  iets,  dat  afgescheiden  van 
de  wereld  bestaat  en  met  den  veldheer  kan  worden  verge- 
leken?'* Sen  beslist  antwoord  volgt  er  niet;  alleen  wordt 
opgemerkt,  dat  het  goede  voor  een  leger  in  beiden  bestaat, 
zoowel  in  den  veldheer  als  in  de  tucht,  en  wel  allermeest 
in  den  veldheer,  daar  hg  de  bron  der  tucht  is  (Met.  XI.  X.  1.). 
In  geen  geval  is  God  bg  Aristoteles  almachtig.  De  trek 
naar  het  goede,  die  de  wereld  doordringt,  wordt  volgens 
hem  door  de  onvolkomenheden  der  materie  en  de  grillen 
van  het  toeval  vaak  gedwarsboomd.  Ook  is  zgn  God  geen 
zedelgke  macht.  Hg  acht  het  ongergmd  om  aan  de  godheid 
een  dapper,  bezonnen  of  rechtvaardig  gedrag  toe  te  schrg- 
ven  (Eth.  Nie.  X.  VIQ.  7).  Maar  wel  kent  hg  zgn  God 
eene  onafgebroken  zaligheid  toe,  eene  zaligheid,  waarvan  de 
mensch  zich  in  zgne  beste  oogenblikken  slechts  een  flauw 
denkbeeld  kan  vormen. 

Aristoteles  ontveinst  zich  namelgk  geenszins,  dat  de  mensch 
niet  onafgebroken  van  zgne  goddelgke  natuur  kan  genietea. 
Als  mensch  is  hg  tevens  verplicht  te  handelen  en  lagere 
doeleinden  na  te  jagen.  Alleen  de  godheid  is  zich  zelve 
genoeg  en  bezit  daarom  eene  ongestoorde  zaligheid  (Met. 
XT.    VII.  7).     Arjiitoteles  b^rgpt  tevens,  dat  er  werkzame 
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rust  des  geestes^  dat  er  a^okii  wordt  vereischt  om  zich  in 
de  goddel^ke  bron  ran  het  ware^  schoone  en  goede  te  ver- 
diepen. ^x^Xt^v  bezitten  de  slaven,  de  handwerkers  en 
kooplieden  niet.  Door  hun  dagel^ksch  bedrgf  wordt  ban 
aandacht  enkel  op  het  zinnel^ke  gericht.  Voor  hen  is  het 
ware  geluk  onbereikbaar.  De  groote  massa  moet  zwoegen 
en  sloven,  zal  eene  kleine  schare  van  uitverkorenen  tgd  en 
rust  vinden  om  soms  althans  de  bergtoppen  van  het  godde- 
l^k  leven  te  bestegen  en  de  zaligheid  der  contemplatie  te 
genieten  (Eth.  Nie.  X.  XI.  8).  Aristoteles  erkent  dit  met 
de  vrgmoedigheid  van  den  echten,  ietwat  hardvochtigen  aristo- 
craat, die  beschaving  zonder  slavern^  ondenkbaar  acht. 

De  mensch,  die  niet  onafgebroken  kan  denken,  maar  te- 
vens moet  handelen,  behoort  ook  in  zgne  daden  zich  een  re- 
del^k  wezen  te  betoonen.  Ook  op  practisch  gebied  is  hem 
een  doel  aangewezen,  dat  tevens  zgn  goed  is.  Om  die  reden 
is  er  nog  een  tweede  en  lager  bestanddeel  van  geluk,  dat 
eigenaardig  menschel^k  is,  daar  het  niet  aan  de  Godheid 
kan  worden  toegekend.  Het  eenvoudige  wezen  Gods  is  en- 
kel :  werkzame  rede.  Maar  in  de  samengestelde  ziel  des  men- 
schen treffen  wg  behalve  het  deel,  dat  de  rede  heeft,  nog 
een  ander  deel  aan,  hetwelk  vatbaar  is  om  door  de  rede 
geleid  te  worden:  ai  dk  tov  öwdérov  à(j€rai  àvÔQùmixai 
(Eth.  Nie.  X.  Vm.  3).  Waar  de  begeerten  en  hartstochten 
binnen  die  grenzen  blgven,  welke  door  de  rede  worden  afge- 
bakend, en  dus  in  alle  doen  en  laten  een  zekere  maat  heerscht, 
daar  is  het  specifiek  menschelgk  schoon,  de  zedelgke,  de 
ethische  voortreffelgkheid  aanwezig. 

Aristoteles  spreekt  van  ethische  voortreffelgkheid.  Het  is 
omdat  h^  haar,  ten  deele  althans,  als  vrucht  van  gewoonte 
beschouwt.  (Eth.  Nie.  II.  I.  1.)  Op  zedelgk  gebied  geldt  vol- 
gens hem  de  stelregel:  al  doende  leert  men.  Door  het  voort- 
gezet handelen  in  eene  zekere  richting  wordt  men  wat  men 
is:  dapper,  rechtvaardig,  matig  of  het  tegendeel.  Het  komt 
er  dus  op  aan  van  jongs  af  goed  gedresseerd  te  worden; 
8ib  "dei  ^x^aiy  derhalve  behoort  men  er  toe  geleid  te  wor- 
den, gel^k  Plato  zegt,  genot  en  leed  uit  de  rechte  bronnen 
te  patten;  want  dat  is  de  ware  opvoeding.  (Eth.  Nie.  H.  III.  2.) 
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Baiten  twgfel,  zullen  goede  gewoonten  wortel  schieten,  dan 
onderstellen  zg  vooraf  een  zekeren  aanleg  ten  goede,  maar 
die  q/voixij  aQBTti^  die  &tjq>vïa^  natuurlgke  dapperheid,  recht» 
vaardigheid  enz.  (Eth.  Nie  m,  Y.  17)  is  niet  genoeg; 
gelgk  een  blind,  maar  sterk  lichaam,  juist  omdat  het  sterk 
is,  bg  zgne  forsche  bewegingen  aan  de  hevigste  botsingen 
is  blootgesteld,  zoo  geven  de  aangeboren  deugden,  wanneer 
zg  niet  door  de  rede  worden  voorgelicht,  tot  de  grootste 
afdwalingen  aanleiding  (Eth.  Nie.  YL  XTTT.  1).  En  al  ware 
dit  niet  zoo,  het  strgdt  met  de  waardigheid  van  den  rede- 
Igken  xnensch  het  goede  enkel  uit  instinkt,  uit  neiging  te 
doen.  fig  behoort  het  goede  uit  beginsel  te  doen,  omdat 
hg  inziet,  dat  het  goed  is  ^).  Maar  het  oog  voor  wat  in 
ieder  bgzonder  geval  goed  en  loffelgk  is,  r^  g>()óyfiaig^  wordt 
enkel  door  het  doen  van  het  goede  verkregen.  Er  worden 
goede  gewoonten  vereischt  om  het  recht  dier  goede  ge» 
woonten  in  te  zien.  Natuurlgk  zou  zoodanig  inzicht  niet 
voldoende  zgn,  wanneer  er  geen  lust  in  het  goede  bgkwam  ; 
de  prikkel  van  den  lust  is  noodig  om  den  mensch  tot  han- 
delen te  doen  overgaan.  Maar  die  lust  in  het  goede  ont- 
waakt van  zelf  met  en  door  het  zedelgk  inzicht.  'JET  q>(fóv¥iaig 
is  zoo  weinig  bloote  kennis,  dat  integendeel,  waar  zg  be- 
staat, te  gelgker  tgd  alle  deugden  aanwezig  zgn.  Aange- 
boren goede  eigenschappen  knnnen  a&onderlgk  voorkomen, 
maar  de  echte  deugd  is  éen,  daar  alle  deugden  in  éene  en 
dezelfde  g>(fóvti<ng  haar  gemeenschappelgk  middelpunt  be- 
zitten (Eth.  Nie.  YL  XTTT.  6).  Toch  zou  het  verkeerd  zgn 
op  den  trant  van  Socrates  deugd  en  kennis  te  vereenzelvigen, 
want  zoo  wordt  het  pathologisch  element  der  deugd,  het 
aandeel  der  oefeniug,  over  het  hoofd  gezien  (1.  1.  3).  In 
het  willen  van  het  goede  zetelt  de  ethische  voortreffelgkheid, 


I)  Om  die  reden  maakt  Aristoteles  onderscheid  tusschen  de  echte, 
onbaatzuchtige  dapperheid  en  den  burgennoed,  daar  bij  den  laatste  vrees 
voor  schande  of  eerzucht'  de  prikkel  is,  die  tot  heldhaftigheid  aanzet  (Eth. 
m.  Vm.  1 — k)  Zelfs  een  man  als  Galiani  kent  enkel  de  voorgewende 
dapperheid,  wanneer  hij  schrijft  :  /rUn  grand  courage  est  l'effet  d'une  ' 
grande  crainte  de  l'opinion.    Que  de  gens  auraient  peur  s'ils  osaient!" 
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gelgk  de  dianoëtische  in  het  denken  van  het  goddelgke  be- 
staat. Maar  dat  willen,  hetwelk  niet  anders  dan  het  door 
de  rede  beheerschte  begeeren  is,  wordt  onder  den  invloed 
der  goede  gewoonte  geboren.  De  dengd  reproduceert  de 
handelingen,  in  welke  zg  haar  oorsprong  vond.  Zoo  is  er 
dus  drieërlei  noodig  om  dyuOÓQ  en  anovdacog  te  zgn: 
€pvaiç^  êôoçy  Aóyo^,  aanleg,  gewoonte,  redelgk  inzicht  (Pol. 
IV.  (VII.)  Xin.  6). 

Hier  draait  Aristoteles,  naar  het  schgnt,  in  een  cirkel. 
Inzicht  in  wat  goed  en  kwaad  is  heet  vrucht  yan  goede 
gewoonte,  van  weldadige  tucht.  Maar  om  die  tucht  op  de 
jonge  geslachten  uit  te  oefenen,  wordt  er  zedelgk  inzicht  bg 
de  oudere  vereischt  en  dat  ad  infinitum«  Het  is  waar,  men 
kan  gelgk  Trendelenburg  zeggen,  dat  inzicht  en  deugd  met 
en  door  elkander  zgn  opgegroeid,  dat  er  hier  wederzgdsche 
werking  bestaat,  dat  iedere  goede  handeling  het  zedelgk  ge- 
weten ontwikkelt,  dat  omgekeerd  iedere  nieuwe  blik  op  goed 
en  kwaad  het  zedelgk  handelen  bevordert  (Histor.  Beiträge, 
II,  bl.  385).  Maar,  gelgk  Zeiler  opmerkt,  blgft  het  ook 
dan  nog  een  probleem,  hoe  de  deugd  in  den  loop  der  eeuwen 
het  eerst  is  ontstaan  (Die  Philosophie  der  Griechen,  Theil 
II,  Abtheü.  II,  3*«  Abth.,  bl.  658).  En  dat  probleem  wordt 
door  Aristoteles  niet  opgelost.  Behoeft  hg  het  wel  op  te 
lossen?  Zelfs  Zeiler  heeft  niet  bespeurd,  dat  het  hier  eene 
vraag  geldt,  die  Aristoteles  niet  noodig  had  te  stellen.  De 
zware  raadsels  betreffende  den  historischen  oorsprong  der 
dingen,  welke  ons  martelen,  kon  hg  veilig  laten  rusten. 
In  zgne  schatting  was  de  wereld  zonder  aanvang  en  onver- 
nietigbaar, was  tevens  de  samenstelling  van  het  geheel  eeuwig 
dezelfde  (De  Caelo  I.  X.  10).  Het  lag  in  den  gang  zgner 
denkbeelden  aan  te  uemen,  dat  de  mensch  altgd  op  aarde 
had  geleetd.  Of  zou,  gelgk  Zeiler  elders  zelf  vraagt,  Aristo- 
teles hebben  kunnen  meenen,  dat  de  natuur  een  oneindigen 
tgd  gewerkt  had,  zonder  tot  haar  doel,  den  mensch,  te  ko- 
men? (De  Part.  Animal.  IV.  X).  Buiten  twgfel,  Aristoteles 
droomt  gelgk  Plato  van  geweldige  overstroomingen,  waar- 
^door  de  menschheid  herhaalde  keeren  is  uitgeroeid,  zoodat 
dan    telkens   het   werk  der  beschaving  van  meet  aan  moest 
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beginnen,  onde  kunsten  en  wetenschappen  op  nieaw  moesten 
ontdekt  worden«  Maar  hg  neemt  aan,  dat  er  nit  zoodanige 
schipbreuken  telkens  enkele  exemphiren  van  ons  gefdacht 
werden  gered  en  met  hen  enkele  groote  waarheden,  eeuwige 
erfetukken  van  den  mensch,  b.  v.  het  geloof  in  God  en  de 
erkenning  van  de  goddelgkheid  der  sterregeesten  (MetapL 
XL  Ym.  13^)  ^).  Het  Darwinistisch  begrip  van  ontwikke- 
ling wordt  bg  Aristoteles  gemist;  hg  spreekt  van  de  men- 
schelgke  natuur  en  van  de  menschelgke  rede,  alsof  zg  on- 
veranderlgke  grootheden  zgn.  Zoo  weinig  is  hg  geneigd  het 
hoogere  uit  het  lagere  af  te  leiden,  dat  hg  integendeel  het 
lagere  zonder  het  hoefere  ondenkbaar  acht.  Hg  heeft  niets 
gemeen  met  dat  vóór-philosophisch  realisme,  hetwelk  zich 
diets  maakt,  dat  de  wereld  zoo  zou  zgn  als  wg  haar  waar- 
nemen, ook  al  bestond  er  niemand  om  haar  waar  te  nemen. 
De  vovg  des  menschen  maakt  volgens  hem  in  zeker  opzicht 
alle  dingen,  op  dezelfde  wgze  als  licht  de  kleuren  werkelgk 
doet  zgn,  welke  zonder  licht  slechts  mogelgk  zouden  blgven 
(De  Anima  IE.  IV;.  Vandaar  dat  een  werkelgk  bestaand 
ding  door  hem  identisch  wordt  genoemd  met  de  kennis  yan 
dat  ding,  een  mogelgk  ding  met  de  mogelgkheid  om  het 
waar   te   nemen.     Het    is    waar,    de    rede  des  menschen  is 


1)  FoL  II.  vul.  12.  cixóc  tt  TOÙC  irpwTovç,  cItc  Tuyffvtîç  Svov  ttv  a 
^opàç  Tcvbc  cvwOijaav,  ô^oiouç  clvoc  x«i  roùç  tv;i^Óvt«c  xaà  rovç  ovoibtvuc, 
&9ntp  xsc  Idytrou  xctra  twv  yijycvûv,  wot*  atoiroy  to  pcvsiy  cv  tocç  tovtw» 
JÓ7futacv.  Hier  pleit  Anstoteles  tegen  overdreTen  behoudszucht,  welke 
al  de  denkbeelden  en  iostellingen  der  vaderen  in  eere  wil  honden,  en 
zinspeelt  daarbij  op  de  Grieksche  volksoT-rtoiging,  Tolgens  welke  de  oud- 
ste inboorlingen  nit  de  aarde  zouden  zijn  voortgesproten  en  niet  veel 
verschild  zouden  hebben  Tan  de  eersten  de  besten,  van  de  onverstandig- 
sten  van  later  tijd.  Als  de  eigen  meening  van  Aristoteles  mag  gelden 
#dat  die  eerste  menschen  zich  uit  eene  groote  omwenteling  der  aarde 
hadden  gered."  Plato  leert  hetzelfde  Tim.  22  C,  Leg.  UL  677  A.  Aris- 
toteles ontvouwt  De  Anim.  Generat.  IIT.  XI.  762  B  op  welke  manier 
men  zich  de  generatio  spontanea  van  den  mensch  zou  kunnen  voorstel- 
len, voor  het  geval  namelijk^  dat,  zooals  sommigen  ze^en,  de  oud- 
ste menschen  uit  de  aarde  zijn  voortgesproten  (fcirtp  r/cvovTÓ  won 
yviVtvciÇ}  SàTiftp  fotffi  rcvcç)  en  alle  leven  een  aanvang  heeft  genomen 
Uïntp  3v  TCÇ  àp^  xiç  ysvhttK  naat  xolç  (wocç). 
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volgens  hem  niet  enkel  algemeene  en  daardoor  juist  onster- 
felgke  rede,  niet  enkel  rovg  noifjrixög^  maar  tevens  yovg 
naâriTixog^  welke  indrukken  van  de  dingen  ontvangt  en 
op  ondervindingen  teert,  maar  die  indrukken  en  ondervin- 
dingen is  zg  verschuldigd  aan  eene  wereld  van  dingen,  welke 
zg,  niet  wat  hunne  mogelgkheid,  maar  wat  hunne  werkelgk* 
heid  betreft,  als  rovg  nonqTixbg  zelve  schept.  Met  nadruk 
leert  hg,  dat  de  geest  in  zeker  opzicht  alles  is.  Men  bespeurt 
het:  niet  te  dempen  is  de  kloof,  welke  Aristoteles  van  die 
school  van  natuurkundigen  onzer  dagen  scheidt,  die  enkel 
aan  de  stof  en  niet  aan  den  geest  gelooven,  bg  doode  ma- 
terie den  oorsprong  van  het  leven  zoeken  en  de  rede  des 
menschen  van  het  redelooze  vee  afleiden  ^). 


1)  De  Anima  m.  VUL  1.  n  "^X^  '^^  ®^^  ^^^  ^^*  iravra.  «  ya/» 
aiT^Ta   Ta   ovra   h   vo>ira.    lori    f  h    èittTrhiiri   ftkv  rà  iiriarrixx  iruç,  q 

faïa&iUfTtç  xà  aAa9yixi ..r^c  ât^X^Ç  to  acT^yjTixov  xac  to  circoTi}/xo- 

vcxov  aMviyLSt  TaOra  sort,  to  ^èv  STreoriiTov  to  ik  alff^Toy.  avóyTOi  fi 
axnoc  rt  xa.  tîâvi  ilvat.  axnoc  /xsv  yàp  âh  ou*  où  yàp  6  "kiOoç  h  xyi  ^^^ 
àWà.  TO  eiâoç'  uorc  i  i^X.^  wo^sp  ri  x^h  ^^^^^*  xai  yàp  19  y^ùp  opyavov 
coTcv  opyotvfljy,  xac  b  vouç  cl^oc  cl^ûv  xai  q  aX^^viç  uioç  altf^Tûv« 
Hier  is  de  redenenng  deze:  tràe  vennogens  van  waarneming  en  kennis 
zijn  één  met  liet  gekende  en  waargenomene;  die  vermogens  moeten  dus 
óf  de  dingen  zelve  zijn^  óf  de  vormen  der  dingen;  de  dingen  zelve  zijn 
zy  niet;  het  is  niet  de  steen^  maar  enkel  de  vorm  van  den  steen^  die  in 
de  ziel  is;  de  ziel  is  dus  als  de  hand;  gel^k  de  hand  het  instrument  is, 
waardoor  de  overige  instrumenten  bestaan,  zoo  is  de  rede  de  vorm,  waar- 
door alle  natuurvormen  bestaan,  en  zoo  is  de  zinnelyke  waarneming  de 
vorm  van  de  voorwerpen  der  zinnen." 

Ter  vergelijking  wil  ik  hier  citeeren  wat  de  onlangs  gestorven  H.  Lotze 
tegen  het  materialisme  aanvoert  :  «^Der  Grund,  auf  den  diese  Ansicht  sich 
zunächst  stützt,  übersinnliches  Keale  sei  eine  widersprechende  Zusammen- 
setzung von  Worten  und  nur  das  sinnlich  Wahrnehmbare  sei  real  und 
wirklich,  steht  selbst  in  Widerspruch  mit  dieser  Ansicht.  Denn  die  Materie 
ist  an  sich  selbst  niemals  Gegenstand  einer  sinnlichen  Anschauung,  sie  wird 
vielmehr  von  unserer  Vernunft  zu  der  Mannigfaltigkeit  der  sinnlichen 
Erscheinungen  blos  als  eine  Ergänzung  hinzugedacht,  ohne  welche  der 
Verlauf  dieser  Erscheinungen  den  Zusammenhang  nicht  haben  würde,  den 
die  Yemunft  von  ihm  verlangt,  wenn  sie  ihn  als  wahrhafte  WirkHohkeit, 
oder  als  Erscheinung  einer  solchen  soll  gelten  lassen.  Der  Materialismus 
gibt  dies  eigentlich  zu;  denn  alle  die  Eigenschaften,  durch  welche  er  die 
Materie  charaktcrisirt,  z.  B.  Raumerfüllung,  Widerstand  und  allerhand 
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Hoe  Aristoteles  over  den  vorm  van  het  zedelgk  handelen 
denkt,  hebben  wg  gehoord.  In  een  tweeden  schgnbaren  cir- 
kel beweegt  hg  zich,  waar  het  den  inhoud  van  dat  handelen 
en  het  kriterium   van  het  goede  betreft«     In  den  geest  der 
Pythagoreërs  en    van    Plato  nam  hg  aan,  dat  de  grens,  rö 
négacy    oorzaak    van  het  goede  is,  dat,  gelgk  in  natuur  en 
kunst,  zoo  ook  in  de  wereld  van  het  zedelgke,  alle  schoon- 
heid   en    voortrefiFelgkheid  daarin  wortelt,  dat  er  een  zekere 
maat    wordt   gehouden.    Waar   het  geluiden  betreft,  zgn  er 
tallooze  graden  van  hoogte,  kracht,  snelheid  van  opvolging; 
enkel  door  aan  lederen  klank  eene  bepaalde  kracht  en  hoogte 
te  geven,  die,  welke  de  toon  in  zgn  verband  met  de  overige 
tonen    moet   hebben,  ontstaat  de  muziek;  de  welluidendheid 
gaat  verloren,  indien  de  grens  wordt  overschreden.  Zoo  be- 
staat   ook  de  schoonheid  en  gezondheid  van  een  organisme, 
de  liefelgkheid  van  een  klimaat,  de  geregelde  afwisseling  der 
jaargetgden    daarin,    dat  dingen  als  warmte,  droogte,  wind- 
sterkte,  snelheid,    lichamelgke    omvang,    welke  verschillende 
graden  kunnen  doorloopen,  wat  zg  zgn  noch  te  veel  noch  te 
weinig    zgn.    Dat   alles    geldt    ook  van  gemoedsbewegingen 
en  handelingen,  en  ook  hier  kan  de  grens,  binnen  welke  wat 
goed  en  schoon  is  ligt  opgesloten,  van  twee  kanten  worden 
overschreden.  Aan  de  eene  zgde  ontdekken  wg  wat  slecht  en 
leelgk  is  :  lafheid,  gierigheid,  vleierg  enz.  ;  aan  de  andere  zgde 
wederom  wat  slecht  en  leelgk  is:  roekeloosheid^  verspilling, 
grofheid  enz.;  terwijl  door  dapperheid,  vrggevigheid,  wclge- 
manierdheid  het  juiste  midden  wordt  gehouden.    Wat  is  nu 
het  kriterium  van  dat  juiste  midden? 

Aristoteles  zegt,  dat  de  smalle  weg  der  deugd  telkens  zoo 
loopt,  als  de  brave  en  verstandige  man  hem  afbakent,  üg  &v 
b  (p{}óvi[ios  OQiatuv  (Eth.  Nie.  II.  VL  15);  ó  anovSaÏog 


Kräfte,  bezeichnen  immer  blos,  wie  sich  diese  Materie  im  Verhältniss  m 
andern  ihres  Gleichen  benimmt,  niemals  aber,  was  sie  selbst  ist.  Man  kann 
daher  einfach  sagen  :  der  Materialismus,  indem  er  die  Materie  als  Princip 
aller  Dinge  bezeichnet,  geht  damit  über  die  Grenzen  der  Sinnlichkeit  hin- 
aus und  behauptet  gerade  die  Ucbersinnlichkeit  des  Eealen,  die  er  anfangs 
leugnen  wollte."  Grundzûge  der  Religionsphilosophie;  Leipzigs  1882.  blx.  26. 
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yccQ  ëxaara  xglvei  óqO&q  (1.  1.  IIL  IV.  4).  Die  deskun- 
dige is  de  standaard  yan  goed  en  kwaad,  ook  waar  het  de 
vraag  geldt,  of  een  genot,  of  een  voordeel  geoorloofd  mag 
heeten  (L  1.  II.  IQ.  7).  Met  nadmk  teekent  Aristoteles  pro- 
test aan  tégen  de  leer  der  sophisten,  volgens  welke  de  zede- 
wet  haren  inhoud  zou  ontleenen  aan  den  willekeur  van  wie 
haar  stelt  of  aan  onderling  goedvinden  en  dus  déaig^  avvOrix^ 
zou  z^n  (1. 1.  V.  Vil.  4 — 5).  Wel  verre  van  dit  aan  te  nemen^ 
erkent  h:g,  dat  er  onderscheid  kan  zgn  tusschen  wat  voor 
goed  geldt  en  wat  goed  is.  Hg  voegt  er  aan  toe,  dat  de 
grens  tusschen  goed  en  kwaad  nog  fijner  is  dan  die  op  het 
gebied  der  kunst  schoon  en  leelgk  van  elkander  scheidt. 
Een  kunstgewrocht  is  dan  onberispel^k,  wanneer  er,  zonder 
de  harmonie  van  het  geheel  te  verstoren,  niets  aan  kan  wor- 
den toegevoegd,  niets  van  kan  worden  afgenomen.  Veel 
wordt  er  vereischt  om  zoo  bg  wat  men  Tnaakt^  nog  meer 
wordt  er  vereischt  om  steeds  bij  wat  men  doet  het  juiste 
midden  te  treffen  (1.  1.  II.  YI.  9).  Gelukkig  hebben  wg  in 
de  rede  een  onbedriegelgken  standaard,  maar  die  ôçâog 
Xóyog^  die  q>QOvriGùÇ  van  het  echte  allooi  wordt  enkel  bg 
hem  aangetroffen,  die  dyadog  of  iniuxr^g  is  (1.  1.  X.  V. 
10;  VI.  Xm.  5;  X.  IV.  2). 

Dit  alles  wordt  honderd  maal  herhaald.  Ontsteekt  het  het 
noodige  licht?  Als  we  niet  weten,  wat  goed  is,  hoe  zullen 
we  dan  beslissen,  wie  o  ayaObg  is?  Eens  zegt  Aristoteles 
zelf  volkomen  te  recht  :  aan  Sè  rö  fikv  sinatv  ovrtog  àXrjûèg 
fiBVj  ovdhv  8h  aaq>8g  (1.  1.  VI.  I.  ).  Hier  gevoelde  hg 
dus,  dat  hg  den  lezer  in  een  kring  rondvoerde.  Beikt  hg 
ons  nergens  de  hand  om  er  uit  te  geraken?  Het  wordt  ont- 
kend, maar  ik  beweer  het  tegendeel.  Aan  de  klaarheid  van 
zgne  uitspraken  ontbreekt  misschien  iets,  maar  toch  laat  hg 
ons  niet  in  den  steek.  Immers  hg  leert,  dat  het  practisch 
doel,  waarin  het  dan  ook  moge  bestaan,  door  de  menschelgke 
natuur  wordt  aangewezen.  Maar  dan  moet  ook  de  persoon, 
die  het  juist  beschrgfb,  in  iederen  mensch,  voor  zoover  hg 
mensch  is,  een  bondgenoot  vinden.  Aristoteles  is  er  niet  ver 
van  af  dit  met  ronde  woorden  uit  te  spreken.  Voornemen 
en   beraadslaging,   zegt   hg,  hebben  enkel  op  de  keuze  van 
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middelen  betrekking^  terwgl  de  wil  op  het  doel  is  gericht, 
ri  ßovXfiaiQ  Tov  reXovg.  Maar  welk  doel?  Sommigen  zeg^ 
gen,  dat  wat  gewild  wordt  alt^d  goed  is.  Anderen,  dat  wat 
gewild  wordt  alt^d  goed  schignt.  Aristoteles  verwerpt  deze 
beide  uiterste  meeningen.  Tegen  de  eerste  Toeri  hg  aan,  dat 
dan  niet  langer  gewild  zou  mogen  heeten  wat  de  slechten 
willen.  Tegen  de  laatste,  dat,  daar  den  eene  goed  voorkomt 
wat  den  ander  kwaad  toeschgnt,  er  dan  niets  van  natare 
goed  zou  zgn.  Als  zgn  eigen  meening  verkondigt  hg,  dat 
wat  onaf  hankelgk  van  bepaalde  omstandigheden  en  in  waar- 
heid, àjiXcùÇ  fi€V  xai  xar'  àXfjduav^  gewild  wordt  werke- 
Igk  goed  is  (1.  1.  IIL  lY«  1 — 4).  Maar  wat  beteekent  dat 
anders  dan  dat  er  eene  gemeenschappelgke  menschelgke  na- 
tuur bestaat,  die  bg  allen  voor  hetzelfde  pleit,  voor  wat  edel 
en  loffelgk  is,  en  die,  als  zg  maar  behoorlgk  ontwikkeld  is, 
geen  beroep  onbeantwoord  laat?  Aristoteles  schgnt  dit  te 
meenen,  dat  verschillende  individuen  oppervlakkig  en  met 
hunne  lagere  natuur  zeer  uiteenloopende  doeleinden  kunnen 
najagen,  o&choon  zg,  in  de  diepten  van  hun  wezen  en  met 
hunne  hoQgere  natuur,  allen  hetzelfde  willen«  Omdat  bg  den 
rechtschapene  die  hoogere  natuur  zegevierend  steeds  op  den 
voorgrond  treedt,  heet  het,  dat  de  deugd  een  juist  begrip 
van  doeleinden  geeft.  Geheel  in  overeenstemming  met  dit 
alles  lezen  wg  (1.  1.  V.  IX.  6),  dat  de  man  met  een  zwak 
karakter  niet  uit  beginsel  het  kwade  doet,  maar  in  strijd  met 
zgn  eigeulgken  wil,  aXhi  na^à  rr^v  ßovXriaiy  nçàviBi, 
Eu  wat  er  op  volgt,  is  nog  krachtiger  :  ovre  yäfj  ßovkerai 
ovOelg  o  ^ri  ohrai  eivai  GJiovdaiov^  6  tb  dx^arijc;  ovx 
a  oiBTUi  Sêiv  TCQàTTSiv  ncaxTBi.  Daarmede  is  niet  in  strgd 
wat  (1.  1.  VII.  VII),  aangaande  den  ccxóXaarog  wordt  ge- 
zegd, dat  hg  stelselmatig  en  met  voorbedachten  rade  enkel 
naar  genot  vraagt,  dat  er  geen  teugel  is,  die  hem  intoomt, 
dat  hg  dan  ook  nooit  berouw  gevoelt.  Waarom  zou  bg  lang- 
durig wangedrag  en  verwaarloosde  opvoeding  de  eigenlgke 
wil,  de  wil  ten  goede,  niet  geheel  kunnen  zwggen?  fiyr/  ydç 
ij  x«xia  ffdanTiXT)  àa/Jiç.  (Eth.  Nie.  VI.  V.  6).  Intus- 
schen  erkent  Aristoteles,  dat  zoodanige  volstrekte  blindheid 
op    zedelgk    gebied  zelden  voorkomt,  en  dat,  zoo  niet  allen, 
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dan  toch  verreweg  de  meesten,  willen  wat  edel  en  loffelgk, 
ook  al  geeft  men  in  de  practgk  dikwgls  de  voorkenr  aan  het 
nuttige:  ftovXeaOaL  fihv  Tiàvrag  ij  rovg  TtXsiarovg  rd 
xakàj  TiQoaiQeTödat  8k  rd  (ocpékt/iia  (1.  1.  VIH.  XIH.  8). 
Nog  duidelgker  zegt  Aristoteles  (Met.  XI.  YII.  2),  dat  het 
hoogste,  wat  men  denken,  en  het  hoogste,  wat  men  verlangen 
kan,  een  en  hetzelfde  is,  dat  men,  ja,  begeeren  kan  wat  goed 
schijnt^  maar  onvoorwaardelgk  willen  enkel  wat  goed  ü  :  rb 
ÓQBXTOV  xal  TO  vorjTÓv xiyei  ov  xivoùjusvoy.  Tovvœyrd 
n(f(ùra  rd  avrà.  'ETtiâvjur^rby  fikv  ydq  to  q>aivófi6yoy 
xaXóy^  ßovXrjToy  Se  nQœroy  to  ôy  xakóy  ^).  Om  het  alles 
saam  te  vatten  :  de  onzedel^ke  begeerte,  welke  uit  zich  zelve 
maat  nog  grens  kent,  strekt  zich  naar  allerhande  uit,  en  hun- 
kert bg  verschillende  individuen  soms  naar  strgdige  dingen. 
Maar  door  de  rede  z^n  alle  menschen  aan  elkander  gelgk. 
Vandaar  dat  de  redel^ke  begeerte,  of  wat  Aristoteles  in  den 
engeren  zin  des  woords  wil  noemt,  bg  allen  op  hetzelfde  is 
gericht,  op  wat  van  nature  (pv(7Bi  goed  en  met  de  natuur 
in  overeenstemming  is,  xard  rr^v  cpvaiy.  (Rhetor.  I.  XIII. 
1,  2.  Eth.  Nie.  V.  Vn.  2—5). 

Wg  begrigpen  thans,  waarom  Aristoteles  zegt,  dat  ethische 
waarheden  niet  voor  een  mathematisch  bew^s  vatbaar  zign, 
en  waarom  hg  er  aan  toevoegt,  dat  een  man  van  beschaving 
op  geen  gebied  een  vollediger  betoog  zal  verlangen  dan  de 
aard  van  het  onderwerp  toelaat.  Thilo  verklaart  die  uitspra- 
ken verkeerd.  Aristoteles,  zegt  hg,  wil  zich  verontschuldigen, 
gevoelt  zelf,  dat  hg  geen  kriterium  van  goed  en  kwaad  be- 
zit, dat  zgne  oordeelen  over  zedelgkheid  in  de  lucht  han- 
gen %  Neen,  Aristoteles  beseft  dat  om,  bg  verschil  van 
meening,  te  kunnen  beoordeelen  wat  al  dan  niet  door  het 
edelste  in  den  mensch  wordt  geeischt,  men  zelf  in  denedel- 
sten    zin    des  woords    mensch   moet  zgn.     Dat  is  de  reden, 


*)  Te  recht  merkt  de  jongste  commentator  der  Ethica, Nicomachea  op  : 
ivquod  in  Nie.  déir^ûç  xal  xar*  akhQiioeê  est,  idem  in  Metaph.  yt^ûtov 
dicitur."  (Ar.  Eth.  Nie.  edidit  et  commentario  continuo  instruxitG.  Ram. 
sauer,  Lipsiae,  1878.  bl.  161.  Noot  23). 

^  Zeitschrift  fur  exacte  Philosophie,  Bd.  EL.  Heft.  Ill,  bl.  393—295. 
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waarom  de  strenge  maatstaf^  die  aan  wiskanstige  bewgsen 
behoort  te  worden  aangelegd  en  welks  gebruik  iedereen  ge- 
makkel^k  kan  leeren,  op  ethisch  gebied  niet  van  pas  is. 
Zullen  we  goed  leven,  dan  moeten  we  als  boogschutters  zön, 
die  weten,  waarop  zg  hebben  te  mikken.  Maar  men  dient 
een  zekeren  graad  van  zedelgke  en  yerstandel^ke  mondig- 
heid te  hebben  bereikt  om  ró  rêXog  dvdQÙnivov^  ook  al 
wordt  het  aangewezen,  te  erkennen.  Toor  wat  het  is.  Uet 
geheele  denkbeeld  van  een  leyensplan  is  te  hoog  voor  kin- 
deren en  eveneens  voor  volwassenen,  die  in  het  zinnelgke 
verstrikt  zgn.  En  al  ware  dat  niet  zoo,  wat  zou  het  hun 
baten  dat  denkbeeld  te  vatten,  zoolang  zg  niet  tevens  in 
staat  zgn  om,  hun  hartstochten  bedwingende,  het  te  ver- 
werkelgken?  Immers  hier  komt  het  niet  op  uitbreiding  van 
ons  weten  aan,  maar  op  het  geven  van  eene  goede  richting 
aan  ons  leven,  niet  op  de  kennis  van  wat  menschelgke  voor- 
treffel^kheid  is,  maar  op  het  zelf  voortreffelgk  z^n.  Te  recht 
zegt  dus  Aristoteles,  dat  zgne  ethica  geen  mathesis  is  en  dat 
zg  niet  voor  iedereen  geschreven  is. 

Een  andere  grief  van  Thilo  raakt  het  gebruik,  dat  Aris- 
toles  van  het  woord  àgerri  maakt  (1.  1.  bl.  292  en  293). 
Deugd  is  datgene,  zegt  Aristoteles,  wat  een  wezen  geschikt 
doet  zgn  om  z^n  werk  zoo  goed  mogel^k  te  verrichten.  Zoo 
bestaat  de  deugd  van  het  oog  daarin,  dat  het  alles  is  wat 
het  moet  wezen  om  voortreffel^'k  te  zien.  (Eth.  Nie.  IL  YI. 
2).  Thilo  meent,  dat  Aristoteles  met  deze  definitie  het  ver- 
schil tusschen  goed  en  kwaad  uitwischt.  Want  dan  kan  men 
zeggen,  dat  hét  de  deugd  van  een  leugenaar  is  een  meester 
in  zgn  vak  te  z^n,  niet  te  veel  en  evenmin  te  weinig  te 
liegen,  zoo  te  liegen,  dat  het  doel  der  logen  steeds  wordt 
bereikt.  Ook  deze  aanmerking  houdt  geen  steek.  Als  Aris- 
toteles van  het  werk  van  een  wezen  spreekt,  dan  bedoelt  hg 
de  door  de  natuur  aan  dat  wezen  voorgeschreven  taak.  Slechts 
dan  zou  Aristoteles  verplicht  zgu  toe  te  geven,  dat  wie  voor- 
trefifelgk  liegt  zgn  werk  op  deugdzame  wijze  verricht,  indien 
•hg  eerst  met  Talleyrand  had  gezegd,  »que  la  parole  est 
donnée  à  Thomme  pour  déguiser  sa  pensée."  Het  zou  daar- 
enboven  wel   wat    vreemd    zgn,    wanneer   eene   eenvoudige 
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woordbepaling  eene  monsterachtige  zedeleer  in  zich  sloot.  Ook 
moet  Thilo,  indien  hg  het  wil  afkeuren,  dat  het  woord  àçerr^ 
niet  uitsluitend  een  ethische  beteekenis  heeft,  niet  aan  Aris- 
toteles, maar  aan  het  grieksch  daarvan  een  verwet  maken. 
Ter  onderscheiding  van  dçevii  ifxariov  en  acerrj  înnov 
noemt  Aristoteles  dapperheid,  rechtvaardigheid  enz.  soms 
iQOixàç  à()€ràg. 

Sch^nbaar  van  meer  gewicht  is  Eant's  aanmerking,  dat 
Aristoteles  enkel  een  quantitatief  yerschil  tusschen  goed  en 
kwaad  erkent.  De  deugd  heet  bg  Aristoteles  steeds  het  mid- 
den tusschen  vnBQftoXri  en  eXkei^f/ig,  tusschen  overdriving 
en  geluk,  tusschen  wat  de  maat  te  buiten  gaat  en  wat 
haar  niet  bereikt.  Op  echt  griekschen  trant  wordt  zoo  de 
schoonheid  van  het  zedelgke  leven  aangeduid,  dat  wat  den 
aanblik  er  van  bekoorlgk  doet  z^n.  Maar  wordt  zoo  niet 
aan  den  ernst  van  het  verschil  tusschen  goed  en  kwaad 
te  kort  gedaan?  En  wordt  zoo  niet  tevens  al  wat  in  het 
menschelijke  karakter  edel  en  groot  is  tot  eene  zekere  mid- 
delmatigheid neergedrukt?  Hoe  kan  iemand  waarlgk  goed 
zgn,  zoolang  hg  slechts  matig  goed  is?  Men  begrgpt  ter- 
stond, dat,  door  Aristoteles'  fisaÓTt^g  aldus  op  te  vatten, 
er  van  zijne  bedoeling  wordt  afgeweken.  Zel&  op  het  ge- 
bied der  kunst  zal  niemand  het  wagen  het  middelmatige 
schoon  te  noemen.  Aristoteles  is  er  ver  van  af  te  zeggen, 
dat  deugd  wat  minder  ondeugd  en  dat  ondeugd  wat  meer 
deugd  is.  Hg  begrgpt,  dat  tegengestelde  ondeugden  meer  aan 
elkander  verwant  zgu  dan  aan  de  deugd,  die  het  midden 
tnsschea  haar  houdt.  Ook  Aristoteles  was  het  niet  onbekend: 
»les  extremes  se  touchent."  Er  is  eene  spilzieke,  eene  onbe- 
zonnen vrggevigheid  :  aamria.  Zg  staat  volgens  Aristoteles 
dichter  bg  de  illiberale  hebzucht  dan  bg  de  echte,  de  edele 
liberaliteit.  De  verkwister  komt  er  licht  toe  een  dief  te  wor- 
den :  oi  nolXol  tcov  aaórioy  xai  Xa/btflairovaiv  öOev  (Âti 
deij  xai  eial  xarä  tovto  dvaXeùâeQOi  (Eth.  Nie.  IV.  I. 
38).  Hier  denkt  men  onwillekeurig  aan  die  vier  woorden, 
waarmede  Tacitus  Gatilina  brandmerkt:  »sui  profusus, alieni 
appetens."  Elders  zegt  Aristoteles,  dat  niet  alleen  opschik, 
maar  ook  de  laconische  slordigheid  pralerg  en  bluf  (aAafoj//- 
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xby)  is,  en  dat  iemand,  die  waar  en  eenvoadig  wil  zgn,  die 
zich  niets  aanmatigt,  maar  zich  geeft  zooals  hg  is,  beide  aan 
elkander  verwante  uitersten  weet  te  yermgden  (1. 1.  IV.  VIL 
15).  Maar  yooral  komt  hier  die  beroemde  plaats  der  Ethica 
Nicomachea  in  aanmerking,  waarin  Aristoteles,  na  de  deugd 
als  fiBoórrig  te  hebben  gekarakteriseerd,  nadrukkelgk  ver- 
klaart, dat  zg  zoo  enkel  uit  een  wetenschappelgk  oogpunt 
mag  worden  genoemd,  want  dat  zg  als  goed  beschouwd  niet 
iets  meer  of  iets  minder  dan  de  ondeugd,  maar  een  uiterste 
is:  xarà  8h  rb  àçiarov  xai  rb  €V  axQÓvrjg.  QI.  YI.  17). 
Trouwens  ook  in  zgne  beschouwing  van  de  deugd  als  reXog 
ligt  opgesloten,  dat  men  wel  van  haar  kan  afdwalen,  maar 
niet  verder  kan  gaan.  Aristoteles  eischt  van  den  handelende 
niet  eene  middelmatige  voortreffelijkheid,  maar  de  overvloe- 
dige  ontplooiing  van  zgne  zedelgke  natuur,  datgene,  waar- 
door zg  tot  haar  volle  recht  komt,  haar  hoogste  toppunt  van 
ontwikkeling,  hare  volkomenheid  bereikt. 

Hier  stuiten  wg  andermaal  op  de  tegenspraak  van  Kant 
en  van  velen,  die  zich  in  dit  opzicht  ook  thans  nog  bg  hem 
aansluiten.  Volkomenheid  mag  niet  het  zedelgk  einddoel 
heeten.  En  wel  om  twee  redenen.  In  de  eerste  plaats  omdat 
volkomenheid  een  onbestemd  begrip  is,  waaronder  de  een  dit, 
de  ander  dat  verstaat,  en  dat  eerst  dan  bepaaldheid  krggt, 
wanneer  men  het  met  plichtmatige  gezindheid  vereenzelvigt. 
Maar  in  dat  geval  vindt  de  plicht  niet  in  de  volkomenheid 
zgne  verklaring  en  zgn  grond  van  bestaan,  daar  integendeel 
met  den  plicht  de  volkomenheid  verdwgnt.  De  tweede  en  voor- 
name reden  is  dat,  indien  volkomenheid  als  doel  wordt  voor- 
gespiegeld, men  niet  kan  nalaten  haar  te  wenschen  alsotu^ 
volkomenheid,  als  iets  dat  goed  voor  ons  is  en  een  behagelgk 
gevoel  verschaft.  Nu  maakt  het  buiten  twgfel  groot  verschil, 
of  ik  mg  door  geld  laat  lokken  dan  wel  door  uitzicht  op 
hoogere  bevrediging  des  geestes,  of  het  grofzinnelgke  dan  wel 
intellectueele  en  aesthetische  genietingen  zgn,  welke  de  rich- 
ting van  mgn  wil  bepalen.  Dat  onderscheid  is  groot,  wat 
den  inhoud  van  mgn  wil,  wat  het  karakter  mgner  bescha- 
ving betreft,  maar  uit  het  oogpunt  der  zedelgkheid  is  er  geen 
wezenlgk  verschil.  In  beide  gevallen  toch  wordt  de  wil  door 
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de  Yoorstelling  van  Inst,  door  het  uitzicht  op  genot  bestierd, 
en  niet  door  den  plicht.  Als  iets  plicht  is,  moet  ik  het  dan 
doen  omdat  het  plicht  is,  of  omdat  ik  er  behagen  in  vind? 
Dat  is  de  yraag,  en  wie  haar  zoo  stelt^  begrgpt  tevens  dat 
onderwerping  aan  de  zedewet  alleen  dan  een  zedelgk  karak- 
ter heeft,  wanneer  zij  nit  eerbied  voor  de  wet  voortvloeit, 
dat  Inst,  neiging,  welbehagen,  drang  naar  geluk  of  volko- 
menheid niets  met  moraliteit  hebben  uit  te  staan.  Door  aan 
deze  empirische  dingen  eene  plaats  in  de  moraliteit  te  gun- 
nen, vernietigt  men  de  echte  moraliteit.  Zedel^kheid  is  we- 
dergeboorte, vervangen  van  het  natuurlijk  doelwit  van  het 
menschelgk  handelen  door  een  absoluut  goed.  Zelfzucht,  onder 
welke  gedaante  ook,  is  de  antipode  van  den  zedelgken  wil. 
Eudaemonisme,  hoe  ook  ingekleed,  is  onzedelgk. 

Ziedaar  Eant's  critiek.  Het  eerste  gedeelte  er  van  kunnen 
w^  laten  rusten,  daar  Aristoteles  een  toetssteen  van  volko- 
menheid bezit.  Maar  ook  de  tweede  tegenwerping  is  verkeerd, 
daar  de  zedewet  een  fundament  moet  hebben.  Zal  zg  een 
wet  voor  den  mensch  zgn^  zal  zg  vat  op  hem  hebben  en 
eene  beweegkracht  voor  hem  zgn,  dan  moet  zg  in  de  men- 
schelgke  natuur  geworteld  zgn,  maar  dan  moet  ook  onver- 
mgdelgk  datgene,  wat  in  zeker  opzicht  onbaatzuchtige,  mis- 
schien pgnlgke  plichtsbetrachting  is,  uit  een  hooger  oogpunt 
zelfbehoud  en  bevestiging  van  het  eigen  ik  zgn.  Wat  kan 
den  mensch  achting  voor  de  zedewet  afdwingen?  Wat  an- 
ders dan  de  overtuiging  dat  hg,  door  zich  onvoorwaardelgk 
aan  haar  te  onderwerpen,  wat  het  menschelgke  in  hem  is  in 
stand  houdt  en  dus  zgn  waarachtig  belang  bevordert.  Indien 
men  verklaart,  dat  het  goede  goed  zou  zgn,  ook  al  werd  het 
door  niemand  gewild,  door  geen  verstand  erkend,  door  geen 
gezag  afgekondigd,  dan  erkent  men  tevens,  dat  het  goede  in 
overeenstemming  is  met  de  eigenlgke  natuur  der  menschen, 
dat  het  een  bonum  mentis  naturale  is.  Dapper,  rechtvaardig, 
edel,  wgs  zgu  is  volgens  Aristoteles:  leven  in  denhoogeren 
zin  des  woords.  Wie  het  eerste  wil,  wil  tevens  het  laatste. 
Het  leven,  het  voUe^  uitnemende  leven  is  de  grens  van  ons 
begeeren;  meer  kunnen  wg  niet  wenschen;  het  is  het  eind- 
doel, zaligheid.     Hg,  die  op  dat  einddoel  het  oog  gevestigd 
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hoadt,  beoefent  de  deugd  om  haar  zelve;  tó  xccXop  is  zgn 
réXog^  rékog  èyecyeiag.  Tervrgl  lig  zgn  plicht  doet,  mis- 
schien zelfe  in  den  dood  gaat  om  zgn  plicht  niet  te  ver- 
zuimen, treft  hg  zgn  doel,  wint  hg  het  ware  leven.  Gelgk 
de  contemplatie,  het  bonum  inteUigibue^  zonder  dat  er  iets 
anders  bgkomt,  zonder  dat  men  aan  genot,  eer  of  voordeel 
heeft  te  denken,  op  den  redelgken  mensch  bekoring  uitoe&nt, 
zoo  brengt  ook  de  goede  daad,  in  hare  naaktheid,  afgezien 
van  de  gevolgen,  haar  loon  met  zich,  en  is  men  zgn  eigen 
vriend,  wanneer  men  het  beste  deel  voor  zichzelf  kiest,  het 
schoone  der  plichtsbetrachting,  ró  açiarov  xai  i'idiaxov. 
Immers  wat  edel  en  goed  ïb  heeft  eene  innerlgke  schoonheid, 
waardoor  het  een  gevoel  van  bevrediging  schenkt:  %bxakbv 
TsXog  T^g  àçar^g.  Volgens  Aristoteles  is  de  mensch  slechts 
gelukkig,  door  zgne  waardigheid  als  mensch  te  handhaven« 
In  dien  zin  wordt  17  (pihxvria  door  hem  plicht  genoemd. 
De  ware  zelfzucht  is  hier  toewgding  aan  wat  edel  en  groot 
is.  Yan  den  voortrefEelgk  handelenden  mensch,  die  zich  zoo 
noodig  opoffert  voor  zgne  vrienden  of  zgn  vaderland,  zegt 
Aristoteles:  tó  /ust^ov  dyadbv  éavr^  dnovéfiBi.  En  dan 
besluit  hg  met  deze  woorden:  ovxfo  fikv  ovv  q>iXavToy 
eiyai  del*  œg  d^oi  noXXoij  ov  ^ç^.  (Eth.  Nie.  IX.  VUL 
9  en  11)  1). 


1)  Zeer  juist  zegt  EL  Lotze:  «rEs  ist  tmfrachtbar  zu  behaupten:  Gott 
wolle  das  gute,  weil  es  an  sich  gut  ist.  Denn,  abgesehen  von  der  Zwei- 
deutigkeit dieses  letzteren  Ausdrucks,  ist  doch  eine  Anerkennung,  die 
nicht  blos  erzwungene  Fügung  unter  eine  Satzung  ist,  nur  dann  möglich, 
wenn  Jur  die  Natur  des  anerkennenden  Oeistee  der  anzuerkennende  Inhalt 
die  Wahrkeit  und  den  Wertk  bereite  hat,  der  ihnen  zuerkannt  werden  eoü^ 
Grundzuge  der  Eeligionsphilosophiü.  Leipzigs  1883,  bl.  93.  Deze  uitspraak 
geldt  ook  ten  opzichte  van  den  mensch.  Naar  waarheid  zegt  dan  ook 
LotzCj  dat  'der  Begriff  des  Guten  von  dem  der  Lust  nicht  überhaupt 

getrennt  worden  kann.*' «rEs  kann  kein  verbindliches  Gesetz  sein, 

das  anstatt  eines  Zustandes  a,  der  aller  Welt  völlig  gleichgiltig  wäre, 
durch  das  Handeln  durchaus  ein  anderer  Zustand  b  erzeugt  werde,  dtr 
ebenfalls  aller  Welt  gleigiltig  wäre;  oder  das  eine  Form«  des  Handelns, 
über  die  sich  niemand  freuen  könnte,  slechterdings  einer  andern  b  vor- 
gezogen werden  müszte,  über  die  sich  niemand  ärgern  könnte.  Irgendwo 
abo  muss  das  Ganze  des  Weltbaüs  auf  ein  Ziel  der  Seligkeit  hiniaaalaa- 
fen."  L  1.  bl.  78. 
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Dit  iâ  zeker  geen  onedel  endaemonisme.  Men  pleegt  te 
zeggen,  dat  Arbtoteles  niet  binnen  den  kleinen  kring  dier 
echte  zedeleeraars  te  huis  behoort,  die,  gelgk  Eant,  hunne 
ethica  op  de  rots  hebben  gebouwd,  welker  naam  is:  de  vol- 
strekte waarde  van  den  goeden  wil.  Men  herhaalt  dit  op 
gezag  yan  Eant  zelven,  die  Aristoteles  niet  heeft  gekend. 
Immers  bg  veel  verschil  van  vorm  bestaat  er  eensgezindheid 
tusschen  hen,  wat  de  hoofdzaak  betreft.  Bg  Eant  is  de  ze- 
delgke  wil:  overeenstemming  met  eene  wet,  welke  in  de 
redeligke  natuur  van  den  mensch  hare  verklaring  vindt  en 
uit  geen  andere  bron  kan  worden  afgeleid.  Aristoteles  leert 
met  andere  woorden  hetzelfde.  Volgens  beiden  isdcredel^ke 
natuur  des  menschen  :  Selbstzweck,  doel  op  zich  zelf. 

Maar  komt  de  leel^ke  zgde  van  het  eudaemonisme  niet  om 
den  hoek  k^ken,  waar  Aristoteles  geluk  zelfs  boven  deugd 
en  eer  stolt?  »Het  hoogste  goed,  zoo  lezen  wg  bg  hem,  is 
dat,  wat  nooit  om  iets  anders,  maar  enkel  om  zich  zelf  wordt 
begeerd.  Zoodanig  goed  nu  is  het  geluk.  Eer,  genot,  rede, 
deugd  waardeert  men  om  hen  zelve,  want  men  zou  ze 
gaarne  hebben,  ook  al  sproot  er  verder  niets  uit  voort  ;  maar 
men  wenscht  ze  tevens  als  middel,  omdat  men  gelooft  door 
die  dingen  gelukkig  te  worden  ;  geluk  daarentegen  begeert 
niemand  ter  wille  van  iets  anders,  maar  ieder  enkel,  omdat 
het  geluk  is."  (Eth.  Nie.  I.  VII.  6,  7).  Deze  woorden  zgn 
inderdaad  aanstootelgk.  Men  dient  echter  in  het  oog  te  hou- 
den, dat  Aristoteles  zoo  in  het  begin  der  ethica  spreekt,  waar 
hg  zich  enkel  met  eene  bepaling  van  het  woord  geluk  bezig 
houdt;  ]ater  zal  blgken,  waarin  het  geluk  bestaat  en  of  het 
wellicht  met  genot,  deugd  of  iets  dergelgks  te  vereenzelvigen 
is.  In  het  geheele  eerste  boek  der  Ethica  wordt  de  contem- 
platie, welke  toch  volgens  Aristoteles  het  ware  geluk  is, 
geen  geluk  genoemd.  Het  is,  alsof  hg  den  lezer  niet  ontg- 
dig  in  het  harnas  wil  jagen,  maar  zich  voorloopig  aan  zgne 
zgde  schaart,  ten  einde  hem  vervolgens  omhoog  te  voeren. 
Vóórdat  hg  het  waagt  met  zgne  paradoxe  leer  te  voorschgn 
te  komen,  zoekt  hg  hem  voor  te  bereiden  op  iets  groots,  en 
om  die  reden  somt  hg  thans  de  kenmerken  van  geluk  op. 
Zoo  verklaart  hg,  dat  goede  haiideliiigen  kunnen  geprezen 
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worden,  maar  dat  geluk  een  hoogeren  rang  inneemt,  dat  het 
boTen  alle  lof  verheven  is,  dat  het,  gel^k  de  Godheid,  enkel 
geëerd  kan  worden,  dat  het  iets  goddelyks,  dat  het  aQ^h 
en  réXog,  bron  en  doel  van  al  het  overige  is.  (1, 1. 1.  IX.  3). 
Dat  alles  strekt  tot  inleiding  om  den  lezer  ten  slotte  te  doen 
hooren,  dat  het  volkomen  gelnk  niet  anders  dan  het  leven 
der  Godheid  is,  en  dat  de  mensch  slechts  in  zoover  gelukkig 
is,  als  h^  dat  goddelgk  leven  medeleeft.  Aristoteles'  verhan- 
deling over  ethica  wil  als  een  geheel  worden  beoordeeld; 
wie  hier  begin  en  einde  van  elkander  scheurt,  ergert  zich  in 
zgne  onkunde  over  wat  hem  grof  eudaemonisme  schgnt. 

Toch  is  er  een  bezwaar,  waardoor  z^ne  leer  wordt  gedrukt. 
Een  wezen  is  goed,  wanneer  het  aan  zijn  doel  beantwoordt. 
Het  doel  van  ieder  wezen  is  het  goed  van  dat  wezen.  Dat 
geldt  ook  van  den  mensch.  Zign  doel  en  zgn  goed  is  inner- 
Igke  voortrefiPelgkheid,  adel  des  geestes.  Maar  hoe,  wanneer 
die  adel  's  menschen  ondergang  bewerkt?  Aristoteles  kent 
geen  overzgde  van  het  graf.  Toch  zegt  h^,  dat  de  brave  z^n 
leven  veil  heeft  voor  wat  edel  is.  Kan  men  dan,  door  te 
sterven,  komen,  waar  men  wezen  moet,  en  kan  de  vernieti- 
ging van  een  mensch  tevens  zgne  bestemming  en  zgn  heil 
zgn?  Hier  zou  men  Aristoteles'  leer  willen  aanvullen,  hetzij 
door  op  den  trant  van  Lotze,  voor  wien  eveneens  de  idee 
van  het  goede  grond  van  alle  zgn  en  geschieden  is,  onster- 
felijkheid, althans  voor  wie  haar  waard  zgn,  aan  te  nemen, 
hetzg  door,  op  de  wgze  der  utilisten,  behalve  wat  goed  is 
voor  den  individu,  nog  een  hooger,  eerbiedwaardiger  goed  te 
erkennen,  dat  der  maatschappg,  waarvan  de  individu  een 
deel  uitmaakt. 

Er  is  nog  eene  tweede  moeilgkheid.  De  bestemming  des 
menschen  is  in  den  edelsten  zin  des  woords  mensch  te  zgn. 
Dat  is  het  hoogste  goed,  bonum  supremum.  Moet  het  tevens 
als  alomvattend  goed,  als  bonum  consummatum,  worden  aan- 
gemerkt? Het  staat  bg  Aristoteles  vast:  rgkdom,  eer,  macht, 
gezondheid  hebben  geen  waarde  op  zich  zelve.  Men  kan  ze 
bezitten  en  nogtans  rampzalig  zgn.  Maar  tevens  erkent  hg, 
dat  door  folteringen  enz.  het  menschelgk  geluk  >  bezoedeld" 
wordt.     Buiten  twgfel,    harde  slagen    van  het  lot  zullen  de 
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Yoortrefifelgkheid  van  een  mensch  des  te  helderder  doen  schit- 
teren. Ook  gaat  geluk,  daar  het  een  staat  van  den  innerl^ken 
mensch  is,  evenmin  licht  verloren  als  het  gemakkel^k  wordt 
verworven.  Zelfs  kan  een  waarl^k  goed  mensch  nooit  »ramp- 
zalig" worden.  H^  is  binnen  zekere  grenzen  onafhankel^k 
van  de  nukken  der  fortuin.  Hy  vindt  zijn  steunpunt  vooral 
in  zich  zelven.  Aristoteles  is  er  ver  van  af  om,  gel^k  onlangs 
door  een  jong  vaderlandsch  w^sgeer  werd  gedaan,  het  geluk 
als  een  voorbiggaauden  roes  af  te  schilderen,  als  een  vlaag  van 
zaligheid,  waarin  t^delgk  niets  meer  te  wenschen  overbluft. 
Het  is  waar,  hg  erkent,  dat  een  schoon,  maar  kort  leven 
beter  is  dan  een  lang  en  onbeteekenend  bestaan.  Maar  met 
nadruk  voegt  hij  er  aan  toe  :  »  één  zwaluw  maakt  geen  zomer, 
één  dag  maakt  niet  het  jaar."  (Eth.  Nie.  I.  VH.  16).  Het 
geluk  is  bg  hem  in  hooge  mate  bestendig.  Toch  erkent  hg, 
dat  het  kan  verloren  gaan.  Hoe,  vraagt  hij,  zou  iemand,  die 
door  de  rampen  van  Priamus  werd  getroffen,  nog  gelukkig 
kunnen  heeten?  Verder  leert  Aristoteles,  dat  het  hoogere  overal 
op  het  lagere  steunt,  en  hg  vergeet  dan  ook  niet,  dat  de 
mensch,  al  reikt  hg  met  zgn  hoofd  tot  in  de  wolken,  met 
zgne  voeten  op  de  aarde  staat.  Er  zijn  drie  soorten  van  goe- 
deren, die  der  ziel,  de  lichamelgke,  de  uitwendige,  van  welke 
enkel  de  eerste  onvoorwaardelgk  goed  zijn,  terwgl  de  twee 
laatste,  die  misbruikt  kunnen  worden,  alleen  dan  goed  zgn, 
wanneer  zg  in  den  dienst  der  rede  staan.  Wat  hen  begeerlgk 
maakt,  is  het  hoogere  doel,  waarvoor  zg  kunnen  aangewend 
worden.  Maar  daarom  juist  kan  de  gelukkige  ze  volgens  Aris- 
toteles niet  missen.  En  in  dit  opzicht  gaat  hg  zeer  ver.  Als 
een  echte  Griek  beweert  hg,  dat  men  niet  navaiö X'^Q  zgn, 
en,   bg    zoo'n    terugstootend    uiterlgk,   nogtans   gelukkig  ^). 


»)  Eth.  I.  VIII.  16.  Volgens  Teichmüller  antwoordt  Plato  met  veront- 
waardiging op  deze  uitspraak  van  Aristoteles,  wanneer  hij  Legg.  859  D 
zegt,  Toùç  (Tfxsciouç  àv^pcjjrouc,  av  xat  Tvy;^âvwffcv  ovreç  al(7;^oi  rà  cu^ara, 
xar  aOró  y«  to  (^cxatorarov  îôoç  rauTii  TrayxàXovç  slvat.  (Literarische  Fehden 
im  vierten  Jahrhundert  vor  Christus.  Breslau,  1881.  bl.  172  en  173).  Dit 
is  eene  stoute  gissing  van  den  vernuftigen  Dorpatschen  hooglceraar.  Ieder 
bespeurt,  dat  Plato,  ook  zonder  zoodanige  aanleiding,  de  bovengenoemde 
woorden  heeft  kunnen  neerschrijven. 
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Misschien  moet  men  hierbg  denken  aan  de  groote  plaats,  die 
bg  Aristoteles  edele  vriendschap  in  het  leven  van  den  geluk- 
kige inneemt.  Wg  behoeven  niet  naar  zijne  bedoeling  te  raden, 
als  h^  verder  voor  den  gelukkige  goede  afkomst  onontbeerl^k 
acht.  »Het  is  onmogel^k,  zegt  h^,  zich  in  voortreffel^ke  wer- 
ken  te  oefenen,  wanneer  men  het  leven  van  een  handwerksman 
leidt."  (Pol.  in.  m.  (V.)  3).  Zoo  beweert  ook  Plato,  dat  door 
stoffel^ken  arbeid  niet  enkel  het  lichaam,  maar  tevens  de  ziel 
wordt  krom  gebogen.  (Rep.  YL  495  D.).  Maar  wanneer  een 
zekere  graad  van  schoonheid,  aanzienl^ke  geboorte,  een  matig 
fortuin,  gezondheid  en  wat  niet  al,  het  geluk,  zooals  Aristo- 
teles het  in  beeldspraak  uitdrukt,  steunen  en  versieren  moet, 
zgn  dan  die  zaken  in  denzelfden  zin  goed  te  noemen  als 
goddelgk  denken  en  edel  handelen?  Aristoteles,  die  met  na- 
druk verklaart,  dat  het  beter  is  onrécht  te  Igden  dan  onrecht 
te  doen,  daar  men  in  het  eerste  geval  enkel  aan  zgne  have 
of  zgn  lichaam,  in  het  tweede  aan  zgne  ziel  schade  Igdt,  zou 
die  vraag  stellig  ontkennend  hebben  beantwoord.  Op  de  rein- 
heid en  onbaatzuchtigheid  zgner  zedeleer  valt  niets  af  te 
dingen.  .  Maar  ik  betwgfel,  of  het  hem  gelukt  is  de  jaiste 
formule  te  vinden  voor  de  beteekenis,  die  de  uitwendige  goe- 
deren voor  den  gelukkige  hebben.  En  daaraan  schrijf  ik  de 
aarzeling  toe,  die  soms  in  zgne  woorden  doorstraalt. 

Den  eenen  keer  spreekt  hg,  alsof  ij  rrjg  if/vj^g  «V/çy««« 
xccr*  aQBTTiv  alleen  goed  mag  heeten,  den  anderen  keer, 
alsof  zg  aan  de  spits  van  eene  geheele  reeks  van  goede  din- 
gen staat.  Plato,  aan  wien  hg,  zelfs  waar  hg  hem  bestrgdt, 
zoo  veel  ontleent,  had  hem  hier  kunnen  helpen.  In  den 
Phaedo  waarschuwt  Plato  tegen  verwarring  van  oorzaak  en 
datgene,  zonder  hetwelk  de  oorzaak  geen  oorzaak  zou  zgu. 
Socrates  kon  niet  in  de  gevangenis  zitten,  wanneer  hg  geen 
lichaam  had,  maar  het  bezit  van  beenderen  en  spieren  was 
niet  de  oorzaak,  waarom  hg  in  de  gevangenis  zat.  Die 
beenderen  en  spieren  zouden  hem  stellig  naar  M^ara  of 
Boeotie  hebben  verhuisd,  indien  Socrates  het  niet  voor  recht 
had  gehouden  zich  aan  de  uitspraak  der  Atheners  te  onder- 
werpen en  niet  te  vluchten,  toen  de  poorten  van  den  kerker 
door  zgne  vrienden  waren  ontsloten.  Zich  hier  bij  Plato  aan- 
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sluitende  had  Aristoteles  kunnen  z^gen,  dat  er  veel  voor-' 
waarde  van  geluk  en  in  dien  afgeleiden  zin  goed  is,  wat 
nogtans  niet  bestanddeel  van  geluk,  niet  in  yolstrekten  zin 
goed  kan  lieeten.  Maar  het  jechte  woord  werd  niet  door  hem 
gevonden. 

En  thans  vat  ik  de  slotsom  van  mgn  onderzoek  aldus  sa- 
men: er  is  geen  reden  om,  gelgk  velen  doen,  b^  Aristoteles 
afwezigheid  van  plichtbesef  aan  te  nemen,  evenmin  om  zgne 
gel^kstelling  van  het  gelukkige  en  het  goede  leven  af  te 
keuren. 


DE  BINNENLANDSCHE  STAATKÜNDE  VAN 

OLDENBARNEVELD. 


BUD&AGB  YAK 


L.   Fh.   G.   VAN   DEN  BEBOH. 


Het  is  bekend  dat  Oldenbarneyeld  op  het  schavot  in  zgne 
laatste  oogenblikken  zich  tot  de  menigte  wendde  met  de 
woorden:  »Mannen,  gelooft  niet  dat  ik  een  landverrader 
ben,  ik  heb  oprecht  en  yroom  gehandeld,  als  een  goed  patriot, 
en  die  zal  ik  sterven". 

De  voorstanders  van  den  advokaat  hebben  dit  als  een 
blgk  zgner  onschuld  doen  gelden^  omdat  zg  meenden  dat 
men  op  den  rand  des  grafs  zich  niet  met  veinzerij  en  len- 
gen bezoedelen  zal;  en  inderdaad  bg  de  meeste  veroordeel- 
den gaat  deze  regel  door,  maar  de  jaarboeken  van  het  straf- 
regt wgzen  daarentegen  ook  meer  dan  een  voorbeeld  aan 
van  veroordeelden  wier  misdaden  niet  te  betwgfelen  waren 
en  die  desniettegenstaande  zich  tot  het  laatste  oogenblik  toe 
op  hunne  onschuld  beriepen;  hetzg  gemis  aan  boetvaardig- 
heid en  zucht  om  voor  de  omstanders  onschuldig  te  schgnea 
of  andere  beweegredenen  hen  daartoe  aanspoorden. 

Toch  troffen  mg  die  woorden  van  den  groeten  staatsman 
en  ik  stelde  mg  de  vraag  of  het  mogelgk  zou  zgn  die  te- 
genover de  eenparige  veroordeeling  der  rechters  te  verklaren. 
Ik  begreep  echter  alras,  dat  men  moet  letten  op  het  geheel 
verschillend  standpunt  waarop  beide  partgen  stonden.  Het 
is  zeer  zeldzaam  dat  een  staatsman,  die  het  roer  der  regee- 
ring in  handen  heeft  en  dat  met  kracht  en  met  bewonde- 
ring  der  natie   voert^  zich  zal  laten  verleiden  om  den  staat 
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te    verraden  en  dien  aan  den  algemeen  gehaten  ygand  over 
te  leveren,  en  ik  heb  dan  ook  in  de  ons  overgeblevene  pro- 
cesstakken  daarvan  geene  sporen   gevonden,  hoewel  de  rech- 
ters en   zelfs  de  Groot  hem  daarvan  verdenken.    Liever  wil 
ik    zgne   goede   tronw   veronderstellen.    Oldenbameveld  was 
een    man   die    wist    wat   hg  wilde,  hg  had  een  vast  stelsel, 
dat    hg    voor  den    staat;  nuttig  achtte  en  hg  streefde  zonder 
wankelen  naar  dat  doel.    Die  overtuiging  bleef  hem  tot  den 
dood  toe  bg  en  zoo  kon  hg  zonder  veinzerg  verklaren,    dat 
hg  als  een  oprecht  en  vroom  patriot  geleefd  had. 

De  rechters  stonden  op  een  geheel  ander  standpunt.  Zg 
hadden  niet  te  beoordeelen  of  de  politiek  van  den  advokaat 
voor-  of  nadeelig  voor  het  land  was,  het  was  alleen  hunne 
taak  te  onderzoeken  of  zgne  handelingen  al  of  niet  strgdig 
waren  met  de  wetten  van  den  staat  en  volgens  die  wetten 
strafbaar  en  wanneer  hun  bleek  dat  dit  het  geval  was, 
moesten  zg  eene  veroordeeling  uitspreken,  zelfs  ui  waren  zg 
in  hun  hart  gedeeltelgk  die  staatkunde  toegedaan. 

Maar  wat  voor  de  rechters  minder  de  vraag  was,  is  juist 
voor  ons  van  het  hoogste  belang.  Het  doel  te  kennen  waar- 
heen de  staatsman  streefde  is  het  middel  om  zgne  han- 
delingen beter  te  begrgpen  en  geeft  den  sleutel  voor  den 
tegenstand,  dien  hg  zoo  van  den  Stadhouder  als  van  de  heer- 
schende  kerk  ondervond. 

Dit  wensch  ik  nu  te  onderzoeken.  Ik  ontveins  mg  niet 
dat  dit  eene  moeilgke,  ja  eene  hachlgke  taak  is,  en  het  is 
met  schroom  dat  ik  die  beproef,  maar  ik  vind  in  deze  ver- 
gadering deskundigen,  die  mg  zullen  terechtwgzen  waar  ik 
faal  en  misschien  licht  verspreiden  over  hetgeen  mg  duis- 
ter bleef.  In  allen  gevalle  mag  ik  hopen  dat  die  gedachten- 
wisseling  voor  de  wetenschap  niet  onvruchtbaar  zgn  zal. 


Ik  zal  al  dadelgk  het  resultaat  mgner  nasporingen  voor- 
opstellen, om  dan  nader,  uit  de  feiten  en  de  verklaringen 
zoo  van  Oldenbameveld  zelven  als  van  anderen,  die  conclusie 
behoorlgk  te  adstrueeren. 

Ziehier  mijne  stelling« 

TUUI^  BM  MBDKD.   AfD.   LKTTBEK.   d<ie   K^B^g.    OKKL   XIX.  6 


(  74) 

Oldenbanieveld  was  van  den  aanvang  af  een  tegenstander 
der  Utrechtsche  nnie.  Die  nnie  was  een  verbond  van  vrge 
staten  tegen  den  algemeenen  vgand,  tot  welk  doel  men  zich 
verbond  met  gemeen  overleg* maatregelen  te  nemen,  maai  die 
overigens  gelgke  rechten  genoten  en  onaf  hankelgk  van  elkan- 
der waren. 

De  advokaat  daarentegen  oordeelde  dat  aan  Holland  een 
meerder  gezag  toekwam.  Hg  wilde  wel  aan  de  overige  ge- 
westen de  vrge  beschikking  over  hunne  huishoudel^ke  be- 
langen laten,  maar  Holland  als  de  machtigste  en  rgkste  pro- 
vincie, die  de  kern  en  kracht  van  den  opstand  vormde  en 
ook  het  meest  daarvoor  geleden  had^  moest  het  opperbesüer 
van  den  staat  geheel  in  handen  krggen  en  de  overige  ge- 
westen slechts  de  ommelanden,  de  vasallen  van  Holland  zgn. 
Het  was  hetzelfde  denkbeeld  dat  Prnissen  later  in  Doitsch- 
land  trachtte  te  bereiken. 

Holland  was  een  handelsstaat  en  de  handel  had  vrede  noo- 
dig  om  te  bloeien;  ook  waren  de  Hollanders  de  vreedzaamste 
natie  van  Europa,  wel  bereid  om  hun  land  dapper  tegen 
vreemde  indringers  te  verdedigen,  maar  die  naar  de  oude 
Friesche  traditie  niet  verder  wilden  gaan  dan  met  de  ebbe 
uit  en  den  vloed  weder  tehuis,  afkeerig  van  veroveringen 
en  buitenlandschen  aanvallenden  oorlog. 

De  stadhouders  daarentegen  waren  eerzuchtig  en  de  be- 
haalde voordeelen  lokten  tot  nieuwe  ondernemingen  uit.  Zoo 
men  Antwerpen  en  het  rijke  Vlaanderen  aan  de  unie  ver- 
binden kon,  zou  de  macht  der  nieuwe  republiek  verdubbelen 
en  de  vgand  steeds  verder  van  de  grenzen  terug  gedrongen 
worden  en  men  kon  bg  een  toekomstigen  vrede  voordeeliger 
voorwaarden  bedingen« 

Anders  was  het  belang  van  Holland;  wanneer  Antwerpen 
en  yiaanderen  tot  de  unie  toetraden,  dan  verloor  Holland 
zgn  overwicht,  de  Schelde  bleef  open,  de  kooplieden  aldaar, 
die  nu,  zoo  zg  zeiden,  om  het  geloof,  maar  tevens  om  han- 
delsbelang zich  te  Amsterdam  vestigden,  zouden  dan  te  Ant- 
werpen blgven  en  het  zwaartepunt  der  republiek  naar  België 
overgaan. 

Men    moest   alles    doen   om  dit   onheil  af  te  wenden  en 
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âaarom  dreef  de  advokaat  de  trêves  als  een  eerste  stap  tot 
vrede  en  voorloopig  behoud  van  den  HoUandsche  handels- 
bloei;  maar  dat  dit  den  vurigen  van  kr^gsroeni  en  verpve- 
ringen  droomenden  Stadhonder,  die  in  eens  in  alld  z^ne 
plannen  gestoord  en  aan  banden  gelegd  werd,  geweldig  zou 
verbitteren  was  duidelijk  en  het  was  dan  ook  eene  voorname 
fianleiding  tot  de  breuk,  die  later  tusschen  den  Stadhouder 
en  den  advokaat  ontstond.  Beide  mannen  waren  na^verig 
op  hun  gezag,  maar  dat  van  den  Stadhouder  groeide  in  den 
oorlog,  dat  van  den  advokaat  in  den  vrede. 

Er  was  nog  een  ander  element,  waarmede  men  rekening 
te  houden  had,  de  staatskerk.  Sedert  de  hervorming  zich 
tot  geprivilegieerde  kerk  verheven  had,  was  zy  even  nayve- 
rig  op  hare  voorrechten  en  even  onverdraagzaam  jegens  an- 
dere gezindheden  als  de  oude  kerk  geweest  was,  met  dat 
ondersoheid  evenwel,  dat  geen  onderzoek  der  conscientiën 
werd  toegelaten  en  dat  de  brandstapels  der  Spaansche  in- 
quisitie voor  goed  wafen  uitgedoofd.  De  vervolging  gold 
alleen  den  eeredienst  en  indien  men  de  staatskerk  vr^  had 
laten  begaan,  zg  zou  weldra  allen  anderen  kerkdienst  voor 
goed  hebben  verhinderd. 

Er  waren  echter  velen,  wien  deze  eenz^digheid  tegen  de 
borst  stuitte  en  wat  nog  meer  woog,  zij  was  vooral  hatel^k 
in  de  koopsteden.  De  handel  onderhield  in  het  noorden  be- 
trekkingen met  ^vorige  Lutheranen,  in  Frankrijk  eu  het  zui- 
den met  even  gverige  Roomschgezinden.  Hoe  zou  het  dezen 
hinderen  zoo  z^  hier  te  lande  hunne  handelsvrienden  be- 
zochten, dat  het  hun  niet  geoorloofd  was  hunne  godsdienst- 
plichten te  vervullen.  Ook  scheen  dit  met  den  aard  eener 
vrge  republiek  niet  te  strooken,  vooral  eener  zoodanige  die 
voor  de  vr^heid  van  geweten  de  wapens  had  opgevat.  Men 
liet  dus  allengs  de  scherpe  plakaten  rusten  en  liet  ooglui- 
kend toe  wat  men  niet  geheel  verhinderen  kou  ;  de  plakaten 
dienden  slechts  om  de  dissenters  te  waarschuwen  voorzichtig 
te  zgn. 

Maar  ook  in  haren  eigen  boezem  was  geen  vrede.  De 
hervormde  kèrkleeraars  waren  het  niet  op  alle  punten  eeus 
çn    hoe    meer  men  daarover  twistte  des  te  meer  drong  men 
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aan  op  recbtzinnigheid  in  de  leer  en  verketterde  al  wie  daar- 
van eenigszins  afweek.  Weldra  werd  dit  ook  eene  politieke 
qaestie,  die  bg  den  kerkel^ken  geest  dier  dagen  den  staat 
met  burgerlgke  onlusteu  bedreigde,  vooral  toen  de  advokaat 
de  vrgzinnige  partg  begunstigde,  en  de  rechtzinnige  heul 
zocht  by  den  Stadhouder. 

Men  heeft  vroeger  en  later  de  orthodoxe  part^  over  deze 
hevige  onverdraagzaamheid  en  vervolgzucht  scherp  veroor- 
deeld en  gaarne  geef  ik  toe  dat  vele  streng  gereformeerden 
ver  van  vredelievend  waren  en  er  booze  hartstochten  in  het 
spel  kwamen,  maar  ik  moet  toch  vragen,  was  die  onver- 
draagzaamheid niet  een  noodzakelyk  gevolg  van  de  instel- 
ling eener  staatskerk?  Waar  aan  de  beladers  eener  bepaalde 
kerkleer  burgerlgke  voorrechten  worden  toegekend  en  zg  bg 
uitsluiting  tot  staatsambten  benoembaar  zgn,  daar  moet  dan 
ook  nauwkeurig  worden  uitgemaakt  wat  die  kerkleer  is  en 
allen  die  daarvan  afwgken  zgn  dissenters  en  verliezen  daar- 
mede hunne  burgerlgke  voorrechten.  Daarom  drong  ook  de 
streng  rechiaiinnige  of  contra-remonstrantsche  partg  aan  op 
het  houden  eener  generale  synode,  terwgl  Oldenbarneveld  en 
de  zgnen  niet  meer  dan  eene  Hollandsche  wilden  toestaan. 

Yoor  beider  gevoelen  waren,  dunkt  mg,  gronden  aan  te 
voeren.  Het  is  waar,  art.  13  der  Unie  had  de  regeling  der 
kerkelgke  zaken  slechts  in  zeer  onbepaalde  termen  behan- 
deld. »Ende  sooveel  tpoint  van  de  Beligie  aaugaet,  sullen 
hem  die  van  Hollandt  ende  Zelandt  draghen  nae  haerlieder 
goetduncken'*  —  maar  feitelgk,  niet  rechtens,  was  de  her- 
vormde leer  de  heerschende  en  bg  de  Unie  tusschen  Holland 
en  Zeeland  van  1576  was  reeds  bepaald,  »dat  Z.  Doorlnch- 
tigheid  zoude  admitteren  en  handhouden  de  oefening  van  de 
gereformeerde  'Evangelische  religie,  doende  surclieren  en  op- 
houden d'exercitie  van  alle  andere  religiën,  der  Evangelische 
contrarierende,  zonder  echter  toetelaten,  dat  op  iemands  ge- 
loof of  geweten  onderzoek  gedaan  werd'\  Sommigen  beroe- 
pen zich  ook  op  een  besluit  van  de  vergadering  der  alge- 
meene  staten  te  Middelburg  in  1583  genomen,  waar  echter 
die  van  Gelre,  Utrecht  en  Overgssel  niet  verschenen  waren: 
»dat  men  den  hervormden  go(^sdienst  zou  handhaven,  zonder 
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in  de  v^ereenigde  landen  eenigen  anderen  godsdienst  te  ge- 
doogen".  (Wâgènaàr  7,  503).  Doch  hoewel  het  stuk  zelfe 
in  het  Gr.  Plakaatb.  is  opgenomen^  was  het  niet  meer  dan 
een  voorstel,  waarop  geene  resolutie  gevallen  is.  Wagenaar  heeft 
later  ook  de  kracht  daarvan  betw^feld. 

Maar  het  scheen  wenschelgk  die  heerschappg  der  her- 
vormde kerk  over  alle  provinciën  uittebreiden,  opdat  niet 
wat  elders  gereformeerd  heette,  in  Holland  ketterg  zou  wezen 
en  door  het  beladen  van  dezelfde  leer  de  gewesten  nog  nader 
zouden  verbonden  worden  en  door  eenheid  van  geloof  ook 
in  staatkundige  kracht  zouden  winnen. 

De  advokaat  daarentegen  en  de  liberale  partg  (indien  ik 
haar  zoo  noemen  mag)  hadden  krachtige  argumenten  voor  het 
tegendeel.  Door  zich  aan  eene  algemeene  synode  te  onder- 
werpen zouden  Holland  en  Zeeland  van  het  bg  art.  13 
der  Unie  verkregen  voorrecht  om  de  kerkel^ke  zaken  in  hun 
territoir  naar  goedvinden  te  regelen,  afstand  doen;  daarom 
antwoordde  ook  Oldenbarneveld  aan  Wtenboogaert,  die  hem 
ried,  uit  vrees  voor  erger,  toetegeven:  »Wilt  gg  *s  lands 
gerechtigheid  pr^s  geven,  ik  niet'*. 

Daarenboven  scheen  het  tegen  de  beginselen  van  het  pro- 
testantisme te  streden  om  alle  vrg  onderzoek  in  geloofs- 
zaken^ behoudens  eenheid  in  de  hoofdpunten,  voor  goed  te 
vernietigen,  waarheen  de  orthodoxe  party  scheen  te  streven 
en  eiudelgk  zocht  deze  hot  jus.  circa  sacra  van  de  wereld- 
Igke  overheid  zoo  nauw  mogelgk  te  beperken,  terwgl  de 
remonstranten  dat  volledig  erkenden. 


Wg  hebben  gezien  wat  het  doel  was,  waarnaar  de  advo* 
kaat  onwankelbaar  streefde,  namelgk  de  hegemonie  van  Hol- 
land over  de  overige  provinciën,  vrede  met  Spanje  zonder 
verdere  verovering  en  eene  kerk  die  de  suprematie  van  den 
staat  erkende.  Wg  zullen  thans  nagaan  welke  maatregelen 
hg  aanwendde  om  dat  doel  van  zgn  leven  te  bereiken. 

Ik  merkte  in  de  eerste  plaats  op  dat  Oldenbarneveld  van 
den  aanvang  af  een  tegenstander  der  Unie  was.  In  1579 
bekleedde   hg  de  betrekking  van  pensionaris  van  Rotterdam 
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en  werd  als  zoodanig  benevens  een  paar  anderen  tot  onder- 
zoek van  dit  staatsstak  gecommitteerd  en  nu  lezen  wg  in 
de  Resolutie  der  Staten  van  24  Februari  1579:  »Die  van 
Botterdaui  verklaren  mede  te  advoyeren  deselve  unie  tot 
Utrecht  gemaeckt  (zoover)  die  van  Holland,  Zeeland  en 
utrecht  aengaet,  maar  niet  met  den  adel  van  het  furstendom 
Gelre  alleenlgck  ende  van  den  graefschappe  Zutphen"  ^). 

Hadden  gewoonlgk  de  pensionarissen  veel  invloed  op  de 
collégien,  die  zy  als  raadsman  dienden,  van  Oldenbameveld 
is  het  bekend  dat  hy  door  de  macht  van  zyn  genie  alle  ver- 
gaderingen beheerschte,  waarin  hg  zitting  nam  en  zoo  mag 
men  dan  ook  dit  besluit  van  Rotterdam  gewis  aan  zgne  be- 
moeiing toeschreven. 

Hg  schroomt  dan  ook  niet  het  later  zelf  te  erkennen  in 
zgne  remonstrantie  aan  de  Staten  van  Holland,  waarbg  hg 
zich  verdedigt  tegen  het  verwgt  zgner  vganden,  dat  hg  een 
Stichtenaar  en  bggevolg  een  vreemdeling  was.  »Indien  deze 
gesellen  (zegt  hg)  in  des  landts  saecken  wat  meer  ervaren 
waren,  sy  souden  weten  hoe  grote  arbeyt  moegten  endede- 
voiren  over  omtrent  90  jaren  bg  de  edelen  ende  regenten 
van  de  steden  van  HoUant  ende  West&ieslant  aengewendb 
syn  om  keyser  Earel  H.  M.  als  grave  van  Hollant  te  be- 
w^hen  tot  het  maecken  van  de  Unie  tusschen  die  lant- 
schappen  van  Holland  ende  Utrecht,  om  die  te  doen  houden 
als  één  land  ende  één  gouverneur  daarover  te  stellen,  ende 
hoe  hoechlgck  sy  syne  E.  Majesteit  bedanct  hebben  voor  het 
maecken  van  deselve  unie.  Zg  souden  oock  bedacht  hebben 
mit  hoeveel  moeyte  ende  zwaricheit  te  weghe  gebracht  is 
binnen    die    28   jaren  herwaert«,  dat  die  twee  voorsz.  lant- 


^)  Men  heeft  de  aanmerking  gemaakt^  dat  die  weigering  alleen  daarop 
gegrond  was,  dat  de  G^ldersche  steden  nog  niet  van  hare  toetreding 
hadden  doen  blijken,  doch  Oldenbameveld  wist  zeer  goed,  dat  de  reden 
der  aarzeling  alleen  daarin  gelegen  was,  dat  sQ  vooraf  voldoende  seker- 
heid  voor  de  handhaving  hunner  privilegiën,  ook  der  keixermke,  ver» 
langden  ;  maar  buitendien,  indien  men  oprecht  eene  vereeniging  met  Gel- 
derland gewenscht  had,  had  men  zich  juist  met  de  lidderschap  moeten 
verbinden,  ten  einde  daardoor  de  steden  tot  toetreding  te  noodsakeiL 
Een  staatsman  als  Oldenbameveld  zou  zulk  ebne  font  niMi  bégaMttL 
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schappen,  naer  de  separatie  der  GoaTernementen  yan  zes  of 
zeven  jaren,  weder  tot  een  gebracht  zyn,  volgende  de  voorsz. 
Unie". 

Zonder  vrees  voor  overdrgving  mag  men  den  advokaat 
wel  het  voornaamste  aandeel  in  die  moeyten  en  devotren  toe- 
kennen ^).  Het  is  opmerkelgk,  dat  200  jaar  later,  in  1722, 
betzelfde  denkbeeld  bg  de  Staten  van  Holland  opkwam,  be- 
halve dat  men  toen  ook  nog  Overyssel  wilde  annezeeren. 

De  bedoeling  dier  onderhandeling  is  niet  moeilgk  te  raden. 
Wanneer  Zeeland  en  Utrecht  zich  onder  de  banier  van  Hol- 
land schaarden,  dan  had  men  slechts  ééne  provincie  te  win- 
nen om  de  meerderheid  in  de  Staten-Generaal  te  verkrggen 
en  meester  van  de  ßepubliek  te  zgn. 

Hetzelfde  denkbeeld  straalt  door  in  de  oprichting  van  den 
Hoogen  Baad,  zooals  bekend  is  door  Oldenbameveld  door- 
gedreven tegen  den  zin  van  Zeeland  en  van  velen  in  Hol- 
land zelf,  onder  anderen  van  het  Hof,  quasi  om  den  Groeten 
Baad  van  Mechelen  te  vervangen,  die  de  zgde  van  Spanje 
gekozen  had,  maar  inderdaad  om  een  opperste  gerechtshof  te 
verkregen  over  verschillende  provinciën,  dat  in  Holland  ge- 
vestigd was  en  van  de  Staten  of  liever  van  hunnen  advokaat 
zgne  instructien  ontving,  waarom  dan  ook  bg  de  oprichting 
de  hoop  uitgedrukt  wordt,  dat  die  van  Utrecht  en  Friesland 
zich  mede  daaronder  zullen  begeven,  eene  verwachting  die 
echter  nooit  verwezenlgkt  werd. 

Alle  deze  wel  doordachte  maatregelen  moesten  strekken 
oiü    het   oppergezag  van  Holland  over  de  republiek  te  ves- 


i)  Ook  de  Groot  erkent  dat.  Verb.  bl.  128,  ten  aanzien  van  Olden« 
bameveld.  i^Seyt,  alzoo  in  de  Vergaderinge  van  Hollant  verscheyden 
malen  by  den  Heer  Advt  van  Hollant  vermaen  is  gedaen  van  de  parti- 
culiere verbintenissen^  die  daer  waren  tusscben  Hollant  ende  Utrecht, 
SCO  ten  tijde  van  't  transport  van  de  temporaliteyt,  als  van  de  satisfactie 
ende  delatie  van  't  gouvernement  van  Syn  Princelijcke  Ex^^«  ende  in  de 
propositie  van  de  gedeputeerden  van  Hollant  aen  de  Staten  van  Utrecht 
gedaen,  daartoe  eenige  relatie  was  gemaeckt,  soo  zyn  daema  propoosten 
gevallen  tusscben  de  gedeputeerden  van  Hollant  ende  eenige  van  de 
Heeren  vaA  Utrecht,  waeronder  dat  was  de  Secretaris  Ledenberch,  off 
niet  dienstig  en  zoude  z^n  die  onde  handelingen  op  te  zoeken,  te  lezen 
ejide  daacvan  aan  de  princspalen  te  doen  rapport". 
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tigen,  maar  er  was  eeret  nog  een  zwaarwichtiger  hinderpaal 
uit  den  weg  te  ruimen,  namel^k  het  leger. 

Het  was  bekend  dat  de  krggsmacht  geheel  op  de  hand 
van  den  Prins  was,  den  kapitein-generaal  aan  wien  zg  eed 
gedaan  hadden  en  die  hen  zoo  dikwgls  ter  overwinning  ge- 
voerd had.  Vreesde  men  dat  de  Stadhouder  door  de  wapens 
zich  zou  doen  gelden,  dan  moesten  de  troepen  van  dien  eed 
ontslagen  of  die  eed  althans  veranderd  of  wel  eene  andere 
genoegzame  krggsmacht  daart^enover  worden  gesteld,  die 
alleen  van  Holland  afhankel^k  was.  Beide  deze  middelen 
werden  door  den  advokaat  beproefd,  het  laatste  door  de 
steden,  waar  zgn  aanhang  bovendreef,  aan  te  zetten  tot  het 
aanwerven  van  stadssoldaten  of  zoogenoemde  waardgelderSf 
onder  particulieren  eed. 

Sommigen  hebben  tegen  de  cassatie  der  waardgelders  in- 
gebragt,  dat  de  steden  van  ouds  het  recht  hadden  waardgel- 
ders aantenemen.  Er  is  niemand  die  het  tegenspreekt,  maar 
er  is  een  groot  onderscheid  of  dit  geschiedt  om  de  rust  in 
de  stad  te  bewaren  of  de  troepen  tegen  den  vgand  te  onder- 
steuuen,  of  dat  dit  geschiedt,  dolo  malo,  om  de  constitutie 
omver  te  werpen  en  eene  omwenteling  te  bewerkstelligen; 
en  dat  dit  laatste  inderdaad  de  bedoeling  was,  leeren  w^ 
uit  de  verklaring  van  de  Groot  zelf  in  de  door  collega 
B.  Fruin  uitgegeven  Memorie  van  m^ne  bejegening  blz.  37 
en  58.  »Voorts  wetende  dat  de  Advocaat  oock  bekent hadde, 
verstaen  ende  aen  eenige  bevelhebbers  verclaert  te  hebben, 
dat  de  crgchsluiden,  staende  op  de  repartitie  van  HoUant, 
gehouden  waren  (bugten  het  stuck  van  de  militaire  discipline 
ende  bet  oorlogh)  de  Staten  van  HoUant,  oock  voor  de  Sta- 
ten-Generaal  ende  voor  Sgn  £zc.  te  obedieren  ;  dat  kg  oock 
Ledenberg  geraeden  hadde  t'  Utrecht  te  passen  op  goede 
wachte  in  de  poorten;  dat  hg  oock  verstaen  hadde  dat,  soo 
de  Gedeputeerde  Staten  van  de  Staten-Generaal  ende  Sgn 
Ex^^  bg  force  wilde  comen  tot  cassatie,  dat  men  snlcx  lech- 
telyck  mochte  beletten:  heb  ick  goedtgevonden  te  seggen, 
dat  ick  oock  uyt  hem  dgergelgcke  hadde  verstaen". 

De    beschuldiging    merkt    dan  ook  op  (Intendit  art   135 
volgg.)  dat  hg  in  de  Staten  van  Holland  voorgedragen  heeft 
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de  verandering  van  eed  voor  het  krggSYolk,  zoodat  zg  in  de 
eerste  plaats  hunne  betaalsheeren  moesten  obedieeren^  ook 
tegen  de  generaliteit  —  strekkende  al  heigeen  voorsz.  is  om 
door  verandering  en  interpretatie  van  den  eed  in  vo^e  als 
voren,  en  door  de  waardgelders,  hem  meester  te  maken  van 
de  meeste  militie  en  macht  van  de  landen,  en  dan  alles  naar 
z^n  zin  en  welgevallen  te  bestellen  en  te  mogen  doen  wat 
hem  goeddunkt.  Want  ais  h^  meester  zoude  wezen  van  om- 
trent 200  oompagniën  op  de  Hollandsche  repartitie  staande 
en  van  zes  of  zeven  duizend  waardgelders,  behalve  de  oom- 
pagniën van  Utrecht,  en  zoude  niemand,  noch  de  beeren 
Staten-Qeneraal,  noch  Zgne  Excell.  in  de  zaken  van  het 
land  iets  hebben  kunnen  doen. 

Het  is  moeü^k  den  staat  van  zaken  in  weinig  woorden 
beter  te  teekenen  dan  hier  geschiedt.  Inderdaad,  wanneer 
men  die  verschillende  punten  van  beschuldiging  met  elkan- 
der in  verband  brengt,  dan  ontwaart  men  hoe  alles  op  één 
doel  uitloopt,  de  oppermacht  der  Staten  van  Holland  en  diens* 
volgens  van  hunnen  quasidienaar,  maar  in  waarheid  hun 
meester,  den  advokaat  zelf. 

Wanneer  men  de  hoofden  der  staatsgezinde  part^,  de  Groot, 
Hoogerbeets,  Wtenboogaert^  Ledenberg,  Garon,  naast  den  ad- 
vokaat  stelt,  dan  r^st  de  laatste  als  een  reus  onder  allen 
op  ;  ik  zou  bgna  zeggen  als  Napoleon  onder  de  mannen  der 
republiek.  De  Groot  was  zooals  bekend  is,  een  zeer  geleerd 
en  bekwaam  rechtsgeleerde,  maar  vreesachtig  en  onderhevig 
aan  gewetensbezwaren;  hg  deinsde  meermalen  voor  de  door- 
tastende politiek  van  Oldenbameveld  terug  en  schgnt  dan 
ook  niet  altgd  in  diens  staatsgeheimen  ingewgd  te  zgn.  Zoo 
had  de  advokaat  hem  opgedragen  de  oorlogslasten  zoo  hoog 
te  stellen  als  vóór  de  trêves  en  alle  andere  lasten  op  het 
breedste  uit  te  meten,  waarvan  deze  zich  verschoond  had,  die« 
hoezeer  arminiaansch  en  staatsgezind,  toch  af  keerig  of  huive- 
rig was  van  eene  omwenteling  ^). 

Ledenberg  en  Garon  schgnen  meer  in  zgn  vertrouwen  ge-, 


1)  Intendit  bl.  56. 
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deeld  te  hebben.  In  z^ne  brieven  aan  beiden  vind  ik  som- 
tgds  de  waarschuwing:  gelesen  igni —  leda  Tu/cano  en  »zend 
mg  de  brieven  terug",  maar  daar  zy  dit  nu  en  dan  verzuimden, 
zgn  eenigen  met  dat  postscriptum  in  het  proces  gebragt. 

Het  is  te  betreuren,  dat  er  nog  zooveel  van  de  proces- 
sale  stukken  ontbreken,  waarnaar  in  de  acte  van  beschuldi- 
ging verwezen  wordt,  zelfs  de  verhooren  van  Oldenbameveld 
zgn  onvolledig  en  de  brieven  en  verhooren  der  Utrechtsehe 
beeren  ontbreken  bgna  geheel,  waardoor  w^  niet  altgd  de 
punten  van  beschuldiging  aan  de  bewgsstukken  kunnen  toet* 
sen,  maar  omtrent  het  veranderen  van  den  eed  voor  het 
krggsvolk  en  het  voornemen  om  de  troepen  en  waardgelders 
te  dwingen  zich  tegen  den  Stadhouder  en  de  Generale  Sta^ 
.  ten  te  stellen  en  geweld  met  geweld  te  keeren,  daarvoor 
hebben  wg  voldoend  bewgs  in  de  confessie  van  de  Groot, 
o«  a.  in  art.  32  van  de  eerste  examinatie.  Er  wordt  ge- 
vraagd: »Of  der  Gedeputeerden  van  Hollant  meeninge  niet 
en  is  geweest  de  voorsz.  Orgghsbevelhebbers  niet  te  doen 
pareren  de  bevelen  van  Z.  Excell.  ende  van  de  gedeputeer- 
den van  de  beeren  Staten-Generaal,  streckende  tegens  de 
intentie  van  de  beeren  Staten  van  Utrecht?"  ^) 

De  Groot  antwoordt:  »de  intentie  sulcx  geweest  te  zgn 
in  conformiteit  van  de  brieven". 

Ik  moet  nog  eens  b^  het  onderwerp  van  den  kr^gseed 
stilstaan,  omdat  de  meening  over  de  verklaring  daarvan  zoo 
uiteenliep« 

De  troepen  deden  toen  gewoonlgk  een  drievottdigen  eed,  na- 
melgk  aan  de  Staten-generaal  en  Zyne  Excellentie  als  kapitein- 
generaal,  aan  de  Staten  der  provincie  ter  wier  repartitie  z^ 
stonden,  aan  de  provincie  en  de  stad  waar  zij  garnizoen 
l^ielden.  Zoo  is  het  vastgesteld  in  het  berichtschrif  t  voor  den 
Baad  van  State  van  12  April  1588  en  nog  nader  in  Jung 
diens  jaars  of  iets  later,  en  zoo  was  het  ook  nog  ten  tflde 
van  Oldenbameveld. 

Uit   de   geschiedenis  van  den  kr^gseed  schynt  te  blyken, 


O  Verh,  de  Groot,  bl.  58  en  llfl. 
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dat  de  melding  der  provinciën  en  steden  daarin  is  opgeno* 
men  uit  argwaan  over  de  bedoelingen  van  Leicester,  die  zich 
dan  ook  daart^en  gekant  had,  maar  algemeen  erkende  men 
toch,  dat  het  bestuur  over  het  leger  eene  zaak  was  die  de 
generaliteit  aanging,  en  dat  alleen  de  stedelgke  magistraten 
het  recht  hadden  de  hulp  der  garnizoenen  in  te  roepen  tot 
handhaving  der  rust  bg  oproer  of  andere  noodzakelgkheid. 
Er  waren  er  evenwel  ook  sommigen,  vooral  in  Holland,  die 
den  eed  anders  begrepen  en  beweerden,  dat  den  provinciën 
meerdere  macht  toekwam  over  de  regimenten  die  ter  hunner 
repartitie  stonden  en  dat  zg  aan  dezen  bgzondere  bevelen 
konden  geven  onaf  hankelgk  van  de  generaliteit,  althans  in 
tgd  van  vrede.  Het  was  vooral  de  Oldenbarneveldache  partg 
die  dit  dreef  en  de  schrgver  van  de  Waarachtige  historie 
van  Oldenbameveld,  blz.  276,  die  alle  diens  handelingen 
toejuicht,  erkent  dan  ook  evenals  de  Groot,  dat  op  den  naam 
der  Staten  van  Holland  brieven  gezonden  werden  aan  den 
kolonel  Ogle,  kommandant  van  Utrecht  en  andere  officieren 
staande  op  de  repartitie  van  Holland,  om  hen  te  gelasten 
niet  te  doen  dan  hetgeen  hun  door  de  Staten  van  Utrecht 
of  de  commissie  uit  de  Staten  van  Holland  zou  worden  ge- 
ordonneerd op  pene  van  cassatie,  waarop  echter  de  kolonel 
Horatio  Yere  antwoordde,  dat  hg  de  Staten  van  Holland 
wel  voor  zgne  betaalsheeren,  maar  niet  voor  zgne  meesters 
erkende.  De  beeren  Staten-generaal,  zeide  hg^  waren  zgne 
meesters  en  Z.  Excellentie  was  zgn  kapitein-generaal,  onder 
wiens  beleid  en  commandement  hg  doen  zoude,  daartoe  hg 
eedshalve  verplicht  was  ^). 

Oldenbameveld  zelf  kan  de  zaak  niet  geheel  ontkennen^ 
maar  hg  tracht  in  zgne  verboeren  (blz.  203  volgg«),  die  zoo 
goed  mogelgk  te  verschoonen:  »Het  was  geen  gebruik  dat 
de  naam  der  Staten«generaal  gebruikt  werd,  dan  in  regatd 
van  degenen  die  tot  laste  van  de  generaliteit  betaald  wer^ 
den,  dat  de  woorden  van  den  eed  overgenomen  waren  uit 
de  Unie  en  dat  de  belofte  om  tegen  ieder  zonder  distinctie 


>)  Waar.  hist.,  blz.  276  volgg. 
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te  dienen,  die  iets  tegen  de  privilegiën  zouden  willen  atten- 
teren,  ook  insloot  Z.  Excell.  en  de  Staten-generaal,  »indien 
die  iet«  tegen  de  vrg-  en  geregtigheden  der  landen  wilden 
doen,  des  God  verhoede". 

Ik  heb  in  de  Unie  te  vergeefs  naar  die  bepalingen  gezocht 
en  had  wel  gewenscht,  dat  de  advokaat  het  artikel  aange- 
haald had,  waarop  hg  zgn  beweren  grondt  ^). 

In  allen  geval  erkent  hg,  dat  het  den  provinciën,  d.  L 
de  meerderheid  in  de  provinciale  staten,  vrg  staat  zich  ge- 
wapender  hand  tegen  de  generaliteit  en  den  Stadhouder  te 
verzetten  en  dus  den  burgeroorlog  te  beginnen,  wanneer  die 
provincie  sustineert  in  hare  privilegiën  en  gerechtigheden  ver- 
kort te  zgn« 

Kan  men  de  souvereiniteit  der  bgzondere  gewesten  wel 
sterker  drgven! 


Het  laatste  bedrgf  van  dit  drama  speelde  te  utrecht.  Daar 
waren  de  waardgelders  in  particulieren  eed  opgesteld;  de 
hoofden  der  Oldenbarnqveldsche  partg  waren  uit  Holland 
overgekomen  en  hadden  bevelen  der  Staten  aan  de  Holland- 
sehe  regimenten  medegebracht  om  den  Stadhouder  en  de 
Staten-generaal  niet  te  gehoorzamen  en  desnoods  geweld  met 
geweld  te  keeren. 

Aan  den  anderen  kant  was  de  Stadhouder,  die  lang  ge- 
aarzeld had,  vooral  door  den  sterken  aandrang  van  graaf 
Willem  Lodewgk  tot  het  besluit  gekomen  om  in  eens  een 
einde  aan  de  zaak  te  maken  en  het  gezag  der  Staten-generaal 
krachtig  te  handhaven.  Hg  trok  daartoe  op  1  Augustus  in 
persoon  naar  Utrecht,  om  de  waardgeldérs  te  casseeren  en  was 
verzeld  van  eenige  leden  der  Staten-generaal,  om  te  toonen, 
dat  hg  niet  willekeurig,  maar  in  overeenstemming  met  dit 
hoogste  staatscoUegie  handelde. 

Hoewel  Maurits  op  zgn  gezag  over  de  reguliere  troepen, 
op  de  goede  gezindheid  der  bevelhebbers  en  den  door  hen 
gedanen    eed    vertrouwde,   had  hg  evenwel  nog  maatregelen 


)  Verh.  2,  art.  ÄlÖ. 
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van  voorzichtigheid  genomen  door  het  vendel  vanBrederode 
uit  Vianen  en  twee  vendelen  nit  A^rnhem  te  doen  overko- 
men. Zoo  gesterkt  beval  hg  het  garnizoen  en  de  waardgel- 
ders op  de  Nende  in  de  wapens  te  komen.  Hier  verklaarde 
h^  de  waardgelders  gecasseerd  en  gelastte  hen  de  wapens 
af  te  leggen.  Zg  gehoorzaamden  zonder  tegenspraak  en  hier- 
mede had  de  geheele  toeleg  een  einde,  zonder  dat  er  éen 
druppel  bloed»  gestroomd  had. 

Maar  onderstellen  wg  nu  eens  dat  de  waardgelders  en  de 
compagniën  ter  repartitie  van  Holland  staande  de  insinuatiên 
der  gecommitteerden  van  Holland,  of  eigenlgk  van  den  ad- 
vokaat  en  der  acht  steden  die  op  zgne  hand  waren,  gehoor- 
zaamd en  zich  tegen  den  Stadhouder  verzet  hadden,  zou  dan 
niet  Utrecht  het  tooneel  van  een  burgeroorlog  geworden  zgn  P 

Het  was  bovendien  een  hopelooze  strgd,  tenzg  alle  de  door 
Holland  betaalde  regimenten  eenparig  van  den  Stadhouder 
afvielen,  en  Maarits  die  gevoelde  dat  het  hier  een  strgd  om 
zgn  gezag  in  den  staat  gold,  was  de  man  niet  dat  gezag 
prgs  te  geven,  maar  zou  zich  tot  het  uiterste  geweerd  heb- 
ben, en  die  strigd  zou  gevoerd  zgn  in  het  gezicht  van'  den 
vgand. 

Hoezeer  men  ook  het  staatsbeleid  van  dan  advokaatmoge 
bewonderen,  schgnt  het  toch,  dat  deze  onderneming  niet  van 
roekeloosheid  is  vrg  te  pleiten.  Het  is  waar  men  had  ach- 
terdocht, dat  Maurits  naar  de  souvereiniteit  stond  en  daartoe 
de  ridderschap  en  de  orthodoxe  kerk  dacht  te  gebruiken; 
het  is  waar  dat  er  verscheidene  waren,  die  vroegen  waarom 
men  een  Stadhouder  noodig  had,  nadat  men  den  wettigen 
Koning  had  afgezworen  en  zelf  door  de  Staten  regeeren  kon, 
maar  dat  was  zelfs  in  Holland  de  minderheid  en  Oldenbar- 
neveld  wist  zeer  goed  dat  het  volk  steeds  vasthield  aan  het 
hnis  van  Oranje  en  dat  niet  voor  eene  statenreegering  zou 
willen  ruilen. 

Maar  Oldenbarneveld  kon  niet  meer  terug,  hg  had  de 
partg  gevormd  en  alles  voor  hare  zegepraal  voorbereid;  zoo 
hg  nu  in  het  oogenblik  van  gevaar  terugtrad  en  de  zgnen 
in  den  steek  liet,  zou  hg  bg  beide  partgen  gelgkelgk  in 
minachting  zgu  gevallen  en  zgne  rol  was  afgespeeld.  Boven- 
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dien  was  het  voor  hemzelven  noodzakelgk  dat  de  strgd  tot 
eene  spoedige  ontknooping  geraakte.  Het  doel  van  geheel 
zgn  leven,  Holland  het  oppergezag  over  de  republiek  te  ver- 
schaffen,  kou  hg  aan  geenen  opvolger  nalaten,  hg  alleen 
roeide  zich  daartoe  in  staat,  maar  zgue  jaren  waren  ge- 
klommen en  zou  hg  den  uitslag  van  zgn  pogen  nog  beleven, 
dan  was  uitstel  niet  doenlgk,  hg  moest  zich  haasten.  En 
eindelgk  bracht  zgn  eigen  belang  dit  mede.  Mislukte  de 
ondememii^;,  dan  was  hg  de  diep  beklaagde  martelaar  van 
staat^  maar  mocht  die  naar  zgnen  wensch  uitvallen,  dan  werd 
hg  niets  minder  dan  het  alvermogend  hoofd  der  republiek, 
die  alles  naar  zgnen  wil  bestuurde  en  wien  allen,  van  den 
Stadhouder  af  tot  den  minsten  magistraat  toe,  naar  de  oogen 
moesten  zien,  ja  sommigen  hadden  zeUb  het  oog  op  eenen 
meer  rekkelgken  stadhouder  geslagen  ^). 


Deze  voorstelling  wgkt,  zoo  ik  geloof,  van  de  algemeene 
meening  af,  maar  zg  was  die  van  twee  mannen,  die  Olden- 
barneveld  goed  en  lang  kenden,  beiden  van  tegenovergestelde 
richting,  maar  op  dat  punt  eenstemmig,  Maurits  namelgk  en 
de  Groot.  Toen  de  laatste,  in  een  gesprek  met  den  Prins, 
zich  liet  ontvallen:  »dat  men  Holland  scheen  te  verachten 
en  den  anderen  gewesten  te  willen  onderwerpen*',  antwoordde 
Maurits:  »dat  de  advokaat  daarentegen  van  Holland  scheen 
te  willen  maken  de  algemeene  Staten'*  ^). 

Nog  bepaalder  laat  zich  de  Groot  in  zgne  Verhooren  ') 
zelf  uit: 

Er  wordt  gevraagd  »off  hy  meent  dat  de  actiën  van  den 
Advocaat  van  't  laut  altoos  totten  dienste  van  't  laut  ge- 
streckt hebben". 

De  Groot  antwoordt  daarop  als  volgt:  »Seyt  dat  van 
meeninge  ende  intentie  van  wyse  ende  cloecke  personen  nyet 
wel    schielyck    en    is  te  oordeelen;  dat  hy  die  spreeckt  den 


»)  De  Groot,  Mem.  van  mijn  bejegening.     Zie  Verhooren,  bl.  48. 
*)  De  Groot,  Mem.  by  Wagenawr,  x.  224. 
»)  Verk  de  Groot,  bl.  165. 
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Ady^  yan  't  lant  in  sommige  actiën  wel  is  tegen  geweest, 
maer  gemerkt  te  hebben  dat  hy  zeer  sprack  yoor  de  auto- 
riteyt  yan  HoUant,  doch  sulcx  dat  hg  daermede  zyn  eigen 
antoriteyt  oock  seer  waernam". 

Had  dan  de  beschuldiging  wel  ongelgk  door  te  stellen, 
»  dat  de  adyokaat  door  de  yerandering  in  den  eed  der  militie 
en  de  waardgelders  zich  trachtte  meester  te  maken  yan  de 
meeste  militie  en  macht  yau  de  landen  en  dan  alles  naar  z^n 
zin  en  welgeyallen  te  bestellen  en  te  mogen  doen  wat  hem 
goeddunkt"? 

De  groote  dr^fyeeren  yan  des  adyokaats  handelingen  waren 
geldzucht  en  heerschzucht.  Door  de  eerste  kwam  h^  er  toe 
eene  yrouw  yan  oneerl^ke  geboorte  te  trouwen  en  tallooze 
geschenken  aan  te  nemen,  door  de  laatste  beproefde  h^  ge- 
welddadig eene  omwenteling  te  bewerken,  ten  einde  zich  tot 
hoofd  yan  den  staat  te  yerheffeh. 

Maar  ondanks  die  m^'ns  inziens  gegronde  beschuldiging 
erken  ik  gaarne  de  uitstekende  diensten  door  Oldenbameyeld 
aan  den  staat  bewezen,  H^  was  zonder  twgfel  een  der  yoor- 
treffeljjkste,  ja  wellicht  de  grootste  staatsman  dien  Nederland 
heeft  opgeleyerd  en  oyerschaduwde  alle  z^ne  igdgenooten, 
en  yolmondig  stem  ik  in  met  hetgeen  in  de  Besol.  der  St. 
yan  Holl.  staat  aangeteekend :  »Een  man  yan  grooten  be- 
dryye,  besoigne,  memorie  en  directie,  ja  singulier  in  alles. 
Die  staet,  siet  toe  dat  h:g  niet  y  alle  ende  sy  Godt  syne  siele 
genadigh." 


GEWONE    TER6ADERIN6 

DEB  AFDËELING 

TAAL',  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEER  IGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHODDKN  DEN  9^»  OGTOfiBR  1881. 


Tegenwoordig    de    beeren:    c.     w.    opzoomee,    voorzitter, 

C.  LEEMANS,  M.  DE  VRIES,  W.  G.  BRILL,  L.  PH.  C.  VAN  DEN  BKE6H, 
L.  A.  J.  W.  SLOET,  W.  J.  KNOOP,  G.  DE  VRIES  AZ.,  W.  C.  MESS, 
N.  BEETS,  E.  FRUIN,  A.  KÜENEN,  S.  VISSERING,  S.  A.  NABER, 
TH.  BORRET,  C.  M.  FRANCKEN,  S.  HOEKSTRA  BZ.,  H.  KERN, 
J-  A.  FRUIN,  M.  J.  DE  GOEJE,  H.  VAN  HERWERDEN,  C.  VOSMAER, 
J.  P.  N.  LAND,  J.  G.  DE  HOOP  SCHEFFKR.  M.  F.  A.  O.  CAMPBELL, 
P.  DE  JONG  J.  G.  R.  ACqUOY,  A.  A.  DE  PINTO,  W.  PLEYTE, 
M.    8     POLS,     C.    BELLABR   SPRÜUT,       C.    P.    TIELE,    B.    F.    MAITHBS, 

J.  c.  G.  BOOT,  secretaris,  en  van  de  natuurkundige  afdeeliug 
de  heer  p.  l.  ruke. 


De    heer  Wynne  bericht  dat  hg  door   ongesteldheid   ver- 
hinderd is  op  te  komen. 


Het  proces-verbaal    der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


Daarna  wordt  de  gelegenheid  geopend  om  bedenkingen 
in  het  midden  te  brengen  tegen  de  voorstelling  der  binnen- 
landsche  staatkunde  van  Oldonbarueveld,  die  door  den  Heer 
van  den  Bergh  in  de  vorige  vergadering  geleverd  is,  en  het 
eerst    het    woord    gegeven  aan  den  heer  Brili,      Deze  vftngt 
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aan  met  de  opmerking,  dat  de  heer  van  den  Bergh  gesproken 
heeft  over  de  binnenlandsche  staatkunde  van  Oldeubarnevelt. 
Hg  is  van  oordeel,  dat  Oldenbarnevelt  slechts  ééne  staat- 
kunde gekend  heeft,  die  hem  ook  bg  zijne  handelingen  in 
de  zaken  van  het  vaderland  heeft  bestuurd.  Van  deze  staat- 
kunde wil  hg  eene  schets  geven,  en  hg  twgfelt  niet,  of 
deze  beschouwing  zal  tot  rechtvaardiging  van  Oldeubarne- 
yelts  bedrgven  strekken. 

In  Europa  stonden  twee  partgen  tegen  elkander  over: 
die  van  de  universeele  monarchie  onder  het  huis  van  Oosten« 
rgk,  hetwelk  zich  met  de  bescherming  der  katholieke  kerk 
belast  had,  —  en  die  welke  zich  de  bestrgding  van  de 
katholieke  kerk  en  van  haren  Spaanschen  beschermer  ten 
doel  stelde.  Wie  eene  bestaande  algemeene  heerschappg  te 
gronde  richten  wil,  stelt  er  ipso  facto  eene  algemeene  heer* 
schappg  voor  in  de  plaats.  Dus  stonden  er  twee  partgen 
tegen  elkander  over,  beiden  met  de  strekking  om  eene  alge- 
meene heerschappg  in  te  voeren,  beiden  aan  de  handhaving 
van  een  kerkelgk  geloof  een  volstrekt  recht  ontleenend. 

Te  midden  van  dezen  strgd  ontbrak  het  niet  aan  staats- 
lieden, die  noch  de  éëne,  noch  de  andere  dier  partgen  voor- 
stonden, die  de  wereld  noch  uitsluitend  katholiek,  noch 
uitsluitend  gereformeerd  verlangden  te  zien  worden.  Zg 
oordeelden,  dat  eene  partg,  welke  eenen  godsdienstvorm  wil 
handhaven,  en  (zooals  hier  het  geval  was)  het  recht  van 
den  barger  afhankelgk  maakt  van  eene  godsdienstige  prak- 
tgk  of  belgdenis,  de  vrgheid  van  het  geweten  doodt.  Zulke 
staatslieden  waren  Willem  I  van  Oranje,  Hendrik  IV  en 
dan  ook  Oldenbarnevelt.  Hendrik  IV  begreep,  dat  zgne 
onderdanen  bon  français  konden  en  moesten  zijn,  onver- 
schillig of  zg  katholiek  waren  of  hugenoot,  en  Oldenbarne- 
velt stelde,  overeenkomstig  de  Unie  van  Utrecht,  dat  men 
het  vaderland,  ais  goed  patriot,  kon  dienen,  zonder  zich 
dienstbaar  te  maken  aan  het  drgven  van  een  vorm  van 
godsdienst. 

Het  ligt  in  den  aard  der  zaak,  dat  de  beide  strgdende 
partgen  in  zulke  staatslieden  hare  grootste  vganden  zagen. 
Zg    verlangden    niets    liever  dan  handgemeen  te  worden  en 
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hare  kracht  te  beproeven,  om  uit  te  maken  wie  van  beiden 
de  wereld  zou  beheerschen.  Doch  nu  stond  de  invloed  en 
de  aanhang  dier  staatslieden  haar  in  den  weg.  Beider  be- 
lang bracht  dus  mede,  hen  uit  den  weg  te  ruimen,  en  m 
zooverre  bestond  er  coalitie,  een  gemeenschappelijk  tegen  hen 
ygandig  streven  bg  de  beide  partgen. 

In  ons  vaderland  waren  de  Contraremonstranten  het  werk- 
tuig van  Koning  Jakob  in  Engeland  en  van  die  Prinsen  in 
Duitschland  en  vooral  in  Frankrijk,  welke,  evenals  Koning 
Jakob,  door  den  oorlog  grootheid  en  gezag  zochten,  en  dus 
den  strgd  tusschen  de  partijen  verlangden  te  zien  ontbranden. 
Zou  nu  Oldenbarnevelt  voor  dit  drijven  wijken?  Indien 
hg  zulks  gedaan  had,  zou  hij  het  werk  van  Prins  Willem 
aan  slooping  prijs  gelaten  hebben;  hg  zou  geen  hart  hebben 
moeten  hebben  voor  hetgeen  hem  de  ware  maximes  van 
staatsbeleid  dochten,  noch  voor  de  vrijheid,  door  het  geweld 
uit  naam  der  kerk  vertreden  ;  hij  zou  verraad  gepleegd  heb- 
ben aan  de  zaak  van  het  koningschap  in  Frankrijk  en  mede- 
plichtig zgn  geworden  aan  de  dubbelzinnige  staatkunde  van 
een  Koning  Jacob. 

Oldenbarnevelt  heeft  zgnc  staatkunde  met  zguen  dood 
bezegeld.  Had  hg  zijnen  tegenstanders  ook  maar  de  minste 
inwilliging  gedaan,  hij  zou  door  hen  niet  vervolgd  zgn; 
ware  hg  voor  schatten  omkoopbaar  geweest  en  had  hg  bg 
voorbeeld  de  oprichting  der  W.  I.  CO.  niet  weerstreefd,  deze 
dienst  zou  door  de  voorstanders  dier  oprichting  met  goud 
beloond  geworden  zgn.  Maar  nu  was  er  geene  ondeugd  in 
hem,  van  welke  zgne  tegenstanders  par  tg  konden  trekken: 
hg  moest,  evenals  Hendrik  IV  en  Willem  van  Oranje,  door 
geweld  uit  den  weg  geruimd  worden. 

Al  wisten  wg  niets  van  zgne  staatkunde,  toch  moest  zgn 
vrgwillige  dood  hen,  die  aan  schuld  bg  hem  gelooven,  anders 
doen  denken.  Kiest  iemand  den  dood  boven  het  leven  op 
aarde,  zoo  Is  immers  het  bewijs  geleverd,  dat  hij  naar  geen 
aardsch  goed,  geld  of  eer,  gestreefd  heeft. 

Ten  slotte  brengt  de  heer  Brill  nog  eenige  bgzondere 
vragen  ter  sprake.  Onder  andere  rechtvaardigt  hg  de  wape- 
ning der  waardgelders  door  aanhaling  van  Art.  3  der  Acte 
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van  Unie^  waarbg  de  provinciën  zich  verplicht  hadden  elkaar 
b^  te  staan  tegen  binnen-  of  bnitenlandsch  geweld.  De 
Staten-generaal,  daaraan  door  Holland  herinnerd«  onttrokken 
zich  aan  die  verplichting:  dus  moest  Holland  trachten  zich 
zelf  te  verdedigen« 

Daarna  betuigt  de  heer  B.  Fruin,  dat  ook  hg  zich  ver- 
plicht voelt  op  te  komen  tegen  de  voorstelling,  die  de  heer 
V.  d.  B.  van  de  staatkunde  van  Oldenbamevelt  heefk  gege- 
ven, en  tegen  het  oordeel  dat  hg  daarover  heefb  geveld. 
Hg  betreurt  het  al  aanstonds  dat  de  heer  v.  d.  B.,  nu  hg 
zich  eens  had  voorgenomen  uitsluitend  over  de  binnenland- 
sche  staatkunde  van  den  Advokaat  te  handelen,  begonnen  was 
met  eene  vraag  te  bespreken,  die  buiten  dat  bestek  lag,  en 
hoogst  beleedigend  was  voor  de  nagedachtenis  van  den  staats- 
man; de  vraag'  namelgk  of  deze  zich  in  zgn  verhouding  tot 
de  buitenlandsche  mogendheden  al  dan  niet  aan  landverraad 
had  schuldig  gemaakt«  Wel  had  de  heer  v.  d.  B.  die  vraag 
in  ontkennenden  zin  beantwoord,  maar  weifelend  en  niet 
met  de  best  gekozen  argumenten.  Een  afdoend  bewgs  yoor 
de  onschuld  van  den  beschuldigde  was  het  feit«  dat  het 
historische  onderzoek  gedurende  de  twee  en  een  halve  eeuw, 
die  verstreken  zgn  sedert  de  beschuldiging  werd  gewaagd, 
(niet  in  het  vonnis,  maar  in  den  begeleidenden  brief,  waar- 
mee dit  namens  de  Staten-generaal  aan  de  Staten  der  pro- 
vinciën gezonden  werd,  en  meer  nog  geïnsinueerd  dan  uitge- 
sproken) niets  heeft  ontdekt  wat  die  aantgging  in  het  minst 
wettigen  kan.  Noch  in  de  papieren  van  Oldenbamevelt,  die 
na  zgn  dood  in  handen  van  zgn  bitterste  vganden  waren 
gesteld  en  slechts  gedeeltelgk  in  het  rgksarchief  beland  zgn, 
noch  in  de  dépêches  der  toenmalige  ambassadeurs  van 
Frankrgk  en  Engeland  in  den  Haag,  Jeannin,  Buzenval, 
Winwood,  Carleton,  noch  in  de  geschiedenis  van  dien  tijd 
van  Galucci,  die  de  papieren  van  Spinola  heeffc  gebruikt, 
noch  in  de  archieven  der  Aartshertogen  te  Brussel  of  van 
den  Spaanschen  Koning  te  Simancas,  die  herhaaldelgk  zgn 
doorzocht,  is  iets  gevonden  wat  naar  heulen  van  den  Ad- 
vokaat met  den  vgand  zweemt.  De  beschuldiging  verdient 
dus    de  eer   eener  opzettelgke  weerlegging  niet,  en  behoort 
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alleen  dan  genoemd  te  worden  als  het  er  op  aankomt  de 
vooringenomenheid  en  het  lichtvaardig  oordeel  der  rechters 
van  Oldenbarnevelt  te  kenteekenen. 

Overgaande  tot  z^n  eigenlgk  onderwerp  heeft  de  heer  v. 
d.  B.  in  de  eerste  plaats  de  stelling  betoogd,  dat  Oldenbar- 
nevelt van  den  aanvang  af  een  tegenstander  van  de  unie 
van  Utrecht  zou  geweest  zgn.  Hg  heeft  haar  vrillen  vesti- 
gen op  een  verklaring  van  de  stad  Rotterdam,  die  hg  niet 
zonder  reden  op  rekening  stelt  van  haar  toenmaligen  pen- 
sionaris den  lateren  Advokaat,  en  die  gedrukt  staat  in  de 
Besolutiën  der  Staten  van  Holland.  Doch  deze  verklaring 
heeft  een  geheel  andere  strekking  dan  die  de  heer  v.  d.  B. 
haar  had  toegekend.  Zg  moet  beschouwd  worden  in  haar 
verband  tot  de  tgdsomstandigheden.  De  unie  van  Utrecht 
was  aanvankelgk  in  Gelderland  en  Zutphen  niet  gewild  en 
werd  door  den  stadhouder  Jan  van  Nassau,  aan  de  steden 
van  het  gewest  zoo  goed  als  opgedrongen.  Yan  daar  dat 
toen  het  tractaat  den  23sten  Januari  1579  werd  gesloten^ 
de  afgevaardigden  van  Gelderland  het  teekenden  »uytennaem 
van  de  gemeene  ridderschap"'  en  dag  namen,  >omme  vor- 
der verclaringhe  van  de  Baenreheeren,  groote  eude  cleyue 
steden  te  doen'',  tot  den  Qden  Februari.  Zg  konden  echter 
hun  belofte  niet  gestand  doen  en  moesten  den  bepaalden 
dag  zonder  zich  verder  te  verklaren  laten  voorbg  gaan. 
Eerst  den  5den  Maart  trad  het  kwartier  van  Ngmegen,  den 
9den  dat  van  Arnhem  toe,  het  Overkwartier  draalde  tot  den 
Qàeu  April  en  het  Graafschap  tot  Januari  van  het  volgende 
jaar.  In  dezen  samenhang  der  gebeurtenissen  bewgst  de 
verkltuing,  die  Rotterdam  den  24steii  Februari  bg  de  Staten 
van  Holland  indiende:  »dat  zg  advoueerden  deselve  Unie  tot 
Utrecht  gemaeckt,  (wat)  die  van  Hollant,  Zeelant  eude 
Utrecht  aengaet,  maer  niet  met  den  adel  van  het  Fursteu- 
dom  Gelre  alleenlgck  ende  van  den  Graefschappe  van  Zut- 
phen," niets  meer  dan  dat  de  regenten  der  stad,  en  hoogst- 
waarschgulgk  ook  haar  pensionaris,  af  keerig  waren  van  een 
Unie  met  alleen  de  ridderschap  van  Gelre  en  Zutphen,  maar 
geenszins  dat  zg  een  Unie  met  het  gewest  in  zgn  geheel 
x^et  begeerd  zouden  hebben.     Trouwens  nadat  de  twee  voor- 
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naamste  kwartieren  van  Gelderland  het  tractaat  hadden  ge-^ 
teekend,  schgnt  Kotterdam  niet  langer  bezwaar  te  hebben 
gemaakt:  althans  nergens  vinden  wj  iets  ervan  vermeld. 
Er  is  derhalve  in  deze  verklaring  volstrekt  geen  grond  ge- 
legen om  te  twgfelen  aan  wat  overigens  algemeen  erkend 
wordt,  dat  Oldenbamevelt  een  der  ontwerpers  (»een  der 
voornaamste  ontwerpers/*  volgens  den  nitgever  der  Gedenk- 
stukken van  Oldenbamevelt)  en  een  der  ijverigste  voorstan- 
ders van  de  unie  van  utrecht  geweest  is.  Een  andere  grond, 
waarop  de  heer  v.  d.  B.  ook  nog  gewezen  had,  vervalt  van- 
zelf na  de  opmerking,  dat  Oldenbamevelt,  t.  a.  pi.  der  Yer- 
hooren,  niet  van  de  Unie  van  Utrecht  spreekt  maar  van  de 
Unie  van  1536  tnsschen  Holland  Zeeland  en  Utrecht.  In 
alle  geval,  zelfs  al  had  de  heer  v.  d.  B.  recht  gehad  van 
te  zeggen,  dat  Oldenbamevelt  in  den  beginne  een  t^en- 
stander  van  de  Unie  is  geweest,  h^  ging  zeker  te  ver  met 
te  beweren,  dat  de  Advokaat  een  tegenstander  was  geweest 
van  den  beginne  af,  dat  is,  ten  einde  toe.  Voor  die  bewering, 
van  veel  ruimer  omvang  dan  het  vermeende  bew^s  strekken 
kon,  is  zelfs  geen  betoog  beproefd.  Zg  kan  daarom  zonder 
tegenspraak  blgven,  te  eerder  omdat  z^  door  het  gestadig 
bedr^f  van  den  Advokaat  reeds  genoegzaam  weerlegd  schgnt 
te  worden. 

Ook  wat  de  heer  v.  d.  B.  uit  de  onderhandelingen  over 
het  Twaali^arig  Bestand  had  afgeleid  schont  niet  geheel 
juist.  Wol  blgkt  uit  het  igveren  van  den  Advokaat  eerst 
voor  vrede  met  Spanje  en,  toen  die  was  afgesprongen,  voor 
een  langdurig  bestand,  dat  h^  wanhoopte  aan  de  mogelgk- 
heid  om  den  vijand  uit  al  de  Nederlanden  te  verdrgven,  na- 
dat Frankr^k  en  Engeland  zich  aan  den  oorlog  hadden  ont- 
trokken, maar  volstrekt  niet,  wat  de  heer  v.  d.  B.  had  be- 
weerd, dat  hg  de  vrgwording  der  Zuidelgke  gewesten  en  hun 
toetreding  tot  de  Unie  der  Noordelgke  liever  niet  wenschte. 
Ook  uit  zgn  gedrag  bg  deze  gelegenheid  laat  zich  geenszins 
opmaken,  dat  hg  voor  Holland  bg  voorkeur  een  Unie  met 
Zeeland  en  Utrecht  alleen  zou  begeerd  hebben^  of  dat  hg 
de  Unie  van  Utrecht,  nu  zg  eens  gesloten  was,  vgandig  zou 
geweest  zgn. 
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Te  ontkeniien  valt  het  niet,  dat  er  in  het  tractaat  der 
Unie  bepalingen  voorkomen,  die  Oldenbamevelt  zeker  niet 
heeft  goedgekeurd  en  liever  niet  toegepast  zag.  Hem  uit 
dien  hoofde  een  tegenstander  der  Unie  te  noemen  gaat  ech- 
ter niet  aan,  en  is  vooral  af  te  keoren  omdat  men  zoodoende 
het  doet  voorkomen  als  ware  de  tegenpartg,  die  hem  ten 
slotte  overwonnen  heeft,  meer  dan  hg  de  Unie  toegedaan. 
Jnist  ten  aanzien  van  het  gewichtige  pont,  waarover  het 
geschil  liep  en  de  strigd  gestreden  is,  het  punt  der  religie 
en  der  kerkorde  stonden  Oldenbamevelt  en  zgn  vrienden 
aan  de  zgde  der  Unie  en  Manrits  met  de  zgnen  er  tegenover. 
De  Staten  van  Holland  wilden  de  twisten,  die  in  de  Gere- 
formeerde Eerk  van  Holland  gerezen  waren,  bgleggen  door 
hnn  gezag,  zoo  noodig  bggestaan  door  een  provinciale  synode; 
de  Staten-generaal  wilden  de  geschillen  doen  beslechten  door 
een  nationale  synode  op  hnn  gezag  èn  niettegenstaande  het 
protest  van  Holland.  Vragen  wg  wie  in  dezen  recht  had- 
den en  raadplegen  wg  hierover  de  Unie,  dan  vinden  wg  in 
art.  13,  en  in  zgn  verklaring  van  1  Febr.  1579,  een  vol- 
komen daidelgk  en  onwraakbaar  antwoord:  Holland  en  01* 
denbamevelt  waren  in  hun  recht;  de  Staten-generaal  en 
Maurits,  die  zich  bg  hen  aansloot,  gingen  de  bevoegdheid, 
hun  bg  de  Unie  toegestaan,  te  buiten* 

Aan  den  anderen  kant  maakten  ongetwgfeld  de  Staten 
van  Holland  inbreuk  op  het  recht  der  Unie,  toen  zg  in  hnn 
scherpe  resolutie  een  nieuwen  eed  van  het  krggsvolk,  dat  zg 
betaalden,  vorderden,  waardoor  het  zich  verplicht  zou  heb- 
ben de  stedelgke  magistraten  de  hand  te  bieden,  zelfs  in 
strgd  met  de  tegenbevelen  van  anderen,  d.  i.  ook  van  den 
kaptein-^generaal,  en  dat  wel  op  straffe  van  cassatie.  Even« 
zeer  zondigden  zg  tegen  den  geest  der  Unie  met  het  op  de 
been  brengen  eener  krggsmacht,  die  onder  hun  bgzonder 
bevel  zou  staan.  Maar  tot  hun  verontschuldiging  strekt 
dat  zg  werkelgk  niet  anders  konden  :  de  tegenpartg  dwong 
hen  er  toe.  In  de  oproeren,  uit  de  kerkelgke  geschillen 
ontstaan,  weigerde  de  kaptein-generaal  het  krggsvolk  van 
den  staat  tot  handhaving  der  wettige  overheid  te  laten  optre- 
den;   hg    zelf   was    te    machtig    om  afgezet  te  worden:  de 
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Staten,  al  hadden  zg  het  verkozen,  konden  zich  niet  van  de 
regeering  ontslaan  ;  zij  mochten  evenmin  de  gedragslgn  opge- 
ven, die  z:g  voor  rechtmatig  hielden:  zoo  schoot  er  niets 
over  dan  zich  een  eigen  macht,  onaf  hankelgk  van  den  kapi- 
tein-generaal, te  scheppen.  Had  de  Unie  van  Utrecht  zoo 
iets  niet  gewild,  voorzeker  had  zg  ook  niet  voorzien  dat 
de  kapitein-generaal  eener  provincie  aan  de  Staten,  in  wier 
eed  h^  stond,  de  hnlp  der  kr^gsmacht,  die  zg  betaalden, 
weigeren  zou  om  hun  gezag  te  handhaven  en  de  wetten  te 
doen  eerbiedigen  en  naleven. 

Zoo  komt  ons  het  geschil  voor,  wanneer  wg  het  bezien 
uit  het  standpunt  van  het  beschreven  recht  der  Unie  en  de 
daarmee  overeenkomstige  antecedenten.  Maar  de  vraag:  aan 
welke  zgde  het  recht  was,  wordt  veel  ingewikkelder,  als 
wg  tevens  te  rade  gaan  met  het  belang  van  den  staat  en 
den  wil  van  het  volk.  Wg  vinden  dan  ook  hier  de  spreuk: 
summum  jus  summa  injuria  bewaarheid.  Het  ongeluk  van 
den  toestand  was,  dat  de  volkswil  op  den  gang  der  regee-« 
ring  langs  wettigen  weg  geen  invloed  kon  uitoefenen  en 
zich  slechts  kon  doen  gelden  door  geweld.  Maurits  is  de 
geweldadige  voltrekker  geweest  van  wat  de  meerdel^heid  des 
volks  wilde. 

Daar  geen  ander  lid  het  woord  verlangt,  beantwoordt  de 
heer  van  den  Bergh  beide  sprekers.  De  heer  Brill  heeft 
de  vraag  op  een  ander  terrein  gebracht,  door  de  buitenland* 
sehe  staatkunde  met  haar  te  mengen.  Spreker  heeft  zich 
voorbedachtelgk  daarvan  onthouden,  daar  alleen  de  binnen« 
landsche  staatkunde  van  Oldeubarneveld  aanleiding  gaf  om 
hem  van  schending  der  constitutie  te  beschuldigen.  De  be* 
schouwingen  van  den  heer  Brill,  hoe  belangrgk  op  zich  zelf 
stoeten  de  feiten  niet  om,  ontleend  aan  de  procesacten  en 
de  verklaringen  van  den  advokaat  zelf.  Wat  overigens  de 
heer  Brill  over  algemeene  verdraagzaamheid  gezegd  heeft^ 
is  eene  voorstelliag  der  19^  niet  der  17^  eeuw.  Toen  had 
men  catholieke  of  protestantsche  staten  en  Holland  was  be- 
paaldelgk  een  gereformeerde  staat,  die  bg  uitsluiting  aan  de 
belgders  dier  leer  burgerlgke  voorrechten  toekende.  Maar 
dan    moest    ook   nauwkeurig  uitgemaakt  worden,  welke  die 
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leer  was  en  allen  die  daarvan  afweken,  al  noemden  zg 
gereformeerden  waren  dissenters  en  verbeurden  daarmdde 
hnnne  burgerl^ke  voorrechten.  Het  was  het  noodzakelpk 
gevolg  eener  staatskerk,  die  uit  den  aard  der  zaak  onver- 
draagzaam moet  wezen. 

Op  de  aanmerkingen  van  den  heer  Fruin  antwoordt  de 
spreker  dat  zoo  h^  van  het  vroegere  bestuur  van  Olden- 
barnevelt  gezwegen  heeft,  het  was  omdat  er  toen  geene 
reden  was  om  hem  van  eerzuchtige  plannen  te  verdenken  ; 
gaarne  erkent  h^  de  groote  diensten  toenmaals  door  den 
advokaat  aan  de  republiek  bewezen;  eerst  tgdens  de  trêves 
kwam  daarin  verandering.  Alleen  heeft  spreker  gewezen  op 
Oldenbarnevelts  weerzin  tegen  de  Unie.  De  heer  Fruin  heeft 
op  scherpzinnige  w^ze,  door  vergelgking  van  data  getracht  te 
bew^'zen,  dat  Oldenbamevelt  slechts  daarom  zich  moeil^k 
betoond  had,  omdat  toen  nog  alleen  de  Geldersche  adel, 
niet  de  steden  waren  toegetreden.  Spreker  kan  dit  argu- 
ment niet  aannemen;  men  wist  zeer  goed,  dat  dit  alleen 
daaraan  was  toe  schreven  dat  de  steden  eerst  zekerheid 
verlangden  voor  de  handhaving  hunner  privilegiën,  ook  der 
keizerLyke,  maar  bovendien  zoo  men  oprecht  de  Unie  ver- 
langde, zou  het  politiek  geweest  z^u  ook  met  den  adel 
alleen  zich  te  verbinden,  ten  einde  de  steden  te  eerder  tot 
toetreding  te  noodzaken.  Spreker  ontkent  voorts  den  advo- 
kaat van  landverraad  beschuldigd  te  hebben  ;  hg  heeft  slechts 
de  gronden  opgegeven  die  hem  bg  de  rechters  en  ook  bg  de 
Groot  daarvan  verdacht  maakten  en  opgemerkt  dat  die  zgns 
inziens  voldoende  te  verklaren  zgn,  wanneer  men  aanneemt 
dat  zoowel  Spanje  als  Oldenbamevelt  verlangden  naar  vrede. 
Spreker  geeft  ook  de  opmerking  van  den  heer  Fruin  toe, 
dat  in  de  brieven  van  Oldenbamevelt  niets  voorkomt  wat 
hem  beschuldigt,  maar  hg  herinnert  tevens  hoe  deze  by 
geheime  brieven  dikwgls  een  postscriptum  voegde:  lecta 
vtUcano,  waarvan  nog  bewgzen  voorhanden  zgn. 


Vervolgens    leest  de  heer  de  Hoop  Scheflfer  een   uitvoerig 


stak  over  de  geschiedenis  7an  den  doop  b^  onderdompeling, 
Tan  den  aanvang  der  kristel^ke  kerk  tot  op  het  eind  der 
zeventiende  eeuw. 

De    b:gdrage    wordt    door   den   spreker  afgestaan  voor  de 
Verslagen  en  Mededeelingen. 


Om  het  vergevorderde  nor  wordt  eene  aangekondigde 
hgdrage  van  den  heer  B.  Fmin  tot  de  volgende  zitting  uit- 
gesteld en  den  heer  Vissering  vergnnd  een  voorstel  te  doen. 

Deze  herinnert  de  afdeeling  dät  op  10  April  van  het  vol- 
gend jaar  drie  een  wen  zullen  z^n  voorb^  gegaan  na  de 
geboorte  van  onzen  beroemden  Hngo  de  Groot,  en  vraagt 
of  het  niet  op  den  weg  der  Akademie  ligt  om  die  gebeur- 
tenis te  herdenken. 

De  groote  meerderheid  geeft  een  toestemmend  antwoord, 
maar  de  gevoelens  verschillen  over  de  w^ze  hoe.  Daarom 
wordt  besloten  eene  commissie  te  benoemen^  die  in  de  vol- 
gende vergadering  een  bepaald  voorstel  zal  doen. 

De  voorzitter  stelt  de  zaak  in  handen  van  de  beeren  de 
Wal,  B.  Fruin  en  den  voorsteller.  De  beide  laatstgenoemden 
verklaren  die  benoeming  aan  te  nemen.  Aan  den  heer  do 
Wal  zal  kennis  worden  gegeven  zgner  benoeming. 


De  heer  Knoop  biedt  voor  de  boekerg  aan  de  afzonderlgke 
uitgave  der  bedragen  van  hem  zelven  en  den  heer  B.  Fruin 
over  Willem  III  en  den  slag  van  Saint-Dénis,  die  in  het 
zesde  en  zevende  deel  der  tweede  reeks  van  de  Verslagen 
en  Mededeelingen  geplaatst  z^n.  De  heer  J.  A.  Fruin  een 
exemplaar  van  z^n  jongste  werk:  De  oudste  rechten  der 
stad  Dordrecht  en  van  het  baljuwschap  van  Zuid-Holland^ 
2  deelen,  'sGravenhage  1882  en  eene  bgdrage,  getiteld: 
De  oudste  der  tot  dusver  bekende  keurboeken  van  Delft« 
Een  en  ander  wordt  in  dank  aangenomen. 


Do  he&jc  Borret  deelt  mede  dat  hg  reeds  voor  eenigen 
tgd  den  leeftgd  heeft  bereikt,  die  hem  tot  de  rustende  leden 
doet  overgaan. 


Eindelgk    wordt    de    yergadering  door  den  voorzitter  ge- 
sloten. 


OVER  DE  BETEEKENIS  VAN  BANNÜS  PACIS 

IS  EEN  CHARTER 

VAN  FLORIS  V  VAN  U  MEI  1273. 

BUDBAGS  YUS 

B.      P    B    U    I    H. 


Ik  wensch  uwe  aandacht  voor  een  oogenblik  te  bepalen 
b^  een  onderwerp  dat  reeds  eens,  na  drie  en  twintig  jaren 
geleden,  onze  vergadering  heeft  bezig  gebonden. 

Het  verlevendigen  der  herinnering  aan  dien  lang  vervlo- 
gen igd  en  aan  hen,  die  toen  m^n  vereerde  en  geliefde  me^ 
deleden  waren  en  thans,  helaas,  aan  onzen  kring  ontbreken^ 
stemt  m^  weemoedig. 

Het  was  mgn  onde  vriend  Delprat,  wiens  gemis  ik  nog 
steeds  voel,  die  het  onderwerp  inleidde  en  de  vraag  stelde^ 
tot  wier  oplossing  ik  heden  ook  het  migne  wil  bgdragené 
Toenmaals  behoorde  ik  tot  de  jongste  leden  en  was  ik  vol- 
strekt onbedreven  in  de  vakken  van  wetenschap,  waarop  de 
vraag  betrekking  heeft.  Ik  mengde  m^  dan  ook  niet  inde 
discussie,  die  zich  uit  de  mededeeling  ontspon,  maar  luis^ 
terde  aandachtig  toe,  want  de  zaak  had  mgn  belangstelling 
in  hooge  mate  getrokken.  Ik  heb  ze  sedert  nooit  uit  het 
oog  verloren  en  op  alles  acht  gegeven  wat  mg,  nu  en  dan 
in  den  loop  mgner  studiën,  haar  betreffende  voorkwam  en 
voor  haar  verklaring  dienstig  scheen.  Gg  zult  het  wel  niet 
wraken,  M.  H.,  dat  ik  ook  bg  u,  zoo  al  niet  een  gelgke 
toch  een  gelgksoortige  belangstelling  vermoed,  en  op  grond 
daarvan  u  de  uitkomsten  ga  meedeelen  van  het  thans^  naai* 
ik  meen,  a%eloopen  onderzoekt 
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In  de  vergadering  dan  van  12  September  1859  las  Del- 
prat  z^n  verhandeling  voor  »over  een  charter  van  Graaf 
Floris  V  van  den  14den  Mei  1273,"  ^)  en  weidde  hg  vooral 
nit  over  de  waarschgnlgke  beteekenis  van  het  woord  banntu 
pacisj  vredeban^  dat  er  in  voorkomt.  Graaf  Floris  verbiedt 
namelgk  aan  hen  die  tusschen  Schie  en  Gouwe  wonen  land 
in  die  streek  te  koopen,  tenzg  zg  vermogend  genoeg  zga 
om  hun  bescheiden  deel  in  de  zware  deklasten  te  dragen, 
en  nog  stelliger  verbiedt  hy  hun  vredebannen  te  maken,  op 
straffe  van  zgn  ongenoegen:  »praeterea  (zoo  drukt  hg  zich 
uit)  praecipimus  finaliter  nolentes,  ne  aliqui  in  dictis  termi- 
nis manentes  bannos  pacis  faciant,  qui  vredebanne  vulgariter 
nuncupantur/^  Wat  mochten  deze  zoo  dringend  verboden 
vredebannen  zgn?  Van  de  beantwoording  dier  vraag  scheen 
het  rechte  begrip  van  het  gansche  charter  af  te  hangen. 
Om  haar  op  te  lossen  ging  de  spreker  een  voor  een  al  de 
beteekenissen  na,  waarin  het  woord  in  de  hem  bekende  oor- 
konden en  in  de  glossariën  en  woordenboeken  voorkomt 
De  een  voor  en  de  ander  na  verwierp  hg  als  blgkbaar 
niet  passende  in  het  verband,  waarin  het  woord  hier  ge- 
bruikt wordt.  Ten  slotte  droeg  hg,  als  waarschgnlgke  gis- 
sing, voor,  dat  het  charter  doelde  op  verbintenissen  tot  ou- 
derlingen bgstand  op  het  platte  land,  eenigermate  overeenko- 
mende met  die  waaruit,  achter  de  wallen  der  steden,  de 
.poortergen  waren  ontstaan,  de  »communia  quam  pacem  vo- 
cant,^^  om  met  keizer  Frederik  II  te  spreken.  Ook  tusschen 
de  in  Gelderland  door  de  landsheeren  begunstigde  Enyngen 
(d*  i.  verbintenissen  van  bgzondere  plaatsen  of  personen 
onder    een    algemeene    wet,    orde    en  gericht)  en  deze  door 


^}  Het  oorspronkelijke  stuk  is  niet  meer  voorhanden;  het  komt  in 
ftÉBchrift  voor  in  een  register,  op  het  archief  van  Schieland,  dat  in  het 
Jaar  1651  geschreven  werd.  De  echtheid  is  buiten  twijfel.  Het  werd 
het  eerst  uitgegeven  door  Brillenburg  in  zijn  Akad.  dissertatie:  de  col- 
legio agger  urn  Schielandiae,  L.  B.  1830,  p.  11,  vervolgens  door  Delprat 
en  Meylink  en  eindelijk  in  het  Oorkondenboek  van  Holland  en  Zeeland, 
n.  N^  250.  De  Hollandsche  vertaling,  die  nevens  den  Lat^nschen  tekst 
m  het  register  van  Schieland  geboekt  staat,  is  van  veel  later  tyd  en 
ionder  eenig  gezag.  Zie  Mejlink,  in  het  op  blz.  101  aangehaalde  boekje. 
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den  Graaf  van  Holland  daarentegen  verboden  vredebannen, 
vermoedde  b^  tot  op  zekere  boogte  samenbang.  In  alle 
geval  zag  hg  er  een  aanwijzing  in  van  de  vroegtgdige  zucbt 
der  Nederlanders  tot  zelfregeering,  en  tevens  van  den  weer- 
zin, dien  de  vorsten  daartegen  koesterden. 

B^  de  discussie,  die  uit  de  mededeeling  voortvloeide,  was 
het  vooral  de  heer  Van  den  Bergh,  dien  wg  gelukkig  z^n 
nog  steeds  onder  onze  medeleden,  z^  het  dan  ook  onder  de 
in  naam  rustende  leden,  te  mogen  tellen  —  bet  was  vooral 
de  heer  Van  den  Bergh,  die  tegen  deze  verklaring  van  den 
spreker  bezwaar  maakte.  Volgens  hem  hadden  wij  onder 
vredeban  op  de  bedoelde  plaats  veeleer  te  verstaan  den  vrede 
en  de  veiligheid,  die  de  overheid  aan  iemands  persoon  of 
eigendom  verleent,  en  die  de  Graaf  niet  gedoogen  wilde 
dat  de  onderdanen  op  eigen  gezag  elkander  beloofden.  In 
's  Graven  verbod  was  zoowel  het  houden  van  ballingen  en 
het  geven  van  vrggeleide  als  de  waring  van  verbeurd  goed 
begrepen. 

Ook  buiten  den  kring  der  Akademie  vond  het  gevoelen 
van  Delprat  tegenspraak.  Een  deskundige,  mr.  Meylink^ 
sedert  insgel^ks  overleden,  de  bekende  en  geachte  schrijver 
onder  andere  eener  geschiedenis  van  het  Hoogheemraad- 
schap van  Delfland,  kwam  er  in  een  afzonderlek  uitgegeven 
boekje  ^)  tegen  op,  en  gaf  op  zgn  beurt  een  verklaring  die 
noch  met  die  van  \  an  den  Bergh,  noch  mot  die  van  Delprat 
overeenstemde.  Volgens  hem  gebood  de  Graaf  in  het  char- 
ter hoofdzakelgk,  dat  ieder  grondeigenaar  tusschen  Schie  en 
Gouwe  zgn  dgk  op  z^n  kosten  maken  en  onderhouden  zou, 
ten  genoegen  van  hen  die  met  de  schouw  belast  waren,  en 
verbood  hg  derhalve  wat  hiermee  in  strijd  was,  alzoo  elke 
schikking  om  de  schouw  te  belemmeren  of  de  verplichting 
te  ontduiken  om  den  dgk  te  onderhouden,  en  inzonderheid 
elke  overeenkomst  om  ter  onderlinge  zekerheid  en  gerustheid 
tegen   schouw  en  boeten  een  dgkvrede  te  sluiten.     Kortom, 


1)  Over  een  charter  van  Graaf  Floris  V,  mededeeling  van  G.  H.  M. 
Delprat  nader  toegelicht  (enz.)  door  Mr.  A.  A.  J.  Meylink,  'sGravon- 
bagc  1660.  Zie  inzonderheid  blz.  ^6  en  56. 
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de    Graaf    verbbod    elke  gemeeiischappelgke   overeenkoDUt, 

vrede^  om  aan  de  schouw,  ban,  te  voldoen. 

Gg  ziet,  M«  H«,  bg  aanmerkelgke  verscheidenlieid  is  in 
de  drie  door  mg  kortelgk  herhaalde  verklaringen  een  even- 
opmerkelgke  overeenstemming  niet  te  miskennen*  Alle  drie 
zgn  het  hierin  eens,  dat  vredebannen  eigendnnkelgke  rer- 
biatenissen  van  ouderdanen  zga,  die  ingrgpen  in  het  gesag 
en  in  de  bevoegdheid  der  overheden. 

Ik  voor  mg  kon  mg  met  geen  dezer  uitleggingen  vereeni- 
gen, al  gevoelde  ik  mg  ook  niet  in  staat  om  een  meer  aan- 
nemelgke  voor  te  slaan.  Toen  ik,  eenige  jaren  later,  over 
den  oorsprong  van  de  stad  Rotterdam  en  het  indgken  van 
Schieland  handelde,  en  bg  die  gelegenheid  ook  dit  charter 
ter  sprake  moest  brengen,  onthield  ik  mg  dan  ook  van  iedere 
poging  om  het  woord  vredeban  te  verklaren»  »Zoolang  het 
niet  in  meer  stukken  (zcide  ik  ^)  )  en  in  verschillend  verband 
gevonden  wordt,  vrees  ik  dat  elke  uitlegging  onzeker  en 
meer  of  min  gewaagd  zal  zgn." 

Inderdaad  het  is  vergeefsche  moeite,  die  men  zich  vaak 
geeft,  een  woord,  dat  ons  slechts  een  enkele  maal  is  voor- 
gekomen en  waarvan  de  beteekenis  uit  zgn  samenstelling 
of  afleiding  niet  noodzakelgk  volgt,  te  gaan  uitleggen  met 
niet  meer  hulpmiddelen  dan  die  het  woordenboek  aanbiedt. 
Om  een  term  als  dien  van  vredeban  in  ons  charter  te  verstaan, 
moet  men  èn  met  het  dgkswezen  èn  met  het  rechtswezen 
van  den  tgd,  waaruit  het  dagteekent,  althans  tamelgk  ver- 
trouwd zgn.  Voor  wie  dat  is  kan  het  woord  evenmin  dub- 
belzinnig zgn  als  voor  de  tgdgenooten  van  den  Graaf,  tot 
wie  hg  zich  richtte.  Immers,  de  glossariën  mogen  zooveel 
en  zoo  uiteenloopende  beteekenissen  als  zg  willen  op  een  rg 
naast  elkander  plaatsen,  in  de  kanselarijtaal  van  Floris  V 
kan  slechts  een  enkele  gegolden  hebben  met  toepassing  op 
de  zaak,  die  in  het  charter  besproken  wordt:  anders  zou 
de  Graaf  te  vergeefs  bevolen  hebben  en  niet  eens  verstaan 
zgn. 


»)  Rotterdamsche   Hiatoriebladen   van  J.    H.    Scheffer   en   Fr.  D.  O. 
Obreen,  lie  afd.  Ie  dl.  blz.  201. 
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De  jaisiheîd  van  dezen  algemeenen  regel  is  mg  in  dit 
geyal  opnieuw  gebleken.  Nu  ik  mg  de  noodige  kennis 
yan  de  toenmalige  rechtsgebruiken  en  rechtstermen,  ook 
ten  opzichte  van  het  dgkswezen,  heb  verworven,  behoef  ik 
geen  woordenboek  te  raadplegen  om  in  te  zien  wat  de  Graaf 
met  het  verbieden  van  vredebannen  moet  bedoeld  hebben. 
Want  het  is  mg  gebleken,  dat  in  zgn^  tgd,  in  zgn  Graaf- 
schap en  met  toepassing  op  het  onderwerp  van  zgn  schrg- 
ven,  het  woord  slechts  ééne  beteekenis  had,  namelgk  die 
van  rechtsspraak,  waardoor  iemand  in  den  eigendom  van 
eenig  goed,  bepaal delgk  onroerend  goed,  op  zgn  verlangen, 
voor  altgd  wordt  bevestigd. 

Met  deze  beteekenis  van  vredeban  was  Delprat,  toen  hg 
sprak,  niet  onbekend;  hg  had  ze  nit  Brinckmeier's  Glossa- 
rium diplomaticam  leeren  kennen  ;  maar  niet  wetende  hoe 
algemeen  zij  was  en  hoezeer  zg  elke  andere  in  de  schaduw 
stelde,  schoof  hg  ze  voetstoots  ter  zgde,  als  naar  zgn  meening 
hier  volstrekt  ongepast.  Inderdaad,  op  het  eerste  aanzien 
schgnt  zg  zich  in  het  verband  niet  wel  te  voegen,  en  het 
glossarium  haalt  er  ook  niet  meer  dan  twee  bewgsplaatsen 
voor  aan,  waarvan  de  eene  nog  niet  eens  iets  bewgst  ^). 

De  andere  daarentegen  verdient  onze  aandacht  zeer,  om- 
dat zg  ontleend  is  aan  een  Utrechtsche  oorkonde  van  1230, 
dus  uit  dezelfde  streek  en  uit  dezelfde  eeuw  als  ons  charter 
afkomstig.  De  oorkonde  staat  gedrukt  in  het  tractaat  van 
Ant.  Matthaeus  de  jure  gladii,  p.  386.  Schout,  schepenen 
en  raad  der  stad  getuigen  erin,  dat  eenige  Utrechtsche 
burgers  een  eigendom  aan  het  kapittel  van  St  Pieter  eerst 
hadden  betwist,  maar  vervolgens,  nadat  zg  bg  schepenkennis 
in  het  ongelijk  waren  gesteld,  van  hun  aanspraak  hadden 
afgezien.  »Nos  itaque  (zoo  luidt  het  slot  waarom  het  ons 
te  doen  is)  ecclesiam  ....  in  suo  jure  stabilivimus  et  robo- 
ravimus  per  nostrum  fredhebannum,  per  me  Gerardum  scul- 
tetum  pronunciatum,  proprietatem  et  possessionem  ....  eidem 


1)  Hij  ontleent  die  aan  Scheidt,  Vom  Adel  p.  306;  zij  betreft  niet  on- 
zen vredeban,  maar  den  hannm  confirmaiümis,  die  er  wel  eenigszinB  op 
geiykt  doch  er  niet  mee  gel^k  te  stellen  is. 
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recognoscentes  ex  nunc  in  perpetuum'*.  De  zin  îsduidelgk 
en  schgnt  geen  toelichting  te  behoeven.  Ten  overvloede 
kan  ik  hem  verklaren  en  bevestigen  uit  een  tweede  oorkonde, 
insgelgks  uit  het  Sticht  en  uit  de  dertiende  eeuw  afkomstig, 
en  ook  door  Mattbaeus,  maar  in  een  ander  boek,  in  zgn 
aanteekeningen  op  den  Anonymus  de  rebus  ültrajectinis, 
p.  188,  gedrukt,  en  noch  door  Haltaus  of  Brinckmeier,  noch 
door  Delprat  opgemerkt.  Het  is  in  dezen  de  Bisschop 
Otto  II,  die  getuigt,  dat  er  over  den  eigendom  der  tienden 
van  Houten  geschil  had  bestaan  tosachen  het  kapittel  van 
St.  Marie  en  den  Graaf  Utengoye;  dat  het  kapittel,  tot 
het  bevestigen  van  zijn  aanspraak  toegelaten  was  en  bereid 
had  gestaan  om  onder  de  stool  den  vereischten  eed  te  zweren, 
maar  toen  door  zijn  tegenpartg  daarvan  verschoond  en  zonder 
meer  in  zijn  volle  recht  erkend  was  geworden.  »Itaque 
his  omnibus  peractis  rite,  nos,  vredebanno  solemniter  pro- 
nunciato,  praefatam  ecclesiam  in  perpétua  suarum  decimarum 
possessione  confirma vimus." 

In  beide  voorbeelden  is  de  beteekenis  van  het  woord  vol- 
komen dezelfde.  En  iu  volkomen  dezelfde  beteekenis  treffen 
wig  het  ook  aan  iu  Friesche  oorkonden,  van  twee  eeuweo 
later,  waarmee  wg  öns,  bg  gebrek  aan  oudere,  moeten  be- 
helpen. Wij  mogen  zelfs  van  geluk  spreken,  dat  er  onder  de 
charters  der  kloosters  van  Âalsum,  Klaarkamp  en  van  het  01de- 
klooster,  niet  minder  dan  acht  brieven  bewaard  z^n  gebleven, 
die  het  leggen  van  den  vredeban  ter  bevestiging  van  eigen- 
domsrecht verkondigeu.  Zij  zgn  alle,  gelgk  zy  verdienden, 
door  Schwartzenberg  in  zyn  Groot  placaat-  en  charterboek 
van  Vriesland  opgenomen  i).  Wij  leeren  eruit  dat  de  eigen- 
dom, waarin  de  vredeban  bevestigt,  niet  juist  vooraf  betwist 
behoefde  te  zgn,  zooals  onze  ütrechtsche  voorbeelden  ons 
anders  allicht  zouden  doen  gelooven.  Vereischt  werd  alleen, 
dat,  wat  er  ook  vooraf  mocht  zgn  gegaan,  ten  slotte  de 
eigendom  door  niemand  werd  betwist  aan  hem  die  den  vrede- 
ban verzocht.     Ten  einde  dit  tot  zekerheid  te  brengen,  moest 


1)  Ie  dl.  blz.  332,  401,  514.  515,  521,  543,  661,  747. 
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het   goed    op    minstens   drie  achtereen  volgende  rechtsdagen 
openl^k    worden   geboden,    en  zoodoende  aan  een  ieder  ge-* 
legenheid  worden  gegeven  om  zgn  eigen  aanspraken  te  doen 
gelden  en  het  verleenen  van  den  vredeban  te  verhinderen  ^). 
Waren    die    dagen    verstreken   zonder  dat  iemand  in  verzet 
was    gekomen,  dan  werd  de  vredeban  plechtig  uitgesproken 
en  daarmee  de  eigendom  onherroepelyk  toegewezen.    Ik  zal 
u  niet  lastig  vallen  met  het  voorlezen  dier  oorkonden,    hoe 
belangrgk  en  leerzaam  z^  ook  z^'n;  ik  ben  met  deFriesche 
taal   en  haar  uitspraak  hoogst  gebrekkig  bekend,  en  ik  ge- 
loof  niet    dat  g^  zoo  maar  dadel^k  verstaan  zoudt  wat  ik 
u    op    mgn    manier   voorlas.     G^  zult  wel  zoo  goed  willen 
z^n  u  tevreden  te  stellen  met  de  vertaling  van  een  der  acht 
brieven.     Dat    stuk,    van    29   Januari  1418,  luidt  ongeveer 
aldus:  »Ik  ....    Grietman  van  Dontmadeel  maak  kennelgk 
en  openbaar  allen  dengenen  die  dezen    brief  zien  of  hooren 
lezen,    dat   voor  ous  gerecht  is  gekomen  broeder  Gosse  van 
Klaarkamp  en  heeft  geboden  een  werf,  ander  werf  ende  ten 
derden    werve    4    poudematen    lands    (gelegen  zoo  en  zoo); 
en    daar    het    voorsz.    bod  niemand  weersproken  noch  belet 
heeft,  zoo  maak  ik,  bg  rade  m^ner  mederechters,  aan  broeder 
Gosse    voorsz.  vredeban  op  dit  voorsz.  land  en  beveel  allen 
lieden,  bg  80  pond,  dat  hem  niemand  geweld  noch  onrecht 
en  doe.     In  oorkonde  dezes''  enz.     In  de  hoofdzaak  komen 
met  deze  de  zeven  overige  bescheiden  overeen;  in  sommige 
wordt  nog  gesproken  van  aanvankelïik  verzet,  dat  tenslotte 
opgegeven    werd,    (niet   alles  wat  daarover  gezegd  wordt  is 
mg,  ook  na  taalkundigen  geraadpleegd  te  hebben,  volkomen 
duidel^k)    maar    alle    eindigen  met  het  onvoorwaardelgk  en 
voor    ^It^d   toewezen  van  den  eigendom  aan  hem  op  wiens 
verzoek  de  vredeban  gelegd  wordt. 

Zoo  vinden  wij  dus  in  Friesland  dezelfde  rechtshandeling 
als  te  Utrecht  in  zwang  en  met  hetzelfde  woord  aangeduid. 
Maar  het  charter,  waarover  w^  handelen,  behoort  niet  in 
het  Sticht  of  in  FrijBsland,  het  behoort  in  Holland  te  huis. 


1)  Vgl.  de  keur  van  Wynbritzeradeel  van  140é,  bij  V.  Äichthofen,  Rechts- 
quellcn,  p  501,  §  14. 
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Zgn  daar  gebruik  en  woord  ook  bekend?  Op  die  ?raagzoa 
ik  nog  kort  geleden  slechts  een  weifelend  antwoord  hebben 
durven  geven.  Thans,  nadat  dezer  dagen  de  Oudste  Rechten 
van  Dordrecht  en  Zuid-Holland  door  de  zorg  van  mgn  broe- 
der, ons  medelid,  het  licht  hebben  gezien  ^),  durf  ik  haar 
zouder  aarzelen  toestemmend  beantwoorden. 

In  die  rgke  verzameling  van  keuren,  kenningen,  gewijsden 
en  dingtalen,  die  voor  de  kennis  van  het  recht  van  Zuid- 
Holland  en,  bij  gevolgtrekking  en  vergelgkiug,  voor  die 
van  geheel  het  graafschap,  van  groote  waarde  is,  komt, 
deel  I,  blz.  375,  eeu  beschrgving  voor  van  de  eigenaardige 
rechtspleging  in  het  jaargeding  te  Dordrecht,  een  rechts- 
zitting die  voornamelgk  ten  behoeve  der  overdracht  van 
onroerend  goed  en  van  wat  daarmee  gel^k  wordt  gesteld 
verordend  was  *).  Tot  voorbeeld  is  gekozen  de  verkoop  en 
overdracht  van  schuldvorderingen,  die  bg  schepenbrieven 
erkend  zgn.  Nadat  de  schout  tot  driemaal  toe  gevraagd 
heeft,  of  ook  iemand  tegen  de  overdracht  dier  brieven  achten 
wil  —  dat  is  er  zich  tegen  verzetten  wil  ^)  —  en  niemand 
in  verzet  is  gekomen,  vraagt  h^  van  de  schepenen  vonnis, 
wat  hem  nu  verder  te  doen  staat.  Het  vonnis,  door  eeu  der 
schepenen  gewezen  en  door  de  overigen  stilzw^gend  goed 
gekeurd  en  gevolgd,  luidt:  »lek  w^'se  voor  recht,  als  recht 
is,  want  ener  niemandt  tegens  en  acht,  dat  g^  den  eenen 
nten  voor^clesen  brieven  bannen  suit  ende  den  anderen  daer 
weder  in,  met  een  vredeban,  als  recht  is  na  den  recht  van 
der  stede.'*  Overeenkomstig  dit  vonnis  legt  nu  de  schout 
den  ban  en  draagt  den  eigendom  van  den  een  op  den  ander 
over. 


>)  In  de  werken  der  Vereeniging  tot  uitgave  der  bronnen  van  het 
code  Vaderlandsohe  Recht,  Iste  reeks,  n'.  4. 

«)  Zie,  by  Van  de  Wall,  Handv.  v.  Dordr.,  blz.  lil,  den  brief  van 
Graaf  Willem  III  van  1  April  1315  en  wat  de  geleerde  uitgever  erbij 
aanteekent. 

s)  Vgl.  mon  opstel  over  Acht,  Achten  enz.,  in  de  Verslagen  en  Mede- 
deelingen  der  Vereeniging  tot  uitgave  der  bronnen  van  het  oude  Vader- 
landsche  Recht,  n*.  3. 
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Verrassend  is  het  te  voorsch^u  treden  hier,  in  de  hoofd- 
stad 7an  Zuid-Holland,  van  den  vredeban.  Dat  hg  dezelfde 
is  als  de  vredeban  der  Utrechtsche  en  Friesche  oorkonden, 
valt  niet  te  betwijfelen.  Vrede  heet  in  de  taal  van  ons 
tegenwoordig  Friesland,  het  Westerlauwersche  van  de  Rechts- 
bronnen^ evenzeer  ferd  als  frede^  en  ferdeban,  ferdban^  fird^ 
ban  is  zelfs  de  gewone  benaming  in  de  oorkonden,  die 
Schwartzenberg  heeft  uitgegeven.  De  Zuid-Hollandsche  rechts- 
taal  heeft  dus  het  woord  onveranderd  uit  het  Friosch  over- 
genomen, hetgeen  te  eerder  kon  geschieden  omdat  verde  voor 
vrede  ook  in  het  Hollandsch  niet  vreemd  was  ^).  In  de 
keuren  der  Vlaamsche  steden  is  zelfs  varde  gebruikel^k. 
Zoo  lezen  w^  in  de  keur  van  Brugge  van  1304,  door  Warn- 
koenig  naar  het  origineel  uitgegeven,  in  een  en  hetzelfde 
artikel,  van  iemand  die  varde  breekt,  van  vardebrake  en  van 
een  twist  die  gevardt  wordt  ^),  Geen  twijfel  derhalve  of 
het  woord  is  hetzelfde,  en  evenzoo  het  rechtsgebruik  dat  er 
door  wordt  aangeduid.  En  nu  wordt  ons  dat  gebruik  in 
het  jaargeding  van  Dordrecht  veel  duidel^ker  beschreven 
dan  wg  het  uit  de  Friesche  oorkonden  hadden  leeren  ken- 
nen. Wij  begrgpen  eerst  nu,  hoe  de  handeling  den  naam 
van  ban  verdiende  te  dragen^  immers  wg  vernemen  dat  de 
rechter  den  een  uit  en  den  ander  in  den  eigendom  bant 
van  het  goed,  dat  wordt  overgedragen.  Dit  geschiedde  on- 
getwgfeld  ook  in  de  Friesche  gerechten,  al  vermelden  het 
de  brieven  niet  uitdrukkelök. 

Is  het  terugvinden  van  den  vredeban  te  Dordrecht  op 
zichzelf  reeds  een  gelukkige  vondst,  het  is  dit  in  dubbele 
mate  omdat  het  ons  een  ander,  sedert  lang  bekend  maar 
niet    herkend,    woord    doet  verstaan.     In  de  Costumen  van 

ff  _____  

Zuid-Holland,  voor  het  eerst  in  1628  door  Van  der  Eyck 
gedrukt,  door  Van  Oudenhoven  in  1654  herdrukt  en  thans 
in  de  uitgaaf  van  mijn  broeder  naar  de  handschriften  met 
meer  zorg  herhaald,  ontmoeten  w^,  onder  het  opschrift»  van 


»)  Vgl.  üudemans,  bijdr.  tot  een  MnederL  Woordenb.  i.  v.  Verde. 
2)  flandrische  Staats-  und  Rechtî-gttcli.  II  B,  p.  119. 
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erfenîs?e"  ^),    een    be.schrgving  van  het  overdragen  van  on- 
roerend goed,  zooals  dat  op  het  platte  land  gebruikel^k  was. 
Het    geschiedt    voor    den    schout  en  de  heemraden  van  het 
ambacht,    waarin    het  goed  is  gelegen.     Na  het  volbrengen 
van    wat  vooraf  behoort  te  gaan,  »so  wgset  recht,  (ik  haal 
de    eigen    woorden    aan)    dat  die  scout  partyen  bannen   sal 
om  loen  eenen  voerban."     De  schout  doet  zoo,  met  de  ons 
reeds    bekende   formaliteiten,  en  vraagt  ten  laatste  een  von- 
nis, dat  hem  ook  wordt  toegewezen,  »of  h^  den  eenen  daeruyt 
gebannen    heeft    ende  den  anderen  daerin  gevr^'t  heeft,  nae 
den    rechte    van    den    lande/*     Blikbaar    heet  hier,  op  het 
platteland,    voerban    wat   in    de  stad  vredehan^  heet,  en  zoo 
herkennen    w^    ook  in  den  voerban  den  vredeban,  dien  wij 
nasporen.     En    die    voerban    is    niet   uitsluitend  aan   Zuid- 
Holland  eigen^  wg  treffen  hem  ook  in  Eennemerland  en  in 
West-Friesland    aan.    Hg    heet   daar  echter,  overeenkomstig 
het    spraakgebruik   van    die    streken,  dat  de  a  gaarne  in  o 
omzet,   de    voerbon.     De    voerbon  is  in  West-Friesland  zelfs 
bg    het    toewgzen    der  tilbare  have  van  het  boelhuis  in  ge- 
bruik ^)j  en  Van  Santen  spreekt  in  zijn  Costumen  van  Een- 
nemerland   kortaf  van  »alle  saken  daer  op  't  voerbonne  ge- 
dongen   wordt."  3y     Dat    men  toen  Van  Santen  schreef,  in 
de  17e  eeuw,  en  zelfs  reeds  twee  eeuwen  te  voren,  toen  de 
meeste  dingtalen,  die  tot  ons  gekomen  zijn,  werden  te  boek 
gesteld,  geen  besef  meer  had  van  de  samenstelling  noch  van 
de    oorspronkelgke    beteekenis   van  het  woord,  hetwelk  men 
in  zoo  mismaakten  vorm  gebruikte,  is  waarschijnlijk  genoeg. 
Het    blgkt    nog  duidelgker  uit  een  andere  Zuid-Hollaudsche 
dingtaal,  die  Van  der  Eyck  en  Van  Oudenhoven  niet  hebben 
gekend  en  mijn  broeder  ook  niet  in  zijn  handschriften  heeft 
aangetroffen,   maar    die    door    Mr.  Nibbelink  in  het  archief 
van  den  Zwxjndrechtschen  Waard  gevonden  en  met  de  ove- 
rige   handvesten    van    dat    Waterschap    in    zijn  Academisch 


»)  Oudste  Rechten,  II,  blz.  258. 

')  Westfr.  diugt.  (N.  Bijdr.  voor  Rechtsgel.,  N.  R.,  Ib/S,  blz.  :^7.) 

»)  Blz.  208. 
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proefschrift  ^)  aitgegeven  is.  Daar  vindeii  wij,  onder  het 
opschrift  »om  een  eyghen  over  te  ghe?eü"  de  overdracht 
met  de  ons  reeds  bekende  plechtigheden  beschreven,  en  ein- 
del^k  den  schout  dus  sprekende  ingevoerd:  »Soo  ban  ick 
u  (den  verkooper]  uyt  met  een  verre  ban,  en  u  (den  kooper) 
in  met  een  vrgen  ban."  Frije  ban  heet  hier  de  ban  waar- 
mede een  vrye  gift  aan  den  nieuwen  eigenaar  wordt  verze- 
kerd; verre  ban  die  waarmee  de  oude  eigenaar  uit  het  goed 
verbannen  wordt;  blijkbaar  verstond  de  costumier  het  woord 
niet  meer,  kende  hy  het  zelfs  niet  eens  in  z^n  echten  vorm, 
en  verhaspelde  hij  het  opzettel:yk  nog  een  weinig,  om  het 
te  beter  te  doen  beantwoorden  aan  den  aard  der  zaak^  ge- 
Igk  hg  zich  die  voorstelde 

Uit  gel^ke  oorzaak  vinden  wg  het  elders  weer  op  andere 
wgs  misvormd.  Werd  het  in  Zuid-Holland  verminkt  en  van 
vredeban  tot  verreban  en  voorban  saamgetrokken,  op  Yoorne 
en  in  Den  Briel  vinden  wy  het  uitgerekt  tot  vorderban. 
Het  is  der  stede  klerk  Jan  Matth^ssen  die  er  ons  van  spreekt 
in  z^n  onschatbaar  Rechtsboek  ^);  uitvoerig  en  geleerd  be- 
schrijft hy  ons  daar,  hoe  in  zijn  stad  de  overgifte  b^  koop, 
bg  panding  en  b^  erfenis  plaats  had,  en  welke  rol  de  vor- 
derban  daarbg  vervulde.  Maar  over  den  aard  van  dien  ban 
en  over  de  beteekenis  van  het  woord  schgnt  h^  in  onze- 
kerheid te  verkeeren.  Wel  stelt  hij  aan  het  eind  van  zgn 
betoog  de  vraag:  »wat  een  vorderban  is,  ende  wien  die  vor- 
derban  toebehoort  en  wie  die  sculdich  is  uyt  tereyken?"^) 
doch  in  plaats  van  ze  te  beantwoorden  laat  hg  een  tiental 
regels  open:  wg  kunnen  best  begrepen  waarom.  Ons  valt 
het  thans  niet  moeilijk  het  antwoord,  dat  hg  in  de  pen 
hield,  voor  hem  in  te  vullen.  Wat  hg  ons  van  het  rechts- 
gebruik  in  zgn  stad  bericht  stelt  er  ons  te  beter  toe  in 
staat. 


1)  Handv.   en    Oork.   betrekkelijk  de  Rechtsgesch.  v.  d.  Zwijndrecht- 
achen  Waard,  Leiden  1860,  blz.  128,  N«.  188. 

*)  Uitg.  van  Mr.  J.  A.  Fruin  en  Mr.  M.  S.  Pols,  's  Qravenhage  1 880. 

«)  Blz.  134. 
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De  vredeban  is  làe  ;»k;ditige  handeling  in  de  gebannen 
vierschaar,  waarmee  de  rechter,  b^  rade  yan  z^n  bgziiters 
of  bij  vonnis  van  schepenen,  den  vroegeren  eigenaar  nit  en 
den  nieawen  eigenaar  in  het  goed  bant,  en  vervolgens  over 
dat  goed  en  zijn  eigenaar  vrede  gebiedt.  Van  daar  z^n 
naam,  die  eigenlek  en  oorspronkel^k  veel  rnimer  beteeke- 
nis  heeft,  en  alle  gebod  der  rechterlgke  overheid  om  vrede 
te  bewaren  omvat,  i)  maar  mettertgd  inzonderheid  op  deze 
wgs  van  overgift  werd  toegepast.  Wg  weten  wat  naar  het 
Germaansche  rechtsbegrip  vrede  zeggen  wil.  Het  duidelgkst 
biykt  dit  uit  het  tegenovergestelde  woord:  vredehos.  Wie 
vredeloos  is  verklaard  is  als  buiten  de  samenleving  gestoo^ 
ten;  hg  heeft  geeu  enkel  recht  meer  tegenover  anderen  en 
jegens  hem  heeft  niemand  eenige  verplichting;  hg  is  ont- 
zet van  alle  maagschap  en  van  allen  eigendom.  Dat  alles 
nu  wat  hij  mist  ligt  opgesloten  in  het  ééne  woord  van 
vrede,  en  de  vredeban  waarborgt  dit  aan  den  eigenaar  voor 
zoo  veel  zgn  nieuw  verworven  goed  betreft.  Eigenaardig 
zgn  de  woorden  waarmee  de  vrede  geboden  wordt  ;  zg  ver- 
schillen eenigermate  van  plaats  tot  plaats,  maar  in  de  hoofd- 
zaak zgn  zij  overal  dezelfde.  In  het  jaargeding  te  Dor- 
drecht 2)  spreekt  de  schout  aldus  :  »N.  (den  verkooper)  ban  ick 
uten  goede  ende  N.  (den  kooper)  der  weder  in,  met  eenen  verde- 
ban,  van  mgus  heren  des  Keizers  wegen  ende  van  mgns  heren 
des  Graven  wegen  ende  van  onsen  wegen,  ende  ick  gebiede 
dat  die  goeden  niemant  en  roere  noch  en  rep  noch  en  lette/' 
De  laatste  zinsnede  schgnt  hier  eenigszins  verminkt  :  op  het 
platte  land  van  Zuid-Holland  luidt  zg  voluit  ^):  »ende  ick 
gebiede  dat  niemant  dat  lant  en  ript  noch  en  roert,  noch  en 
pit  noch  en  poelt,"  *)  en  in  de  Zwijndrechtsche  dingtaal  :  ^) 


")  Dit  is  door  Delprat  reeds  in  het  licht  gesteld. 
*)  Oudste  Rechten,  I,  blz.  376. 
a)  Oudste  Rechten,  II,  blz.  309. 

*j  De  laatste  woorden  komen  bij  Orlers,  Beschr.  van  Leyden,  blz.  26 
der  Ie  uitg.,  in  een  ander  verband  voor:  /riek  gebiede  dat  niemant  de- 
zen baUino  en  meet  noch  en  mael,  en  put  noch  en  pael",  enz. 

»)  NibbeUnk,  bk.  131,  N«.  198. 
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»dat  niemaut  dat  goet  eu  ript  noch  en  roert,  noch  ver- 
vervremt  noch  vervoert."  Wg  hebhen  hier  met  een  van 
die  spreuken  in  gebonden  st^l  te  doen,  die  vooral  aan  de 
formulieren  van  het  Friesche  recht  eigen  waren  ^}. 

Inderdaad,  de  vredeban  is  een  eigenaardig  Friesche  instel- 
ling, en  ik  tw^fel  zelfs  of  hg  wel  buiten  het  gebied,  waar 
het  Friesche  recht  eens  geheerscht  heefb,  althans  wat  ons 
vaderland  betreft,  in  gebruik  is  geweest.  Bg  Franken  of 
Saksers  hier  te  lande  heb  ik  hem  nog  nergens  aangetroffen  ^). 
Onder  dezen  gaat  een  andere  wgs  van  plechtig  overdragen 
van  eigendom  in  zwang:  de  overgift  met  hand,  halm  en 
mond.  6g  kent  die  zinnebeeldige  handeling:  haar  eigen- 
lek karakter  is  niet  zoozeer  overdracht  als  wel  afstand  van 
eigendom  of  recht,  of  ook  wel  van  verplichting.  Zooals 
men  den  halm  wegwerpt,  zoo  ontdoet  men  zich  van  wat 
er  door  beteekend  wordt.  Toen  de  Franken  hun  nietigen 
koning  Earel  den  Eenvoudigen  moede  waren,  verschenen  zg 
in  de  volksvergadering  met  halmeu  in  de  hand,  en  »festu- 
cas  manibus  projicientes  rejecerunt  eum,  ue  esset  eis  ultra 
senior"  ^).  Volgens  de  oude  keur  van  Zeeland  moet  de 
heer  boeten  voor  den  moord  door  zgn  hoorige  bedreven, 
»nisi  ilium  infra  octo  dies,  testantibus  hominibus  comitis, 
a  se  effusticaverit"  *).  De  weduwe,  die  de  nalatenschap  van 
haar  echtgenoot  met  haar  baten  en  lasten  'niet  aanvaarden 
wil,  gaat  uit  voor  de  baar  en  werpt  den  halm,  om  zoo  »te 
uyten  ende  haer  te  verlyen  alle  goeden  die  haer  man  in 
sgn  lesten  live  hielt'^  ^).  Uit  dat  afstand  doen  door  het 
zinnebeeldig    wegwerpen    van    den    halm,   het   guerpire  der 


')  Wij  treffen  zulk  een  spreuk  ook  in  Friesche  vredebannen  aan.  In 
plaats  van  de  gewone  uitdrukking  //toe  ewiglien  tyden",  vinden  wij  in 
een  brief  van  1475  (Schwartzenberg,  blz.  661):  //alzo  langh  als  wynt 
wayet  ende  kynt  scrayet,  gres  groyet  ende  bloem  bloyet." 

5)  Haltaus,  i.  v.  Eriedban,  haalt  een  voorbeeld  aan  uit  Thüringen,  uit 
een  ongedrukt  diploma  van  den  rechter  in  Bischovesguttem,  pro  conventu 
Dorlensi  (thans  Gr.  Gottem,  tusschen  Mühlhausen  en  Langensalza). 

s)  Ademari  Histor.  1.  Ill,  c.  22,  Pertz,  Monum.  IV,  p.  124,  8*. 

4)  Oorkondenb.  Il,  n«.  40,  §  12. 

')  Rechtsboek  van  J.  Matth^ssen,  blz.  178. 
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Frankische  rechteiii  out.to.id  vanzelf  bet  overdragen  door 
het  overhandigen  van  den  halm.  In  een  brief  van  18  Dec. 
996  (ik  kies  opzettelgk  een  overoud  voorbeeld)  oorkondt 
Keizer  Otto  III,  dat  Balderik,  de  gemaal  der  vermaarde 
Adela,  Wichman*s  dochter,  afstand  heeft  gedaan  van  zgn 
gewaande  rechten  op  het  klooster  van  Elten:  »contradidit 
(zegt  hg)  publice  in  nostrum  mundiburdium  et,  sicut  mos 
est  laicorum,  cum  festuca  ab  eodem  semet  exuit  praedio"  ^). 
Ook  in  dit  geval  staat  dus  het  semet  exuere,  het  zich  ont- 
trekken aan  den  eigendom,  op  den  voorgrond. 

Van  zulke  verhalmering  zijn  mg  uit  het  oude  Friesche 
recht  geen  voorbeelden  bekend  ^)  ;  werd  haar  plaats  miRschien 
bg  de  Friezen  door  den  vredeban  ingenomen?  Ik  durf  dit 
niet  beweren,  al  schijnt  het  mg  ook  aannemelgk.  In  later 
tgd  zien  wg  in  Holland  beide  rechtsgebruiken  aaneengekop- 
peld,  en  den  vredeban  door  den  rechter  gelegd,  nadat  par- 
tgen vooraf  met  mond  en  halm  den  eigendom  van  den  eeu 
op  den  ander  hebben  overgedragen  ^),  Of  dit  een  latere 
ontaarding  ouder  den  invloed  van  het  veldwinnende  Fran- 
kische recht  is,  dan  wel  het  onvervalscht  gebruik  van  ouden 
Frieschen  herkomen^  waag  ik  zelfs  niet  te  gissen.  Bg  ge- 
brek   aan    berichten  ontbreekt  daartoe  de  onmisbare  grond. 

Eeeren  wg  thans  tot  het  charter  van  Floris  Y  terug. 
Wg  hebben  aan  de  verst  uiteengelegen  streken  van  het 
Graafschap,  op  Voorne  en  in  West-Friesland,  overal  het 
woord  vredeban  in  dezelfde  beteekenis  aangetroffen,  en,  laat 
mg  er  bijvoegen,  nergends  in  een  andere,  in  geen  eukel 
charter,  in  geen  dingtaal,  geen  gewgsde.  Is  het  dan  te  stout 
beweerd  als  ik  zeg,  dat  de  Graaf,  sprekende  van  »baunus 
pacis  qui  vredeban  vulgariter  nuncupatur'*,  er  niets  anders 
mee  bedoeld  kan  hebben  ?  Laten  wij  het  charter  in  zgn  ge- 
heel herlezen  —  het  is  niet  uitvoerig  —  en  overwegen  of 
het,  dus  opgevat,  een  goeden  zin  geeft. 


»)  Sloet,  Oorkondenb.  van  GelderL,  n«.  116,  p.  114. 

>)  £ij    de   Saksers,  met  name  bij  de  Drentenaars,  komt  de  stokl<^ing 
voor,  die  van  de  verhalmering  niet  wezenlijk  verschilt. 

8)  Zoo  bij  Jan  Matthijssen  en  in  de  Oudste  Rechten  van  Zuid-Holland. 
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»Florentins,  comes  Hollandiae,  Ballivo  intra  Scie  etGon- 
dam  ceterisque  uobilibus  et  ignobilibus  infra  dictnm  ter- 
minum  commorantibus  salutem  et  omne  bonnm.  Maudamns 
Yobis  districtius  inhibentes,  ne  aliquis  vel  aliqui  infra  dictos 
terminos  commorantes  aliquam  terram  emant,  nisi  ita  haere- 
ditate  frnantnr  quod  timor  esse  non  possit  de  eornm  aggere 
comparando,  et  bannos  annuos  ejnsdem  solvere  possint  si 
accident  aggerem  eorum  in  aliqno  deteriorari/' 

Tot  zoover  is  alles  duidel^k.  Niemand  mag  land  koopen 
dan  die  vermogend  genoeg  is  om  den  dgk,  waaronder  het 
ligt,  te  helpen  houden.  Doch,  als  dit  verbod  overtreden 
wordt,  wat  dan?  Daarvan  zwggt  de  brief;  hg  schgnt  te 
onderstellen  dat  dit  vanzelf  spreekt.  Latere  brieven  echter 
van  soortgel^ken  inhoud  en  aan  ingezetenen  der  zelfde  streek 
gericht^  vullen  aan  wat  hier  ontbreekt.  In  1299  bevestigde 
Elisabeth  van  Engeland  in  een  HoUandschen  brieft)  een 
ander  charter  van  haar  schoonvader  Floris,  dat  verloren  is 
gegaan,  waarbij  deze  verboden  had  land  te  koopen  in  het 
ambacht  van  Cralingen  buiten  goedkeuring  van  den  am- 
bachtsheer; »ende  wairt  (zoo  lezen  w^  daar)  dat  hi  hier- 
boven (d.  i.  in  strgd  hiermede)  lant  cofte,  hi  sonde  ver- 
bueren  x  pond,  ende  die  coep  sonde  ongestade  bliven".  Geen 
twgfel  of  het  lag  in  de  bedoeling  van  Floris  V,  al  sprak 
hg  het  in  ons  charter  niet  uit,  dat  de  overdracht  van  land 
aan  een  onvermogende  in  weerwil  van  zgn  gebod  verkocht, 
ongestade,  d  i.  nietig,  zou  zgn,  en  dat  de  oude  eigenaar 
steeds  aansprakelgk  zou  blgven  voor  de  dgklasten,  die  de 
onwettige  kooper  iiiet  in  staat  mocht  zgn  te  dragen.  Qg 
herinnert  u,  M.  H.,  hoe  algemeen  in  later  tijd  die  opvatting 
der  dgkplichtigheid  heerschte,  onder  den  naam  van  hetboe- 
zemrecht.  Ons  geacht  medelid  6.  de  Vries  heeft  daarover, 
in  zgn  standaardwerk  :  Het  Dgks-  en  Molenbestuur  in  Hol- 
lands Noorderkwartier,  zoo  gehandeld,  dat  ik  er  het  zwggen 
aan  kan  toedoen.  Alleen  wil  ik,  misschien  ten  overvloede, 
opmerken,  dat  ook  in  Schieland  dat  boezemrecht  later  in  al 


>)  B\)  V.  Mieris,  I,  blz.  619. 
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zgn  strengheid  gold  ^).  Of  het  reeds  in  den  tjd  van  Graaf 
Floria  erkend  werd,  dan  of  het  integendeel  eerst  door  voor- 
schriften, als  die  h^  in  ons  charter  uitvaardigt,  allengs  in 
zwang  is  gebracht,  daarover  straks.  Zeker  is  het  in  alle 
geval,  dat  zyn  bevel  met  het  boezemrecht,  gelgk  het  later 
heerschte,  in  volkomen  overeenstemming  is.  Lezen  wg  verder. 

»Praeterea  praecipimus  finaliter  nolentcs,  ne  aliqui  in 
dictis  terminis  manentes  bannos  pacis  faciaut,  qui  vrede- 
banne  vulgariter  nuncupantur;  quod  si  fecerint  sciant  se  nos- 
tram  inimicitiam  incursuros.  Datum  a^  D  "  etc. 

Nog  stelliger  dan  het  koopen  van  land  door  wie  den  d^k 
niet  houden  kunnen  verbiedt  in  deze  zinsnede  de  Graaf  het 
maken  van  vredebannen,  met  andere  woorden,  het  overdragen 
van   den    verkochten    grond    door  middel  van  een  vredeban 
Waarom  hij  dit  zoo  dringend  verbiedt  ligt,  dunkt  mg,  voor 
de   hand.     Die    plechtige  overdracht  stelde  onvoorwaardelpk 
en  voor  altgd    den  kooper  in  de  plaats  van  den  verkooper, 
bande  den  eenen  uit  en  den  ander  in  het  goed.     Juist  wat 
de  Graaf  wilde  verhoeden.    De  gewone  verkoop  voor  getui- 
gen,   zelfs    de  meer  formeele  voor  het  gerecht  vaii  het  am- 
bacht, waaronder  het  goed  gelegen  was,  kon  worden  aangetast 
door  wie  beter  recht  er  op  meende  te  hebben;  de  vredeban 
daarentegen  gaf  onbetwistbaar  eigendom.     Dit  blgkt  inzon- 
derheid   uit    een  ^)    gewichtige    bepaling  der  Upstalsboomer 
wetten  van  1323,  die  dus  luidt:  »Omnes  sententias  diffini- 
tivas,  quae  vulgo  ferdban  nuncupantur,  inviolabiliter  statui- 
mus  observari,  nisi  per  judices  successores  et  quatuor  clericos 
meliores    et    doctiores    et    unum    praelatum    districtus  illius 
necessario  et  necessitatis  evidentia,  justo  tamen  modo,  fuerint 
transmutandae."     Dus  voortaan  zou  er  van  de  vredebannen 
revisie    mogelgk    wezen,  in  zeldzame  gevallen  en  onder  be- 
zwarende voorwaarden;  tot  nog  toe  waren  zij  eindvonnissen, 
sententiae  definitivae,  geweest. 


1)  Zie  de  eerste  uitg.,  die  van  1623,  der  keuren  van  't  Heemraedschap 
van  Schyelant,  art.  176,  blz.  49. 

2)  y.  Richthofen,  Rechtsquellen,  S.  102. 
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In  het  graafschap  Tan  Holland  is,  zoover  ik  weet,  nooit 
zulk  een  vernietiging  der  b^  vredebao  voldongen  overdracht 
toegelaten.  Op  andere  w^s  werd  daar  voorzien  in  het  gevaar 
(lat  de  üpstalsboomer  wetten  door  de  vergunning  van  revisie 
poogden  te  ontgaan.  In  de  formule,  die  ik  zoo  even  uit  de 
Dortsche  dingtaal  aanhaalde,  volgt  op  het  verbod  om  het 
overgegeven  goed  te  roeren  of  te  rippen  nog  iets,  dat  ik 
met  opzet  had  achtergelaten,  omdat  het  ons  eerst  hier  te 
pas  komt.  Er  staat  namelijk;  »ick  gebiede  dat  die  goeden 
niemant  en  roere  noch  eu  rep  noch  en  lette,  hij  en  comt 
binnen  jair  ende  daghe  ende  sprecctse  aen  alhier  te  vier- 
schair,  als  recht  is,  op  die  hoechste  boete'\  Soortgel^ke  for- 
mule wordt  ook  in  de  dingtaal  van  Zuid-Holland  en  in  die 
van  Den  Briel  aangetroffen,  en  kwam  zeker  in  ieder  andere 
insgelgks  voor.  Overal  kreeg  in  de  15^  eeuw  de  vredeban  eerst 
z^n  volle  kracht  als  hij  gedurende  een  jaar  en  zes  weken 
of  niet  of  althans  niet  met  recht  was  betwist.  Vandaar  dat 
volgens  Matthjjssq^i  de  verkooper  het  goed  nog  gedurende 
dat  t^dsverloop,  maar  ook  niet  langer,  den  kooper  moet 
waren.  »Eude  teuden  jair  ende  dagh  (zoo  gaat  hg  voort)  i) 
so  is  die  gifte  also  groot  van  waerden  ende  starck,  dat  men 
daerna  nyemant  dat  lant  belasten  noch  aenspreken  en  mach 
met  brieven  noch  met  kennisse,  hg  (d.  i.  hij  die  het  waagt) 
en  sal,  also  dick  als  hij  dingtale  daeroff  uut,  seggen  tegent 
acepenvonnis  ende  verbueren  sulcke  boeten  als  van  rechts- 
wegen daertoe  staon.  " 

Zoo  was  het  in  den  tgd  van  Matthijssen  gesteld.  Maar  in 
den  tgd  van  Flor  is  V  zal  toen  ook  reeds  dit  voorbehoud  ge- 
golden hebben?  Ik  betwgfel  het  zeer.  Ik  acht  het  waarschgu- 
Igk  dat  in  Holland,  evenals  in  Friesland,  de  vredeban  oor- 
spronkelijk een  seiitentia  definitiva  zal  geweest  zijn,  en  dat 
eerst  later,  om  bet  misbruik  tegen  te  gaan,  dat  van  zulk  een 
eindbeslissing  soms  gemaakt  werd,  de  voorwaarde  van  nog 
gedurende  jaar   en  dag  aantastbaar  te  blgven,  die  van  ouds 


')  Blz.  117. 
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by  andere  w^zen  van  koop  en  verkoop  gemaakt  werd  ^),  ook 
op  den  vredeban  toegepast  zal  z^n  geworden. 

Is    dit    vermoeden  jaist^  dan  kan  het  ons  niet  verwonde- 
ren   dat    Floris    Y,  in  het  belang  van  het  dijkswezeu,  zolk 
een    overdracht,    die  den  verkooper  van  alle  rechten  op  het 
ontruimde   land,   maar    dan    ook  van  alle  daaraan  gepaarde 
verplichtingen,  ontsloeg,  ten  stelligste  verbood.     Maar  er  is 
iets  anders,  dat  ons  wel  moet  bevreemden.     De  Graaf  richt 
zgn    verbod   niet    tot    de    rechters,    die  toch  alleen  bevoegd 
waren  om  den  vredeban  te  leggen,  maar  tot  de  ingezetenen 
van    Schieland  in  het  algemeen,  »iu  dictis  terminis  manen- 
tcs."     Het    woord    dat  hij  kiest  »bannos  pacis  facere,"  be- 
antwoordt letterlijk  aan  de  echte  Friesche  uitdrukking  >  enen 
Ferdban    dua",     »enen    Ferdban    kloppa",    en    beduidt    de 
handeling    die    aan    niemand    dan    aan  den  rechter  te  doen 
staat.     Hoe   zullen    wy    ons  dit  verklaren?     Naar   het   m^ 
voorkomt  hieruit,  dat  de  rechter  niet  naar  eigen  goedvinden 
het  leggen  van  den  vredeban  aan  partijeii  inwilligen  of  wei- 
geren kan,  maar  verplicht  is  dien,  op  haar  verzoek,  te  leg- 
gen, indien  zg  vooraf  aan  alle  eischen  van  het  gebruik  vol- 
daan hebben.     Is   eens  het  goed  behoorlek  geboden  en  vol- 
boden,    dan    kan  de  schout,  m^ns  inziens,  niet  nalaten  van 
schepeneu  vonnis  te  vragen,  wat  hy  verder  behoort  te  doen, 
en    wijzen    dezen,    gel^k  even  onverm^del^k  is,  dat  hij  den 
kooper    een   vredeban  zal  leggen,  dan  kan  hij  ook  niet  an- 
ders dan  dit  vonnis  ten  uitvoer  brengen.    De  Costumen  van 
Zuid-Holland  zeggen  kortaf^).  »Djes  so  wijset  recht,  dat  die 
schout    partgen  bannen  sal  om  loen  enen  voerban;  dan  soe 
bant   die   schout  enen  voerban.*'     Dit  verklaart  meteen  een 
uitdrukking    van  Jan  Matthgssen,  die  ik  niet  begrepen  had 
voordat   een   opmerking  van  mgn  ambtgenoot  Fockema  An- 
dreae    mg    op    weg  hielp.     De   klerk  zegt  namelgk  ergens, 
dat    de    kooper    den   schout  een  vorderban  geeft,  en  op  een 
andere    plaats    nog  eens,  dat  de  schout  den  vorderban  ont- 


*  »)  "Van  de  Spiegel,  Oorsprong  der  Vaderl.  Rechten,  biz.  96. 
3)  Oudste  Rechten,  II,  blz.  288. 
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vangt  ^),  terwijl  bet  toch  vast  staat  dat  omgekeerd  de  schout 
den  ban  ten  behoeve  der  partijen  legt.  Maar  h^  bedoelt 
in  dit  verband  met  vorderban  het  loon  dat  de  schout  eraan 
verdient  ^).  Zoo  zegt  bij  elders  ^):  »Ist  (erf)  volboden,  men 
magh  den  vorderban  geven  ende  comen  op  dat  erve,  als 
recht  is.'^  Dus  ook  volgens  hem  hebben  de  partyen,  als 
het  goed  volboden  is,  slechts  het  loon,  dat  er  voor  staat, 
aan  den  schout  uit  te  reiken,  om  te  kunnen  vorderen  dat 
deze  haar  met  een  vredebau  uit-  en  inbanncn  zal.  Is  dit 
inderdaad  zoo,  dan  behoeven  w^  niet  langer  te  vragen, 
waarom  de  Graaf  niet  aan  de  rechters,  maar  aan  de  partyen 
zelf  verbiedt  den  vredebau  te  maken.  Trouwens  hg  had  ook 
haar  verboden  te  koopen,  als  z^  onvermogend  waren,  niet 
den  rechters  b^  en  over  den  koop  van  onvermogenden  te 
staan  *). 

Opmerking  verdient  het  ook,  dat  hij  op  het  overtreden 
van  zgn  bevel  geen  bepaalde  straf,  geeu  geldboete  stelt, 
gelijk  in  soortgelgke  brieven  van  latere  dagteekeniag  ge- 
schiedt, maar  alleen  met  z^n  ongenoegen  dreigt:  »quod  si 
tecerint  sciant  se  nostram  inimicitiam  incursaros.^'  ^}  Dit 
versterkt  m^  te  meer  in  de  meening,  dat  w^  hier  met  een 
eerste    proeve    te  doen  hebben  van  een  maatregel,  die  later 


>)  Blz.  114  en  132. 

2)  Dit  blijkt  ten  duidelijkste  uit  de  vraag,  die  Matthijssen,  blz.  134, 
zich  stelt  doch  onbeantwoord  laat:  #Wien  die  vorderban  toebehoort  ende 
wie  die  sculdich  is  uyt  te  reyken."  Uitreiken  beteekent  steeds  overhan- 
digen van  geld,  en  komt  vaak  met  betalen  aaneengekoppeld  voor.  Zie 
bij  onzen  schrijver  zelf,  blz.  21  reg.  28  en  vlg. 

3)  Blz  117. 

*)  Toen  later  Willem  III  aan  zijn  onderdanen  verbood  goed  te  ver- 
koopen  aan  geestelijken,  voegde  hij  er  dit  bevel  aan  toe:  ^Vort  gebie- 
den wy  allen  Rechteren,  Scepen  ende  gheburen  van  onzen  lande,  elcke 
bi  eenre  boete  van  tien  ponden,  dat  daer  niemant  over  en  stae  dair 
men  hem  cnighe  ghifte  en  gheve,  jof  daer  si  euighen  eyghendom  ont- 
faen  van  enighen  erve."  V.  Mieris,  II.  blz.  477. 

^)  Zulk  een  onbepaalde  bedreiging  tot  aandrang  van  bevelen  is  niet 
ongewoon,  en  komt  ook  vaak  in  brieven  van  Floris  V  voor,  zie  o.  a, 
Oorkondenb.  N°.  187,  198,  227,  340,  404,  427,  515,  5ia 
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in  meer  bepaalden  vorm  herhaald  werd,  en  dat  wg  hierbei 
boezemrecbt  in  zgn  eerste  wording  aanscbonwen.  Toen  dit 
recbt  zicb  eeas  gevestigd  en  alle  andere  reebten,  die  ermee 
streden,  aan  zicb  ondergeschikt  gemaakt  bad,  toen  de  regel 
algemeen  gold,  dat,  waar  de  eigenaar  buiten  staat  v?as  om 
zijn  dijk  te  boaden,  zgn  voorganger  in  den  eigendom,  en 
als  ook  die  onvermogend  bleek,  diens  voorganger,  z^n  plaats 
en  zgn  verplichtingen  vervullen  moest,  om  bet  even  op 
welke  w^s  de  overdracht  indert^d  geschied  was,  toen  be- 
stond er  geen  aanleiding  meer  om,  in  bet  belang  van  de 
waterkeering,  aan  hen  die  onder  kostbare  d^ken  geland 
waren  bet  overgeven  van  hun  eigendom  bg  vredebanne  te 
verbieden.  Dat  Floris  V  dit  nog  in  1273  verbood,  geeft 
ons,  mgus  inziens,  reden  om  te  gelooven,  dat  toen  ter  t^d 
bet  boezemrecbt  nog  niet,  of  althans  niet  in  z^n  volle 
kracht,  b^  de  HoUandsche  vierscharen  erkend  werd. 


OVERZICHT   DER  GESCHIEDENIS 

VAN  DEN 

DOOP  BIJ  ONDERDOMPELING. 

BIJDRAGE   VAN 

J.  G.  DE  HOOP  SCHEFF£B. 


Er  is  ia  onze  dagen  wel  geen  deskundige,  die  niet  ten 
YoUe  toestemt,  dat  de  oudste  Cbristel^ke  Kerk  den  water- 
doop  alleen  b^  onderdompeling  bediende.  De  t^den  zgu 
voorbg,  waarin  het  te  goeder  trouw  waarschignlgk  geacht 
werd,  dat  de  Apostelen  ook  wel  eens  by  besprenging  doop- 
ten, omdat  Palestina  zulk  een  hoog  en  droog  land  met  weinig 
water  is,  omdat  soms  het  getal  bekeerlingen  te  groot  was 
om  voor  eene  onderdompeling  van  die  allen  tijd  te  hebben 
of  ook  omdat,  volgens  't  verhaal  in  de  Handelingen,  bg  den 
geestesdoop  van  Pinksteren  de  vurige  tongen  zich  vertoonden 
alleen  op  't  hoofd  der  Apostelen,  waaruit  dan  volgen  zou 
dat  de  waterdoop,  als  zinnebeeld  van  de  uitgieting  des  hei- 
ligen geestes,  evenzeer  tot  eene  overstorting  van  het  hoofd 
kon  beperkt  blijveu.  Thans  erkennen  allen,  dat  ßujirl^eiv^ 
gelgk  bg  de  klassieken,  zoo  ook  in  't  N.  Testament  en  bg 
de  kerkvaders,  niet  besprengen  of  begieten^  maar  onderdom- 
pelen beteekent  en  met  /iàunajua  (te  onderscheiden  van 
/iajiTio/uög)  een  plechtigheid  wordt  bedoeld,  waarbij  de 
doopeling  voor  het  oog  der  toeschouwers  geheel  onder  het 
water  verdween,  zoodat  zich  dit  boven  hem  sloot,  en  h^ 
eerst  na  een  poos  (hoe  kort  dan  ook)  daaruit  weer  ie  voor- 
sch^n  kwam.  Zulk  een  handeling  alleen  verklaart  ons  (ieder 
stemt  het    toe),   hoe  Paulus  den  doop  bij  een  begravenwor- 
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den   en  een   wederopstaan   nit  het  graf  reigelgken  kon  ^): 
een   beeldspraak,   die   geen   zin  zou  hebben,  indien  de  doop 
te  zgnen   tgde  ware   toegediend  alleen  door  het  sproeien  of 
storten  yan  een  weinig  water  op  "t  hoofd  van  den  doopeling. 
Eenwen   lang   hield  dit  apostolisch  gebmik  stand.     Noch 
het  opkomen  van  den  kinderdoop  tegen  het  einde  der  tweede 
eenw,    noch   de  eisch,  waarvan  wg  de  eerste  sporen  vinden 
in   de  Constitutiones  apostolicae  en  bg  Tertnllianus,  dat  men 
niet  zoo  als  vroeger  ééns,  maar  driemaal  moest  doopen,  bracht 
daarin   eenige   verandering   te  weeg.     Evenwel  in  de  eerste 
helft   der  derde   eeuw  liet  men  langzamerhand  de  uitzonde- 
ring  toe,    dat    bedlegerige    zieken,  die  den  doop  begeerden, 
maar   voor  wie  de  onderdompeling  licht  doodelgke  gevolgen 
kon  hebben,  mochten  volstaan  met  het  ondergaan  eener  over- 
gieting. Cyprianus  (f  258)  verdedigt  dit  gebruik^  hoewel  nog 
ruim  een   halve  eeuw  later  (314)  de  synode  te  Neocaesaiea 
iemand,  die  op  deze  w^ze  gedoopt  was  voor  onwaardig  ver- 
klaarde, om  ooit  priester  te  worden:  iccy  voa&v  Tig  €p<uTiö&fi 
Big  TiQBCjßvTBQOV  âyBa&ai  óv  Svvccrat  *),  en  latere  kerk- 
vergaderingen  vaak  onder   de  13  artikelen,  die  de  benoem- 
baarheid tot  bisschop  verhinderden,  ook  dit  noemden  :  ne  quia 
eligeretur  clinicus  sive  grabbatarius.  De  reden  echter  van  dit 
bezwaar  was  niet  daarin  gelegen,  dat  de  èv  avrfj  ttj  xXivt} 
jl  èxBiTO  TtBçij^v&Big  het  sacrament  op  te  karige  wgze  ont- 
vangen had,    maar    omdat  ovx  éx  nifoaiQeaBœg  ri  niarig 
avTOV  was  aXX'  èS  ayópyxrig,  omdat  zgn  toetreding  tot  den 
doop  niet  vr^willig,  maar  hem  eenigermate  afgeperst  scheen 
door  de  vrees  voor  den  dood.   Daarom  beangstigde  dan  ook 
vele  gemoedel^ke  Christenen  in  die  dagen  de  vraag:  an  ha* 
bendi  sint  legitimi  christiani  eó  quod  aqua  salutari  non  loti 
sint    sed    perfusi?   Cyprianus  ^)    zocht  hen  gerust  te  stellen 
door  de  opmerking,  adspersionem  quoque  aquae,  instar  salu- 


>)  Rom.  VI  :  4.  KoL  n  :  12. 

s)  Cap.  XII.  Uitzonderingen  werden  alleen  toegelaten,  wanneer  een 
aldus  gedoopte  later  buitengewone  blQken  van  geloof  en  yvergaf  of  wan- 
neer er  geen  andere  geschikte  candidaten  waren. 

*)  Epist  7^  Ad  Magnum, 
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taris  layacri  obtinere,  .omdat  het  met  den  doop  anders  is  dan 
met  een  lavacrnm  carnale,  waar  het  op  een  overvloedig  ge- 
bruik van  water  aankomt:  aliter  pectus  credentis  abluitur^ 
aliter  mens  hominis  per  fidei  mérita  mundatur;  voorts  dat 
er,  daar  de  spiritus  sanctus  non  de  mensura  datur^  bg  een 
aspersio  aqnae  geen  spraak  is  van  een  brevior  et  minor  men- 
sura muneris  divini  ac  spiritus  sancti,  maar  de  geest  super 
credentem  totus  infunditur.  Hy  zoekt  zelfs  de  besprenging  te 
verdedigen  door  een  beroep  op  Ezech.  XXXYI:  25.  Et  as- 
pergam  super  vos  etc.,  op  Num.  XIX  :  13  Et  homo  qui  fuerit 
immundus  quoniam  aqua  aspersionis  non  est  super  eum  sparsa, 
en  op  Num.  VIII:  7  Circumsparges  eos  aquapurificationis; 
et  iterum:  aqua  aspersionis  purificatio  est.  Toch  zou  Cypri- 
anus  zeker  de  eerste  geweest  z^u,  om  zulk  een  doop  bg  be- 
sprenging af  te  keuren,  indien  niet  het  doodsgevaar  van  den 
doopeling  er  toe  drcmg.  Begel  moest  de  onderdompeling 
big  ven  ^). 

En  zg  bleef  het  eeuwen  lang.  Overbodig  is  het  de  talrgke 
bewgsplaatsen  daarvoor,  in  de  schriften  van  de  grootste 
kerkvaders  voorkomende,  aan  te  halen,  b.  v.  van  Chrysosto- 
mus,  waar  hg  den  doop  een  xaradvBad-ai  en  een  Tf^geig 
adov  xavaftaascog  avfißokov  noemt  2)  of  bg  't  begraven 
van  den  ouden  mensch  vergelijkt,  xaradi;^xa;Tâ7;f^7irera^ 
ôAoc;^),  —  van  Cyrillus  als  hij  den  doopelingen  herinnert: 
xaredvsTS  tqItov  bic  to  v8(oq  xai  nakiv  dysdvere^)  of 
elders  verklaart:  ó  êv8vv(oy  iv  rotgvdaai  xai  ßanri^o- 
jLiêvog  navTUxàQhv  vnb  tüv  vdavcoy  necißaXksvai  ^),  — 
Van  Ambrosius,  die  hun  te  gemoet  voert  ^)  :  dixisti  :  credo, 
et  mersisti,  hoc  est  sepultus  es.    Altgd  bleef  het  ter  mergi- 


1)   Uitsluitend  in  geval   eener  nécessitas  cogens  verdedigt  hy  de  ad- 
spersio,  die  alleen  door  de  indulgentia  Deï  wordt  toegelaten. 

*)  Hom.  40  in  1  Kor. 

>)  Hom.  25  in  Jo.  Hl:  5. 

*)  Cat.  myst.  II  :  4«. 

»)  Catech.  XVII  n.  8. 

*)  Pe  sacram.  II  ;  7« 
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tamur  van  TertuUianus  i),  altfld  het  voorschrift  van  pans 
Gregorins  den  Groote  ^)  :  baptizet  sacerdos  snb  trina  mersione, 
in  eere,  en  al  werd  somt^ds  de  twistvraag  opgeworpen,  of 
men  niet  met  éénmaal  onder  te  dompelen  kon  volstaan,  aan 
den  eisch  der  onderdompeling  zelve  bg  den  doop  tw^&Ide 
niemand.  Alleen  bg  uitzondering,  alleen  op  het  ziekbed  bg 
dreigend  doodsgevaar  liet  men  den  doop  der  overstorting  of 
besprenging  toe.  Aan  dezen  denkt  bigkbaar  Gennadius  Mas- 
siliensis  (f  omstr.  500)  of  wie  de  schrgver  mag  zgn  van  het 
boek  de  eccleaiaitticis  dogmatïbua  (dat  vroeger  wel  eens  aan 
Augustinus  ^)  werd  toegekend),  als  hg  het  martelaarschap 
met  den  doop  vergelgkt  en,  van  den  doopeling  zeggende: 
ille  post  confessionem  vel  adspergitur  aqua  vel  intingitur, 
omtrent  den  martelaar  laat  volgen  :  hic  vel  adspergitur  san- 
guine vel  contingitur  igne,  —  waar  de  liefde  voor  zg^ 
beeldspraak  hem  zonder  twgfel  verleidde,  om  de  <ispersio, 
hoewel  alleen  bg  den  nooddoop  in  gebruik,  toch  uitdrukkelgk 
te  noemen. 

Evenwel  in  den  loop  der  tgden  breidde  de  clerus  het  be- 
grip der  noodzakelgkheid,  die  het  toedienen  van  den  doop 
bg  overstorting  of  besprenging  verontschuldigde,  verder  uit, 
dan  ooit  de  vaderen  plachten  te  doen.  Niet  alleen  het  le- 
vensgevaar, waarin  een  zieke  verkeerde,  was  gelgk  vanouds 
een  voldoende  reden  om  de  onderdompeling  na  te  laten, 
maar  ook  bg  volwassenen  schaarschte  van  water  of  gebrek 
aan  ruimte  in  de  doopvont,  die,  sedert  Earel  de  Groote  in 
789  het  gebruik  om  met  den  kinderdoop  tot  het  tweede  of 
derde  levensjaar  te  wachten  verboden  bad,  gelastende  dat  de 
plechtigheid  aaii  pasgeborenen  of  althans  aan  kinderen  be- 
neden 't  jaar  zou  bediend  worden,  van  toen  af  aan  in  som- 


1)  De  corona  militis  c.  7. 

»)  Sacramentarium  bij  Muratori  Liturg.  Rom.  vet.  t.  II  p.  62  sq.  waar 
de  ritus  aldus  beschreven  wordt:  deinde  per  singulas  vices  mergis  eum 
(seil,  infantem)  tertio  in  aqua.  Postea  cuni  ascenderit  a  fonte  signatur 
a  presbjtero  etc. 

»)  Daarom  in  diens  Opera  opgenomen,  zelfs  nog  in  de  uitgaaf  der  Be* 
uedictijners  (1700)  t.  X  append,  p.  71. 
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mige  kerken  alleen  voor  zuigelingen  ingericht  was.  Weldra 
gaf  dit,  naar  't  schont,  aanleiding  om  de  onderdompeling 
ook  bg  de  kinderen  minder  streng  te  handhaven,  vooral  daar 
't  gebmik  medebracht  hen  overeind  staande  en  niet  (zoo  als 
later  d.  i.  van  de  elfde  eenw  af)  in  liggende  houding  te 
doopen.  De  vroegste  sporen  daarvan  treffen  wg  aan  in  de 
eerste  helft  der  negende  eeuw  ^).  Äthans  scherp  laat  zich 
de  kerkvergadering,  die  25  Juli  816  te  Celichyth  in  Enge- 
land gehouden  werd,  tegen  dit  misbruik  uit:  sciant  etiam 
presbyteri,  quando  sacrum  baptismum  ministrant,  ut  non  ef- 
fundant  aquam  sanctam  super  capita  infantium^  sed  semper 
mergantur  in  lavacro,  sicut  exemplum  praebuit  per  semetipsum 
Deï  filius  omni  credenti,  quando  esse.t  ter  mersus  in  undis 
Jordanis.  Ita  necesse  est  secundum  ordinem  servari  et  ha- 
ben ^).  Evenzoo  omstreeks  denzelfdeu  tgd  of  iets  later  (vóór 
850)  verklaarde  de  Zwaab  Walafridus  Strabo:  notandum 
autem  non  solum  mergendo,  verum  etiam  fund  endo  mnltos 
baptizatos  fuisse^  en  voegde  er  bg:  et  adhuc  posse  ita  bap- 
tizari,  maar  met  de  uitdrukkel^ke  beperking:  si  nécessitas 
sit,  sicut  in  passione  beati  Laurentii  quemdam  urceo  allato 
legimus  baptizatum  (h^  doelt  op  de  legende,  hoe  Laurentius 
als  gevangene  zich  behielp,  toen  een  der  soldaten  deu  doop 
vau  hem  begeerde  en  hem  een  kruik  met  water  daarvoor 
aanbood)  ^).     Hoc    etiam    solet    evenire    cum    provectiorum 


')  Immers,  zoo  als  uit  de  woorden  zelven  duidel^k  volgt,  heeft  alleen 
op  den  nooddoop  betrekking,  niet  op  den  doop  in  't  algemeen,  het  toe« 
stemmend  antwoord,  dat  paos  Stefanus  in  754  gaf  op  de  vraag:  si  licet 
per  necesntatem  cum  concha  aut  cum  manibus  infanti  in  infirmitaie  po- 
sito  aquam  super  caput  fundere  et  sie  baptizareP 

')  Concilia,  décréta,  leges  etc.  in  re  ecclesiarum  orbis  Britannici,  ed. 
Henr.  Spelman  Lond.  1639,  p.  331  sub  finem. 

»)  L.  Surius,  Vitae  sanctorum  1618  IV  ad  10  Aug.  §20  p.  97:  Porro 
Romanus  urceum  afferens  cum  aqua  opportunitatem  captabat,  qua  eum 

afferret   b.  Laureniio. Tum  Komanus  accessit  et  aquam  offerens 

misit  se  ad  pedes  b.  Laurentii  rogavitque  cum  lacrymis  ut  baptizaretur. 
Et  acceptam  aquam  benedixit  et  baptizavit  eum.  Van  dit  voorval  bestaat 
een  fresco-afbeelding  in  de  kerk  van  Sint  Laurentius  even  buiten  Rome, 
door  Jf.  Munter,  Sinnbilder  oder  Kunstvorstellungen  der  alten  Christen, 
1825,  U,  p.  110  tot  het  jaar  1216  gerekend.  Ze  komt  ook  voor  by  M^- 
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^randitas   corporam    in   minoribas  vasis  hominem  tingi  non 
patitnr. 

Met  doze  bepalingen  stemmen  de  oudste  afbeeldingen  van 
doopbedieningen  in  de  eerste  Christeneeuwen  geheel  overeen. 
Wèl  ontbreken  z^  uit  den  t^d  der  vervolging,  omdat  des- 
tigds  de  doop  tot  de  geheimeniHseu  werd  gerekend  ^)  en  al- 
leen door  een  voorstelling  van  den  zondvloed^  van  den  door- 
tocht door  de  Boode  Zee,  van  de  steenrots  in  de  woestgu, 
van  het  dorstige  hert  (Psalm  XLII)  of  een  knaap  op  een 
visch  gezeten  werd  aangeduid,  maar  er  is  toch  in  de  kata- 
komben  te  Rome  een  fresco  van  een  man,  geheel  naakt  tot 
aan  de  oksels  in  't  water  en  daaruit  opgetrokken  door  een 
ander,  hem  van  den  kant  af  de  hand  reikende  ^),  —  en  eea 
tweede  afbeelding  van  een  evenzoo  geheel  ontkleeden  knaap, 
die  tot  aan  de  knieën  in  't  water  staat  en  wien  een  vol- 
wassen man  aan  den  oever  staande  met  de  vlakke  hand  op 
't  hoofd  drukt,  'tzg  om  hem  te  zegenen,  'tzg  voor  de  han- 
deling   der  unctio,  die  terstond  op  den  doop  volgde  ^),  zoo 


billon,  Iter  Italiciun^  1687,  p.  81  en  by  Lirndy^  Monamental  Christia- 
nity, 1876,  p.  387,  Ûg.  1766.  Daar  de  middelceuwsche  teekemiar  zich  geen 
wettigen  doop  kon  voorstellen,  tenzij  die  in  een  baptisterium  bediend 
werd  en  de  doopeling  naakt  was,  beeldde  hij  Romanu  s  af  geheel  ontkleed 
en  staande  in  een  doopkapel.  Laurentius  giet  hemeen  amp  al  ia  met  water 
over  't  hoofd  uit,  terw^l  hijzelf  een  tweede  ampulla  in  de  hand  hoodt, 
misschien  tot  aanduiding  dat  ipse  cruceum  attulerat.  Moest  die  tweede 
kruik  den  ritus  van  het  driemaal  overstorten  aanduiden,  zoo  als  Ciampini, 
Vetera  monumenta,  beweert,  dan  zou  zeker  ook  de  derde  niet  ontbreken. 
Een  dergelijke  yoorstcUing  met  een  kruik  (maar  hier  is  de  doopeling  een 
knaap  tusschen  vijf  en  acht  jaar)  vermeldt  nog  de  Saiut-Andéol  in  Cor- 
blets  Revue  de  Tart  chrétien,  1866,  p.  3é. 

')  If.  Munter  a.  w.  p.  107  vgl.  C.  Rohault  de  Fleury,  TEvangile  I, 
p.  102. 

*)  De  Rossi,  Roma  sotterranea  I,  p.  323  tav.  14,  Lundj  a.  w.  p.  38é, 
ûg.  175.  Daar  boven  den  doopeling  een  duif  is  afgebeeld,  houden  som- 
migen de  voorstelling  voor  oen  afbeelding  van  den  doop  van  Jezus  door 
Joannes,  maar  geen  der  beide  mannen  heeft  eenig  onderscheidend  teeken« 
waaruit  dit  met  zekerheid  zou  op  te  maken  zijn. 

s)  De  Rossi,  a.  w.  11  p.  333  tav.  15,  overgenomen  door  Lundy,  a.  v. 
p.  383,  fig.  174  en  door  V.  Schnitze,  Archeol.  Studien  über  altchristl- 
Monumenten  1880,  p.  38. 
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ab  reeds  TertoUiauus  zeide:    exinde  egressi  de  lavacro  per- 

luigimur  benedicta  unctione, dehinc  manus  imponitur 

per  benedictionem  advocans  et  invitaas  spiritum  sanctum  ^). 
Bl^baar  was  de  teekenaar  dezer  tweede  afbeelding  verle- 
gen, hoe  kg  de  onderdompeling  zou  voorstellen;  hg  wist  het 
niet  beter  te  doen,  dan  door  een  menigte  stralen  watersom 
't  hoofd,  de  schouders  en  de  armen  te  teekenen,  ten  bewgze 
dat  de  knaap  geheel  en  al  onder  water  geweest  was  en  dit 
water  nu  van  alle  kanten  afdroop  ^). 

Menigeen  na  hem  verkeerde  in  dezelfde  verlegenheid,  't  Is 
vooral  te  zien  aan  de  tamel^k  veelvuldige  afbeeldingen  van 
den  doop,  dien  Jezus  van  Joannes  ontving  in  den  Jordaan, 
waarbj)  't  zeker  is  dat  geheele  onderdompeling  plaats  had; 
toch  wordt  Jezus  nooit  voorgesteld  als  geheel,  maar  altgd 
als  gedeeltelgk  onder  water  b.  v.  tot  aan  de  heupen^)  of  de 
ellebogen  ^).  Eerst  in  de  elfde  eeuw  bedachten  de  illumina- 
toren  van  gradualen  of  missalen  ^)  er  op,  om  aan  de  voeten 
van  Jezus  twee  kruiken,  de  eene  Jor  en  de  andere  Dan 
genoemd,  te  plaatsen,  die  hare  volle  stroomen  tot  over  zyn 


1)  De  baptismo  c.  7  en  c.  8  aan  't  begin.  Opera  ed.  Oehler  1853  t,ï, 
p.  626.  Vgl.  Consütutiones  apostolicae  YII.  c.  22.  Xpivttç  ai  irpùrov 
i)iaiy  ifi^t  f TTCcta  jSairrcVccc  ut^arc  xai  to  tcXi liracov  afpayiattç  ftxjp^^  Iva 
TO  fifv  ^(jtiüiUK.  (A(To;^vj  ^  TOÛ  flcyiou  icvcûparoc,  to  $k  üaap  oO^jSoXov  toO 
5avflércu,  ró  Si  fiùpov  cfpaytç  tûv  Tvvd^ijxûv.  Zie  ook  wat  van  de  zalving, 
den  doop  en  de  handoplegging  daar  gezegd  wordt  lib.  Ill  c.  15  en  16. 
Van  daar  dat  de  Catechismus  Romanus voorschrift:  postquam baptismus 
absolutus  estj  sacerdos  summum  baptizati  verticem  chrismate  peiningit. 

*)  De  Rossi  schrift  die  stralen  aan  overstortlng  toe,  —  geheel  te  on- 
rechte, zoo  als  V.  Schultze  a.  w.  p.  55  aantoont.  In  dat  geval  zou  de 
dooper  de  holle  hand  (met  water  gevuld)  boven  den  doopeling  moeten 
houden  en  zou  alleen  het  hoofd  eenige  sporen  van  water  vertoonen. 

*)  Een  paar  mozaïeken  te  Ravenna,  volgens  Ciampini  a.  w.  1,  p.  235, 
pi.  70,  van  441  en  553.  Ygl.  de  Pleury  a.  w.  pi.  32  n.  4  en  pL33n.  2, 
die  ze  tot  de  vyfde  en  zesde  eeuw  rekent 

^)  Zóó  op  een  mozaiek  in  de  kerk  van  S.  Marcus  te  Venetië,  door  de 
f  leury  a.  w.  p.  104  aan  de  elfde  eeuw  toegeschreven,  en  a%ebeeld  in 
F.  M.  Paciaudii,  De  oultu  s.  Joannis  Baptistae  commentarius,  1755. 
p.  58. 

*)  Afgebeeld  b\)  de  Fleury  a.  w.  pi.  34  n.  1  en  2. 
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hoofd  en  schouders  opwierpen.  Merkwaardig  is  het  nog 
('t  was  misschien  om  aan  te  duiden,  dat  de  handeling  Tan 
den  doop  voleindigd  was)  dat  de  unctio,  die  na  deze  plech» 
tigheid  volgde^  ook  bg  den  doop  van  Jezus  wordt  voorge- 
steld op  een  sarkofaag  in  het  Lateraansche  museum  van  de 
vierde  of  vgfde  ^),  op  eenmozaiek  te  Ravenna  van  de  zesde  ^) 
en  in  't  missale  van  Limoges  van  de  elfde  eeuw^),  waar 
Joannes  de  Dooper  een  doosje  of  kokertje  met  de  gewgde 
olie  in  de  hand  houdt,  'igeen  sommigen  geheel  te  onrechte 
aan  een  doopbekken  denken  deed  ^). 

Komen  de  afbeeldingen  van  den  Jordaandoop  tamelgk 
veelvuldig  voor,  de  voorstellingen  eener  gewone  doopbedie- 
ning  z^n  op  de  oude  gedenkstukken  betrekkelgk  zeldzaam. 
Reeds  noemde  ik  een  paar  frescoos  uit  de  kalakomben.  Daarbg 
sluiten  zich  in  tgdsorde,  behalve  een  beeldhouwwerk  opeen 
sarkofaag  te  Aquileja  van  359,  een  tweetal  afbeeldingen 
aan,  de  eene  op  een  lepel  in  diezelfde  stad,  de  andere  op 
een  scherf  van  een  glazen  kom  vóór  zes  jaren  gevonden: 
z^  worden  allen  door  de  Rossi  in  zgn  BuUettino  ^)  beschre- 
ven, die  ze  tot  de  vierde  eeuw  rekent,  hoewel  anderen  de 
beide  laatste  voorwerpen  een  honderd  jaar  later  stellen. 
De  sarkofaag  vertoont  een  geheel  naakten  kuaap,  die  recht 
overeind  in  eea  kom  staat  en  over  wiens  geheele  lichaam 
een  waterval  neerstort,  even  boven  z^n  hoofd  voortkomende 


1)  De  Fleury  a.  w.  noemt  in  den  tekst  p.  102  de  vierde,  maar  voegt 
bij  de  afbeelding  pi.  33  n.  8  de  vijfde  eeuw. 

•  «)  Dezelfde  pi.  32  n.  4. 

*)  Dezelfde  pL  34  n.  2. 

*)  Dezelfde  p.  102:  S.  Jean  verse  de  Teau  sur  la  tete  du  Sauveur  an 
moyen  d'une  patere,  qu'il  tient  de  la  main  droite.  In  dezelfde  dwaling 
verviel  Martigny,  Dictionnaire  des  antiquités  chrétiennes,  1877,  article 
baptême  p.  81  :  S.  Jean  reçoit  dans  une  espèce  de  patere  Teau,  qui  tombe 
d'un  rocher  et  la  verse  sur  la  tête  du  Sauveur.  Er  is  geen  spoor  van 
water  te  zien  by  het  voorwerp,  dat  hij  in  de  hand  houdt,  en  het  gelakt 
volstrekt  niet  op  een  doopbekken. 

*)  BuUettino  de  archeologia  cristiana  III  ser.  anno  I  (1876)  p.  7 — 15 
en  53  -58.  Hy  heeft  de  afbeeldingen  van  den  sarkofaag  ende  glasscherf 
aldaar  in  tav.  I.  De  afbeelding  van  den  lepel,  uitvoerig  beschreven  door 
de  Saint-andéol  t.  a.  pL  p.  35,  komt  voor  by  Martigny  a.  w,  p.  82. 
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uit  een  opstaanden  met  sterren  bezaaiden  ring,  in  wier  mid- 
den zich  een  duif  beweegt.  Op  de  glasscherf  is  de  doopeling 
gekleed  ;  h^  knielt  neer  en  wordt  overstelpt  met  een  stroom 
water  uit  eën  omgekeerd  vat,  dat  boven  zgn  hoofd  aan  een 
festoen  is  opgehangen;  ter  zgde  daarvan  vliegt  een  duif. 
Beide  afbeeldingen  komen  hierin  overeen,  dat  de  priester 
met  uitgestrekte  hand  op  eenigen  afetand  van  den  doopeling 
staat  en  er  derhalve  aan  de  toediening  der  plechtigheid  niet 
te  denkeu  valt,  ^tgeen  trouwens  in  de  tweede  afbeelding 
door  het  gekleed  z^n  van  den  knaap  geheel  wordt  uitge- 
sloten. Veeleer  schgnt  de  stroom  water,  die  uit  de  lucht 
op  hem  neerkomt,  een  zinnebeeldige  voorstelling  van  de 
uitstorting  des  heiligen  geestes.  Daarvoor  pleit  bovenal  de 
derde  voorstelling:  die  op  den  lepel.  Hier  zien  w^  vier 
figuren:  een  naakten,  tienjarigen  knaap  in  een  doopvont, 
wien  het  chrisma  wordt  toegediend,  rechts  een  geestelgke 
met  een  kan  of  kruik  in  de  hand,  links  een  priester  die 
gereed  staat  het  deksel  van  een  avondmaalskelk  op  te  lich- 
ten, —  maar  boven  den  knaap,  zweeft  een  duif,  die  uit 
haren  bek  een  stroom  van  water  op  hem  laat  neerkomen. 
Dit  zeker  kan  wel  niet  anders  z^n  dan  een  zinnebeeldige 
voorstelling,  die  aanduidt  hoe  de  heilige  geest,  gesymboli- 
seerd in  de  duif,  zgn  gaven  aan  den  doopeling  mededeelt. 
Wg  treffen  haar  nogmaals  aan  op  een  gedenkstuk  van  't 
begin  der  vgfde  eeuw  in  't  museum  te  Arles  bewaard  ^), 
op  een  basrelief  in  de  kerk  te  Monza  van  de  zevende  eeuw  ^) 
en  op  een  ivoren  boekband  te  Bamberg  van  de  elfde  ^). 

Vgftig  jaar  ongeveer  na  den  straks  aangehaalden  Walafrt- 
dns  Strabo,  d.  i.  omstreeks  het  jaar  900,  werd  in  de  kerk 
van  St.  Pudentiana  te  Bome  een  mozaiek  vervaardigd,  dat 
den    doop  of  liever  de  confirmatie  na  den  doop  ^)  van  twee 


O  De  Saint-andéol  t.  a.  pi.  p.  30. 

')  Dezelfde  p.  32^  Martigny  a.  w.  p.  82. 

»)  De  Fleury  a.  w.  pi.  35/  fig.  1. 

*)  't  Blijkt  daaruit  dat  de  met  een  nimbus  gekroonde  geestelijke^  die 
ter  zijde  van  de  doopvont  staats  hun  de  vlaJkke  hand  op  't  hoofd  legt. 
Van  water  is  er  geen  spoor  te  zien. 
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onbekende  volwassen  personen,  man  en  vronw,  afbeeldt. 
De  teekenaar,  die  nooit  anders  dan  een  onderdompeling  van 
kinderen  in  de  gewgde  vont  had  bggewoond  en  de  piscina 
der  onde  Kerk  niet  kende,  kon  zich  zonder  die  vont  geen 
doop  voorstellen  en  perste  met  middeleen wsche  naïveteit  beide 
volwassenen  daarin  samen,  zonder  zich  verder  te  bekommeren 
over  de  vraag,  hoe  't  mogelgk  was  op  die  wgze  de  plechtig- 
heid aan  hen  te  voltrekken  ^). 

Noch  hier,  noch  op  een  der  vroeger  genoemde  afbeeldin- 
gen, die  onder  zgn  dan  Walafridas  Strabo  komt  ooit  znlk 
een  overstorting  voor,  als  nn  in  de  Eoomsch-katholieke 
kerk  gebmikelgk  is,  waarbjj  de  priester  öf  met  de  hand 
öf  nit  een  schenkkan,  een  bekken,  een  schelp,  water  op  het 
hoofd  van  den  doopeling  uitstort.  Wal  is  het  ter  liefde 
dier  wgze  van  bediening  door  sommigen  beweerd,  die  dan 
de  ruimte  der  doopvonten,  ja  zelfs  der  piscina,  zö6  eng 
voorstelden  en  de  bezwaren  aan  een  onderdompeling  van 
volwassenen  verbonden  zöó  breed  uitmaten,  dat  de  onder- 
dompeling niet  wel  uitvoerbaar  zou  zgn  ^),  —  maar  zg  zagen 
voorbg,  hoe  nog  heden  ten  dage  het  gebruik  der  Baptisten 
en,  zooveel  de  pasgeborenen  betreft,  de  handeling  der  Grieksch- 
Katholieke  kerk  hunne  meening,  alsof  de  onderdompeling 
niet  mogel^k  zou  zgn,  metterdaad  weerlegt,  —  om  niet  eens 
te  zeggen,  hoe  ze  in  stryd  is  met  de  voorschriften  der  kerk- 
vergaderingen en  de  eenstemmige  getuigenissen  van  alle 
patres  en  kerkleeraars. 


De  waarschuwingen  van  de  synode  te  Celichyth  en  van 
Walafiridus  Strabo,  om  de  overstorting  bg  den  doop  te  be- 
perken tot  gevallen  van  de  striktste  noodzakelgkheid,  hielpen 
vier   eeuwen  lang.     Zulk  een  geval  was  zeker  de  doop  van 


>)  Zie  de  afbeelding  by  P.  Muater  a.  w.  II,  p.  107,  taf.  XU  n.  85, 
Lundy  a.  w.  p.  387,  fig.  176.  Martigny  a.  w.  p.  85  en  vgl.  de  Saint- 
andéol  t.  a.  pL  p.  «37. 

•)  De  Saint-andéol  t.  a.  pi.  1865  p.  585  suiv.  Corblet  iu  sMn  Eevue 
1877,  n,  p.  1^5  suiv. 
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dea  stokouden  hertog  van  Beuevento  Hendrik  I,  die  opeen 
sarkofaag  der  tiende  eeuw  te  Napels  knielende  en  half  ont- 
kleed wordt  voorgesteld,  terwgl  het  doopwater  uit  een  schenk- 
kan over  hem  uitgegoten  wordt  ^).  In  't  midden  der  elfde 
eeuw,  kort  vóór  de  scheuring  der  Kerk  in  Oostersche  en 
Westersche,  nusquam  omnino  receptum  fuisse  morem,  aliter 
quam  per  immersionem,  baptizandi  extra  casum  necessitatis, 
getuigt  de  tgdgenoot  Petrus  Damiani  ^),  waaruit  ons  dnide- 
l^k  verklaard  wordt,  waarom  de  Oostersche  Eerk  tot  op 
dezen  dag  toe  geen  anderen  doop  kent,  dan  dien  bg  onder- 
dompeUng. 

Eerst  omstreeks  de  helft  der  dertiende  eeuw  werd  het 
anders  in  sommige  deeleu  der  Westersche  Eerk,  met  name 
in  Frankr^k,  misschien  ook  in  Italië.  Althans  wg  kunnen 
hier  twee  getuigen  aanvoeren,  beiden  Italianen  van  geboorte 
en  Franscheu  van  studie,  elkanders  t^dgenooten,  Bonaven- 
tura en  Thomas  Aquinas,  die  over  het  door  mg  behandelde 
onderwerp  vrg  wel  eenstemmig  zyn. 

Opmerkelyk  is  vooral  de  gissing,  die  Bonaventura  uit- 
spreekt aan  't  begin  zguer  redeneering  over  de  wgze  van 
doopbediening^):  praesumitur,  schrift  hg,  qnod  apostoli  bap- 
tizaverint  aspergendo  et  mos  ille  servatur  adhuc  in  pluribus 
ecclesiis  et  maxime  in  ecclesia  Gallicana.  Hg  verdedigt 
deze  gewoonte:  servari  potest  propter  hoc,  quod  est  ibi  ratio 
sacramenti,  maar  acht  haar  toch  alleen  goed  te  keuren,  cum 
nécessitas  imminet,  aut  propter  infirmitatem  baptizantis, 
quia  manus  sunt  debiles,  vel,  quia  rudis  est,  tin\ptur  ne 
laedat  puer  um,  vel  propter  iufirmitatem  vel  impotentiam 
baptizati,  utpote  si  non  esset  totus  natus,  vel  propter  penn- 
riam  elementi,  ut  si  sit  modicum  de  aqua.  Maar  dat  hg  toch 


*)  Giampini,  Explicatio  duorum  sarcophagorum  sacrum  baptismatis  ri- 
tum  indicantium,  1697;  Mabillon,  Museum  Italicom;  F.  Munier  a.  w.  H, 
p.  108,  vgl.  De  Saint-andéol  t.  a.  pi.  1865,  p.  576  en  1866,  p.  36,  die 
de  afbeelding  terecht  tot  de  tiende  eeuw  rekent 

»)  Lib.  VI,  epiat.  25. 

^)  Sentent.  IV  dist.  3,  art.  2,  quaest.  2. 
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alleen  tot  znlke  gevallen  ran  noodzakelgkheid  àeie  wipe 
van  doopbediening  wil  beperken,  volgt  oit  hetgeen  hg  er 
bgvoegt:  mos  tarnen  commnnis  ecclesiae  est  baptizare  immer- 
gendo  et  modus  est  iste.  Sacerdos  enim  debet  paemm  tenere 
per  latera  et  versa  facie  ad  aquam  debet  mergere,  ita  quod 
habeat  capnt  primo  versos  orientem,  secando  versus  aqoi- 
lonem,  tertio  versus  meridiem.  Nog  voegt  hg  er  bg  :  potest 
igitur  ntroque  modo  baptizari,  tarnen  convenientins  et  aptios 
et  secorius  est  baptizare  immergendo,  et  si  satis  est  de  aqua 
totum  corpus  debet  inmiergi,  si  parum,  sufficit  (si  sit  tantum 
de  aqua  quod  immergi  possit  pars  principalis,  ut  caput  et 
pectus)  vel  caput  tantum  vel  facies  tantum,  quia  sunt  ibi 
omues  sensus  et  ibi  maxime  viget  operatio  animae. 

Reeds  zeide  ik,  dat  Thomas  Aquinas  *)  met  Bonaventura 
geheel  overeenstemt.  Dat  niet  allen  onderdompelden,  volgt 
uit  de  opmerking,  waarvan  hg  uitgaat:  apud  multos  (niet: 
apnd  omnes;  communis  modus  baptizandi  est  per  immersio- 
nem,  en  uit  zgn  conclusio:  tutius  est  baptizare  per  modnm 
immersiouis,  quia  hoc  habet  communior  usus.  Hg  beweert 
dan  ook:  immersio  non  est  de  necessitate  sacramenti,  en 
al  geeft  hg  de  voorkeur  aan  de  onderdompeling,  toch  voegt 
hg  er  bg  :  potest  fieri  baptismus  per  modum  aspersionis  vel 
etiam  per  modum  afifusionis  secundum  illud  Ezech.  XXXVI  : 
25  etc.  et  hoc  praecipue  propter  necessitatem  d.  i.  volgens 
zgn  nadere  toelichting,  als  het  getal  doopelingen  bgzonder 
groot  of  de  voorraad  water  zeer  schaarsch  is,  als  de  dooper 
geen  kracht  genoeg  heeft  om  den  doopeling  te  ondersteunen 
of  de  baptizandus  propter  debiliiatem  periculum  mortis  zou 
beloopen  ex  immersione.  Ook  Thomas,  even  als  Bonaven- 
tura, verdedigt  met  de  opmerking,  dat  het  hoofd  de  princi- 
palis pars  corporis  is,  in  quo  vigent  omnes  sensus  et  interiores 
et  exteriores,  't  gebruik  om,  waar  geen  immersio  plaats 
heeft^  alleen  het  hoofd  te  doopen. 

Evenwel  de  Fransche  synoden  vau  dien  tgd,  die  te  Gler- 


>)  Summa  theologiae  III,  quaest.  66,  art.  7. 
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mont  (1268)^)  te  Ânjoa  (1275)  te  Nismes  (1284)  spreken 
nog  van  onderdompeling  als  regel  en  noemen  wel  de  over- 
storting,  maar  kennel^k  alleen  als  uitzondering^  die  in  de 
bekende  gevallen  yan  noodzakelgkheid  wordt  toegelaten  ^). 
Zoo  te  Anjoa,  waar  het  semel  immergere  in  aqnam  vel  nno 
contexta  aquam  fundere  super  infautes  scherp  wordt  bestrafe, 
met  den  eisch:  baptizandi  non  semel  sed  ter  immergantnr 
yel  trina  efifusione  aqna  super  baptizandos  fundatur^),  — 
in  dier  yoege  dat  de  immersio  altgd  het  eerst  wordt  ge- 
noemd :  de  regel  vóór  de  uitzondering.  Zóó  te  Nismes  ^), 
waar  in  het  1^^  caput  de  sacramento  baptismi  de  zes  eerste 
artikelen  over  onderdompeling  handelen  en  eerst  het  zevende 
een  casus  necessitatis  noemt:  si  tamen  tanta  copia  aquae 
haberi  non  possit  ut  infaus  in  ea  totaliter  demergi  possit, 
cum  scutella  vel  scypho  vel  alio  vase  aliqua  quantitas  aquae 
super  infantem  effundatur  a  baptizante  et  effundendo  dicat 
baptizans:  ego  baptize  te  etc.  Zelfs  op  een  synode  door 
de  meeste  bisschoppen  van  zuidwestelijk  Frankr^k  n.l.  van 
Navarre,  Gascogne,  Guienne  en  Quercy  in  1289  gehouden, 
wordt  wel  aan  de  doopfurmule  (in  §  6  de  sacramento  bap- 


1)  Hardainus,  Acta  conciliorum  VII,  p.  591.  In  de  statata  §  4  wordt 
over  den  nooddoop  der  leeken  gehandeld,  die  wegens  't  gevaar  waarin 
het  kind  verkeerde  natuurlijk  niet  bij  onderdompeling  plaats  had.  Blgft 
het  kind  in  leven,  dan  moet  later  de  priester  nauwkeurig  onderzoeken, 
of  de  formule  naar  behooren  is  uitgesproken.  Is  dit  het  geval  geweest, 
dan  vergenoegt  h\j  zich  met  aan  het  kind  den  naam  te  geven,  het  ge- 
wijde zout  toe  te  dienen  en  de  ooren  met.speeksei  te  bestrijken:  het 
exorcisme  en  de  immersio  iaat  hij  evenwel  na.  Twijfelt  hij  echter,  dan 
dompelt  hij  het  kind  onder  met  het  bekende  voorbehoud:  si  non  bapti- 
zatus  es,  baptizo  te  etc.  Uit  deze  bepalingen  volgt,  dat  de  synode  wel 
den  nooddoop  eerbiedigde,  maar  voor  't  overige  geen  anderen  doop  bil- 
lijkte, dan  den  doop  bij  onderdompeling. 

s)  Evenzoo  Durandus  van  Mende  in  't  Rationale  divin,  offic.  VI  o.  82, 
dat  hij  in  1286  schreef. 

3)  D'Achery,  Spicilegium  s.  CoUectio  veterum  aliquot  scriptorum  qui 
in  Galliae  bibliothecis  delituerant,  1732,  t.  J,  p.  372  3. 

^)  Martene  et  Durand,  Thesaurus  anecd.  lY,  p.  1021,  Harduinus  1.1. 
VII,  p.  905  a.  De  vergadering  werd  te  Nismes  gehouden,  niet  te  Ne- 
mours, zoo  als  G.  E.  Steitz  (Herzogs  Real-EncycL  1«  uitg.  XV,  p.  474), 
misleid  door  den  naam  Synodus  Nemausiensis,  te  onrechte  meent. 
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tismi)    de    oinschrgTing  toegevoegd:  spargendo  aquam  sapia 
caput   8.  majorem  partem  corporis  ejus  ^),  —  maar  zoo  dit 
al  aan  besprenging  in  plaats  van  onderdompeling  kon  doen 
denken,  al  het  overige  zeer  uitvoerige  gedeelte  van  dit  hoofd- 
stuk spreekt  uitsluitend  van  immersio,  tenzj  bij  doodsgevaar. 
Misschien  wgst  dit  op  een  gebruik,  waarvan  wg  in  schrif- 
telgke    oorkonden  2)    omstreeks    dezen    tgd  de  eerste  sporen 
aantreffen:    een    gebruik,    dat    zeker  medegewerkt  heeft  tot 
het    langzamerhand  afschaffen  der  onderdompeling,     't  Was 
om    het   geheele    lichaam    van    den    doopeling  tot  aan  den 
hals    toe    onder   te    dompelen    en  vervolgens  over  't  hoofd, 
dat   boven    water  bleef,  een  gevuld  bekken  of  kruik  uit  te 
gieten,    onder    't   uitspreken    der  doopformule  tot  driemaal 
toe.     Immers    in    1287  bepaalde  bisschop  Jan  van  Luik  in 
een  synode  :  ut  caveatur  periculum  baptizandi  non  mergatur 
caput   pueri  in  aqua,  sed  sacerdos  super  verticem  pueri  ter 


1)  Mariene  et  Durand  LI.  IV,  p.  671  sqq. 

s)  Ik  zeg:  in  êehrifMijke  oorkonden  en  zonder  daarbij  andere  gedenk- 
stukken uit.  Immers  men  beweert  dat  op  den  gevel  van  s.  Jan  van  La- 
teraan  de  doop  van  Gonstantijn  door  s.  Sylvester  wordt  voorgesteld  by 
onderdompeling  en  overstorting  (Martigny  a.  w.  p.  82  en  84)  en  dat  dit 
evenzeer  het  geval  is  met  een  afbeelding  van  den  Jordaandoop  op  de 
deur  van  Benevento,  die  in  1150  vervaardigd  werd^  hoewel  een  nauw- 
keuriger bezichtiging  ons  misschien  zou  leeren^  dat  de  archeologen  ook 
hier  weer,  even  als  dikwQls  elders,  de  unctio  by  den  doop  voor  de  super- 
fusio  hebben  aangezien.  Een  afbeelding  een  er  onderdompeling  met  over- 
storting gepaard  komt  voor  by  Ciampini  en  by  Mabillon,  Iter  Italicum 
literarium   1687,    p.   73    (vgL  Acta  eruditorum.  Lips.  1698,  p.  46):  een 
koning  en  een  koningin,  beiden  naakt  maar  met  een  kroon  op  't  hoofd, 
beiden  achter  elkander  neergeknield  in  een  badkuip  of  doopvont,  terwgl 
een  man  in  gewone  wereldUjke  kleeding  daarby  staande  een  met  water 
gevulde  schenkkan  op  het  hoofd  van  den  koning  leêgschenkt.    De  mar- 
meren sarkofaag  te  Napels,  die  met  dit  tafereel  versierd  was,  is  echter 
verdwenen  en  werd  zeker  niet  vóór  de  dertiende  eeuw  vervaardigd.  Zie 
Munter  a.  w.  II,  p.  108,  de  Rossi,  BuUett.  di  arch,  crist.  1 876,  p.  57  en  58. 
Van  nog  jonger  dagteekening  is  zeker  het  altaarkleed  in  de  s.  Ambro- 
sius-kerk  te  Milaan,   waarop  de  doop  van  Ambrosius  in  diervoege  wordt 
voorgesteld,  dat  een  bisschop  hem,  terwyi  hy  1«r  halver  Ujve  in  een  vont 
is  gedompeld,   de   vlakke  hand  op  het  hoofd  legt,  en  een  ander  daarbn 
staandç  water  over  hem  uiteet 
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infandat  aqoam  cum  pelvi  7el  alio  mundo  yase  et  bonesto, 
tenons  pnerom  nihilominns  una  mann  discrete.  De  statuten 
der  synode  te  Eamergk  (1300)  stemmen  daarmede  b^na 
woordelgk  overeen^).  Opmerkelgk  is  het  in  verband  hier« 
mede,  dat  elf  jaar  laier  die  te  Ravenna,  in  de  rubr.  XI 
de  Sacramento  baptismi  et  forma  conferenda,  de  vroeger 
altgd  in  acht  genomen  volgorde,  om  eerst  de  immersio  en 
vervolgens  de  adspersio  te  noemen,  omkeert  en  derhalve  de 
adspendo  tot  regel  schgnt  te  verheffen  ^).  Een  jaar  of  wat 
later  heeft  dan  ook  Durand  van  St.  Pourçain  (f  1333)  ^), 
anders  eenstemmig  met  Bonaventura  en  Thomas  Aquinas, 
hun  securius  et  tutius,  dat  dezen  in  het  immergere  vonden, 
tot  een  congruentius  verzwakt^). 

Wat  evenwel  tegen  't  einde  der  dertiende  en  't  b^^  der 
veertiende  eeuw  hier  en  daar  (zeker  niet  overal)  in  Italië, 
Frankrgk  en  België  geschieden  mocht,  elders  bleef  de  onder- 
dompeling in  gebruik.  De  synode  te  Ezeter  (1287)  schreef  haar 
zelfs  by  den  nooddoop  voor  en  wilde  dat  altgd  de  daarvoor 
vereischte  voorraad  water  in  het  kraamvertrek  gereed  zou 
staan  ^i;  en  Joannes  Duns  Scotus  (1300)  verklaart  dan  ook  - 
stellige):  ter  immergendus  est  baptizandus  en  noemt  het 
ter  immergere  de  necessitate  ministri,  waarvan  hg  alleen 
vrg  is,  si  sit  impotens  et  sit  unus  magnus  rusticus  qui 
debet  baptizari,  quem  nee  posset  immergere  nee  elevare. 
De   synode   te   Utrecht    (1293)    eischte:   caput  ter  in  aqua 


O  Haiduinua  a.  w.  YII,  p.  1291. 

*)  Dezelfde  p.  1365  Dit  doet  misschien  wat  al  te  voorbarig  C.  H.  de 
Veil,  Comm.  ad  Matthaei  Evang.  ad  locum  III  :  6,  volgens  Wall,  flistoria 
baptismi  infentum  II.  p.  474  nt,  beweren:  non  nisi  circa  Clementis  V 
Romani  pontificis  tempora  morem  invalnisse,  ut  etiam  extra  necessitatis  et 
mortis  periculum  baptismus  daretur  per  adspersionem  s.  perfosionem  ex 
synodo  Rayennatensi  secunda  sub  eodem  Glemento  celebrata  patet. 

■)  Sentent.  IV  dist  3  quaest.  4. 

*)  Vgl.  Funk,  Die  Entstehung  unserer  heutigen  Taufform,  in  Theol. 
Quartalschr.  (Tubingen  188S)  I.  s.  130. 
I)  Harduinus  LL  VII,  p.  1075. 
*)  Conunent.  in  IV  Sentent,  ôist  3  (juaest.  i> 
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ponator.  Door  geheel  Dnitschland,  Tan  Keulen  ^)  tot  Bam- 
berg*) en  Praag  ^)  werd  de  doop  gedurende  de  yeertiende 
eeuw  niet  anders  bediend.  Daar  echter,  waar  de  overstor- 
ting  ^t  eerst  in  zwang  was  gekomen,  in  Frankrgk  en  Italië, 
Yond  ze  langzamerhand  meer  voorstanders.  De  synode  te 
Langres  (1404)  noemt  zelfs  geene  andere  wgze  van  doop- 
bediening  dan  tres  adfusiones  vel  adspersiones  in  caput  in&n- 
tis  en  de  kerkagenda  van  Méanx  (1430)  *)  voegt  aan  eenige 
bepalingen  over  den  nooddoop  de  opmerking  toe:  notaquod 
nsus  modernus  non  est  immersio  aquae,  sed  adspersio  seu 
effusio  aquae  super  verticem  capitis  infantis.  In  1480  der* 
halve  was  de  besprenging  of  overstortdng  te  Méaux  algemeen 
ingevoerd,  hoewel  de  herinnering  van  vroeger  nog  krachtig 
genoeg  leefde,  om  te  weten,  dat  het  een  nieuwerwetseh  ge- 
bruik was. 

Geen  wonder  dat  acht  jaar  later  (1438  en  1439)  op  de 
kerkvergadering  te  Florence  en  Ferrara,  waar  een  verzoening 
tusschen  de  Latijnsche  en  de  Grieksche  Kerk  beproefd  werd, 
de  bisschop  van  Efeze  Marcus  Eugeuiscus  als  woordvoerder 
der  Oosterlingen,  die  nooit  de  onderdompeling  hadden  nage- 
laten, beweerde  dat  tot  de  geschilpunten  ook  behoorde  de 
verschillende  wgze  van  doopbediening  in  de  Oostersche  en 
in  de  Westersche  Eerk:  tö  uèy  dice  rcirvijg  xar  aSvaeiog 
reXëiOvyj  rb  ae  Si  im^vöetog  vSarog  éx  xo(W(prjg  àvioâêy. 


1)  1280  zie  Harduiaus  1.1.  VII,  p.  822. 

')  Het  oudste  pontificale  kent  alleen  de  mersio  (Brenner,  Geschichtl. 
Darstellung  der  Vemclitung  der  Taufe,  1818,  p.  39),  eerst  de  agenda  van 
1491  heeft  de  superfusio  en  die  van  1587  noemt  het  tutius  et  consultius 
modica  aqua  baptizandum  ter  perfundere  quam  ipsam  in  aquam  mergere. 
Evenzoo  te  Wurzburg:  de  mersio  alleen  1298  (Manai,  Sanctorum  conci- 
liorum  collectio  XXIV,  p.  1187),  mersio  et  eflusio,  maar  i^iersio  als  r^el 
1482,  en  eerst  in  1564:  sacerdos  manu  dcxtra  de  fonte  haoriens  aquam 
fundat  super  puerum.  De  synode  te  Passau  in  1370  (Hartzheim,  Concilia 
Germaniae  V,  p.  483)  noemt  immersio  et  perfusio  beiden,  maar  toch  de 
immersio  het  eerst. 

'     3)  In  1355.  De  synode  aldaar  schreef  voor;   presbyteri  studeant  provi- 
ders ne  in  -  immersione  in  aqua  —  aüqua  negligentia  committatur. 
*)  Martene  et  Durand,  a.  w.  IV,  p.  891. 
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Hg  kende  waarschgnl^k  't  best  de  Fransche  en  Italiaansche 
kerkgebruiken;    op    de    Daitsche    ware    't   verwet  niet  zoo 
algemeen    van    toepassing   geweest.     Aan  den  anderen  kant 
ging   zeker    de  patriarch  Gregorius  protosyncelks,  die  hem 
zocht    te    weerleggen  ^),  te  ver  met  zgn  conciliator ische  be- 
wering,   dat    er   ten    aanzien    van   den  doop  eigenlgk  geen 
verschil    bestond    tusschen   beide  kerken,  omdat  de  Grieken 
het    kind    slechts    tot    den   hals  toe  onderdompelden  en  het 
hoofd    met    water    uit  de  volle  hand  begoten.     Zoo  er  toch 
eenig   gebraik   in    de  Oostersche  Kerk  vaststaat,  dan  is  het 
de  geheele,  volle  onderdompeling  ^)  ;  zonder  deze  is  de  doop 
geen  doop,   waarom  de  Westerlingen  b^  haar  aßanriaroi 
of  spottender  wgs   »besprengde  Christenen"  heeten.     Alleen 
TriQ   dvàyxriç    nacovötig^    zoo    schreef  nog  in  onze  dagen 
onder    kerkelgke    goedkeuring  een  van  hare  dogmatici  Mos- 
copulus^)    è'^eari     xal     did    ^avTia/nov    rb    ßanxia[AU 
yiv^öd-ai^  maar  anders:  7iQoaBxV9  ^^  ^^^  ßanriOfAUTOC 
vXv    TÔ  Xouèa&ai,  onsQ  yCv^xai  did  royy  rQi&r  xarU' 
dvöBCDV.     Trouwens    de    patriarch  Gregorius  zelf  achtte  het 
te    voorschgu    komen    van   het    kind  na  de  onderdompeling 
een  zinnebeeld  der  wedergeboorte  en  zeide  dat  het  è/j^ftàXXetv 
€ig  rryy  xoXv/Lißfi&ifav  nàvv  dvayxaiov  xai  naQadedo" 
fiéyovYraa^oloyel  rrig  xoXv/Lcßfi&cag  /Lirirçav  sixori^oéarjg 
xal  T17V  àvay^wifiaiv  Sid  rovrov  drjXovatjg. 

Zoo  naderde  de  eeuw  der  Hervorming.     Met  uitzondering 
▼an  Milaan  en  Orleans  ^),  waar  de  clerus  nog  altgd  de  oude 


1)  Harduinus  a.  w.  IX,  p.  620. 

*)  In  het  Eù;(oXo7£ov  of  rituale  der  Grieksche  Kerk  wordt  bij  de  axo^ou  Jca 
Tov  óyioyj  ßanxhfiaxoc  omtrent  de  handeling  van  den  doop  zelven  voor- 
geschreven: cxaffTv}  vpovpiidii  (d.  i.  bij  het  noemen  van  elke  persoon  der 
Drieëenheid  in  't  formulier)  xarvyuv  «ùtov  xac  cèvâyojv. 

')  In  zyn  Dogmatiek  p.  422.  Vgl.  Alex,  de  Stourdza,  Considérations 
sur  la  doctrine  et  l'esprit  de  l'Eglise  orthodoxe;  J.  G.  Pitzipios,  l'Eglise 
orientale  p.  97  s.  119  s.  en  voor  de  Russische  Kerk  L.  Boissard,  L'église 
de  Russie  t.  I  p.  330. 

*)  Te  Orleans,  zie  de  Moléon,  Voyages  liturgiques  de  Enmce,  1718; 
te  Milaan,  zie  het  sacramentale  van  Carlo  Borromeo:  immersionis modus 
antiquissimi  in  S.  Pei  ecclesia  instituti  ritusque  est,  idemque  in  ecclesia 
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gewoonte  onderhield,  was  door  geheel  Italië,  Frankr^k  en 
België,  even  als  in  Zaidel^k  Duitschland  ^)  en  Zwitserland, 
de  onderdompeling  geheel  afgeschaft.  Van  ons  landgetoigt 
Erasmus  ^)  :  perfundnntur  infantes  apud  nos,  merguntnr  apud 
Anglos.  Maar  de  Hervorming  vond  haar  nog  in  Engeland, 
de  Noordsche  r^ken,  Noordel^k  en  Oostelyk  Daitscbland, 
gelgk  in  die  deelen  van  Europa,  die  tot  de  Grieksche  Kerk 
gerekend  werden.  Bew:gs  genoeg,  dat  de  meening  onjuist 
is  door  Jo.  Gerhard  in  Duitschland  en  b^  ons  te  lande  door 
J.  Hoombeeck  uitgesproken  en  door  talloos  velen  gevolgd, 
alsof  de  adspersio  vel  potius  adfusio  aquae  de  immersio  ver- 
vangen heeft  't  eerst  en  ^t  meest  in  locis  septentrionalibos, 
propter  aeris  frigiditatem  tenellis  infantibus  aqua  lotis  facile 
nocituram^),  of  anders  gezegd:  ob  regionum  inclementiam 
et  lotionibus  hic  non  adeo  in  usu  ac  in  Oriente  ^).  Het 
tegendeel  blykt:  niet  de  Christenen  in  het  kille  Noorden, 
maar  de  Zuiderlingen  of  die  in  een  gematigde  luchtstreek 
leefden  waren  met  de  afschaffing  der  onderdompeling 
voorgegaan,  en  wel  eerder  omdat  z^  gedurig  meer  gevallen 
hadden  aangenomen,  waarin  men  met  den  vorm  van  den 
nooddoop  volstaan  kon,  dan  omdat  z^  het  weer  te  gunr 
vonden  of  niet  gewoon  zouden  geweest  zyn  aan  baden. 


Ambrosiana  perpetuo  retentus  (Act.  Mediol.  p.  I^'),  waarop  zonder  twy fel 
de  bepaling  doelt  in  het  Eituale  B/omanum  van  paus  Paulus  Y  (1614)  : 
ubi  est  consuetudo  baptizandi  per  immersionem  sacerdos  accipit  in&ntcm 
et,  advertens  ne  laedatur,  oaute  caput  ejus  immergit  et  trina  mersione 
baptizat. 

*)  De  synode  te  Regensburg  van  1512  (Harduinus,  a.  w.  VI,  p.  96) 
kent  alleen  de  overstorting:  superbaptizando  aqua  pura  et  elementalis 
fundatur. 

s)  In  zijne  aanmerkingen  op  den  boven  aangehaalden  brief  van  Cyprianus 
Epist.  76  ad  Magnum.  Vgl.  wat  hij  in  het  colloquium  'I^d'uo^ayia  om- 
trent de  gewoonte  der  Engelschen  schreef  (ed.  Stallbaimi  1828,  p.  237)  : 
nos  pueros  vixdum  a  latebris  uteri  matemi  egressos  in  frigidam  aquam, 
quaeque  diu  in  alveo  saxeo  constitit,  non  enim  .dicam  computruit,  iotos 
imtnergimtu. 

»)  Jo.  Gbrhard,  Loei  theolog.  IX,  p.  146. 

*)  J.  Hoombeeck,  Vetera  et  nova  s.  exercitationum  theologicaram  libri 
in,  1672,  p.  611. 
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De  Hervormers,   Luther,  Zwingli,  Calvgn,  schoon  zy  ver- 
schilleade  gebruiken  der  B.  K.  Kerk  by  den  doop  afsohafben, 
maakten  in  de  plechtigheid  zelve,  den  eigenlgken  doop,  geen 
verandering,  maar  bedienden  dien,  zooals  tot  nog  toe  in  hun 
kring  gewoonte  was  geweest,  namelijk  bg  overstorting.  Wel 
schreef  Luther  reeds  in  1518  ^):  Die  Taufe  heisset  auf  Grie- 
chisch Baptismus,  zu  Latein  mersio,  das  ist  wenn  man  etwas 
^anz    ins    Wasser    tauchet,    das    über  ihn  zusammen  gehet. 
Und  wiewol  an  vielen  Orten  der  Brauch  nimmer  (d.  i.  nicht 
mehr)   ist,   die   Kinder   in  die  Taufe  gar  zu  stossen  und  zu 
tauchen,   sondern   sie   allein    mit   der   Hand   aus    der  Taufe 
begeusst,  so  sollt  es  doch  so  seyn  und  ware  recht,  dass  man 
nach   Laut   des  Wörtleins  das  Kind  oder  jeglichen,  der  ge- 
tauft   wird,   ganz  hinein  ins  Wasser  senkte  und  taufte  nnd 
wieder   herauszöge.     Denn   auch    ohne  Zweifel  in  Deutscher 
Zungen   das    Wörtlein    taufe  herkommt  von  dem  Wort  tief^ 
dass  man  tief  ins  Wasser  senket,  was  man  taufet.    Das  fo- 
dert  auch  die  Bedeutuug  der  Taufe,  denn  sie  bedeutet,  dass 
der  alte  Mensch  und  sündliche  Geburt  von  Fleisch  und  Blut 
soll   ganz   ersäuft   werden  durch  die  Gnade  Gottes,  wie  wir 
hören  werden.  Darum  sollt  man  der  Bedeutung  genug  thun 
und  ein  recht  vollkommenes  Zeichen  geben.    Later  in  1520  ^)  : 
Vellem  baptizandos  penitus   in  aquam  immergi,  sicut  sonat 
vocabulum    et   signât   mysterium,  non  quod  necessarium  ar- 
bitrer,   sed   quod  pulcrum  foret  rei  tam  perfectae  et  pleuae 
signum   quoque  plenum  et  perfectum  dari,  sicuti  institutum 
est  a  Christo.  H^  stelde  dan  ook  in  zyn  Catechismus  major: 
baptizandi   in   aquam   mergimur,  qua  prorsus  contegimur  et 
postea    mersi    iterum   extrahimur,  en  sprak  in  z^u  doopfor- 
mulieren  van  1523  en  1526  altyd  van  tauchen  in  die  Taufe. 
Maar  in  een  ander  boekje  3)  van  1523  luidt  het:  Der  Täufer 
geuszt  Wasser  auf  und  spricht:  ego  baptizo  cet.,  en  uit  de 


1)  Sermon  v.  d.  Taufe  in  Walchs  uitg.  dl.  X,  p.  2591. 

2)  De  capti vitale  Babylonica  in  de  Wittenbergsche  uitgaaf  zijner  Opera 
1558  t.  II,  p.  76. 

a)  Wie  man  recht  und  verständlich  einen  Menschen  zum  Christenthume 
taufen  soll.  Walchs  uitg.  dl.  X,  p.  2623. 

10« 
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meeste  ordeningen  van  Luthersche  landskerken  bigkt  hei, 
dat  deze  Yorm  de  overhand  behield,  misschien  wel  onder  in- 
vloed van  Melanchthon,  Chemnitz,  Gerhard  en  andere  dof^- 
matici,  die  het  voor  geheel  onverschillig  hielden,  of  de  doop 
bg  onderdompeling,  dan  w^el  b^  besprenging  bediend  werd  ^y 
Zwingli,'  die  den  ITden  Mei  1525  zgn  boekje  Yon  dem 
Toufif,  vom  Widertouff  uund  vom  Eindertooff  (Zürich,  1525, 
4^.)  aan  den  raad  van  Sint-Gallen  opdroeg  en  daarin  over 
allerlei  vragen  betreffende  den  doop  tot  in  kleine  bgzonder- 
heden  handelde,  zwggt  geheel  van  dompelen.  Hg  kent  geen 
anderen  doop  dan  dien  by  overstorting  of  bg  besprenging 
en  noemt  dien  :  das  Wasser  angiessend  oder  tanckend  ^). 
Den  geestesdoop,  zegt  hg,  heeft  iedereen  noodig  tot  behou- 
denis, doch  man  mag  one  die  andren  Tonff  der  ussere  Leer 


1)  Treffend  juist  zijn  de  opmerkingen  van  C.  Rothe^  das  Sakrament 
der  h.  Taufe  1856,  p.  60,  als  hij  het  nalaten  der  onderdompeling  Toor 
een  deel  toeschrijft  aan  de  mindere  waarde,  die  de  Kerk  aan  de  betee- 
kenis  van  den  doop  hechtte:  Die  Tiefe  der  ursprünglichen  Auffassung 
der  Taufe,  wie  sie  in  der  alten  Kirehe  bestand,  als  der  neuen  Geburt, 
des  Todes  des  alten,  der  Auferstehung  des  neuen  Menschen,  hatte  Bauid 
gegeben  der  mehr  oberflächlichen  Anschauung  einer  blossen  Abwaschung 
oder  Reinigung  der  Sünden.  Zwar  gebrauchte  man  noch  die  alten  litur- 
gischen Ausdrücke,  aber  sie  hatten  das  Ijebcn,  die  volle  Kraft  der  Wahr- 
heit verloren.  Darum  war  man  leicht  geneigt  eine  Form  fallen  zu  lassen, 
die  mehr  bot  als  der  herrschenden  Anschauung  entsprach,  und  dagegen 
diejenige  Form  der  Taufe  anzunehmen,  die  als  erlaubt  sich  darbot  und 
die  gerade  so  viel  ausdrückte,  als  man  glaubte.  Die  Taufform,  ob  durch 
Untertauchen  oder  Begiessen,  wurde  an  sich  als  etwas  Unwesentliches 
und  Gleichgültigeres  erklärt,  doch  werde  die  Form  vorgezogen,  die  zu 
der  Zeit  den  Maassen  der  Glaubens,  der  Tiefe  oder  vielmehr  Yerflachung 
der  geistigen  Anschauung  von  dem  heiligen  Sacramente  entspracL  — 
Zochten  dan  ook  al  sommigen  in  den  Hervormingstijd  een  dieper  betee- 
kenis  van  den  doop  ingang  te  doen  vinden,  es  war  eine  ohnmächtige  Re- 
aktion, die  nicht  zur  thatsächlichen  Wiederherstellung  der  ursprünglichen 
Weise  gelangte.  Tot  bevestiging  van  Rothes  gevoelen  dient  de  opmer- 
king, dat  de  Oostersche  Kerk,  die  altijd  den  doop  vooral  positief  het  teeken 
achtte  van  onze  vernieuwing  in  Christus  en  van  'tgeen  zijn  verlossing 
ons  aanbracht,  aan  de  onderdompeling  vasthield,  terwijl  de  Westersche 
daarvan  afweek,  die  de  beteekenis  van  den  doop  vooral  negatief  in  de 
vergeving  der  zonden  zocht. 

s)  In  genoemd  boekje^  custos  b  4  re^.  3  van  b>  en  reg.  3  van  onderen. 
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und  Wasserdünckens  wol  selig  werden.  Evenmin  denkt  hg  b^ 
dit  tuncken  of  wasserdüncken,  als  wg  b^  ons  doopen,  aan  de 
oorspronkelgke  beteekenis  yan  't  woord:  *t  is  yoor bem het- 
zelfde als  overstorten  of  besprengen  ^).  Ja,  schoon  hg  in 
zgn  Elenchns  in  Catabaptistarum  strophas  (1527),  wanneer 
hg  van  doop  en  doopen  spreekt,  de  voorkeur  geefk  aan  tin- 
gere  en  tinctio,  toch  schroomt  hg  't  gebruik  van  mergere 
niet,  om  de  bekende  woordspeling  te  laten  uitkomen:  De*- 
creyit  Senatus  —  aquis  mergere  qui  merserit  baptismo  eum, 
qui  prins  emerserat^)  d«  i.  die  vroeger  (als  kind)  uit  het 
doopwater  was  opgeheven. 

Geeft  Zwingli  nergens  in  zgn  geschriften  eenig  blgk,  dat 
hg  de  oude  wgze  van  doopbediening  gekend  heeft,  anders  is 
het  met  Calvgn,  die  uitdrukkelgk  verklaart  ^)  :  ceterum  mer- 
gatarne  totus  qui  tingitur,  idque  ter  an  semel,  an  infdsa 
tantum  aqua  aspergatur^  minimum  refert  ;  sed  id  pro  regio- 
num  diversitate  ecclesiis  liberum  esse  debet.  Quamquam  et 
ipsum  baptizandi  verbum  mergere  significat  et  mergendi  ri- 
tum  veteri  ecclesiae  observatum  fuisse  constat.  Hg  achtte 
derhalve  de  verschillende  wgze  van  doopbediening  een  dSià" 
cpOQOVi  waarbg  men  zich  aan  't  landsgebraik  moest  houden 
en  noemde  de  onderdompeling  een  gewoonte  alleen  van  de 
oude  Kerk,  omdat  zg  in  Frankrgk  en  Italië  bg  zgn  leven 
niet  meer  bestond.  Hgzelf  maakte  gebruik  van  overstorting 
en  schreef  die  voor  in  zgn  gemeente  te  Genève^).  Geen 
wonder    dat   er   in   de   Confessie  Belgica  van  den  doop  ge- 


1)  Evenzoo  Leo  Juda,  Touffbüchli  in  1523  onder  toezicht  van  Zwin- 
gli vervaardigd:  denn  so  nem  der  priester  das  kind  und  tuncke  es  in 
das  wasser.  Zie  Zwingli's  Werke  ed.  Schaler  u.  Schultess  II  2  s.  237. 
Ygl.  Urbanas  Khegius^  Widderleggung  der  Munstenschen  newenValen- 
tinianer  and  Donatisten  bekentnas,  Wittenb.  Febr.  1535,  p.  3  :  man  kans 
in  wasser  tûncken. 

«)  Aldaar  p.  17. 

*)  Institat,  relig.  ehr.  IV  :  15,  §  19. 

*)  In  zijn  Forma  administrandi  sacramenta  beschrijft  hij  dan  ook  de 
doopbediening  aldos:  tam  in  eom  aquam  baptismi  minister  e£fundit  in- 
quiens:  baptizo  te,  etc. 
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zegd   wordt:    aqua   in  nos   effusa  et  super  corpus  baptizati 
eminens  ipsumque  irrigans,  sordes  corporis  ablnit. 

Toen  dan  ook  in  Zwitserland  onder  de  gemeente  ran 
Zwingli  de  eerste  bestr^ders  van  den  kinderdoop,  die  den 
doop  uitsluitend  op  belgdenis  wilden  toedienen,  opstonden, 
volgden  zg  daarb^  hetzelfde  gebruik,  als  z^  van  jongsaf  had- 
den zien  waarnemen  in  hun  kring,  vroeger  b^  de  Roomsch- 
Eatholieken,  later  bij  de  Zwinglianen.  Aan  onderdompeling 
dachten  zg  niet.  't  Blgkt  van  1525  af  uit  een  menigte 
verhooren,  waarin  de  handeling  van  den  doop  uitvoerig  be- 
schreven wordt.  Nu  eens  luidt  het  hcéprûtzen  ^),  dan  gusêen 
of  hegusaen  mit  wasser  ^\  nu  eens  is  er  spraak  van  een 
handvol  water  ^),  dan  van  een  gatzi  ^)  d.  i.  een  aker  of 
putemmer,  die  uitgestort  wordt.  Hans  Muller  —  zoo  ver- 
haalt een  getuige  ^)  —  hätte  viel  geliört  von  der  Tauff  sagen 
und  es  gelüstete  ihn  schier  noch  einmal  zu  sehen,  wie  es 
doch  zugieng,  wenn  man  einander  tauffete.  Heinrich  Aber- 
lin  hätte  gesagt:  man  tauffete  also.  Indem  hätte  er  mit  den 
Händen  Wasser  aus  einen  Hassen,  darinnen  er  Schuhe  ge- 
weichet hätte,  genommen  und  auf  ihn  gesprützet.  Met  deze 
opgaven  stemt  het  berieht  overeen  van  J.  Kessler,  die  des- 
tgds  leefde,  in  zign  gedenkboek  Sabbata  ^)  :  AUda  (namelgk 
te  ZoUica)  war  zubereit  wasser  und,  so  einer  des  widertou£& 
begert,  gussend  sy  im  an  schussel  mitt  wasser  uff  sin  hopt 
in  nammen  Vaters,  Sons  und  des  hailigen  gaists.  Kennelgk 
ziet  op  die  mededeeling  terug  wat  hg  als  een  afwgking  van 
't  gewone  gebruik,  eeu  geheel  éénige  uitzondering  op  den 
regel  vermeldt  7)  :  Wolffgang  Uoliman  ist  uff  der  fart  zu 
Schaffhussen    an   den   Gunradt   Grebel  gestossen  und  by  im 


i)  E.  i^li,  Actensammlung   zur  Qeschichte  der  Züricher  Tleformatioii, 
1879,  n.  636  H. 

>)  Fûsslin,  Beytrage,  1741, 1  266.  H  361. 

>)  Egli,  B.  w.  n.  674,  p.  297. 

«)  Dezelfde  p.  298  en  n.  794,  p.  373. 

»)  Aldaar  n.  911,  vgl.  Füsslin  a.  w.  Ill,  p.  239. 

•)  L  p.  262. 

»)  Aid.  p.  266. 
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in  80  hoche  erkantnus  des  widertouffens  kommen,  daas  er  nit 
wolt  mit  ainer  schussel  mitt  wasser  allain  begossen  (zoo  als 
met  ieder  ander  placht  te  geschieden)  sander  gantz  nackend 
und  bloss  hinnss  in  den  Rhin  von  dem  Grebel  nntergetruckt 
und  bedeckt  worden.  Uoliman  zal  wel  niet  (althans  *t  be- 
wys  daarvoor  ontbreekt)  de  oude  gewoonte  der  onderdompe- 
ling gekend  hebben,  maar  werd  zonder  twgfel  bg  de  hooge 
waarde,  die  hg  aan  den  doop  toekende,  tot  zgn  verlangen 
gebracht  door  een  soortgelgk  gevoel,  als  volgens  het  vierde 
evangelie  ^)  eenmaal  den  apostel  Petrus  vervulde  ter  gele- 
genheid van  de  voetwassching,  toen  hg  bad:  Heer!  niet  al- 
leen mgn  voeten,  maar  ook  de  handen  en  het  hoofd.  — 
Het  voorbeeld  van  Uoliman  werd  echter  door  niemand  ge- 
volgd ^),  want  daaruit  dat  de  Sint-Gallers  Coenraad  Grebel 
op  palmzondag  mitt  in  hinuss  in  die  Sytern  flirtend,  den 
widertouff  von  im  ze  empfachen,  is  niet  af  te  leiden,  dat  zg 
in  de  rivier  de  Sitter  gedompeld  werden  (*t  zou  er  uitdruk- 
kelgk  moeten  bgstaan,  daar  Grebel  en  zgn  medeleeraars  al- 
tgd  tot  nog  toe  met  een  handvol  water  hadden  gedoopt), 
doch  't  is  eenvoudig  een  aanwgzing,  dat  de  samenkomst  niet 
in  een  huis,  maar  op  *t  vrge  veld,  aan  den  oever  van  de 
Sitter  plaats  had.  De  reeds  aangehaalde  verhooren  der  op 
belijdenis  gedoopten  spreken  dan  ook  uitslaitend  van  bespren- 


O  Jo.  Xm  :  9. 

')  Alleen  een  paar  jaar  later  vinden  wy  onderdompeling  in  gebruik  by 
de  voorstanders  van  den  doop  op  belijdenis  te  Augsburg.  Yolgens  het 
bericht  van  den  Benedictijner  monik  Ciemens  Sender,  een  tydgenoot,  om- 
gewerkt in  een  /yliistorica  relatio  de  ortu  et  progressu  haeresum"  p.  35, 
dat  my  alleen  bekend  is  uit  de  aanhalingen  van  Fr.  Roth,  Augsburg's 
Beformations-geschichte  1881,  /i^  wurde  die  Wiedertaufe  vorgenommen  lm 
irLech,  die  Männer  waren  bei  diesem  Acte  nackt,  die  Frauen  mit  Badehosen 
»r  bekleidet"  en  diende  zelfs  een  ir  Badehosen"  als  uithangteeken,  om  de  huizen 
aan  te  duiden,  waar  de  doop  op  die  wijze  bediend  werd  (aid.  blz.  212). 
Op  deze  geheel  eenige  afwijking  van  al  hun  geloofsgenooten  wordt  ook 
gewezen  door  L.  Keiler  in  zijn  onlangs  uitgegeven  voortreffelijke  mono- 
grafie over  Hans  Denck:  Ein  Apostel  der  Wiedertäufer,  1882,  bl.  112. 
Was  misschien  te  Augsburg  onder  de  Katholieken  de  oude  w^jse  van 
doopbedicning  in  eere  gebleven?  Of  wel,  hebben  wij  't  bericht  aan  den 
17®  eeuwschen  omwerker  en  niet  aan  Sender  zei  ven  te  danken? 
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ging  en  overstorting  ;  evenzoo  Zwingli  in  zgn  genoemd  ge- 
(tohriflb  aan  de  overheid  van  Sint-6allen. 

't  Zon  echter  knnuen  schgneD  (en  't  is  inderdaad  wel  eens 
beweerd),  dat  het  tegendeel  bleek  uit  den  naam,  waarmee 
Zwingli  in  z^n  Elenchns  (1527)  de  voorstaaders  van  den 
doop  op  belydenis  aanduidt:  den  naam  katabaptisten.  Ligt 
daarin  niet  opgesloten,  dat  zïq  dompelaars  waren?  't  Is  niet 
meer  dan  schgn.  Wat  de  geleerden  der  zestiende  eeuw  daar- 
onder verstonden,  bl^kt  uit  de  geschriften  van  Zwingli  zei- 
ven,  van  Socinns,  van  Czechovicius,  van  Schlüsselburg  ^). 

Non  vultis  —  zegt  Zwingli  2)  —  non  vultis  hic  de  bap- 
tismo  loqui  ecclesiae,  sed  de  baptismo  haereseos  hoc  est 
sectae  vestrae,  qui,  ut  est  extra  ecclesiam^natus,  pseudo-  sive 
catabaptismns  (quidam  anabaptismum  malunt)  merito  vocatur. 
Gum  ergo  rebaptismum  aut  contrabaptismum  nolitis  agnos- 
cere,  cum  tamen  contra  perpetuum  ecclesiae  Christi  morem 
et  contra  divinam  legem  retinctione  vestra  Christum  iterum 

crucifigatis, non  audetis  iuquam  retinctionem  vestram 

eatahaptismum  adpellare,  sed  baptismum  vocatis  quod  rebap- 
tismus  est.  Catabaptismns  en  coutrabaptismus  z^n  bg  hem 
woorden  van  dezelfde  beteekenis;  hg  noemt  dan  ook  de 
voorstanders  van  dit  gevoelen  Tauffleugner^  Wider-  (niet: 
wieder^  maar  wider)  töufer  d.  i.  tegenstanders  van  den  doop. 

Bgkans  een  halve  eeuw  later  verdedigt  Martiuus  Czecho- 
vicius ^)  den  apostel  Paulus  over  zgn  gezegde  :  ik  dank  God, 
dat  ik  niemand  van  u  gedoopt  heb  ^),  met  de  opmerking  : 
attamen  non  ideo  fuit  catabaptista.   Van  de  Socinianen  daar- 


*)  De  eenige  theoloog  der  zestiende  eeuw^^  die  zich  aan  de  klassieke 
beteekenis  van  't  woord  houdt,  is  Oecolampadius  in  zijn  strydschrift  tegen 
Carlen  (1527),  waar  hy  Carlen  en  zijn  aanhangers  verwet:  »G'^  zytgeen 
ABaptisten  maar  (zoo  als  de  vaderen  deze  dwaling  reeds  noemden)  Ea- 
/rtabaptisten  d.  i.  verdrinkers,  want  gij  doodt  in  uwen  doop  de  edele 
Azielen  en  de  goede  gewetens." 

^  Elenchus,  p.  82. 

^)  Be  paedobaptistarum  erromni  origine  p.  200.  Een  exemplaar  van 
dit  overzeldzame  boek  is  voorhanden  op  de  Universiteits-Bibliotheek  te 
Utrecht. 

♦)  1  Kor.  1 1  14. 
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entegen  beweert  h^  ^)  :  negant  mandatom  ullom  de  baptismo 
extare.  Qua  in  re catabaptistas  se  esse  manifesto  de- 
clarant. Faustus  Socinus  in  antwoord  op  dit  ▼erw:gt  de  mee- 
ning zyner  volgelingen  aanvoerende,  dat  voor  Heidenen  of 
Joden  bg  hun  overgang  tot  het  Christendom  de  doop  nog 
wel  degel^k  noodig  was,  weert  dien  scheldnaam  van  hen 
af:  cum  isti  nee  baptismom  rejiciant,  non  est  cur  eos  cata- 
baptistas nominare  posset  %  en  omschrgft  elders  »)  wel  de 
beteekenis  van  catabaptista  met  submersor,  maar  om  er  ter- 
stond bg  te  voegen:  seu  baptismi  eversor. 

Nog  verder  gaat  tegen  't  einde  dier  eeuw  (1599)  C!onrad 
Schlüsselbuig.  H^  beweert  ^):  Anabaptistae  appellantur  ab 
avec  i.  e.  adversus  vel  contra  et  ßanriaTtig  i.  e«  baptiza- 
tor  seu  tinctor,  qui  baptizat,  mergit  et  tingit.  Significatie 
particulae  àvà  Graecis  nota  est,  quod  videlicet  saepe  acci- 
piatur  pro  xarà  i.  e.  contra,  ut  quando  dicunt  avd  nOTU'- 
[âjov  TïXéeiy  h.  e.  contra  flumen  navigare.  Ita  dicitur  àya- 
ßanviarrig  qui  est  hostis  et  adversarius  baptismi  ab  ipso 
Christo  instituti,  contra  baptismum  infantium  pugnans  et  in 
id  potissimum  incumbit,  ut  doctrinam  ecclesiae  Dei  usitatam 
de  Sacramento  baptismi  convellat,  depravet  et  aboleat,  unde 
Germani  eos  vocant  Widerteuffer  ^),  quia  contra  infantium 
puerorum  baptismum  dimicant.  Deze  opvatting  van  't  Griek- 
sche  voorzetsel  dva  voor  rekening  van  Schlüsselburg  latende, 
letten  wg  te  meer  op  'tgeen  hg  er  bgvoegt:  Eadem  ratione 
ab  aliis  vocantur  catabaptistae,  a  xavd  et  ßaTsriarric.  Zelfis 
nog   eene   eeuw  later  (1694)  verstond   Fred.  Spanhemius  ^) 


«)  A-  w.  p.  167. 

')  Bibliotheca  firatrum  Folonoram  I,  p.  748. 

')  Ibidem  p.  709. 

^)  Catalogus  haereticoram  XII,  p.  21. 

^)  In  dien  zin  van  dooptegenstanders  gebruikt  zel&  nog  Jac.  Mebming 
't  woord  mdertau/er.  Heilige  Tauff-historia  1647,  p.  956. 

*)  Elenchus  controversianun  p.  86.  Van  hem  zal  Hermannus  Schyn  in 
zijne  Historia  Christ.  1723,  p.  223,  282,  306  en  313,  den  naam  Cata- 
baptista wel  hebben  overgenomen:  die  naam  toch  lachte  hem  meer  toe 
dan  Anabaptisten,  omdat  men  daarby  alt^d  aan  de  Mnnstersche  dwe-; 
pers  dacht. 


(144) 

onder  xaraßaTtvi^Gfibg  bestriding  van  den  doop  en  ondet 
katabaptisten  doop-tegenstanders^  d.  i.  die  zich  tegen  den 
kinderdoop  aankanten. 

Bekend  is  het,  dat  het  gevoelen  omtrent  den  doop  op  be- 
lijdenis, 't  eerst  in  de  gemeente  van  Zwingli  ontstaan,  zicb 
spoedig  door  geheel  Zuid-Duitschland  verspreidde,  later  in 
Straatsburg  een  talrijken  aanhang  verwierf  en  van  daaruit 
zich  voortplantte  o  aar  Nederduitschland  en  ons  vaderland. 
Ook  daar  sprak  men,  vooral  in  geleerde  kringen,  van  Kata- 
baptisten  en  Anabaptisten,  doelende  alleen  op  bestriding  van 
den  doop  of  op  herdoop,  maar  volstrekt  niet  op  onderdom- 
peling. Wat  de  Evangelischen  deden  aan  de  kinderen,  deden 
de  Anabaptisten  aan  de  volwassenen.  De  .handeling  b^  de 
doopbediening  verschilde  niet,  zoodat  noch  het  Straatsbnrger 
driemanschap  Capito,  Hedio,  Bucerus  ^),  noch  Urbanns  Re- 
gius ^),  die  anders  tot  in  de  kleinste  b^zonderheden  over  de 
meeningen  en  gebruiken  der  Doopers  spreken,  er  eenig  ge- 
wag van  maken  en  ruim  25  jaar  later  Geo.  Cassander  ^)  hun 
naam  aldus  verklaarde:  Adultos  jam  et  intelligentes  rebap- 
tizandos  esse  ducunt,  a  quo  errore  nomen  invenemnt,  ut 
passim  Anabaptistae  et  a  nonnuUis  Catabaptistae  et  Para- 
baptistae  vocitentur. 

In  Munster  was  het  niet  anders.  Wel  kon  het  aan  on- 
derdompeling doen  denken,  wanneer  w^,  Bern.  Rothmanns 
Bekanntnisse  von  beyden  Sacramenten  ^)  opslaande,  den 
doop  een  induckiuge  int  water,  een  waterducken,  een  un- 
derducken  oft  int  water  steken  genoemd  vinden,  ja  zelfs 
hem  hooren  verklaren:  Petrus  spreekt,  de  dope  make  uns 
salich.  Dan  warumme?  dat  wy  int  water  gedumpelt  werden? 
o   wy  neen,    dan   he    spreekt    mit  underscheyde  enz.  ;  maar 


^)  In  hun  Bericht  auss  '  der  heyligen  geschrift  vom  heyligen  Tauf, 
6  Mai  1534. 

^  Bovenaangehaald  werk. 

*)  De  baptismo  infantium.  Col.  1563,  A.  2  v*. 

*)  Uitgeven  te  Munster  8  Nov.  1533.  De  voorrede  dra^  de  dag- 
teekeniog  2S  October.  Een  exemplaar  i&  op  de  bibliotheek  der  Doops- 
gezinde gemeente  te  Amsterdam. 
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op  een  andere  plaats  verklaart  h^  :  dopen  heth  also  volle  als 
int  water  ducken  ader  dumpelen,  unde  dope  so  volle  als  eyn 
induckinge  ofke  waterhesprenging^  —  waaruit  blykt  dat  doop 
en  besproeiing  voor  hem  woorden  van  dezelfde  beteekenis 
z^n,  terwigl  hij  ook  den  doop  der  Evangelischen,  die  in 
geheel  Nederdnitschland  (ik  merkte  't  reeds  op)  de  plechtig- 
heid niet  anders  bedienden  dan  b§  besprenging  of  overstor- 

r 

ting^  een  int  water  steken  noemt.  Trouwens  Sebastian  Franck, 
die  in  zyn  Chronica  (1536)^)  een  reeks  van  Anabaptistische 
secten  opnoemt  en  de  kleinste  b^zonderheden,  waarin  zy  van 
elkander  verschillen,  vermeldt,  maakt  nooit  of  nergens  gewag 
van  eenige  afdeeling  onder  hen,  waar  de  doop  big  onder- 
dompeling zou  bediend  zgn  ^). 

Voor  ons  land  kan  ik  mg  op  een  afbeelding  beroepen. 
Toen  den  Uden  Mei  1585  de  aanslag  van  veertig  Anabap- 
tisten (met  niet  weinig  overdriving  doorgaans  het  oproer 
der  Wederdoopers  genoemd)  hier  ter  stede  veredeld  was, 
droeg  de  overheid  aan  den  schilder  Dirk  Barendsen  op  ^)  in 
acht  tafereelen  eene  voorstelling  te  geven  van  al  'tgeen  met 
de  opkomst  en  de  veroordeeling  der  Anabaptisten  in  verband 
stond.  Die  schilderyen  op  het  stadhuis  geplaatst  gingen  by 
den  brand  van  1652  verloren^  maar  de  graveerstift  van 
Gornelis  van  Sichem,  die  ze  voor  de  illustratie  van  Lamb. 
Hortensius,  Tumultus  Anabaptistarum^  copiëerde,  heeft  de 
voorstellingen  voor  ons  bewaard.  De  eerste  vertoont  een 
doopbediening.  In  de  zaal  eener  burgerwouing  zien  wy  een 
menigte  mannen  en  vrouwen  rondom  een  klein  doopbekken 
op  een  standerd,  waarvoor  een  jonge  vrouw  of  meisje  neer- 
knielt, die  door  een  der  omstanders  met  een  handvol  water 
op  't  hoofd  begoten  wordt.  Al  veroorlooft  het  speelsche  pen- 
seel van  den  schilder  zich  eenige  vryheid,  om  zyn  weinigen 
eerbied  voor  de  handeling  aan  dag  te  leggen,  terwyl  hy  de 


1)  Zie  f.  193  V«.  tot  f».  200  v^ 

')  Indien  derhalve   te  Augsburg  ondei^edompeld  is  bij  de  Anabaptis' 
ten  (zie  boven),  't  kwam  Seb.  Eranck  $Uet  ter  oore. 

^)   Wagenaar,  Amsterdam  (folio-ed.)  I,  S46. 
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omstanders  allen  met  gedekten  hoofde  afbeeldt  en  een  yrgend 
paar  in  een  hoek  bg  een  ledekant  plaatst,  toch  Igdt  het  wel 
geen  twgfel,  of  hg  gaf  hier  getrouw  terug,  wat  ieder  Am- 
sterdammer uit  die  dagen  wist,  dat  de  wgze  van  doopbe- 
diening  hg  de  Anabaptisten  was. 

Inderdaad  dat  ook  Menno  Simons,  die  zich  ongeveer  acht 
maanden  later  bg  de  voorstanders  van  den  doop  op  bélgdenis 
aansloot,  op  denzelfden  trant  de  plechtigheid  bediende,  schoon 
hg  haar  op  een  enkele  plaats  ^)  (even  als  Zwingli  en  Both- 
man)  een  induycken  in  den  water  noemt,  blgkt  overtuigend 
uit  zjjn  Fondamen  tboek  in  1539  uitgegeven^),  waar  hg,  over 
de  hooge  eischen  van  't  evangelie  sprekende,  vraagt:  wat 
ist  van  aUe  dese  stucken,  daer  men  metten  water  vergely- 
cken  mach?  ick  segge  noch  eens,  het  is  dat  minste  van  alle 
die  geboden,  die  gegeven  zyn,  want  het  is  niet  meer  dan 
een  cleyn  uthwendich  werck,  noemplyck  een  hantvol  waters. 
Een  verklaring,  die  hg  in  de  latere  omwerking  van  dit  ge- 
schrift aldus  herhaalt  ^):  ick  meene  immers  dat  dese  ende 
diergelgcke  geboden  den  verkeerden  vleesche,  dat  soo  geeme 
alom  sgn  eygen  wegh  wandelen  wil,  veel  pgulgcker  ende 
zwaerder  zy,  dan  't  hem  is  een  handtvol  waters  te  outüftugen. 


»Een  handvol  waters"  d.  i.  derhalve  eenvoudige  overstor- 
ting  was  bg  de  Teleiobaptisten  in  gebruik,  gedurende  de 
eerste  helft  der  zestiende  eeuw,  zoowel  daar  waar  zg  't  éérst 
ontstaan  waren,  in  Zwitserland,  als  in  de  landen  waarheen 
zg  zich  hadden  uitgebreid,  Opperduitschland  ^),  dewestelgke 
deelen  van  dat  rgk,  België,  Nederland.   Dit  gebruik  vonden 


^)  Verklaringen  des  cbristelycken  doopsels,  —  in  de  folio-uitgaaf  xgner 
Werken,  bk.  419a.  Elders  spreekt  hy  doorgaans  van  wasschen  of  ook 
(blz.  4S6^)  van  wtet  water  doopen. 

*)  Twee  exemplaren  van  desen  oorspronkel^ken  druk,  dien  ik  letia- 
l^k  aanhaal,  zQn  op  de  bibliotheek  der  Doopsgezinde  Qemeente  te  Am« 
sterdam^  een  derde  op  de  Koninkl^ke  bibliotheek  te  's  Gravenhage. 

s)  Zie  de  folio-uitgaaf  blz.  2U. 

*)  Augsburg  alleen  uitgezonderd:  zie  boven. 
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in  Zwitserland  de  vluchtelingen  uit  Italië  tegen  't  midden 
der  zestiende  eeaw  ^),  toen  zg  zich  in  *t  Engadgnsche  en 
Grauwbunderland,  te  Genève  en  te  Zürich  vestigden.  Bekend 
is  het  dat  zg  onder  invloed  van  't  humanisme  allekerkelgk 
gezag  mistrouwden,  zelfis  het  objectieve  en  transscendente 
der  geloofeleer  zooveel  mogelgk  op  't  gebied  van  het  sub- 
jectieve zochten  over  te  brengen  en  spoedig  daardoor  de  hef- 
tige t^enkanting  opwekten  van  mannen  als  Calvin  en  Beza, 
die  in  hen  geesteskinderen  zagen  van  Michael  Servede.  Het 
radicalisme  van  de  overal  door  Zwitserland  verspreide  Doops- 
gezinden moest  hen  aantrekken.  Wèl  blgkt  het  niet,  of  hun 
omgang  met  dezen  hen  bracht  tot  een  opzettelgk  onderzoek 
naar  het  leerstuk  van  den  doop,  dan  wel  of  ze  daartoe  werden 
gedrongen  door  de  kracht  der  beginselen,  waarvan  zgzelven 
uitgingen,  —  maar  hoe  dit  zg  eerlang  ontkende  Tiziano  te 
Ghur  de  objectieve  waarde  van  den  doop  ^)  en  verkondigde 
Gamillo  Benato  dat  de  kinderdoop  een  bggeloovig  misbruik 
was,  daar  de  doop  alleen  als  belgdenisdaad  van  den  ge- 
loovige  eenige  beteekenis  had  ^),  waarmede  Bernardino  Ochino 
en  Lelio  Sozini  overeenstemden.  Er  ontstonden  twee  richtin- 
gen onder  hen:  de  eeue  part^  drong  aan  op  afschaffing  van 
den  doop,  tenzg  bg  overgang  uit  Jodendom  of  Heidendom, 
de    andere   wilde    den  doop  ook  voor  hen,  die  uit  christen- 


1)  In  1546  werden  de  eerste  samenkomsten  der  Unitariërs  te  Yicenza 
gehouden,  maar  toen  kort  daarop  de  terechtstelling  hunner  vrienden 
Julius  Trevisanus  en  Frandscus  de  Ruego  te  Venetië  volgde,  begon  hun 
vlucht  naar  Zwitserland.  Zie  A.  Wissowatius,  ^Narratio  compendiosa  bij 
Sandius,  Bibliotheca  Antitrinitariorum  p.  209  en  die  bibliotheek  zelve  p.  18. 

')  By  zQn  latere  herroeping  erkende  hy  dat  dit  errores  Anabaptista- 
rum  waren,  zoodat  hieruit  waarschijnlijk  wordt,  dat  hy  met  hen  in  aan- 
raking geweest  was.  F.  Trechsel,  Die  protestantischen  Antitrinitarier, 
II  8.  83.  Over  het  verband  tusschen  de  vervolging  van  Valentino  Gen- 
tile en  die  der  Doopsgezinden  handelt  dezelfde  s.  367* 

a)  Opmerkelyk  is  het  dat  Camiilo  in  zyn  herroeping  (zie  Trechsel  s. 
411)  wel  van  de  Annabattisti  erronei  en  van  hun  herdoop  spreekt,  ook 
van  verschillende  gebruiken,  die  de  Boomsche  Kerk  by  den  doop  had 
ingevoerd,  maar  nooit  vun  onderdompeling  melding  maakt.  Deze  wyzç 
vau  bediening  was  hem  kennelyk  geheel  vreemd« 
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ouders  geboren  waren,  behouden  maar  dien  alleen  op  geloof 
en  belgdenis  toedienen. 

Hielden  de  twisten  over  drieëenheid  en  christologie  de 
gemoederen  te  veel  bezig  in  Zwitserland,  om  aan  den  doop 
onverdeeld  de  aandacht  te  wijden,  anders  werd  het  in  Polen, 
waarheen  Sozini  in  1551  de  wgk  nam,  later  gevolgd  door 
Georgio  Biandrata  (1558),  Giovanni  Paulo  Alciati  (1560), 
Bernardino  Ochino  (1563)  en  anderen.  Trouwens  de  vrouw 
van  koning  Sigismund  Bona  Sforza  was  hun  landgenooie 
en  beschermde  hen,  vooral  sedert  haar  biechtvader  Francesco 
Lismanini  van  Corfu  ^)  de  B.  K.  Kerk  verlaten  en  de  leer 
van  Lelio  Sozini  omhelsd  had.  In  die  dagen,  omstreeks  1555, 
keerde  Petrus  Goniadzki  ^)  (Gonesius),  volgens  sommigen  een 
Litthauwer,  volgens  anderen  een  Pool  van  geboorte,  uit  Ge- 
nève waar  hy  theologie  gestudeerd  had  terug,  geheel  door- 
trokken van  de  leer  der  Italiaansche  vluchtelingen.  Was  hg 
daar  ook  in  aanraking  geweest  met  de  Doopsgezinden?  'tis 
meer  dan  waarschijnlijk,  want,  toen  hy  den  25stea  Januari 
1556  ter  synode  te  Secemin  als  antitrinitarius  optrad  ^), 
deed  hg  zich  niet  slechts  kennen  als  een  vurig  bestr^der 
van  den  kinderdoop,  maar  stond  ook  hun  gevoelen  voor,  dat 
de  christen  geen  overheidsambt  mag  bekleeden  en  dat  het 
gebruik  van  *t  zwaard  ongeoorloofd  is  ^),  zooals  hg  dan  ook 
alleen   met    een    houten    rapier    aan  den  gordel  de  thuisreis 


»)  Zie  over  Lismanini  C.  G.  von  Friese,  Beyträge  zu  der  Reforma- 
tions-gcschiclite  in  Polen  und  Litthauen  s.  247. 

^  Heber  le.  Aus  dem  Leben  von  G.  Biandrata,  in  het  Tabinger  Zeitschr. 
van  1840  IV  s.  138. 

')  Sandius  1.  1.  p.  41  volgens  de  Acta  der  Poolsche  synoden.  Vgl. 
Jo.  Stoinius,  Epitome  hist,  originis  ünitariorom  in  Polonia  bij  denzelfde 
p.  183  en  187.  J.  G.  Walch,  Einleitung  in  die  B^ligionsstreitigkeiten, 
1736,  IV  p    139—141. 

*)  Misschien  behoort  deze  strijd  eerst  tot  de  synode  van  Brzesc  in 
Litthauen,  15  Dec.  1558,  kort  nadat  hij  zijn  eerste  geschrift  tegen  den 
kinderdoop  niigegeven  had.  Een  tweede  geschrift  volgde  25  Juni  1562. 
Zie  ook  Stoinius  1.  l.  p.  184,  Wissowatius  1.  l.  p.  211,  O.  Fock,  der 
Socinianismus  I.  s.  144^. 
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volbracht  had  ^).  B§  eeoigen  vond  h^  tegenspraak,  maar 
krachtigeu  steun  bg  Hieronymus  Piescarski  ^),  Gregorius 
Pauli  ^)  en  vooral  b^  Martinus  Czechowitz  (Czechovicius). 

Deze,  geprikkeld  door  de  onverschilligheid  van  velen  zgner 
vrienden,  die  de  plechtigheid  van  den  doop  voor  geheel  ver- 
ouderd hielden,  gaf  niet  alleen  in  1565  (6  Januari)  een 
verslag  van  een  twistgesprek  over  den  doop  in  hetPoolsch  uit^), 
waarop  hg  tien  jaar  later  (7  Idus  Apr/  1575)  het  aller- 
scherpzinnigst  betoog  liet  volgen,  dat  ooit  tegen  den  kin- 
derdoop werd  geschreven  ^),  maar  hy  voegde  de  daad  bg  het 
woord  en  bediende  onder  zgn  gemeente  te  Wilna,  later  te 
Lnblin,  de  gewgde  plechtigheid  uitsluitend  op  belgdenis  en 
geloof,  zoodat  hg  door  Yalentinus  Smalcius  in  zgn  Diarium  ^)  : 
Rchismatis  ob  negotium  baptismi  aquae  auctor  genoemd  wordt. 
In  den  aanvang  was  het  getal  zgner  volgelingen  groot  ge- 
noeg, om  zgn  gevoelen  te  doen  opnemen  in  den  Poolschen 
katechismus  in  1574  te  Krakau  uitgegeven  en  door  zgn 
vriend,  den  Sileziër  George  Schomann  7)  opgesteld,  maar  la- 
ter verminderde  het  voortdurend  onder  invloed  van  Fausto 
Sozini.  Deze  toch,  die  bij  zijn  komst  in  Polen  het  lidmaat- 
schap der  gemeente  van  Czechovicius  gezocht  had,  maar  ge- 
weigerd   was    omdat    hg    na    den   doop    als  kind  door  hem 


1)  Sandius  1.  I.  volgens  cap.  20  van  een  levensbeschrijving  van  Gone- 
sius,  die  alleen  in  handschrift  bestond. 

»)  Sandius  p.  184. 

3)  Fock  a.  w.  I  s.  148. 

*)  F.  S.  Bock,  Hist.  Antitrinit.  I  p.  234.  Op  de  synode  te  Wargrow 
in  Juni  van  dat  jaar  veroordeelden  wel  alle  leden  eenparig  den  kinder- 
doop, maar  verschilden  in  de  mcening,  of  iemand,  die  als  kind  gedoopt 
was  nu  nog  op  belijdenis  den  doop  ondergaan  moest,  zoo  als  Czecho- 
witz en  de  zijnen  verlangden,  dan  of  hij  in  zijn  kinderdoop  moest  be- 
rusten. 

»)  Boven  reeds  aangehaald.  Dit  werk  legde  nog  in  1776  J.  R.  Kiesz- 
ling  ten  grond  aan  zyn  polemisch  geschrift:  das  Lehrgebäude  der  Wie- 
dertäufer. 

•)  p.  12  in  den  afdruk,  dien  G.  G.  Zeltner  in  zgn  Historia  Crypto- 
socinismi  Lips.  1729  er  van  geeft. 

')  Hg  is  vooral  te  kiunen  uit  zijn  Testamentum  by  Sandius  1.  1., 
p.  191,  vgl.  Fock  a.  w.  L  8.  152. 
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ondergaan  den  doop  op  belgdenis  onnoodig  achtte  ^),  schreef 
15  April  1580  achter  zgn  werk  tegen  den  kinderdoop  ^)  een 
nitvoerige  weêrl^giag  van  't  boek  Tan  Czechovicias  en 
haalde  yelen  over  tot  zgn  gevoelen,  dat  de  doop  alleen  nog 
bg  overgang  ait  het  Jodendom  of  Heidendom  waarde  had, 
maar  voor  hen  die  uit  christenonders  geboren  waren  in  *t 
geheel  niet  meer  voegde  ^).  Dit  gevoelen  werd  op  een  synode 
te  Bakow  in  1603  goedgekeurd^)  uit  eerbied  voor  Socinns, 
misschien  onder  den  indruk  der  gruwzame  mishandelingen, 
die  hg  ter  wille  zgner  overtuiging  geleden  had,  en  in  den 
grooten  en  kleinen  Rakowschen  katechismus  (1605  in  't 
Poolsch  gedrukt)  opgenomen,  zoodat  dan  ook  volgens  de 
Hoogduitsche  vertaling  (1608  en  1612)  het  eerste  antwoord 
in  cap.  4  van  de  5«  afd.  luidt:  die  Wassertauf  ist  eine  ans- 
serliche  ceremonia,  durch  welche  die,  die  da  entweder  aus  dem 
Judenthumb  oder  aus  der  Heidenschaft;  sich  zum  Ghristenthumb 
im  anfang  begaben,  öffentlich  bekandten,  das  sie  den  Herrn 
Christum  fiir  ihren  Herrn  angenommen  hatten.  Toch  bleven 
er  nog  jaren  lang  op  verschillende  plaatsen  van  Polen,  Si- 
lezië  en  Pommeren  of  Litthau  wen  ^)  gemeenten  bestaan^  waar- 
van niemand  lid  werd,  tenzg  gedoopt  op  belgdenis.  Na  den 
dood  van  F.  Socinus  keerden  velen  tot  het  gevoelen  van 
Gzechovicius  terug. 


1)  F.  Socmi,  Opera  I  p.  432a. 

«)  Aldaar  p.  709. 

s)  Hij  schreef  p.  718:  de  aquae  baptismo  ego  ita  sentio,  eum  ecde- 
aiae  in  perpetuum  praescriptum  non  fuisse,  nee  unquam  ut  illum  aoci- 
perent  iis  praeceptum  neque  a  Christo  neque  ab  Apostolis  fuisse,  quijam 
ipsi  Christo  alia  quaounque  rati  one  publice  nomen  dédissent  vel  a  pri- 
mis  annis  in  Christiana  disciplina  educati  aique  instituti  essent.  Dico 
aquae  baptismum  ad  ecclesiam  extemam  hoc  tempore  insta urandam  meo 
judicio  nihil  pertinere  remque  indiferentem  esse.  Toch  voegt  hij  er  by 
p.   737:    porro   qui  infantes    ex    fratribus   nati  baptizati    non    fuerint, 

ii omnino  postquam  ita  adoleverint  ut  suae  fidëi  rationem  reddere 

possint,  in  Jesu  Christi  nomen  tingantur.  Als  reden  geeft  hg  op:  quo- 
niam  ut  diximus  adhuc  baptismum  aquae  a  nemine  negligi  debere  ple- 
rique  omnes  censent. 

*)  Fock  a.  w.  n,  8.  592. 

»)  In  Siebenbürgen  was  onder  invloed  van  Biandrata  de  meening  tu 
Çocinus  over  den  doop  meest  verspreid.  FocK  a.  w.  {.  s.  154, 
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Hoe  bedienden  die  gemeenten  den  doop?  Welken  vortn  had 
Gzechoyicius  voor  die  plechtigheid  gekozen,  toen  hg,  voor- 
gelicht door  de  Italiaansche  vluchtelingen  uit  Zwitserland, 
't  eerst  in  zguen  kring  den  doop  op  belydenis  invoerde? 
Natuurlek  geen  anderen,  dan  die  te  zynen  tijde  in  Polen, 
Litthauwen,  Silezië  en  Pommeren,  d.  i.  in  Noördelgk  en 
Oostelgk  Duitschland  bg  den  kinderdoop  in  zwang  was,  — 
n.  1.  de  onderdompeling.  Het  oude  gebruik  was  daar  vol- 
standig bewaard,  ten  deele  misschien  wegens  de  nabgheid 
van  de  Grieksch-Katholieke  Kerk  ^]. 

't  Wordt  uitdrukkelgk  verklaard  door  Lucas  Osiander  en 
Crusius,  toen  zg  in  1577  de  onderhandelingen  met  Jeremias 
II,  den  patriarch  van  Constantinopel,  over  een  vereeniging 
van  zgn  Kerk  met  de  Lutherschen  voortzettende,  zgn  be- 
denkingen tegen  de  Augsburgsche  geloofsbelijdenis  zochten 
te  weerleggen^).  Deze  had  opgemerkt:  nos  trinis  immersio- 
uibus  baptizamus,  en  er  niet  geheel  juist  bijgevoegd:  Latini 
vero  una  tantum  immersioue,  quod  non  recte  fit;  oportet 
enim  tres  personas  in  una  Deitate  praedicari  ac  tres  fieri 
emersiones  et  immersioues,  pronuntiato  nomine  Patris  et 
Filii  et  Spiritus  sancti,  secundum  veterem  ritum  ecclesiae 
traditum.  Daartegen  voeren  zij  aan  ^):  etsi  autem  nos  in 
ecclesiis  occidentalibus  ter  aquam  in  eum  quem  baptizamus 
fundimus,  neque  eos  qui  baptizantur  aquae  immergimus,  ta- 
rnen veterem  illnm  morem  non  improbamus,  queniadmodum 
etiam  de  illius  moris  antiquitate  nihil  dubitamus.  Et  in  qui" 
busdam  septentrionalis  Germaniae  ecclesiis  ante  anuos  plus 
minus  sexaginta  (derhalve  omstreeks  1520)eadem  baptizandi 


*)  Ik  denk  hier  vooral  aan  de  Russen.  Russi^  zegt  Hoombeeck, 
Exercit.  theol.  I.  p.  525,  juxta  morem  reliquorum  Graecorum  baptismiun 
adminiâtrant  trina  immersione,  en  beroept  zich  vooral  op  Jo.  Fabric  de 
religione  Moscovitarum  (uitgegeven  in  de  Herum  Moscovitarum  scripto- 
res,  Prancof.  1600,  p.  136):  cum  puer  fortioribus  naturae  viribus  appa- 
ret,  ter  totus  immergitur,  alioquin  aqua  tingitur,  raro  tamen:  conspersio 
enim  minus  suffîciens  judicatur. 

^)  Acta  et  scripta  theologorum  Wirtembergensium  et  patriarchae  Con- 
stantinopolitani.     Witeb.  1584. 

»)  Aid.  p.  312. 
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ratio  fait  in  usa,  neque  laudamus  quod  quidam  earn  consae- 
tudinem  in  illis  abrogaverint.  Ac  si  apud  nos  talis  baptizandi 
ratio  in  usu  esset,  earn  certe  non  mutaremus,  sed  conserra- 
remus.  In  nostri»  vero  ecclesiis,  quantum  quidem  ex  hominam 
memoria  et  probatis  scriptoribus  ecclesiasticis  repetere  pos- 
sumus^  jam  per  aliquot  annorum  centurias  hie  mos  obtinuit, 
ut   qui   baptizarentur  non  in  aquam  demergerentor,  sed  ter 

aqua  perfunderentur.  Eam  consuetadinem  si  hodie  abro- 

gare  et  pro  ea  immersionem  trinam  instituere  yellemus,  id 
maximo  certe  cum  offendiculo  esset  conjunctum,  Natunrlgk  waa 
het  bezwaar  van  den  patriarch  daarmee  niet  opgeheven,  die 
in  zgn  antwoord  (1579)  de  zgnen  noemde:  tribus  immersio- 
nibas,  non  trina  infusione  utentes.  Baptizabant  enim  veteres, 
non  manibus  suis  aquam  baptizaudis  aspergentes,  sed  trina 
immersione,  hoc  evangelii  sequentes:  ascendit  ex  aqua.  Ergo 
ante  descenderat.  Ecce  immersio,  non  adspersio! 

Voor  Pommeren  is  nog  een  afzonderl^ke  getuigenis  aan 
te  voeren.  Joannes  Bugenhagen,  daar  geboren  en  later 
werkzaam'  als  rector  tot  zijn  36^  jaar  (1521)  toen  h^  naar 
Wittenberg  toog,  verklaart  in  1529  als  peter  te  hebben  ge- 
staan bij  den  doop  van  een  kiud  te  Hamburg^):  da  nam 
der  Teuffer  das  Eind  zu  sich  in  den  kleidern  und  wickelen 
und  teuffets  alleine  oben  auf  dem  Eopffe:  da  erschrack  ich 
fur,  weil  ichs  nie  gesehen  noch  gehöret  hatte,  auch  hatte 
ichs  in  keiner  historien  gelesen,  das  es  je  also  geschehen 
were,  ausserhalben  der  not,  wie  von  den  clinicis  gesagt  ist. 
De  Hamburger  predikanteu,  daarover  door  hem  ondervraagdi 
beriepen  zich  op  het  gewone  gebruik,  maar  een  hunner,  Joan- 
nes Fritz,  voerde  hy  te  gemoet:  ir  seid  zu  Lübeck  prediger 
gewest,  wie  teuffet  man  da?  er  autwort  mit  einem  ernst,  wie 


1)  In  zijn  verklaring  vau  den  29cn  psalm,  onder  den  titel  :  von  den 
ungebom  kindren  und  von  den  kindren,  die  wir  nicht  teuffen  können. 
Wittenb.  1552,  custos  L  1.  Daar  is  ook  nog  een  verhaal  te  vinden,  hoe 
een  Jood,  bij  zijn  overgang  tot  het  Christendom,  geheel  ondergedom- 
peld werd.  Dit  vergelijkende  met  een  brief  van  Luther,  9  Juli  1530, 
uit  Coburg  geschreven,  over  den  doop  eencr  Jodin  (vgl.  Zitzlaff,  Luther 
auf  der  Koburg  s.  ]60),  zien  wij  dat  bij  zulke  ovei^angen  de  onder- 
dompeling nog  gewoonte  was  in  Duitschlaud. 
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er  ein  frommer  aad  aufrichtiger  mau  war:  man  teuffet  zu 
Labeck  die  kinder  nacket,  wie  allerwegen  in  Deudschem 
lande.  In  Denemarken  ging  het  Bugenhagen,  acht  jaar  later, 
niet  anders.  Ook  daar,  te  Eoppenhagen,  werd  h^  tot  doop- 
heffer  gevraagd  :  des  frewet  ich  mich  und  sprach  zu  meinem 
gesinde:  nu  werde  ich  doch  sehen  trinam  immersionem, 
davon  ich  offt  gelesen  habe,  aber  nie  gesehen.  Hij  was  dus 
ook  in  zgn  vaderlaud  nooit  bg  de  plechtigheid  in  't  bap- 
tisterium getuige  geweest.  Maar  —  een  groote  teleurstelling 
wachtte  hem,  want  te  Eoppenhagen  was  even  als  te  Ham- 
burg de  nieuwe  wijze  van  doopbediening  ingevoerd  en  wel, 
zooals  h^  vernam,  ten  t^de  der  vervolging,  door  toedoen  der 
Luthersche  leeraars  (solche  novatores  und  umbläuffer  noemt 
h^  hen  smadelijk),  uit  Duitschland  daarheen  overgekomen. 
Toch  wist  hg  te  bewerken,  dat  voortaan  de  kinderen  in 
Denemarken  geheel  naakt  ^)  met  het  doopwater  niet  alleen 
over  ^t  hoofd,  maar  over  de  rug  en  't  gebeele  lichaam  be- 
goten werden,  »deun  solchs  ist,  nach  dem  befehl  Christi, 
dem  eintuncken  oder  der  immersion  gleich."  Omdat  het  nu 
eenmaal  door  de  novatores  verwende  volk  »die  eintauchung 
nicht  gern  wider  annimpt"  ^),  gaf  Bugenhagen  iets  toe^,, 
maar  in  zgn  jonge  jaren,  zoolang  hg  in  Pommeren  was^  had 
hg  nooit  een  anderen  doop,  dan  dien  der  onderdompeling 
gekend. 

De  gevolgtrekking   ligt  voor  de  hand,  dat  juist  dit  vast- 


»)  De  geheele  ontblooting,  ook  nadat  de  onderdompeling  afgeschaft  was, 
werd  toch  nog  voorgeschreven  in  de  tweede  agenda  der  Katholieke  kerk 
te  Wurzburg  (1564)  en  te  Bamberg  (1587).  Evenwel  de  synode  te  Saint- 
Omer  in  1583  besloot:  non  sinant  infantes  dum  offerimtur  baptizandi 
prorsus  denudari,  praesertim  verendis  partibus,  id  quod  a  plerisque  stu- 
diose  fieri  intelligimus  ad  ipsorununet  confusionem.  Over  het  uaakt  doo- 
pen  vgl.  Walli,  Historia  baptismi  infantum,  volgens  de  latijnsche  vertaling 
van  J.  L.  Schlosser,  1748,  II.  p.  499  sqq. 

*)  A.  w.  cttstoa  L  3. 

')  Van  daar  dat  hij  ook  in  de  Hambui^schc  kerkordening  (1529)  schreef: 
schir  over  gantz  Dudeschland,  ock  hier  by  unsen  naberschoppen,  tho  Lü- 
beck und  anderswor,  döfft  men  de  nakenden  kinder  also,  dat  men  ehn 
dat  water  mit  vuiler  handt  over  dat  hövet  und  deli  rügge  flux  entlangk 
dremahl  overgüth,  mit  dissen  worden:  ick  dope  dy  enzv. 
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honden  aan  de  oude  wgze  van  doopbediening  in  oostel^ 
en  noordelgk  Daitschland,  in  Denemarken  en  (zooals  sfaraks 
zal  herinnerd  worden)  iu  Engeland  voor  de  patres  van  het 
Trentsche  Concilie,  wien  het  schrijven  van  den  Catechismus 
Romanns  werd  opgedragen  (1562),  de  naaste  aanleiding  was 
tot  de  opmerking  ^)  :  commnni  ecclesiae  more  et  consueta- 
dine  receptnm  esse,  ut  baptismus  nno  aliqao  ex  tribns  modis 
confici  possit;  nam  qni  hoc  sacramento  initiari  debent  rel 
in  aqnam  mergnntnr,  vel  aqua  in  eos  infunditnr,  vel  aquae 
aspersione  tinguntur.  Ex  his  autem  ritibus  quicunque  ser- 
vetar,  baptismum  vere  perfici  credendum  est.  Zg  verdedigen 
deze  stelling  door  er  bg  te  voegen,  dat  de  doop  een  ablatio 
animae  is  en  deze  ablutio  non  magis  fit  cum  aliquis  aqua 
mergitur,  quod  diu  a  primis  temporibus  in  ecclesia  obserya- 
tum  animadvertimus,  quam  vel  aquae  effusioue,  quod  ncoe 
in  frequenti  usu  positum  videmus,  vel  aspersione  eet.  Duidt 
het  laatste  op  een  mindere  waardeering  van  de  onderdom- 
peling, toch  blgkt  uit  het  eerste,  dat  de  immersio  in  ver- 
schillende deelen  der  B.  Katholieke  Kerk  omstreeks  1560 
nog  plaats  had  ^),  al  wordt  in  bet  Rituale  Romanum  alleen 
van  de  superfusio  melding  gemaakt,  en  bevestigt  het  alzoo 
de  vroeger  aangehaalde  getuigenissen. 

Te  midden  van  Katholieken,  die  nog  altijd  den  doop  bg 
onderdompeling  bedienden,  kon  het  wel  niet  ander  of  Cze- 
chowitz,  Goniadski,  Piescarski  en  hun  geestverwanten  moesten 
alleen  de  immersio  voor  den  waren,  wettigen,  af  doenden 
doop  houden.  Daarop  konden  z^  geen  inbreuk  dulden,  al 
waren  zg  tot  de  overtuigiag  gekomen,  dat  belgdenis  aan  de 
plechtigheid  moest  voorafgaan;  ja  bg  hunne  hooge  waardee- 
ring van  den  doop  was  't  niet  wel  mogelijk  dat  z§  dien, 
voor  hen  *t  zinnebeeld  niet  alleen  van  schuldvergiffenis  maar 


1)  CateoMsmi  Romani  ex  deorcto  Concilii  Tridentini  ad  parocbos 
parte  II  in  't  hoofdstuk:  de  baptism!  sacramento.  Ik  gebruik  de  Leu- 
vensche  uitgaaf  van  1690:  zie  aid.  p.  139 

*)  Van  Milaan,  dat  daarin  op  geheel  zuidelijk  en  westelijk  Europa 
een  uitzondering  maakte,  is  't  bekend.  Zie  bovcu  de  aanhaling  uit  het 
saoramentale  van  den  kardinaal  Carlo  Borromeo. 
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ook  van  levensvemieawing,  van  wederopstaaa  met  Ghristaa 
uit  den  dood  der  zonde,  verzwakken  zouden  tot  een  over- 
storting  of  een  besprenging.  Zg  dachten  er  niet  aan.  Faus- 
tns  Socinns  mocht  hun  spottend  te  gemoet  voeren  ^)  :  nullam 
certam  formam  in  ministraudo  habere  baptismus  aquae  dici 
potest,  ut  tot  diversi  ejus  ministrandi  modi  in  ecclesia  usur- 
pati  satis  demonstrant,  —  zg  hadden,  reeds  zes  jaar  vroeger 
in  de  eerste  uitgaaf  vau  hun  Katechismus  (Krakau  1574)| 
den  doop  met  nadruk  eene  immersio  et  emersio  in  nomine 
Patris,  Filii  et  Spiritus  Sancti  genoemd,  en  achtten  de  on- 
derdompeling zóó  volstrekt  noodzakelgk,  dat  zg  dien  zel& 
toedienden  aan  Matthaeus  Badecke  (1592),  al  had  hg  den 
doop  b^  overstorting  op  zgn  bel^deuis  reeds  ondergaan  in 
de  gemeente  der  Doopsgezinden  te  Dantzig  ^). 

Ja  ook  de  Unitariërs,  die  den  doop  in  den  regel  hadden 
afgeschaft,  waren  toch  zóó  zeer  overtuigd  van  't  schriftma« 
tige  der  onderdompeling,  dat  in  hun  Catechismus  door  Mos« 
korzowski  in  1609  ^)  bezorgd  op  de  vraag:  quid  vero  de  üs 
sentiendum  est,  qui  infantes  baptizant?  het  antwoord  luidt: 
non  recte  dicis  eos  infantes  baptizare.  Non  enim  baptizant^ 
quod  sine  totius  corporis  in  aquam  immersione  et  ablutione 
fieri  nequit,  sed  vertice  tenus  tantum  leviter  adspergunt, 
non  solum  erronée  ad  infantes  traducto  hoc  ritu,  sed  etiam 
in  ejusdem  errons  gratiam  plane^  immutato,  —  waarop  Be* 
nedictus  Wissowatius  aanteekende:  priscos  hoc  modo(nempe 
per  immersionem)  hunc  rit  um  adminisi  rasse  scripta  eorum 
passim  loquuntur.  Geen  wonder  dan  ook,  dat  Christoph  Os- 
torodt,  gedachtig  aan  de  geschillen  onder  de  Unitariërs  over 
het   al    of   niet    verouderde    van   den  doop,  betuigt^):  was 


»)  L.  1.  p.  731a. 

')  O.  Fock,  a.  w.  1.  s.  I7i3  uit  Soemi  Opera  1.  p.  378.  Zie  over  Bjb^ 
decke  F.  S.  Bock,  Hiatoria  Socinianismi  Pnusici«  p.  13. 

3)  Herdrukt  in  1659  en  1680.  Ik  gebruik  de  uitgaaf  van  1680;  ne 
aldaar  Sect.  VI.  e,  '6  quaest  3  p.  118.  De  laatste  uitgaaf  van  den  Ra- 
kowschen  Katechismus  (1684)  kent  weer  meer  beteekenis  toe  aan  den 
doop«  dan  F.  Socinus  ooit  gewild  had.    O.  Fock«  a.  w.  IL  s.  592. 

*)  Unterrichtung  von  den  vornemsten  Hauptpuncten  der  Christlichen 
Eeligion«  Rackaw  1625  p.  362.  De  oudste  druk  is  van  1618.  O.  Fook, 
a.  w.  L  s.  192  nt.  98. 
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nnsere  Gemeine  betrifiR;  ist  nach  vielen  dispatationibas  nud 
Unterredungen  endlich  beschlossen,  das  man  einen  jeglichea 
der  es  begeret  tauffen  sol,  nemlich  ins  wasser  eintauchen: 
denn  so  tauffet  man  bey  uns  von  dreissig  jaliren  her  nud 
langer  (h^  schreef  dit  zeker  vóór  1611,  want  dit  was  zp 
ster^aar)  nach  dem  exempel  Joannis  und  der  Aposteln,  wie 
auch  der  alten  Eörchen. 


Namen    de    gemeenten    van   de  Unitariërs  in  Polen,  Lit- 
thauwen,  Pommeren  en  Silezië,  vooral  van  hen  die  den  doop 
op  belijdenis  voorstonden,  gedurende  de  eerste  helft  der  17* 
eeuw,  onder  de  vervolging  van  Katholieken  en  Protestanten, 
steeds    in    ledental    af,    om  door  het  scherpe  banvonnis  ran 
1658    eindelijk  nagenoeg  geheel  te  verdwgnen,  en  werd  het 
alzoo  waarschgnlgk,  dat  welhaast  nergens  meer  in  de  Wes- 
tersche  Kerk  de  onderdompeling  zou  bediend  worden,  —  op 
een    geheel   andere  plaats  herleefde  dit  gebruik,  namelgk  in 
ons  vaderland.    *t  Was  kenneligk  onder  den  invloed  der  ge- 
noemde   Unitariërs.     Die  invloed  dagteekent  misschien  reeds 
van    1546,    toen    zeker  Nederlander  aan  Joannes  Trzezieski 
(Tricesius),  den  beroemden  leerling  van  Erasmus,  teErakaa 
een  bezoek  bracht  en  daar  in  gezelschap  van  eenige  geleer- 
den   o.  a.    van  *skonings  secretaris  Andreas  Fridus  Hodro- 
zowski  (Modrevius),  die  dit  gesprek  later  opteekende  ^)f  z^i^ 
tw^felingen  te  kennen  gaf  tegen  het  leerstuk  der  drieëenheii 
Modrevius  noemt  hem  in  sacris  bibliis,  ut  apparebat,  moltiuD 
versatum  et  in  locis  ex  eis  citandis  promtissimum,  en  doidt 
hem    aan    met  den  naam  Spiritw:  hoc  enim  nomen  Beigab 
illi  erat.     Daaruit  bl^kt  reeds,  dat  het  niet  (zooals  Andreas 
Wissowatius  giste  ^)  Adam  Pastor  was,  die  eigenlek  Badolf 


1  )  In  zyn  Sylvae  quatuor  1.  I.  tract.  S  cap.  2  aangehaald  door  San* 
dius  1.  1.  p.  216.  't  Verhaal  wordt  bevestigd  door  den  tijdgenoot  ?^t«r 
nislaus  Budzinski  (Budzinius)  in  zyn  Commeutarii  rerum  ad  histori&in 
Socinianorum  spectantiuju.  Vgl.  over  Modrevius  Bock,  EListoria  Anti- 
trin.  I.  s.  p.  é66. 

3)  Sandius  1.  1.  p.  217  en  na  hem  Heberle  t  a.  pi.  149« 
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Martens  heette  en  uit  Duitachland  zgu  afkomst  rekende, 
maar  dat  hg  een  naam  droeg  verwant  aan  *t  woord  geest 
b.  Y.  van  Geesteren  of  van  Geisteren.  Inderdaad  bestond  er 
hier  te  lande  een  familie,  die  zoo  heette  ^),  later  (toen  ze 
tal  van  predikanten  opleverde)  meest  bekend  als  Geesteranus 
of  Geisteranus. 

Had  de  stamvader  met  de  Unitariërs  in  Polen  vriendschap 
gesloten,  die  betrekking  bleef  aanhouden  onder  z^n  afstam- 
melingen. Aan  Joannes  Geesteranus,  in  1586  te  Alkmaar 
geboren  en  sedert  1610  daar  leeraar  bg  de  Hervormde  ge- 
meente, maar  wegens  kettersche  gevoelens  door  de  synode 
te  Dordrecht  veroordeeld  en  in  Maart  1619  van  den  predik«* 
dienst  ontzet,  —  aan  Joannes  Geesteranus  boden  de  Unita- 
riërs, toen  Joannes  Grell  in  1621  zgu  ambt  nederlegde,  het 
rectoraat  te  Rakow  aan,  dat  h^  echter  weigerde  ^).  Deze 
Geesteranus  nu  was  de  eerste  hier  te  lande,  die  zich  den  doop 
b^  onderdompeling  liet  toedienen  en  wel  op  34-jarigen  leeftijd 
in  1620  3),    't  Geschiedde  te  Warmond  of  te  B^nsburg  *)• 


1)  Zy  heette  naar  het  dorp  Geesteren^  't  zg  in  Gelderland^  't  zij  in  Twente^ 
of  naar  het  dorp  Geisteren  bij  Venloo.  Voor  het  laatste  zou  pleilen,  dat 
ze  Taak  Geisteranus  genoemd  wordt  en  Spiritus  niet  een  Batavus,  maar 
een  Belga  heet  Zeltner  (Mart.  Kuari  aliorumque  virorum  doctorum  epis« 
tolarum  selectarum  centuriae  duae  p.  503)  en  na  hem  Bock  1.  L I  s.  p.  366 
dachten  bij  dien  iSpiritus  reeds  te  recht  aan  een  Geesteranus^  maar  hielden 
er  te  onrechte  Evert  Geesteranus^  den  vader  van  Joannes^  voor.  In  1546 
was  deze  waarschijnlijk  nog  niet  geboren,  want  het  geboortejaar  van  zijn 
zoon  viel  in  1586.  Eer  kan  het  de  grootvader  van  Joannes  geweest  zijn. 
Nog  verder  dwaalt  Bock  af,  wanneer  hij  t.  a.  pi.  dien  Evert  Geestera- 
nus vereenzelvigt  met  den  Antwerpschen  leidekker  Eloy  Ruystinck,  over 
wien  zie  rn^n  Geschied,  der  Hervorming  vóór  1531,  bl.  241  en  616. 

«)  Sandius,  1.  1.  p.  114,  vgl.  Eock,  a.  w.  p.  195,  198,  Bock,  1. 1.  p.  366. 

*)  E.  van  Nimwegen,  Historie  der  Rijnsburgsche  vergadering,  blz.  39 
en  48;  voorts  S.  E.  Rues,  Tegenw.  Staat  der  Doopsgezinden  en  CoUe- 
gianten,  1745,  volgens  de  vertaling  van  M.  Schagen  p.  284.  Ik  stel  dit 
in  de  eerste  maanden  van  1620,  omdat  Geesteranus  den  17®*^  Septem- 
ber van  dat  jaar  reeds  naar  Üostfriesland  was  uitgeweken  (J.  Ondaen, 
Aanmerkingen  over  het  verhaal  blz.  16),  waar  hij  seder u  bleef  tot  aan 
zijn  dood  in  1622.  Yun  de  R^nsburgsche  doopboeken,  die  anders  licht 
konden  geven,  bleef  alleen  het  jongste  bewaard,  dat  in  *t  archief  van 
het  weeshuis  der  Doopsgezinde  C!ollegianten  alhier  berust. 

^)  Fasschier  de  Eijne,  Kort  verhaal  van  het  eerste  begin  en  opkomen 
van  de  Rynabuigers   p,  28    en  J.  Oudaan,  Aanmerking(in  op  dit  verhaal. 
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GeesteraDu»  had  zich  uamel^k  aangesloten  ^)  bg  die  yrge 
vereeiiiging  door  de  gebroeders  van  der  Kodde  weinig  maan- 
den vroeger  gesticht,  die  afkeerig  van  de  aanmatiging  eo 
heerschzucht  der  geestelijken  eu  niet  minder  van  den  lust  om 
anderen  te  verketteren,  volkomen  vrijheid  ook  voor  zooge- 
noemde  leekeii  verlangde,  om  in  de  openbare  godsdienstoefe- 
ningeu  het  woord  te  voeren,  en  niemand  in  de  bel^denis 
van  zga  geloofovertuiging  aan  eenigen  band  wilde  leggen '). 
Bekend  is  het  dat  zg  daarom,  schromende  bet  getal  schen- 
ringen  der  jammerl^k  verdeelde  christenheid  te  vermeerderen, 
geeue  eigenlgk  gezegde  gemeente  wilde  uiLmaken,  maar  aan 
hen  die  tot  haar  toetraden  geheele  vr^heid  liet,  om  zich  aan 
te  sluiten  bg  het  kerkgenootschap  hunner  keuze.  Hare  leden 
hielden  op  de  verschillende  plaatsen  waar  zg  woonden  eens 
of  meermalen  in  de  week  conventikelen  of  'zooals  zg  die 
noemden)  coUegies  en  jaarl^ks  een  groote  samenkomst  te 
R^nsbnrg:  vandaar  hun  naam  GoUegianteu  en  R^nsburgers. 
In  die  samenkomst  vierden  zg  met  eikander  het  avondmaal, 
nadat  daags  te  voren  aan  degenen  die  't  begeerden  de  doop 
bg  onderdompeling  bediend  was,  om  leden  te  worden  niet 
van  eeuig  kerkgenootschap  of  van  de  vereeniging  der  Rgns- 
biirgers  (de  meest  mogelgke  vrgheid  werd  daarin  gelaten), 
maar  om  leden  te  worden  van  de  Christelgke  Kerk  in  H 
algemeen  ^).  Ook  niet-aldus  gedoopten  werden  op  hun  rer. 
langen  zonder  voorbehoud  in  deze  broederschap  opgenomen  ^). 
Het    voorbeeld    van  Geesteranus  evenwel,  die  niet  alleen  de 


I  )  Bijzonderheden  over   Geesteranus  deelt   Oudaan  mede«  a.  w.  bl  36. 
')  Paschier  de  F\jne,  a.  w.  bL  11  en  28. 

3)  Wagenaar,  Nieuwe  vaderl.  bibliotheek  H  2  bl.  48—66.  Hy  k^ 
daar  :  zoo  zij  die  hier  gedoopt  zQn  goedvinden  om  zich  bij  dit  gezel- 
schap te  houden,  het  siuixt  hun  vrij  :  wy  wenschen  dat  hun  gansch  ge- 
drag, meer  dan  het  waarnemen  dezer  uiterlijke  plechtigheid,  moge  doen 
zien,  dat  zij  er  nuttige  en  voorbeeldige  leden  van  zijn.  Verkiezen  zy  zich 
meer  aan  ecnig  ander  gezelschap  te  houden»  zij  verongelykea  ons  niet  '^ 
zyn  hier  alleen  in  Christus  gedoopt;  zy  hebben  Hem  alleen  aangedaan, 
en  zoo  zy  Hem  altyd  hooren  en  gehoorzamen,,  voldrien  zy  aan  hunne 
verbintenis. 

«)  Rues,  a.  w.  p.  312. 
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eersteling,  maar  ook  (w^  mogen  *t  uit  het  straks  opgemerkte 
afleiden;  de  aanlegger  van  deze  hier  te  lande  geheel  nieuwe 
plechtigheid  was,  vond  bg  vele,  nagenoeg  b^  alle  Collegian- 
ten  navolging,  jaar  aan  jaar,  totdat  ze  tegen  't  eind  der 
vorige  eeuw  geheel  in  onbruik  raakte. 

Ooggetuigen  ^},  nu  bgna  150  jaar  geleden,  deelen  het 
volgende  mee  omtrent  de  wgze  van  bediening:  »de  doope- 
liugen  doen  een  openbare  belgdenis  van  hun  geloof  en  wan- 
neer zi]  maar  verklaren  in  God  en  Jezus  Christus  te  gelooven 
en  zich  naar  ^s  Heeren  geboden  te  willen  schikken,  maakt 
men  geen  zwarigheid  om  den  doop  aan  hen  te  bedienen, 
zonder  dat  men  in  aanmerking  neemt,  wat  zg  van  de  leer- 
stukken, welke  onder  de  Christeuen  betwist  worden,  gevoelen. 
Na  de  belijdenis  kleeden  zich  de  mans-  en  vrouws-personen 
(ieder  in  een  bgzonder  vertrek)  in  een  daartoe  geschikt  ge- 
waad en  worden  naar  het  daarvoor  in  den  tuin  ingerichte 
doopbad  geleid"  en  gaan  eenige  trappen  af  naar  beneden.  — 
»  Daar  nedergeknield  zgnde  worden  zg  door  iemand,  die  zich 
daartoe  bereid  heeft'*  en  evenzoo  de  trappen  afgaat  maar  in 
het  water  blgfb  staan,  »met  het  hoofd  voorover  ééns  geheel 
onder  't  water  gedompeld,  bg  het  uitspreken  van  de  woor- 
den der  instelling."  —  De  gissing  is  zeker  niet  gewaagd, 
dat  op  deze  zelfde  wgze  de  onderdompeling  bg  de  Unitariërs 
in  Polen  plaats  had.  Nog  heden  ten  dage  worden  in  't 
weeshuis  der  Doopsgezinde  CoUegianten  alhier  een  paar  der 
bedoelde  doopgewaden  als  een  aandenken  aan  ile  Rgnsburg- 
sche  plechtigheid  bewaard,  zgnde  voor  de  meisjes  een  rok 
van  zware  stof,  die  ook  al  werd  ze  doornat  toch  bleef  uit- 
staan, in  de  onderzoomen  met  reepjes  lood  bezwaard,  — 
voor  de  jonkmans  een  ruime  linnen  broek,  die  onder  de 
knie  werd  vastgemaakt. 

Yan  de  CoUegianten  ligt  de  overgang  voor  de  hand  tot 
de  eenige  broederschap  onder  de  Protestanten,  die  ook  nu 
nog  de  onderdompeling  bg  den  doop  handhaaft,  tot  de  Bap- 


*)  J.  Wageaaar,  Tegenw.  staat  der  Vereenigde  Nederlanden  L  D. 
(1739)  bl.  85,  vgl.  met  S.  E.  Rues  a.  w.  bl.  312.  De  toevoegsels,  die 
niet  tussohen  aanhaliugsteekens  staan,  zyn  van  den  laatste. 
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tisten  in  Engeland  en  Noord-Amerika.    Reeds  gedurende  de 
zestiende  eeuw  waren  er  vele  voorstanders  van  den  doop  op 
bel^denis    in    Engeland,    voor   't  meerendeel,  zoo  niet  allen, 
uit   ons    vaderland    en    Vlaanderen  afkomstig,  die  daar  een 
toevluchtsoord    hadden    gezocht   tegen    de    vervolgingen  der 
Inquisitie.    Zelfs  nog  onder  de  regeering  van  koningin  Eli- 
sabet    kon    Fox    verklaren,    dat    geen  geboren  Engelschman 
zich  bg  hen  aansloot  ^).    Maar  't  werd  later  anders,  vooral 
nadat  de  vroegere  Brownisten  Thomas  Helwys  en  John  Mur- 
ton  in  1611  uit  Amsterdam,  waar  zg  deze  overtuiging  om- 
trent   den    doop    hadden    opgedaan,    naar    Engeland    waren 
teruggekeerd  en  van  jaar  tot  jaar  hun  aanhang  uitbreidden, 
vooral  onder  de  zoogenaamde  Puriteinen  en  Independenten  ^). 
De    eene    gemeente    ontstond  na  de  andere,  altgd  den  doop 
bedienende^  zooals  hare  voorzaten  of  bare  oudste  leden  *tiu 
HoUand    gezien    hadden  ^).     Eerst  omstreeks  1640  of  1641 
begonnen    sommigen   hunner  de  noodzakel^kheid  der  onder- 
dompeling te  draven.   Een  hunner  leeraren  Praise-Grod  Bar- 
bon, die  in  een  pamflet  van  16  April  1643  ^}  uitdrukkelgk 
zegt,    dat    het    twee    of  drie  jaar  geleden  was,  schreef  een 
jaar  vroeger  (April  1642)^):  >De  nieuwe  wgze  van  doopen, 
onlangs  door  eenigen   ingevoerd,  die  van  zichzelven  en  der- 
halve ook  van  anderen  beweren,  dat  z^  den  doop  van  Christus 
niet  ondergaan    hebben,   mist   allen  grond.     Immers  in  den 


*)  Zie  myn  opstel  over  de  Browxdsten  in  de  Verslagen  en  Mededee- 
lingen  der  Kon.  Akad.  van  Wetenschappen^  afd.  Letterkunde«  deel  X, 
bl.  377  nt. 

»)  Aldaar  bL  379. 

')  Drie  jaar  geleden  zochten  de  Baptisten  aan  te  toonen,  dat  er  onder 
hen  reed«  in  1598  bij  onderdompeling  gedoopt  was,  door  een  archiefstuk 
van  de  gemeente  te  Crowlcs,  uitgegeven  in  hun  General  Baptist  Maga- 
zine p.  327.  Maar  de  zeer  nauwkeurige  onderzoekingen  van  H.  M.  Dexter, 
The  true  story  of  John  Smyth  the  sc-baptist,  1 881,  p.  63  en  verv.  hebben 
onwederlegbaar  bewezen,  dat  dit  zoogenaamde  archiefstuk  niets  anders 
dan  een  onwaardig  bedrog  is. 

*)  A  reply  to  the  frivolous  and  impertinent  answer,  aangehaald  by 
Dexter,  a.  w.  in  z^n  bibliografie  onder  n.  18. 

')  A  discourse  tending  to  prove  the  baptism  etc.  p.  3,  12,  13    16. 
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laatsten  tgd  z^n  z^  er  verbazend  meê  iDgenomen,  dat  z^ 
een  nieuw  gebrek  in  deu  doop  gedurende  den  afval  ontdekt 
hebben,  waardoor  naar  hun  oordeel  de  doop  nul  en  van 
geener  waarde  is.  Het  betreft  de  w^ze  van  doopbediening, 
waarin  zy  zulk  een  leemte  bespeurd  hebben,  dat  elke  doop 
volstrekt  ongeldig  zou  zgn,  die  niet  ondergaan  wordt  volgens 
hun  pas  opgevatte  meening.  Z^  beweren  niet  alleen,  dat  de 
vroeger  hnn  toegediende  doop  nietig  is,  maar  verlangen  zelfs 
ten  derden  male  ^)  gedoopt  te  worden,  naar  den  trant  en 
de  wgze  door  hen  ontdekt,  ^tgeen  zg  voor  een  dierbare  waar- 
heid houden,  't  Eigenaardige  van  hun  meening  en  praktgk 
is  te  dompelen:  allen  moeten  gedompeld  worden,  geheel  en 
al  onder  het  water,  want  indien  het  niet  geheel  onder  het 
water  geschiedt,  meenen  zg  den  doop  van  Christus  niet  ont- 
vangen te  hebben.  Besprenging  of  overstorting  achten  zg 
voor  niets  en  derhalve  houden  zij  zich  volgens  deze  nieuwe 
opvatting  voor  ongedoopten  en  verlangen  zg  den  doop  bg 
onderdompeling.  De  doop  (zoo  redeneeren  zg)  is  een  begra- 
ven worden  overeenkomstig  de  Schrift  :  wg  zgn  met  hem 
begraven  door  den  doop  en  opgewekt  tot  nieuwheid  des 
levens.  Dit  begraven  worden  en  weder  opstaan  kan  alleen  de 
onderdompeling  in  zich  sluiten  en  afbeelden. — Ik  hoop  (zoo 
besluit  Barbon)  dat  zg  door  verder  nadenken  over  dit  onder- 
werp het  overdrevene  van  hun  gevoelen  zullen  leeren  inzien, 
zoodat  zg  die  nieuwe  onderdompeling  niet  langer  noodig 
achten.  Maar  ik  zal  er  niet  meer  van  zeggen,  daar  het  toch 
iets  geheel  nieuws  is  en  de  volledige  toepassing  en  invoe- 
ring, al  zgn  zg  er  misschien  niet  vreemd  van,  mg  en  anderen 
althans  nog  niet  ter  oore  kwam.** 

Wat  Barbon  hoopte  —  't  is  bekend  —  werd  niet  vervuld. 
Eerlang  hoorde  men  allerwegen  in  Engeland  van  de  nieuwe 
plechtigheid    en    reeds    den    16den   October  1644^)  ging  er 


1)  Eens  waren  z\)  als  kinderen  gedoopt  en  ten  tweeden  male  onder* 
gingen  zfl  de  plechtiglieid  op  hun  belijdenis,  maar  nu  verlangen  zy  bo- 
vendien de  onderdompeling. 

^  Deze  belijdenis,  a%edrukt  bij  Crosby,  History  of  the  english  Bap- 
tiste I  in  't  Appendix  p.  7,  draagt  daar  het  jaartal  1646,  maar  de  ware 
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van  zeven  gemeenten  te  Londen  een  belgdenis  nit,  waarran 
het  40^^  artikel  bepaalt:  >De  trant  en  w^ze,  waarop  deze 
verordening  moet  uitgevoerd  worden,  is  onderdompeling  of 
het  doen  induiken  van  't  lichaam  onder  water,  want  daar 
het  een  teeken  is  moet  het  overeenkomen  met  hetgeen  daar- 
door afgebeeld  wordt,  namel^k  het  deel  dat  de  heiligen 
hebbeu  aan  den  dood,  de  begrafenis  en  de  opstanding  van 
Christus,  en  dat,  zoo  zeker  als  het  lichaam  onder  het  water 
begraven  en  daaruit  weer  opgewekt  wordt,  ook  de  lichamen 
der  heiligen  zullen  opstaan  door  de  macht  van  Christas  in 
den  dag  der  opstanding^  om  met  Christus  te  heerschen/' 

Trouwens,  reeds  een  maand  na  Barbons  schrgven  had 
Edward  Barber,  de  voornaamste  voorstander  en  verbreider 
van  het  nieuwe  gevoelen  in  de  voorrede  van  zgu  Kort  ver- 
toog over  den  doop  (Mei  1642)  ^)  betuigd:  »  het  moge  vreemd 
sch^aen  in  dezen  tgd,  terw^l  zulk  een  overvloedige  kennis 
van  het  evangelie  openl:gk  in  de  wereld  verbreid  wordt,  dat 
er  evenwel  in  't  algemeen  zoo  groote  onkunde  heerscht, 
vooral  onder  en  by  hen  die  zich  evangeliedienaren  noemen, 
omtrent  de  heerlyke  waarheid  van  den  rechten  doop  of  de 
onderdompeling,    en   dat  de  Heer  onder  eenige  anderen  mg. 


dagteekening  is  16  October  16é4  volgens  6.  Thomason  bij  Dexter  a.  w. 
p.  41.  Deze  Geotge  Thomason,  een  Londensch  boekverkooper,  venamelde 
van  1641  tot  1662  vevery  issue  of  the  press  of  whatsoever  sort  it  might 
be",  rangschikte  ze  naar  tijdsorde  en  vermeerderde  ze  nog  met  een  hon- 
derdtal afschriften  van  die  pamfletten,  waarvan  hy  geen  exemplaar  kon 
machtig  worden.  De  verzameling,  die  tot  34000  nummers  opklimt,  is 
gebonden  in  2220  deelen  van  verschillend  formaat.  Ze  werd  door  George 
III  in  176*2  voor/  3600  ten  behoeve  van  't  Britsch  museum  aangekocht 
en  draagt  sedert  dien  tijd  den  naam  van  King's  pamphlets.  Daar  ze 
verscheidene  unica  bevat,  bewees  ze  Dexter  voor  z^jn  aangehaald  werk 
de  uitnemendste  diensten. 

1)  A  small  treatise  of  baptisme  or  dipping,  wherein  is  cleerly  shewed, 
that  the  Lord  Christ  ordained  dipping  for  those  only  that  professe  re- 
pentance and  faith,  l'^.  proved  by  Scriptures  2".  by  arguments  3®.  parallel 
betwixt  circumcision  and  dipping  4".  an  answere  to  some  objections  by 
P.  B.  —  Volgens  het  laatste  gedeelte,  het  antwoord  op  Barbons  ge- 
schrift van  April  1642,  kan  het  niet  vöör  1642  uitgegeven  z^n,  al  staat 
ook  iiet  jaartal  1641  op  den  titel 
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armen  koopman,  heeft  opgewekt,  om  haar  te  verkondigen; 
maar  't  is  's  Heeren  gewoonte  groote  dingen  door  onaan- 
zienlgke  middelen  tot  stand  te  brengen,  zooals  de  muren  van 
Jericho  zgn  ingestort  op  't  geluid  van  ramshorens."  Inder- 
daad' aan  Edward  Barber  gelukte  het  zgn  gevoelen  algemeenen 
ingang  te  doen  vinden  bg  de  voorstanders  van  den  doop  op 
belydenis  in  Engeland,  —  en  waren  er,  zooals  B.  Byves  in 
zijn  Mercurius  rusticiis ')  zegt,  in  1646  nog  enkelen  die  »de 
ouden  of  asperai  heetten,  omdat  zg  alleen  besprengd  waren,^' 
het  getal  der  »nieuwen  of  der  immerst'  nam  gedurig  toe, 
zoodat  eerlang  de  ouden  geheel  uitstierven  en  de  nieuwen 
de  eerstelingen  werden  van  de  broederschap  der  Baptisten, 
die  heden  ten  dage  in  het  Vereenigde  Eoninkrgk  250.000 
leden  met  330.000  katechisanten  en  in  de  Vereenigde  Staten 
ruim  anderhalf  millioen  leden  en  meer  dan  twee  millioen 
katechisanten  telt. 

Hoe  was  Edward  Barber,  hoe  waren  anderen  met  hem 
tot  hun  gevoelen  gekomen?  Zeker  niet  door  't  gerucht  der 
Unitarissen  of  Socinianen  in  Polen  noch  ook  der  Bgnsbur- 
gers  in  Nederland,  want  mocht  er  al  onder  de  aanzienleken 
eu  geleerden  in  Engeland  een  enkel  Sociniaan  gescholen 
hebben,  met  zulke  mannen  kwamen  de  onaanzienlgke  bur- 
gers, in  wier  midden  de  twistvraag  over  de  onderdompeling 
ontstond,  niet  in  zóó  vertrouwelgke  aanraking,  dat  dezen  't 
gevaarlgke  geheim  hunner  verstandhouding  met  Socinus  hun 
zouden  hebben  medegedeeld.  En  wie  kende  destgds  in  En- 
geland de  Rijnsburgers  ?  ^)  Neen,  de  oorsprong  van  dezen 
terugkeer  tot  de  oorspronkelijke  w^s  van  doopbediening  moet 
zeker  elders  gezocht  worden  't  Kan  z^n  dat  er  deel  aan 
had   hunne  buitengewoon  hooge  waardeering  van  den  doop. 


1)  Mercurius  rusticus  or  the  countries  complaint  of  the  barbarous  out- 
rages committed  by  the  sectaries.  Oxford  1646:  they  have  among 
them  two  sorts  of  Anabaptists;  the  one  they  call  the  Old  Men  or  aspersi, 
because  they  were  but  sprinkled;  the  other  they  call  the  New  Men  or 
the  immersi,  because  they  were  overwhelmed  in  their  rebaptization. 

*)  liater  zal  wel  blijken  dat  een  enkele  in  Engeland  er  iets  van  af 
wist,  maar  ook  hier  bevestigt  de  uitzondering  den  regel. 
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die    hen    kon  aandrgven  tot  een  nauwkeaiig  onderzoek  yaQ 
al  wat  met  die  plechtigheid  in  verband  stond,  van  de  schiif- 
tuurplaatsen   daarop    betrekkelgk,    ?an   de  getuigeuissen  der 
kerkvaders    en  van  de  oadste  geschiedenis  der  Christenheid, 
doch  meer  dan  hierdoor,  meen  ik,  dat  hun  streveu  verklaard 
wordt    door    'tgeen    ons    bekend   is  aangaande  de   wgze  van 
doopbedieuing  te  dien  t^de  in  de  kerk  van  Engeland  aselve. 
Reeds    heb   ik  het  gezegde  van  Erasmus  herinnerd:   mer- 
guntnr  infantes  apud  Anglos    Het  Manuale  van  koning  Hen 
drik  Vni  (1530)  schryft  voor:  sacerdos  accipiat  infantem  et 
postquam  de  nomine  interrogaverit  baptizet  eum  ter  in  aqaam 
immergendo.    Evenzoo  bepaalt  het  Common  prayerbook  van 
Ednard  VI    (1549):    »de    priester    dompele    't    kind    onder 
water*'  en  laat  alleen  de  bekende  uitzondering  toe  :  »  indien 
het    daarvoor    te    zwak    is,    zal   een  overstorting  van  water 
voldoende  z^u"  ^).  Onder  de  Katholieke  koningin  Maria  was 
*t  niet  anders.  In  haar  laatste  regeeringsjaar  (1558)  betuigde 
nog    Watson^    bisschop  van  Lincoln^):  »hoewel  het  yolgeus 
de    kerkelgke  overlevering  van  ouds  af  gewoon!  e  is  geweest 
de  kinderen   driemaal  onder  te  dompelen,  is  dit  echter  niet 
strikt  noodigy  maar  ook  éénmaal  ze  onder  te  dompelen  vol- 
doende ;  ja  ^t  is  bg  groot  gevaar  en  dringende  noodzakel^- 
heid    zelfs   genoeg,  hun  't  hoofd  met  water  te  overstorten." 
Eerst  onder  Elisabet,  vooral  door  invloed  der  naar  Engeland 
uit    hun    ballingschap  in  Duitschland  en  Zwitserland  terug- 
gekeerde   predikauten,   trouwe   aanhangers  en  navolgers  vau 
Calvgn  en  de  Geueefsche  liturgie,  kwam  de  overstorting  meer 
in  gebruik,  zonder  dat  daarom  echter  de  onderdompeling  geheel 
werd  afgeschaft,    't  Was  er  wel  verre  van  af.  In  1645  kon 


')  Then  the  priest  shall  take  the  child  into  his  hands  and  shall  saj 
to  the  f^Hifathors  and  godmothers:  name  this  child!  and  then  naming  it 
after  them  (if  thoy  sliall  certify  him,  that  the  child  may  well  endure 
it)  he  sliall  ilip  it  in  the  water  discreetly  and  warily,  saying  etc.,  hut 
if  they  certify  that  the  child  is  weak,  it  shall  suffice  to  pour  water  upon 
it.  In  *t  fori  ui lier  voor  de  bedieniug  van  den  doop  aan  volwassenen 
wonlt  tic  kcu^e  vnj  gelaten:  the  priest  shall  dip  him  in  the  water  or 
pour  x^nter  upon  him. 

•)  lu  ecu  prt^ekbundel  over  de  sacramenten. 
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Thomas  Blake,  die  omstreeks  1602  was  geboren,  nogschrg- 
Ten  ^):  »ik  heb  met  mga  eigen  oogen  veel  kinderen  zien  on- 
derdompelen en  ik  weet  dat  dit  het  volstandig  gebruik  bg  een 
menigte  leeraren  op  hun  standplaatsen  geweest  is,  veel  jaren 
lang,'*  —  en  vier  jaar  vroeger  (1641)  verklaarde  W.  Wall  ^) 
vernomen  te  hebben,  dat  er  onder  de  toen  levenden  meer  dan 
een  was,  die  als  kind  big  onderdompeling  den  doop  had 
ontvangen.  Ja^  toen  in  1662  een  herziening  van  het  Com- 
mon prayerbook  noodig  was^  wilde  de  kerk  van  Engeland 
in  het  voorschrift  van  den  doop  geen  verandering  brengen, 
hoe  veelvuldig  de  overstorting  ja  zelfs  de  besprenging  was 
geworden,  maar  bleef  vasthouden  aan  haar  stelregel,  dat  de 
onderdompeling,  indien  de  kinderen  sterk  genoeg  waren  om 
haar  te  verdragen,  de  voorkeur  verdiende.  Overstorting  van 
gezonde  kinderen  werd  alleen  toegestaan  ter  wille  van  be- 
zoi^de  ouders,  maar  de  onderdompeling  moest  gehandhaafd 
bl:gven.  Hoe  spoedig  evenwel  zou  de  uitzondering  regel 
worden  ! 

't  Was  tusschen  1630  en  1640  in  Engeland  derhalve  zoo 
gesteld,  dat  op  den  eenen  Zondag  een  kind  bg  overstorting 
den  doop  ontving,  maar  dat  op  den  volgenden,  wanneer  er 
ouders  waren  die  aan  't  overgeleverde  gebruik  vasthielden, 
de  plechtigheid  bg  onderdompeling  bediend  werd.  Deze  ver- 
schillende wgze  van  bediening  moest  wel  aanleiding  geven 
tot  besprekingen  en  beoordeelingen,  vooral  ook  bg  hen,  die, 
al  behoorden  zg  niet  tot  de  Staatskerk,  toch  meer  dan  an- 
deren over  deu  doop  nadachten,  omdat  die  het  onderschei- 
dingskenmerk  hunner  gezindte  uitmaakte.  *t  Gevolg  liet  zich 
voorzien.  Was  terugkeer  tot  den  apostolischen  tgd  in  alles 
hun  doel,  't  kon  dan  wel  niet  anders,  of  zg  moesten  zich 
aangetrokken  gevoelen  tot  de  oude,  de  oorspronkelgke  in- 
stelling, de  onderdompeling. 

Hoe  dit  zg,  nog  één  bezwaar  rees  bg  sommigen  hunner 
op,    waarouder    ruim    dertig   jaar    vroeger  ook  de  Brownist 


1)  Infants  baptism  freed  from  Antichristianisme  p.  1. 

')  Volgens  Schlossers  Latijnsche  vertaling  vioöger  aangehaald  :  Historia 
baptismi  infantum  II,  p.  483. 
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John  Smyth  gebukt  was  gegaan  i),  —  de  overweging,  dat 
de  nieawe  doop  niet  geldig  zou  zgn,  tenzy  deze  werd  toe- 
gediend door  iemand,  die  zelf  op  de  ware  w^ze  gedoopt  d.  1. 
ondergedompeld  was.  Sommigen  mochten  de  moeielgkheid 
in  dier  voege  trachten  op  te  lossen,  dat  een  paar  hnnner 
leeraars  elkander  tegelgkert^d  onderdompelden  of  dat  een 
begon  met  de  plechtigheid  aan  zichzelven  te  voltrekken,  om 
haar  dan  vervolgens  toe  te  dienen  aan  de  overigen,  maar 
anderen  achtten  dit  bedenkelgk.  Nu  kwam  duidelyk  aan  't 
licht  hoe  zij  niets  af  wisten  van  Protestantsche  medechris- 
tenen, bg  wie  de  doop  naar  hun  opvatting  in  zwang  was, 
en  derhalve  dat  aan  invloed  van  dezen  op  Edward  Barber 
en  de  z^nen  niet  te  denken  valt.  »Toen,''  —  zoo  voegde  in 
Januari  L659  een  ongenoemde,  vroeger  dertien  jaar  lang 
hun  medelid,  hun  spottend  toe  in  een  kreupelrgm  %  — 
»toen  zat  gg  te  mgmeren  en  te  tobben  om  iemand,  die  be- 
voegd was  den  doop  te  bedienen^  maar  hier  in  Engeland  was 
er  niemand  die  anders  deed  dan  besprengen.  Ten  langen 
leste  hebt  g^  de  menschen  hooren  vertellen,  dat  er  in  Silezië 
heiligen  waren,  die  alt^d  sedert  de  dagen  der  apostelen  deze 
goddel^ke  verordening  zuiver  onderhouden  hadden.  Derwaarts 
hebt  gg  haastig  gezonden  en  er  vrg  wat  kosten  voor  ge- 
maakt, maar  toen  uw  boden  daar  kwamen  werden  zg,  even- 
als wg  hier,  bedrogen."    De  Baptisten  hadden  denkelgk  het 


*)  Zie  m^n  aangehaald  opstel  over  de  Brownisten  bl.  326. 

')  In  plano  gedrukt,  op  't  Britscb  Museum  te  vinden,  volgens  Dexter 
a.  w.  p.  55.     De  rijmen  luiden  aldus: 

Then  did  y  uu  muse  and  cast  your  care 
All  for  an  administrator. 
But  here  in  England  none  was  seen 
That  used  aught  but  sprinkling. 
At  length  you  heard  men  say. 
That  there  was  Saints  in  Silesia, 
Who  ever  since  the  Apostles  time 
Had  kept  this  ordinance  pure,  divine. 
Thither  alass  you  sent  in  haste 
And  thiis  you  did  some  treasure  waste. 
But  when  your  messengers  came  there 
They  were  deceived  as  we  arc  here. 
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gerucht  der  Socinianeu  vemomen,  die  wel  een  korten  t^'d  in 
Silezië  woonden,  maar  nu  reeds  nagenoeg  verdwenen  waren  ^)f 
en  te  vergeefs  zich  aangemeld  b^'  de  daar  nog  gevestigde 
Schwenckfelders,  die  alleen  van  den  geestesdoop  wisten  te 
sprekea.  Toch  schrikte  hen  de  ondervonden  teleurstelling 
niet  af. 

In  Engeland  teruggekeerd  hoorden  z^  van  de  R^nsbur- 
gers.  >Zg  kwamen  overeen,"  —  zoo  verhaalt  ons  de  dest^ds 
levende  Baptist  William  Kifl&n  ^),  —  »om  zekeren  Richard. 
Blount,  de  HoUandsche  taal  machtig,  daarhenen  te  zendeUf 
die  met  brieven  van  aanbeveling  voorzien  vriendschappelgk 
ontvangen  werd  zoowel  door  de  daar  gevestigde  gemeente 
als  door  haren  leeraar  Jan  Batte  en  na  zgn  terugkomst  den 
leeraar  Sam.  Blacklock  doopte  :  deze  bediende  vervolgens  met 
hem  de  plechtigheid  aan  de  overige  leden  van  hun  vereeni- 
ging."  Dit  bericht  wordt  ten  volle  bevestigd  door  't  geen 
wg  van  elders  weten,  dat  n.  1.  in  de  éénige  gemeente  hier 
te  lande,  waar  dest^ds  de  doop  bg  onderdompeling  bediend 
werd,  een  zeer  geacht  voorganger  Jan  Batten  heette,  een 
Leidenaar,  met  de  van  der  Koddes  medestichter  der  Rijns- 
burgsche  vergadering  3),  Aan  dezen  had  derhalve  een  der 
oudste  Baptistengemeenten  in  Engeland  de  wegneming  van 
haar  gemoedsbezwaar  te  danken,  't  geen  mij  straks  deed 
opmerken,  dat  de  overgang  van  de  CoUegianten  tot  de  Bap- 
tisten zeer  geleidelijk  is,  hoewel  zg  later  met  elkander  in 
geenerlei  aanraking  stonden  en  de  streng  Hervormde  leer, 
waartoe  de  Baptisten  gaande  weg  meer  overhelden,  een  scherpe 
tegenstelling  maakte  met  de  Sociniaansche  gevoelens,  die  ge- 


*)  Op  hen  gis  ik  dat  Jac.  Mehrning,  de  ijverige  voorstauder  der  on- 
derdompeling, het  oog  had  in  1647,  toen  hij  in  zijn  Heiligen  Tauff 
historie  II,  s.  965  verzekerde:  ja  auch  mitten  in  Deutschland  finden  sich 
hier  noch  einer,  dort  auch  einer  der  es  wohl  verstehet,  das  Christi 
tauffordnung  recht  sey  und  derselben  gemäss  taufifet  und  sich  hat  taufen 
lassen. 

*)  Crosby  a.  w.  I,  p.  102. 

■)  G.  van  Nimwegen,  t.  a.  pi. 
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durig  eu  niet  altgd  te  onrechte  den  CoUegianten  werden  te 
laste  gelegd^). 


De  geschiedenis  der  onderdompeling  neemt  hier  een  einde; 
ze  trad  althaDS  geen  nieuw  tgdperk  in,  want  hare  aanhan- 
gers, hoe  ook  soms  verdeeld  o?er  de  wgze  waarop  de  onder- 
dompeling moest  plaats  hebbeu,  bleyen  de  onderdompeling 
zelve  handhaven  van  geslacht  tot  geslacht,  zonder  dat  er 
evenwel  een  nieuw,  afzonderlek  kerkgenootschap  ontstond, 
dat  in  de  overtuiging  der  Baptisten  deelde. 

Stonden  de  dompelaars,  die  zich  in  1648  van  de  Doopsge- 
zinde gemeente  te  Hamburg  afscheidden,  om  den  doop  bg 
onderdompeling  te  bedienen,  onder  Rgnsburgschen  invloed  ^),  — 
de  scheuring  der  separatistische  vereenigingeur  van  Ernst  Chris- 
toph Hochman  van  Hochenau  ^),  die  Alezander  Mack  in  1708 
aan  den  Benedenrën  en  in  Zwitserland  verwekte,  toonde  in 
alles  haar  Baptistischen  oorsprong.  Zgn  volgers  noemden 
zich  Tunkers.  Eenigen  hunner  ontvluchtten  de  algemeene 
vervolging  der  Doopsgezinden  in  Zwitserland  en  kwamen, 
uitgenoodigd  en  ondersteund  door  de  Nederlandsche  Doops- 
gezinden zich  hier  nederzetten,  vooral  te  Surhuisterveen  in 
Friesland,  waar  men  nog  bg  Eortwolde  in  een  heldere  vliet 
hun  doopplaats  aanwgst  %  maar  hun  gemeente  liep  daar  te 


')  De  eerste  aanleiding  daartoe  gaf  misschien  hun  doop,  maai*  later 
werden  er  ook  in  de  coUegies  gevoelens  vooigedragen,  die  den  argwaan 
der  Staatskerk  opwekten. 

')  Zie  over  hen  B.  van  Weenigem,  De  msuiier  van  doop,  voetwassching 
en  avontmael,  soo  by  de  Dompelaers  tot  Hamburg  gebruyckt  wert,  1666. 
Eynileiycke  verklaringe  der  gedoopte  Christenen  over  het  boeck  van  B. 
van  Weenigem,  1668.  B.  van  Weenigem,  Antidotum  ofte  t^engift,  1669. 
W.  D.  B«doch«  Antidoti  Weenigemi  vanitas,  1673. 

')  M.  Göbel,  Geschichte  des  christlichen  Lebens  in  der  rheinischrwest- 
phalischeu  evangelischen  Jürchc  11,  s.  789—701,  797,  811—855,111,8.86 
cn  passim.    Over  Alex.  Mack  ne  aid.  IT,  s.  819,  816,  lu,  s.  26é. 

*)  Blaupot  ten  Gate,  Gesch.  der  Doop^eànden  in  Priesland  bl  200. 
Misschien  waren  ook  enkelen  hunner  te  Sappemeer  gevestigd  en  gaf  die 
▼estlging  aanleiding  tot  de  scheuring  der  Zwitsersche  gemeente  aida» 
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niet,  toen  de  meerderheid  omstreeks  1720,  even  als  Alex. 
Mack  zelf  naar  Pennsylvanie  uitweek,  waar  nog  hun  nako- 
melingen, ongeveer  achtduizend  leden,  gevestigd  zgn  ^). 

Evenzoo  ging  yan  Baptisten  de  beweging  der  geesten  uit, 
die  nu  ruim  veertig  jaar  geleden,  vooral  onder  leiding  yan 
Oncken  te  Hamburg,  Denemarken  en  Noorwegen,  Wur- 
temberg en  Baden  ontrustte  en  bg  zeer  enkelen  in  ons 
yaderland  steun  vond.  Dit  alles  was  niets  nieuws,  maar  de 
voortzetting  van  't  geen  Edward  Barber  en  de  zgnen  yoor 
twee-en-een-halve  eeuw  bedoeld  hadden.  Nog  altgd  zgn  onder 
de  Protestanten  de  Baptisten  en  onder  de  Katholieken  de 
Grieksch-Katholieken  de  eenigen,  die  vasthouden  aan  de 
oorspronkelijke  plechtigheid  der  onderdompeling  ;  nog  altgd  is 
overstorting  b^  alle  andere  Christenen  in  gebruik,  waarop  alleen 
enkele  Hervormden  sedert  het  midden  der  zeventiende  eeuw  ^) 


in  Oude  en  Nieuwe  Zwitsers  (omstr.  1720),  de  eersten  onder  Hans  Ancken, 
de  laatsten,  die  dan  voorstanders  zouden  geweest  z\)n  van  den  dompel- 
doop,  onder  Abraham  Laufer. 

')  Zoo  was  het  in  1856^  volgens  R.  Baird^  Religion  in  America,  p.  503, 
maar  hun  getal  is  later  gedurig  nog  afgenomen. 

')  Schoon  de  Kerke-ordeningen  van  Emden  (1571)  en  Dordrecht  (1574) 
reeds  uitsluitend  hesprenging  noemen,  blijkt  het  dat  overstorting  hier  te 
lande  nog  in  gebruik  bleef,  b.  v.  uit  N.  Brereton,  Travels  in  Holland 
1634  and  1635  p.  64:  the  minister  here  (in  Amsterdam)  baptized  after 
sermon  fourteen  children;  the  water  not  sprinkled  upon  their  faces,  but 
the  predicant  doth  pull  back  the  cloth  and  dressing  on  the  head,  so  that 
all  the  skull  of  the  child's  head  is  bare,  and  holding  the  face  downwards, 
he  is  sufficient  prodigal  of  water,  pouring  divers  handfuls  upon  the  child's 
head  and  holding  his  hand  on  the  child's  head,  rubbing  the  same  during 
all  the  time,  that  he  is  pronouncing  the  words  of  baptism.  Later  werd 
het  anders  volgens  .Jac.  Mehrning,  als  bij  a.  w.  II,  s.  955  in  1647  vraagt: 
und  ob  so  wenig  tröpflein  wasser  als  etliche  Calvinische  diener  heutig» 
tages  in  Holland  und  Friesland,  auch  zu  Altona  bey  Hamburg  thun,  die 
nur  die  fordersten  glieder  zweyer  finger  nass  machen  und  darmit  dem 
kinde  die  stem  nur  anrühren,  bey  ihrer  taufPe  gebrauchen,  können  ein 
warhafftdges  wasserbadt  und  abwaschung  machen  oder  auch  nur  mit  warheit 
seyn  und  genant  werden?  Dat  omtrent  deuzelfden  tijd  ook  in  Engeland  de 
gewoonte  van  besprenging  hier  en  daar  opkwam,  volgt  uit  de  opmerkin- 
gen van  Thomas  Blake  a.  w.  (1645).  Hij  zegt  wèl:  those  that  dip  not 
infants,  do  not  yet  use  to  sprinkle  them.  There  is  a  middleway  between 
these  two.    I  have   seen  several  dipped,  I  never  saw  nor  heard  of  any 

IS* 
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een  aitzonderiag  maken,  die  de  yoorkear  geven  aan  den  nog 
zwakkeren  vorm  der  besprenging. 


sprinkled  or  (as  some  of  you  use  to  speak)  rantized.  Our  waj  is  not 
aspersipn  but  perfusion^  not  sprinkling  drop  by  drop,  but  pouring  on  at 
once  all  that  the  hand  contains,  —  maar  hy  voegt  er  van  de  bespieo- 
ging  by  :  I  leave  them  to  defend  it  that  use  it;  wel  een  bewijs,  dat  er 
toen  reeds  verdedigers  van  deze  nieuwe  wijze  van  doopbediening  in  En- 
geland opstonden.  Wall  1.  1.  p.  485  besluit  er  terecht  uit:  quod  ad 
adspArsionem  proprie  talem  adtinet,  videtur  ea  ipso  anno  1645  primnm 
coepta  fuisse  paucisque  admodum  usurpata. 


GEWONE    TERGADERIIN6 

DER  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHODDE!«  DEN  <3<i«»  NOVEMBER  188S. 


Tegenwoordig    de    beeren:    c.     w.    opzoomeb,    voorzitter, 

C.  LEEMANS,  M.  DB  VRIES,  W.  J.  KNOOP,  G.  DE  VRIES  AZ., 
N.  BEETS,  R.  FRUIN,  B.  J.  LINTELO  DB  GEER,  S.  VISSERING, 
A.  KUENEN,  J.  P.  SIX,  S.  A.  NABER,  H.  KERN,  J.  T.  BUYS, 
J.  A.  FRUIN,  R.  VAN  BONEVAL  FAURE,  H.  VAN  HERWERDEN, 
M.  J.  DE  GOEJE,  C.  VOSMAER,  J.  P.  N.  LAND,  P.  DE  JONG, 
M.  F.  A,  G.  CAMPBELL,  J.  G.  R.  ACqUOY,  H.  P.  G.  QUACK, 
A.  A.  DE  PINTO,  J.  HABETS,  W.  PLEYTE,  M.  S.  POLS,  C.  P.  TIELE, 
C.    BELLAER   SPRUUT,   J.    A.    WUNNE,    B.    F.    MATTHES,  J.  C.  G.  BOOT, 

secretaris. 


De    beeren    Brill,    Borret    en  de  Wal  zign  afwezend  met 
kennisgeving. 


De  secretaris  vermeldt  de  ontvangst  van  een  lat^'nscb 
gediebt  voor  den  wedstrijd,  getiteld  Musica,  onder  bet  motto 
Ingenuas  didicisse  ßdeliter  artes  eet,  en  van  eene  opgaaf 
der  namen  van  Amsterdammers,  die  in  de  veertiende  en 
vgftiende  eeuw  te  Praag  gestudeerd  hebben,  ingezonden  door 
professor  A.  Teige  aldaar. 


De    beer    Vissering    leest    bet  verslag  der  commissie,  die 
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in  de  vorige  vergadering  benoemd  is  om  een  voorstel  te 
doen  tot  viering  van  het  derde  eeuwfeest  der  geboorte  van 
Hngo  de  Groot. 

Na  kennisneming  wordt  besloten  dit  verslag  ter  kennis 
te  brengen  van  de  leden  der  afdeeling,  en,  als  een  voldoende 
aantal  van  sprekers  zich  voor  het  einde  van  Februari  bg 
het  bestuur  aanmeldt,  de  vergadering  van  April  geheel  te 
wgden  aan  het  herdenken  der  verdiensten  van  Grotius. 


Vervolgens  draagt  de  heer  de  Pinto  eene  uitgewerkte 
schets  voor  van  het  leven  van  wglen  mr.  J.  £.  Goudsmit, 
die  van  5  Mei  1862  tot  z^n  overladen  op  17  Maart  1882 
lid  der  afdeeling  is  geweest.  De  spreker  vermeldt  wat  Goud- 
smit  als  advokaat,  leeraar  en  hoogleeraar  voor  zyne  cliënten 
en  leerlingen  heeft  gedaan,  wat  h^  door  zgn  onderwigs  en 
geschriften  voor  de  Leidsche  hoogescbool  en  voor  de  rechts- 
wetenschap is  geweekt,  en  waardeert  zyn  edel  karakter. 
Dit  levensbericht  zal  in  het  Jaarboek  der  Akademie  geplaatst 
worden. 

De  voorzitter  brengt  den  dank  der  vergadering  toe  aan 
den  heer  de  Pinto  en  richt  eenige  hartel^ke  woorden  tot 
twee  zonen  van  den  overledene,  die  op  zgne  uitnoodiging 
in  de  vergaderzaal  plaats  genomen  hadden. 


Om  het  vergevorderde  uur  ziet  de  heer  R.  Fruin  van  het 
woord  af  en  biedt  z^ne  bydrage  over  de  beteekenis  van 
bannus  pacis  in  een  charter  van  Graaf  Floiis  Y  voor  de 
Verslagen  en  Mededeelingen  aan.  Het  stuk  zal  in  handen 
van  de  commissie  van  redactie  gesteld  worden. 


De  heer  Leemans  biedt  namens  de  regeering  een  exem- 
plaar aan  van  de  28'**  aflevering  der  Aegyptische  monu- 
menten van  het  Rijksmuseum  van  oudheden  te  Leiden,  en 
namens  den  schi-gver  Ad.  de  Geuleneer,  Le  Portugal.  Notes 
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d*art   et    d*archéologie,  Anvers  1882  en  Les  têtes  ailées  de 
Satyre  trouvées  à  Angleur,  Bruxelles  1882. 


Door  den  heer  Euenen  wordt  voor  de  boekerg  aangebo- 
den zyn  werk  getiteld  Volksgodsdienst  en  wereldgodsdienst, 
Leiden  1882,  door  den  heer  van  Herwerden  zgne  Lectiones 
Bheno-Traiectinae,  L.   B.  1882. 

Deze  geschenken  worden  in  dank  aangenomen  en  de  ver- 
gadering daarna  door  den  voorzitter  gesloten. 


^ 


VERSLAG 


OVER  DE 


HERDENKING   VAN   DEN   JAARDAG 


VA» 


H.    G  R  o  T  I  U  S. 


M.  H. 

Het  denkbeeld,  in  uwe  vergadering  van  9  October  IL 
uitgesproken,  dat  de  300ste  jaardag  der  geboorte  van  Hugo 
Grotius,  op  10  April  1883,  in  Nederland  niet  onopgemerkt 
mocht  voorbygaan  en  dat  het  wellicht  op  den  weg  van  de 
Letterkundige  Afdeeling  der  Koninklijke  Akademie  van  We- 
tenschappen zou  kunnen  liggen,  daartoe  van  hare  z^de  mede 
te  werken,  vond  in  die  vergadering  goedkeuring  genoeg  om 
te  leiden  tot  het  besluit,  dat  het  in  eene  volgende  bgeen- 
komst    aan    een    nader    onderzoek    zou  worden  onderworpen 

onder  voorlichting  van  eene  daartoe  door  den  voorzitter  be- 

»■ 

noemde  commissie  van  drie  leden. 

De  ondergeteekenden,  met  dezen  last'  vereerd,  hebben 
geenszins  geaarzeld  de  hun  opgedragen  taak  te  aanvaarden, 
al  ontveinsden  zij  zich  niet,  dat  zg  daarb^  wel  op  bezwaren 
zouden  stuiten. 

In  beginsel  waren  ook  zij  van  oordeel,  dat  eene  waardige 
hulde  aan  onzen  vermaarden  landgenoot  te  dezer  gelegenheid 
betamen  zou  en  dat  deze  Afdeeling  der  Akademie  bevoegd 
zoude  zyn,  daartoe  op  hare  wyze  mede  te  werken.  De  ver- 
eeriug  van  de  groote  mannen  des  voorgeslachts,  die  tot  den 
roem    van    het    vaderland  hebben    b^gedrageu,    versiert   een 
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Yolk  en  strekt  om  den  volksgeest  te  verheffen.  Onze  de 
Groot,  reeds  als  14-jarig  student  onderscheiden  als  eeu 
»iuvenis  portentosi  ingenii/'  heeft  die  profetie  yervuld.  Op 
haast  elk  gebied  van  meuschel^ke  wetenschap,  in  deze  Af- 
deeling  van  de  Akademie  vertegenwoordigd,  heeft  hg  onder 
zgne  tgdgenooten  geschitterd;  op  meer  dan  één  is  hg  voor 
het  nageslacht  de  baanbreker  geweest.  In  de  klassieke  talen 
en  letteren  was  hg  meester;  de  HoUandsche  rechtstaal  heefb 
hg  geschapen.  In  exegese  der  Bgbelboeken,  patristiek,  her- 
menentiek,  apologetiek  stak  hg  de  grootste  theologen  van 
zgn  tgd  naar  de  kroon.  Zgue  historiekennis  was  even  gron- 
dig als  veelomvattend.  Hg  werd  de  grondlegger  van  de  Hol- 
landsche  rechtsgeleerdheid.  Geheel  het  beschaafd  Europa  heefb 
hem,  als  den  vader  van  het  natuurrecht  en  van  het  volken- 
recht gehuldigd.  In  al  wat  hg  schreef  blonk  uit  die  kaloka- 
gathie,  die  haren  grond  heeft  in  oprechte  godsvrucht,  mén- 
schenliefde,  waardeering  van  het  goede  en  edele,  waar  en  bg 
wien  ook  gevonden,  afkeer  van  geweld  en  tjrannie^  eerbied 
voor  het  recht,  liefde  voor  de  vrijheid  tegenover  eiken  uit- 
wendigen  dwang,  vrgheid  des.  volks,  vrgheid  des  geestes. 

Dit  alles  mogen  wij,  zijne  dankbare  nazaten,  ons  en  de 
onzen  wel  in  herinnering  brengen,  wanneer  zich  daartoe  de 
passende  gelegenheid  aanbiedt;  ook  dan  zelfs,  wanneer  wg 
niet  konden  instemmen  met  zgne  politieke  beginselen,  of 
zgn  politiek  bedrgf  mochten  afkeuren.  Zoo  hg  hierin  naar 
sommiger  oordeel  gezondigd  heeft,  wel  heeft  hg,  de  verstoo- 
teling  uit  zgn  vaderland^  die  zonde  zwaar  geboet  met  een 
leven  vol  teleurstelllhgen,  wederwaardigheden  en  rampspoed. 

Ook  hg  mag  aanspraak  maken  op  de  absolutie  die  d  e  tgd 
aan  grooten  geesten  verleent,  wanneer  zg  (zg  het  dan  ook 
met  voorbehoud  van  de  rechten  der  kritiek)  uitwischt  wat  er 
zwaks  en  kleins  hun  aankleefde,  om  alleen  wat  zg  groots  en 
goeds  dachten  en  deden  te  bewaren.  Inzonderheid  in  dezen 
kring  betaamt  het,  aan  dat  groote  en  goede  bovenal  gedach- 
tig te  zgn.  Wg  hebben  hier  uitsluitend  ons  den  man  der 
wetenschap  voor  oogen  te  stellen  en  te  vragen,  of  deze  onzer 
hulde  waardig  is.  En  op  die  vraag  zal  wel  niemand  uit 
onzen  kring  een  ontkennend  antwoord  geven. 
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Zoo  dan  hiermede  het  staudpunt  als  van  zelf  aangewezen 
is,  waarop  wg  ons  bg  het  brengen  onzer  hulde  te  plaatsen 
hebben,  dit  aangewezen  standpunt  bepaalt  tevens  de  wgze 
hoe  en  de  middelen  waarmede  die  hulde  door  ous  gebracht 
zon  kunnen  worden. 

Dit  maakt  eenerzijds  de  keuze  dier  vormen  en  middelen 
gemakkelgk.  Geruchtmakend  vertoon  naar  buiten  is  vanzelf 
uitgesloten.  Geen  feestgetijde,  noch  feestmaal  wordt  door  ons 
bereid.  Al  mogen  wg  als  Nederlanders  ook  onze  goedkeuring 
er  aan  hechten^  dat  men  trachte  onzen  landgenoot  voor  de 
oogen  van  landzaat  en  vreemdeling  eere  te  bewgzen  door  een 
üf  ander  gedenkteeken  van  marmer  of  metaal,  een  standbeeld 
van  grootsche  afmetingen  of  een  gedenkpenning,  of  iets  der- 
gelgks,  —  dit  kan  niet  tot  onze  taak  behooren.  »Excndant 
alii  spirantia  moUius  aera ....  vivos  ducant  de  marmore 
vultus"  mogen  wg  zeggen.  Een  sierlgk  borstbeeld,  dat  ons 
binnen  de  wanden  van  ons  eigen  huis  zgne  gelaatstrekken 
tö  aanschouwen  geeft,  wg  bezitten  het  reeds,  dank  zg  der 
mildheid  van  den  admiraal  van  Kinsbergen,  die  het  in  1818 
aan  de  derde  klasse  van  het  Koninklgk  Nederlandsch  Insti- 
tuut schonk  1). 

Zoo  is  er  meer,  dat  wg  zonder  verdere  overweging  ter 
zgde  kunnen  stellen. 

Doch  aan  de  andere  zgde  levert  ons  eigenaardig  standpunt 
ook  zgne  moeielgkheden  bg  het  doen  eener  geschikte  keuze 
op.  Wg  zouden  kunnen  wenschen,  een  wetenschappelgk  ge- 
denkteeken, een  monumentum  a  ere  perenuius,  te  stichten. 
Maar  zal  dit  door  de  Akademie,  of  hare  letterkundige  Af- 
deeling  gesticht  worden,  dan  behoort  het,  althans  in  meer- 
dere   of   mindere  mate,  de  vrucht  te  zgn  van  gemeenschap- 


0  Volgens  de  notulen  der  tiende  algemeene  vergadering  van  het  Ko- 
ninklijk Nederlandsch  Instituut,  gehouden  den  25«*«n — 27«teii  Augustus 
1817,  is  door  Kinsbergen  aan  elk  der  vier  klassen  aangeboden  het  mar- 
meren borstbeeld  van  zoodanigen  Nederlandschen  geleerden  of  kunstenaar 
als  zy  zou  verkiezen;  hetwelk  vervaardigd  zou  worden  door  het  lid  der 
4ide  klasse  P.  J.  Gabriel. 

De  derde  klasse  heeft  hare  keuze  gevestigd  op  Huig  de  Groot. 
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pelgken  arbeid.  Wat  zou  hier  yoor  in  aanmerking  kunnen 
komen  ? 

Er  kan  gedacht  worden  aan  het  honden  eener  lofrede  door 
een  der  leden,  die  zich  daartoe  geroepen  gevoelde,  uit  te 
spreken  in  eene  plechtige  zitting  op  den  jaardag,  ten  aan- 
hoore  van  zgne  medeleden  en  verdere  genoodigden.  Het 
voorbeeld  van  andere  geleerde  genootschappen  kan  tot  onder- 
steuning van  dit  denkbeeld  worden  aangevoerd.  Maar  dat 
opstellen  en  uitspreken  der  lofrede  zou  toch  altyd  z^n  een 
individueel  werk.  En  wat  meer  weegt  :  zou  de  panegyrikos, 
voor  een  gemengd  gehoor  bestemd,  niet  al  te  veel  gevaar 
loopen,  het  wezeu  aan  den  vorm  op  te  offeren  en  daarnevens 
het  recht  der  historie  en  der  kritiek,  dat  is  in  één  woord, 
het  recht  der  waarheid,  te  miskennen? 

Yan  meer  beteekenis  zou  z^n  het  ondernemen  der  bewer- 
king eener  nieuwe  biographie  van  de  Groot.  Er  bestaan 
onderscheidene  levensbeschr  y  vingen,  van  meerder  of  minder  ver- 
dienste. Maar  één  oordeel  treft  alle:  ze  zgn  verouderd.  Tal 
van  bescheiden,  staatsst ukken,  familiepapieren,  brieven  enz. 
in  de  latere  jaren  ontdekt  en  aan  het  licht  gebracht,  tal  van 
onderzoekingen  in  monografieën  nedergelegd,  zouden  het  nu 
mogel^k  maken  een  zuiverder  en  vollediger  voorstelling  van 
z^n  doen  en  wedervaren  te  geven.  En  eene  goede  levensbe- 
schr^ving  van  de  Groot  zou  een  welkom  geschenk  aan  het 
Nederlandsche  volk  zgn.  Doch  ook  dit  zou  het  werk  van 
één  man  moeten  zgn,  zg  het  dan  ook  al  dat  zgne  medeleden 
hem  met  bouwstof  en  voorlichting  te  hulp  kwamen.  Die  dit 
loffeligk  werk  onderneemt,  doet  het  voor  zich  zelven  eu  uit 
eigen  aandrift.  Hg  kan  het  niet  doen  krachtens  lastgeving 
zgner  ambtgenoten. 

Doch  de  Akademie  zou  de  bewerking  eener  levensgeschie- 
denis van  de  Groot  kunnen  uitlokken  door  het  uitschreven 
eener  prijsvraag. 

Andere  bezwaren  daargelaten  —  zooals  de  vraag,  of  het 
tot  den  werkkring  der  Akadeinie  behoort  prijsvragen  uit  te 
schrijven  (behalve  den  Latgusche  prgskamp,  waartoe  zg  de 
verplichting,  door  de  aanvaarding  van  het  legaat  van  Hoeufft, 
op    zich    genomen    heeft)   of   deze,    hoe  zg  de  middelen  be- 
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schikbaar  zoa  vinden  om  eene  goedgekeurde  prgsverhandeling 
naar  eisch  te  beloonen,  —  blijft  dit  hoofdbezwaar  over:  de 
prgsyraag  kan  met  goed  gevolg  dienst  doen  als  middel  om 
studie  aan  te  moedigen  of  om  een  ontluikend  vernuft  aan 
het  licht  te  brengen,  of  wel  om,  vooral  op  technisch  gebied, 
de  keuze  te  erlangen  van  het  beste  dat  men  krygea  kan; 
maar  de  poging,  om  door  prijsuitloviug  den  by  uitstek  be- 
voegden man  de  pen  in  de  hand  te  geven  om  ons  over  een 
aangewezen  onderwerp  een  meesterwerk  te  schenken  (zooals 
wij  hier  zouden  begeeren),  levert  doorgaans  niet  anders  dan 
teleurstelling  op. 

Het  bewerken  en  uitgeven  eener  nauwkeurige  en  volledige 
historisch-kritische  bibliografie  van  de  werken  van  Grotius 
en  van  hetgeen  er  merkwaardigs  over  hem  geschreven  is, 
zou  waarschynlijk  geacht  kunnen  worden  tot  den  werkkring 
der  Afdeeling  te  behooren.  Doch  wg  zyn  onderricht,  gelyk 
reeds  door  een  onzer  in  de  vergadering  van  9  October  is  te 
kennen  gegeven,  dat  deze  taak  aireede  vrywillig  opgenomen 
is  door  een  Nederlandsch  geleerde,  die  haar  binnen  kort 
hoopt  voltooid  te  hebben.  In  het  vertrouwen,  dat  die  be- 
kwame man  dit  werk  op  uitstekende  wijze  zal  volbrengen, 
achten  wy  het  onnoodig  verder  hierbg  stil  te  staan. 

Er  is  reeds  in  de  vergadering  van  9  October  ter  loops 
gewaagd  van  eene  prachtuügave  van  de  gezamentlyke,  of  al- 
thans van  de  voornaamste  werken  van  Grotius,  door  de  zorg 
en  onder  toezicht  der  Afdeeling,  als  het  waardigste  monu- 
ment, dat  voor  hem  zou  kunnen  worden  gesticht«  W^  heb- 
ben dit  denkbeeld  ernstig  overwogen,  maar  meenen  na  rgp 
beraad  het  te  moeten  ontraden.  Eene  nieuwe  uitgave  van  al 
wat  door  Huig  de  Groot  geschreven  en  hetzy  door  hem  zel- 
ven  hetzg  later  door  anderen  in  het  licht  gegeven  is,  zou 
aan  den  eenen  kaut  zijn  eene  zaak  van  kolossalen  omvang 
en  vooruit  onberekenbare  kosten,  en  aan  de  andere  zyde, 
naar  wy  vreezen,  haar  oogmerk  missen.  Er  is  zeer  veel  door 
de  Groot  geschreven  en  uitgegeven,  dat  door  zyn  inhoud 
slechts  eene  tgdelyke  en  voorbygaande  beteekenis  had.  Zelfe 
onder  zgne  zuiver  wetenschappelgke  geschriften  zgn  er,  die 
tegenwoordig    weinig    meer    dan   historische  waarde  hebben, 
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sommige,  die  mou  tbans  nauwel^ks  anders  dan  als  curiosa 
zoa  aanmerken.  Kan  men  beweren,  dat  eene  nieuwe  uitgave 
van  dit  alles  zonder  onderscheid  tot  bevestiging  van  zgnen 
roem  zal  strekken?  Is  die  uitgave  in  andere  opzichten  mis- 
schien noodig  of  nuttig  te  achten?  W^  betw^felen  het.  De 
enkelen^  die  nog  thans  om  de  eene  of  andere  reden  met  die 
werken  kennis  willen  maken,  zullen  daartoe  schier  zonder 
uitzondering  gelegenheid  vinden  in  de  openbare  bibliotheken. 

En  wat  nu  te  zeggen  van  eene  uitzifting  van  het  belang- 
r^kste  en  beste,  om  dat  op  nieuw  in  prachtdruk  aan  de 
beschaafde  wereld  aan  te  bieden?  Wg  behoeven  niet  te  ge- 
wagen van  de  moeiel^kheid  der  keuze,  waarb^  subjectieve 
waardeering  allicht  een  voorname  rol  zou  spelen.  Maar  wy 
willen  de  vraag  stellen,  of  de  Afdeeling  niet  overbodig  werk 
zou  doen.  Onder  de  voornaamste  geschriften,  door  de  Groot 
ons  achtergelaten,  behooren  gewis  zonder  iemands  tegenspraak, 
zgn  Ju8  hellt  et  pacis^  de  Commentarius  de  iure  praedae  en 
de  Inleydinghe  tot  de  Hollandsche  rechtsgeUerdheydt.  Deze 
drie  zouden  dan  allerminst  in  de  verzameling  mogen  ontbre- 
ken. Welnu;  het  Jus  belli  et  pacis  is  betrekkeligk  kort  ge- 
leden, in  1853,  met  groote  zorg  en  in  schoonen  vorm  op 
nieuw  uitgegeven  door  Prof.  William  Whewell  te  Cambridge. 
Eene  nieuwe  uitgave  onzerz^ds  mag  dus  voor  't  minst  over- 
tollig heeten.  Van  de  fraaie  uitgave  van  den  Commentarius 
de  iure  praedae,  in  1868  door  Dr.  H.  W.  Hamaker  bezorgd, 
zgn  waarsch^nlijk  nog  wel  exemplaren  in  het  magaz^u  van 
den  heer  M.  Nijhoff  beschikbaar.  Eu  de  »  Inleydinghe"  is  b^ 
het  leven  van  den  auteur  eu  in  de  eerste  jaren  na  zgn  dood 
zoo  dikwijls  gedrukt  en  herdrukt,  dat  men  de  exemplaren 
dier  uitgaven  heden  nog  te  kust  en  te  keur  in  openbare  en 
bijzondere  boekverzamelingen  kan  aantreffen. 

Alleen  dit  zou  in  aanmerking  kunnen  komen.  W^  weten 
met  zekerheid,  dat  Grotius,  ook  op  wetenschappelgk  gebied, 
een  en  ander  geschreven  heeft,  wat  nooit  het  licht  heeft  ge- 
zien. In  sommige  bibliotheken  berusten  nog  onuitgegeven 
monografieën  van  zyne  hand.  Niet  geheel  onmogeligk  is  het, 
dat  er  nog  andere  bestaan,  aan  welke  wij  op  dit  oogenblik 
geene    kennis   hebben    en    die,   evenals  de  Commentarius  de 
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iure  praedae,  op  een  gunstig  toeval  wachten,  om  te  voor- 
schgn  te  komen.  Hierop  ware  te  letten.  De  waarde  en  be- 
teekenis  der  handschriften,  wier  aanwezen  bekend  is,  zou 
oudeïzocht  kunneu  worden;  naar  andere,  mogelijk  bier  of 
daar  verscholeno,  zou  kunnen  worden  gezocht.  W^  bevelen 
dit  punt  der  aandacht  van  onze  medeleden  en  van  alle  be- 
langstellenden in  den  lande  aan.  Ook  uwe  commissie  wil 
daarop  bedacht  bleven. 

Misschien  —  de  waarschijnl^kheid  is  niet  groot,  maar 
toch  —  misschien  levert  dit  onderzoek  in  de  eerstvolgende 
maanden  zulke  uitkomsten  op^  dat  het  in  overweging  zon 
kunnen  komen,  nadere  voorstellen  te  doen  tot  de  uitgave  Tan 
een  of  meer  dezer  geschriften.  Wy  vragen  vergunning^  ons 
daartoe  de  bevoegdheid  voor  te  behouden. 

Er  blgft  nog  over,  te  spreken  van  een  denkbeeld,  dat  óók 
in  de  vergadering  van  9  October  reeds  aangegeven  is.  E&ne 
gewone  of  buitengewone  zitting  der  Afdeeling  op  of  zoo 
naby  mogelijk  den  jaardag,  10  April  1883  zou  uitsluitend 
aan  Grotius  gewyd  kunneu  worden,  en  aan  de  leden,  die 
zich  bereid  hebben  verklaard  hiertoe  mede  te  werken,  zou 
dan  gelegenheid  gegeven  worden,  de  vrachten  hunner  bgzon- 
dere  studiën  betrekkelijk  hem  of  zyue  werken  mede  te  deelen. 
Wij  wenschen  de  verwezenlijkiug  dezer  gedachte  aan  te  be- 
velen. Het  doel,  dat  wij  beoogen,  den  geboortedag  van  Grotius 
binnen  onzeu  wetenschappelijken  kriug  eenvoudig  en  waardig 
te  gedenken,  zou  op  deze  wyze  bereikt  worden.  Wg  durven 
ons  vleien,  dat  meer  dan  één  onzer  medeleden  zich  genoopt 
zal  gevoelen  hiertoe  zyue  medewerking  te  verleenen.  Voor 
velen  zal  er  stof  en  aanleiding  te  vinden  zyn.  Philologen 
kunnen  de  aandacht  vestigen  op  een  of  anderen  merkwaar- 
digen  trek,  aan  zgne  klassieke  studiën,  zyne  poëmata,  znn 
omgang  of  briefwisseling  met  zyne  geleerde  tydgeaooten  ont- 
leend. De  beoefenaar  onzer  moedertaal  vindt  misschien  aan- 
leiding in  het  licht  te  stellen,  hoe  ook  de  Groot  naast  Hooft, 
Huygens  en  Vondel  die  taal  opgebouwd  heeft,  Godgeleerden 
en  Oriëntalisten  kunnen  herinneren  aan  zyne  liefde  voor 
zijne  navorschingen  in  de  Bybelboekeu;  geschiedkundigen 
»ulleu    wellicht   een    of   ander  merkwaardig  voorval  uit  zyu 
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veelbewogen  leven  in  een  nieuw  licht  kunnen  stellen;  rechts- 
geleerden, staatslieden,  wijsgeeren  vinden  in  zijne  hoofdwer- 
ken overvloedig  stof  voor  belangrijke,  nog  altgd  nieuwe  op- 
merkingen. 

Zóó  zal  hem  door  de  Akademie  van  Wetenschappen  eene 
hulde  gebracht  worden,  zoo  als  zy  alléén  en  niemand  anders 
dat  vermag  te  doen. 

Het  zal  (zoo  het  niet  te  gewaagd  is  zulk  een  beeld  in  dit 
statig  gezelschap  te  gebruiken)  een  intellectueel  feestmaal  met 
een  keurig  en  rgk  geschakeerd  menu  kunnen  z^n. 

Kan  dit  plan  uwe  goedkeuring  erlangen,  dan  noodigen 
wg  u  uit,  de  uitvoering  aan  het  goed  beleid  van  uw  Be- 
stuur over  te  laten.  Wg  veroorloven  ons  alleen  het  volgende 
aan  te  stippen.  De  10de  April  zal  in  1883  op  een  Dinsdag 
vallen.  De  Maandag  te  voren  is  de  aangewezen  dag  voor 
eene  gewone  vergadering  der  Afdeeling.  Een  klein  bezwaar 
zal  zich  kunnen  opdoen,  omdat  juist  op  dien  dag  ook  eene 
huishoudelijke  vergadering  tot  verkiezing  van  nieuwe  leden 
moet  worden  gehouden.  Maar  uw  Bestuur  zal  dat  bezwaar 
wel  weten  te  overwinnen.  In  het  belang  eener  goede  rege- 
ling zal  het  wenschelgk  zijn,  dat  diegenen,  die  bereid  zullen 
wezen  hunne  bijdragen  tot  dit  feestget^  te  leveren,  hiervan 
t^dig,  immers  vóór  het  einde  van  Februari  aan  het  Bestuur 
kennis  geven,  opdat  dit  in  staat  gesteld  worde,  des  geraden, 
de  vergadering  van  Maart  over  de  te  nemen  maatregelen  te 
raadpl^en. 

Door  deze  beschouwingen  aan  uwe  kennisneming  en  be- 
oordeeling te  onderwerpen  acht  uwe  commissie  zich,  voor 
zooverre  zy  daartoe  op  dit  tijdstip  in  staat  was,  van  haren 
last  te  hebben  gekweten. 

S.  VISSERING, 
J.  DE  WAL, 
R.  FRUIN. 


GEWONE   VERGADERING 

DER  AFDEELING 

TAAL-,  LETTEE-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEEKIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHODDEK  DEN  11^»  DECEMBER  1881. 


Tegenwoordig    de   beeren    c.    lkemans,    g.   de    vbjbs   az., 

M.    DE   VRIES,    W.    G.    BRILL,    N.    BEETS,   S.    A.    NABEE,  TH.  BORKET, 
J.    P.    K.    LAND,   J.    G.    DB    HOOP    SCHEFFEE,    M.    F.  A.  G.  CAMPBELL, 

w.  PLBUTE,  c.  B.  SPEUIJT,  c.  P.  TiELE  en  J.  c.  G.  BOOT,  Secretans, 


Bg  afwezigheid  van  den  voorzitter  wordt  zgne  plaats  inge- 
nomen door  den  heer  Naber,  ondervoorzitter,  die  de  verga- 
dering opent. 


De  secretaris  bericht,  dat  een  prgsvers  is  ingekomen,  ge- 
titeld In  medxcum  met  de  zinspreuk  Honora  medicum^  en 
voor  de  bibliotheek  ontvangen  van  prof.  P-  Willems  te 
Leuven  het  tweede  deel  zyner  Histoire  dn  Sénat  de  la  répu- 
blique romaine,  en  van  het  medelid  Dirks  zgne  levensschets 
van  mr.  J.  de  Vries  Jz.  Aan  den  eerstgcnoemden  is  bereids 
dank  betuigd  voor  z^n  geschenk. 

Verder  meldt  h^  dat  op  last  van  den  Minister  van  bin- 
nenlandsche  zaken  op  de  veiling  door  de  firma  Fred.  Muller 
en  C®.  op  20  Novemb(^r  1.1.  gehouden  het  meerendeel  der 
handschriften  der  Huygensen,  vermeld  in  den  catalogus  sub 
n^.  324  tot  345  voor  de  Akademie  zyn  aangekocht.  De 
nommers  333,  334  en  335,  die  niet  van  de  hand  van  Const. 
Hu;  gens    zgn,    maar    aan    hem    gerichte   brieven  en  versen 


(188) 

bevattea,    zga  als  volstrekt  niet  belangrijk  ter  zgde  gesteld 
en  voor  hooge  prezen  door  buitenlanders  aangekocht. 

De  brief  van  Christiaan  vermeld  onder  n^.  341  vervalt; 
het  is  geen  ander  dan  de  in  n^.  342  genoemde  brief  van 
z^n  broeder  Constanten.  Op  het  onder  n^.  799  vermelde 
werk  van  dienzelfden  Constantin  heeft  hg  de  aandacht  ge- 
vestigd van  den  onder-directeur  van  het  prentenkabinet.  Na 
de  groote  nitgaven  voor  de  andere  handschriften,  viel  aan 
aankoop  van  dit  nommer  voor  de  Akademie  niet  te  den- 
ken. De  aangekochte  stukken  worden  door  hem  ter  tafel 
gebracht. 

De  vergadering  juicht  deze  medeeling  toe  en  bedankt  den 
secretaris  voor  zgne  bemoeiingen  in  dezen. 


De  heer  Beets  komt  nog  eens  terug  op  de  door  Aona 
Roemers  vertaalde  Cent  emblèmes  chrétiens  van  Georgette 
de  Montenay,  van  welke  eene  vertaling  in  zes  talen  in 
1619  bg  J.  C.  Vinchet  (lees  Unckel)  te  Francfort  a/M.  door 
hem  vermeld,  maar  niet  behandeld  was.  H^  heeft,  na  vele. 
yergeefsche  pogingen,  door  den  hoogleeraar  J.  I.  Doedes 
dat  zeldzame  boek  in  handen  gekregen  en  deelt  daarover 
een  en  ander  mede. 

Op  de  vraag  van  den  heer  Pleyte  of  het  in  Anna  Roe- 
mers vertaling  doorgehaalde  vierde  embleem  Jiier  gevonden 
wordt,  antwoordt  de  spreker  bevestigend,  en  zegt  dat  in 
Let  HS.  van  den  heer  Boyaards  zoowel  dit  als  nog  een 
tweede  door  de  dichteres  zelve  schijnt  doorgehaald,  waar- 
schgnl^k  omdat  de  vertaling  haar  niet  beviel. 

De  spreker  zal  het  medegedeelde  voor  de  Verslagen  en 
mededeelingen  bewerken. 


De  heer  Leemans  biedt  met  goedvinden  van  denschrgver 
den  heer  G.  AUevi  te  Offida  in  het  distrikt  Ascoli  twee 
in  het  Italiaansch  geschreven  verhandelingen,  getiteld  Alcuue 
delle  mie  scoperte  preistoriche  voor  de  verhandelingen  aan, 

tVMl*.   m   lUDKO*   AMD.   UBITULA.   2de  AKIftl.  DEEL  Ui,  \Z 
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maar  wenscht  eerst  te  vernemen,  of  er  bezwaar  bestaat  t^en 
de  taal. 

Nadat  gebleken  is,  dat  geen  der  leden  daarin  reden  tot 
afw^zing  vindt,  worden  zg  in  handen  gesteld  eener  com- 
missie, en  daartoe  benoemd  de  beeren  Boot,  Borret  en  Plegie, 
die  dien  taak  op  zich  nemen. 


De  heer  Brill  deelt  mede,  dat  het  Historisch  Genootschap 
te  Utrecht  gelegenheid  gevonden  heeft  te  Venetië  a&chrifl 
te  laten  nemen  van  een  goed  deel  der  briefwisseling  van  de 
gezanten  Lionello  en  Sariano,  die  in  de  jaren  1616  en  1617 
te  'sGravenhage  geresideerd  hebben.  Bepaaldelyk  uit  de 
brieven  van  den  laatstgenoemden  deelt  h^  het  een  en  ander 
mede. 

Deze  gezant  had  eene  dubbele  taak:  onze  republiek  te 
polsen,  of  z^  geneigd  was  in  verbond  met  die  van  Venetië 
te  treden,  en  ook  maar  te  polsen,  want  de  inwendige  toe- 
stand van  Venetië  verbood  dadel^k  eene  alliantie  met  de 
gereformeerde  Vereenigde  provinciën,  aan  te  gaan.  De  andere 
last,  dien  Sariano  hier  te  vervullen  had,  was  de  onder- 
steuning van  het  aanzoek  van  den  Hertog  van  Savoie  om 
subsidie. 

In  den  tgd  van  Suriano's  verbluf  hier  te  lande  wgzigde 
zich  blgkbaar  Oldenbarnevelts  gevoelen  betreffende  zulk  eene 
aansluiting  abn  Venetië.  Aanvankel^k  schroomde  hij  door 
zulk  een  verbond  de  republiek  eene  vgandige  houding  te 
doen  aannemen  en  de  voortduring  van  het  bestand  in  de 
waagschaal  te  stellen.  Doch  toen  hg  bij  de  partg  der  gere- 
formeerden en  der  zelfzuchtige  Fransche  groeten  en  Duitsche 
Prinsen  in  verdenking  kwam  van  Spaanschgezindheid,  achtte 
hg  het  raadzaam  van  zgne  gezindheid  om  Spanje  steeds  te 
bestrgden  te  doen  blijken  en  tevens  een  verbond  te  sluiten, 
waarbg  de  republiek  niet  in  deu  strijd  dier  zooeven  genoemde 
partg,  ten  gevalle  van  den  dubbelziunigen  Koning  van  Groot- 
Brittannie,  medegesleept  werd.  Met  die  partij  was  de  her- 
tog van  Savoie  het  eens.  Vandaar  dat  zgn  aanzoek  bfl 
Oldenbarnevelt  tegenwerking  vond,  zoodat  zgn  afgevaardigde 
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het  Yoomemen  opvatte  om  deD  advokaat  van  Hollaod  om 
te  koopen  door  een  geschenk  van  zilverwerk  ter  waarde 
van  dnïzend  of  v^ftienhonderd  dukaten,  een  voornemen  trou- 
wens, dat  hg  niet  volvoerd  heeft.  Oldenbameveld  heeffc  althans 
zich  niet  laten  omkoopen. 

Ten  slotte  deelt  de  spreker  nog  een  paar  b^zonderheden 
omtrent  Prins  Maurits  en  Prins  Hendrik  uit  de  briefwisse- 
ling mede. 


Daar  niemand  verder  iets  heeft  mede  te  deelen,  wordt  de 
vergadering  gesloten. 


13* 


POLTGLOTTISCHE  UITGAVE 

TAIT  DE 

CENT    EMBLÈMES    CHRESTIENS   VAN   GEORGETTE 

DE  MONTENAY, 

WAA&BU   8XNE  NATOLSHte   IN   't  NEDEKLANDSCH,   VJXS   VA» 

AimA  BOEMEBS. 

M£DED££LIKG  VAN 

Dr.  VICOI.AAS  BEET8. 


■rw»«-  --=«" 


lo  de  aanteekeniageii  achter  het  Iste  Deel  van  mgn 
nitgave  van  Anna  Boemer»  Yisscher*s  Gedichten  vermeld 
ik  (biz.  220)  de  Francfortsche  nitgave  der  Cüent  Emblèmes 
Ghrestiens  van  Georgette  de  Montenay,  volgens  de  opgave 
in  het  Manuel  du  Libraire  et  de  V Amateur  de  livrée  (Tool 
m,  col.  1853)  aldns: 

»Livre  d'Armoiries  en  signe  de  fraternité,  contenant  cent 
comparaisons  de  vertus  et  emblèmes  chrestiens  agença  et 
ornés  de  belles  figures  gravées  en  cuivre,  premièrement  des- 
cripte  en  langue  francoisse,  par  Damoiselle  Georgette  de 
Moutenay,  mais  à  présent  r'augmentés  de  vers  latins,  espag- 
nols, italiens,  allemans,  anglois  et  flamande.  Imprimée  ei 
fraie  de  J.  Ch,  Vinchet  à  Francfort  au  Mayn  (sic)  1619, 
in  8.  fig. 

Le  titre  latin  porte  :  Monumenta  emblematum  chrietianarwn 
virtutum, 

Ik  schreef  er  bg  :  »  W^  onderschrapten  het  woord  flamands. 
Om  den  wil  dezer  Vlaamsche  (HoUandsche?)  verzen  zou  het 
alleszins  der  moeite  waardz^ndezeuitgave  tezien  tekrggen; 
innar  bet  heeft  m^  tot  nog  toe  niet  mogen  gebeureii«'* 
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Ondertiisscheii  was  het  verlangde  dickterbg  dan  ik  yet- 
moedde.  Mgn  ambtgenoot  Doedes,  de  aangehaalde  woorden 
onder  de  oogen  gekr^en  hebbende,  had  de  vriendel^kheid 
mg,  onmiddell^k,  nit  den  keurigen  schat  van  zeldzame  boeken 
in  z^n  bezit;  een  kl.  8^  boekdeel  ter  inzage  toe  te  zenden« 
dat  m^n  verlangen  bevredigde.  Even  als  het  in  het  Manuel 
opgegevene,  was  ook  dit  te  Francfort  en  in  hetzelfde  jaar 
1619  gedrnkt;  maar  in  plaats  van  met  een  in  *t  franaeh 
gestelden  titel,  prakte  het  met  een  titel  in  het  üaliaansch^ 
en  wel  met  een  door  P.  Bollos  gegraveerden,  waarbg  het 
werk  niet,  zooals  door  den  franschen,  als  een  Livre  (VAf^ 
moiries  (albnm  amicorum  van  die  dagen)  werd  aangeduid. 
Het  was  echter  blikbaar  tot  dat  gebruik  geschikt,  want 
de  voorzigden  der  aan  de  ommezgden  met  de  Emblèmes  be- 
drukte bladz^den  waren  wit  gelaten.  De  uitgever  noemde 
zich  op  dezen  titel  öiOü[anni]  Carolo  Ynckel  en  niet  J[ean] 
Ch[arle8]  Vinchetj  zoo  als  het  Manuel^  door  een,  bg  vergelg- 
king  van  de  lettervormen  dezer  van  elkander  verschillende 
geslachtsnamen,  niet  onverklaarbare,  door  wien  dan  ook  ge- 
maakte, schr^f-  of  drukfout,  den  naam  van  den  uitgever  van 
het  Livre  d'Armoiries  spelde. 

»Cento  Emblemi  Ghristiani  tracciati  e  dichiarati,  con 
diuerse  dottrine  pie  et  vtili  Dalla  Noble  donzella  Gergette 
de  Montenai  Publicati  Prima  in  lingua  Francesa,  ma  adesso 
in  fauore  di  quelli  che  di  tali  materie  e  inuentioni  si  dilet- 
tano,  tradotti  nella  Latina,  Spagnuola,  Italiana,  Todesca, 
Fiammengha,  e  Inglesa.  —  Per  industria  e  Ie  spese  di  Giou. 
Carolo  Ynckel  mercatore  e  libraio  in  Francoforte^  Anno  1619/* 

Het  boekdeeltje,  447  bladz^den  groot,  opent  met  eene 
Praefatio  in  't  Latgn.  Zij  is  gericht  aan  een  drieëndertigtal 
achtereenvolgens  opgenoemde  jongelingen  van  goeden  huize, 
zonen  van  maecenen  en  patronen  ;  meest  familieleden  ;  daar- 
onder ook  twee  van  den  naam  Unckel  en  een  voorzoon  van 
zgn  vrouw,  quibus  S.  P,  D,  Johannes  Caeolus  Vnckblius 
Bibliopola  Francofurtensis. 

Behalve  hetgeen  men  als  z.g.  voorwerk  en  nawerk  ook  in 
de  door  Â.  B.  gebruikte  4^  uitgave  van  1602  (Heidelberg) 
vindt,   gaan  hier  gedichten  van  25  tot  40  versregels  vooraf 
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van  de  verschillende  vertalers;  door  den  spaanschen,  A  Xeetor , 
den  italiaanscheu,  Al  Lettore^  den  hoogduitschen,  Jn  den 
Christlichen  Leser  gericht,  maar  door  den  engelschen,  Lu 
Commendation  of  the  noble  Georgette  de  Montenay  and  her 
Emblems  geschreven  en  met  de  letters  I.  H.  onderteekend. 
Aen  den  verstandighen  Leser  luidt  het  opschrift,  dat  de  ne- 
derlandsche  aan  het  zgne  geeft. 
Dit  nu  luidt  als  volgt: 

Leser/  soo  ghy  bemint/  wyaheyt/  end'  verstandt 

Soo  neemt  in  v  handt/  dit  boeck  ghepresen 

Een  edele  vrouw  vyt  vranckeryckx  Landt 

Yol  deuchden  gheplant/  heeft  dat  ghemaeckt  in  desen 

Maer  het  moet  oock/  met  ghoet  bedacht  syn  ghelesen 

Ghelyck  het  van  haer/  door  Gods  gheest/  ghecomponeertrû 

Sy  was  het  Listrament/  maer  Godt  Werckman  in  wesen 

Doch  siet  men  hieruyt/  dat  sy  weirt  ghelaudeert-is 

Een  tempel  des  heyllighen  gheests/  die  niet  ghelogeert-ÏB 

Li  een  lichaem  onderworpen  der  sonden/  quaet 

Al  ist  dat  sy  een  vrouw  persoon/  ghe'generert-is 

Veracht  daerom  d'  werck  niet/  want  Godt  elck  insynstaet 

Can  beghauen/  maer  hout  te  meer/  van  dees  weldaet 

Siet  meer  na  de  vruchtten/  dan  na  den  Boom/  int  velt 

Want  sy  veel  mans/  hier  in  te  bouen  ghaet 

Die  oock  wel  schoon  Emblemata/  hebben  ghestelt 

Hier  woort/  van  gheestlyck  en  politiss  ghemelt 

End'  dat  met  seer  hooghe/  rycke/  wyse/  sinnen 

Dus  desen  boeck  te  coopen/  en  spaert  gheen  ghelt 

Want  hier  is  meer  pro£fyt/  gheleghen  innen 

Hoewel  dat  veel/  om  een  verghancklyck  ghewinnen 

Den  ewich  durenden  schatt/  laten  varen 

Slicken  lieuer  met  den  haen/  t'  ghersten  coren  binnen 

Dan  sulcke  schoon/  costlycke/  perel  te  bewaren 

Die  met  onuerstant  groot  ghaet/  kan  maer  sotheit  baren. 

De  gravuren,  van  Pierre  Woeiriot,  zgn  dezelfde  als  die 
van  de  door  Anna  Roemers  gebruikte  Heidelbergsche  uitgare 
van    1602  ;   maar    op    den    witten  binnenkant  van  een  der 
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muren  van  het  huis,  waaraan  in  het  1'^*  Emblème  de  SAPtEKS 
KULiEB  bouwt,  leest  men  hier  de  woorden  :  Vera  effigies  Régi- 
nae  Nauarrae  ^),  die  ik  in  de  Heidelbergsche  uitgave  daar 
niet  op  gevonden  heb. 

Het  portret  van  de  auteur  ontbreekt  in  dit  exemplaar, 
maar  moet  toch  ook  deze  uitgave  versierd  hebben.  Immers 
hooren  w^  daarin  den  Christlichen  Leser  toeroepen: 

Sihe  diese  Jungfraw  Gorgia/ 
Wie  sie  ist  abcontrafait  da/ 

en  de  Commendation  of  the  noble  Georgetta  de  Montenay  de 
verzekering  geven: 

her  Picture,  Standes  hir  bellinde, 
Torne  some  leaves,  so  shalt  thou  finde. 

Eene  proeve  van  den  arbeid  der  verschillende  vertalers, 
moge  hier,  nauwkeurig  afgedrukt,  in  dien  aan  het  eerste 
Embleme  besteed,  op  de  mede  deeling  van  het  oorspronkelgk 
volgen. 

I.     Emblema, 

SAPIENS  MULIER  AEDIPICAT  ÜOMÜM. 

I.     Gallige. 

Voyez  comment  ceste  Beine  s^efforce 

De  cœur  non  feinet  d'auancer  Pedifice 

Du  temple  sainct,  pour  de  toute  sa  force 

Loger  vertu,  et  dechasser  tout  vice. 

Notons  que  Dieu  la  rend  ainsi  propice, 

Afin  qu'il  soit  glorifié  en  elle: 

Et  qu'on  soit  prompt  (ainsi  qu'elle)  au  service, 

Dont  le  loyer  est  la  vie  éternelle. 


i)   Jeanne  d'Albret^  aan  wie  Geoigette  haar  Emblèmes  Chrestiens  op- 
droeg^  en  tot  wier  hof  zy  behoorde. 
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I.    Latutb. 

Cur^  age^  sic  iiistas  operij  sanctumque  labarem 
Ipsa  tua  cèleras j  Dux  generosa^  manu: 

Sollicitât  pietatis  amor  rediuiuus^  et  aima 
JRelligiOf  ctUtu  conspicienda  sacro. 

Aliter. 

[Een  tweede  latgnsch  bgschrift  als  hier,  en  bg  elk  volgend 
Emblema,  voorkomt  heeft  de  Heidelbergsche  uitgave  niet. 
In  deze  is  het  eerste  en  eenige  latijnsche  onder  de  prent,  en 
het  firansche  tegenover  de  prent,  onderaan  op  de  boven  wit^ 
gelatene  bladzgde  geplaatst]. 

ld  virtutis  iter  vasto  sub  gurgite  mündig 

Quod  Regina  sciens  relligione  terit. 
Ula  patrocinio  coelebs,  et  moribus  aras 

Aedißcat  superis:  pauperibusque  domum. 

L     HisPAiacE. 

Qnan  bien  auentnrado. 

Qoien  mager  sabia  tiene. 

Paz  j  prosperidad  de  aqni  viene: 

Y  el  mando  se  hnelga  descansado. 

Mas  tal  de  Dios  es  dada 

Al  los  que  la  han  bnscado 

Con  piedad  vera  j  posada. 

I.      IXAJJCB. 

Vedi  questa  Reina  essempio  di  vùrtUj 

E  vera  pietàj  come  da  giouentu. 

In  queUa  da  parenti  e  stata  eletuUaj 

Coss*  m  matura  età  ne  fu  anchor  parata^ 

Mantennedole  in  cos'  e  per  tutt  il  sua  regno. 

Ond  in  sua  lode  si  meUe  quel  dissegno 

Da  femitia  prudenU  la  cas'  e'  edißcata. 
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iL    Gebjcanice. 

&n  tlui  Dcreeänbige  üRatron/ 

€rban)t  f^r  J^aufi  ^errlic^  unb  id)o\\: 
ffîo  aber  xit  ein  nättled)  SBeib/ 

ffîeber  ©lûcf  noc^  J^epl  baéelbét  bleibt/ 
eift  biet  (oblieg  Aönisin  f)U/ 

SBie  bame  aUeé  éo  artlic^  ik: 
Srnmb  iDirb  auéjgebn  }f)v  (ob  unb  prelé)/ 

tteber  ben  gantjen  <£rbenfreiéé. 

I.    Akglice. 
[Zonderling  gespeld  en  rgk  in  drukfouten]. 

See  rohat  [what]  a  holy,  and  good  intent. 

Thus  [doea]  perform,  this  Quéene  prudent  ; 
Inbilding  a  Tempel,  so  fein  [fine]  and  large. 

To  which  no  labour,  time  or  charge. 
See  sperd  [ehe  spared]  ;  Wherin  so  well  poor  as  rich, 

Shall  goe  to  pray,  all  in  such; 
To  God,  and  their  Sayier  stil, 

Which  seys  [■•▼•«]  them  from  all  IL 

I.     Belgice. 

@iet  ^oe  beeé  Soningbinne/  atn  ®obi  îempel 
@D  topééetpcf  bouwt/  9()et)enbe  alle  tromeit 
J^atv  f)iit  in  te  toolg^en/  een  s^oet  etempet 
Sla  ®itact^é  £eere/  bie  it)  ber)ooren  t'  onthouwen 
(£n  baer  nae  ^aer  ^upé/  met  aller  trouwen 
WifiiHtfd  regert/  in  be  t>reeée  bti  J^eeren 
Ztaiit  ^bt  ^aeren  ^an/  eert  io  bo  brome  éoumen 
(Ètn  rn^Bt  W0nw  xb  wtxrt/  alB  C^niniiijg*  U  ttxtn. 

Men  ziet  dat  alle  deze  overbrengingen  al  zeer  yrg  en  zeer 
gebrekkig  z^n,  en  dat  het  traduttore  trcuUtore  hier  wel  te 
pas  zou  kunnen  komen.  Ook  geloof  ik  dat  men  zal  oordeelen 
dat  de  nederduitsche  (vlaamsche,  noemt  ze  ten  onrechte  het 
titelblad)    zoo  min  tot  de  alechbäta  als  tot  de  beste  ?au  het 
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zevental  behoort.  Evenals  de  opdracht  Aen  den  verstandighen 
Leser,  iu  den  referein  vorm,  den  voornaamsten  dichtvorm  der 
Bedergkers,  gegoten,  ofschoon  niet  aan  alle  eischen  daarran 
voldoende,  en  met  die  opdracht  den  z.  g.  stok,  als  zelfstan- 
digen en  spreukmatigen  slotregel,  gemeen  hebbende,  maar  niet 
zooals  zg,  in  de  eerste  versregels  ook  met  binnenrijmen  ge- 
sierd, staat  zg  in  1619,  verre  beneden  de  nog  wel  niet 
Vondeliaansche,  maar  toch  reeds  vrg  zuivere  alexandrgnen, 
waarin  Anna  Roemers  de  fransche  vgfvoetige  iamben  van 
Georgette  de  Montenay,  veel  getrouwer  en  in  veel  zuiverder 
taal,  (zoo  wg  grond  hebben  te  meenen  ^)  vóór  1614)  heeft 
ove^ebracht,  en  zouden  zg,  naar  mgn  oordeel,  meer  dicht- 
waarde  en  grooter  beteekenis  voor  onze  taal-  en  letterkunde 
moeten  bezitten  om  voor  het  onderzoek  naar  haren  vervaar- 
diger groote  moeite  waardig  te  z^n. 

Men  vergunne  mg,  tot  eer  van  >  Roemers  oudste  kind", 
ook  dezer  vertaling  van  het  I^^^  Emblema  hier  ter  verge- 
Igking  te  herinneren. 

Siet  hoe  dees  Goningin  ons  voorgaet  tot  Exempel 
Slaet  selfs  de  handen  aen  en  voordert  Godes  tempel. 
Herbercht  daer  jn  de  Deucht,   hout  gauw  en  vlgtich  wacht 
Dat  daer  geen  ondeucht  snoodt  ter  slugck  wert  jngebrachi 
Siet  Godt  maeckt  haer  bequaem.  en  alle  die  begeeren 
En  jet  voornemen  tot  signs*  naems  lof  Prgs  en  Eere 
Die  ongheveynst  (als  sg)  nae  sgnnen  wille  leeft, 
Hg  wt  genaed'  voor  loon  het  Ewich  Leeven  geeft. 


NaschkIFT.  Nadat  in  de  Akademïe-vergadering  van  den 
^Qden  December  deze  mededeeling  door  mg  gedaan  was,  en 
naar  aanleiding  daarvan,  had  ons  geacht  Medelid  Campbell 
de  goedheid  mg  uit  de  onder  zgne  beheer  staande  Eonink- 
Igke  Bibliotheek  met  een  derde  exemplaar  van  dezelfde 
uitgave,    edoch    met   duitschen   titel    kennis  te  doen  maken. 


^)  Zie  m^iLe  uitgave  harer  Gedichten  I«  bL  8  ea  9. 
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De  bestemining  dezer  uitgave  tot  een  livre  éCarmoiriea  of 
z.  g.  stamboek^  op  welks  witgelaten  bladzgden  den  vrienden 
van  den  bezitter  gelegenheid  gegeven  werd  hun  naam,  of 
inschrift  of  feimiliewapen  te  plaatsen,  in  verband  met  het 
zinnebeeld  dat  zg  oordeelden  het  meest  met  hun  gemoedsge- 
steldheid of  karakter  overeen  te  komen,  is  gelgk  op  den 
franscheuj  zoo  ook  op  dezen  duitschen  titel  aangegeven.  Hg 
luidt  aldus: 

Stamm  Buch/ 

Darinnen  Christlicher  Tugenden  Beyspiel/ Einhundert  ausz- 
erlesenen  Emblemata^  mit  schonen  Eupfferstücken  gezieret. 

Erstlichen  in  Französischer  Sprach  von  der  Edlen  Sinn- 
reichen Jung£rauw  Georgetta  vom  Monteney  beschrieben. 
Nunmehr  aber  mit  Lateinischen,  Hispanischen,  Italianischen, 
Teutschen,  Englischen  und  Niderländischen  versen  vermehret. 

Gedruckt  in  Verlag  Johann=Garl  Unckels/  Buchhändlers 
zu  Francfurt  an  Mayn/  Anno  MDCXTX.. 

Ik  merk  op  dat  op  dezen  duitschen  titel,  zoo  min  als  op 
den  franscherif  aan  den  polyglottischen  arbeid,  zooals  op  den 
italiaajischen  het  geval  is,  de  naam  van  vertaling  gegeven 
wordt. 

Het  portret  van  Georgette  ontbreekt  in  dit  exemplaar  niet. 
Het  volgt  er  onmiddellgk  op  de  Praefatio,  van  dezelfde  hand 
en  met  hetzelfde  bgschrifb  als  in  de  Heidelbergsche  4^.  uit- 
gave ;  bgschrifb,  waarvan  de  laatste  regel  een  niet  al  te  fraaien 
letterkeer  behelst  van  haren  naam. 

D^affection^  zele^  et  intdUgence^ 

JD* esprit^  de  coeur^  de  parole  et  de  voix 

Tout  düun  accord  inatrumenSy  livres^  doigtz 

Je  chanteray  de  mon  Dieu  VexeeUnce 

0  plume  en  la  main  non  vaine 

De  celle  qui  par  escrit 

Met  la  louenge  de  Christ 

Gage  d'ob  tot  ne  te  meine« 
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Terzgde  staat  een  monogram,  saamgesteld  nit  de  letten 
MDO. 

Niets  is  duidelgker  dan  dat  die  Heidelbergsche  nitgaye 
van  1602  evenzeer  tot  een  z.  g.  stamboek  was  ingericht,  maar 
de  witgelatene  ruimten  z^n,  in  haar  exemplaar,  door  Anna 
Roemers  gebruikt  voor  hare  vertaling. 

Dat  de  vroegere  stamboeken  (»livres  d^armoiries  en  signe 
de  fraternité'')  door  de  latere  albums  vervangen  zgn  geworden, 
behoeft  hier  niet  te  worden  aangestipt.  De  gewoonte  van 
hetgeen  men  in  deze  schreef  of  toekende,  behalve  met  zjn 
naam,  ook  met  een  »symbolum'*  te  onderschreven,  zal  wel 
op  de  inrichting  dier  vroegere  stamboeken  terugzien. 

In  de  dichtbundels  van  Bilderdgk  komt  de  benaming 
stamboek  nog  voor  en,  naar  het  schont,  niet  voor  het  soortge- 
ligke,  maar  voor  het  toen  nog  niet  geheel  in  onbruik  geraakte 
eigenl^ke  voorwerp.  Hg  schreef  in  albums;  h^  schreef  veelvul- 
dig in  vriendenrollen;  hg  schreef,  met  onderscheiding  daarvan, 
ook  in  stamboeken.  In  het  3^*  Dl.  zgner  Mengelingen  (1804) 
lees  ik  een  vers  met  het  opschrift  In  het  stamboek  eener  Hol- 
landsche  Dame,  terwgl  op  de  volgeode  bladzgde  een  vers  van 
1784  voorkomt  met  het  opschrift  In  een  veiendenkol.  In  z$n 
Nieuwe  üitspruitsels  (1817)  vind  ik  twee  coupletten:  Aan 
een  jeugdigen  vriend  in  zijn  stamboek;  onmiddell^k  daarop, 
een  twaalftal  diclitregels  :  In  de  veiendeneol  van  een  jong 
meiyen.  Nog  in  den  N.  Muzenalmanak  voor  1826  plaatste 
hg  een  dichtstukje:  Aan  Suzanne^*  in  haar  stamboek. 


GEWONE    VERGADERIKG 

DEE  AFDEELING 

TAAL-,   LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  Ei\  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  8*^°  JANUARI  1883.  . 


Tegenwoordig    de    beeren:    c.     w.    opzoombe,    voorzitter, 

C.  LEEMANS,  M.  DE  VEIES,  W.  G.  BRILL,  O.  DE  Y&IES  AZ., 
L.    PH«    C.    VAK    DEN   BEEGU,     N.    BEETS,     B.     FBUIK,    A.     KUENEN, 

D.  HABTINO,  J.  P.  SIX,  S.  A.  NABEB,  TH.  BO&BET,  J.  A.  FBUIN, 
C.  H.  FEANCKEN,  S.  HOEKSTBA  BZ.,  B.  H.  C.  K.  VAN  DER  WUTCK, 
J.  P  N.  LAND,  J.  6.  DE  HOOP  SCHEFFEB,  J.  O.  E.  ACQUOY, 
M.  F.  A.  G.  CAMPBELL,  P.  DE  JONG^  P.  J.  COSUN,  C.  P.  TIELE, 
A.    A.    DE   PINTO,   T.    M.    C.    ASSEE,    J.    A.    WUNNE,    B.    F.    MATTHBS, 

en  J.  c.  G.  BOOT,  secretaris. 


De    heer   Pleite  is  door  ongesteldheid  verhinderd  de  ver- 
gadering bg  te  wonen. 


Het  proces- verbaal  gelezen  en  goedgekeurd  zgnde,  bericht 
de  secretaris  dat  de  Finsche  Akademie  van  wetenschappen 
een  exemplaar  gezonden  heeft  van  een  bronzen  penning,  die 
zg  heeft  laten  slaan  ter  eere  ^an  den  beroemden  N.  A.  E. 
Nordenskiold,  en  dat  bg  hem  vóór  1  Januari  nog  zijn  in- 
gekomen vier  lat^nsche  gedichten  ter  mededinging  naar  den 
Hoeufift-pr^s,  als  I.  In  mortem  Fr.  Pavesi^  latini  poetae^  met 
dit  distichon  uit  zijn  gedicht  op  J.  H.  Hoeufft: 

Nomine  non  alio  superem  post  fata,  Batavis 
Italus  ediçar  doctis  potuisse  probari. 
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II.  Epüedion,  met  het  motto  :  Ia  lepido  latitant  seria  saepe 
Î0C0.  III.  Ad  oculos  met  de  zinspreuk:  Quid  carius  est  oculis? 
VI,  Andromaches  monohgia,  dragend  tot  kenmerk  een  vers  uit 
de  Aeneis:  Libabat  cineri  Andromache  manesque  vocabat. 


De  heer  Asser  houdt  eene  voordracht  over  Internationaal 
Spoorwegrecht.  Spr.  begint  met  eene  uiteenzetting  der  rede- 
nen waarom  de  conflicten  uit  het  verschil  van  wetgeving 
op  het  gebied  van  het  spoorwegrecht  voortvloeiende,  niet 
anders  dan  door  rechtseenheid  van  een  aantal  landen  op  af- 
doende wgze  kunnen  worden  uit  den  weg  geruimd. 

Hg  beschouwt  achtereenvolgens  de  spoorwegen  1^.  in  hunne 
verhouding  tot  den  Staat;  2^.  in  hunne  verhouding  tot  den 
handel  bg  het  goederentransport. 

De  verplichting  tot  doorloopend  internationaal  goederen- 
vervoer is  een  eisch  des  tgds.  Verplichting  tot  vervoer  binnen 
de  grenzen  van  het  land  is  hiertoe  niet  voldoende,  ook  niet 
wanneer  zg  door  alle  landen  zou  worden  opgelegd.  Men  zou 
toch  zoodoende  wel  verkregen  eene  reeks  van  handelingen, 
elke  het  vervoer  door  een  der  aan  elkander  grenzende  lan- 
den tot  voorwerp  hebbende,  waarbg  telkens  aan  de  grens 
een  vervoer  zou  eindigen  en  een  nieuw  beginnen,  —  maar 
geen  doorloopend  internationaal  vervoer. 

Dit  laatste  kan  —  bg  gebreke  van  onderlinge  regeling 
tusschen  de  spoorwegen  —  slechts  voortvloeien  uit  eene  in- 
temationale  wet* 

Op  het  initiatief  van  Zwitserland  is  bet  tot  stand  bren- 
gen van  zoodanige  wet,  in  den  vorm  eener  Conventie  be- 
proefd. Twee  internationale  conferentiën  —  achtereenvolgens 
in  1878  en  in  1881  te  Bern  gehouden  —  hebben  zichhier- 
*  mede  bezig  gehouden  en  thans  hebben  reeds  zes  staten  hanne 
goedkeuring  gehecht  aan  het  door  die  conferentiën  ver- 
vaardigd Ontwerp. 

Spreker  vestigt  achtereenvolgens  de  aandacht  op  drie  hoofd- 
punten, welke  bg  de  behandeling  van  het  onderwerp  tot 
moeielgkheid  aanleiding  gaven  en  toont  aan  hoe  men  de 
gerezen  bezwaren  hççft  opgelost. 
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1^.  De  yerplichte  crediekverleening  aan  buitenlacdsche  spoor- 
wegen: door  onderscheidene  bepalingen  is  het  hieraan  ver- 
bonden gevaar  verminderd. 

2^.  De  omvang  der  aansprakel^kheid  van  de  spoorwegen 
ingeval  van  schade  aan  of  vermissing  van  goederen;  men 
heeft  de  volle  aansprakel^kheid  als  regel  aangenomen,  met 
bevoegdheid  tct  afwyking  onder  bijzondere  omstandigheden. 

3^.  Het  streven  naar  invoering  van  het  Cognoscement^ 
waarvan  het  gevolg  was  dat  bg  de  Ontwerp-Gonventie  aan 
het  door  den  spoor  vir  eg  af  te  geven  duplicaat  van  den  vracht- 
brief eene  b^zondere  rechtskracht  werd  toegekend,  die  aan  dit 
stuk,  althans  voorzoover  het  zich  in  het  bezit  van  afzender 
of  ontvanger  bevinde,  min  of  meer  de  kracht  van  een  Cognos- 
cement  geefb. 

Spr.  herinnert  dat,  wanneer  de  Berner  Conventie  zalz^n 
geteekend,  voor  het  eerst  een  belangrgk  onderdeel  van  het 
privaatrecht  voor  een  aantal  Staten  op  uniforme  wgze  zal  zgn 
geregeld.  En  die  regeling,  schoon  zeker  niet  volmaakt,  zal 
zeker  vr^  bevredigend  z^n.  De  internationale  bgeenkomsten 
van  deskundigen,  zoo  als  in  den  laatsten  t^d  b^  herhaling 
tot  eenvormige  regeling  van  onderwerpen  van  wetgeving  zgn 
gehouden,  leveren  voor  de  afdoende  en  degel:gke  behan- 
deling van  het  haar  opgedragene,  dikwijls  meer  waarborgen 
op  dan  de  nationale  parlementen,  waar  veelal  de  hoogere  poli- 
tiek het  tot  stand  komen  van  de  noodzakelgkste  hervormingen 
tegenhoudt. 

Ook  uit  een  zuiver  staatkundig  oogpunt  zgn  die  interna- 
tionale conferentiën  niet  zonder  nut.  Z^  zullen  op  den  duur 
zeker  eenig  gewicht  in  de  schaal  leggen  tegenover  het  ruwe 
Chauvinisme, 

Deze  mededeeliug  levert  aan  de  beeren  J.  A.  Fruin  en 
Opzoomer  aanleiding  tot  een  paar  vragen  over  het  gemis  van 
bepaliugen  voor  het  personenvervoer  en  over  de  cognosce- 
menten,  die  door  den  spreker  worden  beantwoord.  Het  man- 
daat der  conferentiën  betrof  alleen  het  goederenvervoer  in 
het  belang  van  den  handel.  Voor  het  cognoscement  was  niet 
meer  te  verkregen,  dau  hetgeen  vermeld  is.  Wellicht  zal  eene 
liptere   b^eenkomst    de  nu  nog  bestaande  bezwaren  opheffen. 
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De  spreker  wenscht  zich  de  beslissing,  of  h^  het  gespro- 
kene Yoor  de  Yerslagen  en  Mededeelingen  zal  aanbieden, 
voor  te  behouden. 


De  heer  Tiele  beantwoordt  nit  Assyrische,  Babylonische 
en  Egyptische  bronnen  de  vraag,  of  Shamir  en  Akkad  het- 
zelfde iB  als  Makan  en  Miluchcha.  De  slotsom  van  zgn  be- 
toog is  dat  Fr.  Delitzsch  ten  onrechte  de  beide  eerstgenoemde 
landstreken  met  de  laatsten  vereenzelyigt,  welke  niet  inBa- 
bylonie  moeten  gezocht  worden. 

Deze  mededeeling  wordt  aangeboden  voor  de  Yerslagen  en 
Mededeelingen  der  afdeeling. 


Daar  niemand  verder  iets  verlangt  mede  te  deelen,  wordt 
de  vergadering  door  den  Voorzitter  gesloten. 


IS  SÜMÊR  EN  AKKAD  HETZELFDE  ALS  MAKAN 

EN  MÊLUOHA? 


BI1DSA6X   VAN 


C.    p.    T  I  £  L  E. 


Ol     II  Tl  I    — 


Eea  zeer  ingewikkelde,  maar  voor  de  ethnografie  en  ge- 
schiedenis belancrrijke  vraag  is  die  naar  den  oorsprong  der 
aloude  bab^loniscb-assjrische  beschaving.  Is  zij  een  schep- 
ping der  semietische  bewoners  van  Mésopotamie,  zooals  nu 
door  sommige  geleerden  wordt  staande  gehouden,  of  ging 
haar  een  andere,  niet  zuiver-semietische,  vooraf,  waarop 
zij  als  't  ware  geënt  is,  zooals  de  meeste  Assyriologen  be- 
weren? Ik  stel  my  voor  die  vraag,  als  ook  voor  de  ge- 
schiedenis van  den  ^^odsdicnst  van  het  hoogste  gewicht, 
weldra  aan  een  onderzoek,  en  de  uitkomsten  daarvan  aan 
uw  oordeel  te  onderwerpen. 

Maar  aan  die  hoofdvraag  hechten  zich  eenige  andere  yan 
minderen  omvang,  waaromtrent  men  een  overtuigiug  dient 
ie  hebben  voordat  men  over  de  eerste  beslist;  of  eigenlijk: 
de  jongste  gro«)te  hypothese  der  Sumero-Akkadisten  rust  we- 
der op  verschillende  kleinere,  die  afzonderlek  moeten  onder- 
zocht worden. 

Eene  daarvan  is  deze,  dat  de  uitdrukkingen  »Sumêr  en 
Akkad"    en    »Makan  (of  Ma^au,  ook  Makkan)  en  Mêlucha'* 

V 

volkomen  synoniem  zouden  zijn,  en  Sumêr  zoowel  als  Makan 
het  zuidelijk  gedeelte  van  het  eigenlijke  Babylonië,  met  Ur 
als  hoofdstad,  Akkad  zoowel  als  Mêlucha  het  noordelgk 
deel  van  die  landstreek,  met  de  oude  hoofdstad  Agadê, 
waaraan  de  éene  naam  ontleend  was,  en  de  latere  hoofdstad 
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Babel,  beduiden  zouden  ^).  Daaroyer  wensch  ik  eenige 
opmerkingen  in  *t  midden  te  brengen. 

Vooreerst  is  't  nog  zoo  zeker  uiet,  dat  met  Sumêr  Zaid- 
Babylonië,  met  Akkad  Noord-Babyloaië  zou  bedoeld  zgo. 

Ware  't  zeker  dat  Akkad,  de  landstreek,  haar  naam  ont- 
leende aan  de  door  Sargon  I  gestichte  stad  Aganê  of  Agade, 
die  in  Noord-Babylonië  lag .  en  de  eene  helft  der  dubbele 
stad  Sippar  uitmaaktOi  dan  kon  't  wel  niet  anders  of  Akkad 
moest  Noord-Babylonië  althans  omvatten.  Maar  die  meening 
steunt  slechts  op  een  verzekering  van  Geo.  Smith,  waarvoor 
hg  verzuimd  heeft  het  bewgs  te  leveren  ').  't  Kan  wel  zgu, 
dat  men  reeds  in  de  oudheid  Agadê  en  Akkad  verwarde, 
en  Gen.  10,  10,  waar  sprake  is  van  een  stad  Akkad  in 
oine^ar  gelegen,  zou  dat  kunnen  bewgzen;  maar  op  de 
assyrische  en  babylonische  monumenten  is  Akkad  altgd  een 
land  of  een  volk  en  wordt  de  naam  der  stad,  tot  onder 
de  Achaemeniden  toe,  nooit  anders  dan  Agadê  en  AgoM 
gespeld. 

't  Is  bekend,  dat  de  babylonische  koningen  van  alle 
tgden,  ook  zg  die  niet  te  Babel  resideerden,  onderkoningen 
van  Assyrie  ingeval  zg  rechtstreeks  heerschers  over  Baby- 
lonië  waren,  zich  gaarne  »Koning  van  Sumêr  en  Akkad'* 
noemden  en  daarmee  het  geheele  door  hen  beheerschte  ge- 
bied aanduidden.  Ook  staat  vast,  dat  daarmee  twee  gewes- 
ten bedoeld  worden  en  de  uitdrukking  niet  mag  worden 
vertaald:  »het  land  Akkad'*  3). 


O  Dit  is  de  hypothese  van  Fried.  Delitzsch»  door  hem  in  aansluiting 
aan  Theoph.  Pinches  {Proceedings  Soe.  BibL  Archaeol.  11  Jan.  1881)  in 
sijn  Wo  lag  das  Paradieê?  S.  53.  129  ff.  137  ff.  zeer  vernuftig  Teidedigd. 
Vgl.  ook  Schrader,  Keilinsck,  und  Oeschiehtsjorsrhung,  S.  282  en  299. 

')  Asijfrian  DUcooeries,  ed.  by  Sayce,  p.  225.  Delitzsch^  Paradiet,  S. 
198  wijst  nog  op  III  R.  66,  obv.  24,  25  c.  waar  als  godheden  in  een 
tempel  te  Assur  (?  sà-uru,  waarin  men  reden  heeft  een  ideographischen 
naam  van  de  stad  Assur  te  zien;  anderen  lezen  dit  ideogram  la-zu  of 
lib-zu)  achtereen  genoemd  worden:  Belit  Akkadi  en  Anunitum.  De 
laatste  was  de  godin  van  Agadê,  dat  ook  Sippar  van  Anunit  heette. 
Maar  de  godinnen  worden  niet  vereenzelvigd,  veeleer  onderscheiden. 
Belit  Akkadi  kan  de  landsgodiu  zyn,  die  met  Anunit  mets  te  maken  heeft. 

')  De  ideogrammen  Jki^cn^i  (JH)  uri  (ki)  [niet  burbur,  sooals  Hommei 
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Om  de  ligging  dezer  twee  gewesten  te  bepalen  heeft  men 
nu,  tronwons  ook  omdat  men  niet  veel  anders  had,  de 
opschriften  der  assyrische  koningen  geraadpleegd.  Daaruit 
bleek,  dat  voor  de  Assyriers  Akkad  zich  zeer  ver  uitstrekte. 
Yan  de  stad  Babel  heet  het  uitdrukkelijk,  dat  zg  in  *tland 
Akkad  lag  (ASurnaçirp.  Col  I,  1.  38,  vgl.  Lotz  Tiglatpüesart 
S.  198  en  III  R.  4,  n^.  2),  en  Euta,  Borsippa,  de  twee 
Sippar's,  zelfs  het  zeer  zuidelgk  gelegen  Erech  (Uruk)  reke- 
nen Salmanassar  II  en  Aiurbanipal  mede  tot  Akkad  ^); 
geheel  het  èigenl^ke  Babyloniê  alzoo,  met  uitzondering  mis- 
schien van  de  zuidelgke  gewesten,  die  zich  een  zekere  onaf- 
hankelgkheid  hadden  yeroverd.  Doch  tevens  '  strekte  voor 
hen    het  land  Akkad  zich  ook  oostel^k  van  den  Tigris  uit. 

V 

Als  Saméi-Ramman  in  zgn  vierden  veldtocht  den  beneden- 
Zab  bg  de  steden  Zaddi  en  Zaban  overtrekt,  dan  heeten  ze 
steden  van  Akkad,  eveneens  als  de  zuidolgker,  doch  ook 
aan  den  linker  Tigrisoever  gelegen  steden  Opis  en  Miê- 
Turnat  (SR.  Ann.  Col.  II,  1.  10  eq.),  en  volgens  Sinachiribs 
opschrift  op  de  Bavianrots  (1.  13)  lag  de  berg  Tas,  waaruit 
h^  het  water  voor  zgn  nieuw  kanaal  naar  Nineve  trok,  in 
*t  land  Akkad  ^),  en  als  hg  zich  uit  Slam  naar  Babel  be- 
geeft (I  R.  41.  col.  V,  1.  17)  dan  trekt  hg  door  Akkad. 
Kortom,  het  geheele  Babylonische  rgk  aan  beide  zgden  van 
den  Tigris  noemen  zg  Akkad.  Voor  oumêr  blgft  niet 
anders  over  dan  het  Eustland  aan  de  Perzische  zee,  waar- 
voor zg  echter  nooit  dien  naam,  maar  geheel  andere  bezigen. 
Nu  noemen  zg  het  Babylonische  rgk  ook  wel  Sumér  en 
Akkad,  in  plaats  van  eenvoudig  met  dien  laatsten  naam,  en 


leest,  al  was  de  naam  van  't  ideogram  ook  buruminnabi,  d.  i.  bur  twee- 
maal] worden  standvastig  overgebracht:  (mat)  Öumêri  u  (mat)  Akkadi. 
Vgl   vooral  S  25  rev.  bij  Delitzsch  Jss.  Lesesiücie^,  S.  71. 

M  Salman.  Obel.  1.  73  sqq.  Abp.  Smith,  p.  250  ff.  Vgl.  ook  Layard, 
pl.  76,  1.  14  20,  91,  1.  73—84,  15,  l.  23—29.  De  gevolgtrekkingen  die 
Menant,  Babyl.  et  la  Chald.  p.  134  uit  deze  plaatsen  maakt,  zijn  onjuist. 

')  Pognon,  Inscr.  de  Bavian,  p.  117  s.  meent  dat  het  ideogram  hier 
Armenië  beduidt  //omdat  Akkad  zoover  van  Nineve  lag."  De  plaats  uit 

mm 

Samsirammân*s  annalen  bew\jst  dat  bet  onmiddell^k  aan  Assyrie  grensde 
en  dus  van  Nineve  al  zeer  weinig  verwyderd  was. 

14* 
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behouden  de  twee  namen  ook  in  den  ouden  koningstitel 
of  als  tegenstelling  van  Assar  ^),  maar  van  't  land  of 't 
volk  Sumêr  spreken  zg  nooit  afzonderlijk;  Â.kkad  zelf  on- 
derscheiden zij  wel  van  Ealdu  (Chaldaea)  of  Arumu  (d.  l 
Arameesche  stammen  in  ^t  zuiden  des  Is^nds;,  nooit  ?aa 
Sumêr;  menigmaal  gewagen  z^  van  de  steden  van  Akkad, 
nooit  van  de  steden  vau  Sumêr.  't  Is  duidelijk,  dat  Sumér 
voor  hen  geen  geografisch  begrip  meer  vertegenwoordigt. 
Alles  wat  de  Babyloniërs  van  oudsher  met  den  collectieTen 
naam  Sumêr  en  Akkad  aanduidden,  noemden  de  Assyriers 
in  hun  navolging  ook  wel  zoo,  doch  liefst  en  meest  Akkad, 
zonder  meer.*  Z^  schenen  den  naam  der  landstreek  die  *t 
naast  aan  hun  rgk  grensde,  op  't  geheele  naburige  rijk  te 
hebben  overgebracht,  gelijk  dat  zoo  dikwijls  voorkomt  ende 
Perzen  bgv.  met  ludië  (hapta  hindu)  deden. 

Het  is  niet  waarsch^jlijk.  dat  de  Babylourers   aan  Akkad 
hetzelfde    ruime    begrip  hechtten  als  de  Assyriers.      Dat  z^ 

V 

het  echter  zeer  bepaald  van  Sumêr  onderscheidden,  blijkt 
uit  een  oude,  van  Babel  herkomstige  geografische  Igst,  die 
volgens  het  onderschrift  (IV  R  88,  35 — 37^)  de  stedea  rau 
Sumêr    (hier    Kamê    geschreven),    die    van    Akkad,  die  van 

V 

Sumêr  en  Akkad,  die  van  Elam  en  die  van  vreemde  lan- 
den optelt;  maar  welke  nu  tot  elk  dezer  gewesten  behooren, 
wordt  niet  aangegeven,  en  de  opzettelijke  vermelding  van 
Sumêr  en  Akkad  te  zamen,  waar  beide  reeds  elk  afzon- 
derlijk voorafgegaan  zgu,  is  even  raadselachtig,  als  het  geheele 
doel  en  de  rangschikking  der  lijst  zelf. 

Ongelukkigerwijs  ontbreken  ons  de  babylonische  docu- 
menten, die  ons  allee u  met  zekerheid  over  de  ligging  vau 
Sumêr  kouden  inlichten.  Maar  iu  twee  niet-babyloniscbe 
heeft    men  eenig  licht  meenen  te  vinden.     Thutmes  Illt  i^ 


*)  In  de  onderschriften  der  copieën  uit  de  babylonische  bibliotnekes, 
die  A^surbanipal  voor  de  zijne  liet  vervaardigen,  staan  nu  eens  (bijv.  II 
E.  36,  3)  Assur  n  Akkad,  dan  eens  (bijv.  IU  K.  55,  3)  AsJur  Siuncr 
u  A  kkad  nevens  elkander,  en  in  beide  gevallen  wordt  zeker  Assjrië  en 
Babylonië  bedoeld. 
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groote  Egyptische  veroveraar,  ontvangt,  op  zgn  krggstocht 
naar  Noord-Syrië  in  zijn  33'^«  regeeringsjaar,  schatting  van 
een  koning  van  Sangar,  en  die  schatting  bestsuit  o.  a. 
uit  kunstmatige  en  echte  lapis  laznli,  bijzonder  uit  Babel 
afkomstig,  't  Is  niet  onmogel^k  dat  met  dit  Sangar,  zoo 
als  Brngsch  en  Wiedemann  ^)  en  op  hun  voetspoor  anderen 
meeuen,  Sumêr  bedoeld  wordt,  omdat  deze  naam  in  een 
deel  van  Babylonië  Sungir  of  Singir  uitgesproken  kan 
zgn  (vgl.  Kêugi  en  Kamê,  dingir  en  dimêr),  ofschoon  ande  * 
ren  aan  Seujar  in  Noordelijk  Mésopotamie  denken  ^),  waar- 
van echter  niet  blijkt  dat  het  ooit,  althans  in  de  oudheid, 
een  belangrijk  koniakrijk  is  geweest.  Men  kan  niet  tegen- 
werpen, dat  Thutmes  zeker  zoover  niet  is  doorgedrongen, 
en  nocb  Nineve,  noch  Babel  veroverd  heeft;  want  al  stem 
ik  dit  toe,  en  al  geloof  ik  met  Pognon  on  anderen  ^)  dat 
de  stad  Niï  waarvan  hij  spreekt  niet  Nineve  is,  bg  een 
anderen  krggstocht  ontvangt  hg  tocü  ook  schatting  vanden 
koning  van  Âssur;  en  dat  men  in  de  oudheid  gewoon  was 
een  zegevierend  koning  die  de  grenzen  naderde,  al  over- 
uchreed  hg  ze  niet,  geschenken  te  zendeu,  weet  ieder. 

Van  meer  belang  is  het  getuigenis  van  het  O.  T.  Want 
dat  het  land  tiine^ar^  meermalen  in  Genesis  (10,  10;  12,2; 
14,  1)  en  voorts  Jes.  11,  11  Zach.  5,  11  Dan.  1,  2  ge- 
noemd en  dat  ook  zonder  twijfel  Babylonië  is,  nauwelgks 
iets  anders  zijn  kan,  dan  de  hebreeuwsche  vorm  van  het 
assyrische  Sumêr  (Singir),  wordt  ook  door  hen  toegestemd, 
die  het  eigenlijke  land  van  Babel  tot  Akkad  meenen  te 
moeten  rekenen,  zonder  dat  zij  pogen  deze  tegenstrgdigheld 

V 

op    te    lossen.     Want    het    bgbelsche    Sine^ar,  zeer  bepaald 


ï)  Brugsch,  Gesch,  Aeg},  S.  313  f.  vgl  met  S.  305  en  306.  Wiede- 
mann, Gesch.  der  XVlUten  Dj/n,  in  ZDMG.  1878,  n'.  1.  S.  125. 

")  Hommel,  Die  vorsemiiischen  Kuituren,  S.  156  f.  en  185.  Hij  meent 
dat  liet  egypt.  fcangar  beier  aan  Öenjar,  waarvoor  hij  een  oud  öangar 
vermoedt,  dan  aan  't  met  anderen  siskiank  geschreven  bumêr  en  §i. 
necar  beantwoordt.  Hij  vergeet,  dat  in  het  Aramecsch,  de  taal  waaruit 
de  Egyptenaars  den  naam  moei-en  ontleend  hebben,  juist  het  omgekeerde 
het  geval  is. 

•j  Pi/gnuu,  Baciuu,  2^  ^art  p.  114  suiv. 
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een  laagte  (biq*ah)  genoemd,  had  juist,  zooals  uit  6en.  11,2; 
10,  10  en  ook  uit  Dan.  1,  2  blykt,  Babel  tot  hoofdstad, 
omvatte  bovendien  't  gebied  van  Erech  (ürnk),  verder  de 
stad  Ealne,  wier  ligging  nog  onzeker  is,  en,  indien  Akkad 
voor  Agadé  staat,  ook  deze  nog  ten  N.O.  van  Babel  gelegen 
oude  residentie  (op  de  plaats  van  het  tegenwoordige  Abu- 
Habba). 

Dit  zou  ons  doen  denken,  niet  dat  Sumêr  na  als  noor- 
delgk,  Akkad  als  zuidelgk  Babylonie  beschouwd  moet  wor- 
den, —  want  dan  zou  onverklaarbaar  zgn,  hoe  men  zulk 
een  noordelgke  streek  als  het  gebied  der  beide  Zabs  daartoe 
rekenen  kon,  en  Akkad  is  bovendien  zeker  een  hoog  land, 
geen  lage  vlakte  bg  de  zee,  zooals  ook  een  glosse  het  door 
tüla^  hoogte,  verklaart^),  —  maar  dat  oorspronkelgk  geheel 
Babylonie  van  de  zee  af  tot  het  begin  van  het  posttertiaire 

V 

alluvium   toe,    met  den  naam  Sumêr,  daarentegen  het  hoo- 
gere, naar  't  oosten  steeds  rgzende  land  aan  den  linkeroever 
van  den  Tigris  met  den  naam  Akkad  werd  aangeduid. 
Maar   al    ware    dit    zoo  niet,  al  kon  't  bewezen  worden, 

V 

dat  de  vereenzelviging  van  Akkad  met  Noord-,  van  Sumêr 
met    Zuid-Babjioniê   juist    is,    dan  zou  toch  de  andere  hv- 

V  ^ 

pothese:  dat  Akkad  en  Mêlucba,  Sumêr  en  Magan  sjoo- 
niemen  zgn,  verworpen  moeten  wordeu,  en  dus  met  haar 
de  geheele  reeks  van  hypothetische  gevolgtrekkingen  die 
men  uit  haar  weder  heeft  afgeleid. 

Dit  ga  ik  thans  pogen  aan  te  toonen. 

Meermalen,  en  dan  meestal  met  elkander  verbonden,  wor- 
den in  de  babylonisch-assyrische  teksten  de  landen  Magan 
(ook  Makan  en  Makkan  gespeld)  en  Mêlucha  genoemd. 
Dat  hiermee  op  enkele  plaatsen  vreemde  landen  bedoeld 
worden,  loochent  niemand.  Althans  wanneer  Asurbanipal 
*t  verhaal  zgner  eerste  Egyptische  expeditie  aldus  begint: 
»ina  ma|;irê  garriya  ana  (mat)  Magan  u  (mat)  Miluhha  lu 
allik"  >in  mgn  eersten  krggstocht  ging  ik  naar  Magan  en 
Mêlucha"    (Cyl.    A.  col.  I,  1.  51,  bg  Smith,   p    15.    In  de 


')  II  R.  48,  l.  13  e.  d.  In  de  aasyrisehe  kolom  ataat  hier  uriu. 

• 
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nieuwe  uitgaaf  VR.  1,  col.  I,  1.  52),  en  dan  onmiddell^k 
daarop  zyu  strgd  met  Tirbaka  (Tarqû),  koning  van  Muçur 
en  Kusi,  Egypte  en  Ethiopië,  beschryft,  ziet  men  duidelgk 
dat  hier  van  geen  gewesten  van  Babylonië  sprake  is.  De 
vraag,  aan  welke  landen  daar  dan  gedacht  moet  worden, 
moeten  w^  laten  rusten.  Gewoonl^k  houdt  men  ze  voor 
andere  namen  van  Egypte  en  Ethiopië^  of,  wat  oneindig 
waarsch^nlgker  is  en  vrg  wat  beter  in  *t  verband  past,  voor 
grenslanden  van  Egypte  ^).  Maar  voor  de  beslissing  van 
onze  kwestie  is  dit  punt  van  ondergeschikt  belang  en  de 
behandeling  daarvan  zou  ons  te  lang  ophouden. 

Nu  is  echter  Fried.  Delitzsch,  de  stichter  eener  gverige 
school  van  assyriologen  in  Duitschland,  van  meening,  dat 
Magan  en  Mêlucha  óok  de  namen  van  de  twee  deelen 
van  Babylonië  zijn,  eerst  later  op  die  vreemde  landen  toe 
gepast.  Hg  is,  als  naar  gewoonte,  aanstonds  bestreden  door 
Jos.  Halévy  %  maar  op  gronden,  haast  nog  zwakker  dan 
die,  waarop  hg  zelf  zgn  hypothese  bouwt.  Intnsschen,  met 
Halévy's  slotsom  moet  ik  mg  vereenigen,  al  is  't  om  geheel 
andere  redenen.  De  teksten,  die  volgens  Delitzsch  bewgzen, 
dat  Magan  en  Mêlucha  babylonische  districten  zgn,  zgn 
deze: 

1^.  De  oude,  uit  Babel  afkomstige,  geographische  Igst 
rV  B.  38  n^  1.  Daar  worden  de  beide  landen  volgens  hem 
midden  tusschen  babylonische  landschappen  genoemd.  Als 
Halévy  daartegen  inbrengt,  dat  zg  daar  juist  de  Igst  der 
vreemde  landen  openen,  dan  is  dit  vooreerst  onjuist,  omdat 
er  nog  verscheiden  babylonische  steden  (o.  a.  althans  wan- 
neer de  lezing  de  ware  is,  onmiddellgk  Eridu)  volgen,  maar 
zou  ook  als  't  juist  ware  niets  bewgzen,  omdat  ze  even 
goed  de  Igst  der  inheemsche  districten  zouden  kunnen  slui- 
ten. Maar  er  is  iets  anders  tegen  aan  te  voeren.  Al  aan- 
stonds   dit,    dat    in   de  Igst  alles  op  de  zonderlingste  wgze 


O  Men  zie  hierover  vooral  Lenormant  in  Tramaet.  Soe.  Sibl.  ArehaeoL 
TL,  p.  3é7  ff.  en  399  ff.  en  Sayce,  Aead.  1881,  n'\  496.  'p.  349. 

*)  jS#9.  Crit.  1881   n«.  51.  p.  469. 
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door  elkander  staat.  Tasschen  de  steden  van  Zuid-Babylonië 
en  die  vau  het  noorden  des  lands,  staan,  behalve  Magau 
en  Mêlucha,  de  ongetwijfeld  vreemde  landen  Slam,  Auzan 
en  de  nomadische  Guti  ;  tusschen  de  dicht  byeen  liggende 
steden  Babel,  Sippar  eu  Agailê.  het  veel  noordelijker  gelden 
Nineve.  Uit  de  rangschikking  der  namen  in  deze  lyst  is 
dus  niets  omtrent  de  ligging  der  plaatsen  af  te  leiden.  £q 
als  Mêlucha  Noord- Baby louië  zijn  moet,  hoe  is  het  daa 
te  verklaren,  dal  de  voornaamste  steden  van  dit  laad  daar- 
van door  niet  minder  dan  34  regels  gescheiden  zijn,  en 
hoe  overeen  te  brengen  met  het  onderschrift:  Steden  van 
Sumêr,  steden  van  Akkad  enz.,  waaruit  volgen  zou,  dat 
de  schrijver  zelf  de  beteekenis  der  twee  namen  niet  meer 
begreep.  Zal  iemand  in  een  l^st  van  steden  en  gewesten 
van   Engeland  en  Schotland,  Albion  en  Galedouië   plaatsen? 

2^.  In  een  lijst  vap  beriren  en  heuvelen  II  R.  51,  n^.  1 
zouden  Magan  en  Mêlucha  als  babylonische  heuvels  voor- 
komen Halévy  brengt  daartegen  in,  dat  zy  niet  op  elkan- 
der volgen,  maar  ver>^ist  zich  daarin.  H^  heeft  niet  gezien 
dat  de  regels  in  de  twee  kolommen  doorloopen.  Maar  ik 
heb  vruchteloos  gezocht  naar  eeuig  bewijs,  dat  in  een  lijst 
waar,  niet  in  geographische  orde,  een  aautal  bergen  uit  alle 
aan  de  Babyloniërs  bekende  lauden  genoemd  worden,  juist 
deze  twee  in  hun  laud  moeten  gezocht  worden. 

3°.    De  lijsten  van  schalen,  tronen  en  schepen  II  R.  4C, 
vooral  de  laatste.  Inderdaad  komen  hier  geen  andere  vreemde 
schepen    (tronen    of  schalen)  voor.    £r  uit  af  te  leiden,  dat 
Magan    en    Mêlucha  zelfstandige  lauden  moeten  z^n,   omdat 
zy  anders   geen  eigen  zetel  enz.  zoudeu  heb  beu,  zooals  Ha- 
lévy   doet,    is    zeker    niet  gerechtvaardigd,  want  het  wordt 
door    den    inhoud  der  lijsten  zelven  weersproken.    Maar  wel 
moet    opgemerkt    worden,    dat    wij  hier  geen  geographische 
teksten,  maar  de  fragmenten  van  schooloefeningen  vóór  ons 
hebben,  waarin  de  woorden  ,schip'  (elippu),  ,schaar  (passur), 
zetel  ^kussu)  met  adjectiva,  zooals  o.  a.  nieuw  (essetum\  oud 
(labirtum),    en    voorts    met   godennamen  veibonden  worden. 
Hoe   het    zij,    dat    Mêlucha    niet  met  Akkad  synoniem  kan 
zgu,    blykt    uit  beide  eenigszins  volledige  lysten,  waarin  de 
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akkadische  schepen  en  schalen  (n°.  1,  1.  4,  e.  d.  Rev.  1. 
51  e.  f.)  van  de  mêluchische  (1.  7  en  49)  dnidel^k  onder- 
scheiden worden  ^). 

Van  audere  teksten,  waar  een  rietsoort  of  een  wild  dier 
van  Makan  geuoemd  wordt,  verzekert  Delitzsch,  dat  daar 
»gewiss  das  bubylonischo  Makan  gemeiut  ist,'*  maar  zoolang 
niet  bewezen  is  dat  buiten  B^bylonië  en  bepaaldelgk  in  de 
grenslanden  van  Egypte  geen  riet  groeide  en  geen  wilde 
dieren  werden  aangetroffen,  beantwoorden  wg  dit  »gewiss" 
met  een  »gewiss  nicht/' 

Eindelgk  4°  wijst  h^  op  de  teksten  van  Naram-Sin,  den 
zoon  van  Sargon  I  (die  volgens  een  onlangs  door  Pinches 
gevonden  opschrift  van  Nabuna'id,  den  laatsten  babylonischen 
koning,  ongeveer  o 8  eeuwen  v.  C.  zou  geregeerd  hebben). 
Deze  noemt  zich  veroveraar  (?)  van  Apirak  en  Makan  (I  R. 
3.  nO.  7.  l.  7  —  8),  en  door  een  Ominatafol  (IV  R.  34, 
10  —  186)  die  beide  overwinningen  uitvoeriger  bespreekt, 
wordt  dit  bevestigd.  Daarmee  kan  nu  slechts  het  babylonische 
Makan  bedoeld  zijn,  meent  Delitzsch  ;  want  eerst  veel  later  heet 
Egypte  Makan,  en  Apirak  is  zonder  tw^fel  een  babylonische 
stad  Ik  antwoord  :  Makan  is  nooit  Egypte,  noch  vroeg,  noch 
laat.  Maar  indien  het  dit  waie,  en  de  plaats  waaruit  wg 
dit  alleen  konden  opmaken  in  een  tekst  van  een  der  laatste 
assyrische  Eoningen  gevonden  werd,  zou  dit  bewijzen,  dat 
het  ook  vroeger  niet  zoo  genoemd  kan  zijn?  Makan  is  volg. 
Delitzsch  Zuid-Baby lonië.  Nu  weten  wg  uit  dezelfde  Omina- 
tafel,  dat  Sargon  I  over  al  zyn  naburen  zegevierde,  zgn 
veroveringen  ver  uitstrekte  en  geheel  Babylonië  aan  zich 
onderwierp.  Hy  kan  dit  alles,  op  een  klein  gebied  na, 
vóór  zijn  dood  verloren  hebben,  zoodat  zyn  zoon  eene  stad 
van  zyn  eigen  land  en  een  zoo  nabygelegen  gewest  weer 
heroveren  moest,  en  op  deze  onbeduidende  zegepralen  even- 
veel   roem    droeg    als    zijn    vader    op  de  onderwerping  van 


1)  Ia  een  dcrgelyke  lijst  van  metalen  voorwerpen  (bronzen  schotels?) 
Y  R.  27  komeu,  a's  voorbeelden  van  adjccUva,  na  dilmunu  (1.  26),  van 
liet  eiland  Dil  m  un  in  de  Perzische  zee^  makanu  en  melu^u  (=  maganna, 
méluha)  voor  (I.  27  en  28). 
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bgkana  geheel  West-Azië.  Ik  zeg,  dit  is  mogelgk,  maar 
zeer  waarschgulgk  toch  niet. 

Op  welken  grond  D.  nu  Apirak  een  babylonische  stad 
noemt,  weet  ik  niet.  De  naam  van  den  Koning:  Bis-Rammàn 
klinkt  eer  assyrisch.  Maar  al  ware  ^t  zoo,  Toor  Magan  zon 
't  niets  bewgzen.  Immers  in  de  Ominatafel  worden  de  twee 
krggstochten  afzonderlek  vermeld  en  nauwkeurig  onderschei- 
den. Is  Apirak  een  stad  en  gewest  in  noordelgk  Mésopo- 
tamie en  Magan  het  sinaltische  schiereiland  of  althans  een 
gedeelte  daarvan,  dan  heeft  Naram-Sin  de  veroveringen  zps 
vaders^  die  zich  meer  oostwaards  tegen  Elam  daa  noord- 
waards  gewend  had,  en  in  't  westen  tot  aan  de  Middelland- 
sehe  zee  doorgedrongen  was,  door  zgn  twee  z^epraleu  slechts 
voortgezet  en  voltooid.  En  deze  redeneering  geldt,  met  be- 
trekking tot  ons  vraagstuk,  evenzeer,  of  dit  alles  historie 
dan  wel,  wat  ik  niet  onmogelgk  reken,  legende  is. 

Mgn  slotsom  is,  dat  men  geen  recht  heeft  oumêr  en 
Akkad  met  Magan  en  Mêlucha  te  vereenzelvigeo,  uoch 
ook  om  de  beide  laatstgenoemde  gewesten  in  Babylouiê  te 
zoeken.  Stond  de  gissing,  die  ik  bestreed,  geheel  op  zich 
zelf,  't  zou  misschien  de  moeite  niet  loonen,  de  vermeende 
argumenten  waarop  zg  steunt,  zoo  opzettelgk  te  ontleden. 
Maar  zg  maakt,  gelgk  ik  reeds  zeide,  deel  uit  van  een  groo- 
ter  geheel.  Aan  den  dunnen  draad  van  deze  hypothese 
hangt  een  geheel  weefsel  van  andere,  waardoor  men  't  vraag- 
stuk der  oudste  beschaving,  taal  en  bevolking  van  Babjlonië 
heeft  pogen  uit  te  maken,  't  Was  dus  noodig  allereerst 
dezen  draad  te  ontrafelen.  Maar  't  was  ook  niet  moeüyk: 
de  gansche  hypothese  steunt  eigenlgk  op  niets. 


OlSnDERZOEK  NAAR  DE  MATE  VAN  WAARHEIDS- 
LIEFDE  EN  ZELFSTANDIGHEID, 


TOE  TE  KENITEN  AAN 


DEN  FRANSCHEN  GEZANT  JEAN  ANTOINE 
DE  MESMES,  GRAAF  D'AVAÜX. 

(1640—1709). 


BIJD&AGB  TAK 

J.    A.    W  IJ  N  K  E. 


Onder  de  familiën  van  diplomaten  en  rechtsgeleerden,  die 
Frankrijk  een  aanmerkelgk  deel  van  zijn  roem  hebben  ver- 
schafb,  bekleedt  die  der  graven  d'Ayaux  niet  de  minste 
plaats  ^).  Het  yermaardste  lid  van  dat  hnis  is  ongetwgfeld 
Claude  de  Mesmes,  graaf  d'Avaux,  die,  na  de  vertegenwoor- 
diger yan  zgn  koning  te  zgn  geweest  te  Venetië,  in  Dene- 
marken, in  Zweden  en  in  Polen,  een  yan  de  gevolmachtigden 
van  Frankrgk  was  bg  het  sluiten  van  den  vrede  van  Munster. 
Een  zgner  neven,  een  neefszoon  (petit-neveu),  niet  z^n 
zoon,  zooals  Martin  ^)  zegt,  was  Jean  Antoine  de  Mesmes, 
graaf   d*Avaux.    H^    werd    geboren    in  1640,  is  zyn  leven 


*)  Vgl.  Mémoires  complets  et  authentiquée  du  due  de  Saint-Simon,  édit. 
Chéruel   1857,  IV,  p.  301  vlg. 

*)  Martin,  Eist.  de  France,  4fi  ëdit.,  XIII,  p.  530,  en  Table  analyt, 
in  y.  Zie  daartegen,  behalve  de  Mémoires  de  Saint-Simon,  1.  1.,  de  Flas- 
san,  But.  générale  et  raisonnée  de  la  diplom.  franc.,  III,  p.  428;  Koch, 
Hist,  abrégée  des  traités  de  paix  par  SchœU,  I,  p.  363  ;  de  Garden,  Hist, 
génér.  des  traités  de  paix,  II,  p.  101. 
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lang  ongetrouwd  gebleven  en  overleed  te  Pargs  in  1709. 
Achtereenvolgens  was  hij  lid  van  't  parlement  van  Pargs, 
»maître  des  requêtes'*  of  rapporteur  der  verzoekschriften  in 
's  konings  raad  en  lid  van  den  raad  van  state.  Hierop  weed 
hg  gezant  van  Frankryk  te  Venetië.  Evenals  aan  d'Estnules 
en  aan  Colbert  de  Croissi  komt  hem  inzonderheid  de  eer 
toe,  door  het  sluiten  van  den  vrede  van  Nyuiegen  in  Augus- 
tus 1678  een  tijdlang  Europa  tot  rust  te  hebbeu  gebracht. 
Onmiddellgk  daarna  vertrok  hg  naar  den  Haag,  waar  h^ 
van  1679  tot  in  December  1688  als  vertegenwoordiger  van 
Lodewgk  XIV  vertoefde  en  zich  van  de  opdracht,  hem  ge- 
worden, kweet  op  eeu  wijze,  die  —  hoe  men  voor  *t  overige 
ook  over  ziju  werkzaamheid  in  die  hoedanigheid  moge  den- 
ken —  zal  beletten,  dat  zijn  naam  immer  der  vergetelheid 
ter  prooi  worde. 

Uit  Holland  teruggekeerd,  werd  hij  door  zijn  koning  naar 
Ierland  gezonden,  om  er  van  Maart  1689  tot  de  leute  vau 
1690  Jakob  II  ter  zijde  te  staan  ^j.  Sinds  den  aanvang 
van  't  jaar  1693  tot  Mei  1700  treflfeu  wij  hem  aan  als 
buitengewoon  gezant  van  Fraukrgk  aän  't  hof  van  Zweden  *). 
Ten  laatste  verwijlde  hg  in  1701  uogmaals  eeu  poos  te 
's  Graveuhage,  welke  stad  hg  intusschen  weldra  verliet,  toen 
het  hem  duidelijk  was  geworden,  dat  hij  niet  bg  machte 
was  te  verhinderen,  dat  de  Staten-Generaal  zich  aansloten 
bij  het  verbond,  hetwelk  zich  de  handhaving  van  't  £uro- 
peesch  evenwicht  ten  doel  stelde  ^). 


*)  Ily  werd  teruggeroepen,  omdat  hij  zich  door  een  «r lourde  racpiise" 
de  ongenade  van  Louvois  had  op  den  hals  gehaald.  Mémoires  da  däc  de 
Saint-Simon^  edit.  Chéruel,  IV,  p.  304;  of  uithoofde  van  de  slechte  ver- 
standhouding tusschen  hem  en  Lauzuu,  opperbevelhebber  der  Fransche 
troepen,  ter  ondersteuning  van  Jakob  JI  naar  Ierland  overgestoken,  Ma- 
caulay,  the  kist.  of'  England  Jrotn  the  accesnon  of  James  the  second,  Leip- 
zig, 1855,  V,  p.  24s8,  iJ^Q;  of  wel,  dcv^ijl  hy  door  zich  nauw  te  verbinden 
met  de  lersche  katholieken  zich  bij  Jakob  had  gehaat  gemaakt,  Kaokc, 
Englische  Geschichte,  vornehmlich  im  sechszehnten  und  siebzehnten  Jahrk., 
Leipzig,  1866,  VI,  p.  149. 

s)  Zie  Voltaire,  Hist,  de  Charles  XII,  Amsterdam,  1732,  p.  85,  37,  en 
von  Sarauw,  die  Feldziige  Karls  XII,  p.  11. 

«)  Mémoires  de  Saint-Simon,  IX,  p.  155,  2()0;  Wagenaar,  Faderi  Mo- 


I 
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Zie  hier,  M.  H.,  een  beknopt  overzicht  der  hoofdtrekken 
van  het  leven  van  Jean  Antoine  de  Mesmes,  graaf  d'Avanx, 
saamgesteld  met  behulp  van  de  Mémoires  de  Saint-Simon, 
Voltaire,  Wagenaar,  de  l<'lassan,  Koch,  de  Garden,  Martin^ 
Macaulay,  Rauke  eu  het  artikel  d'Avaux  in  de  Biographie 
universelle  ancienne  et  moderne,  alsmede  in  de  Nouvelle 
biographie  universelle  van  Didot,  1852,  III,  p.  816  vlg., 
welk  laatste  artikel  intusschen  in  geenen  deele  door  groote 
volledigheid  uitmunt. 

De  Mémoires  van  Sainl-Simon,  die  d'Avaux  persooulgk 
moet  hebben  gekend,  ^even  ons  een  aantrekkelyke  schilde- 
ring van  de  persponlijkheid  van  dien  staatsman.  Hij  zal  een 
zeer  fraai  voorkomen  hebben  gehad,  zich  door  een  waardige 
houding,  die  den  man  van  eer  verried,  door  groote  beleefd- 
heid en  fijne  manieren,  door  zachtheid  en  beminnelijkheid, 
hebben  onderscheiden  en  als  geschapen  zijn  geweest  voor 
den  omgang  met  de  groote  wereld  ^). 

Macaulay  schijnt  veel  vertrouwen  in  deze  pftllits  van  Saint- 
Simon  te  hebben  gesteld:  ook  hij  gewaagt  met  ingenomen- 
heid van  het  aangename  uiterl^k  van  den  graaf  d'Avaux, 
van  de  gemakkelijkheid  van  z^n  verkeer  met  de  menschen^ 
van  z^n  liefelijk  humeur,  van  den  adel  zijuer  manieren  en 
vau  den  ongedwongen  toon  van  zijn  onderhoud  ^). 

By    't  lezen    van    zulke    plaatsen  krygt  men  als  onwille- 


ns, XVII,  blz.  71  vlg  ;  Martin,  HisL  de  France,  4«  édit.,  XIV,  p.  373; 
Ranke,  Englische  Geschichte,  VI,  p.  522  vlg.;  VU,  Anhang,  vierter  Ab- 
schnitt, p.  16-2  vlg. 

»)  Mémoires  de  Saint»Simon,  IV,  p.  302:  /'C'étoit  un  fort  bel  homme 
et  bien  fait,  galant  aussi,  et  qui  avoit  de  l'honneur,  fort  Tesprit  du  grand 
monde,  de  la  grâc^,  de  la  noblesse,  de  la  douceur  et  beaucoup  de  po- 
litesse." 

')  Macaulay,  the  hist,  of  England,  IV,  p.  167  vlg.:  //The  demeanour 
of  the  Count  of  Avaux  was  singularly  pleasing,  his  person  handsome, 
his  temper  l)hiud.  His  nmnncrs  and  conversation  were  those  of  a  gentle- 
man, w^ho  had  been  bred  in  the  most  polite  and  magnificent  of  all  courts, 
who  had  reprcsenttd  that  court  both  in  Roman  Catholic  and  in  Protestant 
countries  and  who  had  acquired  in  his  wanderings  the  art  of  catching 
the  tone  of  any  society  into  which  chance  might  throw  him," 
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keurig  den  indruk,  dat  de  graaf  d^Avaux  niet  kan  verstoken 
zgn  geweeflt  van  vele  der  hoedanigheden  van  den  goeden 
diplomaat.  Bedenkt  men  hierbij,  dat,  zoóals  iemand  dezer 
dagen  zeer  juist  heeft  opgemerkt  ^),  vermits  de  diplomatie 
is  tegel^k  een  wetenschap  en  een  handwerk,  zel&  meer 
handwerk,  bet  moeielijkste  en  ingewikkeldste  aller  hand- 
werken, dan  wetenscliap,  en  dewgl  heb  beroep  van  den 
diplomaat  zeer  veel  gemeen  heeft  met  dat  van  den  tooneel- 
speler  en  van  den  koopman,  men  dit  bedrgf  niet  kan  uit- 
oefenen, tenz^  men  er  grondig  in  ervaren,  als  voor  geboren 
z^,  of  er  zich  althans  sinds  zgn  jeugd  aan  hebbe  gewgd, 
en  dat,  hoedanig  ook  de  aanleg  van  d*  Avanx  moge  zgn 
geweest,  h^  althans  ruimschoots  de  gelegenheid  heeft  gehad 
de  vereischte  ervaring  op  te  doen,  dan  zal  men  allicht  ge- 
neigd zgn,  in  deze  omstandigheid  een  tweeden  grond  te 
zoeken,  om  een  gunstigen  dunk  te  koesteren  van  de  begaafd- 
heden  van  dien  gezant. 

Zoo  volmdiJJtig  evenwel,  als  men  wellicht,  steunende  op 
de  beide  aangevoerde  gronden,  zou  meenen,  wordt  den 
graaf  d*  Avaux  de  lof  van  een  in  allen  opzichte  bekwaam 
gezant  te  zgn  geweest  geenszins  door  allen  toegekend. 
Samt-Simon  noemt  hem  »een  groot  hoveling"  en,  hoezeer 
toegevende,  dat  hg  talenten  bezat,  behendig  was  en  de  kunst 
verstond  om  de  gemoederen  voor  zich  te  winnen  ;  ook,  dat 
hg  steeds  toonde  naar  behooren  van  alles  ingelicht  te  zgn, 
drukt  hij  zich  toch  over  zgn  verdiensten  in  't  algemeen 
tamelgk   dubbelzinnig   uit,  zeggende,  dat  de  naam,  dien  hg 


O  G.  d'Orcety  les  quaere  minisières  de  M.  Drouyn  de  fHuys,  Revue 
Britann.t  Août  1882,  p.  453:  «^La  diplomatie  est  une  science  comme  la 
guprre;  mals  comme  la  guerre  c'tst  aussi  un  métier  auquel  il  faut  être 
rompu,  et  Ton  peut  même  dire  que  le  métier  y  prime  la  science,  car  la 
diplomatie  touche  par  bien  des  points  à  Tart  scénique,  et  la  diction  y 
joue  un  rôle  immense.  Mais  outre  qu'il  est  un  comédien,  un  diplomate 
est  encore  un  négociant  dans  toute  la  force  du  terme,  car  les  trois  quarts 
du  temps  il  négocie  des  questions  de  commerce]  seulement  au  lieu  de 
traiter  au  nom  d'une  maison  commerciale  il  traite  au  nom  de  la  nation 
entière.  Il  n'est  donc  pas  de  métier  plus  difficile  et  plus  compliqué  que 
celui  du  diplomate.  Autant  que  possible,  il  faut  y  être  né,  et  en  tout 
cas  s'y  être  adonné  dàs  sa  plus  tendre  jeunesse.'* 
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droeg,  hemzelf  deed  gelooTen,  dat  hig  in  even  ruime  mate 
als  z^n  oom  berekend  was  voor  al  de  ambten,  door  hem 
bekleed  ^).  Inzonderheid  weidt  hg  over  zijn  Adelheid  uit, 
niet  alleen  bewerende,  dat  d'Avaux,  door  te  hoog  opgevoerd 
zelfvertrouwen  gedreven  en  doordien  h^  dit  tot  een  gewoonte 
had  gemaakt,  zich  in  alles  wilde  mengen  en  er  op  gesteld 
was  altgd  medegerekend  te  worden,  maar  ook  dat  bij  zich 
belachelgk  maakte  doordat  hg,  naar  Frankrgk  weergekeerd, 
niet  kon  besluiten  om  zgn  degen  af  te  leggen  en  afstand 
te  doen  van  zgn  grafelijken  titel,  noch  om  op  nieuw  het  ge- 
waad van  zijn  stand,  d.i.  dat  van  »conseiller  d*état  de  robe,*' 
te  drageu.  Ug  gaat  zelfs  zoo  ver  van  te  verzekeren,  dat, 
zoodra  de  Zweden  vernomen  hadden,  dat  graaf  d'Â vaux  geen 
ridder  was  van  de  orde  van  den  Heiligen  Geest,  maar  slechts 
prgkte  met  het  blauwe  lint  dier  orde,  omdat  hg  er  een 
bediening  bij  had  gehad,  die  hg  verkocht  had  ^),  zg  hem 
zooveel  verdrietelgkheden  aandeden,  dat  hg  zich  verplicht 
zag,  zgn  vertrek  uit  het  Noorden  te  verbaasten  ^). 

Hoeveel  of  hoe  weinig  gdelheid  d*Avaux  moge  bezeten 
hebben,  zal  ik  noch  thans,  noch  misschien  immer  tot  een 
punt  van  onderzoek  maken.  Sinds  men  door  Chéruel,  Saint- 
Simon,  considéré  comme  historien  de  Louis  XI V^  weet,  dat 
deze  geschiedschrijver  ook  zgn  zwakke  zgde  had,  behoeft 
men  niet  al  te  zeer  te  vreezen,  hem  hier  van  eenige  over- 
drijving te  verdenken.  Zooveel  is  zeker,  dat  de  brieven,  van 
tijd  tot  tijd  in  de  jaren  1603—1698  door  dien  gezant  uit 
Stockholm  geschreveu,  zoowel  aan  den  koaing  als  aan  den 
minister  van  buiteul.  zaken,  ons  op  andere  oorzaken  van 
zgn  terugkeer  naar  Frankrgk  wijzen  dan  op  die,  welke  Saint- 
Simon  vermeldt.  Aireede  in  Juli  1693  roept  hg  de  voor- 
spraak in  van  Frankrgks  secretaris  van  staat  voor  de  buiten- 


1)  Mémoires  du  duc  de  Saint-Simon,  IV,  p.  302. 

-)  Die  bediening  schijnt  Ie  zijn  geweest  die  van  /i^grand-maïtre  des 
cérémonies  de  Tonlre/'  vgl.  Négociât,  de  M.  le  Comte  d'Avaux  en  Suéde, 
I,  p.  573. 

3)   Mémoires   du  duc  de  Saint-Simon,  IV,  p.  304  vlg.;  H,  p.  471  vlg.; 

482. 
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landsche  aangelegenheden,  Colbert  de  Croissi,  opdat  h^  be- 
noemd worde  tot  gezant  zgas  konings  op  het  congres,  dat 
een  eind  zal  maken  aan  den  negenjarigen  oorlog  ^).  Tegea 
*t  slot  van  't  jaar  1G97  betuigt  hg  zgn  dank  aan  den  se- 
cretaris van  staat  voor  de  buitenlandsche  aangelegenheden 
de  Torci  voor  het  ontslag  uit  zgn  betrekking  aan  *t  hof 
van  Zweden,  dat  hij  voor  hem  heeft  weten  te  yerweryen  -). 
In  Maart  1698  maakt  hij  er  den  koning  opmerkzaam  op, 
dat,  hoezeer  het  klimaat  van  *t  Noorden  zgn  gezondheid 
veel  kwaad  heeft  gedaan,  hg  niet  daarom,  maar  omdat  na 
het  sluiten  van  den  vrede  van  Rijswgk  er  geen  termen 
meer  schguen  te  zgn  om  zgn  verbigf  te  verlengen,  aandringt 
op  zijn  ontslag,  alleen  met  dit  voorbehoud,  dat,  indien 
Lodewgk  van  zins  is  een  verbond  met  Zweden  aan  te  gaan, 
hg  gaarne  met  die  taak  zou  worden  belast  en  zou  wenschen, 
te  dien  einde  nog  eenigen  tgd  te  Stockholm  te  vertoeven  ^j. 
Den  23steii  Juli  1698  verzoekt  hg  den  koning,  op  grond 
zgner  gezondheid,  die  door  het  ruwe  klimaat  veel  heeft  ge- 
leden, en  van  zgn  zaken,  die  door  zgu  langdurige  afwezig- 
heid uit  Fraukrgk  nog  meer  zgn  achteruitgegaan,  te  worden 
teruggeroepen  ^).  Maar  zeven  dagen  daarna  ziet  hg  in,  ge- 
Igk  blgkt  uit  een  scbrgven  op  dien  datum  aan  den  minister 
van  buitenlandsche  zaken,  dat  zgn  verblgf,  ter  nadere  rege- 
ling vau  een  paar  aangelegenheden,  nog  een  wgl  zal  moeten 
gerekt  worden  ^).  En  zooals  wg  dan  ook  weten,  vertoefde 
hg  nog  tot  in  1700  in  Zweden. 

Wederom  op  't  voetspoor  van  Saint-Simon,  heeft  ook 
Macaulay  er  behagen  in,  in  nog  veel  heviger  bewoordingen 
dan  zgu  voorganger  tegen  de  gdelheid  van  graaf  d*Âvaux 
uit  te  varen.  Hg  verklaart  hem  voor  den  bekwaamste  onder 
al   de    groote  diplomaten,  over  welke  Frankrgk  destyds  had 


')  Négociai,  de  Monsieur  Ie  Comte  cP  Avaux  en  Suède,  T,  p.  393  vlg. 

3)  Ibid.,  ir,  p:  331  vig.  Vgl.  p.  334. 

^)  Ibid.,  Ill,  p.  133  vlg.  Vgl.  II,  p.  331  vlg. 

*)  Ibid.,  Ill,  p.  369. 

*)  Ibid.,  m,  p.  399. 
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te     beschikken,    eu    roemt  zya  scherpzinnigheid,  zgn  waak- 
zaamheid en  behendigheid,  zgn  vruchtbaarheid  in  't  vinden 
van  uitwegen  en  in  't  opsporen  der  zwakke  z^den  van  een 
karakter.    Doch    dan    komt   de  keerzgde.    De  kwelling .  van 
zijn    geheele    leven    is    geweest   zgn    begeerte    om  voor  een 
edelman    door    te    gaan    en    zyn    zucht  om  zgn  burgerlgke 
afkomst    te    doen    vergeten.    £n    dit    was  nog  de  geringste 
z^ner  slechte  eigenschappen.  Van  het  verschil  tusschen  recht 
en   onrecht  had  hg  evenmin  begrip  als  een  stuk  vee.    Wat 
bg    hem  de  plaats  innam  van  zin  voor  godsdienst  en  zede- 
lijkheid   was  een  bijgeloovige  en  onverdraagzame  toewgding 
aan  de  kroon^  die  hij  diende.  Dit  gevoelen  doortrekt  al  zgn 
missiven   en  geeft  de  kleur  aan  al  zijn  gedachten  en  woor- 
den.   Voor  alle  overwegingen  van  gerechtigheid  is  hg  doof, 
ontoegankelgk  voor  medelgden  ^). 

Basnage  ^),  vermoedelijk  uit  dezelfde  bron,  de  »Mémoires 
du  duc  de  Sß.int-Simon,"  puttende,  laat  slechts  diegene  zg- 
ner  hoedanigheden  uitkomen,  die  voor  zgn  geschiktheid 
pleiten  voor  de  ambten,  door  hem  bekleed:  »Il  était  subtil, 
insinuant  et  possédait  Tart  de  gagner  les  esprits."  Banke  ^) 
brengt  hulde  aan  zgn  scherpzinnigheid  en  zijn  gver  en 
vestigt  er  de  aandacht  op,  dat  de  ervaring  het  zegel  heeffc 
gedrukt  op  de  berichten,  die  hg  Lodewgk  XIY  uit  Holland 
had  toegezonden.  De  eenige  aanmerking,  die  hg  op  hem 
heeft,  is,  dat  hg  niet  de  man  was  om  een  vredelievende 
zending  te  vervullen,  maar  een  eigenaardigen  aanleg  had 
om  tweedracht  te  stichten. 

Hij,  die,  met  Macaulay,  den  gezant  d'Avaux  het  scherpst 
laakt  is  onze  laudgenoot  den  Tex.  Hg  laat  zich  dus  uit: 
»d'Avaux  was  een  snoever,  die  zich  gaarne  gewigtig  maakte 
en  aan  zgnen  meester  hoog  opgaf  van  de  verstandhouding, 
die  hij  met  eenige  Hollanders  hield.  De  intentiên,  die  hg 
dezen  toeschrgft,  zijn  zoo  overdreven  franschgezind,  dat,  zoo 


»)  The  kist,  of  England,  IV,  p.  167  vlg. 
')  Annales  des  Provinces^Unies,  II,  p.  912; 
*)  Ranke,  Englische  Geschichte,  VI,  p.  85. 

tutu  su  MSDID.  AIO.  LSTTKEK.   2^  BUU.  MUi  XIL  li 
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zflne  berîgten  volkomen  waarheid  bevatten,  die  »>bien  in- 
tentionnés'"* eer  landverraders,  schurken,  enz.  dan  Hollan- 
ders geweest  kunnen  zijn.  Ik  voor  mij,  zóó  eindigt  deze 
uitval,  geloof  dus  zeer  weinig  van  hetgeen  d'Avaux  OYer 
de  drijfveeren  der  handelende  personen  vertelt"  ^).  Hg,  den 
Tex,  acht  onjuist  hetgeen  by  d' A  vaux  staat,  dat  ook  ua  het 
beleggen  van  't  geschil  tusschen  Willem  III  en  Amsterdam 
in  1684  over  de  werving  de  stad  nog  meer  gebeten  was 
op  den  prins  dan  vroeger;  vindt,  dat  de  Fransche  gezant 
zijn  verhalen  sterk  kleurt,  en  is  geneigd  geen  geloof  te 
hechten  aan  al  't  geen  de  »  Négociations"  behelzen  aangaande 
de  verhouding  tusschen  Fagel  en  Hop,  Hops  Franschgezind- 
heid  en  z^n  wensch  om  als  gevolmachtigde  der  Staten- 
Generaal  naar  Frankr^k  te  worden  afgevaardigd  ^). 

Mr.  van  der  Heim  is  van  oordeel,  dat  de  »Négociations 
en  Hollande"  van  d' A  vaux  met  groote  omzichtigheid  moeten 
worden  geraadpleegd  ;  zegt,  dat  die  gezant^  toen  zgn  brieven 
onderschept  werden,  zelf  verklaarde,  dat  hij  wel  eens  aan 
zgn  hof  meldde  wat  nog  niet  was  geschied;  deelt  mede, 
dat  er  een  brief  bestaat,  gedagteekeud  van  20  April  1694, 
die  evenwel  niet  is  opgenomen  in  de  drie  deelen  van  *t 
Archief  van  Heinsiusj  tot  dusver  iu  't  licht  verschenen,  van 
van  Heeckeren,  den  gezant  der  Staten-Generaal  te  Stockholm, 
waarin  h^  Heinsius  schrijft,  hoe  het  bleek,  dat  d'Avaui  aan 
z^n  hof  rapporten  deed  over  staatslieden,  die  hij  met  geld 
had  gewonnen,  en  van  geheime  brieven,  die  hg  ontving, 
zouder  dat  er  een  woord  waarheid  in  was  ^)  ;  hecht,  op  't 
gezag  van  Sidney,  geen  geloof  aan  't  geen  d'Avaux  in  zija 
»Négociations"  vermeldt  met  betrekking  tot  intrigues  van 
prins  Willem  III.  ten  doel  hebbende,  den  hertog  van  York 


ï)  N.  J.  den  Tex,  Jacob  Hop,  gezant  dtr  Vereenigde  Xederlanda, 
1861,  blz    50,  noot, 

»)  Ibid.,  bk.  75  vlg.  —  Den  Tex  heeft  (/ie  blz.  34,  noot  1)  de  edit 
der  Négociât,  van  Parijs,  Durand  en  Pissot,  J  754  (lees  175?,  53)  gebruüt. 
Toch  zijn  d«  cijfers  der  blz.,  door  hora  aangehaald,  dikwijls  verkeerd. 

^)  Jhr.  Mr.  van  der  Heim,  het  Archief  van  den  raadpennonarit  JntoaUf 
äeinsius,  Inleiding,  h\z.  LVIII,  noot  1. 
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te  doen  uitsluiten  van  de  opvolging  op  den  troon  van  En- 
geland ^),  en  stelt  eindelijk  tegenover  de  bewering  van 
d'Avaux,  dat  de  prins  van  Oranje  den  tocht  van  Monmouth 
had  bevorderd,  het  antwoord,  op  die  bewering  gegeven  door 
van  Wassenaar  Starrenberg,  den  Nederlandschen  gezant  te 
Par^s,  volgens  wien  men  in  Holland  verzekerde,  dat  het 
juist  Frankrijk  was,  hetwelk  de  gelden  voor  die  onderneming 
had  voorgeschoten  2). 

Men  ziet  het  :  er  bestaat  een  reeks  van  grieven,  door  on- 
derscheiden beoordeelaars  ten  laste  van  den  gezant  d*Avaux 
geopperd.  Het  is  geenszins  m^n  voornemen,  al  de  bgzondere 
punten,  te  z^nen  nadeele  aangevoerd,  na  te  gaan,  maar  m^ 
te  bepalen  tot  een  nadere  toetsing  van  een  paar  der  hoofd- 
beschuldigingen, tegen  hem  ingebracht. 

Nu  in  ^t  midden  der  vorige  eeuw  de  »  Négociations  en  Hol- 
lande*', thans  sinds  kort  een  gedeelte  der  :»  Négociations  en 


1)  Ibid.,  blz.  XL\,  noot  J. 

*)  Ibid.,  blz.  LXVI,  noot  1.  —  Behalve  op  de  aangeduide  plaatsen, 
verwijst  Mr.  van  der  Ileim  nog  Inleid.,  I,  blz.  XLIV,  noot  1,  naar  een 
bladzijde  van  Wagenaur,  XV,  blz.  92  (lees  98,  99),  alwaar  deze  geschied- 
sclirijver  op  't  jaar  ]682  verhaalt,  dat  d'Avaux  aan  Fagel  twee  millioen 
bood,  ten  einde  Willem  III  voor  Prankrijks  belangen  te  winnen.  De 
bladzijde  staat  in  geen  of  slechts  verwijderde  betrekking  tot  mijn  betoog; 
doch  in  't  voorbijgaan  zij  opgemerkt,  dat  Wjigenaar,  hetgeen  de  Hr.  v.  d. 
Heim  er  niet  bijvoegt,  zieh  over  dit  punt  zoo  behoedzaam  uitlaat,  dat 
hij  de  verantwoordelijkheid  rakende  de  vraag,  of  werkelijk  het  aanbod 
door  den  Pranschen  gezant  is  gedaan,  niet  voor  zijn  rekening  wil  nemen. 
Immers  hj  schrijft:  //d*  A  vaux  kreeg,  naar  sommiger  verhaal,  schoon  ik 
niet  gevonden  heb,  dat  hij  er,  in  zijne  uitg^even  handelingen  {Negotia- 
tions), melding  van  maakt,  bevel  om  den  raadpensionaris  JFagel  twee 
millioenen  te  belooven,  enz."  Als  zijn  zegsman  hatilt  hij  dan  Samuel  Pu- 
fendorf  aan,  bij  wien  men,  de  rebus  gestis  Friderici  Wilhelmi  magni, 
electoris  Brandenburgici,  commentarii,  1733,  boek  18,  5  73,  p.  1167, 
leest:  «^Conatus  fuerat  Gallus  post  finitum  bellum  Principem  Arausio- 
nensem  per  blanda  sibi  innectere.  Quo  line  per  Avauxium  Fagelio  duos 
milliones  praemium  promiserat,  si  istum  ud  speciosas  quasdam  conditiones 
acceptaudas  permovere  possit,  quarum  summa  hue  ^edibat,  quod  ipsi 
conferendus  sit  titulus  Comitis  HoUandiae  et  supremi  ducis  seu  genera- 
lissimi  in  exercitus  regios  adjectis  compluribus  mïlliouibus.  SedFageliua 
respottderat,  etc." 

16^ 
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Saède*'  zga  uitgegeyen^  is  voor  ons  d'Avauz  niet  alleen  ge- 
zant, maar  evenzeer  hisiorieschr^yer  ^).  Vat  men  samen  het- 
geen Mr.  den  Tex,  eenigermate  gesteund  door  Mr.  yan  der 
Heim,  hem  yerwijt,  dan  komt  het  hierop  neer,  dat  hg  zich 
heeft  vergrepen  aan  het  gebod,  hetwelk  voorschrift  de  waarheid 
te  z^gen.  M^  komt  die  aanklacht  voor  op  geen  zeer  vasten 
grond  te  steunen*.  Wanneer  men  de  geloofwaardigheid  ?an 
een  historische  bron,  waarom  ook  niet  yan  een  diplomaat,  heeft 
te  onderzoeken,  dan  stelt  men  doorgaans  deze  twee  vragen: 
heeft  hg  zich  begverd,  de  waarheid  te  vinden?  ten  tweede: 
was  het  zgn  gezindheid,  de  waarheid  to  openbaren? 

Op  de  eerste  dier  vragen  geven  de  >  Négociations  en  Hol- 
lande*' een  alleszins  voldoend  bevestigend  antwoord.  Ter- 
nauwernood is  d'Avauz  in  ons  land  aangekomen,  of  hj 
knoopt  betrekkingen  aan  met  een  Arminiaansch  predikantt 
door  wien  h^  gemeenschap  houdt  met  de  tegenpartg  van  den 
prins  te  Amsterdam  en  met  de  provinciën  Friesland  en 
Groningen  ^),  welke  predikant,  naar  't  gevoelen  van  Wage 
naar  ^),  Gerard  Brandt^  de  Amsterdamsche  leeraar  en  his- 
torieschrgver^  moet  zgn  geweest.  Hg  heeft  met  een  oud- 
burgemeester  van  1672  een  onderhoud  over  de  wgze,  hoe 
men  tusschen  de  Staten- Generaal  en  Frankrgk  eenige  toe- 
nadering zou  kunnen  te  weeg  brengen  *)  ;  zendt  aan  Lodewgk 
XIV  een  staat  van  de  sterkte  der  vloot  van  de  Staten- 
Generaal  ^);  verneemt  bg  een  samenkomst  met  een  schepen 
van  Amsterdam  gedurende  den  nacht,  ergens  niet  al  te  ver 
van  den  Haag,  Nov.  1683,  hoedanig  de  denkwgze  is  van 
de  leden  der  vroedschap  van  die  stad  over  de  eischen,  door 
Frankrgk  aan  Spanje  gedaan  ^)  ;  legt,  ten  einde  over  hetzelfde 


>)  Lees:   f  een  historische  bron".  Vgl.  beneden  de  opmerking  ?an  Dr. 
R.  Fruin  in  Verslagen^  enz.  XU,  3d«  stuk. 

«)  Négociât,  em  HolL,  I,  p.  101  vlg.,  109,  135. 

*)   Amsterdam   in   tijne  opkomst,  aanwas,  gesekiedenissen,  enz.,  1760,  l, 
blz.  675. 
<)  Ibid.,  p.  188  vlg. 
•)  Ibid.,  p.  296.  SOU 
•)  Ibid.,  p.  389  vi;. 
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onderwerp   te    spreken,    bezoeken,  af  b^  alle  afgevaardigden 
der    steden    van   Holland  ^);    staat  in  verstandhouding  met 
de    afgevaardigden    ter    Staten-Generaal    uit   Groningen   en 
Friesland  en  met  een  vertrouweling  van  den  stadhouder  van 
Friesland  ^);    laat    eenige    z^ner    vrienden    onder    de   hand 
nverken,    om    de    regeering    van  Amsterdam  te  bewegen  tot 
het    doen    van    een    door  hem  gewenschte  voordracht  in  de 
Statenvergadering  van  Holland  in  November  1684  ^);  weet 
reeds  in  den  avond  van  den  26sten  Augustus  1685  vooreen 
geringe   som  geld  een  afschrift;  machtig  te  worden  van  een 
verdrag,   door  Brandenburg  geslofcen  met  de  Staien-Generaal 
en    den   23sten  tevoren  geteekend,  dat  h^  *s  nachts  in  aller 
^1    laat    vertalen    en    Z.  M.  den  koning  van  Fraokrgk  toe- 
zendt ^);    is   in  staat,  doordien  h^  te  Delft,  te  Helvoetsluis 
en    te    Dordrecht  z^n  verspieders  heeft,  in  September  1688 
te  melden,  dat  men  in  die  plaatsen  kanonnen,  kogels,  bus- 
kruit,   bommen,    enz.    voor    den   tocht    naar   Engeland  in- 
scheept ^)  ;  gebruikt  ter  zelfder  t^d  een  knaap,  die  in  dienst 
is   bg   een  boekverkooper,  om  de  eerste  bladz^den  te  stelen 
van    de    openbare    verklaring,    die  de  prins  van  Oranje  zal 
medenemen  naar  Engeland,  welke  bladz^den  hy  zign  koning 
doet  toekomen  ^). 

Bovenstaande  wegen,  door  d'Avaux  betreden  om  de  kennis 
der  waarheid  deelachtig  te  worden,  zgn  slechts  eenige  van 
de  middelen,  door  hem  aangewend.  Wg  vernemen  ze  —  het 
is  waar  —  van  hem  zelf,  die  in  deze  zaak  party  is;  doch 
tenzg  hier  of  daar  moge  kunnen  bewezen  wordeu,  dat  hg 
heeft  overdreven  ten  aanzien  van  den  voet  van  vertrouwe- 
Igkheid,  waarop  hg  met  iemand  heeft  gestaan,  of  anders- 
zins, over  't  geheel  zal  men  toch  wel  moeten  aannemen, 
dat    hg,    evenals    vroeger    andere    buitenlandsche   gezanten, 


')  Ibid.  II,  p.  101  vlg. 

»)  Ibid.  U,  p.  127  en  263  vlg. 

»)  Ibid.  IV,  p.  108. 

*)  Ibid.  V,  p.  128. 

-)  Ibid.  VI,  p.  204  vlg.,  216  vlg.,  246  vlg. 

•)  Ibid.  VI,  p.  231  vlg. 
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d^Estrades,  Temple,  op  die  of  soortgelgke  w^zen  is  werk- 
zaam geweest,  ten  einde  zijn  koninklgken  gebieder  naar 
behooren  te  kunnen  voorlichten. 

De  uitkomst  beeft  hem  dan  ook  veelszins  gerechtvaardigd, 
heeft  getoond,  dat  hij  doorgaans  de  rechte  baan  heeft  inge- 
slagen, om  in  staat  te  zijn,  z^n  heer  niet  alleen  te  berichten 
hetgeen   besloten   en  gebeurd  was  of  voorbereid  werd,  maar 
ook  om  het  bij  tijds  te  doen.    Wat  de  neiging  aangaat  om 
het    ware    licht   op  de  dingen  te  doen  vallen,  zg  kan  hem, 
die    even    vurig    als    's  konings    andere    dienaren  wenschte, 
Lodewijks  hoogste  gunst  te  verwerven,  voorzeker  niet  hebben 
ontbroken,  't  Gevolg  van  't  een  en  't  ander  was  alzoo,  dat 
h^  b.  V.  steeds  kennis  droeg  van  den  datum  der  Statenver- 
gaderingen   van    Holland    en    z^n    vorst    het    resultaat  der 
overwegingen    van    de  leden  terstond  kon  doen  weten.   Den 
31sien    Jan.    1684  —  schrgft  h^  —  hebben  de  Staten  van 
Holland,    door    toedoen    van  den  prins,  bij  meerderheid  van 
stemmen,  in  weerwil  van  den  tegenstand  van  Delft,  Amster- 
dam   en    Schiedam,    tot    de    lichting    van    16000    man  be- 
sloten ^).  In  zoover  slechts  drukt  hij  zich  niet  al  te  nauw- 
keurig uit,  dat  uit  zijn  woorden  licht  kpn  worden  afgeleid, 
dat   ook  Delft  tegenstemde,  welke  stad  er  echter  zelve  voor 
was,    maar   't  gevoelen    verdedigde,   dat   in  deze  zaak  geen 
overstemming    gold.    Den    17den    Februari  van  *tzelfde  jaar 
meldt  hg  het  tooneel,  den  vorigen  dag  in  dezelfde  vergade- 
ring voorgevallen,  naar  aanleiding  van  *t  onderscheppen  der 
brieven  van  d'Avaux,  toen  de  prins  de  deuren  der  zaal  liet 
sluiten   en   de  H.H.  Hooft  en  Hop  eenigen  tgd  liet  buiten- 
staan ^).    Is  't  mogelijk,  dat  deze  of  gene  b^omstandigheid 
van  minder  gewicht  in  de  beschr^ving  van  den  Eranschman 
niet  geheel  juist  is  geteekend,  de  hoofdzaak  is  naar  waarheid 
geboekt.    En    tot  hetzelfde  resultaat  komt  men,  niet  zelden 
zelfs  ten  opzichte  van  het  gansche  beloop,  wanneer  men  de 


1)  Négociai,  en  EolL,  II,  p.  15?  vlg.  —  Vgl.  Resolut.- ffoU.,  op  *tJMf 
1684,  blz.  15  vlg. 

•)  Ibid.  II,  p.  195  vlg.  —  Vgl.  Betolui.'Holk,  ibid.,  bl«.  43  vlj. 
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talr^ke  aanhalingen,  in  de  zes  deelen  der  »Négociations** 
voorkomende,  van  hetgeen  in  andere  dagvaarten  der  Staten 
van  Holland  ter  tafel  werd  gebracht  naslaat.  Ik  zal  n  niet 
vermoeien  met  het  leveren  van  de  bewyzen  dezer  bewering, 
doch  alleen  mededeelen,  dat  door  m^  nog  mim  een  twintig- 
tal plaatsen  van  dien  aard  met  de  »Besolntiên  van  Holland'* 
z^n  vergeleken  en  gebleken  daarmede  overeen  te  stemmen  ^). 


<)  Het  zijn  Négociai,  en   ffolL,  II,  p.  167,  te  vgl.  met  Eâêolut-ffolL, 
31  Jan.  1684,  blz.  15   vlg.  —  onderwerp:   de  lichting   van    16000  man; 
Négociai.,  Il,  p.  323  vlg.;  III,  p.  2,  te  vgl   met  Resolut-HoU.,  29  A.pril 
1684,   blz.  243   vlg.,  —  onderwerp:    aanbieding  door  d'Avaux  van  een 
memorie  van  den  koning  betreffende   de   voorwaarden,  aan  Spanje  voor- 
gesteld;  Négociât.,  Ill,  p.  3  vlg.,  te  vgl.  met  Resolui.-HolL^  4  Mei  1684 
en   volg.  dagen,  blz.   248   vlg.,  —  hetzelfde  onderwerp;  Négociai.,  lU, 
p.  72,  te  vgl.   met   Resolui.-Holl.,  13    Mei   1684  (niet  16,  wat  d'Avaux 
heeft),  blz.  273,  —  onderwerp:  verbod  van   vijandelijkheden  aan  de  Ne- 
derl.  troepen  tegen    de  Fransche  legerbenden;  Négociai.,  Ill,   p.  175,  te 
vgl.  met  Resolut. 'Holt ,   14  Juni  1684,  blz.  334  vlg.,  —  onderwerp:  de 
vergadering  zal  er  bij  Spanje    op    aandringen,  dat  het  Lodewijks  aanbie* 
dingen  aanneme;    Négociai.,   Ill,   p.    175    vlg.    en  184  vlg.,  te  vgl.  met 
Resolut. 'Holt.,  16  Juni    1684,   blz.  335  vlg.,  —  onderwerp:  de  vergade- 
ring keurt,  met  17  tegen  2  stemmen,  's  konings  aanbiedingen  aan  Spanje 
goed;   Négociai,    en  IIoll.,   lil,  p.    i?75,    te   vgl.   met   Resolut. -HolL,  14 
Juli  1684,  blz.  404,  —  onderwerp  :  ratificatie  van  het  verdrag,  met  Frank- 
rijk gesloten;   Négociai.,   IV,   p.  127,   te   vgl.   met  Resolut. -Holt.,  8  No- 
vember 1684,  blz.  563  vlg.,  —  onderwerp:  klachten  van  Dordrecht  over 
een  poging,  op  last  van  Willem  III  gedaan  door  leden  van  het  hof  van 
Holland,  om   zich   te  mengen  in  een   zaak,  rakende  een  voordracht  ter 
benoeming  van  //de  goede  lieden  van  acht-en";  Négociai.,  IV,  p.  173  vlg., 
te  vgl.  met  Resolut. -ff oil.,   1    Dec.    1684,   blz.    640  vlg.,  —  onderwerp: 
voorstel   tot   het  benoemen   van  een  commissie,  die  zal  trachten  de  ge- 
schillen tusschen  Willem  III  en  de  stad   Dordrecht  uit  den  weg  te  rui- 
men; Négociai.,  IV,  p.  193  vlg.,  te  vgl.  met  Resolut.- ff oll.,19  Deo.  lùS4^, 
blz.  696  vlg.,  —  onderwerp:   antwoord   van   Dordrecht  op  een  geschrift, 
door  den  prins  ingediend  over  dezelfde  zaak;  Négociai.,  IV,  p.  248  vlg., 
te  vgl.  met  Resolut. -ff oil.,  8  Febr.  1685,  blz    24  vlg.,  —  onderwerp  :  pro- 
test der  stad  Dordrecht  tegen  's  prinsen  handelingen  in  dezelfde  aange- 
legenheid;  Négociai.,  V,  p.    8,  te  vgl.  met  Resolut. -ff oll.,  16  Mei  1685, 
blz.  231  vlg.,   —  onderwerp:  besluit   om  te  verdreven  den  hertog  van 
Monmouth  en  drie  andere  Engeischen;    Négociai.,  V,  p.  19,  te  vgl.  met 
Resolnt.'Holl.,  18  Mei  1685,  blz    ^46  vlg.,  —  onderwerp:  lyst,  door  den 
Engeischen  gezant  Skelton    overgereikt,   bevattende  de  namen  der  Brit- 
sche  onderdanen,  wier  verjaging  van  't  grondgebied  van  de  Zeven  G«i 
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Dezelfde  is  mgn  bevinding  geweest  met  betrekking  tot 
meer  dan  een  tiental  aanhalingen  nit  bet  Register  van  de 
Resolutiën  der  Staten-Generaal  ^). 


westen  wordt  gevraagd  door  koning  Jakob  II;  Négociai,,  V,  p.  44,  45 
vlg.,  te  vgl.  met  Resolut. -HolL,  9  Juni  1685,  bk.  325,  — onderwerp:  de 
aanvraag  van  den  koning  van  Engeland  om  de  Schotsche  regimeaten; 
Négociât.,  V,  p.  123  vlg.,  te  vgl.  met  Resolut. -Holt.,  17  Aug.  1685,  blz. 
454  vlg.,  —  onderwerp:  overeenkomst  van  den  keurvorst  van  Braaden- 
burg  met  de  Staten-Generaal  te  sluiten  (de  som  is  450,000  rijksdaalders, 
niet  440,000,  gelijk  by  d'Avaux  staat);  Négociât.,  V,  p.  16?,  te  vgl  met 
Resolut. 'Holt.,  26  Sept.  1685,  blz.  515  vlg.,  —  onderwerp:  verzoekschrift 
van  Amsterdamsche  kooplieden,  bezwaren  behelzende  over  den  handel 
met  Frankrijk;  Négociât.,  V,  p.  272  vlg.,  te  vgl.  met  Resolut. 'Holl,  11 
Mei  1686,  blz.  231  vlg.,  —  onderwerp:  verklaring  van  de  steden  Tan 
Noord-Holland,  dat,  dewyi  haar  inkomsten  ruim  500,000  gl.  (niel  400,000, 
wat  d'Avaux  zegt)  minder  bedragen  dan  eenigen  tijd  tevoren,  zij  niet 
langer  in  staat  zijn,  de  lasten  op  den  voet,  tot  dusver  gevolgd,  te  dra- 
gen; Négociât.,  V,  p.  281  vlg.,  te  vgl.  met  Resolut. -ff oil.,  13  Juni  16^6, 
blz.  323  vlg.,  —  onderwerp;  vijandelijke  bejegening  van  een  oorlogschip 
der  Vereenigde  Gewesten  door  een  Fransch  oorlogschip;  Négociât,  VI, 
p.  27  vlg.,  te  vgl.  met  Resolut. -Holl.,  18  Jan.  1687,  blz.  63,  — ondemrerp: 
zending  van  Dijckvelt  naar  Engeland;  Négociât.,  VI,  p.  45,  te  vgl.  met 
Resolut, -UolL,  15  en  18  Febr.  1687,  blz.  101  vlg.  en  151  vlg.,  —onder- 
werp: besluit  om  de  convooyen  en  licenten  te  verpachten;  iVi^ocw^.,  VI, 
p.  199  vlg.,  te  vgl.  met  Resolut.- Holl.,  27  Aug.  1688,  blz.  557  vlg.,  - 
onderwerp:  een  voorstel  van  den  raadpensionaris  Fagel  betrekkelijk  den 
handel  met  Erankryk. 

1)  Négociât.,  I,  p.  374  vlg.,  te  vgl.  meX  Resolut. -Staten- Generaal,  h  Not. 
1683,  —  onderwerp:  gehoor,  verleend  aan  den  gezant,  ten  einde  een  me- 
dedeeling  te  doen  van  wage  Lodewijk  XIV;  Négociât.,  lil,  p.  129  vlg., 
te  vgl.  met  Resolut. .-Staten-Generaal,  5  Juni  1684,  —  onderwerp:  memo- 
rie, overgereikt  door  d'Avaux,  om  thans,  na  de  inneming  van  Luxemburg, 
de  bedoelingen  van  zijn  vorst  kenbaar  te  maken;  Négociât.,  Ill,  p.  136 
vlg.,  te  vgl.  met  Resolut. -Staten- Gener.,  5  Juni  1684,  —  onderwerp: ant- 
woord der  btaten-Gener.  op  die  kennisgeving;  Négociât.,  Ill,  p.  137  vlg., 
te  vgl.  met  Resolut.^Staten-Gener.,  7  Juni  i6S4,  —  onderwerp:  repliek 
van  d'Avaux  op  dit  antwoord;  Négociât.,  Ill,  p.  223  vlg.,  te  vgL  met 
Resolut.-Staten-Qener.,  24  Juni  1684,  —  onderwerp:  de  Staten-Gener.  ver- 
klaren de  voorwaarden,  door  den  koning  van  frankrijk  gesteld,  wn  te 
nemen;  Négociât.,  V,  p.  2  vlg.,  te  vgl.  mei  Resolut.-Staten-Oener.,lO  ^ 
1685^  —  onderwerp:  toestemmend  antwoord  op  de  aanvraag  van  den£n- 
gelschen  gezant  Skelton,  rakende  eenige  door  Monmouth  gehuurde  sche- 
pen; Négociai,  V,  p.  13,  te  vgl.met  jBMo/»/.-Ayte^-ö«i«-.,  19Meil685,— 
OIlderwerp  :  memorie,  door  Skelton  ter  hand  gesteld  met  een  Lyst  der  te 
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In  een  werk,  kort  geleden  in  't  licht  verschenen^  ge- 
titeld: Het  leyen  van  Mr.  Ni  colaas  Gornelisz.  Witsen  (1641 
— 1717)  door  J.  F.  Gebhard,  1881,  wordt  de  opmerking 
gemaakt,  1,  blz.  280,  noot  1,  dat  de  »Gedenkschriften  van 
d'Âvaux,  naar  het  scb^nt,  ook  de  eigenschap  hebben,  dat 
ziy  slechts  zelden  de  juiste  dagteekening  der  verhaalde  ge- 
beurtenissen geven;  dat  men  die  b^  Wageuaar  althans,  in 
dergel^ke  gevallen  (in  welke  gevallen?),  bgna  altijd  moet 
opzoeken  uit  de  aanhalingen  van  Besluiten  der  Staten-Ge- 
neraal  of  der  Staten  van  Holland,  aan  den  voet  der  blad- 
zijden." —  Het  slot  der  Aauteekening  doet  zien,  dat  de 
beschuldiging  door  den  heer  Gebhard  boveual  wordt  gericht 
tegen  de  berichten,  welke  d'Avaux  aan  het  Register  van 
Holland  of  aan  dat  der  Staten-Generaal  ontleent.  Het  is  mg 
niet  gebleken,  dat  hy,  die  dit  zegt,  omtrent  dit  punt  na- 
vorschingen  heeft  ingesteld,  op  welker  uitslag  zich  deze  be- 
wering grondt.  Met  te  meer  vr^moedigheid  stel  ik  tegen 
dit  zeggen  het  resultaat  myner  nasporingen  over,  hetwelk 
iiierop  neerkomt,  dat  de  data,  door  d'Avaux  vermeld,  veelal 
dezelfde  zijn  als  die,  welke  in  de  Kegisters  staan  opge- 
teekend.  Alleen  met  dit  voorbehoud  wordt  dit  verkondigd, 
dat  er  eenige  bladz^den  in  de  »Négociations"  z^n,  waarde 
schr^ver  met  betrekking  tot  de  dagteekening  heeft  gedwaald, 
waarvan    ik    enkele    voorbeelden    heb  aangetroffen  ^);   doch 


verjagen  Engelsclien;  Néffociat,^  VI,  p.  i23  vlg.,  te  vgl.  met  Resolut.' 
Stalen-Gener.,  26  Jan.  i68b,  —  onderwerp:  bescheid  der  Staten-Gener. 
op  de  aanvraag  van  Engeland  over  Burnet;  Négociât.,  VI,  p.  130,  te  vgl. 
met  Resolut. 'IStaten-G ener. ^  18  Maart  1688,  —  onderwerp:  weigering  om 
de  Engclsclie  troepen  terug  te  geven;  Négociât.,  VI,  p.  219  vlg.,  te  vgl. 
met  Resolut. 'Staten-G ener.,  9  Sept.  1688,  —  onderwerp:  gehoor, verleend 
aan  den  Eranschen  gezant;  Négociât.,  VI,  p.  260,  te  vgl.  met  Resolut,- 
Staten- Gener.,  24-  iSept.  1688,  -  onderwerp:  memorie,  door  den  Engel- 
schen  gezant  markies  d*Albyville  overhandigd;  Négociât.,  VI,  p.  306  vlg,, 
te  vgl.  met  Resolut. ^ Staten- Q ener.,  26  Oct.  1688,  — onderwerp;  afscheid, 
door  den  prins  van  Oranje  genomen  van  de  Staten-Gcneraal. 

O  Wat  d'Avaux  heeft  geboekt.  Négociât.,  II,  p.  311  vlg.,  als  behan- 
deld in  de  dagvaart  der  blaten  van  Holland  14  April  1684;,  vind  ik  in 
het  //Register"  niet  bevestigd;  evenmin  het  proces- verbaai  der  Heeren 
van  Amsterdam,  waarvan   hij,   V,  p.  7,  als   op  het  tap\)t  zijnde  geweest 
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teren«  is  r-kt  ci*  het  yz  t^  TeTli«a>ç:i.  dat  Ii€t  ook  goeiwdii5 
zijn  Ä^reTei  1^  ge-are^r^t,  •*'rrr's  I  .z  e..  iikt::m  er  b§  ÎA  zetltx 
Wat  «ie  e-er^t«  «lexer  CTer':'rçii:«-=-:i  £.  ii^'üt,  geî«it  can  tooi 
d'Araîix  «ie  %:«rll::::r.  waar^^  a.vi  1  rr  H«rv:-I.>nis  wonh  ge- 
wez^n.  iat  'Ie  sraad  zrzer  gT'i-cr-raArcizu^id  wordt  bepaald 
door  de  niâ:e  'I-r  Terrr- ::w::Ai7iiTlI  zijner  zegslï€den  Enter 
▼erdui*IeMikliiçr  ran  de  strek  ici  n  ir  van  de  tweede  dier  orer- 
wezin^n  zg  er  aan  herinaeri,  «iit  ie  inrictting  ran  't  ge- 
schrift van  Lc-iew^*k3  gezant  d'»r  hemzelf  in  dezer  Toege 
wonlt  02i«.:hreTea,  dikt  hrt  zij-.:  »Extraits  de  mes  lettre-, 
à  qoi  j'ai  doü^é  q^-rlqae  liiiis?:!'"  'k  welke  uittreksels  du« 
dikwrl^  \*ii^  onr:»"-.'!^?  karden  Lebben,  waarin  hj  CH^k 
iiiet  opneemt  den  in'ji  üd  Tsn  ^  m^aioires  sépan^s  qne  j'en- 
Toyois  tous  ies  or.i-^ilr-r?  a^  roi''  -)•  ea  dat,  voor  zoofeel 
de  tij^L-orde  betren.  Let  zij  a  gewoonte  is,  door  't  gBDSCM 
boek  heen,  op  den  razd  de  •:^ata  op  te  teekenen  ran  de 
dagen,  waarop  hg  df*  brieven  aan  den  koning  Terzond.  of 
waarop  die  ran  Lo  ie  wijk  hem  gewerden,  of  hg  een  ontdek- 
king deed,  of  iets  verL^m.  of  waar.'p  eea  gebenitenis  voor- 
Tiel,  die  zgn  aandacht  trok,  wa-innede  kg  dan  na  en  dan 
deze  wgze  van  d.>^d  iaat  gLp^iard  gaan.  dat  hg  tevens  iets 
anders,  daarmede  ongeveer  gr^lijktij  Jig.  bericht,  zonder  daarbg 
op  nieaw  opzettelijk  aan  de  ei  sehen  ùer  chronologie  te  voldoen. 
Ook  ten  aanzien  van  den  zin  voor  waarheid  van  den 
gezant   over  't  geheel  koestert  de  heer  Gebhard  eeuig  wan- 


in  de  Tergaderin?  van  dezelfde  Staten  van  17  Mei  I6S5,  gewag  maakt. 
De  dagteekenioff  van  16  Juli  16b5  bij  d'Avaux,  V,  p.  S6,  als  het  tijdstip, 
waarop  door  die  Staten  is  bcraadslriaçd  over  de  aanvrar.g  der  teriigzt''^* 
ding  van  de  Ençreische  rep^ia:i«.*uten,  benfort  te  worden  veranderd  in  5  Juï 
De  dagteekening  van  't  besluit  der  Stuten  van  Holland  om  Dijckvtlt  mt 
Engeland  terug  te  roepen,  bij  d'Avaiïx,  Tl,  p.  51  vig.  25  April  lô''^ 
moet  zijn  9  Mei,  zie  Résolu  f. -HolL^  1GS7,  blz.  276.  De  brief,  waarin  di^ 
gezant  verzocht  te  mogen  weerkeeren,  is  van  25  April,  vgl.  B^sol.  i  l- 
Zie  ook  een  enkel  voorbeeld,  boven  aangehaald,  noot  1,  blz.  221,  22i. 

«)  Négociât.,  I,  p.  123;  IT,  p.  2. 

*)  Ibid.,  VI,  p.  203  vi  g.,  waar  hij  op  de  aangevoerde  woorden  last 
volgen:  //mals  je  n'ai  pas  Ie  tem«?  de  les  examiner,  pour  en  tirer  ce  qi^i 
est  nécessaire,  quoique  j'en  aie  des  copies,  et  je  n'ai  le  tems  que  de 
parcourir  mes  lettres." 
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trouwen  ^).  Zeker  is  bet,  dat  het  verslag,  dat  hig  als  7de 
Bijlage  geeft  ^),  door  Witsen  opgesteld,  van  een  byeenkomst 
van  eenige  leden  der  Staten-Generaal  met  d'Avaux  op  12 
Mei  1684,  vergeleken  met  de  Négociât..  Ill,  p.  44  vlg.,  voor 
dat  wantrouwen  geen  grond  oplevert. 

Wil  men  zich  vergewissen  van  de  hoeveelheid  vertrouwen, 
die  men  in  de  mededeeliugeu  van  d'Âvaux  m^  stellen,  dan 
is  het  niet  genoeg,  stil  te  staan  b^  hetgeen  de  Besolutiën 
hem  hebben  verstrekt.  Men  heeft  zijn  onderzoek  verder  uit 
te  strekken  tot  die  bladzijden  van  z^u  geschrift,  waar  hg 
den  toestand  des  lands,  waarin  hg  vertoeft,  uit  zekere  oog- 
punten teekent,  van  de  onderlinge  betrekkingen  tusschen 
onderscheiden  personen  spreekt,  verschillende  bgzonderheden 
of  gebeurtenissen  verhaalt,  de  verhouding  der  Republiek  lot 
het  buitenland  aauroert,  enz.  Doet  men  dit,  dan  zal  men 
er  zgn  oogeu  niet  voor  kunnen  sluiten,  dat  hg  de  kaart 
des  lands  goed  had  bestudeerd  en  het  karakter  en  de  drgf- 
veeren  der  handelende  personen  grondig  kende.  Ook  hier 
zal  ik  moeten  volstaan  met  eenige  van  de  talrgke  bewgzen, 
die  te  leveren  zouden  zgn.  A.llereerst  wijs  ik  op  het  begin 
der  »Négociations",  waar  de  auteur  uiteenzet  de  tegenstel- 
ling tusschen  de  partg  van  den  prins  van  Oranje  en  de 
twee  soorten  van  republikeinen,  die  hg  onderscheidt;  van 
den  invloed  der  predikanten  op  het  volk  in  't  algemeen 
gewaagt  en  van  de  allengs  aangroeiende  vervreemding  der 
kooplieden  van  Frankrgk,  naar  mate  zij  ervoeren,  dat  de 
handel  met  dit  rgk  minder  voordeden  verschafte  dan  vroe- 
ger 3).  Die  republikeinen  (degenen,  die  over  zijn  van  de 
partg  van  de  Witt,  en  dezulken,  die  in  1672  in  't  bewind 
zijn  gebleven,  maar  toch  republikeinen  zgn)  zgn  bij  hem 
de  »bien  intentionnés",  en  niet  verkeerd  gezien  is  zeker 
wat    hg    aan    de    schets  van  hun  karakter  toevoegt,  dat  zg 


t)  I,  blz.  249,  noot  2;  p.  279  met  noot  1. 

«)  U,  blz.  78  vlg. 

*)  Négociât,  en  Hollande,  1,  p.  2  vlg. 
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b^na    alle    Arminianen    z^n  en  weinig  belang  stellen  in  de 
>  religion  prétendue  réformée"  ^). 

Ongetw^feld  is  er  geen  onderwerp,  betrekking  hebbende 
op  de  gesteldheid  onzer  Republiek,  zoo  zwaar  voor  een 
vreemdeling  te  doorgronden,  als  de  eigenaardige  inrichting 
en  de  gang  van  *t  bewind  in  de  voormalige  Zeven  Provin- 
ciën. Op  meer  dan  één  bladzyde  toont  nogtans  d'Avaux 
er  begrip  van  te  hebben,  o.  a.  wanneer  hy  zegt,  dat  het 
veelszins  van  het  welbehagen  van  den  raadpensionaris  af- 
hangt, de  zaken  in  de  vergadering  der  Staten  van  Holland 
tot  een  eind  te  brengen  of  het  nemen  van  een  besluit  tot 
een  lateren  termen  uit  te  stellen  ^),  of  elders,  dat  de  con- 
stitutie van  den  staat  een  zoodanige  was,  dat  de  afgevaar- 
digden eener  stad  zich  alleen  konden  verbinden  tot  het 
te  weeg  brengen  van  een  negatief  resultaat  bg  de  beraad- 
slagiogen  der  Staten-öeneraal,  maar  nooit  konden  beloven, 
iets  positiefs  te  zullen  uitwerken,  wordende  hiervoor  ver- 
eischt  of  eenparigheid  van  stemmen,  óf  een  meerderheid, 
waarvoor  zij  tevoren  geenszins  konden  instaan,  te  minder 
nu  men  met  den  invloed  van  den  prins  van  Oranje  te  rade 
had  te  gaan  ^);  of  wel  daar,  waar  het  blijkt,  dat  h^  hei 
onderscheid  kent  tusschen  een  eigenl^ke  vergadering  der 
Algemeeue  Staten,  d.  i.  van  alle  of  de  meeste  leden  der 
staten  van  de  Zeven  Gewesten^  en  de  Staten-Generaal  in  den 
gewonen  zin,  tusschen  »une  assemblée  des  Etats  Généraux 
(il  y  a,  zegt  ky,  op  't  jaar  1683,  plus  de  quarante  ans, 
wat  niet  te  wel  uitkomt,  qu'ils  n'ont  été  assemblés)  en  une 
assemblée  de  simples  députés  des  provinces"  ^). 

Wat  d'Avaux  niet  geheelenal  heeft  begrepen,  maar  wat 
men  niet  geneigd  zal  zyu  hem  als  een  te  zware  feil  toe  te 
rekenen,  nu,  vóór  kort,  ook  Geddes  nog  op  dezelfde  klip  is 
gestrand,    is:    b^  wie  de  souvereiniteit  in  de  Republiek  be- 


*)  Ibid.,  I.  p.  153,  157. 

')  Négociât,  en  Hollande^  11,  p.  59. 

3)  Ibid.,  II,  p.  90. 

*)  Ibid.,  I,  p.  289;  VI,  p.  282. 
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rustte.  Terw^l  hg  eerst  een  paar  malen  ten  onrechte  be« 
weert,  dat  de  steden  van  Holland  tot  z^n  tgd  toe  de  vol- 
strekte oppermacht  hebben  gehad  ^),  leest  men  op  een  andere 
plaats,  dat  zij  het  deel  is  der  staten  van  dat  gewest  ^). 

Hoe  goed  Lodewyks  gezant  onderricht  is  geweest  aan- 
gaande de  dingen,  die  de  stof  zijner  briefwisseliug  met  den 
koning  uitmaken,  bemerkt  men  inzonderheid,  wanneer  men 
de  tallooze  bladzijden  der  »Négociations'*  doorloopt,  waar 
hg  uitweidt  over  de  onderhandelingen  van  onzen  staat  met 
Zweden,  Denemarken  en  Brandenburg,  of  iets  verhaalt  yan 
de  betrekkingen  tusschen  den  prins  en  den  hertog  van  Mon- 
mouth, of  bewgst  de  plannen  van  den  prins  betrekkelgk  de 
landing  in  Engeland  te  doorzien,  of  opmerkzaam  maakt  op 
een  der  kenmerkende  trekken  van  *t  karakter  van  dien 
prins,  de  onverzettelijkheid  ^;,  al  welke  punten  het  ondoen- 
Igk  is,  in  't  volle  licht  te  stellen,  tenzg  men  een  goed  deel 
van  de  zes  deelen  der  Négociations  voorleze. 

Nog  een  woord  in  't  bijzonder  over  Hop.  Het  is  mg  niet 
wel  mogelgk  met  Mr.  den  Tex  te  betwgfelen,  dat  die  pen- 
sionaris vau  Amsterdam  tamelijk  bevriend  en  eenstemmig 
is  geweest  met  den  Franschen  diplomaat.  Vooreerst  leid  ik 
bet  tegendeel  af  uit  de  schets  van  Hops  persoonlgkheid, 
ontleend  aan  zeker  geschiedschrgver  door  den  steller  zgner 
biographie  in  de  Levensbeschrijving  van  eenige  voorname^ 
meest  Nederlandsche  mannen  en  vrouwen,  volgens  welke  hg 
»een  heer  was  van  fraaie  gestalte  en  majestueuse  presentie, 
aangenaam  in  den  omgang,  vriendelgk  omtrent  zgne  land- 
genooten,  beleefd  omtrent  vreemdelingen,  hoffelgk,  welleevend 
omtrent  allen^  in  de  generaale  zaken  van  de  waereld  door- 
slepen,  spreekende  met  een  groote  lieftaligheid  en  vloed 
van  goede  gedagten,  bondigheid  en  netheid  van  oordeel,  vol 
van  vuur,  kordaatheid  en  gver,  nochthans  dat  alles  paarende 


i)  Ibid..  IV,  p.  124,  127. 
»)  Ibi^.,  IV,  p.  195. 
3)  Ibid.,  IV,  p.  63. 
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met  eeoe  zonderlinge  minzaamheid  en  zachtheid"  ^),  alzoo 
iemand  f  zou  men  zeggen,  b^  uitstek  geschikt  om  met  den 
Franschman  te  verkeereu.  In  de  tweede  plaats  ben  ik  niet 
gezind  als  onwaar  aan  te  merken  al  de  plaatsen,  in  de 
»Négociations"  voorkomende,  waar  d'Avaux  melding  maakt 
van  herhaalde  samenkomsten,  door  hem  met  Hop  gehouden, 
van  gesprekken  met  hem  gevoerd,  kortom,  van  de  gemeen- 
zaamheid, die  tusschen  hen  heerschte  ^),  te  minder,  omdat 
hg  later,  Sept.  1685,  denzelfden  pensionaris  als  min  of  meer 
vervreemd  van .  Frankrijk  voordraagt  :  >  Ce  qui  ma  déplu 
davantage  en  tout  cela  c'est  que  le  sieur  Hop  m'a  paru 
fort  refroidi  et  fort  dégoûté"  ^). 

Sinds  Banke  en  anderen  uit  de  berichten  der  Venetiaansche 
gezanten  zooveel  hoog  te  waardeeren  aanwinsten  op  historisch 


1)  Levensbeschrijving,  enz.,  1795,  V,  blz.  48,  49.  —  In  de  t«ekeniiig 
van  Hops  persoon  bij  den  Tex,  Jacob  Hop,  enz.,  blz.  77,  78,  komen  som- 
mige trekken  niet  zoo  sterk  uit  als  in  de  boven  aangehaalde  plaats.  Ook 
oordeelt  den  Tex  minder  gunstig  over  het  talent  van  spreken  van  den 
pensionaris. 

2)  Négociât,  en  Hollande,  IV,  p.  21,  24  vlg.,  41  vlg.,  103  vlg. 

')  Ibid.,  V,  p.  137  vlg.  —  Eén  van  de  plaatsen  der  /'Négoeiatioiis", 
waar  gewag  wordt  gemaakt  van  Hop,  is  ten  ecnen  male  verkeerd  ver- 
staan door  Mr.  den  Tox.  /^Hij  (Hop),  zegt  hij  blz.  76,  zoude  ook  zeer 
gewenscht  hebben  om  naar  Frankrijk  te  worden  gezonden»  zoodat  hij  op 
de  verzekering  van  d'Avaux,  dat  Louis  XIV  hem  gaarne  zou  zien,  eene 
////grande  joie""  op  zijn  gelaat  zou  hebben  laten  blijken."  De  toedracht 
der  zaak,  gelijk  d'Avaux  ze  verhaalt,  is  deze:  In  Juli  1684  noodigden 
Fagel  en  Dijckvelt  Hop  uit,  zich  met  een  zending  naar  Frankrijk  te 
belasten,  om  voor  de  belangen  van  den  prins  van  Oranje  in  de  bres  te 
springen.  De  pensionaris  van  Amsterdam  antwoordde,  dat  hij  dan  alloen 
gaarne  zou  gaan,  indien  men  hem  zond,  om,  als  hoofdzaak,  een  enger 
verbintenis  met  dat  rijk  te  bevordereu  en  hem  er  als  bijzaak  bij  opdroeg, 
ten  guuste  der  belangen  van  den  prins  van  Oranje  te  spreken.  Kort 
daarna  had  d*Avaux  een  langdurig  gesprek  met  Hop.  Hij  gaf  te  kennen, 
dat,  zoo  zekere  lieden  (Hop  zelf  werd  bedoeld)  naar  Lodcwijk  werden 
gezonden,  hij  uit  de  brieven  van  zijn  koning  aÜeidde,  dat  zij  zeer  wel 
zouden  worden  ontvangen.  //Il  eomprit,  laat  d'Avaux  volgen,  cc  que  je 
lui  voulois  dire:  mais  quoiqu'il  me  fit  voir  une  extrême  joie  sur  Mm 
visage,  il  ne  ra's  répondit  que  par  une  grande  révcrer^ce."  --  AI200,  van 
den  wensch  van  Hop  om  naar  Frankrijk  te  vertrekken  bespeurt  men 
niets.  Zie  Négociât.,  IV,  p.  17,  32  vlg. 
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gebied  hebben  geput;  sedert  Gachard  de  wereld  heeft  verrgkt 
met  de  briefwisseling  van  Philips  II  en  van  Willem  I  ;  nadat 
de  brieven  van  Hendrik  IV,  van  Richelieu  II,  van  Mazarin  van 
Catherine  de  Médicis  (dL  I)  zijn  uitgegeven,  pleegt  men  derge- 
lijke correspondentiën  van  vorsten,  staatsmannen  en  diploma- 
ten, der  »actores  reruiu",  als  bronnen  van  den  eersten  rang  te 
beschouwen.  Ik  zie  niet  in,  waarom  men  een  geheel  anderen 
dunk  zou  hebben  te  koesteren  over  hetgeen  d'Avaux  ons  in 
zijn  »Négociations"  biedt.  OngetwijfeW,  zoovaak  Mr.  van  der 
Heim  aan  wat  Lodewijks  gezant  vermeldt  een  getuigenis  van 
een  even  geloofwaardig  zegsman  kan  tegenstellen,  is  hij  in 
z^n  volle  recht.  Doch  men  moet,  geloof  ik,  er  van  overtuigd 
zijn,  dat  het  grondbeginsel  van  d*  A  vaux,  even  goed  als  van 
andere  gezanten,  is  geweest,  zijn  regeering  de  volle  waar- 
heid, zyn  gansche  meening  mede  te  deelen  en  alzoo  voor 
gegrond  houden  al  hetgeen  niet  met  behulp  van  onwraak- 
baarder  getuigen  kan  bestreden  of  omvergeworpen  worden. 
Zóó  heeft  ook  Wageuaar  er  over  gedacht  ^);  in  dien  zin 
heeft  hg  hem  doorgaande  geraadpleegd  en  veel  uit  hem  ge- 
trokken. Telken  male  wordt  men  in  het  15^^  deel  der»Va- 
derlandsche  historie",  behelzende  de  geschiedenis  van  1679 
tot  1689,  aan  den  voet  der  bl^dz^den  naar  hem  verwezen. 
Tallooze  keeren  haalt  hij  hem  alleen  aan.  Uitzonderingen 
zijn  waar  hij,  door  zyn  hem  nooit  verlatende  behoedzaam- 
heid geleid,  zich  op  hem  beroept  met  de  bijvoeging  »naar 
sommigen  verzekeren  of  iets  dergelijks'*  ^).  Doch  hoezeer  hfl 
hem  niettemin  vertrouwde  komt  bovendien  ook  hierin  uit, 
dat    hij    zijn  verhaal    zeer  dikwgls  grondt  op  hetgeen  in  de 


»)  Zeer  ongelukkig  komt  mij  voor  de  gissing  te  zijn  van  den  Heer 
Gebhard,  Het  leven  van  Mr.  Kicolaas  Cornelisz.  jntsen,  I,  blz.  279.  noot 
1  :  /'De  Gedenkschriften  van  d'Avaux  waren  juist  in  den  tijd,  toen  Wa- 
genaar  zijn  boek  schreef,  in  druk  verschenen,  en  dit  zal  wel  een  der 
redenen  zijn  geweest,  waarom  hij  daarvan  zoo  drak  gebruik  maakt." 
Voorwaar  geen  compliment  voor  een  schrijver,  die  zoo  nauwlettend  was 
in  het  toetsen  van  d('  waarde  der  bronnen,  waaruit  hij  putte,  als 
Wagenaar. 

2)  Wagen.,  Faelerl,  Hisl.,  XV,  blz.  59,  86,  127,  180,  296,  304,  389, 
423,  Vo'ó,  470, 
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»Négociations''  staat  en  dan  daarbg  doet  opmerken,  dat  het 
mede  bevestigd  wordt  hetzij  door  de  Besolutiën-Hollaud  ^)^ 
of  door  de  geheime  Besluiten  der  Staten  van  Holland  ^),  of 
door  die  der  Statec-Generaal  en  van  Holland  ^),  of  door  die 
van  Holland  en  de  Notulen  vau  Zeeland*)^  of  door  de  Notu- 
len van  Zeeland  ^^,  of  door  een  missive  van  Boreel  in  hand- 
schrift ^),  of  door  Aanteekeningen  van  een  regent  nit  Delft 
in  handschrift  7),  of  door  eigenhandige  Aanteekeningen  van 
Hop  in  manuscript  ^)^  of  door  een  missive  van  deo  ambas- 
sadeur van  Gitters  in  handschrift  ^),  of  door  missiven  vaa 
denzelfde  en  van  den  gezant  van  Heemskerk  in  handschrift  ^% 
of  door  een  brief  van  Z.  H.  den  prins  van  Oranje  ^^),  of 
door  den  Hollandschen  Mercurius  ^2),  of  door  Buraet  ^^),  of 
door  Pufendorf  i^),  of  dqor  beiden  ^^),  of  door  Bapin  ^^),  of 
door  du  Mont,  Corps  diplomatique  ^7),  of  eindel^k  door  de 
Mémoires  van  de  Choisy  ^^). 

Het    is   zeer  natuurlijk,  dat    Wagenaar  onzen  d'Avaux  in 
zoo  vereerend  gezelschap  laat  optreden  ;  dat  h^  ziju  berichten 


1)  Ibid.,  blz.  185,  236,  278,  439. 

2)  Ibid.,  blz.  81. 

3)  Ibid.,  blz.  302. 

♦)  Ibid.,  blz.  99,  435. 
»)  Ibid,  blz.  216. 

6)  Ibid.,  blz.  44. 

7)  Ibid.,  blz.  131,  143. 

8)  Ibid.,  blz.  159. 

»)  Ibid.,  blz.  443. 

I»)  Ibid.,  blz.  323. 

11)  Ibid.,  blz.  282. 

")  Ibid.,  blz.   139,   147,  169,  222,  t>58,  283,  290,  316,  318,  350.  415, 
439,  440,  473. 

»3)  Ibid.,  blz.  81,  252,  349,  350,  353,  411,  433,  437,  474. 

1*)  Ibid.,  blz.  398. 

IS)  Ibid.,  blz.  60. 

»«)  Ibid.,  blz.  80,  433,  437. 

iT)  Ibid.,  blz.  124. 

>»)  Ibid.,  blz,  304. 
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door  zalk  een  achtbare  wolk  van  getuigen  laat  staven  en 
daardoor  als  't  ware  zichzelf  borg  stelt  voor  z^n  geloofwaar- 
digheid. Een  zoo  nauwlettend  bronnenonderzoeker  heeft  het 
niet  kunnen  ontgaan,  dat  d'Avaux,  zooals  Saint-Simon  het 
nitdmkt,  »fut  toujours  partout  parfaitement  averti*'  ^)  of, 
gel^k  de  raadpensionaris  Fagel,  zyn  tegenstander,  placlit  te 
zeggen  en  aan  van  Gitters  schreef,  »dat  h^  alles  wist  uit 
te  vorsehen  wat  in  den  staat  omgiug"  ^).  Slechts  één  plaats 
is  er  in  't  geheele  15^^  deel  der  Vaderlandsche  historie,  waar 
de  auteur  het  noodig  heeft  geacht,  tegenover  den  inhoud  der 
Négociations  een  afwigkend  bericht,  n.  1.  een  verslag  der  re- 
geering van  Amsterdam^  op  te  nemen  ^j. 

Een  tweede  verwijt,  tegen  d' A  vaux  gericht,  waarover  ik 
iets  heb  in  "i  midden  te  brengen,  is  dat  van  Idacaulay, 
volgens  wien  de  ziel  van  dezen  gezant  zoozeer  werd  beheerscht 
door  maar  één  gedachte,  die  van  blinde  onderwerping  aan 
zgn  heer  en  meester,  dat  z^  alle  godsdienstig  en  zedel^k 
gevoel  en  zin  voor  gerechtigheid  by  hem  had  verdrongen. 
Ongetw^feld  is  er  nooit  een  koning  geweest,  zoo  diep  door- 
drongen van  de  verhevenheid  der  beteekenis  van  het  koning- 
schap, als  Lodew^k  XIY.  Dat  koningschap,  dacht  h^,  was 
een  rechtstreeksche  gift  van  het  Opperwezen,  en  h^,  die  er 
mede  werd  bekleed,  werd  toegerust  met  een  reeks  van  uit- 
nemende gaven,  geëvenredigd  aan  de  plichten,  die  h^  had 
te  vervullen.  Zgn  grondregels  waren  o.  a.,  dut  de  taak  der 
koningen  is,  het  gezond  verstand  vrije  speelruimte  te  gun- 
nen; dat  de  koning  de  spil  behoort  te  zgn,  waarom  alles 
draait;  dat  in  alle  aangelegenheden  de  eindbeslissing  aaa 
den  koning  moet  staan,  dew^l  men,  om  te  beslissen,  de 
hoedanigheden  van  een  koning  moet  hebben.  En  dit  waren 
geen  theoriën,  die  h^  predikte,  maar  grondstellingen,  over 
eenkomstig  welke  hg  metterdaad  regeerde.  Zóó  spreken  t^d- 


1)  Mémoires  du  due  de  Saint-SimoUf  lY,  p   802. 

*)  Eigenhandige  brief  van  Fagel  aan  van  Ciiters  van  30  Jugustus  16S3 
b^  Wagen.,  XV,  blz.  192,  noot  5,  en  brief  der  burgemeesters  van  Am- 
sterdam,  b\j  Wagen.,  1. 1. 

»)  Fad,  Bist.,  XV,  blz,  456  vlg, 

JM$BU  sa   VIDI]).  APD.  UETTUIK.   2de   EBBU.  DESL  XI J»  16 
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genooten  en  later  levenden;  maar  zóó  spreekt  er  inzonder- 
heid over  Lodewgk  XIY  in  persoon:  »Exerçant  ici-bas 
une  fonction  toute  divine,  nous  devons  paraître  incapables 
des  agitations  qui  pourraient  la  ravaler";  »c*est  à  la  tête 
seulement  qu'il  appartient  de  délibérer  et  de  résoudre,  et 
toutes  les  fonctions  des  autres  membres  ne  consistent  que 
dans  Vexécution  des  commandements  qui  leur  sont  donnés'*; 
»il  n'y  a  point  de  doute  que  nous  n'avons  rien  dont  nous 
devions  être  plus  jaloux  que  cette  prééminence  qui  fait  la 
principale  beauté  de  la  place  que  nous  tenons^';  »comme  il 
est  important  au  public  de  n'être  gouverné  que  par  un 
seul,  il  lui  est  important  aussi  que  celui  qui  fait  cette  fonc- 
tion soit  élevé  de  telle  sorte  au-dessus  des  autres  qu*il  n'y 
ait  personne  qu'il  puisse  ni  confondre  ni  comparer  avec 
lui";  »la  discussion  des  matières  se  peut  faire  par  les  mi- 
nistres, mais  toutes  les  résolutions  doivent  être  de  vous",  d.  L 
vau  den  dauphin  ^).  Alzoo,  de  ministers  van  LodewykXIYi 
ook  de  bekwaamste,  waren  zgn  dienaren,  niet  meer  dan  dat 
Zelfs  Colbert  maakt  daarop  geen  uitzondering  ^). 

Het  is  meer  dan  waarsch^nlgk,  dat  een  scherpe  uitval 
van  Lodewijk  XIV  tegen  Colbert,  wiens  bestuur  der  bouw- 
werken hy,  in  vergel^'king  met  dat  van  Louvois,  afkeorde, 
den  eerstgenoemden  staatsman  den  dood  heeft  gedaan  of 
althans  zyn  heengaan  naar  beter  oorden  heeft  verhaast  ^). 
Wanneer  men  nu  kan  bewezen,  dat  een  dienaar  als  d'A?aax, 
die  zichzelf  niet,  voor  zooveel  betreft  de  onmisbaarheid,  op 
één  lyn  kon  stellen  met  Colbert,  in  weerwil  daarvan  er 
geenszins  voor  terugdeinsde,  door  't  ongevraagd  uiten  z^ner 
meening  wellicht  's  konings  toorn  gaande  te  maken;  dat 
hg  er  aan  hechtte,  van  tgd  tot  tgd  blgk  te  geven  vanzelf- 


>)   Dreyss,    Mémoires  de  Louis  XIV  pour  rinstruction  du  daupkim^  l^  p. 
116;  II.  p.  7,  14,  15.  46,  518  vlg. 

')  Vgl.  Clément,  Eist,  de  Colhert  ei  de  son  administration.  II.  p. 
428  vlg. 

')  Het  verhaal,  hoezeer  ook  op  verschillende  manier  gewijzigd^  is  af- 
komstig van  meer  dan  één  zegsman.  Zie  Clément,  Eist.  dt  Colbert  et  d< 
ton  administration,  U,  p.  485  vlg. 


(  233  ) 

standigheid    van   oordeel   en   van  gedragingen,  dan  is  hier- 
mede de  uitspraak  van  den  Britschen  geschiedschrijver  weer- 
legd. En  ook  daartoe  stellen  ons  de  »  Négociations"  in  staat. 
Wie    of    wat    er    ook    toe  moge  hebb-^n  medegewerkt,  de 
herkomst  van  het  deukbeeld  der  volslagen  uitroeiing  van  al 
'wat    hugenoot    was    in  zyn  rijk  is  bg  geen  vreemde,  is  bg 
Lodewijk  zelf  te  zoeken  ;  een  tijd  lang  is  het  z^n  lievelings- 
denkbeeld   geweest,    waarvoor    al    het  andere  moest  wgken. 
Desniettegenstaande    wemelen    de    >>  Négociations"  van  wen- 
ken,   opmerkingen,    vermaningen,  die  doen  zien,  hoezeer  de 
gezant  van  den  koning  van  Frankrijk,  zoowel  uit  een  politiek 
oogpunt  als  ter  wille  van  de  handelsbelangen,  de  vervolging 
der   hervormden   afkeurt.    Hij  waarschuwt,  dat  Friesland  en 
Groningen,    gewesten    die    veelal    partij    trokken    tegen    de 
prinsgezinde  partij,  er  toe  beginnen  te  neigen,  met  Engeland 
en  die  part^  mede  te  gaan  ;  meldt  aan  Louvois,  dat  de  ma- 
nufacturen,   door    réfugiés    in    Holland    opgericht,  gunstige 
iiitkomsten    opleveren;    acht   zich   verplicht    Z.  M.  mede  te 
deelen,  dat  de  berichten,  die  uit  Frankrijk  komen,  versterkt 
door    de    nadrukkel^ke    stem  der  predikanten,  de  leden  der 
regeering  van  Amsterdam  zoozeer  ergeren,  dat  hij  niet  weet 
wat  er  uit  zal  voortkomen;  raadt  den  koning  tevergunneUi 
dat  een  paar  met  name  genoemde  gereformeerden  Frankrgk 
verlaten,    omdat    h^   daardoor  de  regeering  van  Amsterdam 
aan  zich  zal  verplichten,  en  schrijfb,  dat  de  eerste  Fransche 
protestanten    September    1685,  met  zooveel  geld  zg  hebben 
kunnen    verzamelen,    in    Holland    zijn    gekomen;  dat   er  te 
Amsterdam    collecten    worden    gehouden    en   de   vroedschap 
dier    stad    op    haar  kosten  acht  Fransche  bedienaren  van  't  . 
woord  zal  aanstellen;  dat  de  burgemeeâters  van  Amsterdam 
te    verstaan    gaven,    dat    hetgeen  in  Frankrijk  met  de  her- 
vormden   voorviel    hen    had    gedrongen,  zich  nader  bg  den 
prins  aan  te  sluiten;  dat  een  der  in  1686  nieuw  benoemde 
burgemeesters    van    Amsterdam    had    verklaard,    dat  hg  tot 
dusver  van  oordeel  was  geweest,  dat  de  Republiek  niet  kon 
bestaan    zonder    een    eng    verbond  met  Frankrijk,  doch  dat 
hg    thans   van   inzicht  was  veranderd;  dat  men  in  Holland 

platen  vervaardigde,  waarop  men  de  .verschillende  kwellingen 
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afbeeldde,  die  de  hugenooten  in  Frankrgk  ondergingen;  dat 
h^  den  koning  zigD  spgt  niet  kan  verbeigen  over  de  op- 
komst in  Holland  van  hoeden-  en  andere  fabrieken,  die  er 
Yoor  goed  gevestigd  znllen  blgven;  eindelgk  dat  het  aantal 
der  papiermolens,  hoedanige  er  tot  dusver  in  ons  land  niet 
geweest  waren,  steeds  toenam  ^). 

Slaat  men  de  plaatsen  na,  waar  dat  alles  staat  opgetee- 
kend,  dan  zal  men  er  wel  is  waar  licht  een  of  een  paar 
aantreffen,  alwaar  de  berichtgeyer  opmerkt,  dat  van  'igeen 
wordt  verhaald  van  de  plagen,  die  de  ketters  te  verduren 
hebben,  niet  alles  te  gelooveu  ia;  dat  het  een  en  ander  als 
laster  is  aan  te  merken.  Toch  strekt  zoowel  de  yeelvaldigheid 
der  gelegenheden,  waarbg  hg  er  op  terugkomt,  als  de  toon, 
waarop  hg  er  doorgaans  van  gewaagt,  ten  bewgze,  dat  hj 
het  meerendeel  der  tgdingen  voor  gegrond  houdt.  Ten  einde 
den  vorm  te  beoordeelen,  waarin  hg  zgn  adviezen  hnlt, 
hoore  men  b.  v.  wat  hg  in  Oct.  1687  den  koning  schrp;: 
»Je  mandai  au  roi  qu*il  étoit  sorti  depuis  peu  plnsienrs 
personnes  très  riches  de  la  religion  prétendue  réformée  de 
France.  Je  croirois.  Sire,  prévariquer  à  mon  devoir  et  man- 
quer à  la  fidélité  que  je  dois  à  votre  Majesté,  si  je  ne  loi 
rendois  compte  de  ce  qui  vient  à  ma  connoissance  et  qni 
regarde  le  bien  de  son  service,  et  il  est  constant  qne  la 
plupart  de  ceux  qui  sont  sortis  depuis  peu  ne  Tont  fût  qne 
sur  différons  emprisonnemens  qui  ont  été  faits  en  quelques 
provinces.  J'ose  encore  prendre  la  liberté-  de  dire  à  votre 
Majesté,  avec  le  profond  respect  que  je  lui  dois,  que,  si  on 
tndtoit  les  nouveaux  convertis  dans  toute  retendue  de  son 
royaume  de  la  même  manière  qu'ils  le  sont  à  Paris,  à  Rouen 
et  sous  les  yeux  de  votre  Majesté,  il  n'en  seroit  pas  sorti 
la  moitié  de  ce  qui  s'en  est  allé"  ^). 

De   zoo   even   voorgelezen  plaats  en  de  overige  wettigen, 
meen    ik,    de    straks    geopperde    bewering,    dat    de   gezant 


»)  NigoeuU.  en  HoU.,  I.  p.  161  vlg.;  IV,  p.  278,  294  vlg.,  319  Tig.; 
V,  p.  V3  vlg,,  140,  185,  191,  223  vlg.,  231  vlg.,  267,  288;  VI,  p.  258, 
339,  335  vlg. 

•)  NéfoeM,.  VI,  p.  105  vlg. 
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d'Àvaax  zich  een  zekere  vrgheid  yan  oordeel  voorbehield  in 
z^n  briefwisseling  met  den  koning.  Verlangt  men  er  andere, 
die  ook  bovendien  getuigenis  afleggen  yan  z^n  handelen  nu 
en  dan  op  eigen  gezag,  men  vestige,  onder  meer,  zgn  op- 
merkzaamheid op  die  bladzgden,  waar  hg  den  koning  af- 
raadt, bedreigingen  te  doen  hooren  aan  de  Staten-Generaal; 
waar  hg  hem  aanraadt,  de  beeren  van  Amsterdam  in  te 
lichten  over  zgn  eigenl^ke  bedoelingen  bg  het  maken  van 
veroveringen  in  de  Z.  Nederlanden  ten  t^de  toen  men  bezig 
was  over  een  wapenstilstand  te  onderhandelen;  waar  hg 
hem  schrgft,  dat  hg  het  heeft  darven  wagen,  tegen  de 
stellige  order,  hem  gegeven,  het  indienen  van  een  memorie 
bg  de  Staten-Generaal  tot  een  lateren  termgn  dan  tot  den 
Isten  Juni  1684  te  verschuiven,  alleen  omdat  de  beeren  van 
Amsterdam  zulks  verlangden,  enz.  ^). 

Alle  lof  en  blaam,  tot  den  huldigen  dag  met  zoo  milde 
hand  over  het  hoofd  van  d'Avaux  uitgestort,  ontleent  voor 
een  goed  deel  zgn  recht  of  zoogenoemd  recht  aan  de  >N^o- 
ciations  en  Hollande."  Het  kan  evenwel  niet  oneigenaardig 
of  onvoegzaam  worden  geacht,  sinds  een  tweede  bron  aan 
die  eerste  is  toegevoegd,  na  te  sporen,  of  het  karakter  van 
den  diplomaat  zich  in  dit  tweede  zgner  geschriften  zóó 
openbaart,  dat  men  er  denzelfden  persoon  uit  b  erkent.  Al- 
lereerst bespeurt  men,  bg  het  doorbladeren  der  Négodationa 
en  Suède,  —  om  nog  een  oogenblik  stil  te  staan  bg  het 
punt,  dat  ons  zoo  even  bezig  hield,  —  al  spoedig,  dat  het 
den  Franschen  gezant  te  Stockholm  niet  ontbrak  aan  een 
gepast  gevoel  van  eigenwaarde,  hetwelk  hem  aanspoorde, 
ongegronde  verwgten  te  weerleggen,  en  dat  hg  volstrekt 
niet  schroomde,  ongevraagd  allerlei  opmerkingen  in  zgn 
brieven  in  te  lasschen. 

De  voorganger  van  d'Avaux  aan  't  hof  van  Zweden  was 
geweest   de    markies    de    Bethunes.    Ternauwernood  ^)   was 


1)  Négociât  en  Hollande,  I,  p.  312  vlg.;  II.  p.  29  vlg.;  III.  p.  106 
vlg.,  121  vlg.,  125  vlg. 

s)  YgL  over  'tgeen  volgt  Négociât,  de  Monsieur  Ie  comte  tTAvaux  en 
Suède,  I,  p.  28  vlg.,  53,  55  v^.,  99,  225  vlg. 
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d^Ayaux  in  dit  land  aangekomen,  of  de  secretaris  van  staat 
voor  de  buiterilandsche  aangelegenheden,  Colbert  Groissi, 
deelde  hem  op  last  van  Lodewijk  XIY  onder  't  zegel  Tan 
geheimhouding  mede^  dat  iemand  den  koning  had  trach- 
ten te  overtuigeD,  dat  het  niet  te  verwachten  was,  dat 
h^,  d'Avaux,  in  Zweden  even  goed  zou  slagen  als  in  an* 
dere  zendingen,  hem  voorheen  opgedragen,  en  wel  om  drie- 
derlei  reden:  P  omdat  z^n  humeur  lynrecht  tegengesteld 
was  aan  dat  van  de  Bethunes,  die  zeer  gezien  was  geweest 
in  Zweden;  2^  omdat  hij  overhoop  had  gelegen  met  6al- 
denstolpe,  een  der  invloedr^ke  staatsmannen  te  Stockholm; 
3^  vermits  er  een  zekere  antipathie  bestond  tosschen  hem 
en  den  Zweedschen  kanselier  Oxenstiem. 

»Je  ne  puis  vous  dire,  Monsieur,  antwoordt  d' A  vaux  den 
llden  Maart  1693,  à  quel  point  je  suis  mortifié  et  découragé. 
Il  n'y  a  jamais  eu  rien  de  si  malicieux  et  de  si  noir  que  le 
mauvais  office  qu*on  me  rend  en  cette  occasion.  Car  après  les 
impressions  qu'on  a  donné  au  roi,  quelque  chose  que  je  puisse 
faire,  on  s'en  prendra  toujours  à  moy  du  mauvais  succès  des 
affaires."  Daarop  weerlegt  hij  de  eerste  der  drie  aangehaalde 
redenen  door  den  Heer  Colbert  de  Croissi  er  aan  te  herin- 
neren, dat  hg  met  hem  te  Nijmegen  is  geweest,  en  dat  hij 
dus  den  koning  naar  waarheid  er  over  kan  inlichten,  ofh^' 
»d'une  humeur  si  sauvage"  is.  Slechts  te  's  Gravenhage 
kon  het  er  den  schijn  van  hebben  gehad,  zegt  hij,  doordien 
hg  daar  op  formeel  bevel  des  konings  zich  moest  onthouden 
van  den  omgang  met  den  prins  en  de  prinses  van  Oranje 
en  met  anderen  ^).  Tegen  den  derden  grond  voert  hg  aau, 
dat  hg  te  Ngmegen  op  vriendschappelijke  wgze  verkeerde 
met  den  Heer  Oxenstiern  en  van  geen  andere  antipathie 
tusschen  hen  weet,  dan  dat  de  kanselier  de  belangen  Tan 
Oostenrgk,  ;hg  die  van  Frankrgk  voorstaat.  Wat  den  mar- 
kies de  Bethunes  betreft,  hij  zag  bgna  niemand  te  Stockholm. 
Over  hetgeen  men  had  verhaald  van  geschillen,  die  hg  met 
Guldenstolpe  had  gehad,  schrgft  hg  niet^  dewijl  hg  deüzelfden 
di^  aan  den  koning  meldde,  dat  zg  aireede  bggelegd  waren. 


1)  VgL  Négociai,  m  HoU,,  I,  p.  7  vlg.,  260  vlg. 
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tn  een  paar  latere  brieven,  aan  den  koning  en  aan  Col- 
bert Croissi  geadresseerd,  zegt  d'Avaux,  dat  het  hem  zeer 
h.eeft  bevreemd,  dat  Z.  M.  schgnt  te  denken,  dat  h^  in 
zijn  toezeggingen  aan  dienaren  der  Zweedsche  kroon  over 
hoogere  sommen  heeft  beschikt,  dan  de  koning  hem  heeft 
voorgeschreven,  zich  er  op  beroemende,  dat  h^  in  het  jaar 
van  zgn  verblgf  te  Stockholm  voor  20,000  kronen  meer 
gedaan  heeft  gekregen,  dan  zgn  voorganger  voor  50,000. 
Nog  geen  maand  hierna  heeft  hg  de  voldoening,  van  zgn 
heer  zelf  te  vernemen,  dat  hg  zich  zeer  goed  heeft  ge- 
rechtvaardigd ^). 

Meer  dan  één  voorbeeld  treft  men  in  de  »Négociations 
en  Suède"  aan  van  gelegenheden,  waarbij  Frankrgks  gezant 
in  Zweden  ongeroepen  advies  geeft.  Terwgl  het  streven  van 
Lodewgk  XIY  in  1693  was,  een  bondgenootschap  met  den 
koning  van  dat  rgk,  Earel  XI,  te  weeg  te  brengen,  had 
deze  vorst  nog  een  achterstallig  deel  snbsidiën  van  Frankrgk 
te  vorderen.  Bg  herhaling  maakt  d'Âvanx  er  zoowel  zijn 
heer  als  den  secretaris  van  staat  voor  d^  buitenlandsche 
aangelegenheden  opmerkzaam  op,  hoezeer  dit  den  Zweedschen 
koning,  die  zeer  gehecht  is  aan  den  mammon^  hindert  ;  dat, 
wantieer  men  die  sommen  thans  aanbood,  men  er  veel  bg 
zon  winnen;  dat,  indien  men  het  geld,  dat  schaarseh  is  in 
de  schatkist,  liever  wil  behouden,  men  de  schuld  in  dier 
voege  zou  kunnen  afdoen,  dat  men  de  spiegels,  tapgten  en 
ander  huisraad,  die  de  Noordsche  koning  van  zins  is  in 
Frankrgk  aan  te  koopen,  betaalde  ^). 

Een  ander  voorbeeld.  Met  d'Avaux  was,  tot  Juni  1697, 
als  vertegenwoordiger  van  Frankrgk  te  Stockholm  de  Heer 
de  la  Piquetière  met  den  titel  »resident.**  Toen  deze  resident 
op  het  punt  was  van  te  overlgden,  gaf  d'Avaux  den  secreta- 
ris van  staat  voor  de  buitenlandsche  zaken  in  overweging, 
onder    vermelding  der  voor  z^n  voorstel  pleitende  gronden, 


^)  Zie  Négociai,  de  Monsieur  Ie  eomie  (PAeatue  en  Suède,  l,  p.  366  vlg. 
377  vlg.,  380  vlg. 
«)  Ibid.,  I,  p.  211  vlg.,  213  vlg.,  300. 
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te    bewerken,    dat    voor   den    Heer   de  la   Piquetiève  geen 
plaatsvervanger  werd  gezonden  ^). 

Een  derde  voorbeeld.  Nadat  de  Franschen  in  Jnni  1697 
de  vesting  Ath  in  Henegouwen  tot  capitnlatie  hadden  ge- 
dwongen, durffc  d*Avaux  de  Torci  de  voor  het  tot  stand  komeo 
van  den  vrede  vermoedelgk  nadeelige  gevolgen  dier  verovering 
onder  ^t  oog  brengen,  alleen,  volgens  hem,  hierdoor  af  te 
wenden,  dat  de  koning  nit  eigen  beweging  verklare,  dat 
deze  aanwinst  geen  verandering  zal  maken  in  de  door  hem 
gestelde  voorwaarden,  en  dat  hg  de  vestingwerken  dier  stad 
onmiddellgk  late  slechten  ^}. 

Getaigt  het  reeds  van  een  tamelgk  groote  vrgmoedigfaeidi 
indien  een  dienaar  van  een  alleenheerscher,  in  zoo  strikten 
zin  als  Lodew^k  XIY  dit  verstond,  zonder  geraadpleegd  te 
zgn,  dergel^ken  raad  verstrekte,  ook  in  Zweden,  even  goed 
als  in  de  Nederlaudsche  gewesten,  ontzag  de  gezant  van 
dien  vorst  zich  niet,  van  tpd  tot  t^d  door  daden  bl^  te 
geven  van  ongemeene  stoutmoedigheid.  Men  vierde  in  Fe- 
bruari 1693  in  Zweden  den  gedenkdag  —  niet,  zooals 
d^Avaux  schrift,  van  de  invoering  — ,  maar  van  de  herstel- 
ling of  wederinvoering  van  den  Lutherschen  eeredienst  door 
het  concilie  van  Upsala  van  25  Febr.  1593.  Overeenkomstig 
een  be^el  van  koning  Earel  XI  was  er  algemeene  illuini« 
natie.  d'Avaux  bewoonde  een  huis  met  veel  vensters.  Hg 
kende  den  afkeer  van  Lodewijk  XIY  van  al  wat  op  't 
stuk  van  godsdienst  geen  catholicisme  was.  Toch  woog  in 
z^n  oog  de  bedenking  zwaarder,  dat  hg  moest  pogen  aan- 
genaam te  zgn  aan  den  vorst,  aan  wiens  hof  hg  een  zending 
had  te  vervullen.  Dus  voorzag  hg  al  zgn  vensters  met  een 
dubbele  hoeveelheid  lichten,  en  hg  bereikte  zgn  doel  ten 
volle.  De  koning  van  Zweden  wandelde  tweemaal  voor  sgn 
woning  heen  en  weer;  de  koningin-moeder  gaf  zich  de 
moeite,   de   tweede   verdieping  van  een  nabggelegen  huis  te 


»)  Ibid.,  n,  p.  153. 
5)  Ibid,,  II,  p.  198  vlg. 
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beklimmen,  ten  einde  de  firaaie  en  rgke  illnminatie  yan  deu 
gezant  van  Frankrgk  te  bewonderen  en  aan  haar  dames  te 
toonen.  Geheel  anders  dan  d'Âvaux  deed  *s  keizers  gezant, 
de  graaf  van  Staremberg:  h^  verlichtte  geen  enkel  venster, 
hetgeen  koning  Earel  XI  deed  zeggen:  »die  deugniet  van 
een  Staremberg  wil  niet  illumineeren,  terwgl  de  Fransche 
gezant,  die  hier  incognito  is  en  zich  er  van  had  kunnen 
ontbonden,  het  wel  doet."  Wat  d'Ayauz  zeer  zeker  had  voor- 
zien, dat  zgn  uitbundige  deelneming  aan  het  feest  Lodewgk 
XIY  niet  b^zonder  welgevallig  was,  werd  bewaarheid.  »Quant 
aux  illuminations  qui  ont  été  faites  dans  Stokolm,  was  het 
antwoord  op  z^n  bericht,  comme  ce  n*a  esté  qu*en  commé- 
moration du  changement  de  religion,  j'aurois  esté  bien  aise 
que  vous  eussiez  pu  vous  en  dispenser"  ^). 

Sedert  de  beslissing  der  geschillen,  ontstaan  in  Oct.  1661 
te  Londen  tusschen  den  graaf  d'Estrades  en  den  baron  de 
Vatteville  ^)  en  in  Augustus  1662  te  Rome  tusschen  het  ge- 
volg van  den  hertog  de  Gréqui  en  de  Eorsikaansche  Igf- 
wacht  van  paus  Alexander  YIT  ^),  was  er  geen  Europeesch 
vorst,  die  een  b^zondere  geneigdheid  aan  den  dag  legde,  om 
Frankr^k  den  voorrang  in  de  rg  der  staten  van  dit  wereld- 
deel te  betwisten.  Evenzeer  als  voor  ieder  was  voor  d'Avaux 
de  kitteloorigheid  van  Z^n  Allerchristelgkste  Majesteit  op 
dit  punt  geen  verborgenheid.  Het  weerhield  hem  niet,  om 
in  een  Zweedsche  toespraak,  die  hg  zich  voorstelde  bg  het 
overreiken  eener  memorie  tot  den  koning  van  Zweden  te 
richten,  van  de  koningen  van  Zweden  en  van  Frankrgk  te 
gewagen  als  van  »les  deux  plus  grands  et  les  deux  plus 
puissants  rois  de  TEurope"  ^). 


O  Négociât,  en  Suède,  1,  p.  53  vlg.,  63. 

>)  Mémùireè  de  rabbi  de  Choiey,  FetOoi,  LXUI,  p.  371  vlg.;  Mémoires 
de  Mad,  de  Motieville,  FetUùt,  XL,  p.  148  vlg.;  Mémoires  de  MonfyM, 
PeHtot,  LI,  p*  117  vlg. 

<)  Mémoires  de  Moniglai.  Peiitoi,  U,  p.  1S8  vlg.;  Voltaire,  SOeh  de 
Louis  XIV,  Oeuvres,  1828,  XIÏ,  p.  343;  Du  Mont,  Ctfrps  diplom,,  Yl(^), 
p.  1  vlg. 

*)  Ibid.,  U,  p.  105,  vgL  p.  65. 
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Waarom  1i^  zich  zóó  had  uitgedrakt,  verklaarde  hg  aan 
den  Heer  de  Torci  op  deze  w^ze:  hg  had  kunnen  zeggen, 
dat  de  koning  van  Zweden  na  dien  van  Frankr^k  de  eerste 
vorst  der  Christenheid  was  en  dat  z^  beide  alzoo  tezamen 
de  twee  grootste  koningen  waren,  »quoyque  fort  inégale- 
ment**; doch  hij  had  zich  met  zulke  spitsvondigheden  niet 
willen  inlaten  en  liever  de  andere  termen  gebezigd,  dewgl 
zg  voorkwamen  noch  in  een  op  schrift  gestelde  rede,  noch  in 
een  openlijke  voordracht,  maar  slechts  in  een  toespraak  onder 
vier  oogen,  waarbg  niemand  tegenwoordig  was  dan  een 
tolk  1). 

Wat  de  gezant  evenzeer  op  eigen  gezag  ondernam  was 
zgn  werktuigen  in  beweging  te  brengen  om  den  koningvan 
Zweden  te  overreden,  een  oude  Zweedsche  ridderorde  te  her- 
stellen of  een  nieuwe  in  te  stellen.  Deze  gedachte  was  hj 
hem  opgekomen,  toen  hg  hoorde,  dat  men  de  orde  van  den 
konseband,  waarmede  koning  Earel  XI  was  versierd  geweest, 
naar  Engeland  terug  ging  zenden.  Licht,  meende  hg,  kon 
koning  Willem  III  op  het  denkbeeld  komen,  den  tegen- 
woordigen  koning  van  Zweden,  Karel  XII,  daarmede  te  ver- 
eeren, om  hem  zóó  voor  zich  te  winnen.  Geschiedde  dit,  dan 
was  de  aanbieding  niet  van  de  hand  te  wgzen,  en  dit  te 
voorkomen  door  hem  tot  ridder  eener  Fransche  orde  te 
benoemen  ging  ook  bezwaarlijk.  Een  betere  uitweg  was, 
naar  zgn  oordeel,  wat  hg  den  Zweedschen  vorst  liet  voor- 
slaan ^). 

Woorden  en  daden  van  dusdanigen  stempel  verraden  den 
man,  die  aan  Colbert  Croissi  schreef:  »Pour  ce  qui  est 
des  affaires,  je  vous  conjure  d'en  estre  en  repos,  et  on  verra 
nettement  dans  peu  de  temps  à  la  cour  qu*il  n*eût  pas  est^ 
possible  à  un  autre  de  les  faire  mieux  réussir  et  peut-estre 
pas  si  bien  que  je  feray"  ^). 

Zooveel    over    de   zelfstandigheid.     Met  betrekking  tot  de 


.  1)  Ibid.,  Il,  p.  lift 
«)  Ibid.,  U,  p.  168. 
»)  Ibid.,  I,  p.  122. 
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Vraag  over  de  waarheidsliefde  Yaû  d'Àvauz  is  er  in  *tpas 
uitgegeven  geschrifl  van  dien  gezant  evenzeer  veel,  dat  ons 
verplicht,  er  gunstig  over  te  denken.  Het  is  mogelgk,  dat 
menigeen  niet  veel  hecht  aan  betuigingen,  hoedanige  meer- 
malen in  z^n  brieven  voorkomen,  »als  Votre  Majesté  scait 
bien  que  je  ne  lui  mande  jamais  rien  de  positif  que  ce 
que  je  scay  précisément''  ^)  of  »ce  seroit  la  première  fois 
que  je  ne  luy  aurois  pas  mandé  la  vérité"  *).  Maar 
wanneer  men  bedenkt^  wie  ze  doet  en  aan  wien  z^  geadres- 
seerd worden,  zal  men  zich  hoeden,  tenz^  met  d^l^ke 
bewezen  gewapend,  ze  te  beschouwt!  als  kunstgrepen  om 
de  leugen  ingang  te  verschaffen.  Dergel^k  vermoeden  weert 
men  te  eerder  van  zich,  hoe  meer  men  bemerkt,  dat  de 
Fransche  gezant  met  taaie  volharding  zich  geen  rust  gunt 
in  het  opsporen  van  de  juiste  toedracht  der  zaken,  die  het 
hem  dan  ook  wel  eens  gelakt  te  vernemen  een  half  uur  na- 
dat zg  zyn  gebeurd  ^)  ;  alles,  wat  h^ verneemt,  wikt  en  weegt  ^)  ; 
onderscheid  maakt  tusschen  zeker  weten  en  van  hooren  zeg- 
gen hebben,  geheel  in  den  trant  van  Herodotus  ^);  hei^een 
hij  gehoord  heeft,  maar  hem  als  onwaarschgnl^k  voorkomt, 
weerlegt,  wederom  gel^k  Herodotus  ^J;  het  niet  verbloemt, 
wanneer  het  hem  nog  niet  helder  is  7);  zoodra  hg  beter  on- 
derricht is,  het  vroeger  berichte  herroept  ^),  enz. 

Intukschen  —  het  is  waar  —  uit  dat  alles  volgt  niets 
meer,  dan  dat  w^  er  door  genoopt  worden  te  veronderstel- 
len, dat  de  inhoud  der  »Négociations  en  Suède*'  over  't  ge- 
heel geloofwaardig  zal  zijn.  Maar  is  hg  het  ook?  Een  maat- 
staf, dien  men  kan  aanleggen  om  dit  te  onderzoeken,  is  het 
instellen  eener  vergelgking  tusschen  de  verhalen  van  d'Avaux 


«)  Ibid.,  I,  p.  49. 

«)  Ibid.,  I,  p.  89. 

>)  Ibid.,  n,  p.  37  vlg.,  163. 

*)  Ibid..  n,  p.  149  vlg. 

*)  Ibid.,  II,  p.  145. 

•)  Ibid.,  I,  p.  223;  H,  p.  66,  129. 

t)  Ibid.,  I,  p.  344;  II,  p.  14a  vlg.,  1B6;  m,  p.  147  vlg. 

)  Ibid.,  U,  p.  143  vlg. 
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én  hetgeen  men  hg  de  historieschrijvers  leest  en  dat  gemeea 
goed  der  kennis  van  't  publiek  is  geworden.  Den  1 7*^'"  April 
1697  meldt  de  gezant  aan  Lodewgk  XIY,  dat  koning  Ea- 
rel  XI  op  maandag  den  15^®°  April,  des  avonds  te  half  tien, 
is  overleden  ^).  Hetzelfde  staat  bg  Voltaire,  de  Limits, 
Fryxell,  Carlson  ^).  —  De  ongesteldheden  en  het  kindsch 
worden  van  Ernst  August,  keurvorst  van  Hannover,  worden 
door  d*Avaux  evenzoo  beschreven  als  door  Leibnitz  3).  Niet 
anders  is  het  gelegen  met  de  voorstelling  bg  d'Ayaox  der 
worsteling  op  het  veld  der  verkiezing  van  een  koning  van 
Polen,  Juni  1697,  waarb^  de  prins  de  Conti  het  onderspit 
dolf,  en  die  van  het  Theatrum  Europaeum,  van  »  das  glor- 
würdigste  Leben  und  Thaten  Friedrich  Augusti  des  grossen, 
Königs  in  Pohlen  und  ChurfÛrsten  zu  Sachsen,"  etc.,  van 
(Sylvius),  saken  van  staat  en  oorlog,  van  Leibnitz  en  van  eenige 
nieuwere  auteurs  ^),  en  eveneens  wanneer  w^  het  bericht  van 
den  gezant  over  de  ongeregelde  en  de  onstuimige  manier, 
waarop  het  is  toegegaan^  toen  de  riksdag  in  November  1697 
besloot  Earel  XTT  den  troon  z^ner  vaderen  te  doen  beklim- 
men, leggen  naast  dat  van  Voltaire,  de  Limiers  en  Fryxell  ^). 


>)  Ibid.,  n,  p.  84. 

«)  Voltaire,  Hut.  de  CharUa  Xu,  1733,  I,  p.  13;  de  Limiers,  Eistiê 
Suède  sous  le  règne  de  Charles  XII,  II,  p.  210;  Fryxell,  OescUchte  Karls 
des  ewölßen,  in  het  Duitsch  door  von  Etzel,  1860,  p.  7;  Carbon,  Os' 
seUekie  Schwedens,  V,  p.  606. 

S)  Négociât  en  Suède,  II,  p.  S67,  te  vgl.  met  die  Personalien  des  Kur- 
färsten  Ernest  August,  in  Leibnix  Werke,  Erste  !Reilie,  herausg^^ben 
von  0.  Klopp,  1872,  VI,  p.  632  vlg. 

*)  Ibid.,  11,  p.  264  vlg.,  te  vgl.  met  Theatrum  Europaeum,  i707,  XV, 
p.  282  vlg.;  Das  glorwürdigste  Leben  und  Thaten  Friedrich  Augusti  des 
grossen,  Königs  in  Pohlen  und  Churfürsten  zu  Sachsen  etc.,  mit  aufrichtiger 
Feder  in  behöriger  historischer  Ordnung  beschrieben  von  D.  F.,  1733,  Ham- 
burg und  Frankfurt,  p.  235  vlg.;  (Sylvius),  Sahen  van  staat  en  oorlog, 
1699,  IV,  boek  43,  bbc.  3  vlg.,  13  vlg.,  48  vlg.,  63  vlg.,  68  vlg.;  boek 
44,  blz.  73  vlg.,  113  vlg.;  Leibniz  Werke,  Erste  Reihe,  von  0.  Klopp, 
VI,  p.  148  vlg.;  Lelewel,  Hist,  de  Pologne,  1844,  I,  p.  199  vlg.,  }  198 
vlg.;  Böttiger,  Geschichte  des  Kurstaates  und  Königreiches  Sachsen,  1831, 
II,  p.  223  vlg.  ;  0.  Klopp,  der  Fall  des  Hauses  Stuart  und  die  Succession 
des  Hauses  Hannover  in  Gross-Britannien  und  Irland,  1877»  VII,  p.  397  vlg. 

•)  Ibid.,  n,  p.  341  vlg.,  te  vgl  met  Voltaire,  Hist,  de  Charles  III,  p. 


_^ 
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De  uitzonderingen  bevestigen  den  regel.  Mag  dit  zeggen 
ook  hier  van  toepassing  z^n,  dan  zal  men  te  eer  gezind  zgn 
op  de  geloofwaardigheid  van  d'Avaox  te  vertrouwen,  wan- 
neer men  ziet,  dat  h^  een  enkelen  keer  heeft  misgetast.  Een 
zoodanige  plaats  is  zeker  die,  waarin  h^  verhaalt,  dat  de 
erkenning  der  volstrektheid  van  de  koninklgke  macht  door 
den  riksdag  dagteekent,  niet  van  1680,  zooals  de  Limiers 
en  Carlson  zeggen,  maar  van  1693  ^).  Elders  verschilt  h^  van 
Fryxell,  volgens  wien  Earel  Xu  reeds  in  zgn  prille  jeugd 
de  pokken  had  gehad  ^),  terw^l  d*Avaux  hem,  toen  h^  nog 
jong  was,  den  wensch  laat  uitspreken,  dat  hg  die  ziekte  mocht 
kragen,  om  een  minder  verw^fd  voorkomen  te  hebben  ^), 
Yermits  evenwel  ook  de  tegenwoordige  koning  van  Zweden 
in  een  geschrift  ^),  dat  hg  als  kroonprins  uitgaf,  op  dit  punt 
in  tegenspraak  is  met  den  Zweedschen  geschiedschrgver,  is 
men  voorshands  niet  gehouden,  alleen  dezen  auteur  te  g;elooven. 

Een  tweede  richtsnoer  ter  bepaling  van  de  mate  van  ver- 
trouwbaarheid  van  d'Avaux  vind  ik  in  de  innerlgke  waar- 
heid of  waarschgnlgkheid  zgner  karakterschilderingen.  Hg 
levert  er  van  de  gemalin  van  Earel  XI  ^),  van  dezen  koning 
zelf,  van  Karel  Xu,  van  Oxenstiem  %  van  Guldenstolpe  7), 


16  vlg.;  de  Limiers,  Biet.  de  Suède,  II,  p.  244  vlg.-  Fryxell,  Oe$chiehie 
KarU  des  zwölften^  p.  8  vlg.;  Fryxell,  Lebensffesehiehte  Karls  des  zwölf- 
te», Königs  von  Schweden,  nach  dem  Schwedischen  Original  frey  übertragen 
▼on  Jennsen-Tusch.  1861,  p.  12  vlg. 

1)  Ibid..  I,  p.  649  vlg.,  te  vgl.  met  de  Limiers,  I,  p.  378  en  381;  II 
p.  119,  en  Carlson,  V,  p.  108  vlg.;  539  vlg. 

«)  Fryxell,  Geschichte  Karls  des  zwölften,  p.  16;  Lebensgeschiehte  Karls 
des  zwölften,  I,  p.  S7. 

S)  négociât,  en  Suède,  III,  p.  153. 

*)  Cari  der  zwölfte  als  Krieger,  König  und  Mensch,  in  het  Doitsoh  door 
Jonas,  1869,  p.  19. 

*)  Négociât,  en  Suède,  I,  p  346,  te  vgl.  met  de  Limiers,  I,  p.  369  en 
met  Carlson,  V,  p.  532  vlg. 

•)  Ibid..  I.  p.  82  vlg.,  99,  134  vlg.,  420  vlg..  432  vlg.,  470  vlg.; 
Ill,  p.  2.  114.  260.  263,  te  vgl.  met  de  limiers,  I,  p.  401  vlg.;  met 
Carlson.  Y,  p.  44  vlg. 

')  Ibid.,  I,  p.  86  vlg.,  501  vlg.,  te  vgl.  met  Fryxell.  Lebensgeeekichte 
KarU  des  zwölften,  IV,  p.  ?14  vlg.,  ei>  jnet  Ca^^n,  V.  p.  376  vlg, 
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van  Wallenstedt  ^)  en  van  anderen.  Op  dzieledigen  grond  z^n 
zg  te  yerdedigen.  De  trekken,  welke  de  gezant  aan  die  per- 
sonen toekent,  komen  op  elke  bladz^de,  waar  h^  opzette- 
l^k  over  hen  spreekt,  onveranderd  terug.  Hun  daden,  waar- 
van h^  gewag  maakt,  beantwoorden  aan  de  schetsen,  van  hon 
aard  gegeven.  Die  schetsen  zgn  in  overeenstemming  met 
hetgeen  wg  van  elders  van  hen  vernemen. 

Ik  mag  niet  te  veel  van  uwe  aandacht  vergen  en  kies 
daarom,  ter  eenigszins  nadere  uitwerking,  uit  de  aangevoerde 
voorbeelden  slechts  twee,  Earel  XI  en  Earel  Xll.  Earel  U, 
zegt  hg,  werd  geheel  beheerscht  door  z^n  »humeur  avarici- 
euse";  »il  passe  les  journées  entières  à  travailler  à  ce  quon 
appelle  les  réductions";  »c'est  un  prince  qui  a  peu  de  lu- 
mières naturelles  et  est  occupé  uniquement  du  désir  de  retirer 
tout  le  bien  qu'il  peut  d'entre  les  mains  de  ses  sujets;"  »le 
feu  roy  avoit  des  emportemens  bien  violens^  et  il  estoit  fâ- 
cheux de  s'y  voir  exposé;  mais  quand  il  en  estoit  revenu, 
il  estoit  assez  bon  et  d*un  facile  accès"  ^). 

Eveneens  oordeelen  de  historieschrgvers,  de  Limiers  b.v.: 
»Son  esprit  d'oeconomie  parut  dans  toutes  les  occasions.  Si 
quelquefois  il  se  montra  trop  pressant  pour  avoir  de  Targent, 
ses  sujets  avoient  du  moins  la  satisfaction  d'être  persuadez 
qu'il  ne  Temployoit  pas  en  liberalitez  excessives";  »la  colère 
qui  étoit  ordinaire  à  ses  ancêtres  a  quelquefois  fait  sortir  ce 
prince  de  sa  modération;  mais  elle  étoit  sitôt  passée,  et  il 
pardonnoit  avec  tant  de  facilité .  que  ceux  qu'il  avoit  le  plus 
maltraitez  se  trouvoient  bien  dédommagez  de  son  emporte- 
ment"; 'Equant  à  son  esprit,  comme  il  n'étoit  pas  des  plus 
fins,  on  ne  peut  pas  dire  aussi  qu'il  fût  des  plus  médiocres"; 
»  Heureux,  si  son  amour  pour  l'épargne  ne  l'avoit  pas  rendu 
si  avide  des  biens  de  ses  sujets"  3). 

De  bron,  waaraan  deze  schrgver  zgn  breedvoerige  teeke- 
ning  van  Karels  eigenschappen  heeft  ontleend,  is,  zoo  ik  mg 
niet  bedrieg,  een  geschrift,  getiteld:  »les  anecdotes  de  Suède 


»)  Ibid.,  L  p.  281.  388,  299,  584,  te  vgl  met  Carlson,  V,  p,  563, 
f)  Négociât,  en  Suède,  I,  p.  80,  435  vlg.;  III,  p.  55. 
•)  de  Limiers»  L  p.  S61  vlg,;  U»  p.  212  vlg. 
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OU  rhistoire  secrète  des  changements  arrivez  dans  la  Suède 
sous  le  règne  de  Charles  XI'*,  in  't  licht  verschenen  in  1716. 
De  auteur  had  het  opgesteld,  denkt  de  uitgever,  die  het  na 
zijn  dood  uitgaf,  ten  behoeve  van  iemand,  wien  hg  genoegen 
wilde  doen.  Wie  die  auteur  is,  wordt  niet  vermeld.  Maar 
op  den  titel  van  het  exemplaar,  door  m^  gebruikt,  hetwelk 
toebehoort  aan  de  Bibliotheek  der  Ryksuniversiteit  te  Utrecht, 
heeft  iemand  gezet:  »par  Mr.  Elias  Puffendorf,"  terwgl  de- 
gene, die  in  'tzelfde  jaar  1716  er  een  Duitsche  vertaling 
van  deed  uitkomen,  in  z^n  Voorrede  mededeelt,  dat  het  »einen 
Teutschen,  entweder  den  Herrn  Esaiam  oder  den  Herrn  Sa- 
muel Puffendorff,  zum  Autboren  hat  ^)."  Hier  leest  men: 
»il  est  de  son  naturel  fort  épargnant  et  il  ne  donne  d'ar- 
gent qu'avec  peine";  dat  een  van  z^n  twee  gebreken  is: 
»son  avarice  naturelle",  dat  deze  koning,  »n'étant  pas 
capable  de  conduire  son  royaume  par  ses  propres  lumières, 
n'avoifc  point  d'autre  parti  à  prendre  que  de  confier  à  un 
principal  ministre  les  affaires  étrangères  qu'on  ne  sçauroit 
manier  sans  un  grand  esprit  et  une  grande  expérience"  ^). 

Dat,  wat  ik  uit  de  brieven  van  d'Âvaux  betreffende  de 
persoonlgkheid  van  Earel  XI  aanhaalde,  is  niet  het  eenige, 
maar  het  voornaamste  van  't  geen  h^  heeft  opgeteekend. 
Veel  talr^ker  en  breeder  nog  zyn  de  plaatsen,  waar  hg  zich 
begvert   den  lezer  de  hoedanigheden  van  Earel  XTT  te  doen 


I)  Een  iy Elias  Pufendorf  '  is  mij  onbekend.  Een  paar  woordenboeken 
kennen  het  geschrift  op  stelligen  of  min  of  meer  steiligen  toon  toe  aan 
Esaïas  Puffendorff,  den  broeder  van  Samuel,  toe,  n.  1.  Jöcher,  Allgom, 
Gelehrten-Lexicofit  III,  p.  1804  vlg,;  la  biographie  universelle  ancienne  et 
moderne,  XXXVI,  p.  289;  de  Feller,  Qesehiedk,  Woordenb.,  uit  het 
Eransch,  XX,  p.  355. 

')  Les  anecdotes  de  Suède  ou  rhistoire  secrete  des  changements  arrives 
dans  la  Suède  sous  le  règne  de  Charles  XI,  à  la  Haye,  1716,  p.  155.  — 
De  boven  genoemde  Duitsche  vertaler  weet  nog  in  zijn  Voorrede  te  be- 
richten, dat  er  ongeveer  tegelijkertijd  twee  Fransche  uitgaven  zijn  uitge- 
komen, een  te  B.  gedrukt,  den  Haag  op  den  titel  hebbende,  en  de  andere 
in  Holland,  die  't  voorkomen  aanneemt  van  Stockholm  tezyn.  De  eerste, 
d.  i.  de  door  mij  gebezigde,  schijnt,  voegt  h^  er  bij,  de  oorspronkelykq 
te  z\)n. 
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kennen.  De  meest  kenmerkende  dier  hoedanigheden  zgn, 
volgens  hem,  >qu*il  est  ferme  dans  ses  résolutions  et  opini- 
âtre, et  même  que  c'est  assez  qu'on  luy  propose  une  chose 
pour  lui  faire  faire  le  contraire";  dat  hi]  ten  eeuen  male 
onverschillig  is  jegens  de  sexe  en  afkeerig  van  den  w^n  ;  dat 
h^  veel  verstand  en  oordeel  heeft;  dat  h^  zeer  gesloten  is; 
dat  hg,  ook  na  den  troon  te  hebben  beklommen,  er  nog  ver- 
maak in  schept,  allerlei  buitensporigheden  te  begaan,  b.  y.  al 
wat  hg  rondom  zich  ziet  te  breken  of  uit  het  venster  te 
werpen;  dat  hg  t^^n  allerlei  ontbering  en  inspanning  be- 
stand is  en  dit  gaarne  openlgk  aan  den  dag  legt  ^). 

Wie  herkent  niet  terstond  in  deze  hoofdtrekken  die  van 
dien  Earel  XII,  van  wien  ieder  heeft  gehoord,  zich  van  het 
slagveld  bg  Pultawa  in  wilde  vlucht  naar  Turkge  spoedende 
of  later  met  een  zestigtal  bedienden  zgn  legerplaats  bg  War- 
nitza  tegen  een  formeel  leger  van  den  sultan  verdedigende. 
Het  is  bgna  overbodig  te  verzekeren,  dat  men  in  elk  por- 
tret van  dezen  vorst,  door  wien  ook  ontworpen,  door  Vol- 
taire, door  Fryxell,  door  den  thans  regeereuden  koning  Taa 
Zweden,  door  von  Sarauw,  door  Carlson  in  zgn  jongste  ge- 
schrift ^),  een  of  meer  der  eigenschappen  ontmoet,  hem  door 
d'Avaux  toegekend.  Evenzeer  treft  men  er  sommige  yan 
aan  in  een  belangrgk  opstel,  dat  Jhr.  Mr.  van  der  Heim, 
de  uitgever  van  het  archief  van  Heinsius,  mg  onlangs  de 
eer  aandeed  mg  toe  te  zenden.  Gelgk  de  Heer  van  der  Heim 
opmerkt,  is  het  öf  van  van  Heeckeren,  óf  van  den  resident 
Bumpff  afkomstig  en  vermoedelgk  bestemd  geweest  Toor 
Willem  in,  door  wiens  bemiddeling  het  dus  een  plaatsheeft 
gekr^en    onder    de    stukken  van  den  raadpensionaris  Hein- 


1)  Négociât,  en  Suède,  HI,  p.  23,  56*  161  vlg.,  199,  296  rig. 

«;  Voltaire,  ffisL  de  Charlee  XII,  p.  11  vlg.,  18;  Fryxell  OeeekidiU 
Karh  des  zwölften,  p.  19  vlg.;  Lehemgesehiehie  KarU  dee  np5lßen,W,p. 
185  vlg.  en  elders;  Oscar  H,  Cari  der  zioôlfte  ah  König,  Krieger  wi 
Memeh,  in  het  Duitsch  door  Jonas,  p.  72;  von  Sarauw,  die  Feldzûgt 
Karle  X//,  1881,  p.  6;  Carlson's  historie,  in  't  Zweedsoh,  van  Zweden 
onder  Karel  XII,  I,  1881,  waarvan  men  een  uittreksel  vindt  in  de  Irw 
hiet.,  Janvier— Février  1883.  p.  ICO  vlg, 
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sios.  Het  is  getiteld  »Relation  de  la  cour  et  de  l'armée 
de  Snède  en  Courlande  et  en  Livonie*'  en  bevat  geen  opzet- 
tel^ke  aanwyzing  van  den  tgd,  waarin  het  is  opgesteld,  üit 
den  aanhef  echter  »Charles  Xu  est  né  Ie  27  Juin  1682, 
ainsi  il  est  maintenant  âgé  d'environ  yingt  ans**  laat  dat 
tgdstip  zich  opmaken.  Het  artikel  begint  met  een  uitroe- 
rige  beschrgving  van  het  uiterl^k  en  van  de  eenvoudige 
levenswgze  van  den  koning. 

Ter  bekrachtiging  van  eenige  der  uit  d'Avaux  aangevoerde 
bladzgden  kan  o.  a.  meer  in  *t  b^zonder  het  volgende  dienen  : 
»  La  table  de  ce  prince  est  simple  et  servie  seulement  de  sept 
plats.  Il  y  reçoit  ses  généraux  et  leur  fait  donner  du  vin^ 
mais  pour  lui  il  n'en  goûte  jamais,  non  plus  que  d^eau  de 
vie  ou  d'autres  liqueurs  fortes,  et  il  ne  boit  que  de  la  petite 
bière";  »il  n'a  aucun  penchant  ni  pour  levin,  ni  pour  le  jeu, 
ni  pour  les  femmes.  J'ai  desja  remarqué  qu'il  ne  boit  que  de  la 
petite";  en  ten  opzichte  der  vasthoudendheid:  »Sa  réponse 
ordinaire  aux  difficultés  qu'on  lui  propose  est  labri,  hbri  ^),  en 
françois  bagatelle^  bagatelle^  et  avec  cela  il  passe  outre  et  £ait 
ce  qu*il  a  résolu." 

Hiermede  zal  ik  eindigen.  Tegenover  de  te  donker  ge- 
kleurde schets  van  't  karakter  van  Macaulay;  tegenover  de 
beweringen  van  Mr.  den  Tex:  »ik  geloof  zeer  weinig";  »wg 
zgn  geneigd  daaraan  geen  geloof  te  hechten",  enz.  meen  ik 
op  niet  geheel  verwerpelgke  gronden  te  hebben  aangetoond, 
dat  de  diplomaat  d'Avaux  in  zgn  geschriften  zoovele  bewg- 
^n  van  waarheidszin  en  onafhankel^kheid  van  karakter 
heeft  gegeven,  dat  z^n  geloofwaardigheid  over  't  geheel  niet 
mag  betwgfeld  worden  en  z^n  getuigenis  dan  aUeep  is  te 
wraken,  wanneer  zg  met  de  stukken  kan  worden  weerl^d. 


*)  Het  woord  is,  naar  ik  meen:  #lappri,  lappri." 
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NASCHRIFT. 


De  vrai^,  of  d'Ayaux,  gel^k  Macaulay  beweert,  zooxeer 
doortrokken  was  yan  bewondering  yoor  Lodewgk  XIY,  dat 
hg  allen  zin  yoor  gerechtigheid  en  godsdienst  ten  eenen  male 
miste,  behoort  niet  tot  mgn  onderwerp.  Macaolaj  beweert 
het,  doch  bewgst  het  niet.  »Affirmanti  incumbit  probatio.*' 
Hoezeer  een  officiêele  briefwisseling  niet  de  rechte  plaats  is, 
om  er  de  mate  yan  zin  yoor  recht  en  godsdienst  yan  haren 
auteor  in  te  zoeken,  is  men  toch  in  staat,  in  die  van  dezen 
gezant  een  paar  plaatsen  aan  te  wgzen  ten  betooge,  dat  hg 
er  niet  geheel  yan  yerstoken  was.  Alhoewel  een  tegenstan* 
der  yan  den  prins  yan  Oraiige,  acht  hg  de  grieye  yan  dien 
yorst  gegrond  tegen  de  staten  yan  Groningen,  die  in  1684 
hun  regimenten  en  compagniën  uit  de  Spaansche  Nederlanden 
of  uit  de  garnizoensplaatsen  der  Staten-Generaal  terogriepen^ 
een  handelwgze,  yolgens  den  prins  strgdende  met  de  wetten 
der  Unie  ^).  Na  in  Maart  en  in  April  1685  te  hebben 
bericht,  dat  Fransche  oorlogschepen  yaartuigen  yan  de  Be> 
publiek,  beyracht  met  waren  uit  Genua,  hadden  doorzocht 
en  die  waren  er  uit  genomen,  bracht  hg  èn  den  koning, 
èn  den  minister  onder  't  oog,  dat  het  Ignrecht  inliep  tegea 
den  inhoud  der  bestaande  tractaten,  schepen  yan  beyriende 
mogendheden  te  berooyen  yan  waren^  welke  geen  »contre- 
bande** waren,  en  dat  dit  met  alle  gerechtigheid  streed  '). 

De  belangstelling  yan  d*Ayaux  yoor  zaken  yan  godsdienst 
openbaart  zich  in  yerschillende  brieyen,  in  den  loop  yan 
't  jaar  1698  uit  Stockholm  geschreyen  ^).     Hg  betuigt,  dat 


>)  N^oeiat,  en  Holl,,  UL,  p.  38  ylg. 

>)  Ibid..  IV,  p.  827,  845. 

*)  Négodat,  en  Snéde,  UI  (l),  p.  48,  58  vlg.,  Ii6  ylg.»  149  r\g^  4ia 
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Lodewgk  in  het  buitenland  geen  werk,  Oode  aangenamer  ei» 
meer  met  asgn  eigen  yroomheid  strookend,  kan  verrichten 
dan  het  aanstellen  aan  het  hof  van  Zweden  van  een  vasten 
aalmoezenier,  verzekerende  dat  zoodanige  priester,  dewgl  hg 
van  jaren  herwaarts  de  Franschen,  gevestigd  te  Stockholm^ 
zou  kennen,  hen  bg  hun  godsdienst  zou  doen  blgven.  Zgn 
eigen  aalmoezenier  overleden  zgnde  en  met  het  oog  op  hei 
aanstaand  vertrek  van  den  graaf  van  Staremberg,  die  hem 
inmiddels  den  zgne  heefb  geleend,  betreurt  hg  het,  dat  al 
zgn  bedienden  en  over  't  geheel  de  te  Stockholm  verblgf 
houdende  Franschen  gedurende  de  vasten  de  mis  en  de  sa- 
cramenten zullen  moeten  derven.  Later  vernomen  hebbende, 
dat  men  hem  een  aalmoezenier  zal  zenden,  is  hg  uitermate 
verblgd,  met  nadruk  verklarende,  dat  men  niets  beters  voor 
den  godsdienst  zou  hebben  kunnen  doen. 


GEWONE    YERGADERIJNG 

DEB  AFDEËLma 

TAAL-,  LETTER.,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WUSGEEKIQE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHODDKN  DEN  ii^^  FEBRDABI  1883. 


Tegenwoordig    de   beeren    s.    a.    naber,   onder-voorzitter, 

C.  LKEMANS,  M.  DE  VRIES,  W.  O.  BRILL,  W.  J.  KNOOP,  O.  DE  VRIES  AZ., 
N.  BEETS,  R.  FRT7IN,  B.  J.  LINTELO  DE  OKER,  C.  M.  FRAIïClLEK, 
J.  P.  SIX,  H.  KERN,  J.  A.  PRUIN,  B.  D.  H.  TELLEGEN,  H  J.  DE  QOEJE, 
H.  VAN  HERWERDEN,  J.  P.  N.  LAND,  M.  P.  A.  G.  CAMPBELL, 
P.  DE  JONG,  T.  M.  C.  ASSER,  W.  PLEUTE,  C.  BELLAER  SPRÜYT, 
C.    P.    TIELE,     J.    A.    WIJNNE,      B,    P.    MATIHEB     en     J.    Ü.    G.    BOOT, 

secretaris. 


Afwezig  met  kennisgeving  de  beeren  Opzoomer,  voorzitter, 
Borret  en  de  Hoop  Scheffer,  alle  wegens  ongesteldheid. 


Het    proces-verbaal    der    vorige   zitting  wordt  gelezen  en 
vastgesteld. 


Wordt  gelezen  een  brief  van  den  beer  M.  J.  Mees,  ter 
kennisgeving  van  het  overladen  vaa  het  rustend  lid  der  af- 
deeling.  Mr.  Gregorius  Mees  Az.,  op  den  ll^<'  Januari  II. 
De  voorzitter  spreekt  eenige  hartel^ke  woorden  over  het 
verlies,  dat  de  afdeeling  geleden  beeft  door  den  dood  van 
baar  oudste  lid,  die  steeds  getoond  beefb  prgs  te  siellen  op 
zgn  lidmaatschap,  en  de  vergadering  verklaart  daarmede  in 
te  stemmen. 

TKUL.   MM   MKDKD.  AIO.   LSITEBK.   2de   AJUU.  O&BL  Xil.  17 
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De  secretaris  herinnert  de  leden,  dat,  wie  bereid  is  mede 
te  werken  tot  eene  feestviering  yoor  H.  de  Groot's  geboor- 
tedag, nitgenoodigd  wordt  zulks  vóór  1  Maart  aan  hem  op 
geyen.  Aan  den  heer  Asser,  die  mededeelt,  dat  de  geboor- 
tedag van  De  Groot  den  10^^^  April  binnen  Delft  met  eenige 
plechtigheid  zal  gevierd  worden  en  dat  het  daarom  niet 
wenschelgk  is  dat  de  afdeeling  dien  dag  voor  hare  vergade- 
ring zal  bepalen,  wordt  geantwoord,  dat  de  bepaling  van 
den  dag  aan  het  bestuur  is  overgelaten  en  dat  dit  op  zgn 
wenk  zal  letten. 


De  heer  Plegte  leest  het  verslag  der  commissie,  in  wier 
handen  zgn  gesteld  de  door  den  heer  Leemans  met  goedvin- 
den van  den  schrgver  aangeboden  Italiaansche  verhandelingen 
van  den  heer  G.  AUevi  te  Offida.  Daarin  wordt  een  overzicht 
gegeven  van  den  inhoud  dier  vier  stukken,  die  alle  betrek- 
king hebben  tot  graven  en  paalwoningen  en  daarin  gevon- 
den voorwerpen,  en  de  redenen  vermeld,  waarom  zg  onge- 
schikt geoordeeld  worden  tot  opname  in  de  verhandelingen 
dezer  Akademie. 

Na  een  paar  opmerkingen  van  de  beeren  Leemans  en 
Asser  wordt  deze  conclusie  zonder  stemming  aangenomen. 


De  heer  Wgnne  deelt  mede  een  onderzoek  naar  de  mate 
van  waarheidlievendheid  en  zelfstandigheid  toe  te  kennen 
aan  den  Franschen  gezant  J.  A.  de  Mesmes,  graaf  d'Avaox. 
B^  toont  aan,  dat  de  scherpe  kritiek  door  Saint-Simon  en 
latere  schrgvers  over  dien  staatsman  uitgeoefend,  onbill^k 
is  en  bewgst  dat  d'Avauz  in  zgne  depecben  en  Négocia- 
tions de  waarheid  heeft  gezocht,  haar  heeft  willen  openbaren 
en  daarin,  op  kleine  uitzonderingen  na,  wel  geslaagd  is. 
Zgne  zelfstandigheid  tegenover  Lodewgk  XIY  was  grooter 
dan  die  der  meesten  van  diens  staatslieden. 

De  heer  B.  Fruin  verklaart  dat  hg  denzelfden  gunstigen 
indruk  van  het  karakter  en  de  bekwaamheden  van  d'Avaox 
heeft   gekregen  en  ^root^ndeels  ^vea  s^oo  oyer  hem  oordeelt 
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als  de  spreker.  ELg  had  evenwel  gewenscht  een  strenger 
onderzoek  naar  de  overeenkomst  tusschen  de  depechen  en  de 
door  Mallet  uitgegeven  Négociations,  die  slechts  uittrekselen 
uit  de  brieven  bevatten.  Hg  beschoawt  die  geschriften  als 
eene  bron  voor  de  geschiedenis,  maar  ontzegt  aan  d'Avanx 
den  naam  van  geschiedschrgver,  die  door  den  spreker  ge- 
bezigd is«  Eindelgk  staat  het  bg  hem  vast,  dat  d'Avanx 
zÎQTL  meester  goed  heeft  willen  inlichten,  maar  dat  hg  af- 
hankelgk  is  van  zijne  zegslieden,  die  niet  altgd  vertrouwbaar 
waren.  Macaulay  heeft  hem  terecht  voorgesteld  als  een  be- 
wonderaar van  Lodewgk  XIV. 

De  heer  Wgnne  bedankt  voor  deze  opmerkingen  en  voert 
nadere  bewezen  aan  voor  de  zelfstandigheid  van  d'Avaox, 
die  zonder  instractie  meermalen  naar  eigen  inzicht  handelde. 

De  spreker  biedt  zgne  bgdrage  aan  voor  de  Verslagen  en 
Mededeelingen. 


Vervolgens  draagt  de  heer  Naber  eene  gissing  voor  over 
het  geboortejaar  van  Cratinus.  Hg  toont  aan  dat  de  opgave 
▼an  den  sehr  g  ver  der  MaxQÓ/iioi^  volgens  wien  Cratinus 
in  519  V.  C.  geboren  zou  zgn,  onaannemelgk  is,  en  stelt 
naar  aanleiding  van  twee  plaatsen  uit  de  Ridders  van  Aris- 
tophanes^ dat  hg  in  of  omstreeks  480  zal  geboren  zgn. 

Deze  mededeeling,  die  tot  geene  discussie  aanleiding  geeft, 
zal  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen  worden  opgenomen. 


Nadat  de  secretaris  namens  den  heer  J.  T.  Buijs  het 
eerste  stuk  van  het  eerste  deel  van  diens  werk:  > De  grond- 
wet. Toelichting  en  kritiek".  Arnhem  1883  voor  de  boekerg 
heeft  aangeboden,  wordt  de  vergaderiug  gesloten. 


ir 


RAPPORT    DER    COMMISSIE 

BELAST  MET  HET  ONDERZOEK  DEB 

ITALIAANSCHE  VERHANDELINGEN  VAN  DEK 

HEER  GUILIELMO  ALLEVI, 

AANGEBODEN    AAN    DE  KONINKLUXE  AKADEMIE  VAN  TOmSKSCHAFPEN 

DOOB 

Dr.    C,    X  B  E  K  A  V  8. 


De  heer  AUeyi«  belast  met  het  opzicht  over  de  opgrayin- 
gen  Yoor  rekening  der  Italiaansche  regeering,  in  de  omgefing 
yan  Offida,  in  het  oude  Picenum,  heeft  in  1879  ea  1881 
eene  aanzienl^ke  hoeveelheid  oude  voorwerpen,  van  zgne 
opdel vingen  afkomstig«  aan  het  Bgksmusenm  van  Ondheden  te 
Leiden  afgestaan.  Eene  nauwkeurige  opgave  omtrent  plaats 
en  gelegenheid  van  vinding  erlangde  men  door  de  toezending 
der  verhandelingen  in  188L  De  stukken  zgn  twee  in  getal 
en  by  twee  verschillende  gelegenheden  ingekomen. 

Onze  Nederlandsche  regeering  liet  het  eerste  stuk  verge- 
zeld gaan  van  een  verzoek  omtrent  den  inhoud  en  het  al 
of  niet  belangryke  der  schenking,  die  aan  de  verhaodelisg 
was  voora^egaan. 

Op  de  waarde  van  het  geschonkene  werd  door  mg  als 
waarnemend  directeur  van  het  museum  gewezen  en  beloofd 
een  nader  oordeel  te  zullen  mededeelen,  zoo  ook  het  vol- 
gende stuk  werd  toegezonden. 

In  het  jaarverslag  aan  de  regeering  omtrent  de  aanwin- 
sten in  het  Ryksmuseum  over  1879  en  1881  vindt  men 
eene  nauwkeurige  beschrigving  der  voorwerpen  en  een  over- 
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zicht  over  hetgeen  in  de  verhandelingen  van  den  heer  Allevi 
wordt  gevonden,  opgemaakt  door  den  directeur  Dr.  C.  Leemans. 

Deze  verhandelingen  zgn  door  Dr.  Leemans  in  overleg  met 
den  heer  Allevi  hier  ter  tafel  gebracht,  zg  dragen  den  titel  : 
»Alcune  delle  mie  scoperte  preistoriche"  (»eenige  m^er 
voorhistorische  ontdekkingen").  Hei  eerste  stuk  handelt  over 
»eene  doodenstad  van  den  eersten  gzertgd*'.  Het  andere 
bevat  drie  verhandelingen:  »De  steentgd  in  Offidap.  1 — 68. 
»eene  nederzetting  in  een  meer  uit  den  tgd  van  ovei^ang 
tusschen  de  bewerking  van  steen  en  brons",  en  de  derde 
»opgravingen  te  Spinetoli". 

De  stukken  bevatten  beschouwingen  naar  aanleiding  van 
de  verrichte  opgravingen.  In  den  vorm  van  redevoeringen 
gesteld,  met  aanhalingen  uit  dichters  van  ouderen  en  nieu- 
weren t^d  opgeluisterd,  deelen  zg  scbrgvers  meening  mede 
omtrent  den  ontwikkelingsgang ,  in  den  voorhistorischen 
tgd,  van  het  volk  uit  de  omstreken  van  Offida.  Zgne  be^ 
schouwingen  geven  tot  uitweidingen  aanleiding  omtrent  de 
uitvinding  van  den  boog,  de  bgl,  het  bewerken  van  het 
brons  en  andere  kleinere  zaken,  dikwgis  nopen  zg  den 
schrgver  tot  dichterlgke  ontboezemingen.  De  stgl  behoort 
tot  de  verheven  soort.  Zelden  treft  men  den  uaam  van  een 
persoon  aan,  een  dichter  of  geleerde,  zonder  een  waardee- 
rend voorvoegsel;  de  vrouwen  van  de  oude  wereld,  waarvan 
de  Igken  door  hem  zgn  gevonden,  geven  hem  aanleiding 
over  den  toestand  van  hare  beschaving  te  spreken,  steeds 
is  het  de  beltà  di  Offida^  waaromtrent  de  heer  Allevi  zgne 
fantasien  mededeelt.  Het  vinden  van  een  vingerring  op  de 
borst  van  een  knaap  geeft  aanleiding  om  te  sprekeu  over 
het  voor  de  moeder  zoo  hartroerende  overlgden  van  het 
kind,  op  wier  Igk  zg  een  harer  kleinodiën  legde  eer  het 
begraven  werd. 

De  verhandeling  vangt  aan  met  een  natuurbeschrgving 
van  Offida  en  den  grond  waar  de  oude  begraafplaats  is  op- 
gedolven.  De  Igken  lagen  in  rgen  langs  de  rivier  bg  de 
stad  en  met  het  gelaat  naar  de  stad  gekeerd.  Zg  houden 
schelpen  in  de  hand.  Vazen  van  allerhanden  vorm,  van  2 
tot  8  stuks,   zgn  bggezet.     Het   Igk  ligt  op  asch  en  kolen» 
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Deze  gewoonte,  bg  de  begraving  geyolgd,  wordt  nitroerig 
besproken.  De  kolenasch  mrordt  afgeleid  uit  een  oudgebroik 
om  den  doode  in  zyn  eigen  buis  of  hnt  te  begraven,  de 
▼azen  uit  allerlei  gaven  van  spgs  en  drank,  welke  de  a%e- 
storven  werden  medegegeven.  De  verschillende  soorten  dezer 
vasen  worden  beschreven,  de  groote,  de  kleine  met  ooren, 
kopjes,  schoteltjes,  tweeling  koppen  voor  menging  van  dran- 
ken, enz. 

Over  het  onderscheid  van  Igkenverbrandiag  en  daaraan 
voora%aande  begraving  wordt  gehandeld,  zeer  uitvoerig  hoe 
vazen  zonder  wiel  werden  bewerkt,  geglansd,  enz.  Hoe 
nauwkeurig  de  beschr^ving  ook  z^,  zal  het  niemand  geluk- 
ken, die  de  voorwerpen  niet  kent,  zich  er  eene  voorstelling 
van  te  maken.  Men  zal  dus  tot  afbeeldingen  zyn  toevlacht 
moeten  nemen.  Beeld  men  echter  de  voorwerpen  af,  dan  zou 
het  de  vraag  kunnen  wezen  of  eene  dergelgke  aitvoerige 
beschrgving  niet  achterwege  zou  kunnen  blyven. 

Doch  dan  doet  zich  een  nieuw  bezwaar  voor.  Het  blgkt 
namelgk  uit  de  verhandeling  van  den  beer  Alievi,  dat  hg 
verschillende  voorwerpen  ter  zgner  beschikking  had  voor 
zgne  beschrgving,  die  onder  de  door  hem  aan  het  rgks- 
museum  geschonkene  ontbreken.  Eu  dat  kan  ons  niet  ver- 
wonderen, daar  Nederland  waarschgnlgk  eene  keuze  uit  de 
dubbelen  ontving.  Het  overige  bezit  de  heer  Alievi  zelf;  hg 
spreekt  dan  ook  van  zgn  eigene  verzameling  en  de  fraaiste 
en  zeldzaamste  stukken  zgn  vermoedelgk  in  eene  Italiaanscbe 
rgksverzameling  overgegaan. 

Hoe  het  zg,  het  zou  mg  niet  mogelgk  zgn  een  enkel 
voorwerp  uit  de  reeks  vazen  van  Picenum  in  ons  museum 
aan  te  wgzen,  dat  aan  de  beschrgving  van  den  beer  Alievi 
geheel  voldoet. 


Na    deze    inleiding    van   29  bladzgden  volgt  eene  opgave 
van  de  mannen-  en  vrouwen  graven.  Op  blz.  34  vindt  men 
eene    ontboezeming,  in   verband  met  de  uitvinding  der  me- 
talen, gevolgd  door  eene  omschrgving  der  wapenen,  dolken, 
zwaarden,    lansen,  messen  en  andere  kleinere  voorwerpen. 
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éénmaal  werden  de  sporen  van  een  weefsel  ontdekt.  Z^nde 
wapenen  het  kenmerkende  in  de  graven  der  mannen^  de 
spinsch^f  of  klos  is  het  in  die  der  vrouwen.  Z^  ontbreekt 
in  geen  der  vronwengraven,  evenmin  ontbreken  de  halssie- 
raden,  oorhangers  van  barnsteen,  kleedergespen,  amuletten, 
armbanden,  vingerringen,  enz.  In  een  dezer  graven  vond 
hg  een  stuk  aes  rude^  het  eenige  voorwerp,  dat  b^  benade- 
ring den  tgd  der  begrafenis  aangeeft.  Blz.  67 — 69  worden 
de  kindergraven  beschreven.  Wat  ik  hierboven  zeide  om- 
trent de  bescbr^ving  der  vazen«  blgkt  ook  hier  te  gelden. 
Eene  afbeelding  der  voorwerpen  zou  geheele  bladz^den  kun- 
nen doen  wegvallen,  doch  indien  men  al  enkele  voorwerpen 
afbeeldde,  men  zou  toch  nog  geen  beeld  van  de  vondst  in 
haar  geheel  bezitten,  men  zou  zich  nog  geen  juiste  voor- 
stelling van  een  der  mannen-,  vrouwen-  of  kindergraven 
kunnen  maken. 

In  de  volgende  bladz^den  wordt  de  vraag  naar  den  stam, 
waartoe  het  volk  behoorde,  waarvan  de  graven  ontdekt  wer- 
den, behandeld  en  beantwoord.  De  Tessino  oudt^ds  TWct- 
nu8  wordt  met  de  Tusci  in  verband  gebracht.  De  naam 
Offida  met  ophys^  een  slang  in  het  etruscisch  en  grieksch, 
later  wordt  over  een  slangentempel  gesproken,  waarvan 
AUevi  de  overblgfselen  ontdekte.  Hg  vond  enkele  stukken 
etruscisch  vaatwerk,  onder  anderen  een  fraaie  bronzen  ketel 
met  de  voorstelling  van  Hercules  en  den  leeuw  van  Nemea 
in  relief;  een  voortbrengsel  van  etruscische  kunst. 

De  oude  stad  Offida  was  in  een  vierkant  gebouwd  met 
drie  poorten,  op  etruscische  wgze. 

Als  Allevi  de  hedendaagsche  volksgebruiken  nagaat,  het 
bggeloof,  de  gastvrgheid,  de  maaltgden,  de  wgze  van  be- 
graven enz.,  dan  komt  hg  tot  de  slotsom  dat  alles  nu  nog 
op  eene  etruscische  afkomst  en  beschaving  wgst. 

Ook  de  oude  schrgvers  getuigen  van  dien  etruscischen 
invloed.  Doch  als  het  thans  daar  nog  levende  volk  een 
etruscisch  volk  is,  waar  zgn  dan  de  graven  dier  oude  Etrus- 
cers  gebleven?  zoo  vroeg  hg.  Inmiers  zg  hadden  de  ge- 
woonte de  Igken  te  verbranden.  Allevi  komt  tot  het  besluit, 
dat  de  gevonden  graven,   die  van  Etruscers  zgn,  voordat  de 
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Igkenyerbranding  by  hen  was  ingevoerd.  De  Palaeo-eÜmologie 
gaf  recht  tot  die  gevolg^rekking,  een  hnide  aan  die  jonge 
wetenschap  gebracht,  kan  men  lezen  op  p.  02  :  —  nadat  h^ 
aangetoond  heefb  dat  Ascoliy  Ternia  en  Cupra  mariiima  aUe 
plaatsen  zgn  yaii  Etmscische  afkomst. 

Peze  Etruscers  volgden  op  de  wilde  stammen,  waaroyer 
in  eene  yolgende  verhandeling  wordt  gesproken  p- 106—  109. 
Deze  bladzgdeu  bevatten  menige  jniste  opmerking.  Dat  er 
etmscische  voorwerpen  gevonden  werden  bewgst,  dat  ex 
aanraking  bestaan  heeft  met  die  ten  westen  der  Apengnen 
gelegen  bevolking,  maar  bewgst  het  eene  overheersching,  een 
volledige  gemeenschap  of  overeenkomst? 

Ean  men  er  iets  meer  uit  afleiden  voor  den  leeftgd  en 
afstamming  der  gravenbevolMng,  dan  dat  ze  in  aanraking 
is  geweest  met  Etruscers? 

De  verhandeling  geeft  geen  juist  begrip  van  de  waarde 
der  vondst,  evenmin  van  de  schenking  aan  het  rgksmuseum. 
Voor  een  juiste  waardeeriug  was  noodig,  eene  vergelgking 
met  het  overige  oud-italiaansche  vaatwerk  en  andere  vondsten 
van  bronzen  of  gzereu  voorwerpen.  Doch  de  schrgver  was 
daartoe  niet  in  de  gelegenheid,  zooals  hg  zelf  verklaart, 
uit  gebrek  aan  litteratuur,  en  aan  gel^enheid  om  mnaea 
te  zien.  Hg  zegt  p.  92  :  »  Oui  tore  di  pocchi  libri  come  vivo, 
e  ritirato  in  un  angolo  di  terra,  da  dove  mi  è  impossibile 
aver  ricorso  a  musei,  io  non  potro  che  spigolare  qua  e  là 
pel  vastisimo  campo,  desideroso  che  gli  egr^  paleoetnologi, 
di  cui  Italia  nostra  vanta  sciera  si  bella,  vi  abbiano  essi 
a  raccogliere  tesoro  di  messi  ubertose'*. 

De  verhandeling  moge  een  denkbeeld  geven  van  de  oude 
graven  in  OfBda  en  verscheiden  wetenswaardige  bgzonder- 
heden  omtrent  de  voorwerpen  uit  die  graven,  die  wg  zonder 
haar  niet  zouden  kennen,  zg  geeft  geene  beschrgving  der 
voorwerpen  aan  de  rgksverzameling  geschonken. 

Veel    wat    in  deze  verhandeling  is  neergeschreven  is  van 

elders    bekend,    of   kan    gemakkelgk    uit  de  talrgke  werken 

over  deze  onderwerpen  gekend  worden.    Het  moge  geschikt 

zgn  voor  het  doel  dat  zich  de  heer  Allevi  schgnt  te  hebben 

voorgesteld,    eene    redevoering   over   de  oudste  beschavings- 
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toestand    van  Offida,  wg  geloven,  dat  het  doel  eener  acade- 
mische yerhandeling  een  ander  is. 

Eene  nauwkeurige  afbeelding  der  graven  van  Offida,  in 
verband  met  de  geschonken  voorwerpen,  kon  hier  wellicht 
eene  plaats  vinden,  al  ontbrak  daaraan  ook  de  juiste  waar- 
deering van  het  gezondene,  en  eeno  goede  uiteenzetting  van 
het  belang  dat  dit  alles  heeft  voor  de  geschiedenis  der  be- 
schaving. 


Het  eerste  stuk  van  het  tweede  deel.  La  Ètà  della  pietra 
in  Oßdoj  vangt  aan  met  eene  beschrgving  van  den  toestand 
van  wildheid,  waarin  vroeger  het  menschdom  verkeerde.  De 
algemeen  als  oudst  erkende  voorwerpen  van  bewerkten  steen 
komen  in  Offida  niet  voor;  doch  vermoedelgk,  meent  de 
schrgver,  ontbreken  ze  nog,  omdat  er  de  aandacht  niet  op 
gevestigd  is.  De  lansspits  was  uit  den  bgl  ontstaan,  en  van 
deze  lansspitsen  werden  er  verschillende  soorten  gevonden. 
De  pglspits  ontstond  uit  de  lans,  welke  verkleind  werd,  ook 
zgn  hiervan  allerlei  vormen  aanwezig,  in  allerlei  kleuren. 
Soms  werden  haaietanden  als  pglspitsen  gebruikt. 

Vervolgens  wordt  gehandeld  over  steenen  messen,  zagen, 
schrapers,  over  beiteltjes  van  Jadeit  en  over  het  bewerken 
van  deze  voorwerpen,  zooals  het  boren  van  gaten  in  den 
steen,  met  behulp  van  een  stok  met  water  en  zand,  eindelgk 
ook  over  oorversiersels. 

De  voorwerpen  uit  Offida  vergelgkt  de  Schrgver  met  der- 
gelgke  uit  andere  plaatsen  aan  hem  geschonken.  Na  deze 
beschrgving  volgt  die  der  plaats  waar  de  bewoners  zich  op- 
hielden. De  voorwerpen  werden  op  deze  plaats  vervaardigd. 
Nog  zijn  de  brokken  of  kernen  aanwezig,  waarvan  de  splin- 
ters zgu  afgeslagen,  enkele  zgn  van  Obsidiaan.  Hg  heeft 
ook  de  overblgfselen  van  hutten  gevonden.  Zg  waren  be- 
kleed met  takken.  In  den  bodem  dezer  hutten  vond  hg  de 
steenen  voorwerpen  te  samen  met  den  afval  van  dieren,  het 
wilde  zwgn,  het  rund,  het  schaap,  het  paard  en  scherven 
van  potten,  van  ruwere  en  fijnere,  in  allerlei  vormen. 

In  een  dezer  overblgfselen  van  hutten  vond  hg  bg  voor« 


n 
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beeld  een  vaas  met  ronden  bodem  en  kleine  oortjes  aan  de 
wanden,  waardoor  een  koord  kon  gestoken  worden,  om  ze 
op  te  bangen. 

Het  is  zeer  wel  mogelgk,  dat  er  onder  het  aan  's  rgks 
masenm  gezondene,  veel  is  van  hetgeen  hier  yermeld  wordt, 
doch  de  vaas  met  ronden  bodem  is  daar  niet  b^.  Men  zon 
das  hier  met  hetzelfde  bezwaar  te  kampen  hebben,  dat  ik 
vroeger  heb  uitgesproken,  indien  men  b^  AUevi's  tekst  platen 
zon  willen  voegen.  Daarb^  komt  het  mg  voor,  dat  eronder 
deze  voorwerpen  een  groot  aantal  worden  aangetroffen,  die 
overal  elders,  in  oude  nederzettingen  van  dien  aard,  worden 
gevonden. 

De  heer  Allevi  treedt  daarna  in  eene  nadere  beschouwing 
omtrent  den  aard  en  de  beschaving  der  bewoners  dier  hat- 
ten, en  roert  alle  zoogenaamde  voorhistorische  vral^y;stakkeD 
even  aan.  Deze  oude  bewoners  zouden  zich  hebben  geta- 
toueerd,  daarvoor  dienen  de  kleine  mesjes,  zg  gingen  gekleed 
in  huiden;  voor  het  maken  der  kleederen  en  het  bereiden 
der  huiden  kunnen  de  verschillende  steenen  voorwerpen  iieb- 
ben  gediend.  Zg  versierden  zich  met  schelpen.  Zg  leefden 
van  vischvangst  en  jacht,  waren  waarscfagnlgk  zeer  bgge- 
loovig,  doch  vermoedelgk  geen  kanibalen.  Zg  kenden  het 
vuur  en  maakten  het,  waarschgnlgk  door  wrgving,  zg  wa- 
ren vrg  vaardig  in  het  bakken  van  vaatwerk.  Sommige  voor- 
werpen wgzen  op  handel,  zoo  als  de  Jadeit. 

Wg  zullen  den  schrgver  niet  verder  volgen  in  zgne  be- 
schrgving  der  overige  zeden  en  gebruiken,  die  de  bewoners 
konden  hebben  gekenmerkt.  Zg  zgn  van  zeer  algemeenen 
aard  en  aan  tegenwoordig  levende,  weinig  beschaafde  volken 
ontleend.  Mocht  alzoo  het  eerste  gedeelte  van  dit  stok  eenig 
belang  hebben  voor  de  kennis  der  oude  nederzetting  in  Offida, 
dit  laatste  gedeelte  zou  men  daarvoor  kunnen  missen. 


De  volgende  bladzgden  beschrgven.  Una  stcusione  lacustre 
delVepoca  di  traneizione  tra  la  pietra  e  il  bronzo.  Pag.  60 
tot  71  lezen  wg  dat  eene  vallei,  bg  Offida,  in  ouden  igd 
een  meer  was,  het  water  hoeft  zich  eene  doortocht  gebaand 


(Ô61  ) 

en  is  a%evloeiâ.  De  thans  drooge  bodem  Tertoont  de  spo- 
ren van  vroegere  bewoning.  Op  de  hoeve  van  Ginseppe 
Travaglino  werden  die  gevonden  in  de  overblgfselen  eener 
meerwoning. 

Deze  was  samengesteld  nit  dikke  boomstammen  en  ge- 
bouwd op  een  vierkant  vlak,  48  bg  14  meters,  uit  boom- 
stammen samengesteld.  Dit  vlak  lag  5  meters  onder  zand  en 
klei  bedolven,  eikenhout-,  kastanje-  en  perenboomstammen, 
werden  hier  gevonden.  De  vloer  der  woning  was  bedekt  met 
mos,  op  dien  vloer  werden  de  voorwerpen  gevonden,  welke 
door  de  bewoners  waren  achtergelaten.  Onder  den  bodem 
van  de  woning  lag  een  kleilaag  van  3  meters  dik,  waaron- 
der de  witte  marmeren  bodem  van  het  voormalige  meer. 

De  woning  was  geen  paalwoning  geweest,  maar  op  een 
vlot  gebouwd^  zoodat  het  huis  met  den  stand  van  het  water 
op  en  neder  ging. 

Alle  hier  gevonden  voorwerpen  zgn  zeer  ruw  gemaakt, 
behalve  een  kelk  van  fijn  rood  aardewerk  en  een  stuk  zwart 
vernist  aardewerk,  als  dat  van  Gbiusi. 

Er  z^u  stukken  koper  gevonden«  van  150  en  700  gram- 
men, sommige  in  cirkelvorm  gegoten,  en  een  gietvorm  voor 
bronzen  werktuigen,  waaruit  bl^kt  dat  de  voorwerpen  van 
brons  op  de  plaats  zelve  vervaardigd  werden.  Het  vaatwerk 
is  grof,  slechts  een  klein  stukje  was  met  zigzagl^nen  versierd. 
Vele  steenen  werktuigen  en  overblgfselen  van  dieren  worden 
vermeld.  Een  hooge  vloed  was  waarschgnljjk  de  orozaakdat 
de  woning  verlaten  werd.  De  schrgver  treedt  in  een  bere- 
kening van  welken  t^d  deze  woning  zgn  zou,  en  komt  tot 
het  c^fer  7938  jaren  voor  onzen  tgd.  Hg  komt  tot  die  tgds- 
bepaling,  nit  de  verschillende  lagen  der  klei-  en  zandbezin- 
king  boven  de  woning,  en  hunne  dikte.  Dit  gedeelte  tot 
blz.  95 — 98,  en  het  slot  tot  blz.  100,  waarin  over  den  stam, 
waartoe  het  volk  behoorde  wordt  gehandeld,  is  van  beschouwen- 
den  aard  en  als  zoodanig  voor  het  doel  van  minder  waarde. 


De  laatste  verhandeling  bevat  het  resultaat  der  opgravin« 
gen  te  Spinetoli.  Na  de  beschrgving  der  omgeving  van  eea 
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end  Ghristelgk  Bomeinsehe  begraafplaats,  Tolgt  de  opgaTe 
omtrent  yier  en  zeventig  graven  ait  ouden  tgd,  aldaar 
ontdekt. 

Bovenaan  tegen  de  hoogte  liggen  de  meer  gegoeden,  be- 
neden lagen  de  armen,  allen  in  r^en.  De  crania  wgken  af 
van  die  der  hedendaagsche  bewoners.  De  Igken  liggen  op 
den  rechterkant,  de  knien  gebogen,  de  handen  op  de  schaam- 
deelen  of  over  de  borst  gekruist,  het  gelaat  is  naar  het 
westen  gekeerd,  het  Igk  ligt  op  asch  en  kolen,  afkomstig 
van  de  voormalige  woonstede.  De  vasen,  bg  de  Igken  ge- 
vonden, zgn  als  de  reeds  beschrevene,  eveneens  versierd  met 
koordjes  in  relief,  in  den  vorm  van  zigzaglgnen,  hier  en  daar 
met  naar  binnen  gedrukte  oogen  op  de  wanden.  Ook  zwart 
verniste  en  deze  weder  versierd  met  kleuren.  Het  vaatwerk 
diende  voor  spgs  en  drank,  die  den  a^estorvene  werden 
medegegeven. 

Aan  het  hoofdeinde  worden  dikwerf  cylinders  van  gebak- 
ken aarde  gevonden,  doch  uitsluitend  in  de  vrouwengraven; 
het  zgn  waarschgnlgk  gewichten  van  de  weefgetouwen. 

In  de  graven  der  mannen  33  in  getal,  vond  Allevi  gzeien 
wapenen,  verschillende  versierselen  van  brons,  ringen,  hel- 
men, als  de  etruscische,  en  onder  anderen  een  vuursteenen 
pglspits. 

In  die  der  vrouwen  23  in  getal  steeds,  behalve  het  ge- 
wone vaatwerk,  een  spinklosje,  kralen  van  glas  en  barnsteen 
en  allerlei  versierselen  van  brons,  als:  borstversiersels,  arm- 
banden en  fibulae,  onder  deze  zgn  ringen  met  zes  verhoogin- 
gen, hg  vond  die  op  de  hoogte  van  den  gordel.  Zg  dienden 
als  gordelversiering  voor  vrouwen.  Vromer  hield  men  die 
ringen  voor  een  voorwerp,  waarvan  athleten  zich  bedienden. 

In  de  18  kindergraven  vond  hg  dergelgke  zaken,  soms 
vrouwenversierselen  op  de  borst.  Het  waren  waarschgnlgk  de 
kleinodiën  door  de  moeder  van  het  kind,  op  het  kinderlgk 
als  gave  nedergelegd. 

Yan  al  deze  ontdekkingen  heeft  het  rgksmuseum  proe- 
ven ontvangen,  maar  niet  de  vondst  in  haar  geheel,  ook 
niet  hetgeen  in  de  vondst  als  het  meest  bgzondere  de  aan- 
dacht verdiende.    Om  met  afbeeldingen,  naar  de  voorwerpen 
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te  Leiden  aanwezig,  deze  verhandelingen  toe  te  lichten,  zal 
dos  bezwaarl^k  gaan. 

Ook  meenen  wg,  dat,  indien  die  afbeeldingen  gegeven 
werden,  menig  stuk  nit  de  beschrgving  zoude  kunnen  ge- 
mist worden,  Zeker  geldt  dit  ook  van  een  groot  deel  der 
algemeene  beschouwingen,  doch  dan  zouden  de  verhandelin- 
gen onherkenbaar  besnoeid  moeten  worden. 

Deze  stukken  z^n  geschreven  voor  het  volk;  naar  vorm 
en  inhoud  behooren  zg  tot  de  volksvoordrachten,  z^  het  ook 
voor  een  beschaafd  gehoor. 

De  schenking  van  den  heer  AUevi,  hoezeer  door  de  des- 
kundigen gewaardeerd,  rgst  er  niet  door  in  waarde.  Zoo 
als  wg  zeiden  enkele  bgzonderheden,  omtrent  de  vondsten, 
moge  er  beter  door  gekend  worden,  tot  de  waardeering  van 
de  verzameling  dragen  ze  niet  bg.  In  het  rgksmuseum, 
met  zgne  fraaie  verzameling  Italiaansch  vaatwerk,  vult  zg 
een  lang-gevoelde  leemte  aan.  Het  oudste  vaatwerk,  thans 
in  talrgke  exemplaren  van  den  heer  AUevi  ontvangen,  opent 
de  rei  der  voortbrengselen  der  oud-Italiaansche  beschaving; 
een  zeer  geweuschte  en  zeer  gewaardeerde  toezending,  on- 
misbaar voor  hem  die  de  ontwikkeling  der  geschiedenis  van 
de  kunst  wü  nagaan.  Dit  geldt  evenzeer  de  voorwerpen 
van  brons  ons  toegezonden.  Welgemeend  is  onzen  dank, 
voor  de  onbekrompene  gulheid,  waarmede  dit  alles  in  het 
belang  der  wetenschap  werd  geschonken. 

Meenen  wg  dus  dat  deze  verhandelingen,  minder  geschikt 
zgn  om  in  de  werken  der  Akademie  te  worden  opgenomen, 
wg  erkennen  volgaarne,  dat  zg  ons  veel  leerden  wat  voor 
de  belangrgke  schenking  van  den  heer  AUevi  van  waarde 
is,  zoo  als  de  beschrgving  van  de  plaats  en  gelegenheid  der 
vondsten  in  het  algemeen. 

W.     PLEIJTE. 
J.   C.  G.  BOOT. 
TH.  BORRET. 
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8.     Ä.    N  Â  B  £  B. 


Twee  plaatsen  ia  de  Equités  van  Aristophanes  ächgueu 
mij  tot  nn  toe  niet  recht  te  z^n  begrepen.  Over  de  eerste 
kan  ik  kort  zgn,  dewgl  ik  de  bedoelde  verzen  onlangs  iu 
de  Mnemosyne  heb  behandeld;  de  andere  wensch  ik  met 
wat  meer  uitvoerigheid  ter  sprake  te  brengen. 

Als  Cleon  op  het  punt  is  ten  tooneele  te  verschenen,  spreekt 
Demosthenes  vs.  230  de  zeer  bekende  woorden: 

xai  /jtq  8édi{^'*  ov  yà{j  igiv  €§ri?caafi€yug. 
vnb  rov  déovg  yà{}  avxov  aùSeig  ri&eke 
rS)v  OHBVonoi&v  uxaaat.'  nàyrœg  y«  urjv 
Yy(oa&fi(76Tai'  ró  yài)  &éaiQOV  dej^ióy. 

Hg  richt  deze  woorden  tot  den  dXkavTOJiéXtig.  >Wees 
maar  niet  bang:  hij  Igkt  niet.  Zg  hebben  geen  masker  dur- 
ven levereu  met  de  trekken  van  Cleon.  Maar  het  doet  er 
ook  niet  toe:  men  zal  hem  toch  wel  herkennen.  Ons  pa- 
bliek  is  gevat  genoeg."  Neemt  men  deze  woorden  letterlgk 
op,  dan  klinken  zg  vreemd.  Aristophanes  schrgft  eene  co- 
moedie,  waarin  van  het  begin  tot  het  einde  Cleon  bespottelgk 
en  verachtelijk  wordt  gemaakt.  'T  is  waar,  dat  hg  hem  ge- 
woonlgk  deu  Paphlagonier  noemt,  maar  vooreerst  wordt  ts. 
976  Cleon  toch  met  name  vermeld  en  bovendien  kan  nie- 
mand een  oogenblik  in  twgfel  zgn  geweest,  wie  met  den 
Paphlagonischen  leerlooier  bedoeld  werd.  Als  Aristophanes 
ssiilk    een    stuk    yrgel^k  mocht  opvoeren^  hoe  kfia  dan  stral 
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l>edreigd  zgn  tegen  den  nederigen  werkman,  die  voor  een 
gel^kend  masker  moest  zorgen?  Of  zou  Gleon  dezen  hebben 
aangevallen,  omdat  hg  van  minderen  stand  was  en  Aristo- 
phanes hebben  met  rust  gelaten,  omdat  hg  den  beroemden 
dichter  niet  aandurfde?  Maar  wg  weten  uit  de  geschiede- 
nis der  naastvoorgaande  jaren,  dat  Gleon  allerminst  bang 
was  voor  Aristophanes,  maar  dat  juist  omgekeerd  de  laatste 
in  de  Acharnenses  blgken  geeft,  dat  hg  zich  tegenover  den 
machtigen  volksleider  zwak  gevoelt.  Mochten  de  aangehaalde 
woorden  letterlgk  worden  opgevat,  dan  zou  ik  liefst  met 
Wieland  medegaan,  die  beweert  dat  de  acteur  die  voor  Gleon 
speelde,  het  gewone  masker  van  een  slaaf  had,  iets  dat  Gleon 
wellicht  onaangenamer  heeft  gevonden  dan  een  masker  van 
sprekende  gelgkenis  hem  ooit  wezen  kon.  Dat  laat  zich  al- 
thans hooren.  Voor  jaren  werd  verhaald,  dat  Prins  Bis- 
marck ontevreden  was  over  de  mislukte  caricaturen  in  den 
Kladderadatsch  en  daarom  een  paar  welgelgkende  photogra- 
phieen  bg  de  Redactie  had  ingezonden.  Maar  Wieland  ver- 
klaart niet  en  kan  niet  verklaren,  wat  Aristophanes  bedoelt 
met  die  vrees  der  nederige  axsvonotoL  Het  is  als  of  de 
Bedactie  van  den  Kladderadatsch,  om  bg  deze  vergelgking  te 
big  ven,  alle  verantwoordelgkheid  wilde  overdragen  op  den 
teekenaar,  om  niet  te  zeggen,  den  letterzetter.  Ook  de  laat- 
ste mg  bekende  uitgever,  Theodor  Koek,  weet  met  de  zaak 
geen  weg  en  hakt  den  knoop  op  deze  wgze  door.  »Aus 
dieser  Stelle  ist  nichts  zu  schliessen,  als  dass  der  Schau- 
spieler, der  den  Kleon  spielte,  keine  porträtähnliche  Maske 
trug.''  Dat  is  zooveel  als  erkennen,  dat  men  de  plaats  toch 
eigenlgk  niet  recht  begrgpt. 

Wat  Aristophanes  hier  doet,  heet  in  het  Grieksch,  gelijk 
bekend  is,  oyofiagl  xcjfuodeiy.  Was  dit  verboden?  Was 
er  aanleiding  tot  eenige  vrees?  Uet  antwoord  is  niet  moeilgk. 
Voor  het  jaar  440  bestond  te  Athene  op  het  theater  volle- 
dige vrgheid.  Toen  is,  naar  het  schgnt  op  aandrgven  van 
Pericles,  eene  wet  gemaakt,  waarbg  de  vrgheid  der  blgspel- 
dichters  werd  aan  banden  gelegd.  Lang  heeft,  evenwel  die 
wet  geen  stand  gehouden,  want  na  drie  jaren,  dus  in  437, 
is   die  beperkingswet    afgeschaft    en    sedert  had  het  al  den 
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Bchgn    dat   juist  door  dat  afscbaffen  dier  beperkende  bepa- 
lingen   uitdrakkel^k    was    toegestaan    en  gewaarborgd,  wat 
nu    niet    langer  was  verboden.     Dan  volgt  het  tgdperk  der 
Attische   comoedie,    gedurende    welke  jaren  de  Equités  zgn 
opgevoerd,    namel^k    in  424.     Hoe  kan  in  dien  tgd  spraak 
z^n    van  eenige  vrees?  Cratiuus  had  zich  zelfs  niet  ontzien 
Pericles    op    het    tooneel   te  brengen.     Het  is  waar,  de  be- 
leedigde    kon    trachten    zich    op  eenigerlei  wgze  te  wreken. 
Aristophanes    zelf    had    dit  kort  te  voren  van  Cleon  onder- 
vonden.    Maar  grond  tot  eene  aanklacht  kon  alleen  ge?on- 
den  worden  in  de  bgzondere  omstandigheden,  waaronder  de 
opvoering    had   plaats  gehad.     Op  zich  zelf  was  onbepaalde 
vrgheid   op   het  tooneel  gewaarborgd.     Het  volk  verdedigde 
de    afwezigheid    van    iedere    tooneelceuHuur  met  oene  harta- 
tochtelgkheid,  ut  dissimula  comparem,  alsof  zyne  godsdienst- 
vrgheid  op  het  spel  stond.     Niettemin  zou  Cleon  gaarne  aan 
den  dichter  z^ne  machtige  hand  hebben  doen  gevoelen,  maar 
de  axBVOJioioi  waren  stellig  beneden  zgne  aandacht. 

Eigenlek  al  te  veel  woorden  over  eene  zoo  eenvoudige 
zaak.  Dit  houden  wg  vast:  het  masker  van  den  tooneel- 
speler  geleek  sprekend  op  Cleon.  Wat  zegt  Aristophanes 
nu  eigenlek?  »Groot  en  klein  zgn  bang  voor  den  boozen 
man.  Z^  hebben  m^  zelfs  geen  gelgkend  masker  dürren 
maken.  Doch  het  komt  er  ook  niet  veel  op  aan.  De  men- 
schen zgn  tegenwoordig  slim  genoeg:  zy  zullen  toch  wel 
merken  wien  het  geldt.'*  Mg  dunkt,  ik  hoor  de  toehoorders 
juichen,  als  terstond  daarop  het  sprekend  evenbeeld  van 
Cleon  te  voorschgn  treedt.  Het  is  als  wanneer  Punch  fan 
de  Koningin  of  van  den  Prins  van  Wales  spreekt  en  vol- 
gens z^ne  gewoonte,  alsof  h^  bevreesd  ware  voor  drukpers- 
vervolging, in  de  namen  der  bedoelde  personen  de  kliokeis 
door  streepjes  vervangt.  Niemand  kan  daarvan  dupe  zijn, 
maar  het  scheut,  dat  de  uitgevers  van  Aristophanes  der- 
gelgke  lectuur  beneden  hunne  waardigheid  en  geleerdheid 
achten. 

Ik  kom  nu  tot  de  andere  plaats,  die  ik  wenschte  te  be- 
spreken. In  de  parabase  van  diezelfde  Equités  verklaart 
Aristophanes  waarom  hig  eerst  nu,  op  28  jarigen  leeftgd«  in 
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het  openbaar  met  eene  comoedie  is  opgetredeiii  terw^l  hg 
z^ne  yroegeie  stukken  ter  opyoering  aan  anderen  had  a^e- 
staan.  Zeker  was  hg  te  voren  voor  het  omvangrgke  der 
taak  temggedeinsd,  maar  vooral  was  hg  altgd  huiverig  ge- 
weest bg  de  gedachte,  hoe  veranderlgk  de  Atheners  waren, 
hoe  kort  zg  hunne  gunst  aan  dezelfden  verleenden  en  hoe 
alle  dichters  met  het  stggen  der  jaren  allengs  in  minach- 
ting geiBakten  Dat  had  Magnes  ondervonden  en  nu  ook 
Cratinus.  Vergunt  mg  de  aanhaling  der  plaats  in  het  Grieksch  ; 
't  is  vers  520  : 

rovro  fiiv   tidœg   ajiads   Màyvtiç   àfiu   raig  nokiai^ 

xariovaaig^ 
6g  TïïXeiga  x^q&v  tcov  dyjinakcjv  vïxrig  egfjae  T()07iaia' 
nàaag  S'  vfiîv  (pcDvàg  Islg  xai  ipàXXù>y  xal  nrë^/l^cav 
xai  Xvdi^œy  xai  ipt^yî^ùiy  xai  ßanxofAtvog  (iajQaxeioig 
avx   ii^ifXBoev   diXà  rêXevr&y    éni  yriQtog^  ov  yà{)  iq>^ 

€S6ßX^t9i]  nifsaßvrrjg  ioy^  on  rov  axunreiv  dnBXéitp&ti. 
eija  Kiiarivov  fitfivrifuvog^  hg  noXXia  Qtvaag  nor''  éjiaiytù 
Siàr&y  d(pêXcby  nediioy  è'(}()6i^  xair^g  çàaëcjg  na(jaffV()(oy^ 
ég>ÓQeé  Tag  S(fvg  xai  rdg  nXajayovg  xai  rovg  sj^â-QOvg 

nço&eXv/uyovg» 
àaai  8^  avx  r}y  èy  öVftnoai(u  nXr^y  Jcagol  avxonéSiXë 
xai  réxroyeg  evjvaXàfiiûy  v/iyiay  ovrcjg  rjvé^tjffëy  ixetvog* 
vvyi  8'  vfiBïg  avroy  oçœvTsg  naçaXtjçovyr'  ovx  eXseire^ 
ixninTOVG&v  r&y  '^XéxxQCjy  xai  rov  róyov  ovxér'  éyóyvog. 
T&v   &*  àçfiovi&v  8ià;(aaxovTcby'  dXXd  yéi^tay  üy  tié- 

ùanêQ  Koyyagy  aréfpayov  fûy  ix^v  avov^  8l\^fr^  8'd7io- 

XioXógj 
oy  xQfï^  ^^^  '^^S  nçoréQag  vixag  nlvsiy  êv  rü  n^vrayelio^ 
xai  fài  Xrjçeiv,  dXXd  &ëàa&ai,  Xmaqov  naqd  rù  Jioyvaov. 

Hoe  oud  waren  Magnes  en  Cratinus  in  dit  jaar  424? 
Meineke  gist  op  aannemelgke  gronden,  dat  Magnes  omstreeks 
490  geboren  is  en  dus  nu,  ware  hg  nog  in  leven  omstreeks 
zes-en-zestig  jaar   zou  zgn  oud  geweest.    Zgn  blgkbaar  jon- 
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gère  tgdgenoot  Cratinus  was  geboren,  lezen  w^,  in  519  en 
dus    na    T^-en-negentig  jaar.     Die  Cratinns,  die  in  de  ge- 
schiedenis der  Atiisclie  comoedie  dezelfde  plaats  bekleedt  ak 
Aeschylus  in    die    der    tragedie,    wiens  bnitengewone  gaven 
thans  zelfs  niet  meer  by  benadering  knnnen  gekend  worden 
uit   de    magere    fragmenten,   die  wg  van  zgn  blgspelen  be- 
zitten, maar  van  wien  wy  weten  dat  hg  op  het  tooneel  al- 
ler meester   was,  heeft  volgens  onze  berichten  een  zeer  be- 
yreemdenden  levensloop  gehad.     Volgens  Anon.  de  Comoed. 
p.    XXIX    heeft  hy  zyne  eerste  overwinning  in  het  theater 
behaald  na  de  85ste  Olympiade,  dus  na  zyu  tachtigste  jaar, 
iets   wat  op  zich  zelf  niet  zeer  waarschynlyk  is  en  natunr- 
Igk    geheel    onmogelyk    wordt    door  de  wyze,  waarop  Ans- 
tophanes    van    de  Atheners  spreekt,  die  hunne  gunstelingen 
zoo  spoedig  in  den  steek  lieten.     Diezelfde  Cratinus  zal  een 
bovenmenschelgk    sterk    gestel  hebben  gehad.     Men  verweet 
hem,   dat    hy,    de  vyf-en-negentigjarige,  de  Comoedie,  zgne 
echte    gemalin    verlaten    had  voor  de  Flesch.     Door  Aristo- 
phanes   op  de  aangehaalde  plaats  uitgedaagd,  neemt  hy  dat 
verwyt    tot    thema    voor    eene    comoedie,  waarmede  hij  het 
volgende    jaar  optreedt  en  de  overwinning  behaalt  op  Aris- 
tophanes,  die  met  z^jne  Nubes  slechts  den  derden  prgs  kon 
bemachtigen.     Kort    daarop,  lees  ik  verder,  mogelgk  in  het 
volgende  jaar,  zal  hg  op  ze  ven-en  negentigjarigen  oaderdom 
z^n  gestorven.     Deze  gissing  is  zeker  niet  onwaarschgnl^k. 
Laten    wg    zien,  of  wg  niet  tot  een  bevredigender  resul- 
taat   kunnen    geraken.     Blgkbaar    was  Cratinus  jonger  dan 
Magnes.     Wg   lezen  bg  Aristophanes  niet,  dat  Mngnes,  die 
kort  voor  424  moet  zgn  gestorven,  bgzonder  oud  is  gewor- 
den.    Zgn    bloeitgd  valt  omstreeks  460.     Laat  hg  dus  om- 
streeks 490    geboren    zgn.     Stel  nu  eens,  dat  Cratinus  ge- 
boren   is   omstreeks  480  en  zien  wg,  of  dan  de  hiertoe  be- 
trekkelgke    plaatsen   een    gezonder  zin  krggen.     Bg  Plotar- 
chus   lezen    wg  dat  Cratinus  gespot  heeft  met  de  langzame 
wgze,  waarop  Pericles  den  middelsten  muur  liet  bouwen,  die 
den  Piraeus  met  de  stad  moest  verbinden: 

naXai  yaq  avrb 
Xàyoïai  7i(f oayei  HeiffixXérjgy  €(jyoiai  d'ovdk  xi>€t. 
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Socrates  bg  Plato  in  den  Gorgias  p.  455e  z^  zieh  te 
herinneren  dat  hg  in  zgne  jeugd  gehoord  heeft;  hoe  Pericles 
zelf  hiertoe  het  voorstel  deed.  Dew^l  Socrates  in  470  is 
geboren,  moet  Cratinus  derhalve  de  aangehaalde  woorden  heb- 
ben geschreven  omstreeks  450,  want  weinige  jaren  later  was 
de  muur  zeker  voltooid.  De  dichter  was  derhalve  toen  om- 
streeks dertig  jaar.  Dit  punt  schynt  iutusschen  niet  volko- 
men, te  kunnen  worden  opgehelderd. 

Van  een  ander  fragment  kan  de  tgd  met  wat  meer  juist- 
heid worden  aangegeven.     Het  zijn  de  wourdeu: 

ó  a x^vo7iéq)akoç,  Zeug  ódi 
nço(Jf(j^€Tai  T(fi8uov  énl  tov  xçaviov 

Natuurlek  zgn  deze  woorden  geschreven,  kort  nadat  Thu- 
cydides  de  zoon  van  Melesias  door  middel  van  het  ostra- 
cisme uit  de  stad  was  verbannen:  dus  omstreeks  445,  toen 
Cratinus  omstreeks  v^f-en-dertig  jaar  oud  was. 

Gel^k  ik  boven  zeide,  was  de  comoedie  vau  440 — 437 
door  beperkende  bepalingen  van  hare  eigeulijke  kracht  be- 
roofd. Men  kan  bij  Cobet  ad  Platon em  Comicuui  nalezen, 
met  welk  soort  van  laffe  grappen  de  dichters  zich  toen  moes- 
ten vergenoegen.  In  437  begroet  Cratinus  de  herwonnen 
vrgheid: 

ravra  Svoiv  év  éroiv  tuluv  jjóXiq  e^tnovrf&ïj^ 

TOig  Ô'  aXXoig  iv  àitavTt  ßlio  n{K>TÎ&TijLii  noiriTaig 

fzifieiö&ai. 

Volgens  onze  onderstelling  was  h^  toen  43  jaar,  in  de 
kracht  zgns  levens,  en  mocht  hij  met  toenmaals  rechtmatigen 
trots,  aan  alle  volgende  dichters  vryheid  geven  hem  na  te  vol- 
gen, d.  w.  z.  h^  sprak  vry  uit,  wat  allen  erkeuden,  dat  h^  de 
schepper  en  grondlegger  der  zoogenaamde  oude  comoedie  was. 

In  425  behaalde  h^  op  55  jarigen  leeffcijd  met  de  Xèi/ju^ 
Có/uevoi  tegen  Aristophanes  Acharnenses  den  tweeden  pr^s. 
Het  volgende  jaar  streed  h^  met  denzelfden  uitslag:  Aris- 
tophanes   overwon    met    de  Equités  zijne  Sarvcoi-.     Leest 
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men  na  de  parabase  nog  eens  over,  dan  blgkt  het  doidelgk, 
dat  Gratinas  toenmaals  nog  niet  zoo  baitengewoon  oadkan 
z^a  geweest.  Het  zoa  geene  hoadiag  hebben  gehad  aldus  te 
spreken  over  een  negentigjarige,  die  nog  onlangs  metwaar- 
Igk   niet  onganstigen  aitslag  had  med^edongen.     Men  had 
niet    gedald,    dat    Aristophanes  met  onverholen  minachting 
sprak    over    een    grgsaard,  die  op  patriarchalen  leeftgd  zoo 
iets    baitengewoons    tot    stand    bracht  en  nog  in  het  Yorig 
jaar    Eapolis    had    overwonnen,    die    de  derde  was  geweest 
Zeker  was  er  geene  reden  te  beweren,  dat  de  Atheners  bonne 
gaastelingen  à  fia  rä  yr^ifu  in  den  steek  lieten,  als  zg  ook 
na    weder  den  tweeden  pr^s  aan  een  meer  dan  negentigja- 
rige toekenden.     Neen,  Gratinas  is  nog  niet  oad,  maar  tocli 
sar    Ie  retoar.     Hg    is    volgens  onze  onderstelling  56  jaar. 
Zgue  mededingers  geven  zich  het  air  de  schoaders  over  hem 
te    mogen    ophalen,  h^  is  beter  te  huis  bg  de  flesch.     Had 
h^    zelf  niet    gezegd  :  vScjçj  da  nivœv  ovdkv  XQV^^^  ^ 
rexoigi     Laadibas    argaitar    vini    vinosas  Gratinas.     Ven 
moest    hem    na    maar    toestaan    niveiv    levenslang    iv  jè 
n(WTav€i\o.     Daarop    verzamelt    de   dichter   zgne    krachten 
en    neemt    diezelfde    flesch    tot    zgn   onderwerp.     Met  zgne 
HvTiytj  verslaat  bg  in  het  volgende  jaar  al  zgne  mededin- 
gers, ook  Aristophanes  met  de  Nahes. 

Die  Gratinas  in  519  laten  geboren  worden,  moeten  hem 
weldra  laten  sterven:  voor  ons,  die  hem  veertig  jaar  jonger 
hebben  gemaakt,  bestaat  die  noodzakelgkheid  niet.  Wanneer 
das  Aristophanes  twee  jaar  later  zegt,  in  de  Pax  703,  dat 
Gratinas  toen  hg  een  wgnkraik  zag  breken,  een  toeval  heeft 
gekregen,  waarin  hg  gebleven  is  :  eene  plaats  die  welbekend 
is  om  de  geestige  wgze,  waarop  Gobet  eene  andere  moeilgk- 
heid  heeft  ait  den  weg  geraimd  :  dan  kan  het  wel  waar  zgn, 
dat  Gratinas  toen  dood  was,  maar  het  is  even  licht  moge- 
Igk,  dat  hg  zelf  de  opvoering  van  de  Pax  nog  heeft  bgge- 
woond.  In  ieder  geval  was  de  aanleiding  tot  zgn  dood  door 
Aristophanes  blgkbaar  verzonnen.  Maar  dan  was  zgn  scherts 
ook  gepaster,  als  het  voorwerp  van  zga  spot  nog  in  leven  was. 
Vraagt  men  na  ten  slotte,  hoe  de  geleerden  zoo  hebben 
kanncQ    vasthouden    aan  bet  jaar  510  als  geboortejaar  van 
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Gratinus,  dan  bligkt  het  dat  hnn  gevoelen  alleen  en  uit- 
sluitend steunt  op  Lucianus  of  wie  dan  ook  de  MaxQOßiot 
geschreven  heeft,  waarin  wg  aldus  lezen:  Kçariyog  ór^g 
xiufKudiag  Ttoiïjrr^g  htrà  nçbg  roig  ivevtixovra  êxBat^v 
eßiaaB^  xal  nçbg  râ  réXei  rov  ßiov  SiBà^ag  rt^y 
Ilvrivtiv  xal  vixrjffag  fisr^  ov  noXv  irelevra.  Ik  geloof 
wel  aangetoond  te  hebben,  dat  tegen  het  afdoende  getuigenis 
yan  Aristophanes  deze  plaats  geen  gewicht  heeft.  Wie  de 
Rchr^ver  ook  geweest  z^,  w^  kunnen  en  moeten  z^n  bericht 
verwerpen  en  de  geschiedenis  van  het  Grieksche  bl^spel  zal 
er  des  te  begr^pelgker  door  worden 
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Tegenwoordig    de    beeren:    c.     w.    opzoomsk,    roorzüte', 

M.  DE  T&IISS,  J  DIRKS,  K.  BEKIS,  A.  KUEKIE^,  i.  P.  SU, 
8.  A.  NABE&,  TH.  BOKKET,  S.  HOEKSTEA  BZ.,  M.  J.  DB  OOKJE, 
J.  P.  N.  LAKD,  K.  F.  A«  G.  CAMPBELL,  P.  DE  JONG^  P.  J.  OOSXI5, 
A.  A.  DE  PINTO,   T.  K.  C.  A8SEB,    W.  PLEUTE,    IL  S.   POLS,    C.  P.  TISLE 

en  J.  c.  G.  BOOT,  secretaris. 


-  Door  de  beeren  Leemans,  R.  Fruin  en  Vissering  is  bericht 
gezonden,  dat  zg  yerbinderd  worden  de  Tergadering  b^  te 
wonen. 


Het  proces-verbaal  wordt  gelezen  en,  yolgens  eene  opmer- 
king Tan  den  beer  De  Pinto  gew^zigd,  vastgesteld. 


De  secretaris  deelt  dea  inbond  mede  van  een  brief  van 
den  beer  Tantz  uit  Liebenau  bg  Paiscbkau  in  Siiesiën,  die 
een  portret  van  Hugo  de  Groot,  volgens  bem  gescbilderd 
door  Rembrandt,  voor  een  beboorl^ke  prys  te  koop  aanbiedt 
De  vergfidering  besluit  van  dit  aanbod  geen  gebruik  te 
maken. 


De    heer    Borret    leest   bet  bericht  over  den  wedstrgd  in 
Lat^nsche  poëzie,  opgemaakt  door  de  commissie  van  beoor- 
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deelaars.  Van  de  tien  ingezonden  dichtstnkken  wordt  niet 
één  geoordeeld  genoegzame  waarde  te  hebben  om  gond  of 
eerrolle  melding  te  verdienen.  De  naambrie^es  worden  on- 
geopend verbrand. 


De  heer  Dirks  deelt  mede  eene  herinnering  aan  den  kmis- 
tocht    der    Friezen  in  1217.     Hg  vermeldt  dat  in  1854  bg 
de    oude    bargt    Idsiaga    in  Oostfriesland  een  gouden  munt 
gevonden    is    met    Arabisch    opschrift,    geslagen    door    Abn 
Jusiif  Jakab,  een  der  Mohaden  in  Spanje,  tusschen  de  jaren 
610—620  vaû  de  Hegira  of  1213— 1223  onzer  tgdrekening. 
Deze   met    een    dan    gouden   kruis  overdekte  en  als  broche 
gebezigde    munt    is  door  hem  beschreven,  afgebeeld  en  ver-» 
klaard  naar  Grotefend  en  Stickel  in  de  Revue  de  la  numis- 
matique belge  in  1861.    De  spreker  vertoont  een  soortgel^k 
exemplaar,    insgelgks    de    sporen   vertoonend    van    vroegere 
overdekking,  gevonden  in  Augustus  1876,  in  de  buurt  van 
Goenga,    een    dorpje    b^    Sneek,    waar    vroeger    de   stinsen 
Jongsma,    Sikkinga    en    Albada    stonden    en    in    1233   het 
klooster   Aula   Dei  (Nyeklooster)  gesticht  is.     Volgens  zijne 
meening  z^n  deze  beide  munten,  van  welke  h^  afbeeldingen 
laat  uitdeelen,  in  Juli  of  Augustus  1217  door  Friesche  kruis- 
vaarders   bij    het    plunderen   van   Arabische   sterkten  op  de 
kasten  van  Portugal  of  Spanje  buit  gemaakt,  naar  huis  ge- 
bracht  en  tot  fibulae  vervormd.     H^  vertoont  nog  een  zil- 
veren Arabische  munt,  ook  met  een  kruis  overdekt,  die  tot 
de    verzameling    Quintus   heeft  behoord  en  waarsch^nlgk  in 
de  Ommelanden  is  gevonden. 

De  heer  Six  maakt  opmerkzaam  op  het  verschil  in  de 
opschriften  der  beide  gouden  munten,  en  de  heer  Plegte  zegt 
drie  soortgel^ke  gezien  te  hebben  bg  Hooft  van  Iddekinge, 
en  dat  een  vierde  bewaard  wordt  in  het  munt-  en  penning- 
kabinet te  Leiden. 


Nadat    de  heer  Dirks  eenige  nommers  van  zgn  Penning- 
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kandig  repertoriam  en  de  secretaris  namens  den  heei  Bu^ 
het  tweede  stuk  van  het  eerste  deel  yan  diens  weik  Be 
Grondwet  voor  de  boeker^  heeft  aangeboden,  wordt  de  yei- 
gadering  gesloten  om  door  eene  buitengewone  yergadermg, 
voorgeschreven  in  art.  17  van  het  Reglement  van  Orde,  ge- 
volgd te  worden. 


BERICHT   OVER   DEN   WEDSTRIJD   IN 
LATIJNSCHE   POËZIE. 


Al  wie  in  de  Jaarboeken  of  Verslagen  onzer  Akademie 
aan  den  poetischen  wedstrgd  jaarl^ks  door  de  yriggeyige 
beschikking  yan  het  lid  van  het  instituut  mr.  J.  H.  Hoeuft 
geopend,  eenige  aandacht  heefb  gelieven  te  schenken,  zal  ook 
hebben  opgemerkt,  dat  in  het  eerste  tjjdperk  van  die  in- 
Rtelling  de  uitspraak  der  aangewezen  kunstrecbters  meestal 
ongunstig  voor  de  mededingers  uitviel.  Wel  verschenen  er 
telkens,  meestal  uit  den  vreemde,  kampvechters  op  het  uit- 
geschreven dichterlgk  tornooi;  maar  zelden  slechte  mocht 
een  hunner  den  uitgeloofden  eereprgs  wegdragen.  Al  te 
dikwijls  zagen  zich  de  beoordeelaars  der  ingekomen  dicht- 
werken gedrongen,  om  het  middeleeuwsch  adagium  >Non 
sunt  numerandi,  sed  ponderandi  verstÂS*^  met  onverbiddelgke 
strengheid  toe  te  passen.  Zóó  ging  het  in  den  aanvang 
jaar  bg  jaar  in  dat  t^dperk  van  schralen  oogst  op  den 
Latgnschen  Parnasus.  Later  volgden  voorspoediger  da- 
gen. Immers  reeds  zóó  lang  als  de  thans  fungerende  com- 
missie van  beoordeeling  hare  taak  vervult,  mocht  z^  telken 
jare,  zonder  ééne  enkele  uitzondering,  de  voldoening  smaken, 
aan  een  bekroond  overwinnaar  het  eermetaal  uit  te  reiken. 
Dit  jaar  evenwel  zal,  helaas,  de  kans  verkeereu  en  zal  het 
goud,  voor  den  overwinnaar  bestemd,  in  de  reeds  wel  voorziene 
kas  van  het  legaat  terugvloeien.  En  toch  ontbrak  het 
geenszins  in  dezen  wedstrgd  aan  genoegzame  deelneming, 
en  allerminst  aan  uitvoerigheid  en  omvang  der  mededin- 
gende prgsverzen.     Acht   schr^vers  zonden  ons  tien  opstel' 
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len  hnnner  yinding;  waaronder  één  zelf  zoo  uitgebreid, 
als  nog  nooit  te  voren  door  eenig  dichter  was  aangeboden: 
eene  biografie  in  versmaat,  verdeeld  in  zes  boeken,  en  meer 
dan  twee  duizend  hexameters  tellend!  Docb,  liet  getal  en 
omvang  niets  te  wenschen  over,  zoo  veel  te  meer  het  ge- 
halte der  ingekomen  dichtwerken;  zoodat  bg  het  spannen 
der  vierschaar  ons  ondanks  de  oude  leenspreuk  weer  tot  ha&r 
recht    moest  komen  :  non  numerandi^   sed  ponderandi  vertut. 

Het  ligt  in  de  gewoonte  uwer  commissie  om  de  nitge» 
komen  pr^sverzen,  na  vooraf  door  den  secretaris  onzer  af- 
deeling  met  een  volgnummer  te  zgn  geteekend,  aan  elk  harer 
loden  beurtelings  eenige  dagen  ter  lezing  en  voorloopig 
onderzoek  af  te  staan,  ten  einde  later,  bg  hunne  samen- 
komst over  de  betrekkel^ke  waarde  van  elk  dichtstuk  met 
genoegzame  voorbereiding  hun  gevoelen  te  uiten.  Ook  dit 
jaar  werd  door  ons  van  dit  huishoudel^k  reglement  niet 
afgeweken  ;  waardoor  wg  b^  onze  eerste  samenspreking  reedâ 
genoegzaam  waren  ingelicht,  om  na  eenige  wisseling  Tan 
gedachten,  zeven  van  de  tien  ingezonden  stukken  af  te  zon- 
deren, welke  ons  voorkwamen  in  geen  opzicht  voor  den  nit- 
geloofden  eerepr^s  te  kunnen  in  aanmerking  komen.  Hot  wa- 
ren de  gedichten  met  nummer  2,  3,  5,  6,  7,  8  en  9  geken- 
merkt. Het  zig  ons  veroorloofd  met  deze  groep  van  terz^de 
gelegden  ons  verslag  aan  te  vangen  ;  oas  voorbdioudende 
om  over  de  drie  overbl^vende  aan  het  eind  van  dit  rapport 
ons  oordeel  mede  te  deelen. 

1.  Het  eerste  stuk  in  deze  rg,  N^.  2,  draagt  tot  op- 
schrift: In  —  beter  dunkt  ons:  Ad  —  insdicumj  met  het 
motto  :  Honora  fnedieum.  De  auteur,  blikbaar  een  goedhartig 
eu  gemoedelgk  mensch,  spreekt  met  ingenomenheid  over  de 
edele  roeping  des  geneesheers,  vooral  b^  behoeftigen  en  ver- 
latenen,  en  w^st  hem  op  de  uitstekende  belooning,  die  hem 
voor  zgne  toew^ding  en  zelfopoffering  wacht.  EL^  zegt  veel 
g^ds  en  waars;  doch  op  zoo  prozaïschen  toon  en  met  zóó 
weinig  poëtische  verheffing,  dat  hg  ons  toescheen  wel  aanleg 
te  hebben  om  een  welmeenend  moralist,  maar  weinig  kans 
ofii  een  verdienstelgk  dichter  te  worden.  Daarbg  is  het  stok 
op  vele  plaatsen  duister,  by  voorbeeld  v.  43:  teneroque  setuu 
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Viscera  suppte,  en  wemelt  het  van  vreemde  uitdrukkin- 
gen, a%dwis6eld  met  onzuiver  Latgn,  zoo  als  o.  a.  campaH 
en  rêtardus.  Redenen  genoeg  om  aan  deze  20  Sapphische 
coupletten  geen  lof  toe  te  zwaaien,  al  zou  men  ook  meenen, 
dat  de  afw^zing  als  »kreupele  rgmelarg,  waarmede  ze  een 
der  beoordeelaars  kenschetste,  al  te  streng  ware. 

2.  De  dichter  vau  het  nu  volgend  stuk,  N^.  3,  bezingt 
de  toonkunst  in  70  disticha  met  den  titel:  Musica,  en  de 
Ovidiaansche  leenspreuk:  Ingenuas  didicisse  fidelüer  artes 
Emoüit  moreê  nee  einit  esse  ferosé  Hg  geeft  blgken  van 
geoefendheid  in  da  behandeling  van  het  Latijnsche  metrum 
en  van  zekere  vaardigheid,  om  in  tamelgk  zuivere  taal,  de 
verschillende  muziekinstrumenten  der  oude  en  nieuwe  wereld 
te  beschrgven.  Daarb^  is  hg  zelf  een  liefhebber,  en  heeft 
reeds  van  zgne  prilste  jeugd,  gelgk  hg  ons  mededeelt, 
primaevo  hoc  flore  inventas  de  klarinet  bespeeld: 

Ori  cui  patulo  sola  haeret  lingula  buasum 

Coelestum  iurea  personuiese  melos. 
Hoc  mihi  primus  amor,  eet. 

Doch  het  schgnt  niet  dat  die  vroegtgdige  aanleg  voor 
de  muziek,  hem  naar  wensch  gediend  heeft,  toen  hg  op 
rgperen  leeftgd  ook  de  poëzie  ging  beoefenen.  Immers  zgn 
lied  is  weinig  muzikaal  uitgevallen.  Op  menige  plaats  is 
het  stroef,  duister,  onbehagelgk,  en  over  het  geheel  is 
de  dichter  ver  beneden  zgn  onderwerp  gebleven,  wat  toch 
voor  eene  poëtische  opvatting  en  behandeling  uiterst  ge- 
schikt was.  W^j  hadden  dus  geen  vrgheid  om  het  gedicht, 
ondanks  eenige  fraaie  regels,  onder  de  verdienstelgke  stukken 
te  rangschikken.  In  het  voorbggaan  zg  nog  opgemerkt,  dat 
de  auteur,  blgkbaar  een  Italiaan,  aan  het  slot  van  z^'tt  vers 
kortweg  en  goed  eene  afstraffing  heeft  gemeend  te  moeten 
geven  aan  Mommsen,  omdat  de  Duitsche  geleerde  aan  de 
suprematie  der  Italianen  op  het  gebied  der  toonkunst  heeft 
durven  twgfelen: 

Itale^  mjtnt  divinorum  tibi  régna  modorum: 
FaUiiur  hoc  proprium  qui  negat  esse  iUHm 
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3.  Een  I^vige  bundel,  b^na  een  boekdeel  rol  komt 
thans  aan  de  beurt.  H^  bevat  drie  gedichten  van  den- 
zelfden  schryyer,  met  N^.  5,  6  en  7  gemerkt,  en  te  za- 
men  het  ontzagwekkend  e^fer  van  2578  verzen  tellend  ! 
In  niets  schont  deze  dichter  de  beknoptheid  te  beminnen, 
dan  in  de  drie  door  hem  gekozen  motto's,  die  zeer  kort  z^n: 
Dulcis  medulla  in  cacumine,  Ardore  foecunda  en  Sine  labe.  Het 
eerste  stuk  van  het  drietal,  verreweg  het  uitvoerigste  bezingt 
in  zes  boeken  en  meer  dan  twee  duizend  hexameters  het 
leven  van  een  verdiensteligk  Italiaansch  wjjsgeer,  van  wiens 
zuster  het  tweede  een  levensschets  levert;  terw^l  het  derde 
stuk  in  hoegenaamd  geen  verband  staat  tot  de  beide  eersten, 
slechts  een  honderdtal  regels  bevat,  en  den  kindermoord  van 
Bethlehem  tot  onderwerp  heeft. 

De  held,   wiens  leven,  karakter  en  geschriften,    de  schr^ 
ver  in  zgn  eerst,  langgerekt   carmen  heeft  willen  verheerl^- 
ken,  is  een  vroom  en  geleerd  priester,  uit  een   grafel^k  ge- 
slacht   te    Boveredo      gesprot-en,    Antonio    Rosmini-Serbati, 
wiens  talrgke  geschriften,  meestal  van  w^sgeerigen  en  zede- 
kundigen  inhoud,  hem  vooral  in  Italië,  een  hievenden  roem 
hebben  verzekerd.  En  hoewel  zgn  wijsgeerig  systeem,  vooni 
in    den    laatsten    t^d,  hevige  bestrigders  heeft  gevonden,  die 
het  van  verwantschap  met  het  panthéisme  verdacht  honden, 
z^n  toch  vrienden  en  tegenstrevers  eenstemmig  in  de  hulde 
die  zg  brengen  aan  Rosmini 's  edelaardig  karakter,  aanzgne 
veelz^dige    geleerdheid^   en    niet  het  minste  aan  zïjne  onbe- 
smette deugd  en  zelfopofferende  menschenliefde.  Het  beeld  van 
zulk    een   edel   en  verdiensteligk  man  te  schetsen,  zou  voor- 
zeker  met    talent   behandeld   en  binnen  de  gepaste  grenxen 
beperkt,  een  aantrekkelyk  en  zeer  geschikt  onderwerp  kun- 
nen   levereip    voor    een   gedicht.     Doch    onze  schrgver  heeft 
noch  tusschen  de  verschillende  onderdeden  van  zgn  uitvoerig 
tafereel  eenigen  samenhang  weten  te  brengen,  noch  het  geheel 
met   soberheid    en   in    groote    trekken  aan  te  leggen.    H^* 
is    het    slachtoffer  geworden  van  zgne  liefde  tot  amplificatie 
en    breedsprakigheid,    en    vult   zgn  verhaal  aan  met  allerlei 
gemeenplaatsen,  onbehoorl^ke  episoden  en   uitweidingrai,  die 
den    lezer    meermalen    het  Non  erat  his  locus  op  de  lippen 
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brengen  en  eindigen  met   hem  te  vermoeien  en  te  vervelen. 
Zóó  onder  meer  anderen,  laat  h^  aan  zijne  schets  van  Ros- 
mini's    wgsgeerig   systeem    eeue  ellenlange  inleiding  vooraf- 
gaan over  de  philosophie  in  het  algemeen  en  een  aantal  phi- 
losophen    in    het  b^zonder,  over  den  inval   der  barbaren  en 
de  lotgevallen  van  het  Romeinsche  r^k,  cum  quibusdam  aliU. 
Zóó   wordt    ons    in  het  derde  boek,  waarin  hy  de  stichting 
door    Rosmini    van    het    Institutum    caritatis    verhaalt    een 
berijmde  kataloog  geleverd  van  al  de  novices,  die  er  in  werden 
opgenomen,  waarbg  niets  de  aandacht  boeit  dan  de  vaardig- 
heid van  den  auteur  om  al  die  eigennamen  in   het  keurslgf 
van  het  metrum  te  riggen.     Daarenboven  is  de  taal  van  het 
gedicht  verre    van  zuiver  en  gekuischt.     Reeds   de  in  proza 
geschreven    Summaria^    die  elk  boek  voorafgaan,  gaven  ons 
geen    hoogen    dunk    van  het  Lat^n  des  dichters,  welke  on- 
gunstige indruk  eerder  werd   vermeerderd   dan  weggenomen 
onder  de  lezing    der  verzen.     Zelfs  de  techniek    in  de  hau- 
teering    van    het    metrum    laat    veel   te    wenschen  over,  en 
dikw^ls    stieten    w^    op    stroeve    en  onbevallige  regels,  zóó 
weinig  zangerig,  dat  w^  in  den  waan  geraakten  louter  proza 
te  lezen,  gelgk  o.  a.  in  de  volgende  regels: 

Praecipue  liquet  irmgnem  pietate  fuisse 
Ergo  Gregorium  decimus  qui  septus  habetur. 
Sed  mihi  ad  eventum  prope  festinare  necesse  est. 

en  meer  dergel^ken. 

Ook  over  het  tweede  Carmen  kunnen  wy  tot  ons  leed- 
wezen geen  gunstiger  oordeel  uitspreken.  Het  l^dt  aan 
dezelfde  gebreken  als  het  eerste,  hoewel  het  zich  daardoor 
van  dit  voordeelig  onderscheidt,  dat  het  veel  korter  is  en 
minder  over  b^zaken  uitweidt. 

Het  gebrekkigst  in  aanleg  en  uitwerking  is  het  derde 
gedicht  van  denzelfden  auteur,  met  den  titel:  Caedes  SS. 
Innocentium.  Het  behandelt  eeo  treurig  onderworp  in  treu- 
rige verzen.  De  toon  is  opgeschroefd  en  schreeuwerig,  en 
nergens  in  zijne  honderd  hexameters  slaagt  de  schrgver  er 
in,  om  het  teeder  en  weemoedig  gevoel   op  te  wekken,  wat 
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de  chrisielyke  dichter  Prudeniias  in  weinige  regels  Termagi 
wanneer  hg  in  z^n  bekend  juweeltjen  zingt: 

SalveU  ßores  martyrum, 
Qtws  lucis  ipso  in  limine 
Christi  insecutor  suatulitj 
Ceu  turbo  noócentes  rosaa. 
Vos  prima   Christi  victima 
Gr  ex  immolatorum  tener 
Aram  sub  ipsam  simplices 
Palma  et  coronis  luditis, 

Hoe  weinig  gelukkig  de  vorige  dichter,  na  veel  arbeids 
en  met  de  loffel^kste  bedoelingen  ook  geslaagd  zy,  toch  is 
zgn  werk  nog  verdienstel^k  te  noemen  in  vergelgk  yan  het 
ellendig  geschr^f,  dat  ons  in  nommer  VIII  werd  aangebo- 
den met  het  langw^lig  opschrift  :  Epicedion^  quod  ex  opiniom 
amicorum  Vindobonensium  Parisiis  mortuus^  max  tarnen  per 
genium  amicitiae  resuscitatus  canit  viator.  Dr  schrgver  sebgnt 
zekere  aanspraak  te  maken  op  geestigheid  en  humor,  wgl 
hg  boven  zgn  werk  het  motto  schreef:  In  lepido  latitant 
seria  saepe  ioco.  Doch  wg  erkennen  volmondig  nergens  in 
zgne  laffe  rgmelarg  eenig  spoor  van  geestigheid  of  waren 
humor  te  hebben  kunnen  ontdekken,  tenzg  eenige  platte 
aardigheden  daarvoor  moeten  doorgaan.  Daarentegen  kregen 
wg  meermalen  de  woorden  der  fabel  op  de  lippen:  O  Upi- 
dum  caputy  si  cerebrum  habereti  Wg  kunnen  ons  van  dit 
stuk  kort  en  bondig  afmaken,  door  hier  de  woorden  over 
te  schrgven,  die  een  onzer  in  zgne  aanteekeningen  bezigde: 
»Het  vers  is  geene  ernstige  beoordeeling  waard:  Odi  pro- 
fanum  vulgus  et  arceo.'' 

6.  Minder  berispelgk  in  menig  opzicht  is  het  laatste  dicht< 
werk  dezer  groep^  ten  titel  voerend  :  Ad  oculosy  met  het 
motto:  Quid  carius  est  oculist  Het  onderwerp  is  wel  geko- 
zen, en  doet  veel  verwachten;  maar  de  dichter  heeft  het 
te  weinig  poëtisch  opgevat,  en  over  het  geheel  gebrekkig 
uitgewerkt.  Vele  zguer  verzen  —  het  Carmen  telt  er  slechts 
64  —  zgn   hinderlgk    duister^    zelfs    wanneer  hg  de  kleur- 
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schakeering  vau  het  menschelgk  oog  beschrgft.    Welke  tiu- 
ten  hem  voor  den  geest  zweefden,  waar  hg  b.  y.  zegt  : 

t^unc  haccaque  maris,  conchis  quae  abstracta  retortia 
Clara  repercussi  dioortit  spicula  Phoehiy 

bleef  ons  raadselachtig,  tenzij  een  der  beoordeelaars  de  be- 
doeling des  Dichters  zou  hebben  geraden,  door  te  meenen, 
dat  h^  hier  aan  paarlemoer  dacht.  Daarbg  was  het  ons 
dikwyls  moeielgk^  en  soms  geheel  onmogelgk,  den  ideen- 
gang  yan  den  schrgyer  te  yolgen,  en  zelfs  na  herhaalde 
lezing  zgne  aenigmatische  poëzie  te  begrgpeu.  Dit  hoofd- 
gebrek, waarby  zich  nog  hier  en  daar  zonderlinge  en  weinig 
zuiyere  taalyormen  yoegeu,  maakte  het  ons  onmogelgk  het 
Carmen  met  lof  te  yermelden. 


Wg  hebben  reeds  yeel  yan  het  geduld  onzer  hoorders  ge- 
vergd, en  moeten  toch  nog  de  drie  oyergebleyen  gedichten 
der  tweede  groep  onder  behandeling  nemen.  Het  zgn  de 
stukken,  geteekend  met  Nummer  I,  lY  en  X,  die  wg,'  als 
de  betrekkelgk  yerdienstelgkste  yan  het  tiental,  hadden  af- 
gezonderd. 

l.  Het  eerste  gedicht  dezer  reeks,  ook  met  Num.  I  ge- 
merkt, schgnt  ons  in  Frankrgk  te  zgu  geschreyen,  wgl  de 
auteur  op  zgn  langdurig  verblgf  in  Pargs  meermalen  zin- 
speelt. Tot  motto  koos  hg  de  woorden  uit  Horatius:  Si 
placeo   tuum    est,    en    tot   onderwerp  de  lotgeyallen  yan  een 

oud  vriend  zgner  jeugd,  die  allerlei  avonturen  met  hem  be- 
leefde. Als  aspirant  bibliomaau^  die  later  met  zekere  zelf- 
yoldoening  zou  kunnen  zeggen,  golgk  hg  bij  den  aanhef  yan 
zgn  vers  doet: 

Est  mihi  pulchra  satis  librorum  copia  multo 
Aere  mihi  quondam,  multo  sudors  parata, 

had  hg  in  zgne  studentenjaren,  bg  zgue  pelgrimstochten 
langs  de  boekenstalletjes  der  Pargsche  kaden  een  exemplaar 
yan  Yergilius  opgespoord  en  aangekocht,  dat  hem  ook  tot 
rgperen    lèeftgd    een    trouw   gezel  was  gebleyen.    Van  daar 
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den  titel  van  zgn  gedicht:  Ad  meum  »  Virgilium^^^  quo  mul^ 
tos  per  annos  discipulus  usus  sum,  Voorwaar,  het  denkbeeld 
waa  niet  onaardig,  en  geestig  behandeld  zou  het  onderwerp 
menig  lief  tafereeltje  kunnen  leveren  Daarom  vonden  mis- 
schien, ondanks  aangewezen  en  erkende  tekortkomingen, 
deze  verzen  van  den  boeklievenden  Franschman  een  verde- 
diger bg  een  der  leden  uwer  Commissie,  die  meende  dat 
men  hier  de  régula  iuris  van  den  Bomeinschen  kunstrechter: 
non  paucis  offendar  maculis  kon  toepassen.  Maar  de  twee 
andere  beoordeelaars  waren  van  gevoelen,  dat  de  verdiensten 
van  het  gedicht  niet  tegen  z^ne  gebreken  konden  opwegen. 
Zg  wezen  op  de  niet  zelden  daarin  voorkomende  zonderlinge 
of  duistere  uitdrukkingen,  op  het  geringe  verband  tnsschen 
den  Proloog  en  de  rest  van  het  gedicht,  op  de  weinige  ge- 
oefeudheid  van  den  schrigver,  op  de  middelmatigheid  van 
het  geheel.  De  slotsom  van  hun  oordeel  was,  dat  de  Dichter 
noch  voor  den  prgs,  noch  voor  de  eervolle  vermelding  in 
aanmerking  verdiende  te  komen.  Daarentegen  waren  al  de 
beoordeelaars  eenstemmig  van  meening,  dat  hij,  die  ons  in 
dat  vers  z^n  eersteling  schgnt  aan  te  bieden,  een  niet  te 
miskennen  aanleg  voor  de  Latgnsche  poëzie  verraadt.  Ghiarne 
zullen  zg  hem  bg  een  volgenden  wedstrgd  terugzien. 

2.  Het  volgend  stuk.  Nummer  IV  van  het  tiental,  werd 
ons  aangeboden  op  een  grgs  getint  papier  met  een  rouw- 
band omzoomd.  Het  bevat  een  Igkdicht  op  den  dood  van 
een  verdienstelgk  Italiaansch  dichter  en  geleerde,  wiens 
zangen  meermalen  in  deze  Vergadering  werden  bekroond  of 
geprezen,  en  die  in  de  maand  November  van  het  vorige  jaar 
te  Milaan  is  overleden.  Het  opschrift  luidt:  In  mortem 
Francisa  Pavesi  latini  poetae  Elegia,  Het  motto  is  met  kie- 
sche  oplettendheid  ontleend  aan  een  gedicht  van  den  over- 
ledene op  Jacob  Hendrik  Hoeufft,  hetgeen  in  den  wed- 
strgd van  1881  met  lof  werd  vermeld,  en  waarin  Pavesi, 
waarlgk  al  te  heusch  voor  ons,  en  al  te  bescheiden  voor 
zich  de  verklaring  aflegt: 

Nomine    non  alio  superem  post  fata^  Batavis 
Jtalus  ediçar  doctis  merui^se  probaru 
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De  auteur  dezer  Elegie  was  een  leerling  en  vriend  van  den 
Milaneeschen  dichter,  en  wil  z^n  lied  aangezien  hebben  als  eene 
hulde  van  piëteit  en  dankbaarheid  aan  zgn  geliefden  en  ver- 
eerden meester  gebracht.  Jammer  is  het,  dat  wellicht  juist  die 
edele  stemming  en  die  warme  verknochtheid  aan  den  over-* 
ledene  den  schryver  verleid  hebben  tot  overschatting  en 
overdrgving:  zoodat  een  minder  welwillende  kritiek  dan  de 
onze  hem  allicht  zou  kunnen  tegenwerpen:  Ferme  vitupérât 
gui  nimium  laudat.  Daarb^'  vervalt  h^  gedurig,  misschien 
wel  uit  dezelfde  oorzaak,  in  weinig  verbloemde  herhalingen: 
een  hinderl^k  gebrek,  dat  z^n  gedicht  ontsiert,  en  bezwaar- 
Igk  te  vergoel^ken  is  door  de  opmerking  dat  de  liefde  uit 
haren  aard  tautologisch  is.  Ook  heerscht  er  in  deze,  niet 
zeer  uitvoerige  Elegie,  eene  niet  te  verschoonen  wanver- 
houding tusschen  de  onderdeelen  en  het  geheel:  want  eene 
inleiding  van  38  verzen  zal  toch  zeker  wel  voor  een  ge- 
dicht van  47  disticha  veel  te  lang  moeten  geacht  wordeUé 
Altemaal  ernstige  gebreken,  waartegen  eenige  wel  gelukte 
regels  niet  kunnen  opwegen.  De  dichter,  die  ons  zelf  den 
maatstaf  heeft  aangegeven,  waarnaar  de  Bataafsche  Mecaenas 
ons  bevolen  heefb  prgsverzen  te  beoordeelen,  door  ons  in 
V,  33  te  herinneren: 

Batavus  tales  vult  esse  poetas 

Maecenas,  quales  aurea  saecla  dabant 

kan  het  ons  niet  ten  kwade  duiden,  dat  wg  zgn  lied  aan 
dien  maatstaf  toetsen.  Wg  erkennen  gaarne  z^ne  goede  be- 
doelingen, maar  het  bl^ft  onze  overtuiging,  dat  z^n  Meester 
Favesi  meer  tot  het  door  hem  aangewezen  ideaal  zou  z^n 
genaderd. 

3.  Thans  wacht  het  laatste  stuk  der  verzameling  nog 
onze  beoordeeling.  Dit  vrg  uitvoerige  dichtwerk  van  86 
distichen  schont  ons  van  de  hand  te  z^n  eens  talent- 
vollen  en  welgeoefenden  mededingers.  De  dichter,  wie  hg 
ook  zg,  bood  ons  eene  omwerking  vau  eene  episode  uit  het 
24«  boek  der  Ilias,  v.  725—745  de  weeklacht  van  Andro- 
mache bij  het  Igk  van  Hector.  Tot  motto  koos  hg  het 
vers    uit    de  Aeneis:    Libabat    cineri  Andromache    manesque 
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vocabat^  en  tot  titel  gaf  h^  aan  zgn  opstel:  Andromaehes 
monohgia^  waarvoor  misschien  beter  querela  had  gepast 
Het  door  den  schrgver  gekozen  onderwerp  had  niet  de 
aantrekkelgkheid  van  eigen  vinding,  en  lokte  als  tob 
zelf  de  vergelgking  uit,  niet  alleen  met  het  tafereel  der 
Ilias,  maar  ook  met  eene  vroegere  dichterlgke  vertolking 
dier  episode  door  een  ander  bekwaam  beoefeaaar  der  Latgn- 
sche  poëzie,  Professor  S.  F.  J.  Rau,  in  z^ne  Oratio  depoe- 
ticae  facultatis  exceUentia  et  perfectione^  spectata  in  tribm 
poetarum  principibua  scriptore  Jobi,  Homero  et  Ossiano^ 
p.  100  sq.,  in  bet  begin  dezer  eenw  uitgegeven.  Die  ver- 
gelgking  liet  naar  ons  oordeel  geen  twgfel  over,  dat  het 
nu  geleverd  dichtwerk  verre  achterstaat  by  dat  van  den 
Leidschen  hoogleeraar,  wiens  prachtige  Elegie  door  mees- 
terschap van  den  schryver  over  taal  en  vorm  onze  bewon- 
dering afdwingt.  In  die  van  onzen  dichter  wordt  de 
frischheid  en  levendigheid  van  Rau's  bewerking  gemist; 
terwgl  van  den  weemoedigcn  indruk  en  de  hartstochtelgke 
schoonheid  van  het  tafereel  veel  wordt  weggenomen  door  de 
langwyligheid  en  breedsprakigheid,  die  zyne  Monologia  ont- 
sieren. Zonder  derhalve  allen  de  zienswgze  te  deelen  van 
een  onzer  medeleden,  die  het  stuk  wel  wat  gestreng,  eene 
»sopperige  alleenspraak"  noemde,  waren  wg  toch  van  oor- 
deel, dat  aan  den  schryver  noch  bekrooning  noch  eerrolle 
vermelding  kon  worden  verleend. 

Hiermede  achten  wij  voor  den  poetischen  wedstryd  van 
het  jaar  1882  onze  taak  volbracht.  De  slotsom  van  onxe 
beoordeeling  komt  hierop  neer,  dat  geen  der  mededingen 
als  overwinnaar  uit  het  strydperk  treedt.  Hunne  personen 
blgven,  door  den  sluier  der  ongeopende  naambrie^es  gedekt, 
onbekend,  en  hunne  dichterlgke  pennevruchten  zullen  in  bet 
'Archief  der  Akademie  worden  nedergelegd. 

Th.  boerst. 
J.  G.  C.  BOOT. 
S.  A.  NABEB. 


PROGRAMMA 


CEKTAMINIS  FOBTIGI 


AB  ACADEMIA  REGIA  DISCIPLINARÜM  NEERLANDICA 

EX  LEGATO  HOEÜFPTIANO 

ANNO    MDCCCLXXXIII    INDICTL 


In  conventa  Ordinis  litterarii  a«  d.  HU  ld.  Martias  feusto 
de  X  carminibns  certamini  oblatis  sic  prononciatam  est: 

Quae  inscribuiitar  Ad  medtcum^  Musica^  In  losepham  Mar» 
gaaitam  Antonii  Rosmini  sororem^  Caedea  SS.  Innocentium^ 
JEpicedion  quad  ex  opinione  amicorum  Vindohonentium  Parisiia 
mortmu^  mox  tamen  per  genium  amicitiae  resuedtatue^  canü 
viator^  Ad  oculoe  moltis  vitüs  laborant,  quae  paucis  yirtuti- 
bus  non  compensantur. 

De  Antonio  Roemini  Serbati  Itbri  F7,  qui  nobilis  philoBophi 
laudes  ingenti  numero  yersuum  praedicant,  multis  interpositis 
quae  non  ad  rem  £Eudunt,  neque  colore  sententiarum  neque 
nitore  descriptionum  lectorem  tenent. 

Qui  misit  elegiam  In  mortem  Francieci  Pavesif  latini 
poetae^  nou  potest  numerari  inter  poetas,  >quales*'  ut  ipse 
ait,  »aurea  saecla  dabant."  In  carmine  non  longo  eaedem 
sententiae  saepius  repetuntur  et  nimiae  laudes  amico  mortuo 
tribuuntur. 

Melioris  notae  est  carmen  Ad  meum  Virgüium,  quo  muUoe 
per  annoe  discipulus  usus  eum^  proditque  ingenium  poeticum. 
Sed  prologus  cum  reliquo  carmine  male  cohaerens  mul- 
taeque  locutiones  non  satis  tersae  vêtant,  quominus  carmen 
insigni  laude  dignum  iudicetur. 
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Prae  omnibus  excellit  Andromaches  monologia  qnnm  puio 
sermone  turn  yersunm  suayitate.  Sed  &cta  comparatione  cum 
Andromaches  querela  ob  Hectora  amissum  in  ultimo  libro 
niados  et  cum  elegiaco  carmine,  quo  S.  F.  I.  Rayits 
superiore  seculo  exeunte  eam  interpretatus  est,  sobrietatem 
in  hac  elegia  indices  desiderant  eamque  praemio  indignam 
censent. 

Itaque  nemo  praemio  aut  mentione  bonorifica  donabitor. 

Novum  certamen  bis  legibus  ponitur,  ut  carmina  ei  desti- 
nata  non  ex  alia  lingua  translata  neque  iam  édita  neqne  I 
yersibus  minora,  nitide  et  ignota  iudicibus  manu  scripte 
sumptibus  poetarum  ante  Ealendas  lanuarias  anni  proximi 
mittantur  Ioanni  Co&nelio  Gekâsdo  Boot,  Ordini  littenrio 
Âcademiae  ab  actis,  munita  sententia,  quae  et  ipsa  inscri- 
benda  est  sddulae  obsignatae,  in  qua  nomen  et  patria  poetae 
indicatur. 

Praemium  erit  nummus  aureus  OC  florenonun.  Oannen 
praemio  omatum  typis  describetur,  itemque  alia,  quae  men- 
tione bonorifica  digna  censebuntur;  haec  tamen  non  nisi  earn 
bona  yenia  eorum,  qui  fecerint. 

In  conyentu  Ordinis  mense  Martio  agendo  exitus  oerta- 
minis  redtabitur  et  scidulae  carminibus  nee  praemio  nee 
peculiari  laude  omatis  additae  comburentur. 

Amstelodami  Eal.  April.  0.  G.  OPZOOMEB 

MDGCCLXXXin,  Ordinif  Praesa. 


GËWOJ^E  YER0AD£K1«0 

DEB  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WUSGEEBIGÈ 

WETENSCHAPPEN, 

GEBOUDKN  DEN  9d«ii  APRIL  188S. 


Tegenwoordig   de    heeien:    c.    w.    opzoombb,    yoorzittor, 

C.  LElfiHANS,  M.  DS  VBIES,  W.  G.  BRILL,  L.  A«  J.  W.  SLOBT, 
J.  DIBKS,  G.  DB  YBIBS  AZ.,  N.  BEETS,  B.  FBUIN,  D.  HABTING, 
B.  J.  LT19TBL0  DE  GEEB,  S.  YISSEBING,  J.  P.  SIX,  S.  A.  KABEB, 
TH.  BOBBET,  C.  M.  FBANCKEK,  S.  HOEBSTBA  BZ.,  J.  T.  BX7I1S, 
H.  BBBN,  J.  A.  FBT7IK,  B.  VAN  BONEVAL  FAVBE,  B.  D.  H.  TELLEGSN, 
B.  H.  C.  K.  YAN  DEB  WUCB,  H.  VAN  HEBWBBOEN,  J.  P.  N.  LAND, 
J.  G.  DK  HOOP  SCHEPFEB,  TH.  JOBISSEN^  M.  P.  A.  G.  CAMPBELL, 
P.  DE  JOKG,  J.  G.  B.  AOqUOY,  A.  A.  DE  PlinX),  T.  M.  C,  AS8EB, 
A.     £.     J.     HODDEBKAN,     W.    PLETTE,     H.    S.    POLS,    C.    B.    SPBUYT, 

C.  P.  TiELE,  J.  A.  wuNKE  en  J,  C.  G.  BOOT,  secretaris,  en 
yan  de  znster-afdeeling  de  beeren:  p.  c.  dokdebs,  voorzitter, 
c.   A.  J.   A.   ouDBMANS,    secretaris,    p.  l.  büke,  t.  place  en 

D.  J,   KOBTfiWEG. 

De    heer    J.    de  Wal    heeft  bericht  verhinderd  te  zgn  de 
vergadering  bg  te  wonen* 


Ingevolge  van  het  besluit  der  vergadering  van  13  No- 
vember 1882  werd  deze  zitting  geheel  gew^d  aan  de  nage- 
dachtenis van  Hugo  de  Groot,  die  op  10  April  1588  te 
Delft  is  geboren. 

Daarom  was  de  marmeren  buste  uit  de  boekerg  in  de 
vergaderzaal  overgebracht  en  met  een  lauwerkrans  getooid 
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ierwgl  een  naar  Miere^eld  geschilderd  portret  van  de  CSiooi, 
daartoe  afgestaan  door  den  heer  Six,  mede  aldaar  was  tea 
toon  gesteld.  Een  aantal  platen,  portretten  en  beacheidea 
betreffende  de  Groot  waren  door  den  heer  A.  J.  Ngland 
te  utrecht  welwillend  aangeboden  en  in  de  groote  zaal  der 
bibliotheek  ter  bezichtiging  gelegd. 


De  Voorzitter  opende  de  vergadering  met  eene  rede  onr 
de  6root*s  leven  en  werken,  waarmede  eene  rechtmatige 
hulde  aan  het  helder  verstand,  het  edel  karakter  en  de 
groote  verdiensten  van  de  Groot  gebracht  werd. 


Ëene  bigdrage  van  den  heer  Kuenen  over  de  Groot  als 
tiitlegger  van  het  Oude  Verbond  werd  door  den  heer  Hele 
voorgelezen,  daar  de  schrgver  door  een  smartelgk  8ter%eval 
in  zgn  huisgezin  verhinderd  was  haar  zelf  voor  te  dn^^. 


De  heer  Vissering  handelde  over  de  Inleydinge  tot  de 
Hollantsche  rechtsgeleertheyt,  en  beschouwde  de  Groot  ab 
den  grondlager  eener  Nederlandsche  rechtstaal. 


De  Groot  als  auteur  van  staatkundige  twistschriften  was 
het  onderwerp  eener  bedrage  van  den  heer  Brill. 


De  heer  Boot  boodt  eene  latgnsche  verhandeling  Svgo 
Qrotiua  et  Cornelius  Taciue  ter  uitgave  aan  en  deelde  met 
enkele  woorden  de  strekking  en  den  loop  van  zgn  betoog 
mede. 

De  voorzitter  betuigde  aan  lederen  spreket  den  dank  det 
vergadering  en  de  heer  B.  Fruin  maakte  zich  den  tolk  van 
de  leden  en  van  het  talrgk  publiek  op  de  tribune,  toen  hg 
den  voorzitter  dank  zeide  voor  de  schoone  rede^  traannede 
h^  de  zitting  had  geopend. 


(  âôô') 

Nadat  de  secretaris  namens  de  schrgyers  twee  brochnten 
over  Hugo  de  Groot  van  de  beeren  T.  M.  G.  Asser  en 
T.  G.  L.  Wgnmalen  had  aangeboden  en  een  brief  voorge- 
lezen van  Dr.  H.  G.  Bogge,  waarbg  deze  de  afgedrukte 
bladen  zgner  Bibliographia  Grotiana  aan  de  afdeeling  toe- 
zond, wordt  door  den  voorzitter  de  buitengewone  vergadering 
verdaagd  tot  Saterdag  28  April,  des  voormiddags  te  half 
twaalf  uren,  en  de  gewone  vergadering  te  half  vier  uren 
gesloten. 


fj*".'" 


o 


TOESPRAAK  VAN  DEN  VOORZITTER, 
Mb.  g.  W.  OPZOOMER. 


Ik  open  nwe  gewone  vei^adering. 

Met  opzet  noem  ik  haar  zoo,  omdat  het  n  behaagd  heeft 
m^n  voorstel  aan  te  nemen,  en  geen  vereenigde  plechtige 
zitting  saam  te  roepen,  door  uitnoodiging  van  den  Koning 
en  de  leden  van  het  koninkl^k  huis  gekenmerkt. 

£n  toch,  al  wildet  gg  onzer  bgeenkomst  haar  gewoon 
karakter  laten,  toch  kon  deze  dag  z^n  eigenaardige  tint 
niet  missen.  Reeds  het  vertrek,  waarin  gg  plaats  hebt 
genomen,  vertoont  heden  een  kleine,  maar  toch  merkwaar- 
dige verandering.  Het  marmeren  borstbeeld  van  Hogo  de 
Groot,  door  de  hand  der  bewondering  met  laaweren  ge- 
kranst, trekt  nwe  blikken  tot  zich.  Zgn  beeltenis,  door 
het  penseel  der  schilderkunst  gemaald,  boeit  nwe  oogen  aan 
dat  fijne  gelaat,  waaruit  de  geest  van  wisheid  en  dengd 
spreekt.  In  een  andere  zaal  van  dit  gebouw  roept  men  a 
ter  bezichtiging  op  van  ]»ortretten  en  tafereelen  uit  's  mans 
geschiedenis.  En  wie  uwer  den  weusch  heeft  geuit  om 
heden  het  woord  te  voeren,  die  heeft  er  niet  aan  gedacht 
een  ander  onderwerp  te  kiezen,  dan  den  groeten  landgenoot, 
morgen  vóór  300  jaren,  op  den  Paaschdag  van  1583,  ge* 
boren.  Zoo,  al  was  het  om  geen  feestviering  u  te  doen,  al 
wildet  gij  allen  praal  vermeden,  werd  uwe  samenkomst  u 
van  zelf  tot  een  Grotiusdag,  door  den  schoonsten  praal  ver« 
heerl^kt,  dien  van  wetenschap  en  karakter,  reeds  drie  eeuwen 
den  dood  overlevend. 

Niet  in  deze  vergaderzaal  alleen,  ook  elders  in  ons  vader- 
land wordt  heden  of  morgen  de  geboortedag  van  Grotins 
met  dankbaren  trots  herdacht.  In  deze  eigen  hoofdstad  en 
daarbuiten.    Vooral   in    dat    eerwaardige    Delft|    aan  gxoottf 


(291  ) 

herînneifingen  zoo  r^k,  waarin  hg  het  eerst  het  levenslicht 
mocht  aanschouwen.  Een  bedevaart  naar  zgn  graf,  een 
krans  op  dat  graf  neergelegd^  ze  zullen  daar  slechts  de 
voorbereiding  zgn  tot  hetgeen  niet  in  verre  toekomst  ver- 
scholen is,  de  onthulling  van  een  gedenkteeken,  door  het 
Nederlandsche  volk,  ook  door  een  prins  van  Oranje^  den 
grooten  Nederlander  gesticht.  Zelfs  buiten  de  grenzen  van 
ons  vaderland  zal  een  woord  van  eerbied  en  liefde  weer- 
klinken  voor  den  man,  van  wieu  een  van  Duitschland's 
grootste  zonen  heeft  getuigd  :  >  Yoor  de  vrgheid  van  Europa, 
de  vrgheid  van  den  menschelgken  geest,  duldde  Hugo  Grotius 
gevangenis  en  verbanning;  hg  een  genius  der  vrgzinnige 
en  rustige  verlichting,  vol  van  den  geest  der  ouden*'  ^). 

Gevangenis  en  verbanning,  welk  een  tragedie  rgst  bg  die 
woorden  voor  onzen  geest!  Het  sieraad  en  de  glorie  van 
zgn  land  smadelgk  uit  dat  land  verstooten;  van  zgn  goede- 
ren beroofd,  die  van  alle  goederen  het  beste,  den  onver- 
welklgken  roem,  aan  zgn  land  had  geschonken;  tot  levens- 
langen kerker  gedoemd,  die  voor  vrgheid  en  recht  ademde, 
en  die  geen  ander  streven  had  gekend,  dan  om  de  vrgheid 
door  het  recht  te  grondvesten,  te  handhaven.  Voorwaar,  het 
zou  mg  moeite  kosten,  dat  treurspel  u  niet  te  doen  aan- 
schouwen, als  ik  niet  wist,  dat  het  ook  zonder  mg  u  allen 
bekend  is..  TI  allen,  en  ons  geheele  volk.  Want  de  Grotius 
van  Loevestein,  met  al  wat  aan  zgn  kerkering  en  vlucht 
voorafging  en  daarop  volgde,  is  volkseigendom  geworden. 
De  naam  van  het  wonder,  het  orakel  van  Delft,  is  op  aller 
lippen.  Reeds  de  schoolknaap  weet  met  geestdrift  te  ver- 
halen van  den  vriend,  den  vermoedelgken  opvolger,  den 
lotgenoot  van  Barneveldt.  Reeds  de  schoolknaap  staart 
bewonderend  op  dien  anderen  schoolknaap  van  vóór  drie 
eeuwen,  van  wien  Heinsius  zong: 

>Hg,  nog  een  kind. 
Begon  al  man  te  zgn;  alle  andren  werden 
Eerst  met  den  tgd  tot  man,  hg  —  man  geboren!'* 


1)  Zie  Heiden  Werke  IX^  bl.  161. 
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Met  tijftteleade  oogen  weet  h^  te  yerhalen  yan  dien  twaalf- 
jarigeia  student,  door  Scaliger  als  een  wonder  geroemd;  hg 
ziet  dien  jongeling,  drie  jaren  later,  aan  Hendrik  IV  TOOfr- 
gesteld  en  door  den  groeten  koning  met  zgn  beeltenis  aan 
een  gouden  keten  omhangen,  en  %^n  hart  klopt  van  jeug- 
digen trots  op  de  eer,  zgn  landgenoot  aan  het  vreemde  hof 
bewezen.  Dan  volgt  h^  hem  op  z^n  eervolle  loopbaan,  —  in 
den  strgd  der  partigen,  te  midden  der  onzalige  tvristen,  die 
kerk  en  staat  beroerden,  —  in  de  kwellingen  der  gevangenis,  — 
op  die  schier  wonderbare  vlucht,  —  onder  zgn  streven  ea 
werken  in  Frankrgk  en  Zweden,  — b^  z^n  laatste  verUgf  in 
het  vaderland,  waar  door  betoon  van  eer  en  liefde  onze 
twee  groote  koopsteden  den  geleden  smaad  zochten  uit  te 
wisschen,  —  aan  het  hof  van  Christina,  —  onder  de  stormen  der 
Oostzee,  —  eindel^k  te  Rostock,  waar  hg  rust  zocht,  maarii 
den  dood  de  waarheid  leerde  verstaan  van  Aldegonde's  wooid: 
Bepos  ailleurs  !  Ziet,  van  dien  Grotius  der  historie  staat  hei 
beeld  ons  allen,  eiken  landgenoot,  voor  oogen;  met  die  feiten 
zgn  wg  opgegroeid,  en  nergens  klopt  het  gemoed  van  eer- 
bied voor  den  roem  van  ons  voorgeslacht,  of  ieder  zegt  het 
woord  na,  door  een  onzer  vóór  15  jaren  gesproken:  >Yan 
ouds  heb  ik  hart  voor  de  Groot  gehad,  ik  koester  diepen 
eerbied  voor  zgn  rechtschapenheid"  ^). 

En  —  die  woorden  volgen  —  >en  onbeperkte  bewonde- 
ring voor  zgn  alles  omvattende  geleerdheid." 

Die  woorden  klinken  sterk,  en  toch  —  die  ze  sprak  zal 
de  eerste  zgn  om  het  te  erkennen  —  ze  zgn  inderdaad  te 
zwak.  Wat  wg  hier  waardeeren  is  niet  de  geleerdheid,  maar 
de  in  werken,  in  daden  vruchtbare  geleerdheid.  Daar  zp 
namen,  die  tot  spreekwoord  geworden  zgn,  zoo  vaak  er  van 
de  meest  veelzgdige  kennis  sprake  is,  maar  waaraan  geen 
levend  en  bezielend  weten  is  verbonden.  Zulk  een  naam  is 
niet  die  van  onzen  Grotius.  Bg  hem  sierde  de  mantel  der 
geleerdheid  het  krachtige  lichaam  der  wetenschap.  Zgn  lesen 
was  denken,  en  zgn  denken  was  doen.  Het  versteooide  bond 


^)  &.  Fruin  in  de  Gids^  Januari  1868,  hk.  4 
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lig  saam  door  de  eenheid  van  het  beginsel;  hg  baande 
nieawe  wegen,  waarop  de  menschheid  met  vasten  tred 
eeuwen  lang  is  voortgegaan;  hg  legde  den  grondslag  van 
nieuwe  wetenschappen,  die  nog  altgd  het  dankbare  nage- 
slacht aan  zgn  naam  verbindt.  Al  was  ook  hg  een  kind 
van  zgn  tgd,  en  al  wezen  de  gebeurtenissen^  die  hg  door- 
leefde, hem  de  baan,  de  richting  van  zgn  onderzoek,  al  was 
zoo  het  vergankelgke  met  het  blgvende,  het  tgdelgke  met 
het  eeuwige  vereenigd,  toch  heeft  het  dat  blgvende  en  eeu- 
wige niet  verzwolgen.  Thans,  na  meer  dan  derdehalve  eeuw, 
zien  we  van  zgn  hoofdwerk  wellicht  met  scherper  oog  de 
gebreken  dan  de  verdiensten,  maar  toch  de  tgd  ligt  niet 
zoo  ver  achter  ons,  dat  men  alleen  die  verdiensten  zag,  en 
in  het  geschrift  van  1625  het  wetboek  van  het  volkenrecht, 
ja  van  het  recht  in  het  algemeen,  van  het  natuur-  of  rede- 
recht, voor  zich  dacht  te  hebben.  En  al  zgn  we  van  deze 
overdrgving  genezen,  toch  zien  we  nog  altgd  in  zgn  hoofd- 
werk -  en  niet  daarin  alleen  —  meer  dan  een  gedenk- 
teeken  uit  oude  tgden,  ons  vermeldend  hoe  men  toen  dacht, 
en  blgft  het  ook  ons  nog  altgd  een  wegwgzer  voor  ons  eigen 
pad,  een  hulpmiddel  voor  ons  eigen  denken,  hoe  vrg  ook 
dit  denken  zich  moge  voelen.  Daarom  leeft,  evenals  Spinoza, 
ook  Grotius  met  ons  voort,  hg  is  geen  schim  uit  het  ver- 
leden, hg  denkt  en  voelt  met  ons  over  de  vragen  en  in  de 
belangen  van  onzen  tgd.  Een  machtige,  scherp  geteekende 
richting  van  dien  tgd  aanschouwt  in  zgn  beginselen  de 
voorbereiding  van  Kant  en  van  Rousseau,  de  voorbereiding 
zeÜB  der  Fransche  omwenteling,  die  de  orde  van  Europa 
omverwierp.  Ze  aarzelt  niet  zgn  leer  bg  de  sneeuwvlok  te 
vergelgken,  die  op  den  top  van  het  gebergte  zich  losmaakt, 
onbemerkt;  maar  ze  rolt  voort,  en  als  verpletterende  lawine 
stort  zg  in  de  diepte.  Wat  zoo,  te  recht  of  ten  onrechte, 
vœbonden  wordt  aan  die  groote  verandering  van  het  eind 
der  vorige  eeuw,  die  »eerst  in  den  beginne**  is,  »in  vele 
opzichten  nauwlyks  meer  dan  ontkennend,"  wier  »grond- 
trekken  hier  en  daar  nog  schemerachtig,''  wier  »begrippen 
nog  lang  niet  in  hun  vollen  wasdom  zgn'*,  dat  is  geen  dood 
weten  t  waarmee  wg  hebben  afgerekend,  dat  tintelt  vaq 
levenskracht  en  heeft  nog  een  toekomst  voor  zieh« 
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En  zoo  het  gebied,  waarvoor  dît  geldt,  inderdaad  alles* 
omvattend  mag  heeten,  dan  is  hierin  de  verklaring  te  zodteo 
van  het  feit,  dat  niet  deze  of  gene  spreker,  maar  dat  onze 
geheele  afdeeling  der  Akademie  van  Wetenschappen  den  ge- 
boortedag gedenkt  van  onzen  Hugo  de  Groot.  Wat  Boerhave 
is  voor  de  andere  afdeeling,  die  der  nataorkonde,  dat  k 
Grotios  voor  de  onze,  die  der  geestelgke  wetenschappoL  Op 
hem  past  dat  woord:  »kg  gold  alleen  een  heir!"  en  wie  û 
er,  b^  den  telkens  meer  verdeelden  en  gesplitsten  arbeid 
onzer  di^en,  die  tegen  dezen  held  der  zeventiende  eenw  het 
wagen  zon,  man  tegen  man,  in  het  strgdperk  te  treden? 

Zoo  gg  tw^felen  moc^,  slaat  dan  het  oog  op  den  volleo 
omvang  zgner  wetenschappel^ke  werkzaamheid.  InvgfdeelM, 
in  v^f  tgdvakken,  heeft  men  haar  met  recht  onderschâdeiL 
Men  heeft  gewezen  op  z^n  klassiek  letterkundigen  en  op 
zgn  dichterleken  arbeid,  op  de  werken  van  zgn  historiesiift, 
op  de  scheppingen  van  zgn  geest  in  privaatrecht,  in  staata- 
en  strafrecht,  in  kerkrecht  en  volkenrecht,  op  de  gedenk- 
schriften z^ner  kennis  in  de  uitlegging  des  Bgbels  en  in  de 
groote  strgdvragen  der  dogmatische  theologie. 

Toen  in  1599  de  zestienjarige  jongeling,  door  Scaliger 
opgewekt  en  geleid,  z^n  Mardanus  Capella  in  het  licht  gaf^ 
maar  spoedig  tot  gewichtige  rechts-  en  staats-bemoeiingen 
werd  geroepen,  was  het  nauwelgks  te  verwachten,  dat  zgn 
studie  der  klassieke  oudheid  nog  zoo  vele  en  zoo  rgpe  vrach- 
ten zou  dragen.  En  toch,  meer  dan  dertig  jaren  lang  bleef 
h^  op  dit  veld  werkzaam.  Zgn  bewerking  van  Aratos  — 
met  die  merkwaardige  opdracht  aan  de  Staten  van  Holland, 
waarin  hg  zgn  oordeel  over  den  besten  staatsvorm  uitspreekt, 
en  als  de  lofredenaar  van  het  juiste  midden  optreedt,  — 
van  Lucanus'  heldendicht,  van  Stobaeus,  zgn  uittreksds  oit 
de  Grieksche  en  Latgnsche  tooneeldichters,  zgn  aanteekenin- 
gen  op  Tadtus,  zgn  Phoenissae  van  Euripides,  zgn  Griek- 
sche epigrammen,  eerst  anderhalve  eeuw  na  zgn  dood  iahxi 
licht  verschenen,  ze  v^zen  hem  onder  Hollands  beroemde 
philology  een  eereplaats  aan. 

Aan  die  studie  der  oudheid,  der  oude  dichters  vooral,  slnit 
zgn  eigen  dichterlgk  leven  zich  aan.  Het  lag  aan  den  geesi 


(  2%    ) 

des    t^ds,    dat   het  —  ^  met    uitzonderingen,  als  die  ran  het 
leerdicht,    dat    men    als   het    ontwerp  pleegt  te  roemen  Tan 
z^n   Latgnsch   werk  over  de  waarheid  van  den  Ghristel^ken 
godsdienst  —  zich  weinig  in  de  moedertaal  nitte.  Z^nvorm 
was    meest    die    der  Latignsche  poëzie,  waaraan  yan  zelf  het 
verstand    een    ruim,    licht    te  ruim,  aandeel  heeft.    Maar  in 
dien    yorm    behoorde    h^    tot    de    besten    van    z^n   tgd,  en 
daarom    bevreemdt    het    ons  niet,  dat  z^n  tgdgenooten,  met 
vei^efel^ke   overschatting,    »de  oude  eeuwen  nog  eens  weer- 
gekeerd*'  noemden.    Moge  hg  noch  in  eigen  oogen,  noch  in 
die    van    onze   dagen   tot  de  groote,  oorspronkelgke  dichters 
>van  Gods  genade"  behooren,  laten  wg  het  niet  vergeten  — 
nog    altgd    wordt    er  in  Engeland  dankbaar  op  gewezen  — 
dat  zgn  Adam  als  balling  wenken  heeft  gegeven  aan  Molton, 
dat  een  Vondel  zgn  Joseph  de  eer  eener  hollandsche  verta- 
ling   waard    heeft    gekeurd,    en  dat  in  1677  twee  Leipziger 
hoogleeraren  hun  college  wijdden,  de  een  aan  de  verklaring, 
de  ander  aan  de  aesthetische  beschouwing  van  zgn  ladenden 
Christus.    En    laten    we    het   nog  minder  vergeten,  met  hoe 
veel  troost  en  kracht  in  den  jammer  der  gevangenis  —  hg 
zelf  noemt  het  »  den  vrgen  tgd,  hem  van  God  gezonden"  — 
deze  studiën  (want  zoo  moet  ik  ze  noemen)  hem  verkwikten 
en    sterkten,    zoodat    hg    er   van  schrgven  mocht:    »Dit  lot 
wordt    mg    verlicht    door  de  Muzen,  die  altgd,  als  ik  onder 
den    last    schier    gebukt    ging,  mg  boven  alles  dierbaar  zgn 
geweest,    thans    nog   veel  dierbaarder,  nu  ik  ondervind,  dat 
men  dit  goed  althans  mg  niet  rooven  kan." 

Op  het  veld  der  geschiedvorsching  werd  Grotius  vroeg 
geroepen.  Reeds  den  achttienjarigen  jonkman  werd  van  staats- 
wege de  taak  van  's  lands  historieschrgver  opgedragen,  en 
uit  zgn  »jaarboeken  en  geschiedenissen",  eerst  twaalf  jaren 
na  zgn  dood  door  zgne  zonen  uitgegeven,  weten  wg,  hoe 
die  taak  door  hem  vervuld  is.  En  al  bleef  hg  in  zgn  ge- 
schrift »over  de  oudheid  der  Bataaische  republiek"  en  in 
zgn  »beleg  van  Grol"  zich  op  zuiver  vaderlandschen  grond 
bewegen,  ook  buiten  dat  terrein  trad  zgn  historische  studie, 
hetzg  ter  vergelgking  met  onze  toestanden,  hetzg  als  zelf- 
standig voorwerp  zgner  belangstelling.  Ik  behoef,  van  andere 
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stukken  zwggend,  a  slechts  te  w^zen  op  zgn  al  in  1602 
gescfaroren,  pas  twee  eeuwen  later  door  Meerman  bekeod 
gemaakte  »yei^elgking  der  gemeenebesten",  en  op  de  hulde, 
aan  zgn  tweede  vaderland,  aan  Zweden  gebracht,  in  sgne 
»geschiedenis  der  Gothen,  Vandalen  en  Longobarden.*' 

Ook  wanneer  hg  het  gewild  had,  het  gebied  der  theologie 
kon    Grotius   niet    ontgaan.    Zgn    betrekkingen    in    's  lands 
dienst    wierpen   hem  midden  in  de  twisten  van  zgn  tgd,  en 
zgn  alomvattend  onderzoek  dwong  er  hem  toe  de  aanläding, 
de    stof   dier   twisten   wetenschappelgk    te  .bewerken,  uit  de 
enkele  strgdvraag  den  blik  te  werpen  op  het  geheel,  en  aan 
dat  geheel  onschatbare  kracht  te  wgden.    Van  nature  tegen 
twist   en    strgd  gezind,  trachtte  hg  zooveel  mogelgk  te  ver- 
zoenen en  benamingen  op  zg  te  zetten,  die  van  zelf  tot  felle 
verkettering    en  daaraan  beantwoordend  gedrag  moesten  lei« 
den.    Zoo    vinden    we    hem   al    in   1613  niet  alleen  in  xgn 
»Yerzoening    der   strgdende  meeningen  over  voorbeschikking 
en    genade",    maar  ook  in  zgn  »Onderzoek  of  de  leering^, 
waaraan  men  nu  den  naam  van  Pelagiaansch  geeft,  dien  wel 
verdienen."  Overal  is  hg  bezig  met  het  uiten  van  wenschen 
»voor  den  vrede  in  de  kerk",  en  het  aanwgzen  van  den  weg 
die    er   toe    voeren  kan.    Dien  geest  van  verzoening  breidde 
hg    zoo    ver    mogelgk  uit.    Hg  g  verde  voor  »den  vrede  van 
alle  Protestanten,  die  onze  twistingen  tot  zwggen  zon  bren- 
gen",  ja  hg  droeg  —  met  zoo  vele  groote  en  edele  geesten  — 
zelfs  de  hoop  in  het  hart  op  een  Unie  der  geheele  Christen- 
heid,   die    de   scheidsmuren   zou  afbreken  tusschen  Roomsch 
en  Onroomsch.  Aan  die  unie  zou  hg  zel&  in  den  kerkvorm 
menig    offer   willen   brengen,   en  met  het  oog  op  de  Refor- 
matie   verheelde    hg    de   vraag    niet^   »of  het  wel  goed  was 
geweest   het    kwaad    te    willen  genezen  door  echtscheiding", 
terwgl  hg  groot  gezag  bleef  toekennen  aan  de  »overlevering 
der    Ghristelgke    kerk",   niet   vreemd  voorwaar  in  den  man, 
die    elders   als   bewgs   voor  Gods  bestaan  zoo  groote  waarde 
hechtte  aan  de  »overeenstemming  aller  volken."    Geen  won- 
der,   dat    men  —  zel&    al  bleef  zgn  gedicht  op  »de  maagd 
Maria"    buiten    rekening  —  hem  vaak  heeft  voorgesteld  als 
ran   Boomsche   neigingen  bezield,  een  voorstelling,  waaraan 
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ook  Hallam  nog  zgn  zegel  heclit.  Wat  hieiran  ook  te  den- 
ken z^,  h^  was  yreemd  aan  allen  sectengeest,  hg  streefde 
naar  een  godsdienst  boven  de  partgen,  naar  een  eenheid  in 
vromen  zin,  in  den  gver  voor  die  eenheid  één  metErasmns, 
in  den  gver  voor  dien  vromen  zin  boven  hem.  Van  dien 
geest  —  want  ik  wensch  niet  op  al  zgn  geschriften  in  te 
gaan  —  getuigt  vooral  die  grondlegging  der  Apologetiek  als 
wetenschap,  zgn  in  alle  talen  over  de  geheele  aarde  verbreid, 
den  zeevaarder  en  den  zendeling  verzeilend  en  steunend, 
maar  door  mannen  als  Voet  met  afkeer  verworpen,  werk 
over  »de  waarheid  van  den  Ghristelgken  godsdienst' \  waarin 
hg  uitdrukkelgk  verklaart,  van  de  drieeenheid  en  andere 
twistvragen  niet  te  willen  handelen,  maar  slechts  de  hand- 
having te  bedoelen  dier  zedelgke  en  godsdienstige  voortreffe- 
Igkheid  van  het  Christendom,  waardoor  het  boven  al  die 
twistvragen  ver  verheven  is.  Een  zoo  vrge  geest  tegenover 
het  dogma  moest  ook  tot  een  vrge  uitlegging  der  Schrift 
leiden.  En  van  haar  inderdaad  is  zgn  aanteekening  op  het 
Oude  en  op  het  Nieuwe  Testament  een  treffend  voorbeeld. 
Ze  is  doordrongen  van  Scaligers  groot  beginsel,  dat  ook  de 
Bgbel,  als  alle  geschriften,  moet  worden  verklaard  naar  de 
regels  der  grammatica,  los  van  alle  dogmatische  meeningen. 
Daarom  kon  ze  buiten  den  kring  der  'Ârminianen  geen  in- 
gang vinden.  Ze  werd  als  gevaarlgk  veroordeeld;  men 
waarschuwde  tegen  haar  vrige  methode.  Pas  in  de  vorige 
eeuw  kon  zig  den  theologen  worden  aanbevolen,  juist  om 
haar  zuiver  philologischen  en  historischen  vorm,  en  kon  men 
Grotius  als  den  voorlooper  van  Emesti  huldigen.  Gedurende 
zgn  leven,  en  nog  lang  daarna,  was  een  andere  toon  aan- 
geslagen. Nog  in  1757  kon  Garpzovius  het  hem  als  misdaad 
aanrekenen,  dat  hg  de  stoutheid  had  begaan,  door  vergelg- 
king  van  plaatsen  uit  CatuUus,  Horatius,  Theocritus,  Vergi- 
lius,  Ovidius  zelfs,  en  andere  dichters  »van  dat  slag*',  het 
»allerheiligste  gedicht  van  het  Hooglied  met  de  onreinste 
opsmukkingen  te  ontheiligen",  dat  lied,  dat  hg  als  minne- 
zang tusschen  Salomo  en  de  Egyptische  koningsdochter,  af- 
gewisseld door  koren  van  jongelingen  en  maagden,  dorst 
voorstellen. 
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Nog  vest  mg  een  bfik  te  werpen  op  dem  lu^it  #a 
staaiigeleeide,  den  sdbrgrer  twi  >de  Tzge  Zee**,  ^nn  >de 
Yerantwoording**,  ran  >de  heerschap^  der SiaalMnaüii in  de 
zaken  der  kerk'\  Tan  »bet  recht  Tan  bnhmaken**.  van  >de 
Inleiding  tot  de  HoDandsehe  rechtsgdeeidlieïd^,  toooI  na 
»hei  recht  ran  rrede  en  ooriog*\  aan  welk  tofKrhting  en 
uitwerking  al  in  1661  te  Heidelheig  een  eïgm  kasioel  werd 
gewgdf  en  waarran  het  geheele  plan  reeds  was  gmmnd 
en  ontwikkeld  door  den  21jarigen  jongdii^  in  dat  ge- 
schrift Tan  1604,  dat  eerst  264  jaren  later  bet  licht  beeft 
mogm  nen« 

In  1625  Terscheen  de  eente  uitgaaf  Tan  >het  redit  Taa 
Trede  en  ooiiog*\  zonder  tw^el  het  meesterstuk  Tan  onzen 
Grotios.  In  tallooze  nitgaTeu  en  Tertalingen,  waaraan  ét 
beroemdste  namen,  onder  anderen  Tan  een  Wbewdl,  Ter* 
bonden  zgn,  heeft  het  zgn  schitterenden  zeetocht  gehoadoi 
door  de  geheele  beschaafde  wereld.  Men  moge  er  otot  strg- 
den,  of  met  dit  boek  de  grondsli^  is  gelegd  Tan  een  be- 
paald stelsel  der  rechtsphilosophie,  Tan  het  natuorrecht,  dan 
wel  Tan  de  wgsbegeerte  des  rechts  in  het  algemeen,  niemand 
kan  het  ontkennen,  dat  er  de  grondslag  in  gelegd  is  eoier 
nieuwe,  grootsche,  tot  een  rgk  en  Truchtbaar  IcTen  bestemde 
wetenschap,  Truchtbaar  in  werken  Tan  beschaTing  en  men- 
schel^kheid.  Nooit  wellicht  had  de  wereld  aan  de  geleerdheid 
en  het  genie  Tan  een  enkel  man  een  zoo  afdoende  en  be- 
slissende schrede  op  de  baan  Tan  eenige  wetenschap  te  dan- 
ken. Wat  ook  in  later  tgden  veranderd  is,  in  beschouwing 
en  behandeling,  toch  heeft  de  eerste  stap  hier  aan  een  doel 
gebracht,  en  die  den  eersten  steen  legde  heeft  hier  een  toI- 
tooid  gebouw  gesticht.  Wat  ook  door  Ton  Ealtenbom  en 
Hartenstein  en  Ernst  Ngs  over  de  Toorloopers  Tan  Grotios 
op  het  gebied  Tan  natuur-  en  Tolkenrecht  is  geschreTcn,  met 
Robert  Ton  Mohl  kan  ik  al  die  Toorloopers  slechts  in  uiterst 
beperkten  zin  met  zulk  een  eerenaam  begroeten.  Met  hem 
bl^f  ik  onzen  Huig  de  Groot  als  den  >Tader"  vereeren  »der 
nieuwe  rechtsphilosophie.*'  Wat  ook  Tan  hen  z^  uitgegaan, 
»het  is  onbetwistbaar,  dat  de  uitstekende  bouwstoffen,  door 
ben    gelcTerd"  —  ik    neem    de   woorden  OTcr,  TÓor  weinige 
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dagen  door  éen  onzer  gesproken  —  »niets  dan  een  Toorbe- 
reiding  waren  van  de  grootsche  schepping,  waarmede  onze 
landgenoot  de  wereld  verrgkt  heeft."  ^) 

In  dat  merkwaardige,  ook  door  zijn  vorm  merkwaardige 
boek  mag  ik  m^  hier  niet  verdiepen.  Laat  mg,  om  het  in 
zijn  karakter  te  schetsen,  om  het  in  de  geschiedenis  der  be- 
schaving zgn  plaats  te  geven,  slechts  éene  opmerking  maken. 

Ik  noem  dit  boek,  in  overeenstemming  met  al  wat  wij 
aan  Grotius  danken,  een  daad  van  bevrgding,  bevrgding  van 
den  menschengeest,  dien  het  losmaakt  van  de  boeien  des  ge- 
zags,  der  dogmatische  slavernij,  waarin  het  lange  tgdvakder 
middeleeuwen  met  zgn  geheele  wereldbeschouwing  hem  ge- 
klonken had.  Die  wereld-  en  levensbeschouwing  ging  ten 
einde;  met  het  opkomen  van  de  wgsbegeerte  der  ervaring, 
met  het  herleven  der  klassieke  letteren,  met  den  val  van  de 
heerschappg  der  kerk,  waren  hare  dagen  geteld.  Ook  voor 
recht  en  staat,  voor  de  betrekkingen  der  menschen  en  der 
staten,  moest  een  nieuwe  leer  opstaan.  Id  de  vrge  rede, 
in  de  natuur  van  den  mensch,  moest  zg  haar  vasten  grond 
vinden.  Die  grond  is  gelegd,  die  leer  is  gepredikt,  door 
onzen  Grotius.  Wat  er  ook  nog  te  doen  overbleef,  en  wat 
er  dan  ook  later  gedaan  zg,  de  grootste  daad  was  hiermee 
volbracht.  Ze  was  gedaan  in  Holland,  ze  is  erkend  en  be- 
wonderd in  Europa,  in  Amerika,  en  met  geestdrift  nemen 
wg  de  woorden  over  van  onzen  dichter,  die  in  zijn  zangen 
de  Hollandsche  natie  heeft  verheerlijkt: 

»Het  menschdom  had  zgn  recht,  zgn  titelen  verloren, 
De  Groot  verschgnt,  dat  recht,  die  titlen  zgn  herboren. 
Europa  knielde  voor  de  orakels  van  zij  a  mond, 
En  zegende  de  zon,  die  straalde  op  Hollands  grond." 

Mgne  taak  is  ten  einde.  Zg  werd  mg  door  u  met  zoo 
vleienden  aandrang  opgedragen,  dat  ik  mg  niet  mocht  onttrek- 
ken. Mgn  naam  heb  ik  niet  op  den  beschrijvingsbrief  doen 
plaatsen,  want  ik  moest  niet  als  lid  uwer  vergadering  tot  u 


i)  T.  M.  C.  Asser  in  de  Gids,  April  1883,  blz.  146. 
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spireken,  maar  als  haar  voorzitter,  tot  ialeiding  en  Toorbe- 
reiding  eigenaardig  geroepen.  Zulke  woorden  hebt  ge  tui 
mg  verlangd,  en  zulke  woorden  zocht  ik  tot  u  te  brengen. 
Ik  wees  u  op  den  grooten  landgenoot  van  1583,  maar  YOonJ 
op  de  werken,  waardoor  h^  nog  met  ons  voortleeft.  Inder- 
daad, h^  leeft  door  zgne  boeken.  »Mgn  zoon  beweert,  dat 
er  in  die  kist  wat  leeft,**  zei  de  schipper  tot  Elsje  van  Hou- 
weningeu  »Ja,  ja,**  antwoordde  de  bezorgde  ^en  gevatte 
dienstmaagd,  >  Ârminiaansche  boeken  leven  altyd;  ze  zgu 
altyd  vol  van  geest  en  beweging.**  Waarl^k,  zoo  is  het  hier. 
De  boeken  van  dezen  Arminiaan  zgn  vol  geest  en  leven. 
Geen  doode  geleerdheid,  maar  levend  weten  is  hun  inhoud. 
Mannen  als  Huig  de  Groot  sterven  niet. 


HUGO  DE  GROOT  ALS  UITLEGGER  VAN 
HET  OUDE  VERBOND, 


BUDSAQB  VAJf 


A.    K7BVSir, 


Als  Yalckenaer  in  z^ne  beroemde  rede  >De  critica  emen- 
datrice  in  libris  sacris  Novi  Foederis  a  Literatoribus,  qnos 
▼ocant,  non  adhibenda*'  door  voorbeelden  wil  aantoonen, 
hoeveel  ondank  en  smaad  de  beoefenaars  der  gewade  critiek 
en  uitlegknnde  vaak  hebben  ingeoogst,  dan  noemt  hg  met 
name  Erasmus,  Gastalio,  Dmsius,  en  laat  daarop  volgen: 
»  Quantum  dicendi  locum  mihi  aperiret  is,  quo  mains  in  omni 
genere  Literarum  ingenium  Hollandia  nondum  protulit,  Gro- 
tius?*'  ^)  Wel  mocht  h^  zoo  spreken!  De  Opera  Theologica 
van  Hugo  de  Groot  vullen  vier  folio  deelen,  en  Maresius 
getuigt  aangaande  hem:  »Poterat  theologus  censeri,  si  nihil 
ad  theologiam  scripsisset**  ^).  Drie  van  die  deelen  behelzen 
z^ne  commentaren  op  O.  en  N.  Testament,  en  J.  G.  Carp- 
zovius  meent:  »Hugo  Grotius,  vir  summus,  si  intacta  reli- 
quisset  monumenta  sacra"  ^).  Niets  zou  gemakkelgker  z^n 
dan  een  distelkrans  van  dergel^ke  liefeLgkheden  te  vlechten. 

Doch  gg  verlangt  niet  dat  ik  dit  beproeve.  Misschien  heb 


1)  Tih.    Hemterhum   et  L.   C,    Valckenarii    Orationes    (L.    B.    1784), 
p.  301. 

>)  Ctmeordia  dUcors  aeu  Anti^ehristui  revelaius,  in  Praef. 

^   Introductio  ad  librot  eanonieos   F,  T.  omnes  (ed.  2**,  Lips.  1731), 

Pars.  IL  p.  349. 
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ik,  in  uwe  schatting,  nu  reeds  te  yeel  gez^d  oyer  de  theo- 
logische twisten,  waarin  de  Gi'oot  gemengd  is  geweest  of 
waartoe  z^ne  geschriften  aanleiding  hebben  g^eyen.  6^ 
geeft  mg  yolgaame  de  yergunning,  die  Valckenaer  yan  zgii 
gehoor  zocht  te  yerweryen  :  »  Sinite,  Auditores,  sinite  me  ex 
inyidioso  hoc  loco  quantocius  decedere.  Sinite  praeterire  me 
inominatas  criminantium  yoces,  quibus  aut  oppressa  faemnt 
aut  repressa,  quorumcunque  Criticorum  in  Sacris  tentamina". 
Yan  mgne  z^'de  maak  ik  gaarne  yan  dat  yerlof  gebruik,  zoo- 
yeel  mg  dat  mogelgk  zgn  zal.  Maar  ik  moet  het  toch  al  aan- 
stonds uitspreken,  dat  ik  mgn  onderwerp  :  >  Hugo  de  Groot  als 
uitlegger  yan  het  Oude  Verbond",  niet  zal  kunnen  behan- 
delen, zonder  nu  en  dan  het  theologische  gebied  te  betreden. 
Natuurlek  niet  om  mgne  eigene  theologische  oyertuiging 
yoor  te  dragen  en  aan  te  beyelen,  of  die  yan  anderen  te 
bestreden:  dat  zou  inderdaad  ontgdig  en  in  dezen  kriag 
misplaatst  zijn;  maar  in  dien  zin,  dat  ik  niet  schroom  a, 
historisch,  de  yerhouding  yan  de  Groot  tot  de  theolc^e  yan 
zgn  tgd  en  de  bcteekenis  yan  zgnen  arbeid  yoor  de  lateie 
ontwikkeling  der  theologie  bloot  te  leggen.  Had  ik  gemeend, 
dat  mg  dit  niet  yrgstond,  dan  zou  ik  het  niet  hebben  ge- 
waagd uwe  aandacht  te  yragen  ;  mgn  onderwerp  zou  dan 
als  het  ware  zijn  weggesmolten.    Oordeelt  zelyen! 

Stelt  yoor  het  Oude  Verbond  een  ander  boek  of  eene 
andere  yerzameling  yan  geschriften  in  de  plaats:  zou  hei 
dan  nog  de  moeite  loonen  opzettelijk  na  te  gaan,  wat  yoor 
de  uitlegging  yan  zulk  een  bundel  door  een  philoloog  yan 
yoor  twee  of  drie  eeuwen  was  gedaan?  De  yraag  zou  dan 
deze  worden:  welke  teksten  heeft  hij  gelukkig  yerbeterd,  of, 
in  onderscheiding  yan  zijne  yoorgaiigers,  yoor  het  eerst  goed 
yerstaan  ?  Geen  onyerschillige  zaak  :  ook  op  dit  gebied  moet 
het  »suum  cuique"  in  toepassing  worden  gebracht.  Maar  op 
algemeene  belangstelling  zou  toch  zulk  een  onderzoek  geen 
aanspraak  mogen  maken.  Zoodanige  yerdieosten  erkent  en 
huldigt  men  het  best  door  er  dankbaar  gebruik  yan  te  maken, 
d.  i.  door  de  bedorven  lezing  uit  den  tekst  te  yerwgderen  en 
zich  te  wachten  yoor  het  misverstand,  dat  is  in  het  licht 
gesteli^r  Paarmede  is  aan  den  eisch  der  gerechtigheid  voldaan. 
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Slechts  in  één  bepaald  geval  zou  de  werkzaamheid  van 
den  philoloog  uit  vroeger  tgd  ook  nog  op  eene  andere  w^ze 
moeten  worden  gewaardeerd,  wanneer  hg  namel^k  voor  de 
verklaring  zijner  teksten  nieuwe  hulpbronnen  ontdekt  of 
eene  betere  methode  aangewezen  had.  Doch  niemand  beweert, 
dat  Hugo  de  Groot  zich  ten  aanzien  van  de  philologische 
behandeling  van  het  O.  Verbond  deze  verdiensten  heeft  ver- 
worven. De  weg  was  reeds  vóór  hem  gebaand,  en  h^  had 
dien  slechts  te  volgen.  Hg  deed  dit,  gelgk  wg  straks  zien 
zullen,  op  zgne  d.  i.  op  uitnemende  wgze.  Doch  hoeveel  lof 
hem  daarvoor  ook  moge  toekomen,  wat  hg  als  philoloog  in 
engeren  zin  voor  de  boeken  des  O.  Yerbonds  heeft  geleverd, 
verzekert  hem  toch  geene  eigene  plaats  in  de  geschiedenis 
der  uitlegging.  Zoo  beschouwd  behoort  hg  tot  eene  groep, 
die  door  anderen  wordt  aangevoerd. 

Het  is  dus  niet  anders:  het  onderwerp  mflner  bedrage 
ontleent  zgne  beteekenis  grootendeels  aan  het  feit,  dat  het 
O.  Verbond  niet  is  eene  verzameUng  als  elke  andere,  maar 
een  bundel  van  heilige  geschriften.  Men  verwondert  zich  wel 
eens,  dat  de  theologen,  veel  meer  dan  de  literatoren  of  de 
juristen,  hun  werk  maken  van  de  Hermeneutiek,  en  haar 
steeds  opnieuw  in  afzouderlgke  lessen  of  geschriften  behan- 
delen. Toch  is  niets  natuurlijker  dan  dat.  Van  het  oogen- 
blik  af,  dat  een  boek  als  heilig  wordt  erkend  en  geëerbiedigd, 
is  de  uitlegging  van  dat  boek  eene  taak  sui  generis  gewor- 
den, die  alleszins  verdient  niet  alleen  practisch  volbracht, 
maar  ook  theoretisch  overwogen  te  worden.  Want  zg  is 
onderworpen  aan  allerlei  invloeden,  die  zich  elders  niet  of 
niet  zoo  laten  gelden,  en  die  men  moet  kennen  en  beoor- 
deelen,  indien  men  zich  niet  blindelings  daardoor  wil  laten 
leiden  —  terwgl  zg  bovendien,  op  hare  beurt,  een  invloed 
oefent,  groot  genoeg  om  door  voorafgaand  bedachtzaam  over- 
leg te  worden  bestuurd.  Nog  onlangs  werd  opgemerkt,  dat 
de  Aziaat,  die  Europa's  geestelgke  ontwikkeling  wilde  be- 
studeeren,  >zich  vóór  alles  eene  grondige  kennis  zou  moeten 
eigen  maken,  eerstens  van  het  Oude  en  het  Nieuwe  Testament 
zelf,  daarna  van  de  beteekenis  welke  door  de  europeesche 
Christenen  in  verschillende  tgden  aan  die  gewgde  boeken  se- 
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keclit  is**  ^).  Indien  dit  waar  is  —  en  het  moet  immen 
worden  toegestemd  ook  door  hen,  die  het  anders  wenschen 
zouden?  —  dan  mag  bg  de  beoordeeling  yan  den  bgbd- 
uitlegger  de  bgbelbeschouwing  niet  worden  daazgelaten.  Hei 
is  Teeleer  de  groote  vraag,  welke  opvatting  hem  in  sgnen 
arbeid  heeft  bestuurd  en  door  dien  arbeid  bg  anderen  is 
bevorderd  of  voorbereid.  Van  het  antwoord  daarop  hangt 
het  af,  of  hem  in  de  geschiedenis  van  het  geestesleven  eene 
eigene  plaats  moet  worden  toegewezen  en,  zoo  ja,  welke  dan? 
Ik  neem  dus  de  AnnotcUa  ad  Vetos  Testamentum  ter  hand 
en  tracht  u  die  zoo  volledig  mogel^k  in  hunne  eigenaardig- 
heid en  in  hunne  strekking  te  doen  kennen.  Verwacht  van 
mg  geene  lofrede:  ook  daarvan,  evenals  van  den  smaai, 
heeft  Hugo  de  Qtioot  zgn  deel  gehad.  Wg  staan  ver  genoeg 
van  hem  af,  om  hem  zonder  overdriving  bîll^k  te  waar- 
deeren. En  h^  staat  zóó  hoog,  dat  wg  hem  zel&  op  doen 
gedenkdag  geene  betere  hulde  kunnen  bewgzen. 

Annoiata  ad  Vetue  Testamentum:  door  dezen  titel  duidde 
Crxotius  al  aanstonds  aan  wat  hg  niet  wilde  geven:  geoi 
commentarius  perpetuus  op  al  de  boeken  des  O.  Verbonds, 
maar  aanteekeningen,  oorspronkelgk,  gelgk  de  Pro^r/ci^  leert, 
tot  eigen  gebruik  op  den  rand  van  zgn  exemplaar  geschre- 
ven, later  aangevuld  en  uitgebreid.  ^)  In  weerwil  van  die 
aanvulling  is  de  verklaring  verre  van  volledig,  en  het  be- 
vreemdt ons  niet,  dat  in  het  autographon  —  op  de  Leidache 
Universiteitsbibliotheek  berustende  ^)  —  »Vetus  Testamen- 
tum'* in  >loca  quaedam  Veteris  Testamenti*'  is  veranderd. 
De  terugkeer  tot  den  eerst  gekozen  titel  was  zeker  in  ovei^ 
eenstemming    met    den   wensch    van    Sebastien    en   Gabriel 


>)  Cd.  Busketi  Huet,  Beé  tand  um  ttmbrand.  Siudim  óver  de  Noord' 
Nederlandêehe  betchaving  in  de  17^  eeuw.  Deel  I.  590  y. 

3)  Yg.  den  brief  aan  6.  J.  Voaaiufl  van  28  Juli  1640  in  de  BpisioUi 
B.  Orotü.  p.  686. 

>)  God.  XYm.  114  C.  Yg.  Cotai,  libronm  Mee.  etc  deser.  J.  Qod, 
f.  UI. 
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Cramoisy,    die   de  Annotata  in  drie  folio  deelen  ie  Par^s  in 
1644  het  licht  deden  zien. 

De  Yorm  der  aanteekeningen  is,  gel^k  de  aard  der  zaak 
dat  medebracht,  zeer  onderscheiden.  Wat  ons  daarin  het 
meest  treft,  is  het  streven  naar  kortheid.  Dikwerf  wordt 
de  zin  eener  duistere  of  dubbelzinnige  uitdrukking  met  één 
enkel  woord  opgehelderd  of  de  bedoeling  van  den  schr^ver 
met  één  pennestreek  in  het  licht  gesteld.  Proeven  daarvan 
b^na  op  elke  bladzgde.  Zoo  luidt  de  verklaring  van  Jez. 
LV:  8 — 11,   die  toevallig  voor  my  ligt: 

8.  No7t  ehiin  cogitaiiones  meae  cogitaliones  ventrae\  Vos 
difficiles  estis  ad  ignoscendas  injurias:  ego  promptus  ad 
ignoscendum. 

9.  Sii'Ut  exaltaiitur  coeli  a  terra,  aie  exaltatae  sunt  viae 
meae  a  mis  vestris']  Quanto  sum  sublimior  tanto  et  cle- 
mentior. 

10.  Et  qttomodo  descendit  imber  et  nix  de  coelo  et  illue 
vUra  iion  reverütur^  Non  caret  efiTectu. 

11.  sic  verbum  nieum  quod  egredietur  de  ore  jneo]  Pro- 
missnm  quodvis  meum. 

Non  revertetur  ad  me  vacuum']  ld  est,  non  fiet  irritum, 
sub  suis  scilicet  condiüonibus.  Similitude  sumta  a  legato  qui 
sibi  mandata  efficere  non  potuit. 

Sed  faciet  quaecumque  volui]  Est  /usrœyu/uia.  Nam  pro- 
misse tribuitur  id  quod  est  promittentis. 

Et  prosperabitur  in  his  ad  quae  misi  illud]  Quae  dixi 
evenient. 

In  dezen  trant  zgn  de  meeste  aanteekeningen  gesteld. 
Doch  nu  en  dan  laat  Grotius  zgne  pen  haren  vrgen  loop 
en  geeft  hij  ons  al  wat  "vi-g  wenschen  konden,  soms  /.elfs 
iets  meer  dan  wg  hadden  verwacht.  Waar  dit  geschiedt, 
daar  openbaart  h^  ons  vermoedel^k,  zonder  dit  juist  te  be- 
doelen, wat  hem  het  meest  belang  inboezemt.  Die  uitwei- 
dingen mogen  dus  onze  aandacht  niet  ontgaan.  Doch  vooraf 
nog  iets  over  den  vorm  der  aanteekeningen! 

Zg  betreffen  niet  den  grondtekst  van  het  O.  Verbond, 
maar  de  Xiatgnsche  Vulgata.  De  toelichting  hiervan  in  de 
Voorrede  is  opmerkelgk.     »Annotavi  autem  quae  annotandu- 
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duzî  ad  Latinam  versionem  pridem  receptam,  quam  semper 
feci  plurimi,  non  modo  quod  nulla  dogmata  insalubria  con- 
tineat,  yerum  etiam  quod  multum  in  se  habeat  eruditionis, 
quamquam  in  dicendi  genere  satis  horrido,  ad  cuius  expUca- 
tionem  verbis  interdum  usus  sum  nitidioribus*'.  Hier  spreekt, 
gel^k  g^  bemerkt,  de  Protestant:  wie  zóo  prgst,  kent  zich 
zelven  ook  het  récht  toe  om  te  berispen  en  om  te  verbete- 
ren, hetgeen  h^  dan  ook  terstond  daarop  verklaart  >ex  He- 
braicis  libris"  gedaan  te  hebben  en  tallooze  malen  in  de 
Annotata  doet.  Maar  waarom  dan  niet,  gel^k  men  dat  van 
een  Protestant  verwacht  zou  hebben,  de  »Hebraea  Veritas" 
ten  grondslag  gelegd?  Die  vraag  ligt  te  meer  voor  de  hand, 
omdat  de  verbeteringen  naar  den  grondtekst,  hoe  talryk  ook. 
toch  voor  vermeerdering  vatbaar  blijven,  ongetwijfeld  ook 
naar  het  oordeel  van  Grotius  zelven.  Bedrieg  ik  mg  niet, 
dan  moet  het  antwoord  worden  gezocht  in  de  omstandighe- 
den. Wel  hangt  het  hart  van  den  balling  nog  steeds  aan 
het  vaderland,  dat  hem  heeft  verstoeten,  maar  toch  staat 
hem  b^  z^nen  arbeid  ter  verklaring  van  den  Bybel  een 
ruimere  kring  van  lezers  voor  oogen  en  denkt  h^  daarbg 
bepaaldel^k  ook  aan  Frankr^k.  Meer  dan  eens  vraagt  hg 
zich  in  z^ne  Brieven  af,  welk  onthaal  zyne  aanteekeningen 
daar  vinden  zouden  ^).  Welnu,  aan  hare  verbreiding  ook 
in  Frankr^k  kon  de  vastknooping  aan  de  Vulgata  slechts 
bevorderl^k  z^n,  ticrwgl,  omgekeerd,  het  al  te  menigvuldig 
gebruik  van  de  Hebreeuwsche  letters  daar  en  elders  velen 
zou  hebben  afgeschrikt.  Intusschen  verzuimen  wig  niet  op 
te  merken,  dat  z^ne  methode,  hoe  begr^pel^k  ook,  tevens 
hoogst  karakteristiek  is  —  een  eerste  bew^s,  waarbg  zich 
straks  vele  andere  zullen  voegen,  van  zyne  onafhankelgk- 
heid  tegenover  do  bestaande  kerkel^ke  indeelingen. 


»)  Qroiii  Epittolae,  p.  74,  .76,  571  («'Facile  hio  Typographom  inveniam. 
sed  metuo  turbas  a  theologis,  qui  nihil  volunt  tale  edi  nisi  a  se  proba* 
tum.  1^0  autem  neutri  parti  aptare  me  per  omnia  possum;  ac  ne  silen- 
tii  quidem,  in  rebus  utilibus,  legem  pati.  Cogitabo  qua  ratione  huic 
male  medear.''  Brief  van  10  Oct  1639  aan  G.  J.  Tossius,  over  de  aan« 
teekeuingen  op  het  N.  T.). 
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Zgdelings  getuigt  daarran  ook  de  tekstcritiek,  die  Grotius 
in  z^ne  aanteekeningen  oefent.  Wat  h^  daarover  schrgft  in 
de  Praefatio  klinkt  inderdaad  zeer  eenvoudig:  »interdum 
etiani  sensum  studui  reddere  clariorem  ex  Hebraicis  libris, 
aive  quales  nunc  habemus  opera  Masoreticorum,  sive  quales 
olim  habuere  LXX  Interprètes,  assumpto  etiam  auxilio  eorum- 
dem  et  aliorum  Graecorum  interpretum,  non  raro  et  Chal- 
daeorum*'.  Even  eenvoudig  is  z^ne  practgk:  hg  vergelekt 
onderling  de  Masoretische  lezing  en  die,  welke  aan  de  LXX 
of  aan  de  andere  oude  vertalingen  ten  grondslag  ligt,  en 
doet  daaruit  eene  keuze.  De  tekstcritische  opmerkingen  en 
gissingen  van  dien  aard  zgn  in  de  ilnno^o^a  betrekkel^k  tal- 
rgk  en  werden  eenige  jaren  later  belangrgk  genoeg  geacht 
om  onder  de  aanhangsels  tot  de  Biblia  Polyghtta  Londi- 
nenaia  te  worden  opgenomen  ^).  Ze  z^n  dan  ook,  hoewel 
thans  natuurlek  verouderd,  den  grooten  philoloog  geenszins 
onwaardig.  Maar  wat  ons  daarin  toch  het  meest  treft,  is 
niet  de  geleerdheid  en  scherpzinnigheid,  waarvan  zg  de  blg- 
ken  dragen,  maar  de  kalme  onpartgdigheid,  waarmede  de 
ééne  tekst  tegenover  den  anderen  wordt  afgewogen,  de  af- 
wezigheid van  bggeloovigen  eerbied  voor  de  Masoretische 
overlevering,  maar  ook  van  blinde  vooringenomenheid  met 
de  Alexandrgnsche  of  eenige  andere  oude  vertaling«  Om  het 
standpunt,  dat  de  Groot  hier  inneemt,  juist  te  beoordeelen, 
moeten  wg  bedenken,  dat  de  strgd  over  den  tekst  des  O. 
Yerbonds,  over  den  ouderdom  der  vokaalteekens  en  over  de 
waarde  der  oude  overzettingen,  die  een  groot  gedeelte  van 
de  17^®  en  18^^^  eeuw  zou  innemen,  nog  nauwelgks  was 
ontbrand,  toen  zgne  Annotata  werden  bewerkt  en  uitgegeven. 
Joh.  Morinus  en  L.  Cappellus  waren  pas  op  de  kampplaats 
verschenen  ;  de  jongere  Buxtorf  zou  eerst  later  optreden.  Het 
spreekt  wel  vanzelf,  dat  Grotius  dien  strgd  niet  bg  voor- 
baat zelf  volstreden  had;  de  stellige  uitkomsten,  waartoe  hg 


1)  In  Tom.  Yly  uitgegeven  in  1657.  Appendix  XY,  by eengebracht  door 
Thomas  Fierce^  bevat  »Variantes  Lectiones  ex  Annotatis  viri  summi  et 
incomparabilis  D.  Hngonis  Grotii  in  universa  Biblia«  cum  ejusdem  de 
iÏB  judicio"  (20  pp.  in  foL). 
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ten  slotte  leiden  zou,  zgn  hem  vreemd.  Maar  het  is  todi 
alsof  hg  daarvan  een  voorgevoel  heeft.  €releid  door  zgn  ge- 
zonden critischen  tact  en  aanvankelgk  voorgelicht  door  L.  Cap- 
pelIoB  ^),  volgt  hg  in  hoofdzaak  dezelfde  methode,  die  door 
het  onderzoek  der  zoo  even  genoemde  theologen  zon  worden 
gerechtvaardigd,  maar  die  toch  eerst  in  onze  dagen  werke- 
Igk  tot  heerschappg  komt  ^).  Inderdaad,  een  hoogst  opmer- 
kelgk  bewgs  voor  de  Groot 's  natuurlijke  gaven  en  ten  gunste 
van  de  school,  waaruit  hg  was  voortgekomen  ! 

Wg  wenden  ons  thans  tot  den  inhoud  der  Annotata.  Waar- 
van wg,  bg  onze  poging  om  dien  te  kenschetsen,  moeten 
uitgaan,  kan  geen  oogenblik  twijfelachtig  zgn.  Van  den 
aanvang  af  trof  den  lezer  het  eerst  de  rijke  schat  van  paral- 
lellen uit  Grieksche  en  Latgnsche  schrgvers,  die  hetzg  tot 
verklaring  der  oud-testamentische  uitdrukking,  hetzg  tot  op- 
heldering van  de  gedachten  der  schrgvers  wordt  bggebracht. 
Hoezeer  ook  op  beknoptheid  bedacht,  hierin  is  Grotios  alles 
behalve  karig  geweest.  Het  was  omdat  wie  veel  heeft  ook 
licht  veel  geven  kan.  Want  zgne  gelgklnidende  of  toelich- 
tende teksten  zgn  niet  met  moeite  bgeengezocht  of  -ge- 
schraapt, maar  >  vloeien  als  uit  de  bron",  uit  eene  zeer  uit- 
gebreide lectuur,  welker  vruchten  in  een  vast  geheagen  zgn 
opgespaard.  Gelgk  reeds  zoo  velen  vóór  mg,  zoo  werd  ook 
ik  weder,  bg  het  doorbladeren  der  aanteekeningen,  gestemd 
tot  bewondering  van  de  kennis  en  de  vaardigheid,  waaryan 
al  die  citaten  getuigenis  afleggen.  Doch  men  zou  niet  ten 
onrechte  kunnen  beweren,  dat  dit  eigenlgk  niet  de  hoofd- 
vraag is:  ter  wille  niet  van  Grotius  en  van  zgnen  naam  bg 
tgdgenoot  en  nakomeling,  maar  van  het  O.  Verbond  zgn  de 
Annotata  daar,  en  van  het  licht,  dat  zg  daarover  verspreiden, 
hangt  de  waarde  dier  parallellen  af.  Doch  ook  dezen  toets 
hebben  zg  niet  te  schromen.  Ik  zal  niet  beweren,  dat  z^ 
alle  onmisbaar  zgn.  Maar  wel  liet  de  vernieuwde  kennis- 
neming, waartoe  dit  uur  mg  aanleiding  gaf,  den  indruk  bij 


>)  Zie  b.T.  de  aant  op  Gen.  V  :  18. 

»)   Venr.  F.  Bleek's  EM.  in  doi  A.  T.,  4te  Aufl.  Ton  J.  WcUluniscn, 
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mg  achter,  dat,  door  den  bijna  onafzienbaren  rgkdom  der 
exegetische  literatuur,  menig  citaat  tot  schade  van  het  recht 
Yerstand  des  O.  Testaments  in  yergetelheid  is  geraakt. 

DaaroTer  kan  ik  natuurlijk  thans  niet  in  bgzonderheden 
treden  en,  al  ware  dat  mogelgk,  ik  zou  het  niet  willen  doen, 
om  niet  den  sch^n  te  wekken,  dat  van  de  meerdere  of  min- 
dere gepastheid  der  enkele  parallellen  hare  beteekenis  afhan- 
kelijk zou  zijn.  Immers  die  beteekenis  ligt  in  iets  anders. 
Dat  hebben  de  tegenstanders  van  Grotius  zeer  goed  ingezien. 
Wanneer  b.v.  Calovius  —  op  wien  wg  straks  nog  terugko- 
men —  in  de  rg  der  grieven  tegen  hem  ook  de  >Ethnico- 
rum  scriptorum  intempestiva  coUatio*'  opneemt  ^),  dan  heeft 
hg  voorwaar  niet  het  oog  op  dit  of  dat  citaat,  hetwelk  zgns 
erachtens  niet  ad  rem  is,  maar,  gelgk  reeds  zgne  formule 
zelve  aanduidt,  op  het  dooreenmengen  van  het  goddelgkeen 
het  menschelgke,  op  het  omverhalen  yan  den  scheidsmuur 
tuBschen  het  heilige  en  het  pro&ne.  In  zekeren  zin  is  niets 
gemakkelgker  dan  aan  te  toonen,  dat  Hugo  de  Groot  zich 
aan  dit  misdrgf  niet  schuldig  gemaakt,  het  althans  niet 
bedoeld  kan  hebben.  Men  moet  al  zeer  bevooroordeeld  zgn 
om  te  ontkennen,  dat  hg  aan  de  boeken  van  het  O.  Verbond 
—  om  yan  het  Nieuwe  niet  eens  te  spreken  —  eene  geheel 
eenige  waarde  en  aan  den  Joodschen,  gelgk  aan  den  Chris- 
telgken  godsdienst  een  hoogeren,  goddelgken  oorsprong  heeft 
toegekend.  En  toch  heeft  Calovius  op  zgn  standpunt  geen 
ongelgk.  Er  valt  uit  die  talrgke  parallellen  op  het  O.  Verbond 
een  ander  licht  dan  dat,  waarin  de  theologen  het  plachten 
te  plaatsen.  Het  wordt,  in  één  woord,  getrokken  binnen  den 
kring  der  menschelgke  literatuur.  Zgne  eigenaardigheid  be- 
hoeft daaronder  niet  te  Igden,  veelmin  verloren  te  gaan  ; 
voorzoover  zg  bestaat,  moet  zg  zelfs  door  de  vergelgking  te 
duidelgker  uitkomen;  maar  zg  zal  dan  blijken  a  posteriori^ 
terwgl  de  dogmatische  beschouwing  haar  vooropzet  en  eiken 
twgfel  daaraan  als  heiligschennis  afwgst.  Hieraan  doet  Grotius 


»)  BibHa  r.  et  N.  T.  üluitraia  (ed.  ^,  1719),  Tom.  Î,  Prolegometta; 
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niet  mede  ;  tegen  dat  apriorisme  verzet  kg  zich  willens  en 
wetens.  En  dit  is  —  w^  mogen  het  thans  verkondigen  zon- 
der vrees  voor  tegenspraak  —  eene  zgner  groote  en  blgvende 
verdiensten.  Aan  de  feiten  valt  niet  te  tornen.  De  parallellen 
z^n  niet  door  hem  gemaakt,  maar  gevonden  en  —  laat  het 
z^n  niet  altgd  ter  snede  —  aangebracht.  Overal  waar  zyne 
Annotata  doordrongen,  vestigden  zg  de  aandacht  op  een 
stuk  der  werkel^kheid,  waarmede  ook  zg,  die  het  anders 
wenschten,  rekening  moesten  houden. 

Moeten  wg  nog  eene  schrede  verder  gaan?  Oefent Grotius 
hier  en  daar  door  zgne  citaten  althans  zgdelings  historische 
critiek?  Zooveel  is  zeker,  dat  sommige  daarvan  althans  op 
ons  dien  indruk  maken.  Bg  de  969  jaren  van  Methnsahich 
(Gen.  y  :  27)  toekent  h^  aan:  Praeter  testimonia  huiuslon- 
gaevitatis  quae  apud  Josephum  extant,  etiam  Yarro  ex  his- 
toriis  notavit  antiquos  ad  mille  annos  victitasse,  sed  male 
ipse  pro  annis  accepit  menses;  in  quo  nihil  esset  mirandum. 
Vide  Lactantium  Institutionum  libro  II  G.  13".  Bg  Bileam's 
sprekende  ezelin  (Num.  XXII  :  22)  geefb  hg  deze  wenken: 
»Haec  omnia  Maimonides  facta  putat  in  visione,  ut  Gren. 
XXXII  :  24;  Jos.  Y  :  13,  14.  Neque  tamen  simiHum  por- 
tentorum  desunt  historiae.  Agnus  locutus  Bocchoride  in 
Aegypto  régnante  apud  Eusebium.  Bos  locutus  apud  Liyium 
saepe  et  apud  Eusebium.  Meminere  et  Plinius,  Polyfaios, 
Plutarchus*'.  Dergelgke  plaatsen  zgn  er  meer  ^).  Ik  geloof 
evenwel,  dat  w^*  ons  in  hare  strekking  lichtelgk  zonden 
kunnen  vergissen.  De  »dubitandi  salubritas*'  was  in  de 
IQàt  en  17d»  eeuw  verre  van  algemeen;  de  blik  op  de  ge- 
schiedenis een  geheel  andere  dan  de  onze.  Werden  toen 
nietj  om  iets  te  noemen,  de  Oracula  Sïbyllina  bgna  door 
ieder  als  echt  erkend?  Is  niet  een  man  als  Grotius  het 
euhemerisme  toegedaan?  ^)  Ook  uit  zgne  AnnotaUi  blpi^ 
dat   het   bovennatuurlgke    op  zich  zelf  voor  hem  niets  aan- 


')  Verg.  o.a.  de  aantt.  op  Gen.  11:21;  IV:  12. 

»)  Zie  de  aantt.  op  Jez.  VlII:  19;  XXXIX  ;1;  XLVI:1  en  Terg.  Ik 
Pêrit.  rel.  Chr.  Lib.  IV  p.  126  sq.  (ed.  Paris.  1640). 
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stootelgks  heefk  ^).  Wg  big  ven  dus  liever  staan  b^  het  feit, 
dat  h^  in  de  classieke  letterkunde  allerlei  analoga  van  de 
Oud-Testamentische  berichten  en  voorstellingen  opmerkt  en 
die  rekent  tot  de  dingen,  »quae  aliquid  lucis  adferent  ad 
intelligendam  Legem  ac  prophetas"  ^). 

Zooveel  is  inmiddels  reeds  gebleken^  dat  de  parallellen  uit 
de  oudheid  geen  onverschillig  bewerk  zgn,  maar  ons  een 
goed  eind  verder  brengen  in  de  kennis  van  Grotius  als  exe- 
geet. Een  ander  as^ner  bestrgders  uit  de  rechtzinnige  Lu- 
thersche  godgeleerden,  Carpzovius,  gewaagt  met  het  oog  op 
die  parallellen  van  z^n  »profanum  ingenium,  cm  nihil  pul- 
chrum  nisi  ex  gentilium  lacunis  haustum"  ^)  en  noemt  hem 
kortweg  »profanus  ille  Scripturarum  interpres'*  *).  Tegen- 
standers zien  gewoonlgk  scherp,  en  wanneer  w^  ons  mogen 
veroorloven,  de  onvriendel^ke  termen  van  dezen  ^veraar  in 
de  taal  der  19<^^  eeuw  over  te  zetten,  dan  kunnen  wg  ons 
z^ne  beschrgving  der  eigenaardigheid  van  Grotius  zeer  wel 
toeêigenen.  Maar  het  is  toch  verkieselijk,  u  m^ne  opvatting 
bloot  te  leggen  onafhankel^k  van  die  der  theologen,  wier 
ergernis  hg  in  zoo  hooge  mate  heeft  opgewekt. 

>E[ic  liber  est  in  quo  quaerit  sua  dogmata  quisque".  Op 
den  regel,  in  die  bekende  spreuk  uitgedrukt,  maakt  ook  Gro« 
tins  als  uitlegger  van  het  O.  Verbond  geene  uitzondering, 
indien  wg  althans  het  »sua  dogmata"  in  ruimeren  zin  mogen 
opvatten  en  daaronder  verstaan  wat  hem  het  meeste  belang 
inboezemt   en  in  zgne  schatting  het  hoogst  staat.     Maar  dit 


1)  Verg.  beneden  over  de  vervulling  der  profetieën  en  voorts  a  a.  de 
aantt.  op  Jez.  IX:  5;  XXIX:  1. 

3)  Epistolae  p.  636  (aan  G.  J.  Vossius). 

')  L.  c.  P.  III.  p.  203  (naar  aanleiding  van  de  vergelijking  van  Eze- 
chiël  met  Homerus^  waaraan  G.  toch  had  toegevoegd  :  //seposito  prophe- 
tiae  dono  quod  incomparabile  est"). 

*)  L.  c.  P.  I,  p.  104  (met  het  oog  op  de  aant.  bg  Lev.  I:  9,  waarin 
G.  de  overeenkomst  tusschen  het  offerwezen  der  Israëlieten  en  dat  der 
andere  oude  volken  in  uet  licht  stelt.  ^rMirum  est  quam  vetustissima 
sacra  inter  se  congruant."  //Ritus^  qui  aut  ab  Hebraeis  ad  gentes  alias 
venere,  aut,  quod  credibilius  est,  a  Syris  et  Aegyptüs  osurpati  correcti 
sunt  ab  Hebraeis"). 
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valt  niet  samen  met  de  »dogmata**  van  eene  der Christelgke 
kerken.  Daarran  heeft  h^  nooit  een  geheim  gemaakt.  Daarop 
berusten  zgne  pogingen,  die  hem  zoozeer  ter  harte  gingeoi 
om  »den  vrede  der  Kerk**  d.  i.  een  yergelgk  tasschen  de 
onderscheidene  kerkgenootschappen  tot  stand  te  brengen.  Het 
is  hier  de  plaats  niet  om  over  die  pc^ngen  uit  te  weiden. 
Hoe  welgemeend  ook  bg  Hugo  de  Groot  zeWen  en  bg  het 
kleine  aantal  zgner  geestverwanten,  z^  hebben  niets  uitge« 
werkt  dan  —  een  literarischen  str^d,  die  dikwerf  verre  tan 
liefel^k  was  ^).  Met  het  oog  op  den  uitslag  kunnen  wj 
het  slechts  betreuren,  dat  hg  aan  eene  zoo  wanhopige  onder- 
neming zgn  tyd  en  z^ne  krachten  verspild  heeft.  Doch  wie 
zgn  standpunt  wenscht  te  leeren  kennen,  mag  de  »Via  ad 
pacem  ecclesiasticam**,  de  »  Animadversiones**  tegen  Rivetos, 
het  »Votum  pro  pace  ccclesiastica**  en  de  »Rivetiani  apologetid 
discussie**  ^)  niet  ongelezen  laten.  Het  ^cal  hem  onder  de 
lezing  allengs  duidelijker  worden,  hoe  men  er  in  die  b^  uit- 
nemendheid dogmatische  eeuw  toe  komen  kon  om  de  oorzaak 
zijner  afdwalingen  hierin  te  vinden,  »quod  nimis  amplae  vel 
potius  nullius  esset  religionis"  ^);  hoe  een  ander  spottender 
wgze  den  strijd  van  Socinus,  Arius,  Arminius,  Calvgn,  Rome 
en  Luther  over  de  »Grotiadae  religio**  met  dien  van  de  zeven 
Grieksche  steden  over  de  eer  der  geboorte  van  Homeras  kon 
gelgkstellen  ^);  ja  zelfs,  hoe  Rivetus,  met  den  aandoenlgken 
brief  van  Joh.  Quistorp  over  de  laatste  levensuren  van  de 
Groot  voor  zich,  de  bezorgdheid  kon  uitspreken,  dat  hg  onboet- 


0  Kortheidshalve  verwas  ik  alleen  naar  G.  Joss,  die  Vereiniptng 
ehristlicher  Kirchen  (Werken  van  het  Haagsche  Genootschap,  5de  reeks, 
Deel  X)  S.  76  ff.  en  de  daar  aangehaalde  schryvers. 

')  Alle  opgenomen  in  zyne  Opera  Theologiea,  Tom.  UI.  p.  535—745 
der  Amsterdamsche  uitgave  van  1679. 

•)    Calovius  1.  c.  Tom.  I  in  Epist.  ad  Lectorem  p.  3. 

^)      «"Smyrna,  Rhodos,  Colophon,  Salamis,  Chios,  Argos,  Athenae 
Siderei  certant  vatis  de  patiia  Homeri; 
Grotiadae  certant  de  religione  Socinos, 
Arrius,  Arminius,  Calvinus,  Aoma,  Lutherus*'. 
Aldus   Aeg.    Menagius,  aangehaald    door    Glasius,    Oodg,    Nederleü 
I:  576,. 
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vaardig  gestorven  is  ^).  Men  kon  zich  nu  eenmaal  niet  vin- 
den in  die  geringschatting  van  de  leerstukken,  die  de  kerk- 
genootschappen van  elkander  onderscheidden  en  daarom  juist 
als  de  allergewichtigste  werden  beschouwd.  Men  schreef  haar 
te  gereeder  aan  onverschilligheid  toe,  omdat  men  niet  be- 
speurde, dat  de  Groot  er  eene  eigene  bel^denis  op  nahield, 
die  hg  eveuzoo  op  den  voorgrond  plaatste  en  met  gelijken 
gver  verdedigde  als  ieder  hunner  de  zgne.  Wel  blflfk  het 
schromelgk  onrechtvaardig,  hem  daarom  den  Christennaam 
te  ontzeggen,  en  kost  het  ons  zelfs  eenige  inspanning  te 
begrepen,  hoe  men  daartoe  komen  kon.  Maar  toch  kunnen 
wij  zeggen,  dat  ook  zgn  »  Christendom  boven  geloofsverdeeld- 
heid", hoewel  van  een  anderen  aard  en  vrg  wat  onschuldi- 
ger dan  het  hedendaagsche,  voorbestemd  was  om  in  dien  tyd 
miskend  en  voor  ongeloof  uitgekreten  te  worden. 

Doch  ik  laad  althans  den  sch^n  op  mij  van  af  te  dwalen 
van  ons  onderwerp.  In  welken  zin  geldt  dan  toch  ook  van 
Grotius  als  uitlegger  van  het  O.  Verbond  het  »sua  dogmata 
quaerere*'?  Allereerst  in  dien  zin«  dat  h^  de  vermaningen 
tot  gerechtigheid,  vrede,  eendracht  en  de  lessen  van  levens- 
wijsheid opzoekt  en  daarop  de  aandacht  der  lezers  vestigt. 
En  voorts  —  wat  ik  thans  vooral  wensch  te  doen  uitko- 
men —  voorts  zoo,  dat  hg  er  steeds  naar  streeft,  uit  de 
boeken  van  het  O.  Verbond  het  leven,  het  werkelgke leven 
van  het  Israëlietische  volk  te  leeren  kennen  en  het 
verband,  waarin  die  boeken  tot  de  werkelgkheid  staan,  in  het 
licht  te  stellen.  Gg  herkent  hierin  aanstonds  de  hoofdtrekken 
van  hetgeen  men  de  historische  uitlegging  pleegt  te 
noemen.  En  dat  is  dan  ook  mijne  meening:  in  onderschei- 
ding van  de  theologische  verklaring  is  die  van  Hugo  de 
Groot  —  den  philoloog,  jurist,  staatsman  —  de  historische. 

Mij  dunkt,  reeds  zijne  beschouwing  van  de  geschiedkun- 
dige en  zedenkundige  boeken  des  O.  Verbonds  mag  als  bewgs 
voor    de    juistheid    dezer  opvatting  worden  aangemerkt.    Op 


1)    Diafym  Orot  discuss,  p.  526^  aangehaald  en  op  eigenaardige  wQze 
half  weersproken,  half  beaamd  door  Caloviufi  1.  c.  Tom.  I  p.  195, 
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de  l^st  der  grieven  t^en  Grotius  ontbreekt  zelden  of  nooit 
de  klacht,  dat  big  de  goddel^ke  ingeving  dier  boeken  niet 
of  althans  niet  volmondig  erkende.  Wanneer  w^  zijne  uit- 
spraken over  dit  onderwerp  ^)  nagaan,  dan  treft  ons,  ik  zou 
bgna  zeggen:  de  naïeveteit,  waarmede  h^  zgne  —  toch 
werkelgk  heterodoxe  —  opvatting  voordraagt  en  verdedigt 
Zonder  zich  te  bekommeren  om  de  dogmatische  beteekeniâ, 
die  men  aan  de  bedoelde  ingeving  hechtte,  vraagt  hg  een- 
voudig, waartoe  zij  zou  hebben  gediend?  GeschiedverhaleD 
zgn  immers  bestemd  om  ons  te  leeren  wat  er  is  gebeord. 
Welnu,  wanneer  z^  door  bevoegde  getuigen  opgeteekend  of 
aan  de  berichten  der  zoodanigen  ontleend  z^n;  wanneer  de 
goede  trouw  en  de  waarheidsliefde  der  schrgvers  boven  be- 
denking verheven  zijn  —  en  noch  aan  het  één,  noch  aan 
het  ander  tw^felt  Grotius  één  oogenblik  —  dan  beantwoor- 
den z^  volkomen  aan  hunne  bestemming  en  blgft  ons  niels 
te  wenschen  overig.  Het  bl^kt  dan  ook  niet,  zoo  meent  h^ 
verder,  dat  de  schr^vers  zelven  op  iets  meer  aanspraak  heb- 
ben gemaakt.  Doch  wg  kunnen  dat  betoog  thans  laten  rosten. 
Ik  vermeldde  het  alleen,  om  u  te  doen  zien,  hoezeer  de 
belangstelUng  in  de  historie  bij  Grotius  vooraan  staat  en  de 
overwegingen  van  anderen  aard  naar  den  achtei^ond  doet 
terugweken. 

De  Annotata  zelve  zgn  natuurlgk  het  hoofdbewgs  voor  de 
historische  richting  zgner  exegese.  Terwgl  ik  er  mg  toe  zet 
om  het  u  te  doen  waardeeren,  drukt  mg  vooral  demoeOgk- 
heid  om  uit  den  overvloed  der  stof  eene  goede  keuze  te  doen. 
Telkens  treft  het  ons,  dat  hg  met  zoo  grooten  gver  en  mei 
zoo  blgkbare  ingenomenheid  historische  en,  als  het  pas  geefl 
geographische  bgzonderheden  opheldert  en  daartoe  zgne  ge- 
liefde classieken  aanwendt.  Garpzovius,  die,  gelijk  wg  reeds 
bemerkten,  niet  tot  zgne  vrienden  behoort,  kan  zich  toch 
ééne  enkele  maal  niet  onthouden  van  hem  te  prgzen  en  te 
volgen.  §  m  van  zgn  hoofdstuk  over  Haggai  vangt  hij  aan 


1)  Opp.  Tom.  III  p.  647  (Animadversioaes  ad  animadyersiones  Aadr. 
Riveti),  673  s^.  (\otum  pro  pace  écoles.),  722  sq.  (Rivetiani  Apologetid 
discttssio),  telkens  bij  het  artikel  #de  canoniciB  scripturis". 
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met  de  woorden:  »Occasionem  yaticinii  haud  inscite  Hugo 
OrotiuB  (Annot.  ad  Hagg.  I  :  1)  ex  historia  panter  tam  sacra 
quam  profana,  atque  ex  ipsius  libelli  yisceribus  eruit,  cuins 
nunc  legere  liceat  vestigia'*  ^).  Ware  de  lust  groot  geweest, 
hg  had  dit  ook  elders  kunnen  doen.  Leest  b.v.  de  aantee- 
kening  op  Zach.  VEE  :  3,  over  de  vier  vastendagen,  ter  her- 
innering aan  het  bel^  en  de  verovering  van  Jeruzalem  door 
Nebucadrezar  ingesteld,  en  merkt  op,  hoe  de  uiÜ^ger  zich 
verplaatst  in  de  werkel^kheid,  als  werd  de  vraag  over  de 
instandhouding  dier  vastendagen  ook  na  den  terugkeer  uit 
de  ballingschap  hem  zelven  voorgelegd.  »Restituto  templo 
quaestionem  instituunt  ludaei....,  non  absurdam,  de  illo 
praecipue  die  qui  luctuosus  fiierat  ob  templum  incensum. 
Dignus  vindice  nodvu.  Poterat  enim  haec  quaestio  probabiliter 
in  utramque  partem  tractari.  Cessât  causa;  cesset  eteffectus. 
Contra  did  poterat,  malorum  toleratorum  utilem  esse  me- 
moriam. . . ."  Doch  genoeg,  om  u  de  manier  van  den  inter- 
pres te  doen  kennen.  Verlangt  gg  andere  voorbeelden,  slaat 
dan  de  aanteekeningen  op  Jezaja  op,  nu  niet  aanstonds  die 
op  de  Messiaansche  profetieën  —  waarover  straks  meer  — 
maar  op  de  hoofdstukken,  die  ongetwgfeld  den  tgd  van  den 
profeet  zelven  betreffen.  Hoe  rgk  is  o.  a.  de  commentaar 
op  het  orakel  tegen  Moab,  Jez.  XY  en  XYI!  hoe  lofwaar- 
dig de  poging,  hoezeer  dan  ook  geheel  mislukt,  om  H.  XYin 
historisch  op  te  helderen!  hoe  toont,  bg  H.  XX  en  vooral 
bg  H.  XXn  —  over  Sebna  en  Eljaqïm  —  de  uitlegger 
zich  geheel  doordrongen  van  de  overtuiging,  dat  wg  hier 
met  menschen  van  vleesch  en  bloed  en  met  werkelgke  ver- 
houdingen te  «doen  hebben!  Eenmerkend  is  nog  de  verzuch- 
ting (bg  Jez.  XVII  :  1)  over  het  verlies  der  Historiae  van 
Nicolaus  Damascenus,  ten  gevolge  waarvan  onze  kennis  van 
Syrië's  geschiedenis  zoo  vele  gapingen  heeft.  Niet  minder  de 
groote  uitvoerigheid  van  de  Annotata  bg  Daniël,  in  well» 
boek,  gelgk  wg  ons  herinneren,  de  punten  van  aanrakin{( 
met  de  van  elders  bekende  geschiedenis  der  oudheid  buiten 
gewoon  talrgk  zgn. 


1)    L.  c.  P.  m  p.  429. 
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Wg  zjju  thans,  zoo  ik  m^  niet  bedrieg,  behoorlgk  toot- 
bereid  om  die  exegetische  pogingen  van  Grotins  te  beoor- 
deelen,  die  van  oudsher  het  meest  de  aandacht  getrokken 
en,  van  wege  de  afkeuring  die  zg  uitlokten,  het  meest 
bggedragen  hebben  om  zgne  verklaring  van  het  O.  Verbood 
in  haar  geheel  ongunstig  te  doen  beoordeelen  W^  kennen 
namelgk  nu  de  algemeene  strekking  z^ner  schriftyerklariug, 
waarvan  ook  die  pogingen  de  uitvloeisels  zgn,  en  zullen  dus 
weten  te  waardeeren  ook  wat  wg  geenszins  toejuichen  en 
overnemen  kunnen. 

Over  de  opvatting  van  het  Hooglied  slechts  een  enkel 
woord.  Grotius  tw^felt  niet  aan  den  Salomonischen  oorsprong 
van  het  gedicht,  en  dat  het  letterlek  bedoeld  is,  staat  bg 
hem  vast.  »Est  autem"  —  zoo  schrift  hg  —  ^ôaçiarvg 
inter  Solomonem  et  filiam  Regis  Âegypti,  interloquentibus 
etiam  choris  duobus  tum  iuvenum,  tum  virginnm,  qui  in 
proxirais  thalamo  locis  excubabant**.  £n  verder:  »Nuptia- 
rum  arcana  sub  honestis  verborum  involucris  hïc  latent**. 
In  de  aanteekeningen  wordt  deze  beschouwing  op  dikwerf 
smakelooze  wgze  uitgewerkt.  Om  ons  daaraan  niet  te  stoo- 
ten,  moeten  wg  voortdurend  bedenken,  dat  Grotins  slechts 
de  keus  had  tusschen  deze  letterlgke  opvatting  en  de  alle- 
gorische verklaring,  die  hg  niet  als  de  uiteenzetting  van 
den  oorspronkelgken  zin  des  gedichts  kon  laten  gelden  en, 
al  verwierp  hg  haar  niet  rechtstreeks,  toch  geheel  OTerliet 
aan  de  Joodsche  en  de  Ghristelgke  uitleggers,  die  als  hare 
voorstanders  waren  opgetreden.  »Creditur  autem^*  —  zoo 
heet  het  —  »Solomon,  quo  magis  perennaret  hoc  scriptum, 
ea  arte  id  composuisse,  ut  sine  multa  distoi*tion^  akXtf/Oi^iai 
in  eo  inveuiri  possent,  quae  Dei  amorem  adversus  popnlnm 
Israeliticum  exprimèrent .  . .  Hie  autem  amor  typus  cum 
fuerit  amoris  Christi  erga  Ecclesiam,  Christiani  ingénia  soa 
ad  applicanda  ad  eam  rem  huius  carminis  verba  exercuenmt, 
laudabili  studio".  Dit  laatste  heeft  men  ironisch  willen  op- 
vatten^); doch  ten  onrechte;  immers  er  volgt  onmiddellgk: 
»Nam    et  Apostoli  Christi  cum  Ecclesia  coniunctionem  ma- 


i)  L,  Diestel,  Qe^cK  det  A.  Tesiamenis  in  der  dr.  Kirche,  S.  iä3. 
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trimonio  comparaverant  (Eph.  Y:  32;  2  Gor.  XI:  2;  Apoc. 
XIX  :  7,  8)".  Maar  de  geheele  pericope  getuigt  zeker  yan 
uiterst  geringe  ingenomenheid  met  de  allegorische  uitlegging  ; 
inzonderheid  de  aanhef  »Creditur  Solomon",  en  dan:  »sine 
multa  distortione".  De  proeven,  die  Grotius  in  de  aantee- 
keningen  mededeelt,  z^n  ook  al  weinig  geschikt  en  waar* 
schgnl^k  ook  niet  bestemd  om  het  allegoriseeren  aan  te 
bevelen  ^).  Kortom  :  de  toepassing  van  de  historische  exegese 
op  dit  boek  is,  op  zich  zelve  beschouwd,  niet  van  dien  aard, 
dat  hare  kansen  daardoor  worden  verbeterd.  Het  beste,  dat 
w^  er  van  zeggen  kunnen,  blgft:  wie,  250  jaren  geleden, 
iets  meer  bevredigends  geven  zou,  moest  het  zelf  uitvinden, 
en  zoo  gelukkig  was  Grotius  ditmaal  niet. 

Daarentegen   is   zgn  oordeel  over  de  Prediker  een  immer 
gedenkwaardig  bewigs  van  zgne  onbevangenheid  en  van  z^n 
gezonden  historischen  zin.  Wat  thans  zoo  goed  als  algemeen 
erkend    wordt    —    ik  zou  mogen  zeggen:  algemeen,  indien 
niet    op    bgbelsch  gebied  elke  oude  dwaling  steeds  nog  een 
enkelen    verdediger   vond    —    dat   nl.    het    boek  niet  door 
Salomo  kan  geschreven  z^n,  heeft  Hugo  de  Groot  het  eerst 
van    allen    gezien    en    uitgesproken.    De    inleiding  op  zgne 
aanteekeningen    eindigde    oorspronkelgk    met   de   woorden: 
»quum  et  initium  et  finis  satis  monstrent  quod  sit  scriptoris 
propositum,    ob    eas    causas    (ut    aiunt    Hebraei)  merito  in 
canonem  receptus  est".  In  het  autographon,  zoo  even  reeds 
vermeld,  is  daaraan,  met  kleinere  letter,  dat  eenvoudige  slot 
toegevoegd:    »Ego    tamen    Solomonis    esse    non    puto,    sed 
scriptum  serius  sub  illius  Regis,  tanquam  poenitentia  ducti, 
nomine.    Argumentum   eins  rei  habeo  multa  vocabula,  quae 
non  alibi  quam  in  Daniele,  Esdra  et  Chaldaeis  interpretibus 
reperias".    Met  dit  onbetwistbaar  juiste  inzicht  verbindt  nu 
Grotius    een    paar  gissingen  van  zeer  twgfelachtige  waarde. 
Hg  acht  het  niet  onwaarschgnligk,  dat  het  boek  door  of  op 


*)  Cff.  A.nüotata  ad  UI  :  1  :  gSurgam  ei  drcuibo  eiüiiaiem]  AUegorice 
Paraplirastes  hoc  explicat  de  Israelitis  mutuo  se  excitantibus  ut  eant  ad 
tabemaculuin  conventuâ'*;  ad  Vil:  1  »Quam  pulchri  sunt  grewu  tui 
in  calceamenfis,  filia  Priudpis]  Haec  ad  Synedriuni  xar*  àWnyopiew  refe- 
ront Hebraei''. 

ai» 
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last  yan  Zerabbabel  ia  b^eengebracht  ^}  en  ziei  daarin  eeae 
verzameling  van  overdenkingen,  spreuken  en  lessen,  die 
volstrekt  niet  éénen  geest  ademen  en  waaronder  er  dan  ook 
zgn,  die  de  schrgver  —  ó  övvaO^fOiöTrig^  goljk  hg  den 
titel  »Qohéleth"  meent  te  mogen  opvatten  —  niet  ter  be- 
hartiging, maar  ter  overweging  aanbeveelt  ^).  Dit  zgn,  nav 
mïjne  overtuiging,  dwalingen,  waarin  evenwel  méér  waarheid 
ligt  dan  in  de  traditioneele  meening,  waar  zg  tegenover 
staan.  Want  jonger  dan  de  Babylonische  ballingschap  is  het 
boek  zeer  zeker,  en  een  corpus  doctrinae^  een  afgerond  stel» 
sel«  bevat  het  niet. 

Wg  zgn  thans  genaderd  tot  dat  deel  van  de  GrooVs 
exegese,  hetwelk  meer  dan  eenig  ander  de  verbazing  en  de 
verontwaardiging  der  tgdgenooten  heeft  gaande  gemaakt,  ik 
bedoel:  zgne  verklaring  van  de  Messiaansche  profetieën  en 
Psalmen.  Er  is  daarover  met  bgna  eenparige  stemmen  een 
zoo  streng  afkeurend  vonnis  geveld,  dat  ook  zg,  die  in 
latere  jaren  als  zgne  verdedigers  optraden,  daarvan  geen 
hooger  beroep  durfden  vragen  ^),  ja,  dat  wegens  dit  ééne 
onderdeel  zgne  »Anuotata  in  Yetus  Testamentnm'*  in  hun 
geheel  door  velen  zonder  nader  onderzoek  zgn  ter  zgde  ge- 
legd. Wanneer  ik,  om  een  ander  gevoelen  te  knnnen  voor- 
staan, de  bedoelde  verklaring  moest  onderschrgven,  dan  zon 
ook  ik  mg  nu  moeten  terugtrekken.  Doch  zoo  staat  de  zaak 
geenszins.  Zonder  aarzeling  noem  ik  de  poging  van  Grotios 
mislukt,  maar  tegelgk  verdedig  ik  haar  als  een  stap  in  de 
goede  richting.  Voor  dit  oordeel  durf  ik  zelfs  rekenen  op 
de  instemmiug  van  hen,  die  over  de  teksten  in  geschil  eene 
andere  meening  zijn  toegedaan  dan  de  mgne.  Laat  mg  u 
eerst,    geheel    objectief,    mogen  mededeelen^  wat  de  Grroot's 


I)    Annot.  ad  XII:  11,  13. 

«)    Annot.  ad  I:  1;  IV:  1;  VII:  29;  IX:  1,  4;  13;  XU  :  8. 

s)  De  Utrechtsche  Hoogleeraar  Car.  Segaar  handelt  in  ^jne  rede- 
Toering  van  7  April  1785  wel  niet  toeTallig  »aß  H.  G.,  illustri  huiuano- 
rum  et  divinorum  Novi  Foederis  scriptorum interprète".  Veig.  p.  33 : 
irAtque  inceptam  hac  ratione  tabular  um  N.  Poederis  interpretationem 
(de  Annotationibus  in  V.  F.  nihil  dico)  deinde  persecutus  sommain 
tandem  operi  manum  imposuit". 
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opyatting    van    de    in    zgne    dagen    gangbare   beHchouwing 
onderscheidt. 

Qrotios  vindt  in  de  geschriften  der  profeten  rechtstreek- 
Bche  en  tot  in  b^zonderheden  afdalende  voorspellingen,  waar- 
aan de  nitkomst  ten  volle  heefb  beantwoord.  Van  eenig  be- 
zwaar tegen  zoodanige  voorzeggingen  is  mg  in  de  Annotata 
geen  enkel  spoor  voorgekomen.  Integendeel,  hg  wgst  gaarne 
op  de  proeven  van  der  profeten  wetenschap,  en  is  daarvan 
zóó  vast  overtuigd,  dat  hg,  waar  de  teksten  haar  schgnen 
te  logenstraffen,  schrgffouten  aanneemt  en  deze  door  — 
meestal  zeer  gewaagde  —  critische  gissingen  poogt  te  ver 
beteren.  Wg  lezen  bg  Jezaja  (H.  Vil  :  8),  dat  Ephraim  na 
65  jaren  zal  ophouden  een  volk  te  zgn.  »Omnino,*'  —  aldus 
Grotius  —  »videtur  error  esse  in  scriptura  Hebraea.''  Voor 
»zestig  en  vgf  worde  gelezen  »zes  en  vgf',  want  van  het 
tgdstip,  waarop  Jezaja  spreekt,  tot  de  wegvoering  der  tie^ 
stammen  zgn  elf  jaren  verloopen.  Dezelfde  profeet  verkon- 
digt de  herstelling  van  Tyrus  »na  zeventig  jaren"  (H.  XXIII: 
15,  17).  Grotius  twgfelt  niet,  of  er  moet  worden  gelezen: 
»na  zeven  jaren",  want  na  dat  tgdsverloop  is  inderdaad  het 
beleg  van  Tyrus  door  Salmaneser  opgebroken  en  de  aloude 
luister  der  stad  teruggekeerd.  Dit  staat  dus  vast:  de  boven- 
natuurlgke  voorspellingsgave  der  profeten  wordt  door  hem 
erkend  en  schgnt  hem,  zou  ik  bgna  zeggen,  de  natuurlgk- 
heid  zelve.  Maar  —  en  ziethier  zgne  afwgking  van  de 
toen  heerschende  beschouwing  —  hunne  voorzeggingen  be- 
treffen de  toekomst  van  hun  eigen  volk,  hetzg  de  lotwisse- 
lingen,  die  de  eerstvolgende  jaren  zullen  aanbrengen,  hetzg 
de  meer  verwgderde  gebeurtenissen,  zooals  de  wegvoering 
naar  Babylonië,  den  terugkeer  in  het  vaderland,  de  opkomst 
van  Alexander  den  Groote  en  de  lotgevallen  van  Palestina 
onder  zgne  opvolgers.  Op  dezen  regel  zgn  nagenoeg  geene 
uitzonderingen.  Uet  eigenlgke  object  der  profetie  is  en  bigft 
Israël,  zgne  vernedering  en  zgne  verheerlgking,  gelgk  de 
geschiedenis  ons  die  te  aanschouwen  geeft. 

Het  is,  gelgk  wg  aanstonds  inzien,  niet  deze  stelling 
zelve,  maar  de  daarin  opgesloten  ontkenning,  die  aanstoot 
geeft.    Men    was    gewoon,    niet    alleen  het  Ohristendom  als 
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de    yeryalling  der  profetie^  maar  ook  de  profetie  ak  leehi- 
streeks  op  het  ChriRteadom  doelende  te  beschouwen.  Grotiiu 
is    zich    wel  bewast,  dat  hg  te  dezen  aanzien  yan  de  heer- 
schende  meening  afw^kt.    Reeds  in  de  Praefatio  geToelt  hj 
de  behoefte  zich  daarover  uit  te  spreken.  »  In  hac  parte"  — 
d.  i.    in    de  verklaring  van  de  profetische  boeken  —  »locos 
nonnuUos,    quos   veteres   ad  Christum  et  Euangelii  tempon 
retulere,  retuli  ad  historias  aevo  Prophetarum  propiores,  sed 
quae  tarnen  involutam  habent  Christi  et  Euangelicorum  tem- 
porum  figaram.  Feci  aatem  hoc,  quod,  ni  id  fieret,  yiderem 
male   cohaerere   verborum  rerumque  apud  Prophetas  seriem, 
quae    ceteroqui   pulcherrima    est.'*    Uit    de    Annotata   zeWe 
blgktf  dat  zgne  meening  in  deze  woorden  nog  niet  volledig 
is    uitgedrukt.    De    tgden    en  personen,  waarop  de  voorz^- 
gingen  rechtstreeks  slaan,  zgn  op  hunne  beurt  het  beeld  ea 
het  voorspel  —  de  typen,  zooals  de  technische  term  luidt  - 
van  het  Christendom  en  zgnen  stichter.    Maar  bovendien  is 
de    profetie    dikwerf  zóo   geformuleerd,   dat  zg  eerst  b^  de 
toepassing  op  die  verder  verwgderde  toekomst  tot  haar  recht 
komt.  Grotius  drukt  dit  op  verschillende  wgzen  uit.  Mvgixèg^ 
»sensu  sublimiore"  betreft  het  profetische  woord  den  Chns^ 
tus  en  het  heil,  door  hem  aangebracht.    £n  let  wel,  dit  is, 
volgens   hem,  geen  willekeurig  overbrengen  van  de  uitsprsk 
ken    der    profeten    op    een  onderwerp,  waaraan  zg  eigenl^ 
vreemd    zgn.    Neen,   ze  hebbeu  werkelgk  dien  »seusus  pro- 
fundior,  mysticus*',   al   waren  de  profeten  zei  ven  zich  daar- 
van   niet    bewust.    Doch  het  is  steeds  de  tweede  zin,  nooit 
de  eigenlgke  bedoeling  van  hun  woord.    Daarom  acht  Gro- 
tius zich  ook  niet  geroepen,  als  hun  uitlegger,  dien»seDsa3 
Bublimior*'    in    het    licht    te    stellen    of  uit  te  werken.  H{ 
maakt  daarvan,  als  in  het  voorbggaan,  gewag,  maar  bepaalt 
zich   verder    in   verreweg  de  meeste  gevallen  tot  de  verkla- 
ring  van   den   »sensus  primarius."    Men  moet,  om  recht  td 
beseffen    hoe  consequent  hg  daarin  te  werk  gaat,  de  Änm>' 
tata  zelve  lezen.    Misschien  leveren  die  op  Jez.  XL — LXVI 
de  meest  sprekende  proeve,  en  daaronder  weder  inzonderheid 
die    over   »den    dienstknecht    van    Jahwe*',   die  met  Jesaja 
zelveu  of,  zooals  in  R  Lu  :  7 — LUI  ;  12,  met  Jeramia  wordt 
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Tereenzelrigd.  Doch  genoeg  reeds  om  a  de  geheele  opvat* 
ting  in  hare  eigenaardigheid  voor  oogen  te  stellen.  Laat  mg 
er  alleen  nog  aan  toevoegen,  dat  ook  de  Psalmen,  waarin 
men  gewoon  was  den  Messias  voorspeld  te  zien  of  zelven 
te  hooren  spreken,  door  Grotins  worden  verstaan  als  uit- 
drukking van  de  gewaarwordingen  en  verwachtingen  der 
dichters  zelven,  hoewel  hg  niet  ontkent,  dat  deze  als  typen 
van  den  Christus  mogen  gelden. 

De  afstand  tusschen  deze  en  de  toen  gangbare  beschou- 
wing van  de  Oud-Testamentisehe  profetie  was  inderdaad 
verbazend  groot.  Wel  kon  Qrotius  zich  op  voorgangers  ook 
onder  de  Christenen  beroepen,  met  name  op  de  Antiocheen- 
sche  school,  maar  in  zgn  tgd  en  bepaaldelgk  ook  onder  do 
Protestanten  was  eene  opvatting,  waarvan  de  zgne  zeef 
aanmerkelgk  verschilde,  de  heerschende.  Wg  herinneren  ons 
dat,  ook  om  niet  onbillgk  te  worden  in  ons  oordeel  ov€4 
het  ongunstige  onthaal,  dat  hy  met  zgne  verklaring  vond. 
Weinige  jaren  voor  de  Annotata  ad  F.  Tentamentum  had  dn 
Statenoverzetting  des  Bgbels  het  licht  gezien.  Leest,  om  ii 
zonder  veel  moeite  rekenschap  te  geven  van  het  verschil, 
wat  de  kundige  vertalers  van  het  Oude  Verbond  in  de  In- 
leidingen tot  de  enkele  boeken,  in  de  inhoudsopgaven  der 
hoofdstukken  en  in  de  aanteekeningen,  niet  als  toepassing, 
maar  als  hunne  uitlegging  van  de  profetieën  en  de  Psalmen 
aan  den  lezer  voordragen.  Ze  zyn,  om  het  in  één  woord 
uit  te  drukken,  voor  de  Christenen  geschreven.  Over  en  tot 
»de  Eercke  Christi*'  spreken  David,  Jezaja  en  de  overige 
Godsgezanten.  En  dit  was  —  laat  ons  het  wel  bedenken  I  — 
niet  eene  theologische  overtuiging,  maar  het  godsdienstig 
geloof  der  Protestanten  van  dien  tgd.  Zoo  las  en  verstond 
ook  de  leek  het  profetische  woord;  zoo  begrepen,  was  het 
hem  eene  bron  van  troost  eu  bemoediging.  De  godgeleerden 
blgven  dan  ook  aan  het  geloof  der  gemeente  getrouw,  wan- 
neer zg  van  »een  tweeden  zin'*,  met  hoe  uitlokkende  namen 
ook  aaugeduid,  niets  weten  willen.  Neen,  onmiddellgk  en 
rechtstreeks  predikte  de  gansche  Schrift,  ook  die  des  Ouden 
Verbonds,  het  Evangelie  aan  de  Christenen:  met  iets  minder 
dan  dat  kon  de  Kerk  zieh  niet  tevreden  stellen. 
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Nog    langs  een  anderen  weg  kannen  wg  ons  OTertnigen, 
dat  de  ergernis,  door  de  Annotata  gegeven,  niet  onnataurlgk 
is.   Wg  begaan  zeker  geene  onbillgkheid,  wanneer  wg  Gto- 
tins    yergelgken    met  —  Grrotius    zelven.    Het   zon  mg  niet 
verwonderen,    indien    anderen   dit  vóór  mg  hadden  gedaan, 
want  hg  zelf  noodigt  ons  daartoe  uit,  door  in  de  Praefatio 
en   herhaaldelgk    in    de  Annotata  zelve  ^)  te  yerwgzen  naar 
de   noten  bg  >De  iure  belli  ac  pacis"  en  >De  veritate  reli- 
gionis   Christianae."    Vooral   de  laatste  komen  hier  in  aan- 
merking.   Wanneer  men  bedenkt  dat  ze  eerst  in  1640,  dos 
slechts  vier  jaren  vóór  de  Annotata^  het  licht  hebben  gezien ^ 
dan  verwacht  men  allicht,  dat  zg  met  deze,  althans  hoofd- 
zakelgk,    znllen    overeenstemmen.    Dit   is  evenwel  het  geval 
niet.  Veroorlooft  mg  dit  nn  eenvoudig  nit  te  spreken  en  ü 
het  bewgs  later  ter  overweging  voor  te  leggen  ^).   De  zaak 
is    blgkbaar    deze.    Toen   Hugo  de  Groot  op  Loevestein  het 
»Bewgs    van    den    waren    godsdienst*'    opstelde,    en    eenige 
jaren  later,  toen  hg  de  Latgnsche  bewerking  zgner  Apologie 
in  het  licht  gaf,  in  1627,  was  hg  nog  de  gewone  opvatting 
van  het  aan  de  profetieën  ontleende  bewgs  toegedaan.   Van 
dien    tgd    af   mi^    zich   zgne  overtuiging  allengs  gewgzigd 
hebben.  Maar  toen  hg  de  in  1640  voor  het  eerst  uitgegeven 
noten   bewerkte,  was  toch  de  nieuwe  beschouwing  nog  niet 
bg  hem  gergpt  en  kon  hg,  in  het  algemeen  gesproken,  het 
oude    spoor   blgven  bewandelen.   Aan  hem  zelven  deed  zich 
zgne  veranderde  zienswgze  natuurlgk  niet  voor  als  een  afnd 
van    zgne    vroegere    overtuiging.    Wat  hg  weleer  verdedigd 
had,   dat   verdedigde    hg    nog;    ook   de    bewgzen,   waarvan 
hg   zich    toen    bediende,    waren    niet  weggevallen;  zg  had- 
den slechts  een  anderen  vorm  aangenomen  en  bleven    even 
krachtig  als  te  voren.    Maar  wat  bg  hem  werkelgk  was  en 
zich  ook  aan  hem  vertoonde  als  een  door  studie  verhelderd 
wetenschappelgk    inzicht,    dat    kon,   ja  dat  moest  ook  door 
degenen,    die    bg    hem    ter    schole    waren  gegaan,    als  het 
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prgsgeven  van  een  deel  der  vesting,  ja  als  een  aanval  op 
een  harer  sterkste  pnnten  worden  aangemerkt. 

Hoe  dan  nu  over  dit  deel  yan  de  Groot^s  arbeid  te  oor- 
deelen?  Onze  maatstaf  kan  natuarlgk  geen  andere  zgn  dan 
de  tekst  zelf  der  profetieën,  of,  om  geheel  nauwkeurig  te 
spreken,  de  yerklaring  van  die  profetieën  op  de  hoogte,  die 
zg  thans  heeft  bereikt.  Daaraan  getoetst  blgkt  de  uitleg- 
ging yan  Grotius  aanstonds  zeer  oubeyredigend  te  zgn  en 
zelfs  in  sommige  opzichten  de  yergelgking  met  die  z^ner 
bestrgders  uit  denzelfden  tgd  niet  te  kunnen  doorstaan. 
Maar,  hoe  zonderling  het  klinken  moge,  toch  is  het  waar: 
onze  afkeuring  treft  juist  dat  wat  den  tgdgenoot  geen  aan- 
stoot gaf  of  althans  geen  aanstoot  mocht  geyen.  En,  om- 
gekeerd, wat  hem  ergerde,  dat  is  in  onze  schatting  eene 
deugd  en  eene  aanbeyeling. 

Ik  herinnerde  u  reeds,  dat  Grotius  aan  de  yerwezenlg- 
king  yan  de  profetieën  geen  oogenblik  tw^felt,  al  zoekt  hg 
haar  elders  dan  waar  men  gewoon  was  haar  te  yinden. 
Door  de  onderstelling,  dat  de  yoorzegging  aan  het  feit  be- 
antwoordt en  omgekeerd,  wordt  zelfs  zgne  exegese  doorloo- 
pend beheerscht.  Het  geyolg  daaryan  is,  dat  hg  zeer  dik- 
werf aan  de  profetische  idealen  en,  meer  algemeen,  aan  de 
profetische  beeldspraak  en  poëzie  geen  recht  laat  wederyaren. 
Vanwaar  anders  de  nuchterheid,  neen,  laat  mg  het  ware 
woord  noemen  :  de  platheid,  die  zoo  yele  zgner  yerklaringen 
kenmerkt?  Aan  poetischen  zin  ontbrak  het  hem  toch  wel 
niet!  Laat  het  zgn,  dat  de  Oostersche  hyperbole  of,  omge- 
keerd, de  yerwachting  haar  te  zullen  aantreffen,  den  classiek 
geyormde  lichtelgk  op  een  dwaalspoor  kon  leiden,  daaruit 
laat  zich  toch  de  telkens  terugkeerende  miskenniug  yan  de 
bedoeling  der  schrgyers  niet  geheel  yerklaren.  Daarentegen 
is  zg  yan  de  zucht  om  do  oyereenstemming  tusschen  de 
profetie  en  de  yeryulling  te  doen  uitkomen  het  natuurlgke 
uityloeisel.  Ter  wille  daaryan  hebben  anderen  yergeestelgkt 
en  heeft  Grotius  de  poëzie  tot  proza  platgedrukt.  »De  wolf 
yerkeerende  met  het  lam;"  zon,  maan  en  sterren  yerduis- 
terd,  of  lichtende  met  yerdubbelden  glans;  het  aardrgk  in 
een    paradgs    herschapen;    nieuwe    hemelen  en  eene  nieuwe 
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aarde  —  wat  wordt  er  yau  die  beeldea,  wanneer  de  inral 
van  Sauherib  in  Judea^  of  de  rustige  laatste  regeerings- 
jaren  van  Hizkia,  of  de  armel^ke  colonie  van  uit  Babel 
teruggekeerde  Joden,  of  de  strgd  tusschen  de  Lagiden  en  de 
Seleuciden  de  grenzen  aangeven,-  binnen  welke  de  werkel^k- 
heid,  daardoor  aangeduid,  zich  houden  moet?  Het  is  zoo: 
niet  altgd  belemmert  de  gedachte  aan  de  YermUiag  de 
vrgheid  van  den  uitlegger  der  profeten;  somwglen  kan  hj 
hen  volgen  in  hunne  hooge  vlucht,  zonder  dat  de  Trees 
voor  de  beschaming  van  hunne  verwachtingen  door  de  uit- 
komst  hem  banden  aanlegt.  Doch  wanneer  h^  zich  eerst 
gewend  heeft  hunne  uitspraken  omtrent  de  toekomst  in  een 
lageren  grondtoon  over  te  zetten,  dan  past  h^  vanzelf  deze 
methode  ook  elders  toe,  waar  zy  door  het  streven  naar 
harmonie  tusschen  voorspelling  en  verwezenlgking  niet  wordt 
geëischt.  Men  mag  zonder  overdriving  beweren,  dat  de 
geheele  exegese  van  Grotius  den  schadelgken  inyloed  onder- 
vond van  dat  streven,  hetwelk  hg  met  z^ne  tgdgenooten 
gemeen  had,  doch  waaraan  hg  toegaf  op  zgne  wgze. 

Niets  is  natuurlgker,  dan  dat  die  tgdgeuoot  de  fout  van 
Grotius  veeleer  in  deze  eigenaardige  toepassing  van  den  ge- 
meenschappelgken  canon  gelegen  achtte.  De  grieve  zgner 
bestrijders  vindt  hare  praegnante  uitdrukking  in  het  telkens 
herhaalde  verwgt:  »Grotius  judaïzans*'.  Men  moet,  b.  v.  b j 
Caiovius  ^),  nalezen,  hoe  deze  beschuldiging  —  want  dat 
was  het  in  den  mond  dergenen,  die  hem  het  epitheton  toe- 
voegden —  wordt  uitgewerkt,  hoe  groote  smaad  en  verbit- 
tering daarin  waren  samengeperst.  Gelgk  het  in  dergelgke 
gevallen  pleegt  te  gaan,  was  in  het  ééne  »  judaizare"  velerlei 
samengevat,  waaruit  nu  het  één,  dan  weder  het  ander  op 
den  voorgrond  trad.  Hefc  meest  voor  de  hand  lag  het  feit, 
dat  Grotius  in  de  AnnoUUa  menigvuldig  gebruik  maakt  vau 
den  arbeid  der  Joodsche  schriftverklaarders.  Hg  zelf  maakt 
er  ons  opmerkzaam  op,  dat  hg  »niet  zelden",  behalve  de 
Grieksche,    ook  de  Chaldeeuwsche  vertalingen  heeft  geraad- 
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pleegd  ^);  wg  zouden  zeggen:  »bgna  doorloopend'^  want 
althans  bg  de  profetische  boeken  haalt  hg  den  »Chaldaeus*' 
telkens  en  telkens  weder  aau.  Maar  hoe  kan  dit  ooit  — 
tenzij  dan  nit  confessioneele  bevangenheid  en  uit  onnaden- 
kendheid tevens  ^)  —  als  eene  fout  worden  aangemerkt?  Wg 
behoeven  ons  slechts  te  herinneren,  dat  voor  de  Masoreten 
de  targûmîm  van  Onkelos  en  Jonathan  beu  Uzziël  met  gezag 
bekleed  waren,  om  aanstonds  in  te  zien,  dat  voor  den  uit- 
legger van  den  door  hen  gevocaliseerden  tekst  die  targûmîm 
volstrekt  onmisbaar  zgn.  Het  ware  te  wenschen,  dat  men 
dit  nooit  nit  het  oog  hadde  verloren.  Ook  over  het  gebruik 
van  de  latere  Joodsche  uitleggers  behoeven  wg  geen  woord 
te  verliezen  ;  het  strekt  Grotius  tot  niet  geringe  eer,  dat  hig 
t^en  de  daaraan  verbonden  moeite  niet  heeft  opgezien. 
Maar  laat  ons  bg  deze  dingen  niet  langer  stilstaan,  want 
zg  zouden  ons  slechts  afleiden  van  de  eigenlgke  grieve  t^en 
hem.  Dit  kon  men  hem  niet  vergeven,  dat  hg  in  den  in- 
terconfessioneelen  strgd  tegen  het  Christendom  partg  scheen 
te  kiezen:  dat  hg  de  allegorische  verklaringen  der  Joodsche 
targumisten  en  schriftuitleggers  evenzeer  der  mededeeling  en 
der  overweging  waardig  achtte  als  die  der  Kerkvaders;  ein- 
delgk  en  vooral,  dat  hg  —  om  het  in  één  woord  uit  te 
drukken  —  de  nationale  opvatting  van  het  O.  Verbond 
en  inzonderheid  van  de  Oud  Testamentische  profetie  huldigde. 
Maar  dit  is  het  nu  juist,  wat  onder  ons  niemand  hem  ten 
kwade  zal  duiden.  Moet  dat  »  judaïzare"  heeten,  dan  is  de  ge- 
heele  nieuwere  exegese  »judaïzans*'  geworden.  Wg  zien  het 
groote  verschil  tusschen  de  hedendaagsche  uitleggers  van  het 
O.  Verbond  niet  voorbg.  Het  is  belaogrgk  genoeg  om  de  vraag 
te  wettigen,  of  zg  wel  ooit  en,  indien  ook,  dan  toch  in  dit 
geschil  een  gemeenschappelgk  oordeel  kunnen  uitbrengen? 
Toch  waag  ik  het  de  stelling  uit  te  spreken,  dat  allen,  die 
zich  niet  eenvoudig  bepalen  tot  repristinatie  van  de  theologie 


')  In  de  Pra^atio,  Ais  proeve  noem  ik  de  aantt.  op  Jêx.  LXL 
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der  17^®  eeaw  —  dat  allen,  zeg  ik,  doordrongen  zgn  Tan 
de  overtuiging,  dat  het  Onde  Verbond,  wat  het  ook  voor 
de  Christenen  moge  zgn,  allereerst  uit  Israël  is  en  tot  Israël 
spreekt,  maar  dan  ook  dienovereenkomstig  moet  worden  ver- 
klaard. Inderdaad,  eene  hoogst  eenvoadige  waarheid!  Doch 
wie  geen  vreemdeling  is  in  de  geschiedenis,  weet  dat  het 
eenvoudigste  dikwerf  eerst  aan  het  einde  van  een  langen  ea 
nioeil^ken  weg  gevonden  wordt.  Zoo  was  het  ook  in  dit 
geval.  Eerst  sedert  het  midden  van  de  vorige  eeuw  is  de 
historische  uitlegging  van  het  Oude  —  gelgk  van  het  Nieuwe 
—  Verbond  wetenschappel^k  omschreven  en  practisch  toe- 
gepast; eerst  in  onze  eeuw  —  die  inmiers  niet  ten  onrechte 
de  eeuw  der  historie  wordt  genoemd?  —  heeft  zq  voorgoed 
de  plaats  ingenomen,  die  haar  toekomt.  Als  wg  thans  haren 
geslachtsboom  opmaken,  dan  nemen  wg  in  de  rg  van  hare 
geestelgke  vaderen  menigen  grooten  naam  op,  en  onder  deze 
ook  dien  van  Hugo  de  Groot.  De  wetenschap  heeft  niet 
stilgestaan.  In  hun  geheel  zgn  de  Annotata  in  Vetus  Tes- 
tamentum  verouderd  Wie  zich  nu  tot  exegeet  wenscht  te 
vormen,  moet  andere  modellen  kiezen.  Maar  als  hg  zich 
rekenschap  geeft  van  de  methode,  die  hg  toepast,  en  te  dien 
einde  hare  geschiedenis  nagaat,  dan  zal  hg  aan  Grotinsden 
tol  zgner  bewondering  en  zgner  erkentelgkheid  niet  kunnen 
onthouden. 

»Zgner  erkentelgkheid"  zeide  ik.  Daarin  ligt  opgesloten, 
dat,  naar  mgne  overtuiging,  Hugo  de  Groot  die  historische 
methode  niet  alleen  gevolgd,  maar  ook  het  zgue  bggedragen 
heeft  om  haar  ingang  te  doen  vinden  en,  eindelgk,  tot 
heerschappg  te  brengen.  Dat  kan  niet  geacht  worden  van- 
zelf te  spreken.  Het  ware  denkbaar,  dat  zgn  arbeid  op  ons 
gebied,  juist  omdat  hg  indruischte  tegen  de  meest  gangbare 
denkwgze,  zgnen  invloed  had  gemist.  In  dat  geval  zouden 
wg  thans  niet  mogen  nalaten,  hem  recht  te  doen  wedervaren, 
maar  hem  toch  niet  kunnen  opnemen  in  de  rg  deigenen, 
aan  wie  wg  onze  hedendaagsche  methode  te  danken  hebben. 
Werkelgk  heeft  men  gemeend,  dat  inzonderheid  zgne  Afmo- 
fata    in    Vetus    Teetamentum   »langen  tgd  buiten  den  kring 
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der  Arminiaansche  gemeenten  onopgemerkt  gebleven**  en  »  eerst 
in  het  laatste  vierendeel  der  vorige  eeuw  uit  het  duister  te 
voorschgn  z^n  gebracht"  ^).  Dat  is  evenwel,  naar  het  mg 
toeschgnt^  eene  geheel  onjuiste  opvatting.  Wellicht  zon  ik, 
om  haar  te  wederleggen,  kunnen  volstaan  met  verwgzing 
naar  de  Bibliographie  van  Grotius,  die  dezer  dagen  het  licht 
zal  zien.  Doch  laat  mij  uit  de  feiten,  die  tot  m^ne  kennis 
kwamen,  althans  enkele  grepen  mogen  doen! 

De  Annotata^  in  1644  voor  het  eerst  uitgegeven,  z^n  dik- 
werf herdrukt.  Beeds  in  1660  werden  zg  opgenomen  in  de 
»Critici  Sacri*'  en  met  deze  in  1695  te  Frankfort  en  in 
1698  te  Amsterdam  opnieuw  in  het  licht  gezonden  ^).  Zg 
ontbreken  niet  in  de  Opera  Theologica  van  Grotius,  die  in 
1679  te  Amsterdam  en  in  1732  te  Bazel  werden  uitgegeven. 
Zoo  zorgden  zgne  vrienden  en  bewonderaars  voor  de  ver- 
breiding van  zgn  werk.  Maar  ook  een  zgner  heftigste  te- 
genstanders, Abraham  Calovius  (f  1686),  Hoogleeraar  te 
Wittenberg,  belastte  zich  met  die  taak.  Zgne  Biblia  V.  et 
N.  Testainenti  illustrata,  voor  het  eerst  in  1672  en  ander- 
maal in  1719,  in  vgf  folianten,  uitgegeven,  bevatten  ook  de 
Annotata  van  Grotius  op  O.  en  N.  Testament,  met  kleinere 
letter  gedrukt.  Calovius  draagt  zorg,  dat  wg  dit  niet  aan 
ingenomenheid  met  hun  inhoud  zullen  toeschrgven.  Immers 
»in  plerisque  animadversionem  vel  censuram  merentur^'  ^). 
Beeds  op  het  titelblad  der  »Biblia''  wordt  den  lezer  ver- 
kondigd, dat  daarin  o.  a.  »Grotianae  depravationes  et 
iljevde(ffifiy€iai  justo  examini  sistuntur  et  exploduntur". 
Maar  toch,  Calovius  neemt  ze  in  hun  geheel  op,  en  wel, 
gelgk  hg  ons  mededeelt^),   op  verlangen  van  »multi  claris- 


0  K.  E.  Hagenbach  in  Herzog's  Beal^Encyelqpädie  fürprot.  TheoL  und 
Kirche,  Band  V:  397  (Iste  uitg.) 

')  De  titel  luidt  vollediger:  Critici  Sacri,  sive  dociissimarum  viroruu  in 
S.  Biblia  aunotationa  et  tractatue,  In  de  aanteekeningen  op  Exod.  XX 
is  ook  de  uitvoeriger  verklaring  van  den  Decalogus  naar  den  tekst  der 
LXX  ingelascht. 

>)  Epist.  ad  Leeiorem  vóór  Tom.  I. 

*)  Ibid, 
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siini  yiri,  imprimis  quia  ilia  paucorum  manibus  penes  no6 
teruntur  nee  in  officiais  Bibliopolarum  &cile  reperinntnr^. 
Hoe  het  aanvankelgk  ging,  kunnen  wg  natnurlgk  niet  met 
zekerheid  zeggen,  doch  waarsch^ul^k  zgn  er  velen  geweest» 
die  van  de  afdoende  wederl^^ing  der  »Grotianae  depraya» 
tiones'^  met  instemming  kennis  namen.  Calovios  gaf  zich 
althans  moeite  genoeg:  aan  de  beoordeeling  der  ééne  — 
hoogst  beknopte  en  sobere  —  »Praefatio"  wgdt  hg  niet 
minder  dan  15  folio  bladzgden!  Doch  de  tgd  zon  komen, 
waarin  men  zich  niet  meer  de  Annotata  ter  wille  van  de 
zegevierende  »explosio^',  maar,  omgekeerd,  den  ballast  der 
critiek  ter  wille  van  de  Annotata  liet  welgevallen.  Ik  her- 
inner mg  levendig,  hoe  onze  leermeester  van  Hengel  mg  en 
mgnen  medestudenten  aanried,  voor  den  niet  al  te  hoogen 
marktprgs  de  »Biblia  Hlustrata'^  aan  te  koopen,  want  — 
»de  geheele  Grrotius  staat  er  in!*'  Twintig  jaren  vroeger 
gaf,  zooals  mg  later  bleek,  Johannes  van  Voorst  denzelfden 
raad  ^).  Het  is  zoo:  toen  werd  de  historische  richting  in  de 
exegese  reeds  algemeen  gehuldigd;  toen  kon  dus  ook  znlk 
een  oordeel  over  6rotius  niet  langer  bevreemden.  Maar  ook 
als  wg  terugkeeren  tot  het  tijdvak  der  voorbereiding,  ont- 
moeten wg  op  onzen  weg  telkens  nieuwe  bewgzen,  dat  hg 
niet  in  vergetelheid  is  geraakt  en  dat  er  zgn,  die  de  kennis- 
neming van  zguen  arbeid  in  het  belang  der  wetenschap 
wenschelgk  keuren.  In  1727  worden  de  Aanteekeningen 
op  het  Oude,  met  die  op  het  Nieuwe  Verbond  verkort  uit- 
gegeven door  Samuel  Moody  ^).  In  1735  vinden  de  voor- 
naamste   in    Samuel  Humphreys*   »Sacred    Books  of  the  0. 


>)  Ferhandelinff  over  de  letierkutulige  verdiensten  van  Hugo  de  Oroot 
(GedenkBchriften  in  de  hedendaagsche  talen  van  de  3<>6  klasse  van  het 
Kon.  Ned.  Inst.,  Deel  IV),  bl.  57  :  »Wie  Grotius  zelf  niet  kan  magtig 
worden,  koopt  Calovioa  voor  een  geringen  prijs,  niet  om  diens  Biblia 
Illnstrata^  maar  om  het  werk  van  Grotias,  al  is  het  dan  aan  de  rijde 
van  zgn  hatelykcu  bestrijder,  in  zijn  bezit  te  krijgen". 

•)  Annotationes  in  F.  et  li.  F.,  juxta  edit.  AmteL  a«  1679  in  cotd- 
pendium  redactae,  quitus  nova  accessit  pr^efatio,  a  S.  M,  (Lond  1727 
9  voll.  4").  ' 
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Testament"  eene  plaats  ^).  Eîndelgk  in  1775  v.  worden  ze 
door  G.  J.  L.  Vogel  en,  na  diens  dood,  door  J.  0.  Doeder- 
leiu  opnieuw  uitgegeven  ^). 

G^  verlangt  zeker  niet,  dat  ik  u  in  de  exegetische  lite- 
ratuur der  17^«  en  18^«  e<ïuw  het  spoor  der  zoo  herhaalde- 
lijk gedrukte  Amwtata  aanwijze.  Ook  zonder  deze  aanw^- 
zing,  die  overigens  niet  moeilgk  zou  vallen  ^),  geeft  gg  mg 
gaarne  toe,  dat  eene  yermenigyuldiging  op  zoo  ruime  schaal 
van  eene  bestaande  behoefte  getuigt  en  den  invloed  waar- 
borgt, die  van  het  werk  zelf  uitging.  Hugo  de  Groot  als 
uitlegger  van  het  Oude  Verbond  is  niet^  na  anderhalve  eeuw, 
weder  opgegraven  en  toen  door  de  wetenschap,  die  zich 
buiten  zijn  invloed  om  had  ontwikkeld,  in  zgne  eer  hersteld. 
Hg  heeft  niet  opgehouden  te  leven  en  te  werken.  Aan  de 
opkomst  eener  betere  richting,  die  hem  zou  waardeereui 
heeft  hg  zelf  het  zgne  toegebracht. 

Ja,  Valckeuaer  had  recht  te  zeggen:  » Grotius,  quo  maius 
in  omni  genere  Literarum  ingenium  Hollandia  nondum 
protulit".  Een  arbeid  der  liefde,  maar  niettemin  een  jiacB^yov 
was  hem  de  uitlegging  van  het  Oude  Verbond.  Toch  heeft 
hg  zich  in  de  geschiedenis  der  Oud-Testamentische  studiën 
eene    blgvende    plaats  verworven.     Zgn  werk  op  dat  gebied 


O  The  sacred  books  of  the  O.  T,  recited  at  large  with  critical  and  ex* 
planatory  notes  from  Qrotius,  Lightfoot^  Foole,  Calmet  (Lond.  1735, 
2  voll.  fol.). 

^)  Bug.  Orotii  Annotationes  in  V,  F.  emendaiias  edidit  et  brevibuB 
complurium  locorum  elucidationibus  auxit  6.  J.  L.  Y.  (Hal.  1775, 
Tom.  I:  1776,  Tom.  II,  post  mortem  Vogeiii  continuavit  J.  C.  D.; 
1776,  TonL  UI,  JiP), 

3)  Afkeurend,  maar  zeer  bezonnen  en  gematigd  luidt  het  oordeel 
over  Grotius  van  Camp.  Yitringa,  Comment,  in  libr.jproph,  Jesaiae^  Part  I. 
Fraef.  ad  Lect.  p.  13  sq.  15  sqq.  Opmerking  verdient  wat  hy  schrijft 
over  de  verhouding  van  ü.  tot  z\jne  voorgangers:  «^Hugo  Grotius,  prae- 
clari  norainis  Vir  et  in  universum  de  Literis  immortaliter  meritus,  cum 
ne  in  hac  quidem  sibi  satisfaceret  Methodo  [i.  e.  interpretum  severiorum 
et  iiteralium],  viam  ingressus  est  novam,  Iiacienus  a  nemine  Interpretum 
Cliiistianorum  calcatam,  minus  tritam,  quam  existimuvit  se  iis  maxime 
esse  persuasumm,  qui  mysteria  sublimiora  in  Doctrina  Religionis  et  in 
ipso  quoque  Yerbo  Prophetico  gravantor". 
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is  Toorbggegaan,  maar  niet  dan  na  te  sgn  opgenomai  in 
den  stroom  der  msteloos  Toortschrgdende  ontwikkeling. 
Daarom  mocht  ook  bg  eene  gelegenheid  als  dese  de  uitleg- 
ger Yan  het  Onde  Verbond  met  dankbaarheid  worden  her- 
dacht. Want  zonder  eenigen  twgfel  komt  hem  de  lof  toe, 
dien  ieder  onzer  voor  zich  begeert:  zgn  aangezicht  was 
Toorwaarts  gericht,  en  aan  de  yoorbereiding  eauer  betere 
toekomst  heeft  hg  zgne  garen  gewgd. 


AANTEEKENING. 


Zie  bL  3S2  n.  3. 


De  tegenstelling  tusschen  de  vroegere  en  de  latere  opvatting  van 
Grotius  komt  wellicht  het  duidelijkst  uit  bij  de  verklaring  van  Jez.  LUI. 
Be  ver,  rel.  Chr.  Lib.  IV  §  19  ontzenuwt  hij  eerst  de  tegenwerping, 
aan  de  vernedering  en  den  dood  van  Jezus  ontleend.  Ten  onrechte,  zoo 
heet  het,  zou  men  zich  daaraan  ergeren:  het  O.  Verbond  leert  in  woord 
en  feit,  dat  verdrukking  de  weg  is  tot  heerl^'kheid.  //De  Messia  vero 
legimus,  fore  eum  laetum  pauperibus  nuntium  (Jes.  LXI  :  1  coll.  Zach. 
IX  :  9),  non  clamorem  excitaturum  in  publico,  aut  iurgiis  usurum,  sed 
acturum  leniter,  ita  ut  parcat  arundini  concussae  et  in  ellychnio  fu- 
migante  alat  quod  restât  caloris  (Jes.  XLII  :  2 — 4)."  In  de  Annotata 
daarentegen  lezen  w^  bij  Jez.  LXI  :  1  :  //Loquitur  hîc  Esaias  de  se,  ut 
notât  Ohaldaeus,  se^l  in  quo  Christi  non  obscuram  conspicimus  ima- 
ginem  ;"  bij  Jez.  XLII  :  1  :  //LXX  haec  de  toto  populo  Judaico  intel- 
lexerunt,  sed  bene  cuncta  intuenti  apparebit  Dei  sermonem  redire  nd 
Esaiam,  de  quo  supra  XLI  :  27.  Sublimius  autem  haec  impleta  in 
Christo,  cuius  figuram,  quantum  potuit,  gessit  Esaias,  ut  et  Jonas,  Je- 
remias  et  alii  quidam."  —  Daarop  wordt  herinnerd,  dat  ook  volgens 
het  O.  Verbond  een  geweldige  dood  niets  bewijst  tegen  dengene,  die 
hem  ondergaat,  en  laat  Grotius  volgen:  //Ipsum  vero  Messiam  de- 
buisse  per  aerumnas  et  mortem  pervenire  ad  Begnum  suum  et  ad  po- 
testatem  summis  bonis  ornandi  familiam  suam,  ne^are  nemo  poterit 
qui  ad  ista  Esaiae  verba  Cap.  LUI  animum  volet  attendere."  H^' 
schrijft  het  geheele  hoofdstuk  uit  en  beantwoordt  de  vraag:  ,/Quis po- 
test  nominari  aut  Begum,  aut  Prophetarum,  in  quem  haec  congruant?" 
met  een  beslist  //Nemo  sane",  waarna  hij  nog  de  verklaring  van  //de 
knecht  van  Jahwe"  als  coUectivum  wederlegt  en  de  Joodsche  autoritei- 
ten voor  de  Messiaansche  opvatting  vermeldt.  In  de  verwerping  van 
de  verklaring  als  coUectivum  is  hij  zich  gel^'k  gebleven,  blijkens  de 
aantt.  op  Jez.  XLII  :  I  enz.,  maar  het  //uemo  sane"  neemt  hij  terug. 
Van  Jez.  Lil  :  7  af  wordt  de  schildering  van  den  profeet  op  Jeremia 
toegepast.  Bij  het  daar  genoemde  vers  lezen  w\j  :  //Quam  pulchrum 
erit  ministerium  Jeremiae,  qui  definiet  ipsum  tempus  quo  Sion  rursua 
habitata  florebit?"    Van  dien  profeet  is  verder  sprake  in  H.  Lil  :  18-^ 

VKBSIi.   BM   MEDKP.   A?D.  LSTTEBK.   2<ie   BKEI8.   0£«L   XII.  %2 
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15  en  in  het  geheele  U.  LUI,  b.  v.  vs.  8.  „GeneratUmem  eim»  qui»  enar-' 
rabU?]  Quis  niïmerare  potent  dies  vitae  eius?  id  est,  erit  valde  loo- 
gacvus;"  V8.  9,  waarbij  naar  Jer.  XXVI  verwezen  en  de  terecht- 
stelling der  Joodsche  grooten  door  Nebucadrezar  in  herinnering 
gebracht  wordt;  ts.  12:  ffideo  disper tiam  ei  plurimoà]  Dabo  ei 
partem  in  moltis.  I.  e.  multos  servabunt  Chaldaei  in  ipsios  gra- 
tiam.  Vid  Jer.  XXXIX;  17".  Nu  is  Jeremia,  gelijk  telkens 
wordt  herinnerd,  //figura  Christi".  Maar  Jezaja's  woorden  passen 
toch  //sensQ  primitivo"  op  Jeremia  zelven,  gelijk  wij  lezen  in 
de  aant.  bij  H.  LIII  :  1  :  //Hae  notae  in  Jeremiam  quidem  congmnnt 
prius".  Zeker,  hieraan  wordt  toegevoegd:  //sed  potius  sublimiasque, 
saepe  et  magis  xarà  >ffÇcy,  in  Christum"  (verg.  bij  vs.  2,  5).  Doch 
hoezeer  het  Grotius  hiermede  ernst  moge  zijn  geweest,  het  bewijs^  dat 
men  aan  Jez.  LIII  placht  te  ontleenen  en  hij  zelf  vroeger  daarop  had 
gebouwd,  geeft  h^'  hier  toch  prijs. 

Ook  in  §  17  van  Lib.  IV,  met  het  opschrift:  //Probatnr  Jesus  esse 
Messias  ex  his   quae  de   Messia   praedicta  fuerunt",  worden  tek^^ 
aangehaald,  die  volgens  de  historisch-nationale  verklaring  in  de^jt»o- 
iata  niet  langer  als  rechtstreeksche  voorspellingen  aangaande  den  Mes- 
sias gelden  kunnen.    Ik  noem  o.  a.  Jez.  Vil  :  14  (Immanuel  de  ânne- 
beeldige  naam  van  een  van  Jezaja's  zonen);  Mich.  V:  2  (op  Zembba- 
bel  toegepast);  Jez.  IX  :  1, 2  (uit  de  krijgstochten  der  Assyrische  koningen 
verklaard);  Jez.  XXXV:  5  (waarbij  deze  noot:  nTune  aperientur  oemU 
eoecorum"]  Tunc  etiam  stupidissumi  intelligent,  quam  faveat  suis  Deus**); 
Jez.   LXI  :   1  (waar,  gelijk  wij  reeds  hoorden,  Jezaja  over  zich  zelven 
spreekt).    Maar   ook   het   hoofdbew^'s,  waarop  zich  Grotius  in  deze  f 
beroept,  blijft  in  de  Annotata  niet  onaangetast.    De  prediking  vanden 
Messias   ook   aan  de  heidenen,  door  de  profeten  voorspeld,  is  —  «gt 
hig  —  in  het  Christendom  werkel^kheid  geworden,  en  daaralléén.  Doch 
in  de  aantt.  by  Jez.  XL  verv.  (o.a.  XLII:  1;  XLIII:  10;  XUV:  :7; 
XLV  :   21)    is   Jezaja   zelf   //de  knecht  van  Jahwe"  en  treedt  hij  dos 
ook  als   leeraar   der  heidenen   op,   zoodat   de  vervuUing  der  profetie 
uitsluitend  in  het  Christendom  vervalt. 


HUGO  GROTIÜS  ET  CORNELIUS  TACITUS. 


SCSIPSIT 


J.    C.    0.    B  0  0  T. 


»Multos  qaidem  Batava  terra  insignes  in  Uteris  aliisque 
disciplinis  yiros  talit,  sed  horum  universae  laudis  habita 
ratione^  ingenii  magnitudine,  doctriuae  copia  yarietate  ele- 
gantia  principes  sine  dubio  censendi  sunt  Desiderius  Eras- 
mus et  Hugo  Grotius".  Hanc  Danielis  Wyttenbachii  sen- 
tentiam  ^)  dum  meam  facio,  laetor  tempus  instare,  quo 
statuam,  Erasmo  iamdudum  a  civibus  suis  positam,  Grotius 
in  urbe  natali  sit  adepturus.  Hoc  enim  munus  patria  ei 
debebat,  quam  ille  quum  uovercam  expertus  esset  ut  matrem 
amare  non  desiit.  Idemque  laetor  huic  Ordini  Academiae 
Begiae  placuisse,  ut  redeunte  die,  quo  ille  ante  tria  secula 
in  lucem  editus  est,  sodales  rogarentur,  ut  aliquam  partem 
yitae  yel  scriptorum  Grotii  sibi  explicandam  sumerent,  non 
quo  ille  nostro  praeconio  egeret,  sed  ut  hie  quoque  grati 
animi  tributum  memoriae  yiri  in  paucis  magni  penderetur. 

Quod  quum  decretum  esset,  circumspicere  coepi  numquid 
ego  de  Grotio  yeterum  litterarum  docto  prudentique  existi- 
matore  in  medium  proferre  po&sem  tanto  nomine  non  plane 
indiguum.  In  mentem  yeniebat  quanto  opere  excelluerit  in 
poesi  latina,  sed  quum  relegissem,  quae  P.  Hofmannus  Peerl- 


1)  In  Bibliothecae  criticae  parte  XII  p.  100.-^  Grotius  Erasmum  ad- 
mirabatur  summasque  ei  laudes  tribuit  in  Parall.  reruçip.  L.  Ill  c< 
XXI  Yy  ad  quern  locum  lo.  Meermann  us  in  adnotatioue  T.  Ill  p.  515 — 
519  docte  eo8  composuit  et  inter  se  contulit. 

t2* 
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kampitis  ^)  et  Lucianus  Muilerus  ^},  optimi  barum  rerum 
iadices,  de  Grolio  poeta  scripsernnt,  banc  locum  praetermisi, 
ne  quae  recte  et  copiose  ab  iis  disputata  sunt  repeterem. 

Quum  autem  mihi  olim  Grofcii  Annales  et  Historias  de 
rebus  Belgicis  legenti  idem  accidisset,  quod  aliis,  ut  colorem 
Taciteum  in  verbis  et  sententiis  per  totum  corpus  sparsum 
observarem  alterumque  Tacitum  agnoscerem,  non  inutile  mihi 
visum  est  explicare  qui  factum  sit,  ut  Grotius,  qnum  ad 
bistoriam  scribendam  se  convertisset,  Taciti  aemnius  exstiterii 

Novistis  Grotium  puerum  iu  legendis  poetis  et  scriptori- 
bus  Graecis  et  Latinis  tantum  studii  posuisse,  ut  quum 
annum  aetatis  duodecimum  agens  civibus  Academiae  Leiden- 
sis  adscriptus  esset  ^),  celeriter  doctissimdrum  yirorum  ad- 
mirationem  moveret.  Satis  erit  unum  laudare  los.  Scalige- 
rum,  qui  in  carmine  praemisso  operi  Martiani  Gapellae,  quod 
Grotius  anno  CIOIOXCIX  notis  suis  illustratum  edidit,  baec 
de  eo  scripsit: 

Hugo  soboles  Grotius  optimi  parentis, 
Qui  limina  nondum  tetigit  puberis  aevi, 
Sed  mente  senili  teneros  praevenit  annos, 
Magnum  meditauis,  auspiciis  noluit  illis 
Praeludere  quae  vesticipum  postulat  aetas^ 
Sed  maluit  a  grandibus  inchoare  coeptis. 

Quanta  diligentia  Tacitum  legerit  apparet  e  Comparatione 
rerum  publicarum,  quam  anno  saeculi  decimi  septimi  priiuo 
in  epilogo  Sacrorum  a  se  prope  perfectam  nuntiayit  et  se- 
quenti    anno    absolvit  ^).    Ipse    non    edidit,    maiorque    pars 


»)  In  libro  de  poetis  latiuis  Nederlandiarum,  ed.  alt.  p.  325-336. 

a)  Vid.  eius  Geschichte  der  klass.  Philologie  in  den  Niederlanden, 
Leipzig  1869  p.  195 — 211  et  H.  Grotius  als  latynsch  dichter  beschouwd, 
Haarlem  1869. 

>)  In  Albo  Academico  legimus:  «Hugo  de  Groot  L.  3  Aug.  Ib^V 
Rectore  Comelio  de  Groot  II. 

«)  Vid.  H.  Grotii  Sacra  in  quibus  Adamus  exul,  ed.  sec,  Dordraci 
GIOIOCCXCYIII  p.  139:  «Ad  civilem  scientiam  spectat  nostratis  Reip. 
cum  aliis  olim  nobilibus  successuumque  inter  se  comparatio,  et  alia, 
ut  spero,  ad  historiam  eorum^  quae. in  mea  patria  meo  aevo  aut  circiter 
illud  accidere"  et  lo.  Meermanni  praefatio  p.  XLVIJ. 
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operis  periit;  sed  lîbrum  tertium  de  moribus  ingenioque 
populoruin  Atheniensium,  Romanoriim,  Batavorum  anno 
huius  seculi  primo  lo.  Meermannns  e  libro  Grotii  iussu 
scripto  ipsiusque  manu  correcto  edïdit  cam  interpretatione 
Batava  doctoque  commentario.  Ex  eo  apparet  qnantam  cnm 
Tacito  familiaritatem  contraxisset,  qnem  saepissime  eomm 
quae  scribit  auctorem  vel  testem  laudat  ^).  In  eo  tarnen 
opere  minime  imitatus  est  Taciti  orationem  et  concinnam 
brevitatem.  Parallela  magls  sapiunt  fervorem  et  impetum 
ingenii  luxnriantis,  eaque  praecipua  cansa  videtur  fuisse  cur 
Grotins  edendi  consilium  abiecerit.  Nam  aliquando  eum  de 
edendo  cogitasse  apparet  ex  elegia  ad  lanum  Dousam  pa- 
trem,  quae  inscribitur  :  Pro  sua  republica  Batava,  Athenien- 
si  atque  Bomana  comparata  ^),  praecipue  ex  ultimo  versu: 
Ordinibus  Batavia  hoc  vigilatur  opiia,  quem  Meer  m  annus  »  vir 
doctus,  sed  non  sat  Latine  sciens,  ut  Grotium  ubique  intel- 
ligeret*'  ^)  non  intellexit  sic  interpretatus: 

Hollands  overheid  slaat  wakend  het  oog  op  dit  werk. 
Grotius  voluit  dicere:  hoc  opus  vigilando  componitur,  elucu- 
bratur  Ordinibus  Eollandiae. 

Non  minor  Taciti  ratio  habetur  in  libro  De  antiquitate 
reipublicae  Batavicae,  quem  anno  MDCX  edidit,  in  cuius 
tribus    prioribus  capitibus  illum  maxime  ducem  secutus  est. 

Nulla  autem  re  magis  ostendit  quam  intento  animo  hunc 
historicum  saepius  legerit  quam  Notis  et  emendationibus, 
quae  primum  editae  sunt  in  eleganti  repetifcione  Operum 
Taciti  ex  recensione  lusti  Lipsii,  quae  Elsevirianis  typis 
descripta  prodiit  Lugd.  Bat.  a.  1640,  p.  727 — 746,  unde 
desumptae  transierunt  in  editiones  lo.  Frid.  Gronovii,  Amst. 


1)  Libet  laadare  egregiam  interpretatlonem  verborom  e  Germaniae  c. 
19.  Litterarum  secreta  viri  pariter  ac  feminae  ignorant,  quam  invenietîs 
in  Parall.  rerump.  L.  Ill  c.  XXIV.  Vol.  III  p.  50.  Sententdam  loei,  quam 
Lipsius  verbo  indicaverat,  Grotius  accurate  explicat. 

*)  Poematum  omnium  edit,  quarta,  L.  B.  MDCXXXXV  p.  128.  Pul» 
orum  carmen  in  librum  tertium  legitur  in  eodem  volumine  p.  241. 

3)  Sunt  verba  Feerlkampii  in  annot.  orat.  de  perpétua  Acad.  Leid, 
cujn  genta  Arausiaca  necessitudine  L.  1840  p.  74. 
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a.  1672,  et  lac.  OronoTÜ,  Irai.  Bat.  a.  1721,  daobas  toII. 
promulgatas. 

Orotias    exeunte  anno  secali  decimi  âeptimi  vicesimo  sep- 
timo  eas  composait  Idibaaque  lanaariis  anni  sequentis  misit 
Nicolao  Peirescio  in  epistola  bis  additis:  »Gam  naper  Taci- 
turn,  magimm,   qaod   inter   omnes  convenit,  scriptorem,  sed 
cui  Batavi  totam  vetastatis  nostrae  notitiam  pecaliariier  de- 
bemus,  percarrerem,  natae  sant  mibi  sab  manam  emendati- 
ones  aliqaot,  sea  coaiectarae  potias  dioendae  sant,  sed  qaa- 
rum    pars   magna   decrevit,  ex  quo  nltimam  ^)  Inpsii  nosiri 
editionem    inspexi.    Malta    enim    aut    ipsias  eradita  solertia 
aat    manuscriptoram    fides    iam    occapa^erat.    Tarnen   qaod 
saperesse    adhuc    vacoum   vidi,  id  ad  te  déferre  volai,  sam- 
mam   non  litiam  modo,  qoibas  Bex  te  praefedt,  sed  et  lit- 
teraram,    qaibas    te    praefecisti,    iadicem"  ^).    Postea  qaom 
Matthias    Berneggeras    eiusqae   gêner  lo.  Freinsbemios,  qoi 
Tacitam  a.    1638  Argentorati  ediderant,  maiorem  etsplendi- 
diorem    editionem  molirentur,   iis  misit  ^).    Sed  qaam  illam 
editionem,  quae  nuaquam  prodiit,  trahi  videret,  6.  Vossiam 
et    saepias    fratrem    Gulielmum    rogavit,  ut  si  qaando  noTa 
Taciti  editio  pararetur,  de  ea  re  menèrent;    yelle  se  conferi- 
buere  quod  posnet  *). 

Itaque  qaum  cognovisset  Elsevirios  Lipsii  editionem  reno- 
yataros,  suas .  notas  misit  fratri,  ut  pro  suo  arbitrata  iis 
uteretar  ^).  Hic  eas  tradidit  typographis  Hagone  non  in- 
vito, qui  quam  exemplum  novae  editionis  accepisset,  die 
XXYIII  Dec.  anni  MDCXL  fratri  scripsit:  >ReIegi  Notas 
nostras  tenues  ad  Taciturn.  Dum  Vetera  menda  corrigo, 
admissa  sunt  nova  ut  p.  738  prudentie  pro  predentin  ei 
p.   740  omnium  pro  ominum^^  ^). 


')  £st  cdltio  sexta  pzioribus  longe  melior,  qiiae  prodiit  Antrerpiae  a. 
MBC  in  fol.  et  4». 

*)  Vid.  E.  Gr.  epistolae  ad  Gallos«  ep.  XGVI  vel  in  edit.  Amsteloda- 
mensi  Epistolarum  p.  79. 

')  cf.  Epistolae  969  et  970,  1062.   App.  ep.  451. 

«)  Epistolae  839.   Append.  402,  406,  410.  451,  470,  471,  483»  487. 

*)  Epistolaram  App.  ep.  494.  cl  quoque  490,  491,  504. 

•*)   App.  ep.  527. 
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Notae  illae  omnes  continent  emendationem  'scripturae  a 
Lipaio  receptae,  plures  se  commendant  facilitate  muta- 
tiouis,  multae  lo.  Fred.  GronoTÜ,  lo.  Aag.  Ernesti  et  re- 
centiorum  criticorum  assensum  tulerunt.  Speciminis  loco  non- 
nnllas  afferam,  e  quibus  de  critica  facultate  Grotii  existimari 
possit  ^). 

Ann.  I.  32  Id  militares  animos  altius  coniectantibus  prae^ 
cipuum  indicium  magni  atque  implacalnlis  motus^  qttod  neque 
disiecti  nil  paucorum  instinctu^  sed  pariier  ardescerent,  pariter 
silerenL  Grotius  correxit  nee  paucorum  instinctUy  quum  et 
praecedens  neque  hoc  postulet  et  sententia  exigat. 

I.  75  dum  veritati  consulitur^  libertas  corrumpebatur, 
»Yeritati  hie  nullus  locus.  Scribe  severitatu  Ea  enim  recte 
opponitur  precibus  et  ambitui.***  lo.  Fr.  Gronovius  reiecit, 
Fred.  Haasius  in  edit.  lips.  a.  MDCCCLV  reeepit. 

n.  30.  C.  lAvius,  »Lege  Q.  Vibitts^  et  mox  iterum  donee 
Vibius,  Infra  Annal  IV  (13  et  28)  ita  diserte  nominatur 
et  post  damnatum  Libonem  questus  dicitur  suum  tantum 
studium  sine  fructu  fuisse.  Non  debuit  ergo  in  hac  historia 
omitti."  Omnes  deinde  Vibium  pro  lAvio  restitnerunt. 
.  Praenominis  mutandi  nulla  causa  est  et  Q.  errore  e  G.  or- 
tum  videtur. 

II.  33  ialesque  ad  requiem  animi  parentur.  Grotius  cor- 
rexit et  aliis  quae^  quod  a  plurimis  editoribus  recep- 
tum  est. 

II.  74  et  III.  7  nomen  mulier  is  veneficiis  famosae,  quod 
libri  script!  faciunt  Martinam  in  nomen  Syriacum  Afar- 
tham  mutandum  monuit,  comparans  Martham  vatem  Syram, 
quae  comitabatur  C.  Marium,  ut  narrât  Plutarchus  in  Ma- 
rio (17). 

ni..  5,  ùbi  lipsius  edidit  praeposüam  toro  effigiem^  Gro- 
tius yidit  requiri  propositam^  id  est,  in  toro  positam  conspi- 
cuam  omnibus.  Idem  coniecerat  Muretus  Operum  Yol.  lY 
p.  102  et  Yulgo  receptum  est. 


^)   In   editione   ilia  libri  non  habent  minores  sectiones.   Itaque  Grotii 
notae  ad  paginarum  numéros  referuntor.   Ego  ad  capita  redegi. 
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XL  14.  Tacitus  affirmât  tres  litteras  a  Claudio  inventas 
adspici  etiam  nunc  in  acre  puhlicandia  plebiscitis  per  fora 
ac  templa  ßxo,  Grotius  una  littera  deleta  ingeniöse  cor- 
rexit  ptiblicandiê  plebi  SCtia,  quod  verius  yidetur  recentio- 
rum  commento,  qui  audacius  verba  mutarunt. 

XII.  37  Nam  y  si  vos  omnibus  imperitare  vtUtis,  sequitur 
ut  omnes  seroitutem  acdpiant.  Lipsius  nam  in  num  mntaiat, 
Grotius  pro  eo  sciipsit  non,  addens:  .^Elegans  loqaeadi 
genus  et  ICtis  etiam  familiare  fefellit  exscriptores.  A  o 
cipere  servitutem  est  sua  sponte  et  sine  renisu  earn  Sa- 
hire.** Muretum  eodem  modo  correxisse  video  0pp.  T.  lY 
p.  159. 

XIII.  46  (Otho),  ne  in  urbe  aemulatus  ageret,  prooineiae 
Lusitaniae  praeßcitur  :  >  Non  agnosco  haue  locutionem  aemu- 
latus ageret,  neque  dubitem  rescribere  ne  in  urbe  aemulus 
ageret.     Notum  epigramma: 

Cur  Otho  mentito  sit  quaeritis  exsul  honore? 
Üxoris  moechus  coeperat  esse  suae. 

Nolebat  Nero  aemulum,  id  est  rivalem  in  eadem  urbe,  in 
conspectu  suo  vivere.**  Emestus  Grotii  emendationem  prae- 
fert  Heinsiauae,  qui  angeret  volebat  pro  ageret^  sed  neutram 
necessariam  iudicat. 

XIY.  20  Si  vetustiora  répétas,  stantem  populum  êpecta-- 
visse:  si  conaideret,  theatro  dies  totos  ignavia  contimtareL 
Hiautem  senteutiam  explevit  addito  ne  et  melius  distinxit 
scribens:  Stantem  populum  spectavisse^  ne,  ai  consideret  tlua- 
trOf  dies  t.  t.  c. 

XV.  15  flumini  —  pontem  imposuit  specie  sibi  illud  iter 
experientis,  Correxit  expedientia,  quum  experiendi  nee  tempos 
nee  locus  esset. 

XV.  47  sidus  comètes,  sanguine  illustri  semper  Neroni 
cxpiatum:  »Quasi  vero  quotidiauum  aut  frequens  adeo  sidus 
esset  comètes,  ut  mos  Neronis  in  eo  expiando  notari  po- 
tueiit.  Dele  importunam  vocem  (Neroni)  ex  interpretamento 
male  intextam,**  cet. 

Hist.  I.  52     Et    Vitellius    apud    severos    humilis,    Ita  co^ 
mitatem    bonitatemque   faventes    vocabant.    Qui  Vitellio  fiive- 
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bant,  sine  dubio  eins  comitatem  non  contempto  apud  Ro- 
manos nomine  humilitatem  vocarant.  Grotias  pro  ita  legit 
id.  »Qnod  erat  humilitas,  id  comitatem  blandientes  appella- 
bant/^  Longe  melius  hoc,  quam  cum  Ursino  et  ut  V,  aut 
cum  Âcidalio  et  V.  ut  scribere,  cui  ita  respondeat.  Nam 
nullum  hic  usum  esse  particularum  comparandi  Gronoyius 
vidit  Grotiique  emendationem  probavit. 

I.  85  a\it  tumultu.  »Non  cohaeret  sermo,  ni  reponas 
aucto  tumultu" 

IV.  4.  Grotius  Âgricolae  correctionem  a  Lipsio  proba- 
tam  perfecit  pro  attoUehantur  scribens  attolUbatur.  Nesciebat 
ita  scriptum  esse  in  codice  Mediceo,  qui  illud  inventum 
firmat. 

Agric.  46  admiratione  te  potius,  temporalihus  laudibus  et 
si  natura  suppeditet,  militum  decoramus.  »Bene  Lipsius  te 
immortalibus  laudibusj  sed  et  sequentia  emendauda  hune  in 
modum  eimilitudine  decoremus  aut  imitatione  decoremus.  Similis 
sensus  apud  Dionem  Prusaeensem  or.  XXIX  et  Plutarchum 
cons,  ad  Apoll."  Nie.  Heinsius  e  corrupto  muitum  eruit 
aemulatu.  Peorlkampius  in  priore  editione  huius  libri  simili^ 
tudine  verum  censebat,  postea  sententiam  mutavit. 

Plura  laudare  possem,  sed  satis  exemplorum  mihi  attulisse 
yideor  ad  probandum  Grotium  inter  Taciti  criticos  non 
ultimo  loco  esse  ponendum. 

lis  quae  adhuc  disserui  viam  mihi  stravi  ad  illud,  quod 
disputationis  meae  praecipuum  argumentum  est.  Nunc  enim 
venio  ad  Aunales  et  Historias;  cuius  operis  suscepti,  per- 
fecti,  editi  historiam  breviter  narrabo. 

lo.  Oldenbarneveldius,  qui  anno  MDXCVUI  ad  regem 
Gallorum  legatus  Grotium  XY  annos  natum  sibi  comitem 
adiuuxerat,  perspecto  eius  ingénie,  ferlasse  etiam  lecta  aliqua 
parte  Comparatioais  rerum  publicarum,  Ordines  HoUandiae 
die  IX  m.  Novembris  a.  MDCI  permovit,  ut  pecuniae  dono 
adolescentulum  incitarent  ad  historiam  tumultuum  scriben- 
dam.  Qui  quum  cognovissent  eum  in  illo  negotio  strenue 
pergere  suo  décrète  die  Vlll  m.  Januarii  a.  MDCIII  facto 
exhortati     sunt,     ut    opus    susceptum    ad    honorem    patriae 
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civiumque  asam  perficeret  ^).  Multis  negotiis  distentns 
Grotius  non  prias  anno  MDCXII  opus  ad  finem  perdoxit 
et  Barneveldio  tradidit,  qui  de  eo  ad  Ordines  retulit  die 
lY  m.  Octobris.  Decretum  est  nt  dao  Tiri  illios  collegii 
opus  logèrent  et  qaid  sibi  de  edendo  videretnr  refer- 
rent ^).  Hi  nescio  qaas  ob  causas  editionem  premendam 
esse  iudicarunt.  Grotius  quum  sequenti  anno  rei  publicae 
causa  in  Anglia  esset  -Isaacum  Casaubouum  conyenit  eique 
hos  libres  legendos  dédit,  qui  in  epistola  a.  d.  XII  Eal. 
Maias  ad  lac.  Aug.  Thuanum  data  haec  de  scriptore  et 
de  opère  nuntiayit:  »Nolo  nescias  yidisse  me  hic  Hu- 
gonem  Grotium,  virum  probitatis  et  doctrinae  admirandae« 
Scripsit  Historiarum  libres  XXI  de  rebus  gestis  in  patria  ab 
annis  circiter  L.  Pauca  adhuc  legi,  sed  quae  yalde  mihi 
sunt  probata"  ^). 

Grotius  nondum  contentus  erat  suo  labore,  quem  aliquante 
post  ad  Thuanum  scribens  »immaturum  opus'' et  premendam 
Tocat^  »donee  aetas  cum  iudicio  tempus  quoque  emendandi 
dederit"  ^).  Nonis  luniis  anni  MDCXY  eidem  Thuano  haec  : 
»Historiam  belli  nos  tri  ad  finem,  hoc  est  ad  inducias  nsque 
pertexui.  Superest  nunc  recognoscendi  et  corrigendi  labor, 
ipsa  prope  scriptione  molestior.  Video  me  tum,  quam  ya- 
cayit  paulo  attentius  scribere,  non  satis  solida  rerum  cc^pii- 
tione  fuisse  instructum.  Nunc,  cum  res  ipsas  discendi  paalo 
melior  est  copia,  occupationes  multae  magis  quam  magnae 
non  satis  permittunt  respondentia  historiae  yerba  seligere, 
multumque  yereor  ne  hiet  opus,  diyersique  temporis  scrip- 
tie  non  satis  unius  auctoris  spiritum  praeferat."  —  »Dabo 
tamen  operam  te  tanto  auctore,  ut  quae  scripsi  hactenus, 
quam  fieri  potest  emendatissima  apud  me  exstent,  extra  hoias 


1)  Vide  quae  ex  Indice  decretoram  ab  Ordinibas  HoUandiae  et  FnÔM/t 
Occidentalis  descripsit  Gasp.  Brandt  in  vita  Grotii,  ed.  ait  p.  18  seq. 

^)  1.  1.  p.  33. 

3)  Vid.  Casauboni  Epistolae.  Roterodami  1709.  ep.  DCCCLXXXIIL 
In  numero  libronun  erravit;  debuerat  scribere  XXIII.  Nam  in  manibiis 
habait  opus  absolutum. 

*)   Epist.  ad  Gallos  XII,  rursns  in  Epistolanim  maiori  syllo^  ep.  84. 
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aetatis  commercium,  cam  qaa  contràhere  pericalosam  est. 
Posteritati  rectius  creditur,  non  quo  ilia  futura  sit  melior, 
sed  quod  aequior  defunctis,  quippe  alios  habitura,  quos 
exerceat"  ^). 

Prorogato  igitur  operis  edendi  consilio  in  ezpoliendo  eum 
perrexisse  discimus  ex  epistola  d.  XXYIII  m.  Octobris  a. 
MDCXXYIII  ad  fratrem  scripta  ^),  in  qua  haec  occurrunt: 
»Nunc  lego  Hispanos^  Italos,  Beigas,  qui  de  nostro  bello 
scripserunt,  ui  cum  iis  quae  ego  olim  scripsi  conferam/* 

Novem  annis  post  sibi  nondum  satisfaciebat  fratrique 
scripsit  opus  adhuc  premendum  esse  ^).  Mutato  tamen  rur- 
8U8  consilio  die  Y  Dec.  eiusdem  anni  MDOXXXYII  Axelio 
Oxenstiernae  scripsit:  »Historiae  Belgicae  multa  scripsi. 
Ea  quae  ad  inducias  anni  1609  usque  pertinent  talia  sunt, 
ut  edi  cum  fructu  possint.  Yellem  dedicare  Reginae  nostrae 
nisi  aliter  Sublimitati  tuae  yideatur**  %  scripsitque  dedica- 
tionem  Christinae,  quam  yidît  et  cuius  partem  retulit  Brand- 
tins  ^).  Sed  parum  sibi  constabat,  et  e  frequenti  Historiarum 
mentione  in  litteris  ad  fratrem  ab  illo  anno  ad  annum 
MDCXLn  facta  discimus  eum  modo  yoluisse  ut  ederentur, 
modo  fratrem  rogasse  ut  in  sua  custodia  retineret  ^). 

His  scriptoris  dubitationibus  qnum  accederet  bibliopola- 
mm  metus  ut  opus  satis  multos  emptores  inyeniret,  factum 
est  ut  Grotio  yiyo  Historiae  non  editae  sint.  Sperabat  ta- 
men fore  ut  aliquando  publici  iuris  fièrent,  idque  paene 
moribundus  declarayit  yiro  primario  Rostochiensi,  ipsius 
ingenii  monumenta  laudanti  et  ad  seros  nepotes  peryentura 
affirmanti.  Huic  ille  se  non  confidere  omnes  a  se  editos 
libros  aetatem  esse  laturos,  nuUique,  praeterquam  soliHisto- 


0  Epist.  ad  Gall.  ep.  XVIT,  et  in  Epist.,  68. 
«)  Epist.  App.  191. 

')  Epist.   App.   ep.  402:    #Descripti   sunt   Annales  Historiaeque  belli 
ad  inducias;  premendum  adhuc,  at  credo^  opus." 

*)  Epist  ep.  873. 

^}  In  vita  Grotii  laudata  p.  34. 

*)  Yid.  Epist.  Appendix  408,  410«  454,  456.  475,  481,  536,  539,  544, 
549,  551,  552,  568,  608,  611. 
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riae  Belgicae  andere  ominari  immortalitatem  ;  istam  yero 
adsidue  fore  in  manibus  hominum,  quia  nunqaam  defiitari 
essent  praeteritorum  curiosi  i). 

Grotius  daodecim  post  obitum  annis  Toti  reos  facias 
est,  quam  filii  Cornelius  et  Petrus  ex  apographo  a  fratre 
Diderico  olim  facto  ^)  opus  paternum  a  Blavio  pulcherrime 
forma  maxima  typis  descriptum  HoUandiae  Wesifrisiaequc 
Ordinibus  dedicareat.  Quam  editionem  principem  iam  anno 
sequenti  subsecutae  sunt  duae  aliae,  commodiore  forma  char- 
tarum  factae.  Non  diu  post  hoc  opus  Gallice,  Anglice,  et 
patrio  sermone  a  lo.  Gorisio  ^)  translatum  est.  De  nota 
editione  adornanda  Peerlkampius  noster  aliquando  cogitate 
yideiur  *),  qui  exempli  sui  chartis  titulo  praefixis  et  mar- 
ginibus  libri  I  et  II  Annalium  plurima  sua  manu  adscrip- 
sit,  quae  mihi  in  reliqua  disputatione  utilem  operam  prae- 
stabunt.  Nam  illnd  exemplum  nunc  servatur  in  bibliotheca 
sodalis  et  amici  Roberti  Fruin  V.  CL,  qui  facile  et  liben- 
ter  eins  usum  mihi  concessit. 

Ipse  titulus  Annales  et  Historiae  de  rebus  Belgicis  prodit 
consilium  scriptoris  conformandi  operis  ad  exemplum  Taciti. 

Annales  incipiunt  a  discessu  regis  Philippi,  ut  scribit  I 
p.  12,  id  est  ab  anno  MDLIX,  et  desinunt  in  anno  eins 
seculi  duodenonagesimo.  In  Historiis  res  narrantar  gestne 
ab  hoc  anno  ad  annum  MDCIX,  quum  spes  pacis  per  indn- 
cias  facta  est.    Itaque  Annales  e  Servii  definitie  ne  ^)  appel- 


1)  Sermonem,  quern  ex  lo.  Capellano  auditum  retulit  J.  C.  Wagensei- 
lins  in  Exercitationiim  varii  argumenti  tertia^  cognovi  e  Frae&tione  G. 
C.  Gebaueri  ad  H.  Grotii  Elorom  sparsionem  ad  ins  lustin.,  Qalae1729 
p.  5  seq. 

*)  Epist.  App.  383:  ,Mea  ad  Novum  Téstamentum  describit  Brandt- 
nus,  Historiam  Didericus." 

•)  De  eo  vid.  H.  Verheyk,  Oratio  de  antiq.  et  viciss.  scholae  Amstel. 
publicae  p.  52  seq.  et  A.  Ecker,  de  Hieronymusschool  te  Utrecht,  II, 
p.  11. 

♦)  Apparet  ex  iis,  quae  in  titulo  libri  scripsit  :  ^Praepone  vitam  Grotii, 
a  Meursio  scriptam,  vere  ab  ipso  Grotio",  et  super  indicem:  ,Comix)nc 
meliorem  Indicem  secundum  literas  ad  omnem  Historiam,  non  ad  annos.*' 

5)  Serv.  ad  Aen.  I,  377.  Cf  Niebuhr,  ueber  den  Unterschied  zwischen 
Annalen  und  Historie  in  CoUectione  opusculorum  hist,  et  philol.  H  p. 
229  et  seqq.,  ubi  p.  233  seq.  de  Grotii  A.  et  H.  agitur. 


(  343  ) 

lat  historiam'  aanorum,  qaos  ipse  non  viderat,  Historias 
eorniQ  temporam,  quae  ipse  puer  et  adolescentulus  vidit  vel 
ex  auctoribus  fide  dignis  audivit.  Ipse  scripsit  in  praefatioue 
Historiarum  (p.  116):  »Spectata  aut  certo  auditu  comperta 
historiarum  in  morem  vulgaturus  sum.'*  In  Annalibus  ea, 
quae  facta  sunt  brevius  persequitur,  in  Historiis  diligentius 
et  copiosius  res  describit.  Idcirco  in  extremo  libro  V  An- 
nalium  Historias  nominat  iustius  opus  et  inter  utrasque  partes, 
id  est  inter  Annales  et  Historias,  reipublicae  fines  et  statum, 
virium  copiam,  animorum  habitum  describit  ^). 

Ut  in  inscriptione  operis,  sic  in  rebus  narrandis  manifesto 
Taciturn  ante  oculos  vel  potius  in  mente  babuit.  Quod  Ci- 
cero de  antiquioribus  oratoribus  Atticis  scribit:  »grandes  erant 
verbis,  crebri  sententiis,  compressione  remm  breves  et  ob 
earn  ipsam  causam  interdum  subobscuri"  ^),  id  ut  deTacito 
sic  de  Grotio  dici  posse  in  iis,  quae  dicturus  sum,  demonstra- 
bitur.  Sed  etsi  elucebit  Grotium  in  multis  Taciti  vestigia 
pressisse,  tarnen  semper  mansit  Grotins.  Omnia  perspexit, 
omnia  breviter  enuntiavit.  Ea  quae  narrât  respuebant  oratio- 
nem  flosculi»  conspersam,  elegantiam  stili.  Ut  par  pari 
gaudet,  non  poterat  non  admirari  Tacitum  et  eins  oratio- 
nem  imitari.  Sed  vir  ingentis  animi  magnique  ingenii  non 
delabitur  ad  imitationem  servilem,  nee  debet  Taciti  simius, 
sed  aemulus  et  alter  Tacitus  vocari  ^). 

Ut  disquisitio  mea  ordine  progrediatur,  primum  afferam 
nonnuUos  locos,  in  quibus  Grotius  aliquod  Taciti  dictum 
fideli    memoriae    infixum   in    suam  rem  convertit  addamque 


1)  Ann.  V.  p.  107.  Paginae  editionis  in  8*».,  qua  utor,  paene  per  totum 
opus  respondent  paginia  editionis  principis,  quam  inspexi  quoties  de 
scripturae  veritate  dubitabam. 

«)  Cic.  Brut.  §  29. 

3)  Plane  assentior  Ludovico  Wachlero  in  Historia  inquisitionis  et  artis 
historicae  vol.  1  haec  scribenti:  /ir  Geistesverwandter^  nicht  Nachahmer 
des  Tacitus  ist  Groot  zu  nennen;  nur  den  groszen,  unerreichbaren  Körner 
konnte  er  als  seinen  Meister  und  Lehrer  erachten;  aber  er  würde  klein 
und  dürftig  erscheinen,  wenn  es  ihm  genügt  hätte,  in  manier  und  aus- 
druck  demselben  nachzustreben,"  et  quae  sequuntur  p.  788  et  seq. 
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panca,  quae  ex  aliorum  scriptorum  lectione  flnxemnt;  deinde 
voces  et  constractiones  verborum,  quas  e  Tacito  hansit;  torn 
indicabo  vocabula  a  Grotio  ficta  aut  nova  ratione  nsarpata; 
yerbo  attingam  locos  pauUo  obscuriores  ;  postremo  indicabo  par- 
tes narrationis  illastriores,  in  qnibus  maxime  elucet  qaanta  arte 
bistoria  ab  eo  scripta  sit.  Pleromqae  autem  me  continebo 
intra  Annaliam  libres,  quos  diligentias  legi  quam  Historias. 
Ann.  I,  p.  5  Caatellani  regnari  amant  aliquantOf  quam 
nonnullae  Hispanorum  gentes^  addictius.  Hausit  e  Tac.  Oerm  43 
»Gothones  regnantur  paulo  iam  adductius,  quam  ceterae  Ger- 
manorum  gentes."  Of.  infra  in  additamento.  —  I.  p.  6 
Belgae  fradi  iam  ui  parèrent.  Cf.  Tac.  H.  II.  17  »longa 
pax  ad  omne  seryitium  fregerat."  —  I.  p.  11  legibus  ita 
optime  constare  rationem^  si  multitudini  non  reddatur,  C£ 
Tac.  Â.  I.  6  :  »  earn  conditionem  esse  imperandi,  ui  non  ratio 
aliter  constet,  quam  si  uni  reddatur.  —  L  p.  10  facta  ar^ 
guehantur^  dicta  impune  erant^  baustum  e  Taciti  A.  I.  72.  — 
I.  p.  13  Isque  praecipuus  dies  Philippo  sollicitatae  libertaiü 
aut  (fortasse  scr.  ut)  Belgis  contumaciae  in  Principem  fiUt. 
Of.  Tac.  H.  lY.  4  »isque  praecipuus  illi  dies  m^nae  glo- 
riae  fuit."  —  I.  p.  19  Utendum  hac  inclinatione  animorum 
rati  proceres.  Cf.  Tac.  A.  I.  28  »Utendum  ea  inclinatione 
Caesar  —  ratus."  —  II.  p.  30  incertum  quibus  causiê  pa- 
trie ira  in  ßlii  necem  duraseet.  Cf.  Tac.  A.  I.  6  »in  nullius 
unqnam  suorum  necem  dürayit*'  XIY.  1  »credente  nullo 
usque  ad  caedem  matris  duratura  filii  odia.*'  —  U.  p.  35 
Lumeius  —  animi  ferox^  idque  illi  unum  pro  virtule  erat^ 
id  est,  quod  animo  ferox  erat  unum  illi  erat  virtutis  loco, 
animi  ferocia  unica  ei  erat  yirtus.  Cf.  Tac.  H.  II.  82  >qui- 
busdam  for  tuna  pro  yirtutibus  fuit."  —  II.  p.  37  terrestrium 
armorum  inducta  commercia  et  quae  saepius  memorantur  beUi 
commercial  yelut  H.  I.  p.  135,  III  p.  172.  VI.  p.  278  scripsil 
praeeunte  Yergilio  Aen.  X,  532  »belli  commercia  Turnus 
sustulit"  vel  Taciti  »dirempta  belli  commercia"  ex  H.  IIL  81 
recordatus.  —  II.  p.  42  mos  —  vetitus  semper^  semper  retentus. 
Cf.  Tac.  H.  I.  22  »genus  bominum,  quod  in  ciyitate  nostra 
et  yetabitur  semper  et  retinebitur."  —  U.  p.  44  Campig- 
fiiaco  domesticum  cum  frcUre  GranveUa  certamen  et^  quale  int^ 
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propinqtAoa,  odium  erat.  Cf.  Tac-  A.  IV.  60  >8olita  fratri- 
bus  odia."  —  H.  II.  p.  177  Opera  pleraque  müitum  mantis 
ostentabantj  id  est,  a  militibus  esse  facta,  non  a  fossoribus. 
Cf.  Tac.  A.  I.  61  >Vari  castra  —  trium  legionum  manus 
Osten tabant."  —  III.  p.  185  At  Princeps  —  incedit  itineri 
êimul  et  —  proelio.  Cf.  Tac.  A.  I.  51  »incessitque  itineri 
et  proelio."  —  VI.  p.  275  ibi  potins  consedisse,  ut  uberem 
agri  annexum  vice  stipendi  popularentur,  Haec  scribens  sine 
dubio  cogitavit  quae  Tacitus  H.  III.  84  de  Cremona  retulit, 
quae  cum  aliis  rebus,  tum  »ubere  agri  annexu  connubiisque 
gentium  adolevit."  lam  Pichena  viderat  ibi  post  agri  esse 
distinguendum,  et  annexu  connubiisque  gentium  cohaerere. 
Itaque  in  Grotii  verbis  annexum  est  participium. 

His  quae  facile  augeri  poterunt  ab  aliquo,  qui  in  Taciti 
scriptis  habitat,  adiungo  paucos  locos,  qui  ex  aliis  {ontibus 
manarunt.  Grotius  quum  scriberet  A.  I.  p.  3  sola  irnpe^ 
ritandi  libido  aderat,  antiquissimum  malum^  ibid.  p.  7  quum 
narraret  Philippum  in  Hispaniam  abiisse  ut  Americae  the^ 
sauris  propius  incubaret^  memor  erat  eorum  quae  scripsit 
Livius  I.  6  >Intervenit  avitum  malum,  regni  cupido"  et 
VL  15  »incubantes  publicis  thesauris,"  pulchreque  depinxit 
regis  libidinem  et  avaritiam.  Quod  legimus  A.  p,  24  dum 
ëingula  singuli  conantur^  omnibus  excidunt  fere  respondet  noto 
lustini  VIII,  1  dicto:  »Graeciae  civitates,  dum  imperare 
singulae  cupiunt,  imperium  omnes  perdiderunt."  —  Grotius, 
qui  Lucanum  amabat  et  notis  illustravit,  saepius  bunc  poetam 
imitatus  est.  Certissime,  quum  scriberet  A.  I.  p.  5  nee 
Belgae  gratia  superiorem  ferre  quenquam  poteranty  nee  Hispani 
parem^  eum  secutus  est  in  Pbarsaliae  1. 125  >  Nee  quenquam 
iam  ferre  potest  Caesarve  priorem,  Pompeiusve  parem," 
et  quod  legimus  A.  I.  p.  SO  alterno  hostium  et  sua  sanguine 
bellum  imbuerunt  desumptum  videtur  e  Vergilii  Aen.  VII* 
541  »ubi  sanguine  bellum  imbuit." 

Vocabula,  quae  a  Tacito  primo  vel  solo  certa  vi  adhibita 
sunt,  non  pauca  in  Grotii  Annalibus  et  Historiis  redeunt. 
Ex  eo  numero  sunt  ahruptus  pro  vehemente  A.  II.  p.  49, 
ambitus  H.  III.  p.  54  de  eo,  qui  precibus  petitur,  ut  aliquid 
faciat,    antehabere   pro    antepouere   A.    V.    pi    95,  audenticf 
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ibid  p.  59,  conspectui  parcere  A.  H.  p.  41,  conditum  odium 
A.  I.  p.  13,  dégénères  inaidiae  H«  I.  p.  116,  id  est,  alienae 
moribus  Hispauorum  et  non  degener  dolus  H.  II.  p.  142 
de  dolo,  qui  non  dedecebat  eum  qui  struxerat,  districte  A. 
I.  p.  7  pro  severe  ^),  effugium  pro  fugiendi  occasionem  vel 
locum,  cui  respondet  nostrum  schuilplaats  A.  11.  p.  34 
eiedamenta  A.  III.  p.  66,  favorabilis  A.  p.  95,  itnputare 
A.  I.  p.  7,  III.  p.  61  pro  beneficii  loco  numerare  at  pos- 
tulare  sibi  pro  eo  gratiam,  indioiduus  A.  I.  p.  12  de  comité 
assidue,  quod  idem  restituendum  videtur  H.  YII.  p.  355, 
ubi  Aldegondium  sine  exemple  vocat  Arausionensi  indivul- 
sum^  munus  fungi  A.  11.  p.  28,  obtentus  A  I.  p.  5  ei 
in.  p.  57  pro  excusatione  sen  velamento,  positus  A.  XL 
p.  38  pro  situ,  quaesittores^  A.  I.  p.  17,  subdere  reum  his, 
quae  fortuna  peccaverat,  H.  I.  p,  123,  trahere  nobilitatem 
H.  I  p.  136  pro  ad  se  vel  in  partes  suas  trahere,  venture 
A.  I.  p  20  et  saepius  pro  futuris,  vocabulum  A.  I.  p.  14  et 
saepius  pro  nomine,  vultus  reipublicae  H.  I.  p.  115.  Horum 
omnium  exempla  in  Indice  M.  Freinshemii  vel  in  Lexico 
Taciteo  Boetticheri  ioveniuntur. 

Quae  Taciti  propria  sunt  in  constructione  verborum  et  in 
sjntaxi  egregie  composuit  A.  Draeger  ^).  Multa  ex  ils  repe- 
riuntur  quoque  in  Grotii  opere  historico.  Nonnulla  quae 
in  legende  notavi  hie  ponam. 

Frequenter  adiectivis  adiungit  genetivos  more  Taciti  ^), 
velut  ambiguus  animi  p.  307,  apertior  et  tectior  ingenii 
p.  7  et  61,  diversi  religionum  p.  9,  fessi  armorum  p.  182, 
ßdus  consilii  p.  109,  spei  improbior  p.  331.  infamatus  veneni 
p.  34,  irritas  labor  um  p.  37,  manifestus  discordiae^  irae^perfidiae^ 
tintoris  p.  14,  49^  58,  90,  multus  somni  atque  epularum  p.  205, 
pavidus    hostium    p.   142,    properus  gloriae  occupandae  p.  9S 


^)  Taoitus  ea  vi  posait  adiectivum  A.  IV.  36.  Fliniuâ  Ep.  IX.  fldi- 
stricts  minatus, 

»)  Ueber  Syntax  und  Stil  von  Tacitus.  Dritte  Auflage,  Leipzig  1882. 

•)  Vid.  Draeger,  $  71,  ubi  fere  omnium,  quae  ex  Grotio  laudabo,  exempli 
citantur. 
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et  lucri  propera  p.  267,  serus  belli  p.  134,  suspectus  assert" 
tandi  p.  116,  vêtus  bellandi,  experientiae  p.  132  et  317.  Non 
multiim  diversa  Hunt  participîa  cam  genetivo  metuens  periurii 
p.  10,  casuum  cavens  p.  278  ^). 

Posait  nonnunqaam  adiectiva  et  participia  snbstantive  in 
singalari,  ut  repertum  p.  9,  ubi  typographiam  pulchre  dési- 
gnât novo  vulgandi  reperto,  tutum  p.  62,  aut  plarali  namero, 
at  nova  ibid.,  secura  maris  p.  42,  inceriis  tempestatum  p.  92, 
tranquilla  studiorum  p.  93  Tacitum  imitatus  ^). 

Omittit  mac^s  vel  potius  ante  quam  in  comparatione,  velut 
errore  nonnulli  quam  malitia  peccaverant  p.  104,  domus  Uli 
potens  quam  antiqua  p.  169,  itineris  quam  fugae  spedem  fe^ 
cerant  p.  276,  ostentui  quam  usui  hahens  victoriam  p.  516, 
in  hoc  quoque  Tacitum  imitatus  ^). 

Superlativi  rariores  sunt  compertissimum  p.  315,  quod 
rursus  legitur  îu  ep.  248  App.,  et  excusatissimus  p.  316, 
cuius  comparative  Tacitus  et  Plinius  in  epistolis  usi  sunt  ^). 

Genetivum  gerundivi  definitivum  eluendae  gentis  infamiae 
pro  ad  elueudam  gentis  infaïuiam  A.  Y.  p.  102  scripsit 
more  Sallustii  et  Taciti.  Cf.  Eritz.  ad  Sal.  Cat.  6^  7.  Draeger 
§.  205. 

Nimis  amat  usum  participiorum  praeterit  temporis  in 
ablative,  unde  pendet  accusativus  cum  infinitive  vel  quaestio. 
Yid.  A.  I.  p.  19  suspectos  se  Régi  inde  etiam  credito,  quod 
cet.,  ubi  magis  perspicue  scripsisset  credentes  vel  qui  ci^ede- 
bant.  Sed  secutus  est  Tacitum  A.  III.  14.  —  p.  21  adiecto 
nee  dubitare  se,  coll.  Tac.  A.  lY.  70.  —  ibid.  p.  25  ignoto 
quousque  Angli  —  auderent  —  II.  p.  30  negato  —  commet' 
dum  intercedere  et  nee  dissimulato  se  —  transiisse.  —  I  Y. 
p.  82  addito  resipaisse  Regem.  —  Y.  p.  96  incogitato  merces 
esse  multas  cet.  —  Y.  p.  100  parum  proviso  quam  nonpacißd 
exempli  res  foret  ^). 


»)  Yid.  Draeger  1.  I.  §  70. 

2)  Ibid,  §  7  et  66. 

3)  Ibid.  §  181. 
*)  Ibid.  §  9. 

*)  Taciti  exempla  collegit  Draeger,  1.  1.  §  213. 

▼EB8L.    EN   MEDEO.    AID.    LSTTSBE.    2^0    RBEK8.    DEEL   XII.  28 
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Paulo  licentius  A.  IL  p.  46  scripsit:  Id  gratum  popuUs^ 
et  servandis  quae  tenebanturj  pacandis  quae  defecerantj  cengu^ 
erat  Joackimus  Hopperust;  nam  verbum  esse,  un  de  gerundi?i 
in  dativo  pendent,  omittitur.  Ita  est  paulo  durius  omittitur 
Â.  II.  p.  43  ad  verba  nequ^  auditus,  dum  ßlium  ^ibi  8W> 
cessorem  parat.  Sed  tales  ellipses  Tacitus  quoque  amabat  ^). 
H.  I.  p,  125  insulam  praesidebat  scripsit,  memor  asus  Sal- 
lustiani  et  Tacitei  ^),  sed  sine  exemplo  accusativum  iunxit 
verbo  praefulgendi,  H.  VU  p.  817  scribens:  auctaritate  cd- 
terms  (i.  e.  Essexii)  gratiam  praefulgens. 

In  usu  praepositionum  observanda  sunt  A.  II.  p.  46 
propria  a  rapinis  commoda,  ubi  exspectares  ex  rapinisy  sed 
illud  recte  dici  ostendunt  loci  Livii  et  Taciti,  ubi  ab  indicat 
causam  et  originem  alicuius  rei,  nostrum  ten  gevolge  van  ^).  — 
A.  1.  p.  2  initio  ahusque,  ut  in  Tac.  A.  XV.  37  Oceano 
abusque.  —  A.  V,  p.  110  apud  foedera  dicitur  pro  in  con- 
ventu  Ordinum,  more  Taciti,  qui  A.  XII.  69  apud  promu- 
das,  H.  II.  p.  91  apud  civitatem  pro  in  provinciis,  in  ci- 
vitate  posuit.  —  in  pro  ad  ponitur  A.  11.  36,  ubi  Hispanas 
appellatur  pelago  inferior  in  hoc  genitis  et  H.  III.  p.  182 
facti  in  omnem  patientiam  malorum.  Conferri  possunt  Taciti 
similes  locutiones  in  Draegeri  1.  1.  p.  37.  Atque  ut  Yel- 
leius  et  Tacitus  in  aliquo  favorem  scripserunt  pro  erga  ali- 
quem  *),  Grotius  A.  V.  p.  102  scripsit  patemum  in  MauriHo 
favorem  exdtarunt  —  inter  valet  idem  atque  intra  A.  I.  p.  8 
in  verbis:  diu  tarnen  inter  gemitus  et  lacrimas  dolor  stetit, 
quibus  hoc  continetur:  dolor  erat  tacitus,  non  progressus  est 
ultrfi  lacrimas  et  gemitus.  Cf.  de  hac  permutatione  I.  F.  Gro- 
novius  ad  Li  v.  I.   10  extr. 

Grotius,  qui  omnes  poetas  et  scriptores  legerat,  sermo- 
nisque  Latini  erat  peritissimus,  nonnunquam  ad  res  novas 
designandas    nova    finxit    vocabula,    multo  saepius  vocabula 


*)  cf.  Draeger  §  36. 

3)  Vid.  Kritziiis  ad  Sal.  Hist.  II  fragm.  34>.  Draeger  §  éO  c, 

3)  cf.  Haudii  Tursellinus  I  p.  32  seq, 

<)  Draeger  $  80. 
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obsoleta  revocavit  vel  ab  aliis  aliter  usurpata  in  suum  usuin 
deflexit.  Hue  pertinent  agri  cUentelares  p.  3,  qui  yulgo 
appellantur  feudales,  veruacule  leenerij  auntoramenta  pro  sti- 
pendus  p.  21,  contages,  vocabulum  poeticum  pro  contagione 
p.  22 f  Crepicordium  p.  103,  nomen  castelli  prope  Silvam 
ducis,  Crevecoeur,  CupediaritiSj  quo  nomine  p.  385  designa- 
tur  is,  qui  apud  milites  cognomen  acceperat  Lekkerbeetje, 
curiositas  p.  104  de  eorum  facinore  qui  maie  se  rebus  alienis 
immiscent,  cursus  maris  p.  2,  et  cursus  pelagi  p.  231,  qnae 
finxit  cogitans  fortasse  Aen.  V.  236  quorum  aequora  curro, 
ducatus  p.  54  pro  regione  vel  urbe,  cui  Dux  praeest,  feren- 
tem  fortunam  p.  49  i.  e.  florentem,  prosperam,  quocum 
conferantur  ve7iti  ferentes  in  Aen.  IV,  430,  hostilitas  p.  2 
et  59  pro  animo  hostili  factisque  hostilibus,  imago  p.  45 
in  narratione  obsidii  Leidensis,  ubi  scribit  moenium  ruinam 
qbsessis  salutarem  fuisse  obiecta  aurihus  erupiionis  imagine, 
id  est,  quum  fragor  et  sonitus  moenium  cadentium  hostium 
auribus  perceptus  eos  de  eruptione  cogitare  iussit  ^),  incon- 
ditum  corpus  p.  36,  quo  indicatur  res  publica  nondum  bene 
composita,  iussus  p.  107,  ubi  iussa  exspectares,  p.  19  sine 
exemplo  veteris  scriptoris  libertatis  medios  et  expertes  vocat, 
qui  sedentes  in  medio  int-er  liberos  libertate  tarnen  carent, 
p.  46  aversi  periculi  pactionem  explicat  addens  »qua  ic  eer  tus 
eventus  certa  mercede  in  alium  transferri  solet."  Periculum 
veteribus  fuisse,  quod  nos  appellamus  risico,  notum  est,  illo- 
que modo  Grotius  eleganter  significavit,  quod  vulgo  vocamus 
assurantie,  schadeverzekering,  —  Qui  a  civibus  lecti  in  oppidis 
de  re  publica  deliberabant,  eleganter  p.  108  Sapientes  ap- 
pellantur, quum  patrio  sermone  audiant  vroeden,  de  moed- 
schap, 

Nominibus  succédant  verba  et  partieipia  non  vulgari  modo 
usurpata,  velut  abstenta  ab  armis  plebs  p.  4  id  est,  quae 
ab  armis  se  abstiuebat,  acdnctus  iter  p.  276,  auxit  p.  2  pro 
aucta    est,    crevit  ^),    certare  sibi  potentiam   p.  62    pro  cer- 


1)  cf.  Peerlkampius  ad  Hor.  Carm.  I.  20,8. 
«)  cf.  Dukeros  ad  Liv.  ill.  6,  2. 
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tando  sibi  poten tiam  quaerere,  emanere  p.  17  pro  non  adesse 
in  senatu,  nostrum  wegblijven},  esse  neglectui  p.  100,  quod 
fortasse  sumpsit  e  Terentii  Heaut.  II.  3,  116  vel  finxit  ad 
similitudinem  locutionum  derisui,  ostentui  esse,  impetere  op- 
pidum p.  452  pro  adoriri,  oppugnare  voc.  poeticum,  m* 
Bcribere  se  in  crimen  alicuius  p.  16  pro  accusare  aliqaem, 
pan'^m  =  obeditum  p.  18,  quod  non  invenitur  apud  bonos 
scriptores,  perspicere  p.  103  pervestigandi  notione,  relocari 
p.  122  de  classe  disiecta,  quae  colligitur,  repertrices  p.  57, 
retro  p.  96,  ubi  Britanniam  insxdam  retro  vehi  est  non  per 
fretum,  sed  yelis  retro  datis  circumnayigare  insulam. 

»Nihil  magis,  nihil  frequentius  in  Tacito  reprehensiun  est 
quam    obscuritas    et    nimia    brevitas,"    ut  utar  yerbis  Fred. 
Haasii,    qui   in    commentatione  editioni  suae  Operum  Taeiti 
praemissa    p.    LI  Y    earn    repreheiisionem  praeclare  refutayit. 
Multi    Grotio    idem    yitium  obiecerunt,  velut  is  qui  scripsit 
Parrhasiana,    cuius    verba    attulit    Bajlius    in  yoce  Grotius, 
adn.  P.^  qui  ipse  ei  prorsus  assentitur,  et  Boeclerus  in  prae- 
fatione  Commentationis  in  libros  de  iure  belli  ac  pacis,  cuius 
verba    ex    eadem    Bajlii    aduotatione   describer    libet,    quia 
aliquid    iis    continetur,    quod    ad    historiam    operis,    in  quo 
versamur,  pertinet.   Grotius  »amavit  ubique  orationem  pres- 
sam  et  quadam  dignitate  gravem,  a  qua  nee  in   historia  sibi 
temperavit.    Satis  constat  virum  nostri  saeculi  summum  om- 
nisque  doctrinae  et  auctorem  et  censorem  gravissimun,  Hie- 
ronymum  Bignonium  ^),  cum  ineditas  adhuc  Grotii  Historias 
et    Annales    legisset,  non  probasse  brevitatem  orationis,  ob- 
scuritati  obnoxiam,  in  illo  genere  scripturae,  quod  a  perspicua 
venustate    potissimum    commendationem     caperet,    paeneque 
Grotio  persuasisse,  ut  rescriberet."  Bignonium  maluisse  ora- 
tionem   prolixiorem    et    floridiorem    libenter  credo,  Grotium 


')  Hu  ie  viro,  Advocato  Regis  in  Senatu  Parisiensi  Grotïiu  libri  de 
Veritatc  religionis  Cliristianae  editionem  tcrtiam  adnotationibus  auctam 
misit  m.  Aug.  anni  CIOIOCXXXIX.  Epistolae  ad  eum  leguntur  inter 
Epistolas  ad  Gallos  CX\I,  CLXII,  CXCV.  Quanti  euni  fecerit  Grotius 
videre  ücct  ex  ep.  CXXl'et  CXLVIII. 
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unquam  cogitasse  de  opère  reficiendo  non  credo  ^),  et  valde 
dubito  an  alius  scriptor  Galliens  falso  affirmet  eum  novam 
recensionem  iacepisse  ^). 

Grotius  non  scripsit  pneris,  sed  ^iris  Latine  doctis,  et  nt  Thu- 
cydides  opus  suum  »non  ad  actum  rei  pugnamque  praesentem, 
sed  ad  memoriam  posteritatis  et  ingenii  famam"  composuit^). 
Ergo  requirit  attentum  lectorem,  qui  si  quid  non  statim 
intelligit  bis  terve  repetita  lectione,  quid  scriptor  voluerit^ 
assequatur.  Equidem  fateor  me  in  nonnullis  locis  haesisse, 
qui  vel  maie  typis  descripti  sunt  et  coniectura  emendandi,  — 
quos  in  additamento  huius  disputatiouis  iudicabo,  ut  aliorum 
conmiodis  serviam  —  vel  quum  brevitate  subobscuri  sint, 
interpretatione  sunt  illustrandi.  Huius  generis  suut  quae 
legimus  A.  I  p.  1.  bellum,  quod  scribere  instituit,  et  civilis 
in  speciem  abiisse,  inventie  domi  partilme  eub  Principie  et 
Ugum  nomine,  Peerlkampius  in  margine  adscripsit:  »Ipsi 
Belgae  inter  se  dissidebant:  alii  pro  Principe,  rege  Hispa* 
niae,  stantes,  alii  pro  legibus,  quas  Princeps  violasset:  quare 
ab  eo  defecerant**,  comparavitque  quod  p.  24  legimus: 
»iusiurandum,  quo  Principi  ac  legibus  tenebantur**,  ubi  CO'^ 
pula  ac  leges  Principi  velut  aequae  adduntur.  Kursus  p.  54 
»principatus  et  leges"  iunguatur.  —  A.  I  p.  3  narratur 
quemadmodimi  comités  Burgundi  his  miuando,  illis  dando, 
poUicendo  potentiam  suam  iirmaveriut.  Inde  factum  ut  brevi 
omnes  poena  et  mercede  potestati  suae  subiicerent,  prompt 
tumque  pr&miecuae  licentiae  vim  destruere^  egregio  iuris  or~ 
dine  Francicum  ad  instar^  id  est,  quum  unaquaeque  civitas 
sui    iuris    esset  et  suas  res  pro  libitu  ordinaret.  Comités  ex 


*)  C.  A.  Abbing  in  Praef.  libri,  quem  inscripsit.  H.  Grotli  et  P.  Stra* 
dae  latinitatem^  Hornae  MDCCCXLIII;  p.  LYI  similiter  iudicavit:  /rQuae 
legens  nescias,  quae  magis  mireris,  Gallorum  Grotium  historiam  con» 
scribere  docentium  vanitatem,  ipsius  hos  audientis  lenitatenij  an  vero 
auctoris  credulitatem  putantis  Grotium  banc  incomparabilem  operis  dig- 
nitatem, stjii  inusitato  labore  cxiltuque  elaborati  maiestatem,  ad  amici 
admonitiunculam  abiecisse  omnem.*' 

»)  B.  H.  de  la  Neufville  (Baillet)  in  praefatione  operis  Histoire  d'Hol- 
lande depuis  la  trêve  de  1609,  Brux.  1702. 
3}  Quintilianus  I.  O.  X.  1,  3i. 
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ilia  domo  banc  vim  ils  ademerunt,  et  ut  reges  Franci  oinaes 
provincias    ia    uauni  corpus  redegeruat,  sie  illi  egregie  om- 
nium iura  aequaruut.  —  p.  4  w^  innoxii  atque  fiarentea  pri^ 
vati  cura  publicum  exuerent,  id  est,  ut  homines  de  plebe  non 
nocentes  imperantibus    et  opibus  per  opificia  et  mercaturam 
aucti    curarent  rem  suam  privatam,  publicam  non  curarent, 
non  attingerent.   -  -  p.  9  ubi  conspectum  est  non  haerere  fna~ 
nam  vulneribus  sine  exemplo  veteris  scriptoris  dictum  yidetnr. 
Ni   fallor  verbis  haec  inest  sententia:   ubi  apparuit  homines 
non    retardari    vulneribus    potentiae    sacerdotum   illatis,  sed 
plura    et    graviora    inferre    velle.   —    p.    22    Multa  e  saero 
rapta  ut  redderentur,  ipsi  haud  egentis  ad  odium  nova  infamia 
religionis    doctores    perpulere.    Breviier    et   argute  dictum  sic 
explicandum  putamus:  Nova  religio  per  se  iam  odiosa  erat, 
non    opus    erat    ut    nova   infamia  templorum  direptorum  et 
imaginum  fractarum   odiosior  fieret.    Itaque  eins  ministri  id 
reputantes    perpulerunt    raptores,    ut    multa    redderent.    — 
A.  II  p.  35.  Egregia  consilii  species^  obviam  eundum  potentiae 
vicinis  imminenti  et  Gallids  ingeniis  bello  opus^  ut  pacem  ser^ 
varent  Carolus  rex  decipere  volebat  suspeetos  sibi^  id  est,  eos 
qui  ritus  latinos  aspernabantur.  Meutern  suam  tegebat  egre- 
gia   specie,    primum    eo  quod  Hispanorum  potentiae  obviam 
ire    se    velle    simulabat,    tum    quod  Gallis  bellum  externum 
daturus  erat^  ut  in  regno  tranquilli  essent.  —  p.  37  pulchre 
scribit:    Coliniaci    sanguine   foederatam    Guisiorum  potentiam^ 
ita  indicans  Guisios  hoc  foedere  et  hoc  pretio  potentem  suam 
factionem  cum  rege  coniuuxisse.  —  Ibidem  p.  45  ubi  Lug- 
duni   obsidio  narratur,  haec  legimus:    Itaque  morbis  belloque 
consumptos   et    nihil  non  experta  fame^  poet  longae  spei  com- 
mercial   ad   Mutinense    exemplum    avibus  intemuntiis^  perfossi 
aggeres^  aperta  amnium  septa  et  terris  immissum  mare  —  ser^ 
vaverunU  Omnia  perspicua,  dum  verba  nihil  non  experta  fame 
et    longae    spei  commercia  recte  accipiantur.  fllud  est  dictum 
pro  :  Quum  fames  nihil  non  experta  esset,  id  est,  quum  ho- 
mines   fame    coacti    quidvis    edissent.    Post  longae  spei  com- 
mercia   breviter   dictum    est    pro;    postquam  nuntios  et  epi- 
stblas    diu  frustra    sperassent.    In    obsidione    Mutinensi  co- 
lumbas  iuisse  iuternuntias  narrât  Plinius  H.  N.  X.  110*  — 
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Post  Gulielmi  necem  quum  res  nostrae  ruèrent,  externum 
auxilium  imploranduin  videbatur,  sed  inter  Gallos  et  Anglos 
nutabant.  Praelata  est  Gallia^  legimus  A.  IV  p.  89,  A.nglis 
idtro  suadentibus^  qui  se  fassi  infirmiores  praesicUa  dimtaxat 
et  acceptis  pignoribus  offerebant,  Haec  quomodo  accipienda 
e^sent  quum  yir  doctus  dubitaverit  ^),  non  super^acaneum 
erit  monere  quae  sit  verboruni  sententia:  Ângli  non  suade- 
bant  verbis,  sed  suadere  videbantur  eo  quod  non  dabant 
subsidia,  sed  offerebant  tantum  idque  acceptis  pignoribus, 
sive  hac  conditione,  ut  Brilam  et  Flessingam  pro  pignore 
acciperent,  quod  ipsum  erat  indicium  infirmitatis.  —  Plura 
exempla  mihi  uon  ad  manus  sunt,  nee  studiose  quaesiyi. 
lUud  satis  docuisse  mihi  videor  lectores  sermonis  latini  gna-" 
ros  non  minore  voluptate  Grotii  quam  Taciti  Annales  et 
Historias  legere  posse.  Neuter  assensum  vulgi  movit,  uterque 
paucorum  approbationem  tulit  et  feret. 

In  Tacito  multi  versus  reperiuntur  ^).  Ullum  se  in  Grotio 
invenisse  negat  Peerlkampius,  cui  hac  in  re  tantum  tribuo, 
ut  nuUos  esse  affirmare  .audeam.  Adiecitque  hoc:  »Grotius, 
ipse  metri  callentissimus  et  auribus  intentis,  vitabat."  In 
poeta  non  exigua  laus  est  versus  fugisse  in  oratione  soluta. 

Satis  demonstravimus  Grotii  Annales  et  Historias  cum 
Taciti  scriptis  pluribus  vincuiis  affiuitatis  esse  couiunctas. 
Ut  vero  appareat  nostratem  fuisse  alterum  Taciturn,  ex  opere 
quod  minus  quam  meretur  legitur  afferam  nonnuUos  locos, 
qui  ostendant  Grotium  in  moribus  hominum  depingendis,  in 
rerum  memorabilium  narratione,  in  argute  dictis,  in  oratio- 
nibus  narrationi  insertis  Tacito  non  esse  inferiorem. 

übi  primum  memoratur  Princeps  Arausionensis  A.  I.  p.  7, 
sic  describitur:  »Industria,  comitate,  solertia  anteibat  alios 
Wilhelmus,  successione  Cabelloniae  domus  princeps  Arau- 
sionensium    in  provincia   Gallica;    sed  origo  illi  a  Nassavia, 


')  H.  Beyerman,  Oldenbameveld,  de  Staten  van  Holland  en  Leycester, 
Deventer  1847  p.  45. 

3)  Vid.  Fabricii  Bibl.  latina.  Vol.  II  p.  389  seq.  ed.  Emesünae.  Drae-  , 

ger  I.  1.  f  255.  i 
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Germanica  gente,  quae  olim  Austriacis  aemnla  imperii  cer- 
tamine,  deiade  in  victricis  familiae  clientelam  concessit.  Prima 
hie  ab  infantia  segregatus  a  patre,  qui  Germanicam  reli- 
gionem  profitebatur,  alumnus  aulae,  intima  apad  Garolum 
admissione,  belli  ductu  et  maximis  legationibus  addidicerat 
regimen.  Aderat  antiqua  gentis  claritudo,  possessiones  per 
Belgicam  amplissimae,  animus  ingens  et  celans  sui,  par  animi 
magnitudini  consilium  et  quantaevis  fortunae  capax:  crude- 
litas  et  avaritia  nuUo  ab  ingenio  longius  abfaere:  Taliduä 
rerum  etiam  remotissimarum  indagine  fidaque  rerum  omniam 
memoria,  apud  siibiectos  multis  illecebris  potens:  praefecin- 
ram  habebat  Hollandos  cum  Zelaodis  et  Traiecto.**  His 
addantar  quae  de  eodem  legimus  A.  lY.  p.  85,  postquam 
eum  Delphis  glande  traiectum  narravit;  >Nec  dubitant  qni 
senescentem  interius  novere,  quin  varietas  casuum,  qaos  prima 
ab  aetate  L  ultra  annos  pertulerat,  maxime  ex  quo  suscepta 
causa  plena  invidiae,  plena  diffîcultatis,  armis  et  ira  polen- 
tiorum,  obtrectatione  aequalium,  saepe  et  vulgi  offenais  af- 
flictabatur,  ut  tolerantiam  rerum^  humanarum  ita  seriam 
pietatem  illi  firmaverit.  Quare  ut  corpore  nihil  fracto  labo- 
ribus,  ita  animo  semper  excelso  egit  secundis  adversisque 
iuxta  immotus.'* 

Non  minus  accurate  Alexandri  Farnesii  mores  describnn- 
tnr,  quum  ubi  primus  in  scenam  prodit  A.  Ill  p.  61,  tum 
quo  loco  eins  mors  narratur  H.  11  p.  169  seq.  Hunc  locum 
longiorem  omitto  ^),  illum  describam.  Mortuo  Johanne  Aus- 
triaco  >  regendum  militem  residuasque  urbes  Parmensis  accipit, 
ipsius  primum  lohannis  ac  militum  voluntate,  postea  et 
Begis  imperio  ;  ingenii  tectior  et  ex  Italia  afferens  fidei  usnm 
et  peritiam  simulandi.  Terrere  norat  et  ignoscere,  veras  artes 


1)  Peerlkampiuà  ad  verba:  rerum  successu  nimia  concupiscebat,  idque 
illi  initium  adversorum,  quae  mollius  tulil,  cum,  quod  mullo  dißdliut  «/, 
tecunda  forliter  toleraret,  adscripsit  e  Cornelii  Nepotis  Timoleont«  c.  1 
^id  quod  difficiliu»  putatur,  multo  sapientius  tulit  secundam  quam  ad- 
versam  fortunam*',  quem  locum  Grotius  manifesto  imitatus  est  in  extre- 
ma  sententia.  Deinde  ille  animadvcrtit  ultima  non  congruere  cum  pne- 
cedentibus.  Nam  qui  nimia  concupiscit,  is  non  forti  ter  tolérât  secunda. 
M elioa  Nepos  in  Conone  c.  5. 
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quibus  Belgae  capereutur.  Itaque  quum  nullius  arinis  tautum 
debeat  Hispania,  plus  tameu  homiuum  studio  consecutus  e^t 
perfecitque  rem  difficillimam,  post  libertatem  ut  dominationi 
faveretur." 

Operae  quoque  pretium  est  iuspicere,  quae  de  Grauvella 
Â.  I.  p,  14^  de  Scenkio  H.  I.  p.  134,  de  Eruesto  Austriaco 
H.  UI.  p.  182,  de  Elberto  Leonino  H.  VII  p.  355,  de 
Elisabetha  Ângliae  Regina  H.  XII.  p.  431  seqq.,  imprimis 
quae  de  Mauritio  Principe  sine  ira,  cuius  tarnen  graves  cau- 
sas habebat,  A.  lY.  p.  86,  V.  p.  112  et  saepius,  quaeque 
de  Olden barneveldio  suo  sine  studio  H.  YII.  p.  313  scripsit, 
et  quae  facta  sint  diversa  hominum  de  Philippo  II  indicia 
H.  VII.  p.  331  seq.  Obiter  mentionem  faciens  Academiae 
Lugduno-Batayae  H.  V.  p.  266  nominat  praeceptores,  quo- 
rum fama  brevi  inclaruit,  Donellum,  Lipsium,  Scaligerum, 
alios.  De  Lipsio  haec:  »Romanos  mores  veteraque  tempora 
interpretando  plurimum  claritudinis  lustus  Lipsius  sibi  lo- 
coque  addidit,  amoena  morum  gravitate  supra  professionem 
spectabilis  et  quadam  eloquentia  plerosque  alliciens  ;  nam  cum 
floridum  ipsi  et  profluens  natura  baud  abnegaret,  alterum 
maluit  dicendi  genus,  concisum  quidem  nee  sine  festivitate, 
sed  vere  novum  obtentu  antiqui:  quod  cum  imitarentur, 
quibus  iugeuii  iudiciciique  non  idem  fuii,  ad  corruptissima 
quaeque  deveutum  est.'* 

Pulchre  quoque  et  plerumque  iuste  populorum  ingénia  et 
mores  pingit,  Belgarum  et  Hispanorum  A.  I.  p.  4  et  5, 
Anglorum  et  Belgarum  A.  V.  p.  95,  Batavorum^  quo  no- 
mine HoUaudos  désignât,  p.  113  et  seq.,  Germanorum^  H.  II« 
p.  145  et  VII  p.  356,  Gallorum  H.  I.  p.  137  seq. 

In  rebus  gestis  narrandis  et  in  institutis  describendis 
quantus  artifex  fuerit,  plura  exempla  ostendunt,  maxime  in 
Historiarum  libris.  Ut  pauca  neminem,  videatur  ingentis 
classis  armatae,  quam  Hispani  vinci  ])Osse  negabant,  histo- 
ria  in  libro  I  p.  116 — 124,  quaeque  narrantur  de  Breda 
dolo   capta    II.    p.  140 — 142  ^);    de  Batavorum  navigation 


*)   Inest    cespitum   bitumiiiosoruni  descriptio    brevis,  quae  comparari 
potest  cum  longiore  in  Parall.  rerumn.   ib.  Ill  c.  XXill  in  MeermaniU 
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nibus  »per  quas  effectum  est,  ut  Batayomin  inter  arma  féli- 
citas nou  alienam  modo  pacem,  sed  saam  quoqae  vinceret** 
lY.  p.  230 — 239;  de  Heemskerkii  expeditione  maritima  ad 
iter  in  Orientem  per  Septentrionem  reperieudam  V.  p.  269 — 
273  ;  de  victoriis  Mauritio  dace  apad  Tarnholtam  et  Neo- 
portnm  relatis  VI.  p.  274—278  et  IX.  p.  389—399;  de 
pugna  navali  ad  Galpen  XYI  p.  512 — 516  ^).  Non  omit- 
tenda  quoqoe  societatis  vel,  ut  Grotius  scribit,  sectae  lesai- 
ticae  descriptio,  H.  IQ.  p.  194  seq.,  quam  iure  yalde  landat 
Baylias  in  voce  Loyola,  ID.  p.  149.  Qnod  nnam  in  eo  loco 
reprehendit,  ipsius  malae  interpretationi  debetar.  Nam  verba: 
»dant  nomina  et  conioges"  non  indicant,  ut  ille  pntabat, 
lesoitas  ducere  uxores  easque  in  societatem  recipi  posse,  sed 
etiam  nuptas  mulieres  in  earn  fuisse  admissas. 

Quam  apte  res  novas  descripserit  uno  exemplo  ostendam, 
desumpto  ex  H.  11.  p.  164:  >At  Mauritius  —  locis  duobus 
abdiderat  notissimum  nunc  belli  instrumentum,  quod  vete- 
rum  arma  rectius  ignorabant,  nostra  saecula  invenere,  queis 
tanto    plus    solertiae  aut  malitiae  fuit.     Garbo  sulphuri  ad- 


ediüone   T.   III  p.  9 — 11.   In  epigrammatis  de  rebus  gestis  dacta  Prin- 
cipis  Mauritii  lepidum  legitar  de  Breda  capta  hoc: 

Hollandos  non  ûumerito  mirabîtur  hospes 

Ad  Yulcani  usum  caespite  posse  frui. 
Die  mihi,  lam  quanto  melius  mirabitur  idem 
Perficere  Hollandos  caespite  Martb  opus? 

1)  Calpes  mentio  in  memoriam  revocat  versus  ex  Historia  Borrii  in 
PoematiB  Grotü  p.  36,  quos  anno  MDICV  vel  paulo  post  factos  insérait 
iParall.  renimp.  libri  III  capiti  YII,  ubi  Meermannus  e  libre  Ms.  ita 
edidit: 

Succedere  iussus 
Alba  ferox,  patriis  longe  truculentior  undis, 
Herculeis  ubi  meta  viis  fréta  fervida  Calpe 
Glaudit  et  opposita  spectat  tellure  colunmam 
Surgere,  quae  terrae  mutât  cum  littore  nomen. 

PeerlkampiuB  monet  Meermannum  non  intellexisse  ultima  verba,  ver* 
tentem  (T.  I  p.  382)  :  «^die  't  vroegere  land  in  kust  deed  veranderen;" 
poetam  veile  :  ubi  et  littus  et  terra  aliud  nomen  accipiunt,  ubi  littos  est 
Âfricanum  et  terra  Africa. 
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mixtus  et  nitro,  ubi  raultum  iiianiit,  si  fiaminam  adinove- 
ris,  immensum  turnet  ac  claudi  impatiens,  qua  proximum, 
obstantia  perrumpit.  Ea  vi  concita  tormenta  et  militares 
tubi  (kanonnen  en  geweren)  obiectos  ferri  globos  ac  glandes 
(schroot  en  kogels)  longissime  pellunt,  ac  vis  eadem,  si  hu- 
mo  prem&s,  disiicit  molem.  Pulverem  tormentarium  (bus- 
kruit) vocamus."  Quae  descriptio  si  cui  prolixior  videbitur, 
sciab  Grotium  eo  vitio  minime  laborare,  cogDoscatque  et  me- 
cum  admiretur  nonnuUas  senteutias  breviter  et  cum  acumine 
enunciatas.  Insigne  exemplum  est,  quod  legimus  A.  II.  p.  42, 
ubi  postquam  scripsit  ad  bellum  gerendum  multis  tributis 
et  vectigalibus  opus  fuisse,  addit:  »Tanto  flagrabant  odio 
dominatus,  omnia  dabant  ne  decimam  darent."  Eadem  pa- 
gina alterum  invenitur.  Harlemo  post  Septem  menses  hosti 
dedita  »visi  sunt  vinci  posse,  qui  tam  lente  vicerant."  Ibi- 
dem p.  43  quum  narrasset  furorem  militum  incubuisse  in 
Antverpiam,  civitatem  opulentam,  hanc  eins  rei  rationem 
affért:  »nimirum  commercia  et  quae  inde  proveniunt  opes 
vota  sunt  pacis  (id  est,  in  pace  optantur  votisque  expetun- 
tur)  ;  ubi  bellum  semel  omnia  permisit,  nihil  tutius  est  pau- 
pertate.V  A.  Y.  p.  92  »ita  factum  est  facillimum,  quiadif- 
ficillimuin  putabatur.*'  H.  I.  p.  135  »Saepius  accidit,  semel 
memorandum,  quia  prisca  facinora  adaequat,  pars  ut  altera 
alterius  navigiis  circumventa  pulvere  tormentario  seque  et 
hostem  incenderit.  Tanta  est  cura  vitam  desperantibus  non 
inultos  mori."  Ibidem  p.  141  »vicere  quibus  vinci  non  li- 
cebat,'*  id  est;  vicere,  qui  si  victi  essent  ad  uuum  omnes 
occubuissent. 

Tacitus  aliorum  exemplum  secutus  saepe  narrationi  inter- 
posait orationes  non  vere  habitas,  sed  eo  modo  fictas,  quo 
aliquis  consilium  suum  explicare  potuisset.  Propterea  repre- 
henditur  ab  iis,  qui  in  historia  omnia  ad  simplicem  rationem 
veritatis  exigunt.  Ego  vero  facio  cum  lacobo  Perizonio,  qui 
se  orationes  in  historia,  si  non  sint  immodicae  aut  nimis 
crebrae,    ferre    posse  et  excusare  affirmavit  ^),  nimirum  hac 


')  Vid.   Q.  Curtiua  Rufiis  vindicatus  a  variis  accus.  lo.  Clerici,  L.  B, 
1703  p.  94. 
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lege  ut  qaae  dicantor  quum  rebas  tum  personis  apta  sint. 
Itaque  non  offendor  paucis  concionibus  et  sermonibos,  qaos 
Grotius  operi  suo  inseruit,  modo  utens  oratione  obliqoaf  modo 
aliquem  dicentem  inducens.  Prioris  generis  exempla  in  An- 
nalibus pauca  inveni,  velut  A,  lY.  p.  78  et  82,  alterius  soke 
Historiae  suppeditant,  in  quibus  elucent  seditiosi  ciyis  in 
curia  Neomagensi  invectiva  H.  U.  p.  157  seq.,  Arschoti  oratio 
in  condlio  Bruxellis  habito  H.  lY.  p.  204,  legatonun  no- 
strorum  ad  Elisabetham  reginam  de  bello  continaando  H. 
YII.  p.  314  -317,  aliorum  ab  Ordinibus  l^^tonim  oratio 
dicta  coram  lacobo,  quum  Angliae  regnum  suscepisset,  H.  XU. 
p.  433  seq, 

Haec  omnia  qui  reputaverit,  Qrotium  cum  Tadto  compa- 
randum  esse  concedet  et  censebit  filios,  quum  ederent  Annales 
et  Historias  de  patre,  de  patria,  de  omnibus  bonarum  litte- 
ramm  amantibus  bene  esse  meritos. 


ADDITAMENTüM. 

In  e|)istolis  Grotius  saepe  queritur  de  vitiis  et  erroribus 
vel  a  se  commissis  neque  sublatis  vel  e  correctorum  stupore 
et  incuria  ortis,  quibus  sui  libri  in  HoUandia  editi  defor- 
mantur  ^).  Si  Annales  et  Historias  éditas  vidisset,  in  editione 
principe  crebro,  in  altera  editione  paulo  magis,  in  editione 
formae  brevissimae  saepissime  peccatum  esse  doluisset. 

Sunt  quae  neminem  latent;  sunt  quoque,  de  quibus  dubi- 
tari  potest,  quorumque  correctio  non  plane  certa  est.  Ad 
utilitatem  eorum,  qui  opus  lecturi  sunt,  quae  a  Peerlkampio 
et  a  me  in  marginibus  editionis  alterius  observata  et  enien- 
data  sunt  hie  ponam,  secutus  numéros  paginarum. 

Pag.  3.  Duces  et  comités  atia  virtute^  provincialium  studw, 


1)   Videantur  in   App.   epistolae  ad  fiatrem  390,  402,  485,  486,  514, 
5^5,  540,  546.  570,  6oä,  657,  aliae. 
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regum  socordia  vix  credihüe  est  brem  quantum  rem  auxerint. 
Feerlkampius  monuit  non .  recte  dici.  Nam  si  quis  saam 
rem  auget,  diviiias  et  opes  auget,  dives  fit.  Neque  de  re- 
publica  accipi  potest;  non  enim  rem  publicam,  sed  suum 
honorem  auxerunt.  Melius  esset  omisso  rem  solum  auxerint^ 
id  est,  creverint  ut  p.  2»postquam  auxit  hostiiitas/' 

Ibidem:  »n«  tum  quidem  impigre  aequebantur.**  Lege  pigre 
vel  haud  impigre, 

P.  5.  Castellani  regnari  amant  aliquanto^  quam  nonnullae 
Hispanorum  gentesy  addictiue.  Ut  in  Taciti  loco,  quem  imi- 
tatur,  melius  nunc  legitur  adductius,  idem  Grotio  redden- 
dam.  Sed  Castellani  aliquam  retinebant  libertatem ,  sua 
privilegie  defendebant.  Ergo  nolebant  regnari  adductius,  seve- 
rius,  volebant  regnari  mitius,  lenius.  Feerlkampius  credebat 
Grotium  scripsisse  minus  adductius,  conferri  iubens  Florum 
IV.  2,  47,  nee  minus  admirabilior  illius  exitus  belli  cum  ad- 
not.  Dukeri.  —  ibid.  Assentando  igitur  validtores  irridere 
vanam  imperii  imaglnem.  Si  verba  sana  sunt,  validiores  sive 
ii  qui  multum  poteraut  dicuntur  irridere  imperium  nomine 
magis  quam  re  constans,  et  inepte  additur  assentando,  Sed 
nimirum  Hispani,  de  quibus  sermo  est,  sunt  subiectum  verbi. 
Hi  assentando  validioribus  vel  apud  validiores  irridebant  im- 
perii vanam  imaginem. 

F.  12.  Causa j  supra  communes  alias,  haec  proprie  coniec- 
tari  potest.  Corrige  propria,  Communibus  causis  opponitur 
propria,  peculiaris,  quae  ad  Fhilippum  unum  pertinebat. 

F.  14.  Nee  impiger  Antonius  (Granvella)  intendere  vires 
adversum  potentes.  Nee  impiger  est  et  piger.  Contrarium  re- 
quiritur,  itaque  nee  piger  aut  sed  impiger  scribi  debet. 

F.  15  pro  Leodicensi  lege  Leodiensi,  ut  in  ultimo  paginae 
versu  autistes  appellatur  Leodiensis, 

F.  29  cumque  laesis  sacris  maiestas  accederet,  tam  suspecta 
bonis  principibus  criminatio  quam  tyrannie  opportuna,  ut  quae 
reos  omni  legum  auxilio  exuat  et  pene  sola  nominis  atrocitate 
convincat,  stipatae  reis  custodiae,  cet.  Sic  distinguendum  esse 
vidit  Feerlkampius,  non  ut  in  editionibus  est  sententia  ab- 
solvenda  post  convineat,  novaque  incipienda  Stipatae  cet. 

P.  30  exsules  impellebant,  qui  ubique  inviti  et  inopes  patriae 
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fortuna  procul  preniebantur,  »An  invisif  Quia  patria  est 
misera,  ideo  et  ipsi  contemuuutur.  Neminem  miserebat  eoroin. 
Nam  nulla  iis  spes  redeondi.  Fortuna  patriae  eos  extra  pa- 
triam  persequitur".  Peerlkampius. 

P.  32  Super  deditam  scriptie  rei  famam.  Lege  diditam, 
id  est,  sparsam,  divulgatam.  Cf.  Aen.  YIII,  132  tua  terrù 
didita  fama.  Tac.  A.  XI,  1  didita  per  provincias  fojna^  et 
Grotius  ipse  H.  I  p.   119  diditi  ex  Hispanxa  runwres. 

P.  33  immensum  rerum  agmen.  Peerlkampius  adscripsit: 
»Goris:  van  luyden  en  saeken.  Sensit  Yulgatum  non  recte  pro- 
cedere.  Sed  res  non  erant  immensi  agminis  ;  nam  excipieban- 
tur  crimina  sex.  Grotius  scripsit  reorum,'' 

P.  45  captia  oppidis  prope  ripas  (sc.  Mosae  et  Leccae), 
inter  qua^  Veteres  Aquae  {ita  oppidum  dicitur)^  nobilis  saeti^ 
tia  victoris.  Lege  inter  quae  sc.  oppida,  et  nobiles^  nam  per- 
tinet  ad   Veteres  Aquas. 

P.  48    Sed  damnatie    et  res  soli  in  fiscum  versae  restitue- 
rentur^  aut  cet.  Pendent  haec  a  prae^esso  caiUumque^  itaque 
scribendum   ut    pro  et.    Beete  sequitur:  uty  quos  in  posterun 
ritus    recipi   placer  et    et    de  restituendis  quae  Hollandi  Zelan-- 
digue    Régi   propria    bello    detinebant    et    quam  isti  pecuniam 
constituerant    ob    duas  Arausionensis  e-xpeditionesj  eiusoe  debut 
portionem    ceterae    nationes    in    se    iransscribi  paterentur^  poii 
Itberatam    extemis    armis   rempublicam^  totius  Belgicae    consi- 
lium   iudicaret.    Sed    pro    eiusve    necessario    scribendum    esse 
eiusne   acute   vidit   Peerlkampius   annotavitque :    »Pecunia  et 
debitum  non  differ unt.  Res  ita  cohaeret:  Concilium  iudicaret 
quos  ritus  recipi  placeret,  iudicaret  de  restituendis  bonis,  iu- 
dicaret an,  quod  ad  pecuuiam,  eius  portionem  ceterae  nationes 
in  se  transscribi  patereutur.  Potuisset  scribere  :  et  an  pecuniae, 
quam  constituerant,  portionem  cet."  Non  credo  eiusve  excu- 
sari    posse    illis    locis  Taciti  Annalium,  ubi  ve  et  vel  pro  ne 
et  an  in  libris  scriptis  invenitur,  IV.  33  neque  re/ert  cuius- 
quam   Punicas  Romanasve  acies  laetius  extulerisj  ubi  Nipper- 
deius  Romanasne  correxit,  et  VI.  23  (29)  sponte  vel  necessitate 
incertum  habebatur^  ubi  multi  editores  Ursinum  secuti  an  pro 
vel  ediderunt.  cf.  Draeger  §  131. 

P.    55    Amstelodamum  lohanni  tunc  etiam  fovebatur.    Non 
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est  dicendum,  qaid  lohannes,  sed  quid  Amstelodamum  fece- 
rit.    Itaque  pro  fovehatur  legendum  favebat, 

P.  57  Maxime  —  Belgarum  exercitus  dux  erat  Bossuvius, 
Ex  ed.  principe  scr.  Maximi  cet. 

P.  66  Ne  Hollandi  quidem  et  Zelandi  satis  aibi  consultum 
putabant  usu  religionis  ad  ea  tempora  revocato,  quibus  validae 
urbes  a  republica  dissidebant  :  Unde  per  novos  tumidtua  metui. 
Pro  per  scripsi  par,  ut  Luc.  MuUerus  in  poeinate,  ubi  Civi- 
lis vocatur  pet^magno  decus  Arminio  correxit  par  magno  d.  A, 
Post  vidi  editionem  principem  id  confirmare. 

P.  73  Franciscus  —  ita  Beginae  placuit  aut  ipse  aut  s  pes 
in  ilia  maioris  fortunae,  ut  c\  c,  de  matrimonio  ageretur. 
Becte  in  edit,  princ.  est  in  illo,  Andium  dux  Anglorum 
reginae  spem  maioris  fortunae  afferre  posse  videbatur. 

P.  93.  Inter  conditiones  urbis  tradendae  a  Parmensi  Ant- 
yerpiensibuH  latas  fait,  ut  alieni  a  Romanis  sacris  quatuor 
ultra  annos  excédèrent.  Scribendum  est  quatuor  non  ultra 
annos  vel  quatuor  intra  annos. 

Quod  p.  105  legitur  naves  mari  eodem  venientes  ita  répu- 
gnât Usui  sermonis,  ut  suspicer  praepositionem  e  vel  ex  post 
naves  intercidisse. 

P.  106  qui  suadebat  pacem  quae  cogère  poterat.  Lege  qtna, 
ut  est  in  edit,  princ.  Begina,  quae  poterat  cogère,  suadebat 
pacem. 

P.  110  Nationibus,  qtrne  modo  e  primariis  urbibus  aliquam 
apud  foedera  habent,  iu9  aequum  suffragii.  Scribe  aliquem,  sc. 
legatum  sive  deputatum. 

P.  116  Classis  ingens,  quae  pari  spe  atque  ira  Hispanis, 
dum  pax  cum  Turca  et  Gallia,  in  semet  armata  festinaba^ 
tur.  Haec  obscura  sunt.  Perspicua  fiunt,  si  distinguas:  Gal^ 
lia  in  semet  armata,  festinabatur,  Grotius  hoc  dicit:  dum 
pax  est  cum  Turca  et  dum  Gallia  bello  civili  agitatur,  clas- 
sis ingens  ab  Hispanis  cito  parabatur,  iratis  in  eos  qui  de- 
fecerant  eorumque  socios,  et  sperantibus  se  ilia  classe  Bata- 
vos  et  Britannos  sibi  esse  subiecturos.  Confirniatur  hoc  eo 
quod  seq.  pagina  legimus:  Galliam  tunc  cum  maxime  suo 
sanguine  undantem. 

P.   184    Variis  rumoribus  Regis  a  religione  defectioper  Ba^ 
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tavos  Britanniamque  iactata^  ut  f  ere  nulla  res  plus  sermonum 
aut  liberiora  iudida  experitur:  caeteroa  ira  et  detestatioj  R(h 
mana  sacra  vénérantes  spes  incesserat  posse  et  altbi  accepta» 
in  publicum  ritus  sodari^  utque  Gallia  Germaniaêy  ita  rt- 
liquos  Galliae  exemplum  sequi.  Ut  nullus  in  egregio  loco 
naevus  sit,  legamus  Galliam  pro  Gallia. 

P,  186  Lemminga.  Lege  Jemminga,  quod  nomen  loei 
melius  reddit,  quam  Ubbonis  Emmii  Jemgumum. 

P.  195  de  lesuitis  scribit:  ingénia  distinguunt  non  minne 
prudenter  quam  eligunt;  ut  quem  facundia  aut  scribendi  int- 
ditationibus  sperant  clarescere.  Male  post  eligunt  ponitur  semi- 
colon. Sequentia  arcte  cum  praecedentibus  cohaerent.  tU  quem 
est  idem  ac  si  dixisset  ut  aliquem  vel  ut  quemque.  Saepe  ut 
quis  hoc  modo  in  Taciti  scriptis  legitur,  velut  A  L  69. 
II.  24  et  83. 

P.  231  pro  lateris  alternis  editio  princeps  recte  habet  la- 
teris  alterius^  ut  p.  275  suspecto  maxime  gelu,  id  est,  maxime 
quum  gelu  exspectaretur  et  metueretur. 

P.  432  nee  nulla  arma  nisi  iustissimis  de  cnusis  sumta, 
Usitatius  esset  nee  ulla^  sed  nihil  mutandum;  Grotio  enim 
licebat  exemplo  poetarum  duplici  negatione  vim  n^andi 
augere.  cf.  intt.  ad  Livii  XJjIII.  13,  1,  et  Draeger,  hist 
Syntax  der  lateinische  Sprache  II.  p.  65. 


HUGK)  DE  GROOT  ALS  AUTEUR  VAN  STAAT- 
KÜNDIGE STRIJDSCHRIFTEN. 

BUD&AGB  YAK 

W.    Q.    B  R  I  L  II, 


Wat  is  op  letterkundig  gebied  de  voorwaarde  van  eenen 
aan  de  hoogste  eischen  beantwoordenden  st^l?  Immers  dit, 
dat  de  auteur  volstrekt  oprecht  z^,  dat  is,  geene  ingenomen- 
heid hoegenaamd  kenne  met  zgn  eigen  persoon  en  met  de 
vertooning,  die  hg  maakt.  Zelfs  moet  hg  vrg  zgn  van  den 
waan,  dat  het  onderwerp,  door  hem  behandeld,  de  zaak, 
door  hem  voorgestaan,  eenigen  glans  op  hem  doet  afstralen 
of  eenige  belangrgkheid  aan  hem  bgzet. 

Wjj  zien  het  aan  Pericles.  Zoo  iemand,  had  hg,  waar  hg 
optrad,  recht  zich  zelven  te  gevoelen  in  dat  Athene,  welks 
aanspraak  om  de  eerste  in  Griekenland,  ja!  in  de  gansche 
wereld  te  zgn,  hg  op  de  macht  van  den  hoogsten  en  edelsten 
geest,  aldaar  geopenbaard,  had  gevestigd;  in  dat  Athene, 
hetwelk  hg  met  tempels,  der  verhevenste  idée  van  het  God- 
delgke  volkomen  waardig,  vervuld  had.  Ug  zal  spreken  tot 
het  volk  bij  de  aandoenlgkst  denkbare  gelegenheid,  tot  roem 
der  gevallenen  in  den  strgd  voor  het  hoogste  recht  hunner 
vaderstad.  Hoe  sterk  was  hier  de  aanleiding  om  die  roering 
te*  ervaren,  welke  den  spreker  zich  zelven  tot  in  de  diepste 
kern  der  persoonlgkheid  doet  gevoelen  en  genieten.  Bg 
Pericles  niets  van  dit  alles!  Hg  is  gansch  kalm;  bgna,  zou 
men  z^gen,  hardvochtig.  Verre  daarvandaan,  dat  hg  zgn 
onderwerp  als  gewichtig,  of  maar  als  gepast  zou  doen  gel- 
den, ontkleedt  hg  de  gel^enheid,  waarbg  hij  spreekt,  van 
hei^een    haar    voor    groot    en   schoon  doet  houden,  en  dan, 
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met  een  ernst,  die  alle  opgewondenheid  uitsluit,  voert  h^ 
het  woord  over  den  Staat  en  de  plichten,  die  den  bu^r 
zijn  opgelegd. 

Moest  de  redenaar  een  Pericles  zijn,  om  op  dat  spreekge- 
stoelte bg  die  gelegenheid  dus  op  te  treden,  —  over  het  alge- 
meen mag  men  zeggen,  dat  geene  taak  meer  dan  die  van 
het  stellen  van  een  staatkundig  vertoog,  het  den  redenaar 
voor  de  hand  doet  liggen  om  gansch  vrg  van  ingenomen- 
heid met  zich  zelven  te  wezen  en  dus  aan  de  hoogste  voor- 
waarde van  den  stgl  te  beantwoorden.  Bg  een  staatkoBdig 
vertoog  toch  wordt  geen  persoonlgk  feit  hoegenaamd  behar- 
tigd :  het  is  om  het  belang  van  den  Staat  te  doen,  in  welken 
de  persoon  zich  verliest;  op  degelijke  gronden  alleen  komt 
het  aan;  alle  gdelheïd  van  den  spreker  of  schrgver  zou  den 
andersdenkende  of  tegenstander  slechts  vat  kunnen  geven, 
ten  nadeele  van  de  verdedigde  zaak.  Dat  deze  algemeene 
waarheid  steeds  door  de  werkelgkheid  gestaafd  wordt,  zou 
ik  niet  durven  beweren.  De  naieve  stoutheid  of,  moet  ik 
zeggen?  de  stoute  naieveteit  der  menschelgke  persoonlgkheid 
gaat  zoover,  dat  menigeen  in  de  hoogste  zaak,  het  belang, 
ja!  het  behoud  of  den  uitersten  nood  van  het  vaderland  zoo 
goed  als  voorbgziende,  nog  aan  de  vertooning  denkt,  die 
hg  als  knap  man,  ja,  als  stglkunstenaar  maken  zaL 

Maar  er  zgn  omstandigheden,  waarbg  de  staatkundige 
ötrgd  zoo  heet  is,  en  de  ernst  van  het  maatschappelgk  leven 
de  personen  zoozeer  inneemt,  dat,  zal  hg  niet  uit  den  zadel 
gelicht  worden,  den  redenaar,  spreker  of  schrgver  geen  oogen- 
blik  tgd  gegund  is  om  aan  zich  zelven  te  denken.  Dan  is 
het  hem  alleen  om  zgne  zaak  te  doen;  hg  bezigt  de  best 
mogelgke  en  onwedersprekelgkste  gronden,  en  de  vorm,  waarin 
hg  ze  aanvoert,  is  gansch  vrij  van  die  vernuflïgheid  en  ge- 
zochtheid, welke  verraadt,  dat  de  auteur  n<^  eenig  gewicht 
gehecht  heeft  aan  de  uitdrukking,  afgescheiden  van  zgn  alles 
beheerschend  en,  als  het  ware,  alles  vernietigend  doel. 

Zoodanig  eeue  omstandigheid  is  het  geweest,  waarbg  Hugo 
de  Groot  eenmaal  als  auteur  van  staatkundige  strgdschriften 
is  opgetreden.  Het  gold  de  vraag,  of  de  Staten  van  Holland 
zich    de    bgeenroeping    eener  nationale  Synode  zouden  laten 
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welgeyallea,  waar  de  godsdienstige  geschillen,  die  hun  Ge- 
west beroerden,  zouden  beslecht  worden.  Dit  was  het  voorop- 
gestelde punt,  waarover  gestreden  werd.  Doch  er  stak  onein- 
dig meer  achter.  Wanneer  de  Contra-remonstranten  bg  die 
Synode  in  het  gelgk  gesteld  werden,  en  het  was  zeker  dat 
dit  geschieden  zou,  dan  kwam  eene  partg  aan  het  bewindi 
in  wier  triomf  die  leden  van  Holland,  wier  woordvoerder  bg 
uitnemendheid  Hugo  de  Groot  geacht  mag  worden,  den 
ondei^ang  zagen  van  de  heerschappg  der  beginselen,  die  de 
kracht  en  de  grootheid  van  de  Yereenigde  Provinciën  uit- 
maakten, de  hooge  gedachte  van  Willem  van  Oranje  verwe- 
zenlgkten  en  de  rust  van  gansch  Europa  verzekeren  konden. 
Zou  men  het  beerlgk  werk  van  het  naastvoorgaande  geslacht, 
waarvan  met  den  Advokaat  van  Holland  nog  enkelen  overig 
waren,  door  eerzucht  en  geestdrijverg  laten  sloopen!  Zou 
al  het  bloed,  waarop  de  stichting  der  Republiek  te  staan  was 
gekomen,  vergeefs  gevloeid  hebben;  al  de  ellende,  die  het 
land  met  de  stichters  der  Republiek  uitgestaan  had,  vergeefs 
z^n  geleden,  en  dat  om  de  burgerg,  zoo  in  ons  land  als  in 
de  voornaamste  landen  van  Europa,  wederom  onder  den 
druk  van  Prinsen  en  Grooten  te  brengen,  die  naar  de  her- 
vatting van  den  oorlog  hunkerden,  daar  zg  zich  vleiden, 
dat  deze  den  vgand  zou  dwingen  hun  alsnog  hunnen  zin  te 
geven. 

Zoo  oordeelde  Hugo  de  Groot,  en  men  beseft  lichtelgk, 
hoe  hg  zich  van  het  bepleiten  dier  zaak  gekweten  geeft  ; 
hoe  hg  alle  bewgzen  heeft  bggebracht,  waardoor  de  eisch 
der  Provinciën  als  onrechtmatig,  de  gronden,  door  haar  aan- 
gevoerd, als  ongeldig  gewraakt  werden.  En  hier  bleek  nu, 
hoe  de  staatkundige  schrgver,  die  zich  geheel  geeft  aan  zgne 
zaak,  eene  taal  ter  zgner  beschikking  heeft,  zoo  klaar,  wat 
de  gedachten,  en  zoo  eenvoudig,  wat  den  vorm  en  de  keus 
der  woorden  aangaat,  dat  zij  werkelgk  onsterfelgk  mag  hee- 
ten.  Inderdaad  de  taal  van  Hugo  de  Groot,  in  dezen  staat- 
kundigen strgd  gebezigd,  is  onsterfelgk  in  zoo  verre  zg,  na 
meer  dan  derdehalve  eeuw,  nog  zoo  niéuw  is,  alsof  zg  giste- 
ren door  een  onzer  beste  auteurs  was  gebezigd.  Na  Hugo 
de  Groot  is  er  geen  verdere  ontwikkeling  van  onze  politieke 
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taal  mogel^k.     Wie  van  het  voorbeeld,  hier  gegeven,  afvreek, 
zou  slechts  bederven. 

De  Duitsche  diplomatieke  taal  en  kanselargstyl  ran  die 
dagen  en  nog  zooveel  later  is  te  recht  in  zgne  belachl^kheid 
ten  toon  gesteld,  en  de  geschiedschrgvers,  die  menig  vertoog 
van  Duitsche  staatslieden  hebben  moeten  lezen,  hebben  daartoe 
veel  geduld  en  ontraadselingsgave  noodig  gehad.  Daarentegen 
roemt  men  de  klaarheid,  die  van  ouds  de  taal  der  Fransche 
staatslieden  zou  gekenmerkt  hebben.  Doch  verre  was  het 
er  af,  dat  de  Fransche  diplomaten  in  de  eeuw  van  Hugo 
de  Groot  zich  algemeen  ontslagen  meenden  te  mogen  achten 
van  de  bloemen  der  welsprekendheid,  van  de  wendingen  en 
de  woordenrijkheid  eener  kunstige  rede.  Eerst  na  Molière^s 
geestigen  spot  en  Pascal's  voorgang  kan  men  zeggen,  dat  de 
Franschen  algemeen  eenvoudig  hebben  leeren  schryven  en 
zich  onder  hen  een  gepaste  st^l  van  zaken  heeft  gevormd. 
Wel  nu,  onaf  hankel^k  van  de  Franschen  en  zonder  het  voor- 
beeld hunner  Satire  Ménippée  noodig  gehad  te  hebben,  heeft 
de  ernst  der  omstandigheden,  waar  het  eer  of  schande,  leven 
of  dood  betrof,  onze  Nederlandsche  staatslieden  waarheid  en 
eenvoud  in  hun  spreken  en  schreven  geleerd.  Marnix  vóór 
Hugo  de  Groot,  en  Constanten  Huygens  na  hem,  hebben,  in 
het  Fransch  en  het  HoUandsch  beide,  eene  taal  gebezigd, 
onovertrefbaar  in  kracht  en  klaarheid,  in  juistheid  en  een* 
voudigheid.  Maar  tusschen  die  beiden  staat  Hugo  de  Groot 
met  z^ne  zakenkennis  en  scherpzinnigheid  op  de  bres  van 
het  door  z^ne  broeders  en  bondgenooten  bestormde  Holland. 

Vele  van  de  stukken,  in  de  dagen,  aan  welke  wg  denken, 
van  de  Staten  van  Holland  uitgegaan,  en  hetzg  met  name, 
hetzg  zonder  z^nen  naam,  door  Hugo  de  Groot  gesteld,  zgn 
dadelgk  door  de  pers,  op  de  toenmaals  gebruikelgke  wgze, 
publiek  gemaakt.  Herhaaldelgk  uitg^even  is  de  Rede,  door 
de  Gix)ot  aan  het  hoofd  der  Deputatie  van  de  Staten  van 
Holland,  in  April  1616,  tot  de  Heeren  van  Amsterdam  ge- 
houden. Desgel^ks  zag  de  publicatie  het  licht,  behelzetide 
verklaring  van  de  Staten  van  Holland  betreffende  hunne  goede 
meening  om  de  gereformeerde  religie  in  zuiverheid  te  behouden^ 
een    stuk,    waarin    men    de    geleerdheid    en   bondigheid  van 
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Hugo  de  Groot  erkent.  Voorzeker  zal  ook  de  door  de  Groot 
gestelde,  den  eersten  December  1617  in  de  vergadering  der 
Staten-Generaal  voorgedragen  Deductie  van  Holland  tegen  de 
maatregelen  der  Staten-Generaal  in  zake  van  godsdienst  geno- 
men^  nii^egeven  zign.  Mg  is  zij  alleen  uit  de  in  handschrift 
bestaande  resolutiën  der  Staten-Generaal  bekend.  —  Wil  men 
een  enkel  staaltje  van  Hugo  de  Groot's  fiere  taal  ?  De  deductie 
b^on  met  de  klacht,  dat  men  alle  verzoeken  van  Holland 
om  handhaving  van  haar  gezag,  waartoe  de  Provinciën  ver- 
plicht waren,  in  den  wind  geslagen,  en  al  de  gronden,  tot 
staving  van  dit  haar  verzoek  aangevoerd,  onopgelost  gelaten 
had.  Men  verwierp,  wel  is  waar,  Hollands  beroep  op  het 
18^^  artikel  der  Unie;  maar  wilde  men  dit  artikel  anders 
verklaren,  dan  Holland  deed,  zoo  zou  men,  onder  voorwend- 
sel van  verklaring,  al  de  artikelen  d<^r  Unie,  waarvan  de 
meeste  op  verre  na  zoo  klaar  niet  waren  als  het  13^^,  ge- 
makkel^k  weg  kunnen  redeneeren.  Het  was  duidel^k  dat 
sedert  de  gereformeerde  religie  algemeen  omhelsd  was  ge- 
worden, de  godsdienst  niet  opgehouden  had  de  zaak  der 
b^zondere  Provinciën  te  z^n.  Immers  hadden  de  Provinciën 
daarb^  niets  van  haar  oorspronkelijk  recht  kunnen  verliezen, 
evenmin  tegenover  de  Unie,  als  over  zoo  vele  andere  insge- 
lijks gereformeerde  Rijken.  Zoo  de  Unie  hare  besluiten  in 
zake  van  godsdienst  aan  enkele  Provinciën  opdringen  kon, 
waarom  zouden  de  andere  gereformeerde  R^ken  dit  nietina- 
gel^ks  mogen  doen?  Neen!  evenmin  als  de  Nederlanden 
iets  in  zake  van  godsdienst  over  vreemde  Staten  te  zeggen 
hadden,  evenzoo  min  hadden  vreemde  Staten  eenigen  vorm 
van  godsdienst  aan  de  Provinciën  voor  te  schr^ven^  en  zoo 
de  Provinciën  geenerlei  gezag  van  dien  aard  over  zich  aan 
vreemden  konden  toekennen,  konden  z^  dit  evenmin  aan  de 
Unie,  vermits  hare  aanspraak  geene  andere  was,  dan  welke 
ook  die  vreemden  zouden  kunnen  doen  gelden.  Aan  over- 
wonnen steden  en  plaatsen  had  de  Generaliteit  de  gerefor- 
meerde godsdienst  kunnen  voorschreven;  maar  Holland  was 
geen  overwonnen  land;  integendeel,  voornameLgk  door  Hol- 
landes goed  en  bloed  waren  die  overwinniugen  behaald  en 
die  veroveringen  geschied.     Alzoo  verlangde  Holland  de  vol- 
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heid  ran  haar  recht  te  blgven  gebruiken,  gel^k  de  ZwH- 
sersche  Cantons  en  de  Geünieerde  Vorsten,  die  elk  op  zgn 
gebied  het  recht  van  b^zondere  verordeningen  in  het  kerke- 
l^ke  uitoefenden,  en  bl^kens  de  byzondere  kerkordeningen 
van  Utrecht,  Holland,  Groningen  en  Zeeland,  ook  de  Staten 
dezer  Gewesten  sedert  de  algemeene  invoering  der  gerefor- 
meerde godsdienst  gedaan  hadden. 

De  verklaring,  door  Holland  in  Juni  1618  bg  monde  van 
Oldenbamevelt  ter  vergadering  der  Staten-Generaal  gedaan, 
had  grooten  indruk  gemaakt,  dermate  dat  de  Provinciëu, 
•  ^  Utrecht  natuurlek,  dat  op  de  hand  van  Holland  wïs, 
uitgezonderd,  —  te  kennen  gaven  tegenverklaringen  te  zullen 
indienen.  Yan  tegenverklaringen  van  Friesland,  Overgselen 
Stad  en  Landen  is  niets  gekomen,  maar  Gelderland  en  Zeeland 
leverden  elk  eene  tegenverklaring  in.  Deze  tegenverklaringen 
nu  bleven  van  Holland's  z^de  niet  onbeantwoord,  en  wederom 
was  het  Hugo  de  Groot,  hoezeer  niet  genoemd,  welke  die 
beantwoording  stelde.  Na  de  gronden,  door  de  Heeren  van 
Gelderland  en  Zeeland  tot  ontzenuwing  van  het  13^^  artikel 
op  nieuw  aangevoerd,  op  nieuw  afgewezen  te  hebben,  komt 
de  steller  van  Hollands  antwoord  tot  dit  besluit:  zoo  was 
dan  dat  artikel,  het  plechtanker  van  Hollands  recht,  alsnog 
in  onverzwakte  kracht  geldig.  Maar  het  was  Holland  niet 
te  doen  om  uitzonderingen  op  te  werpen,  ten  einde  zgne 
vrgheid  te  misbruiken  en  de  gereformeerde  religie  te  ver- 
zaken of  te  veranderen:  integendeel,  de  Staten  van  Holland 
verklaarden  ook  bg  deze  gelegenheid  uitdrukkelgk,  dat  >zg 
alle  hooge  Overheden,  die  eens  tot  de  kennis  der  ware  religie 
gekomen  waren,  in  conscientie  verplicht  achtten,  haar  met 
alle  mogelgke  middelen  te  handhaven:  dus  hielden  zg  zich 
eeuwiglgk  verbonden  zulks  met  uitsluiting  van  alle  andere 
godsdienstvormen  te  doen,  bereid  zgnde  daarvoor  goed  en 
bloed  op  te  zetten,  gelgk  zg  voordezen  trouw  gedaan  had- 
den; —  maar  daarnevens  verstonden  zij,  dat,  gelgk  zg  de 
ware  religie  vrgwillig  en  ongedwongen  hadden  aangenomen, 
zg  haar  ook  vrgwillig  en  ongedwongen  wilden  blgven  aan- 
kleven, zonder  dat  zg  zich  en  hunne  Provincie  in  het  stuk 
der  godsdienst  ooit  tot  onderdanen  gemaakt  hadden,  evenmin 
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van  de  Oeneraliteit,  als  van  de  andere  gereformeerde  Landen^ 
Rgken  of  RepubUeken. 

Doch  wat  baten  ware  bew^sgronden  in  een  politieken  of 
socialen  strigd?  Daar  staan  twee  machten  tegen  elkander 
oyer,  die  beiden  zich  een  volstrekt  recht  toekennen,  waar- 
voor de  tegenpartg  wgken  moet.  Zel&  wat  voor  de  recht* 
bank  der  zedeLgkheid  en  des  menschelgken  Verstands  onrecht 
en  onwaarheid  moet  heeten,  ziet  zich  vaak,  volgens  de  uit- 
spraak van  een  bekenden  mond,  de  macht  van  boven  gege- 
ven, en  gebruikt  die  in  z^ne  ure.  Des  te  minder  kan  men 
zich  hier  verwonderen,  dat  de  partg,  door  Hugo  de  Groot 
zoo  krachtig  verdedigd,  overwonnen  is,  hier,  zeg  ik,  waar 
het  werkel^k,  —  en  dit  is  door  Oldenbamevelt  zelven  toege- 
geven, —  mogelgk  was,  ter  goeder  trouw  omtrent  de  in  de 
toekomst  wenschelgke  staatkundige  orde  van  zaken  verschU- 
lende  gevoelens  te  koesteren. 

Hoe  dit  ziij,  Hugo  de  Groot  is  het  slachtoffer  van  den  val 
z^ner  partg  geworden,  en  dit  is  ie  meer  te  bejammeren, 
omdat  h^  daärb^  niet  alleen  z^ne  uitwendige  vrgheid  heeft 
moeten  verliezen,  maar  ook  z^nè  zedelgke  grootheid,  tenge- 
volge van  het  geweld,  t^en  hem  gebruikt,  schade  geleden 
heefb.  Had  hg  reeds,  nadat  de  stad,  waar  hg  pensionaris 
was,  de  waardgelders  had  afgedankt,  den  Prins  een  bezoek 
gebracht  met  het  doel  om  zgn  gedrag  zoo  schoon  mogelgk 
voor  te  stellen,  en  wat  in  's  Prinsen  oogen  de  schuld  van 
Rotterdam  was,  min  of  meer  op  een  kortelings  overleden 
burgemeester  te  schuiven,  vooral  de  brief,  dien  hg  na  zgne 
inhechtenisneming  aan  den  Prins  heefk  geschreven,  behelst 
min  edele  uitlatingen.  Immers  den  Advokaat  wgt  hg  in  dat 
schrgven  de  hem  thans  ondankbaar  dunkende  rol,  die  hg 
had  moeten  spelen,  en  van  den  Prins  smeekt  hg  redding 
van  schade  en  schande.  Vergeeflgker  is  het,  dat  hg  indien 
zelfden  brief,  den  Prins  wil  doen  gevoelen,  hoe  hg,  auteur 
van  in  vele  plaatsen  gelezen  schriften,  die  nog  ongedrukte 
werken  onder  zich  heeft,  's  Prinsen  eer  en  roem  in  zgne  hand 
houdt.  Erger  is,  dat  hg  zich  bereid  betuigd  heeft  om  in 
's  Prinsen  huisdienst  over  te  gaan;  als  domestiek  van  den 
Prins  (want  dus  heette  het  in  dien  tgd),  zou  hg  den  dienst 
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van  het  land  verzaakt  en  z^ne  vroegere  loopbaan  gansch 
hebben  moeten  verloochenen.  Dat  heeft  h^  niet  gedaan, 
toen  hg  zich,  in  de  hoop  van  daar  eenen  werkkring  te  be- 
komen, in  Frankr^k  vestigde,  en  het  aanbod  van  Koning 
Christiaan  van  Denemarken,  even  als  Jakob  van  Groot- 
Britannië,  v^and  van  Oldenbamevelts  staatkunde,  a&loeg. 
Doch  z:yne  houding  in  de  eerste  dagen  na  zgne  gevangen- 
neming kunnen  wg  ons  maar  al  te  goed  verklaren.  Hg 
was  nog  zoo  jong  en  gevoelde  in  zich  eene  zoo  groote  kracht 
tot  staatkundig  handelen  en  letterkundig  voortbrengen.  Zou 
hg  nu  van  de  baan  des  roems  moeten  aftreden?  Al  was 
het  slechts  voor  een  korten  tgd  (want  aan  eene  wreede  ver- 
oordeelihg  tot  eeuwigdurende  gevangeuis  dacht  hg  niet),  het 
denkbeeld  buitengesloten  te  zgn  van  het  tooneel,  waar  de 
belangen  der  volken  door  de  grooten  en  edelen  der  aarde 
in  het  volle  licht  werden  behandeld,  —  hg  kon  het  niet  ver- 
dragen. 

Toen  wat  hg  niet  verwacht  had,  gebeurde,  en  hg  met 
eene  kalmte  in  het  gelaat,  waarvan  de  rechters  de  oogen 
hadden  moeten  afwenden,  zgn  vonnis  gehoord  had,  sprak 
hg  dit  woord:  er  staat  in  de  sententie  van  eene  eeuwige 
gevangenis,  maar  ik  ken  geene  straf  voor  eeuwig,  dan  de 
hel,  —  dat  is,  geen  menschen.  God  alleen  kan  tot  eene 
eeuwige  straf  verdoemen.  —  Er  bestaat  reden  om  te  be- 
treuren, dat  hg  dat  woord  in  een  min  edelen  zin,  dan  het 
bedoeld  was,  waar  gemaakt  heeft  door  uit  Loevestein  te 
ontvluchten.  Toen  aan  zgne  gemalin  kort  na  zgne  gevan- 
genneming t«r  oore  gekomen  was,  dat  haar  man  willens 
scheen  zekere  openingen  te  doen,  bezwarend  voor  de  drgveis 
zgner  zaak,  hoe  fier  betoonde  zg  zich  toen,  daar  zg  hem, 
zoo  hg,  wat  zg  niet  gelooven  kon,  werkelgk  tot  zoo  iets  in 
staat  was,  gevoelen  deed,  dat  zulks  eene  laaghartigheid  zou 
wezen;  —  diezelfde  Maria  van  Beigersbergen  heeft  de  mid- 
delen ter  zgner  ontvluchting  uitgedacht  en  toegepast.  Maar 
was  het  niet  beneden  haars  mans  waardigheid,  zich  in  een 
boekenkist  te  laten  opsluiten  en  zich  aan  eene  beschamende 
ontdekking  bloot  te  stellen?  Neenl  op  die  manier  *-  zoo 
bad   hg    behooren  te  spreken  —  op  die  manier  ontduik  ik 
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de  mg  onrechtvaardig  opgelegde  straffe  niet  :  de  wgze  is  vrg 
in  den  kerker:  komen  de  Heeren  Staten  m^  niet,  als  de 
Overheden  van  Phïlippi  Paulus  gedaan  hehben,  heleefdelgk 
noodigen  om  hun  een  dienst  te  doen  en  dezen  kerker  te 
verlaten,  dan  stel  ik  m^ne  lichamel^ke  vrgheid  gelaten  uit 
tot  het  uur  van  mgn  sterven.  —  En  is  het  zoo  ondenkbaar, 
dat,  bgaldien  hg  op  Loevestein  gebleven  ware,  hetoogenblik 
zou  gekomen  zgn,  dat  hg  zich  door  zgne  landgenooten  de 
straf  kwgt  gescholden  en  zich  weder  in  's  Lands  dienst  aan- 
genomen had  gezien?  Vossius  heeft,  herinner  ik  mg  wel, 
eenmaal  zgne  ontvluchting  betreurd,  en  gezegd,  dat  hg  zgne 
gevangenis  te  vroeg  had  verlaten.  Zooveel  is  zeker,  dat  van 
den  tgd  aan,  dat  hij  te  Parijs  zgne  meesterlgke  Verantœoor- 
ding  geschreven  had,  de  kans  eener  terugroeping  in  omge- 
keerde reden  stond  tot  de  voortreffelgkheid  van  het  daar 
geleverd  betoog.  De  partg,  waarover  hg  in  dit  geschrift 
triomfeerde,  was  in  de  Vereenigde  Provinciën  steeds  sterk 
vertegenwoordigd,  en  gaf  men  Hugo  de  Ghroot,  door  hem 
weder* in  te  halen,  gelgk,  zoo  teekende  zgne  tegenpartg  haar 
eigen  onteerend  vonnis. 

Doch  genoeg!  Mgn  voornemen  was  over  Hugo  de  Groot 
als  auteur  van  staatkundige  strgdschriften  te  spreken,  welnu, 
met  de  vermelding  van  zgne  Verantwoording^  het  uitnemendste 
der  voortbrengselen  zgner  pen  in  dit  vak,  m^   ik  eindigen. 


DE  RECHTS-TAAL  VAN  H.  DE  GROOT'S  INLEI- 
DING TOT  DE  HOLLANDSCHE  RECHTS- 

GELEERTHEID. 

BUDBAGB  YAK 

8.    YISSEBINO. 


I. 

In  het  vroege  voorjaar  van  1631  verscheen  de  »Inleiding 
tot  de  HoUandsche  Bechtsgeleertheid  ;  beschreven  by  Hugo 
de  Groot"  i). 

Aan  het  hoofd  van  het  werk  las  men  een  voorbericht  van 
den  ongenoemden  bezorger  der  uitgave,  waarvan  de  aanhef 
luidde  ^)  : 

>  Beminde  Leser.  Alsoo  ick  uit  verscheyde  luyden  hooges  en 
»lages  stands  hebbe  verstaen,  dat  dese  Inleydinghe  tot  de  Hol- 
»landsche  Bechtsgeleertheydt  by  de  Heere  Hugo  de  Groot  ge- 
»stelt,  seer  dienstigh  werden  ghehouden  voor  alle  d^hene  die 
»haer  met  de  Rechtspieginge  deser  Landen  willen  bemoeyen, 
»  ende  dat  daer  van  buyten  syn  weten  verscheyden  afschriften, 
»doch  al  te  samen  gebreckel^cke  ende  vol  misstellingen,  in  han* 
»den  waren,  die  oock  eenige  Druckers,  tot  ondienst  van  den 
»Leeser,    van    meeninge   waren  op  de  perse  te  brengen,  soo 


O  In  zijn  brief  van  14  Maart  1631  berichtte  Hugo  de  Groot  z^nen 
broeder  Willem  de  goede  ontvangst  van  een  exemplaar  van  het  pas  ge- 
drukte boek.  (i)e  brieven,  waarheen  in  den  tekst  verwezen  wordt»  zijn 
hierachter  onder  By  lage  II  in  uittreksel  opgenomen). 

*)  Alle  aanhalingen  zijn  letterlek  a%eschreven  uit  de  eerste  uitgave 
Van  1631,  zonder  eenige  poging  om  de  ongelijkheden  van  spelling  te 
terhelpen. 
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»hebbe  ick  soo  veele  te  wege  gebracht,  dat  my  met  goedt- 
»viuden  van  den  Insteller  (die  eerst  niet  van  meening  was 
»dit  uyt  te  geven,  maar  s^n  kinderen  tot  onderwas  nae  te 
»laten)  is  ter  handen  ghekomen  het  eerste  endeoórsproncke- 
»lijcke  afschrift  by  hem  oversien  ende  verbetert,  'twelck  ick 
»als  nu  (tot  dienste  soo  ick  vertrouwe  van  de  goede  Inge- 
»setenen  deser  Lande)  door  den  Druck  ghemeen  maecke*' .... 

Het  boek  maakte,  naar  het  schgnt,  verbazenden  opgang. 
Immers,  niet  éene,  maar  een  tal  van  uitgaven,  bg  verschil- 
lende boekhandelaren,  zagen  in  dat  jaar  1631  het  licht,  'tzg 
gelijktgdig,  'tzg  kort  na  elkander,  'tzp  dat  werkeljk  ver- 
schillende handschriften  ter  perse  wierden  gelegd,  'tzg  dat, 
bg  gemis  van  privilege,  de  uitgevers  onderling  op  roof  uit- 
gingen en  elkander  nadrukten.  Ik  laat  dit  in  *t  midden  en 
mag  m^  in  *t  algemeen  van  alle  opmerkingen  omtrent  de 
uitwendige  geschiedeuis  van  het  boek  en  zgn  verschoning 
in  velerlei  gestaltenisse  onthouden,  omdat  een  onzer  mede- 
leden juist  van  dit  onderwerp  eene  bgzondere  studie  heeft 
gemaakt,  waarvan  hig  de  vruchten  ons  eerlang,  naar  ik  hoop, 
zal  mededéelen.  Genoeg  zij  het,  hier  op  te  merken,  dat  te 
gel^ker  tfld  of  wel  onraiddellgk  na  elkander,  twee  uitgaven 
in  4^  het  licht  zagen  bg  de  weduwe  van  Hillebrant  Jacobse 
van  Wou,  te  'sGravenhage,  ééne  met  romeinschen,  de  andere 
met  duitschen  letter  gedrukt,  welke  ik  meen  voor  de  authen- 
tieke te  mogen  houden;  bovendien  ééne  in  4^  b^  Frans  Pels 
en  Oornelis  Blaaulaken  te  Amsterdam,  die  op  den  titel  de 
tweede  druk  genoemd  wordt;  eene  in  klein  8^  bg  Pieter 
Corssen  te  Rotterdam,  die  de  Vierde  druk  heet  te  zijn  ;  en 
(volgens  Dr.  H  C.  Rogge)  eene  b^  Âdriaen  Roman  te  Haar- 
lem, in  4^. 

Van  de  later,  slag  op  slag  elkander  opvolgende  nieuwe 
uil^ven,  in  1636,  1639,  1641,  enz.  enz.  kan  ik  zwggen. 
Alleen  wil  ik  aanmerken,  dat  zg  onder  elkander  zonderling 
in  spelling  verschillen  en  dat  de  meeste  slordig  met  tal  van 
fouten,  en  daaronder  grove  en  zinstorende,  gedrukt  z^n. 

Het  was  geen  l^vig  boekwerk.  De  Haagsche  uitgave  met 
latgnschen  letter,  (die  ik  tot  grondslag  van  m^ne  onderzoe- 
kingen   genomen  heb  en  waarheen  ik  b^  m^ne  aanhalingen 
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Verwgs)  beslaat  186  bladen  met  voor-  en  keerzgde  of  372 
bladz^den,  met  grooten  letter,  ruim  gedrukt. 

Het  werk  is  er  op  aangelegd,  een  hand-  en  leerboek  te  zgn- 
Het  is  verdeeld  in  drie  boeken,  die  wederom  iii  hoofdstukken 
(hier  deelen  genoemd)  gesplitst  z^n.  Op  het  voetspoor  der  Insti- 
tuten van  Justinianus  handelt  het  eerste  boek  over  het  recht 
in  't  algemeen  en  over  personen-recht  (>  van  de  beginselen  der 
rechten^  ende  van  der  menschen  rechtelicke  gestaüenissé**)  ;  het 
tweede  boek  over  zakenrecht  {»van  beheering^^);  het  derde 
over  verbindtenissen  (»van  inschiUd*^).  Het  had  in  het  plan 
van  De  Groot  gelegen,  er  nog  een  vierde  boek  aan  toe  te 
voegen,  waarin  dan  de  leer  der  actiën,  de  rechts-vordering, 
zou  behandeld  zijn.  Maar  hg  heeft  aan  dit  voornemen  geen 
gevolg  gegeven.  Hierop  kom  ik  straks  terug. 

De  vorm  is  meesterlijk.  De  ontvouwing  der  rechtsleer  is 
streng  methodisch  en  systematisch,  en  overtreft  in  dit  opzicht 
verre  de  Instituten  ^).  De  voordracht  is  helder,  scherp  en 
pittig.  Eort  en  bondig  wordt  de  leer  van  elke  rechtsinstelling 
gegeven  zonder  in  b^zonderheden  te  verwateren,  met  verm^- 
ding  van  uitw^dingen  en  breede  betoogen.  —  Wat  dit  laatste 
echter  betreft  met  een  paar  uitzonderingen,  waarbg  het  mj 
lust  een  oogenblik  stil  te  staan,  al  ligt  overigens  de  dogma- 
tische beteekenis  van  het  werk  buiten  het  bestek  van  m^n 
onderzoek.  —  In  de  eerste  plaats  heeft  De  Groot  de  verzoe- 
king niet  kunnen  wederstaan  om  zich  hier  en  daar  in  een 
breed  verhaal  van  oud-vaderlandsche  rechts-toestanden  te  ver- 
meien.' Zoo  in  't  eerste  boek  bg  Huwelijk  (I.  5);  in  't  tweede 
boek  big  Versterfrecht  (het  aesdoms-  en  schependomsrecht) 
(n,  28)  en  bg  Leenrecht  (H.  41);  in  't  derde  boek  bg  het 
burenrecht  ten  opzichte  Van  »  landen  liggende  gemengder  veure" 
(in.  28)  en  bij  verbindtenissen  uit  misdaad  (IQ.  32).  Ik 
zwigg  van  de  zorg,  waarmede  hg  overal,  waar  het  pas  geeft, 
oude  handvesten  en  plakkaten  aanvoert;  te  opmerkelgker  om- 
dat hem  bg  de  samenstelling   van  het  boek  de  bronnen  dik« 


*)  De   schrijver   zelf  was  zich  hiervan  wel  bewust    Zie  zijn  brief  aan 
i^gne  kindereu  (Bijlage  I). 
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w^ls  ontbraken  en  h^  b^  zflne  aanhalingen  op  zgn  geheugen 
vertrouwen  moest  ^). 

De    andere    richting,    waarin  De   Groot  zich  uitweidingen 
veroorlooft,   gaat   op  het  gebied  der  volkshuishoudkunde.    In 
verband  met  zgne  leer  van  de  »aangeboren  rechten"  en  van 
het  daarop  gegrondveste  »  maatschappelijk  verdrag"  verdedigt 
hij  (geheel  in  denzelfden  trant  als  in  zgn  werk  de  Jure  Belli 
et  Pacis  ^)  den  bijzonderen  eigendom  (H.  3).  Evenals  Locke 
ruim   eene  halve  eeuw   later  zou  doen,  vestigt  hg  dit  eigen- 
domsrecht   op    de    behoeften    den  mensch  ingeschapen  en  de 
noodzakelijkheid  van  hare  vervulling  en,  zichzelven  gelgkblg- 
vende,  verklaart  h^  wederom  de  noodzakelgkheid  van  de  op- 
heffing   van   dien    eigendom   en  het  herstel  der  gemeenschap 
in  het  bgzouder  geval  van  »  ghemeenschap   van  nooddruft  in 
tgd  van  nood  tusschen  alle  die  op  eenen  bodera  in  zee  z^n" 
(in.  29).  »Hieruit  schgnt  oock  gesproten  te  zgn  hèt  spreeck- 
woord  der  zeevarende  luiden,  die  buitensduins  zijnde  zegghen, 
dat  sy  al  even    rgck  zgn."    üit  dit  aangeboren  recht  spruit 
volgens  hem  wgders  ook  voort  het  erfrecht^  zoowel  krachtens 
wille  van  den  erflater  als  bg  versterf  (II.  14)  »alsoo  de  ouders 
schuldig  zijn  hare  kinderen  van  nooddruft  te  versorghen,  ende 
de  kinderen  aen    hare  ouders  ende  voorouders  danckbaerheid 
schuldig  zgn  te  bewgsen."  üit  de  natuurlgke  verdeeling  van 
den  arbeid  leidt  hg  af  de  noodzakelgkheid  der  ruilingen  van 
goederen    en  diensten,  van  koop  en  verkoop,  door  de  onver- 
mgdelgke  tusschenkomst  van  het  geld  als  ruilmiddel  en  waar- 
demeter,   en  van  de  andere  burgerrechtelgke  overeenkomsten 
(III.    6).    Eindelijk    verdedigt    hg    het   bedingen  van  intrest 
(door   hem    winste^    wifininge,    winpenningen  genoemd)  op  on- 
verbeterlgke   wijze    met   de  drie  redenen:  't  gevaar  waaraan 
de  uitleener  zich  blootstelt,  de  billgkheid,  dat  hg  »iets  trecke 
voor    het    ontbeeren",    en    het  voordeel  dat  hg  den  inleener 


»)  Zie  zijne  brieven  van  10  April  1627  en  14  April  1 629.  Hij  gewaagt 
hiervan  ook  in  een  brief  aan  Groenewegen,  die  hom  verweten  had  dat 
zijne  aanhalingen  niet  goed  en  niet  volledig  waren.  iO  Oei  1643. 

')  Verg.  O.  van  Hees,  geschiedenis  der  Staathuishoudkunde  in  Neder- 
land. Dl.  I,  blz.  304  v.v. 
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verschaft  en  waarvoor  deze  hem  eenige  belooning  schuldig 
is  (ni.  10),  »want,  .  .  dat  ick  iemand  dat  gtrgff  doe,  dat 
hg  iet  kan  winnen,  *t  welck  ick  hadde  können  winnen,  is 
redens  genoeg  om  iet  daer  vooren  te  bedingen.' 


II. 


Men  weet,  dat  de  Inleiding  door  De  Groot  geschreven  is 
tgdens  zgne  gevangenschap  op  Loevesteyn  (Juni  1619— Maart 
1621).  Zoo  er  nog  eenige  tw^fel  deswege  bestond,  het  boek 
zelf  zou  eene  aanw^zing  tot  tydsbepaling  geven.  Van  voor- 
waardelgke  makingen  sprekende  (II,  23}^  zegt  hg:  »Aen- 
»gaende  den  tgd  heeft  oock  den  maecker  sgn  vrgheid,  want 
»hy  kan  daer  by  stellen  een  seeckeren  dag,  als  in  den 
»Oestmaend  van  't  jaer  sesthienhonderd  en 
»twintig'*  Naar  allen  gis  was  dit  een  tgdstip^  dat  voor 
zgn  geest  in  eene  niet  ver  verwgderde  toekomst  lag  terwgl 
hg  die  woorden  schreef. 

Dat  hg  dit  werk  enkel  zou  hebben  ter  hand  genomen  tot 
tgdverdrgf,  gelgk  hg  zelf  te  kennen  geeft  in  een  brief  uit 
Loevesteyn  van  2  Febr.  1620  (opgenomen  in  de  kleine  ver- 
zameling Epistolae  sex  ineditae,  LB.  1809)  of  om  zgne  zonen 
in  de  rechtswetenschap  in  te  leiden,  zooals  de  bewering  luidt 
in  het  bericht  aan  den  »beminden  leser*',  komt  mg  niet 
aannemelgk  voor.  Meer  waarschgnlgk  acht  ik  het,  dat  hg 
van  zgn  vrgen  tgd  gebruik  gemaakt  heeft  om  een  vroeger 
reeds  opgevat  plan,  waartoe  hg  de  bouwstoffen  had  verza- 
meld, te  volvoeren. 

Is  dit  vermoeden  niet  ong^rond^  dan  ligt  de  gevolgtrek- 
king voor  de  hand,  dat  het  oogmerk  van  De  Groot  geweest 
is,  ten  gerieve  zijner  landgenoten  een  handboek  van  Hol- 
landsch  burgerlgk  recht  te  geven,  dat  voortaan  tot  regel  zou 
kunnen  dienen.  Inderdaad  is  het  werk  er  op  aangelegd  om 
als  rechtsboek  gebruikt  te  worden.  Behoudens  de  enkele 
uitweidingen^  waarvan  ik  gewaagde,  is  het  in  den  strengen 
stijl  vervat,  die  aan  een  wetboek  past.  Elke  rechtstoestand, 
elke  rechtsinstelling  wordt  in  aard,  werking  en  gevolgen  be- 
schreven.    Op    gebiedenden  toon  wordt  een:  zoo  is  het,  zoo 
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moet  het  zgn,  uitgesproken.  Geen  onderzoek  van  tw^fel- 
achtige  gevallen  ;  veel  minder  nog  aanvoering  en  weerlegging 
Tan  strgdige  meeuingen.  Het  recht  door  oude  plakkaten  en 
handvesten,  keuren  en  ordonnantiën  gevestigd,  wordt  als  het 
ware  door  het  gezag  van  den  schrgver  bekrachtigd.  Waar 
het  onbeschreven  gewoonterecht  ter  sprake  komt,  wordt  dit 
in  al  z^ne  werkingen  ontleed  en  tot  vaste  regelen  herleid. 
Treffende  voorbeelden  hiervan  vindt  gg  o.  a  in  de  hoofd- 
stukken over  de  rechten  en  verplichtingen  van  schippers  en 
scheepsgezellen  III.  20),  over  verzekering  (III.  24),  over  ava- 
rgen  (IE    29) 

Doch  ik  mag  hierb^  niet  langer  stilstaan. 

En  nevens  het  vervaardigen  van  een  rechuboek  was  het 
oogmerk  van  De  Groot  met  de  bewerking  zgner  »Inlei- 
ding**, aan  de  Hollandsehe  rechu-tcuil  vastheid  en  gestaltete 
geven. 

Voor  deze  stelling  heb  ik  in  de  eerste  plaats  uitwendige 
bewezen. 

De  ongenoemde  bezorger  van  de  eerste  authentieke  uit- 
gave laat  in  het  bericht  aan  den  »beminden  leser'*  op  de 
hoven  aangehaalde  woorden  volgen: 

»Het  werck  hebbe  ick  niet  voorgenomen  te  pr^sen,  maer 
»dit  wil  ick  u,  beminde  Leser,  wel  verseeckeren  dat  den 
»Insteller  sorghvuldigh  is  geweest  om  alles  te  vervatten  in 
»een  bequame  ordre;  ende  nan  heeft  ghelet  om  de  bepa- 
»lingen  met  de  bepaelde  namen  wel  te  doen  over  een  komen, 
»waerin  b^  de  Rechtsgheleerden  seer  werdt  gemist;  oock 
»van  alle  verdeeüngen  op  malkanderen  wel  te  doen  vervol- 
»gen  ....  Onse  Duytsche  moederstale  heeft  hy  ook  ge- 
»socht  te  vereeren,  ende  te  toonen  dat  oock  dese  weten- 
»  schap  in  deselve  tale  wel  kan  verhandelt  werden,  waertoe 
»h^  hem  beholpen  heeft  met  veele  nu  wat  ongebruyckelijcke 
»doch  goede  oude  Duytsche  woorden,  die  in  de  oude  hand- 
»  vesten  ende  keuren  bevonden  werden;  oock  eenighe  woorden 
»  door  't  samenvouginge  gemaeckt,  doch  soo  dat  den  sin  daer 
»van  seer  licht  is  te  vatten  .  .  .  .^* 

Nu    is  het  bekend,  dat  Hugo  de  Groot,  zoo  niet  al  vroe- 


(  378  ) 

ger,  althans  reeds  sedert  April  1627  ^)  met  zgnen  broeder 
Willem  over  eene  yoorgenomen  uIl^Ye  yan  de  »Inleidiiig*' 
briefwisseling  gevoerd  heeft,  dat  Willem  de  bezorging  dier 
uitgare  op  zich  nam,  maar  dat  Hugo  van  Pargs  uit  er  nauw- 
lettend het  oog  op  hield  en  z^nen  broeder  voorschriften  gaf, 
hoe  in  dit  of  dat  geval  te  handelen.  Zoo  wordt  ook  blg- 
kens  twee  brieven  van  Januari  en  Maart  1629  ^)  de  inhoud 
der  voorrede  met  zorg  overwogen.  Die  voorrede  is  grooten- 
deels ontleend  aan  een  eigenhandig  opstel  van  De  Groot,  in 
den  vorm  van  een  brief  aan  zgne  kinderen,  op  Loevesteyn 
geschreven,  en  de  zinsneden,  die  ik  u  zoo  even  voorlas,  zgn 
woordelgk  uit  dat  stuk  overgenomen^), 

Terw^l  nu  in  die  voorrede  over  den  inhoud  van  het  werk 
betrekkelyk  weinig  gesproken  wordt,  vinden  wig  grooten  na- 
druk gelegd  op  den  vorm,  op  de  taal;  en  blykbaar  wilde 
de  schr^ver  doen  uitkomen,  hoe  in  dit  opzicht  zgn  werk 
zich  van  die  van  andere  rechtsgeleerden  onderscheidde. 

En  met  hoeveel  zorg  en  nauwgezetheid  hg  daarbij  te  werk 
gegaan  is,  kan  ons  ten  overvloede  nog  blgken  uit  een  aardig 
staaltje,  voorkomende  in  een  derden  brief  uit  datzelfde  tgd- 
perk  *).  De  zinsnede  die  ik  bedoel  luidt  als  volgt: 

»Corvino  pro  eo  quod  monet  gratias  habeo.  Sed  vox  gelo^ 
y  ver  exstat  in  priscis  legibus  Hollandiae  et  Zelandiae  et 
xxvaXoyLTCOrecfog  est  ipsa  Germanica.  Itaque  nihil  muto. 
»Sed  et  in  aliis  rebus  malo  nostra  vetera  quam  nunc  pere- 
»grina.  Ego  maximo  studio  legi  magnam  copiam  privilegio- 
»rum  et  statutorum  nostrae  patriae  et  vicinorum,  e  o  fine 
»ut  inde  voces  nostrates  excerperem.  Si  quae  usu 
»obsolevere  facile  revocari  possunt." 

Wat  zien  wg  hier?  Het  woord  gelover  voor  Inschulder  of 
(zooals    wg    nu    uitsluitend  zeggen)  schuldeischer^  komt  vier- 


»)  Brief  van  10  April  1627. 

')  Brief   van  9  Jan.  1629;  van  29  Maart  1629;  ook  nog  in  een  brief 
van  18  October  1630  komt  hij  daarop  terug. 

»)  Verg.  Bylage  I. 

*)  Brief  van  23  Febr.  1629. 
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malen  in  het  boek  voor  ^).  Daarop  valt  aanmerking.  Maar 
De  Groot  handhaaft  het,  omdat  het  goed  is  en  omdat  h^ 
het,  goed  zgnde,  wil  gebruiken  om  het  in  de  volkstaal  weder 
ingang  te  verschaffen. 

Het  is  haast  overtollig,  nu  nog  van  inwendig  bew^s  te 
spreken.  Men  gelieve  m:gne  verzekering  aan  te  nemen,  dat 
ik  in  het  gansche  boek  b^  herhaalde  lezing  niet  één  woord 
van  onduitschen  klank  of  oorsprong  heb  kunnen  ontdekken. 
Alleen  het  woord  avarije  ^)  kwam  mg,  als  uitheemschen 
basterd,  verdacht  voor.  Maar  ook  hier  zou  De  Groot  zich 
nog  kunnen  dekken  met  het  gezag  van  Q.  Wegtsen,  die  in 
zgn  Tractaet  van  averijen,  aanvoert,  dat  het  een  woord  is: 
»in  alle  Talen  van  Christenrgck  uit  het  Grieksch  overgeno- 
men" (Simon  van  Leeuwen  zocht  den  oorsprong  van  het 
woord  in  het  Arabisch). 

Ik  kan  hier  de  verzoeking  niet  wederstaan  om  te  doen  als 
de  schilders,  die  door  een  donkeren  achtergrond  het  licht, 
dat  op  de  hoofdfiguur  vallen  moet,  versterken.  Terw^l  De 
Groot  op  Loevesteyn  zgne  Inleiding  tot  de  Hollandsche  Rechts-- 
geleeriheid  samenstelde,  was  z^n  kerkergenoot  Rom])out  Ho- 
gerbeets  met  een  gel^ksoortig  werk  bezig,  te  weten  met  het 
opstellen  van  zijne  Brevis  Introductie  ad  praxin,  ofte  Korte 
Inleydinge  tot  de  Practycke  van  '<  aenvanghen  der  processen, 
et  de  foro  competenti  ^).  >  Ghestelt  in  m jn  ghevanghenisse  by 
»my  Bombout  Hogerbeets"  leest  men  op  de  laatste  bladzgde 
van  het  boekske  in  de  uitgave  in  klein  8^  van  1631  bg 
Pieter  Corssen  te  Rotterdam.  Volgens  het  voorbericht  eener 
latere  uitgave  *)  bezorgd  door  des  schrgvers  zoon  A.  Hogher- 
beets  (sic),  gedagteekend  »den  laetsten  May  1641''  is  ook 
dit  »Tractaetje  in  de  gevanghenisse  op  de  uyterste  frontieren 


»)  II.  11,  II.  49,  IL  48  (tweemaal). 

i)  III,  22.  Ill,  24.  Ill,  29. 

')  Zoo  luidt  de  titel  in  de  uitgave  door  den  zoon  in  1641  bezorgd.  In 
andere  uitgaven  (reeds  in  die  van  1631)  luidt  hij:  Fan  het  aenleggen 
ende  volvoeren  der  processen  voor  de  respective  Hoven  van  Justitie  in  Holland. 

*)  Zie  de  uitgave  b^  Adriaen  Roman,  te  Haerlem,  8.  a. 
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»van  HoUandt  ende  het  fort  van  Loeyestejn  ingestelt"  tea 
einde  de  zoon  zich  »daermede,  om  de  praciycke  te  leeren 
»soude  mogen  behelpen."  Ziedaar  eene  aardige  overeeiistem- 
ming  tusschen  beide  geschriften.  Maar  deze  is  ook  de  eenige. 
Sla  het  Tractaatje  open  waar  g^  wilt;  van  elke  bladzgde, 
haast  uit  eiken  n^el  grgnzen  u  de  a&chuwel^kste  barbaris- 
men tegen.  Een  staaltje  ^).  »Als  den  Impétrant  hem  laet 
»stellen  in  default  eer  der  gheantwoort  is,  wordt  het  appd 
»by  een  default  verklaert  desert,  de  sententie  geconfirmeert, 
»ende  den  Appellant  gecondemneert  in  de  boeten  ende  kos- 
»ten."  Ziedaar  de  gebruikelgke  recbtstaal  Tan  die  dagen. 


m. 


In  zgn  opzet  om  aldus  »  onze  Duitsche  moederstale  te  rer- 
»eeren  ende  te  toonen  dat  oock  dese  wetenschap  in  deselre 
»tale  wel  kan  verhandelt  werden*',  is  dan  De  Groot  yoor- 
treffel^k  geslaagd.  Dit  getuigenis  moeten  wg  hem  hg  haast 
elke  bladzgde  geven.  »Juist!  dat  is  het  rechte  woord!"  komt 
ons  telkens  onwillekeurig  op  de  lippen:  »dat  is  de  gepaste 
term,  de  natuurl^ke  verbinding,  de  nauwkeurige  omschrg- 
ving  :  geen  woord  te  veel,  geen  woord  te  weinig,  geen  woord 
misplaatst."  —  W^  hebben  de  Lat^nsche  en  bastaardtermen 
die  (niet  in  den  tekst  maar)  op  den  kant  der  bladzgde  met 
toevoeging  van  een  L  of  een  B  bggedrukt  zgn,  nauweijks 
noodig  om  hem  te  verstaan. 

In  een  opzicht  echter  is  de  tekst  gebrekkig:  de  spelling. 
Ik  sprak  reeds  van  de  slordigheid  en  willekeur,  waarmede  men 
hierbg  in  de  latere  uitgaven  te  werk  ging.  Maar  ook  in  de 
uitgave  van  1631,  die  w^  als  de  meest  vertrouwbare  mogm 
aanmerken,  vertoont  zich  dit  gebrek  in  hooge  mate.  Zoo 
vinden  w^  b.v.  soms  in  eenige  regelen  na  elkander  gespeld 
zoo^  800^  80  of  zoek,  zake.^  zaeck^  zaec^  8aeck;  zoo  wordt  bg 
het  voorvoegsel  ge  en  de  uitgangen  gen  en  ging  volkomen 
vnllekeurig  nu  eens  de  h  achter  de  g  ingevo^;d  dan  wegge- 
laten.   Die  ongelgkmatigheden  z^n  zoo  vele  en  van  dien  aaii 


>)  Gap.  IX,  blz.  19  dor  editie  van  A.  Roman»  1641. 
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dat  zij  wel  aan  het  ten  druk  gelegde  handschrift  zelf  ^)  ge- 
weten moeten  worden. 

Ook  kan  men  den  schr^ver  der  »Inleiding''  nog  twee  an- 
dere zonden  te  laste  leggen  :  zijne  groote  ingenomenheid  met 
oude  eu  daaronder  stellig  ook  in  z^n  t^d  reeds  verouderde 
termen  en  spreekwazen,  en  een  soms  al  te  ver  gaand  streven 
naar  zuiverheid,  dat  tot  gemanierdheid  overslaat.  Maar  het 
z^n  zonden,  die  onder  het  begrip  van  overdriving  van  het 
goede  kunnen  gebracht  worden. 

Het  eerste  vergr^p  zal  men  hem  niet  zwaar  toerekenen. 
Het  hangt  samen  met  z^ne  begeerte  om  oud-vaderlandsche 
rechtstoestanden  zoo  al  niet  in  stand  te  houden,  dan  toch  in 
het  geheugen  te  bewaren.  En  h^  ontwapent  ons  geheel,  wan- 
neer h^  meuigmalen  zelf  in  alle  oprechtheid  ons  waarschuwt, 
dat  h^  oude  zaken  beschr^ft  en  verouderde  woorden  gebruikt. 
De  beoefenaren  der  rechts-oudheden  en  van  de  geschiedenis 
onzer  taal  kunnen  hem  daar  dankbaar  voor  z^n.  Ik  mi^ 
m^  noch  onder  de  eersten  noch  onder  de  anderen  rangschik- 
ken en  wil  mij  dus  hierin  niet  dieper  begeven.  Alleen  wil  ik 
mig  veroorlooven,  in  't  voorb^gaan  eenige  aardige  woorden 
en  geestige  spreekwazen  onder  uwe  aandacht  te  brengen,  die 
den  deskundigen  zeker  niet  onbekend,  maar  sommigen  onzer 
wellicht  nieuw  z^n.  Ik  kies  enkele  uit  velen. 
mondborgschap 

»Yoogdie,    'twelck    oock    mondborgschap   werd  ghenoemd 
»  omdat  de  voogd  den  onmondigen  als  verborgt,  waervoor  men 
»nu  zeit  momberschap  en  voor  mondborgen  momhoirs'\  {l.  4.) 
vertichting  =■  boedelscheiding 

»ten    derde    mag    verkiesing  van  versterf-recht  geschieden 


1)  Het  oorspronkelijk  opstel  van  de  Inleiding  is  door  H.  de  Groot  op 
Loevesteyu  verbrand,  opdat  het  niet  in  handen  zon  vallen  van  hen,  die 
hem  kwalijk  gezind  waren.  (Zie  zijn  brief  aan  Willem,  van  12  Jnli  1630.) 
Hoe  en  wanneer  Willem  het  eerst  in  het  bezit  gekomen  is  van  een  af- 
schrift, kan  ik  niet  met  zekerheid  zeggen.  Uit  den  aanhef  van  den  brief 
van  9  Januari  1629  maak  ik  op,  dat  Hugo  hem  omstreeks  dien  tijd  de 
kopij,  voor  den  druk  bestemd,  uit  Parijs  gezonden  heeft. 
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bg    boedelscheidinge    of   vertióktinge^    die   ter  weeskamer  ge- 
schied", (n.  29.; 

verstooringe  (restitutie) 
»ende  voor  de  genoten  yruchten  die  niet  te  vinden  en  z^n 
>is  hy  [de  bezitter  ter  kwader  trouw]  ghehouden  verstoorin^ 
»te  doen",  (H.  6.; 

gestade,  gestade  doen^  gestaden,  gestadigen  (geldig,  geldig 
maken,  bevestigen) 
»Sulx  dat  het   gunt  alsnu  by  bejaerde    ongetroude  wgven 
»werd  gepleegt,  schoon  sonder  voogd,  niet  en  laet  geêtadete 
»zfln".  (I.  4.) 

(Zulke  voogd  van  bejaarde  jonge  dochters  heette,  zegt  De 
Groot,  straet'voogd.    Maar  dit  recht  is  in  onbruik  gekomen), 
»welcke  brieven  werden  gestadet  indien  het  meerendedder 
»inschulders  daerin  bewilligen".  (Tu.  51.) 

(brieven  van  respgt  aan  een  gebrekkigen  schuldenaar  ver- 
leend.) 

maelstede  voor  wettelgke  woonplaats.  (I.  5.  13.) 
ontzichj  vrees: 
»  dat   de   uiterste    wille    hem    door    dwang  ofte  ontzich  is 
»afgheperst".  (II.  24.) 

vaere  (metus)  »wordt  verstaen  eene  groote  vreese^  als 

van  dood".  (III.  48.) 
haveniê  en  havening ^  goede  staat  van  onderhoud  (III.  7, 9). 
sonder  veel  gelaets,  zonder  omslag  van  vormen  (I.  5). 
»t?an  aver  tot  aver^  (I.   14). 
»  't  schgnt  dat  wel-gebooren  mannen  van  ouds  zgn  geweest, 
»die  van  aver  tot  aver  van  vrge  ende  eerlicke  luiden  waeren 
»gekomen." 

in  goeden  raecke  (sarta  tecta). 
»Den  Igftochter  is  oock  gehouden  de  tocht-huizen  te  hou- 
»den  in  goeden  raeche^^  (II.  39). 

met  den  voet  stooten  »  als  men  verkoopt  soo  goed  en  quaed 

»als  't  is,  sonder  daervoor  in  te  staen,  twelckmen 

»noemt  met  den  voet  stooten  (III.  14)  (nog  heden: 

voetstoots^ 

»Ende    hoewel    den  kooper  als  dan  sgn  voeten  steeckt  in 

»dus  verkoopers  schoenen".  (O.  14.) 
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(Periculum  rei  venditae  pertinet  ad  emtorem). 

9  met  voorwaerden  gaet  een  man  uit  aijn  kleederen^  dat 
»is  sgn  recht,  gelgck  men  zeit**  (III.  3). 

>Soo  dat   de    zaecken  niet  eu  konden  a%edaen  werden  by' 
T^  ataende  sonne  nochte  over  dwarsse  nacM^  (Hl.  32)  (d.  i.  op 
één  rechtdag.) 

>  Zoo  wanneer  veele  *t  samen  doende  z^n  gheweest  in  voerde 
-^ende  velde  ende  mids  den  doncker  ofte  anders  niet  zeecker 
»  en  is  wie  de  wonde  heeft  gegeven,  so  moeten  die  met  haar 
»allen  eenen  baerschuldigen  man  uitmaken*'.   (Dl.  34). 

Enkele  van  deze  overoude  spreekwazen  hebben  nog  heden 
burgerrecht  behouden,  b.v.  : 

te  geef  ofte  te  neem.  (III.  28). 

ter  naester  lage  en  minster  schade  (II.  32). 

dien  water  deert,  die  water  keert,  waarbg  De  Groot  deze 
verklaring  geeft:  »Nae  gemeen  recht  mag  yder  een  sgn  wa- 
iter laten  lopen  soo  het  van  selfs  wil  loopen.  Waeruit  het 
»oude  spreeckwoord  komt:  dien  water  deert,  die  water keert^\ 
(n.  35). 

Ernstiger  is  de  andere  grief,  die  van  overdreven  gekuischt* 
heid  van  taal,  welke  in  kieskeurigheid  ontaardt.  Hierdoor 
komt  De  Groot  er  toe,  in  plaats  van  woorden  en  zegswgzen« 
die  algemeen  bekend  en  gebruikel^k  z^'n,  zulke  te  kiezen  die 
zonder  verklaring  onverstaanbaar  bleven.  —  Zoo  noemt  hg 
den  advocaat  voorspraeck,  den  procureur  volmacht,  den  griffier 
gerechtschrijver,  den  secretaris  stadtschrijver,  den  notaris  be^ 
ampteschrijver  en  zgn  protocol  het  kladtboeek,  den  fsu^toor  eene 
koopmans*'bewindhebber.  De  Gereformeerde  Religie  vertaalt  hg 
met:  de  gesuyverde  Godsdienst;  de  Vereenigde  Oostindische 
Compagnie,  met  welke  hg  eenmaal  zooveel  te  doen  had,  wordt 
hier  genoemd  de  ghejn  eenschap  van  den  O,  L  handel.  Soms 
gebeurt  het,  dat  hg,  geen  passend  woord  vindende,  tot  eene 
omschrgving  de  toevlucht  neemt,  die  zonder  toevo^^ing  van 
het  verworpen  woord  in  de  kantteekening  onbegrgpelgk  zou 
wezen.  Zoo  lezen  wg  in  het  Hoofdstuk  over  Maetschap  (III. 
21}:  »ende  kan  in  dese  gemeenschap  komen  al  wat  eerlick 
»is,  maer  niet  oneerlicks,  waeronder  mede  gehouden  werd  den 
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:^  inkoop  van  eenighe  waren  om  dierte  te  maecken"  en  hier- 
naast op  den  kant  het  woord  Monopolie.  Is  het  misschien 
ook  aan  deze  zucht  tot  taalzuivering  te  w^ten,  dat  w^  tel- 
kens van  koopêchat  en  koopgeld  lezen,  maar  nergens  in  het 
geheele  boek  het  woord  prijs  ontmoeten?  By  de  behandeling 
van  het  wisselrecht  (III.  13,  45)  noemt  hg  den  teickenaer 
(trekker)  den  aannemer  of  aenvaerder  (acceptant)  en  den  kou- 
der ;  en  ontvouwt  hunne  wederkeerige  rechten  en  verplichtin- 
gen, maar  van  endossement  en  endossanten  wordt  volstrekt 
niet  gewaagd  Zou  h^  zich  onthouden  hebben  omdat  h^  wan- 
hoopte aan  de  mogelgkheid  om  deze  termen  te  yerduitscben? 
Of  moeten  wij  aannemen,  dat  toen  hy  schreef,  het  endosse- 
ment nog  zoo  weinig  in  zwang  was,  dat  van  de  rechten  en 
verplichtingen  der  endossanten  niet  behoefde  gehandeld  te 
worden? 


IV. 


Is  De  Groot  in  zgn  toeleg  geslaagd?  Ten  deele  ja.  Zgne 
Inleiding  tot  de  Hoüandsche  rechtsgeleertheid  is  werkel^k  een 
HoUandsch  rechtsboek  geworden  en  dit  by  na  twee  eeuwen 
lang  gebleven.  Dat  getuigen  de  vele  uii^ven  die  tot  in  de 
tweede  helfb  der  achttiende  eeuw  achtereenvolgend  het  licht 
zagen.  Zyne  leer  werd  in  het  studeervertrek,  in  de  pleitzaal 
en  bg  de  akademische  lessen  als  gezaghebbend  aangevoerd. 
Niet  minder  dan  die  van  de  Instituten  van  Justinianus  zelven 
werd  de  tekst  waardig  gekeurd  om  tot  stoffe  te  dienen  voor 
meer  of  minder  uitvoerige  en  geleerde  commentaren. 

Maar  zyn  oogmerk,  om  ook  de  Hollandsche  recfUs-taal  te 
vestigen,  heeft  de  opsteller  der  Inleiding  gemist.  De  mannen 
der  wetenschap  zoowel  als  de  mannen  der  praktyk  zgn  voort- 
gegaan, aan  de  taal  van  Hogerbeets  de  voorkeur  te  geven 
boven  de  taal  van  Du  Groot.  In  dé  plakkaten  der  Algemeene 
en  Gewestelyke  Staten,  in  de  ordonnantiën  en  keuren  der 
stedelyke  besturen  en  der  waterschappen  heeft  de  barbaar- 
sche  kanselar^-st^l  gezegevierd.  De  adviezen  en  pleidooien 
der  praktiz^ns,  de  sententiën  der  rechtbanken  en  hoven  zgn 
een    onverkwikkelgk    mengelmoes    gebleven    van  slecht  Hol* 
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landsch,  Lat^nsche  rechtstermen  en  basterdvormen.  Van  waar- 
deering  zgner  poging  »om  onse  Duytsche  moederstale  te  ver- 
»  eeren  ende  te  toonen  dat  oock  deze  wetenschap  in  deselve  tale 
»wel  kan  verhandelt  worden''  geen  spoor.  Onze  rechtsgeleerden 
zgn  tot  het  einde  der  achttiende  eeuw  toe,  met  enkele  uitzon- 
deringen ^),  voortgegaan  ook  de  Yaderlandsche  rechtswetenschap 
in  het  Latgn  te  behandelen.  In  de  akademische  lessen  werd 
de  leer  van  De  Groot  in  het  Latgn  verklaard. 

Twee  sterksprekende  bgzonderheden,  die  het  boek  zelf  raken, 
wil  ik  hier  nog  bepaald  vermelden. 

De  geleerde  secretaris  van  Delft,  Mr.  Simon  van  Groene- 
wegen  van  der  Made,  de  eerste,  die  eene  uitgave  van  de 
Inleiding  met  noten  bezorgde  ^),  had  nog,  nevens  Latgnsche 
citaten,  aanmerkingen  en  toelichtingen  in  het  HoUandsch 
geschreven.  Maar  de  uitgave  in  1767  bezorgd  door  Mr. 
Willem  Schorer,  president  in  den  Edelen  Hove  van  Vlaen- 
deren,  enz.,  geeft  op  den  Hollandschen  tekst  zeer  uitvoerige 
Latgnsche  aanteekeningen  en  leidt  het  boek  bg  de  lezers  van 
zgnen  tgd  met  eene  Latgnsche  voorrede  in.  Nog  in  1800 
schreef  D.  G.  van  der  Eeessel  zgne  Theses  Selectae  Juris 
Hoïlandici  et  ZeeUmdid  ad  supplendam  Hugonis  Grrotii  /n- 
troductionem  ad  Iptiam  Hollandicam^  in  het  Latgn,  trouwens 
als  handboek  voor  zgne  academische  lessen. 

Nog  treffender  is  de  andere  bgzonderheid,  waarvan  ik  heb 
te  gewagen.  Het  is  een  eeuigszins  zonderling  geval.  Wg 
merkten  vroeger  reeds  op,  dat  de  Inleiding  niet  voltooid  is. 
Er  ontbreekt  een  vierde  boek,  handelende  over  de  rechts- 
vordering. Dit  ligt  niet  alleen  in  den  aard  der  zaak,  maar 
wg  vinden  ook  in  het  boek  zelf  twee  plaatsen  die  bewgzen, 
dat  De  Groot  er  zelf  aldus  over  dacht.  Li  een  der  aller- 
laatste hoofdstukken  van  het  Derde  Boek,  handelende  »van 
»verset  (exceptie)   uit   gewgsde  zaecke"  (III.  49)  lezen  wg: 


1)  Onder  deze  Ulric  Haber^  Hedendaegteke  reehUgeUeriheid,  die  echter 
in  de  voorrede  verschooning  verzoekt  dat  hy  in  de  landçtale  schrijft: 
i^Eere  kan  ik  niet  wachten  van  in  't  Dnitsch  te  hebben  geschreven/' 
zegt  hy. 

')  Eerste  uitgave  1644,  tweede  165S. 
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»Een  yonnisse    gaet  in  kracht  van  gbew^sde    zake,  wanneer 
y  daervan  geen  beroep  (appel)  ofte  klaring  (reformatie)  en  yalt, 
»ofte    dat  den  t^d  van  beroep  ofte  klaring  is  oversireeckeo, 
»'t  en  waer  nochtans  hetselve   vonnis  by  hersdening  (reyisie) 
»wierd  veranderd,  van  alle  dewelcke  't  syner  tyd  sal  werden 
»ghesproocken."    Nog    stelliger    laat  de  schr^ver  zich  uit  in 
*t  46«  deel  van  het  II«  Boek:  »C^nsrecht  plag  oock  te  heb- 
»ben  recht  van  pandinghe,  waervan  in 't  stuck  van  de  Rechts- 
»  pleging    sal    werden    ghesproken."    —    Heeft  nu  De  Groot 
gemeend,  dit  Vierde  Boek  achterwege    te  kunnen  laten,  we- 
tende  dat  zijn    vriend  en  lotgenoot  Rombout   Hc^erbeets  in 
eene  andere  cel  van    de  Loevesteynsche  gevangenis  het  Hol- 
landsche  procesrecht  beschreef,  terwgl  hi]  zelf  het  materiëele 
recht  te  boek  stelde?    Dit  is  nergens  gebleken.    Int^^ndeel, 
aan    den    voet    van    eene    »Eerste    Tafel"  b^  den  tekst  der 
Inleiding  gevoegd  en  bevattende  een  overzicht  »van   de  ver- 
»  deeling  der  boecken"  lezen  wij:  »Middelen  om  't  recht  voor 
te   staen   ende   te  vervolgen.     Dit  deel  is  by  Meruia  ^)  ver- 
handelt  ende   daerom    by   ons  nae-ghelaten."    Dit  Overzicht 
is    van    Hugo   de   Groot  zelven  afkomstig,  zooals  blijkt   uit 
den  geleidenden    brief  in  de  gevangenis    aan    zyne  kinderen 
geschreven.     En  in  deu  brief  van    9    Januari    1629  schigft 
h^  :    »  Pars    quarta    esse    debuit  de  actionibus  et  judicium  sed 
»eam  omisi,    quia  Meruia  tractaverat  et  satis  habui  ad  eum 
»lectorem  remittere."     Zoo    wordt    ons    rekenschap  g^^ven, 
waarom    't   Vierde    Boek   ontbreekt.     Maar  waarom   dan  bg 
de    uitgave,    tien   jaren    na  het  opstellen  van  het  werk  met 
goedvinden   van  den   »Insteller"   en  (zoo  als  het  voorbericht 
zegt)    »volgens    het    eerste   en   oorspronckelycke  afschrift  by 
^hem    oversten  ende  verbeterd^ ^  bezorgd,  de  twee  aangehaalde 
verwgzingen    naar    latere  behandeling  der  rechtspleging  niet 
doorgeschrapt?    —    Nu   komt  echter  nog  het  vreemdste  (en 


^)  Van  Paulus  Meruia  verscheen  ïn  1593  de  Synopsis  praxeos  eivilit. 
Maniere  van  procedeeren  in  dese  provinciën  Hollandt,  Zeelandt  ende  Weti- 
Jrieslandt,  belangende  civiele  haken,  —  Men  vindt  bij  Menila  een  streven 
naar  zuiverheid  van  taal;  maar  h^  erkent  dat  hij  moeite  heeft  het  joiste 
woord  te  vinden  dat  de  plaats  van  een  gebruikelijken  bastaardtenn  20a 
kunnen  innemen,     r 
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de  laDge  uitweiding,  die  ik  m^  moeet  veroorlooven,  was 
noodig  om  dit  in  het  volle  licht  te  stellen).  In  1654  ver- 
schont van  de  hand  van  broeder  Willem  de  Groot  (dezelfde 
die  de  uitgave  der  Inleiding  bezorgde)  eene  Isagoge  ad  praxin 
fori  Batavici,  In  de  opdracht  van  het  boek  aan  den  Hoo- 
gen  Raad  en  het  Hof  van  Holland  geeft  hg  als  volgt  re- 
kenschap van  z^n  doel.  »  Introductionem  ad  Jurispruden- 
»tiam  Batavicam,  magnae  utilitatis  librum,  composuit  Hugo 
»Grotius,  frater  meus,  cuius  aetema  apud  omnes  bonos  ci- 
>ves  erit  memoria.  Nihil  itaque  praeter  postremam  partem^ 
>qtiae  proprie  praxin  tangit,  deësse  mdebatur.  Hanc  ego, 
»nostratibus  fere  neglectam,  certe  praeteritam  (niet  vleiend 
»voor  Meruia  en  Hogerbeets !),  vestigiis  aliorum  et  praedpue 
»fratris    mei    insistens,  excolendam  mihi  delegi.''  Alzoo  eene 

aanvulling  van  de  Inleiding in  het  Lat^n  1  De  broeder  zelf 

verloochent  het  streven  des  broeders  »  om  onse  Duitsche  moe- 
»derstale  te  vereeren.**  Als  reden  hiervoor  geeft  h^  op,  dat 
hg  (hg  ook  al!)  het  boekje  oorspronkelgk  had  opgesteld  ten 
behoeve  van  het  onderricht  zgner  zonen,  maar  dat  hg  de 
uitgave  in  het  Latgn  wenschelgk  heeft  geacht  ter  wille  der 
studenten  en  ten  gerieve  van  de  vreemdelingen,  die  met  ons 
recht  kennis  zouden  willen  maken.  —  Dat  teekent  den  tgd  ^). 


V. 


Eerst    de    negentiende  eeuw  heeft  aan  de  bedoelingen  van 


O  Het  is  waar,  twee  jaren  Later^  in  1656,  gaf  Willem  de  Groot  eend 
Hollandsche  vertaling  uit  van  zQne  Iiagoge:  Inleiding  tot  de  Frattych 
van  den  Hove  van  Holland,  's  Gravenhage  by  A.  Tongerioo  en  J.  Ver« 
hoeven.  In  de  opdracht  aan  Bui^emeesteren  van  Delft  zegt  hy,  dat  h\j 
eerst  de  Isagoge  in  't  Latgn  gegeven  heeft  «tot  dienst  van  de  buiten«» 
glanders  ende  de  eer  van  one  Vaderland^  maer  vernomen  hebbende,  dat 
;rvele  goede  luyden . . .  wel  wenschen  het  seive  in  onze  moedertael  te 
rlesen^  meenende  dat  men  daermede  voor  de  Rechtbancken  van  de  steden 
»ende  de  dorpen  van  ons  Vaderland  zou  können  dienst  doen ...  soo  hebbe 
vick  de  moeyte  genomen  om  hetselve  te  vertalen  ende  te  vervormen." — 
Het  voorbeeld  van  zynen  broeder  om  zuiverheid  van  taal  te  betrachten 
is  echter  by  deze  Hollandsche  bewerking  voor  W.  de  Groot  verloren 
gegaan. 
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De  Groot,  ook  wat  de  taal  betreft,  eenig  recht  doen  weder- 
varen. Het  uitgangspunt  van  deze  eerherstelling  »  onser  dnyt- 
sche  moederstale'*  is  geweest  de  groote  staatsomwenteling  Tan 
de  laatste  jaren  der  achttiende  eeuw.  Toen  de  Staatsregeling 
van  1798  in  art.  28  van  de  Algemeene  beginselen  verordend 
had:  »Er  zal  een  wetboek  gemaakt  worden  zoowel  van  Bur- 
»gerlgke  als  van  Lg&trajffelgke  wetten,  te  gelgk  met  de 
wgze  >van  Rechtsvordering,  op  gronden  door  de  staatsrege- 
»ling  verzekerd  en  algemeen  voor  de  gansche  republiek/' 
toen  was  het  beginsel  aangenomen  en  uitgesproken  van  een 
eigen  vaderlandsch  recht,  in  nederlandsche  taal  vervat.  Wel 
was  het  er  verre  af,  dat  ook  aan  het  tweede  lid  van  art 
28:  »deszelfisi  invoering  zal  zgn  uiterlgk  binnen  twee  jä- 
hren na  de  invoering  der  staatsregeling,''  gevolg  kon  wor- 
den gegeven,  o£9choon  men  ook  dadelgk  aan  het  werk  ge- 
togen was.  Maar  toch,  hetzelfde  gebod  werd  in  alle  volgende 
staatsregelingen  gehandhaafd;  en  al  heeft  het  lang,  zeer  lang 
geduurd,  en  al  hebben  wg  ons  ook  den  wgden  omweg 
over  Frankr^k  heen  moeten  getroosten  om  te  komen  waar 
wg  komen  wilden,  w^  zgn  er  eindelgk  gekomen.  En  dat 
w^  er  gekomen  z^n,  hebben  wg  voor  een  deel  ook  te  dan- 
ken aan  den  man,  die  ons  vóór  twee  eeuwen  den  weg  ge- 
baand heeft. 

Het  is  niet  gemakkeligk  na  te  gaan,  en  het  zal  wel  nim- 
mer met  volkomen  zekerheid  aangewezen  kunnen  worden, 
hoe  de  opstellers  der  verschillende  nederlandsche  wetboeken, 
die  tusschen  1798  en  1838  z^n  vervaardigd  (het  Wetboek 
Napoleon  ingericht  voor  het  koningrgk  Holland,  het  eerste 
Wetboek  van  Koophandel,  het  Crimineel  Wetboek  van  1809, 
het  ontwerp  van  1816/20  en  de  wetboeken  na  herhaalde 
omwerking  eindel^k  in  1838  ingevoerd)  bg  de  samenstel- 
ling hunner  ontwerpen  z^n  te  werk  gegaan  wat  de  taal 
betreft.  In  hoeverre  hebben  zg  zich,  bewust  of  onbewust 
gehouden  aan  de  woorden,  termen  en  uitdrukkingen  van 
het  dagelgksche  leven  in  hunne  omgeving?  In  welke  mate 
hebben  z^  met  opzet  de  geschriften  van  oude  rechtsge- 
leerden en  de  beschreven  rechtsbronnen  des  lands  geraad- 
pleegd? En  welk  gezag  hebben  zg  hierbg  ook  aan  De  Groot 
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toegekend?  ^)  —  Dit  onderzoek  ligt  hier  buiten  mgn  bestek. 
Maar  b:g  de  vergelgking  van  den  tekst  onzer  Wetboeken  met 
de  Inleiding  heeft  het  nijy  getroffen,  dat  de  meeste  woorden 
van  dagelijksch  gebruik  als  rechtstermen  in  deze  Wetboeken 
voorkomende,  reeds  in  het  leerboek  van  De  Groot  met  ge- 
lijke beteekenis  worden  aangetroffen.  En  zeker  is  het,  dat 
eenige  onzer  nu  in  de  rechts-  en  volkstaal  opgenomen  woor- 
den uit  deze  m^n  z^n  opgedolven.  Men  noemt:  dading^  ven' 
noot  en  vennootschap,  onderzetting,  overzetting  (delegatie),  ver^ 
jaring  (ook  bij  De  Groot  in  de  tweeledige  beteekenis  van 
usucapio  en  praescriptio  voorkomende),  erfdienstbaarheden^  ver^ 
sterf,  handlichting,  natrekking  en  andere. 

Het  zou  kwal^k  voegen  de  lange  l^st  van  woorden,  die  ik 
heb  opgeteekend  als  gel^kel^k  b^  de  Groot  en  in  onze  wet- 
boeken voorkomende,  hier  voor  te  lezen.  —  Maar  wilt  mg, 
ten  besluite,  nog  twee  opmerkingen,  dit  stuk  rakende,  ver- 
oorlooven. 

VI. 

De  eerste  is  :  Men  heeft  niet  zelden  woorden  van  de  Groot 
overgenomen,  of  wel  dezelfde  woorden  als  h^  gebezigd,  maar 
in  eene  beteekenis  die  afw^kt  of  zelfs  sterk  verschilt  van  die, 
welke  hij  er  aan  gaf,  't  z^  omdat  die  beteekenis  in  de  volks- 
taal zelve  allengs  yerloopen  is,  *t  zij  omdat  de  latere  wet- 
gever met  opzet  eene  nieuwe  beteekenis  aan  het  oude  woord 
heeft  willen  geven,  't  zg  eindel^k  omdat  h^  onbewust  het 
oorspronkelgk  begrip  uit  het  oog  verloren  heeft.  Ik  geef 
eenige  treffende  voorbeelden. 

Voogdij,    voogd  zjn  woorden  by  ons  even  gebruikelijk  als 


ï)  In  het  Ontwerp  van  1820  komen  eenige  uitdrukkingen  voor,  die  wy 
thans  missen^  ontegenzeggelijk  aan  De  Groot  ontleend^  zooals  art.  84,  86 
alg.  bep.  mondigen,  onmondige»  (geheel  in  zijn  zin),  art.  1202,  1237  huis^ 
en  veld-dienstbaarheden,  art.  1398  lijftocht  voor  vruchtgebruik,  art.  2972 
onderwind  voor  zaakwaameming,  art.  2981,  baaiirekking ;  maar  daarente- 
gen wordt  dit  ontwerp  ook  ontsierd  door  een  aantal  vreemde  woorden^ 
die  meerendeels  volkomen  overtollig  z^jn  en  die  men  op  het  voorbeeld 
van  De  Groot  gemakkel^k  had  kunnen  vermeden. 
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b^  De  Groot.  Maar  bg  bem  is  het  begrip  ruimer.  Onmori' 
digen  of  weezen  noemt  h^  allen  zonder  onderscheid,  »  die  zich 
»zelven  niet  redderen  en  kunnen'*  (I.  4,  6).  Dezen  hebben 
een  mondhorg^  momber^  voogd.  Maar  zfl  worden  onderschei- 
den in  bejaarde  en  onbejaarde  (minderjarige)  weezen.  Bg  ons 
gelden  voogd  en  voogdij  alleen  van  mindeijarigen,  terw^lwg 
(op  het  voetspoor  van  het  Romeinsche  recht)  van  de  krank- 
zinnigen, onnoozelen  en  verkwisters  een  afeonderlgke  groep 
gemaakt  hebben.  Of  w^  hieraan  wel  of  kwalgk  gedaan  heb- 
ben, laat  ik  in  't  midden.  ^)  Genoeg  zij  het,  hier  op  te  mer- 
ken dat  w^  er  aan  te  danken  hebben,  dat  de  ondoitsche 
woorden  curatele  en  curator  in  onze  wet  z^n  opgenomen,  en 
dat  de  wetgever  voor  de  »onder  curatele  gestelden*'  geen 
eigen  naam  heeft  weten  te  vinden. 

Het  opschrift  van  den  11«"  titel  van  het  II«  boek  van  ons 
B.  W.  luidt:  ^^van  erfopvolging  bij  versterf,^*  De  eerste  af- 
deeling  van  dezen  titel  lezende,  die  de  algemeene  beginselen 
van  erfopvolging  behandelt  (onverschillig  uit  welken  hoofde, 
wet  of  uitersten  wil,  zg  voortspruit),  zouden  w^  licht  tot  de 
opvatting  komen,  dat  de  wetgever  niet  anders  bedoeld  heeft 
dan  voor  te  schreven,  hoe  erfopvolging  ontstaat  wanneer 
iemand  gestorven  is.  Maar  in  de  artikelen  961 — 963  (bg 
de  leer  van  het  »wettel^k  erfdeel  of  de  legitieme  portie") 
wordt  erfopvolging  bij  versterf  gebezigd  in  toonstelling  van 
erfopvolging  krachtens  uitersten  wil.  De  Groot  onderscheidt 
veel  scherper  en  nauwkeuriger.  B^  hem  is  versterf  (zelfst.  nw., 
meervoud  versterven  en  versterften)  de  erfgenaamschap  of  het 
recht  van  erfopvolging  zelf,  dat  de  wet  geeft  wanneer  uiterste 
wil  ontbreekt  (II.  26,  29,  31).  Zgne  bepaling  luidt:  >Ver- 
»  sterf  is  eene  aenkomste  (titel)  van  erfenisse  buiten  uiterste 
»wille."  Dit  versterf  »wordt  aanvaard.^*  Als  hg  het  leerstuk 
afgehandeld  heeft  zegt  hy  :  »  Ende  hiermede  houden  w^*  vol- 
»daen  de  verhandeling  van  allerlei  verHerften,'' 


*)  In  den  Code  Najioleon  hebben  ook  deze  een  tuteur  (art   605  v.v.) 
en  2\jn  beheer  wordt  tuteUe  geheeten. 
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Ik  herinner  mg,  dat  ik,  toen  ik  als  student  de  eerste 
kennis  maakte  met  ons  pas  ingevoerd  Burgerlek  Wetboek, 
op  de  vraag  wat  toch  de  uitdrukking  :^van  onderzetting  oj 
^hypotheelz^  aan  het  hoofd  van  den  20«°  titel  van  het  II<^  boek 
beduidde,  van  een  deskundig  man  ten  antwoord  kre^,  dat 
onderzetting  juist  hetzelfde  beteekende  als  hypotheek^  dat  het 
een  oud-hoUandsch  woord  was,  bg  De  Groot  voorkomende, 
't  welk  men  weer  in  eere  herstellen  wilde.  Vermits  diezelfde 
samenvoeging  van  twee  woorden  voor  dezelfde  zaak  in  het 
wetboek  verder  nog  maar  tweemalen  voorkwam  (art.  1179 
en  1208)  en  er  overigens  nergens  meer  van  onderzetting  ge- 
waagd werd,  heb  ik  mij  daarover  niet  meer  bekommerd  en 
even  als  al  m^ne  land-  en  t^dgenoten  met  den  wei^ever 
zei  ven  steeds  van  hypotheek  met  zigne  afleidingen  hypotJiekair, 
verhypothekeeren^  enz.  gesproken.  Thans  betreur  ik  het,  dat 
de  wetgever  zich  in  der  t^d  met  deze  uiterst  bescheidene 
herinnering  aan  de  oude  rechtstaal  te  vreden  gesteld  heeft, 
niet  het  minst,  omdat  hij  ons  daarmede  op  een  dwaalweg 
heeft  gebracht.  —  Onderzetting  komt  b^  De  Groot  meermalen 
voor,  en  wel  in  eene  merkwaardige  beteekenis,  maar  juist 
niet  in  die  van  hypotheek. 

Wg  vinden  in  de  Inleiding  (U.  22,  48,  III,  8»,  de  ter- 
men  onderzetten^  onderzetting,  onderzetter ^  onderzetbaer  goed^ 
het  onderzette  (soms  met  «,  veelal  met  z  gespeld).  Altgd  is 
het  begrip,  't  welk  hier  uitgedrukt  wordt,  dat  van  een  ver- 
band op  iemands  goed,  uitdrukkelgk  of  stilzwggend,  bg  de 
wet  of  bij  overeenkomst  gevestigd.  Onderzetting  kan  bestaan 
met  of  zonder  ter  handzetting;  het  begrip  is  ruimer  dan  dat 
van  ver  zetting  of  pandgeving,  d.  i.  een  overeenkomst  waarbg 
»iemand  eenig  goed  (tilbaer  of  ontilbaer,  eigen  of  eens  an- 
»ders)  een  ander  tot  syn  schuldsverseeckering  in  handen  stelt." 
Onderzetting  is  dan  volgens  de  bepaling  van  De  Groot  »eene 
»gerechtigheid  over  eens  anders  zaeck  dienende  tot  zekerheid 
»van  inschuld".  De  stilzwijgende  onderzetting  is  die,  welke 
uit  de  wet  voortvloeit,  zoo  als:  het  voorrecht  van  de  schat- 
kist w^ens  belasting  of  boete,  van  den  »dgckring"  wegens 
kosten  van  dgken,  dammen  enz.,  van  den  verhuurder  op  de 
tilbare    have    des    huurders,    van  den  weeze  op  zgns  voogd« 
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goedereiif  enz.  enz.  De  besproken  anderzetting,  of  veronder^ 
panding  is  algemeen  of  bgzonder.  Algemeen^  die  over  alle 
goederen  des  schuldenaars  (zgne  alinge  goederen"  zegt  De 
Groot)  gaat;  de  bijzondere^  waardoor  öf  tilbaar  óf  ontilbaar 
goed  verbonden  wordt;  die  yan  tilbaar  goed  kan  geschieden 
met  of  zonder  overgave  der  zaak:  die  van  ontilbaar  goed 
moet  altijd  geschieden  »voor  't  gerechte  van  de  plaetse  al- 
»waer  't  goed  gelegen  is". 

Derhalve,  onder  zetting  volgens  het  begrip  bg  De  Groot  om- 
vat alles  wat  b:g  ons  genoemd  wordt  privilegie  (art.  1180 
B.  W.)  pand  (art.  1196)  en  hypotheek  ^art.  1208).  En  onze 
wetgever,  dit  woord  in  den  zin  der  oude  rechtstaal  in  het 
leven  terug  willende  roepen,  had  niet  aan  het  hoofd  van  den 
20^^^  titel  moeten  spreken  vùn  onderzetting  of  hypotheek^  tqsox 
aan  het  hoofd  van  den  18^°  moeten  schrijven:  van  ander^ 
zetting  of  bevoorregte  inschulden. 

Men  weet,  dat  sedert  de  min  of  meer  offlcieele  vertaling 
van  den  Code  Pénal  b^  ons  verschenen  is,  aan  het  woord 
misdaad  eene  bgzondere,  schei*p  bepaalde  beteekenis  is  ge- 
hecht, die  na  dien  t^d  in  onze  geheele  wetgeving  ingang 
gevonden  heeft,  t.  w.  die  van  een  strafwaardig  vergrgp  van 
de  ergste  soort.  Bedrieg  ik  m^  niet,  dan  zgn  de  taaiken- 
ners het  er  over  eens,  dat  volgens  ons  taaieigen  wanbedrijf 
grover  vergrgp  is  dan  misdaad.  —  Ook  bij  De  Groot  (III. 
33 — 37)  komt  misdaad  als  strafbare  handeling  voor.  Hg 
spreekt  van  misdaed  tegen  ^t  leven,  tegen  't  lichaem,  tegen  de 
vrijheid,  jegens  de  eer,  jegens  goed.  H^  spreekt  (III.  32)  van 
blijckelicke  misdaed  (maleficium)  en  misdaed  door  toetduiding 
(quasi  ex  maleficio).  Maar  het  grondbegrip  is  bg  hem  ruimer. 
Het  is  dat,  wat  onze  wet  thans  noemt  onrechtmatige  daad 
(art.  1401  B.W.).  Hg  omschrgft:  »misdaet  is  een  doen  ofte 
»laten  zijnde  uit  zich  zelve  ofbe  door  eenighe  wet  ongeoor- 
»loft".  En  in  dezen  ruimen  zin  komt  het  woord  herhaal- 
delijk in  de  Inleiding  voor.  Eén  voorbeeld.  De  huurder  »is 
»  oock  schuldig  te  vergoeden  alle  schade  die  door  sgn  misdaed 
»ofle  versuim  van  syn  huisgezin  .  .  .  werd  aengedaen".  Het 
is  de    vraag,    of  het  thans    nog  wenschelijk  en  mogelgk 
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aan  dezen  niimeren  zin  van  het  woord  op  nieuw  ingang  te 
yerschaSen.  Maar  wg  zullen  bet  allen  toejuichen,  dat  het 
nieuwe  Wetboek  van  Strafrecht  met  de  onjuiste  opvatting, 
die  zich  sedert  1811  ingedrongen  had,  gebroken  heeft. 

Nog  van  eene  andere  dubbelzinnigheid  heeft  ons  het  nieuwe 
Strafwetboek  verlost.  In  het  bekende  art.  22  van  het  Wb. 
van  Strafv.  ^)  komen  de  woorden  hoon  en  laster  voor,  over 
wier  onderscheidenl^ke  beteekenis  onder  de  rechtsgeleerden 
veel  te  doen  is  geweest.  O&choon  in  den  vertaalden  Code 
Pénal  het  woord  hoon  niet  vermeld  wordt  ^),  in  bgzondere 
strafwetten  ^)  wordt  hoon^  hoonen  herhaaldelgk  in  verband 
met  beleediging,  smaad  en  laster  genoemd.  Zgn  dit  woorden 
van  gel^ke  kracht  of  heeft  elk  zgn  eigen  beteekenis?  De 
twgfel  zal  niet  meer  geopperd  behoeven  te  worden,  wanneer 
het  nieuwe  Wetboek  van  Strafrecht  zal  z^n  ingevoerd,  dat  ^) 
als  algemeen  begrip  beleediging  (met  woord  of  daad)  stelt  en 
daaronder  smaad,  smaadschrift  en  laster  samenvat.  Laster  is 
dan  ^)  in  't  bgzonder  de  daad  van  hem^  die  opzettel^k  iemands 
eer  of  goeden  naam  aanrandt  door  te  last  legging  van  een 
bepaald  feit  tegen  beter  weten  en  zonder  bewgs  der  waarheid 
te  leveren.  Had  de  wetgever  met  De  Groot  te  rade  willen 
gaan  (ik  zeg  niet  dat  hg  het  had  behooren  te  doen)  h\j  zou 
lastering  hebben  genoemd  wat  nu  stnaad  zal  heeteui  en  fioon 
beleediging  door  daden  (injuria  realis).  Hoon  omschr^ft  h^, 
(in.  35)  als  »misdaad  jegens  de  vr^heid*'  en  h^  brengt  er 
onder  vroutoekracht  en  overspel;  histering  (Hl.  36)  als  »mis- 
»daad  jegens  eer"  waardoor  »werden  verbonden  alle  die 
»mondeling  ofte  schriftelick  ...  iet  te  kennen  geven  waerdoor 
»iemands  eer  werd  ghekrenckt." 


M  Verg.  ook  B.  W.  art.  1408  v.v. 

«)  Wel  wordt  in  art.   377  van  hoonende  redenen  en  woorden^  voorko- 
mende in  schrifturen  en  pleidooien  bij  een  rechtsgeding  gesproken. 

»)  Wet  28  Sept.  1816  Stbl.  N».  51.    Wet  16  Mei  1829  Stbl.  N».  34. 
Wet  1  Juni  1830  Stb).  N».  15. 
4)  Ile  Boek  titel  2,  3  en  16. 

»)  Art.  262. 
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Nog  twee  woorden  wil  ik  hier  noemen  (doch  ook  niet  meer 
dan  noemen)  die  zoowel  in  onze  wetten  als  in  de  Inleiding 
voorkomen,  maar  met  zeer  verschillende  beteekenissen  :  Ver- 
zet en  verstek. 

Verzet^  thans  vertaling  van  het  fransche  opposition  ^),  is 
bg  De  Groot  (HL  1,  4,  30,  49,  50)  wat  w^  nu  excepiü 
noemen.  Het  is  wel  jammer  dat  w^  ons  niet  van  het  vreemde 
woord  exceptie  hebben  durven  losmaken. 

Verstek^  thans  vertaling  van  défaut  ^),  komt  bfl  De  Groot 
in  eenigszins  verwanten  zin,  doch  meer  als  verval  van  rechts- 
vordering door  t^dsverloop  (praescriptio)  voor,  als  hg  leert, 
dat  zekere  rechtsvordering  binnen  vgf  jaren  moet  worden  in- 
gesteld »op  versteek^'  (II.  18). 

VII. 

Mgne  tweede  opmerking  is  deze.  Zoo  de  Igst  lang  is  van 
woorden,  die  wij  reeds  bij  De  Groot  aantreffen  en  ook  nu 
nog  in  onze  wetten  wedervinden,  nog  uitgebreider  zal  wel- 
licht de  Igst  zgn  van  woorden,  termen  en  uitdrukkingen,  die 
De  Groot  gebruikte  en  die  wg  nu  noode  missen;  zelfs  dan 
nog  wanneer  men  van  deze  Igst  afzondert  zulke  gezegden  en 
zegswgzen,  die  hg  nog  meende  te  zgnen  behoeve  te  m(^n 
ontleenen  aan  de  taal  der  voorgeslachten,  maar  die  thans 
voor  goed  naar  het  museum  van  oudheden  verwezen  zgn. 

Ik  zal  hier  geen  poging  doen  om  den  vollen  rgkdom  van 
dien  verloren  woordenschat  in  't  licht  te  stellen.  Met  enkele 
grepen  kan  ik  ook  hier  volstaan,  vooral  in  verband  met  de 
vraag,  die  ik  u  zou  willen  voorleggen,  of  wg  niet  mc^n 
trachten,  althans  een  deel  van  het  verlorene  terug  te  winnen? 

Onze  wetgever  verdient  in  het  algemeen  den  lof,  dat  hg 
zgn  best  gedaan  heeft  basterdwoorden  uit  onze  wetboeken  te 
weeren.  Toch  zijn  er  eenige  overgebleven,  die  wij,  door  De 
Groot  voorgelicht,  zouden  kunnen  verwgderen.  Waarom  zou- 


0  Wetb.  V.  Rechtsv.  81,  376,  667. 
•;  B.  V.  Wetb.  V.  Rechtsv.  75.  w. 
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den  wg  niet  met  hem  in  plaats  van  titel  kunnen  spreken 
▼an  aankonut  {wettelicke,  rechtelicke,  lastelicke,  winstelicke  aeu" 
komste)'^  (II.  7,  22,  48).  Waarom  niet  voor  wettelijk  dömi- 
dlie  (in  onderscheiding  van  feitelyke  woonplaats)  maelstede 
(I.  5,  13)  ook  thans  nog  gebezigd?  Of  voor  consignatie ,  on^ 
derrechtUgging  (III.  16,  40),  voor  executeeren^  uitredden^  (II. 
42).  Dat  hypotheek  niet  door  onderzetting  vertaald  kan  wor- 
den, hebben  w^  gezien.  Maar  zou  er  overgroot  bezwaar  zijn, 
er  kusting  voor  in  de  plaats  te  stellen  (II.  48,  III.  14^,  een 
woord  in  de  volkstaal  nog  levend?  ^)  Verzet  voor  exceptie 
is  niet  meer  mogel^k,  omdat  verzet  thans  eene  andere  be- 
teekenis  heeft  gekregen.  Maar  ware  het  te  veel  gewaagd, 
de  dilatoire  exceptiën  vei*zetting  van  eisch,  de  declinatoire  af" 
zetting  van  eisch  te  noemen?  (III.  1). 

Maar  ook  afgescheiden  van  de  poging  om  vreemde  indrin- 
gers uit  te  sluiten,  heb  ik  op  tal  van  uitnemend  passende, 
sprekende  woorden  te  wijzen,  die  thans  voor  onze  rechtstaal 
verloren  zijn  maar  teruggewonnen  konden  worden.  Uit  den 
grooten  rgkdom  is  de  keuze  moeielijk,  doch  ik  wil  eenige 
noemen  die  nauwel^ks  toelichting  behoeven: 

Aantellen  (aantellevj  aantelling)  voor  betalen  van  geld  of 
van  waren  die  bij  maat,  gewicht  of  tal  worden  geleverd 
(III.  13,   14). 

Beheering,  beheeren^  voor  zakelijk  recht.  (IL   1.  22). 

Bevoorwaarden,  het  opnemen  van  voorwaarden  in  een 
uitersten  wil  of  in  eene  overeenkomst.  (III.  8,  14,  21). 

Boedelmenging,  gemeenschap  van  goederen  bg  huwelgk. 
(n.  11,  13)! 

Eigenen,  eigening,  eigendom  overdoen,  iemand  eigenaar 
maken.  (II,  11). 

Klare  en  onklare  schulden,  (II.  21.)  (débita  liquida,  illi- 
quida). 


1)  Ik  weet  ^wel«  dat  kusting  in  het  oud-bollandsch  recht  en  zoo  ook 
bij  De  Groot  (II.  48,  III.  18)  eene  engere  beteekenis  had  dan  nu  hy- 
potheek, namelijk  die  van  verband  op  verkocht  onroerend  goed  voor 
onbetaalde  kooppenningen.  Maar  in  do  volkstaal  is  dit  begrip  allengs 
uitgebreid  en  er  is^  dunkt  my,  geen  bezwaar,  dat  wij  ons  daarnaar  voegen. 

VER8L.    KN    M£DKD.    AFO.    LJCTTEbft.    'Zat   BKE&8.   DEEL  XII« 
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Magert^   maagschap j    zijdemagen^   bemaagden^     onbemaagden^ 
(nevens  bloedverwanten)  (I.  5,  IT.  26,  27,  30). 

Nooddrujt  (II.  14,  24,  III.  51),  noodzakelijk  levensonder- 
houd. 

Nutten^  nutting,  nutter,  genut,  ter  vervanging  van  het  uit 
het  Hoogduitsch  overgewaaid  benuttigen  (II.  39,  44,  47). 

Tegendinger,  partij  in  het  proces.  (IIE.  50). 

Tocht  met  zijne  samenstellingen  en  afleidingen,  tochter,  tocht- 
goed,  lijftocht  (II.  6,  38,  39,  40,  44)  (vruchtgebruik  en 
vruchtgenot). 

Zijn  eigendom,  zyn  recht  verlaten,  verlating  (pro  derelicto 
habere).  »  Eigendom  werd  ook  verloren  door  verlatinge  ;  woor- 
>den  die  sijns  rechts  verlatinge  medebrengen"  (H.  21,  32, 
41,  42,  47). 

Een  goed  weerloos  maken  (Hl.  2,  8)  b.v.  zoo  iemand, 
»door  arglist  het  pand  den  schuldeischer  weerloos  heeft  ge- 
»  maeckt*'. 

Hoe  wig  op  deze  w^ze  voor  onze  rechtstaal  winste  zouden 
kunnen  doen,  kan  misschien  het  helderst  in  't  licht  gesteld 
worden  door  de  drie  volgende  voorbeelden. 

In  art.  473  B.  W.  lezen  wij:  »door  handligting  kan  de 
lè  minderjarige  meerderjarig  worden  verklaard" 

Dit  is  nu,  wel  beschouwd,  eene  onwaarheid  en  eene  on- 
geremdheid. Een  minderjarige  wordt  niet  anders  meerder- 
jarig dan  door  het  verloop  der  daartoe  gestelde  jaren.  Had 
de  wetgever  hier  De  Groot  willen  raadplegen,  hy  zou  het 
WW.  mondigen  gebezigd  hebben,  of,  mondig  verklaren.  Maar 
die  uitstekend  juiste  termen  mondig,  onmondig  (I.  4,  10) 
(om  niet  van  zelf  monden  te  spreken),  zijn  naar  het  schont 
na  de  terugw^zing  van  het  ontwerp  van  1820,  waarin  zg 
nog  voorkwamen,  met  opzet  vermeden. 

De  Groot  onderscheidt  scherp  en  volhardend  tusschen  erf- 
stelling en  making  (legaat)  en  aldus  kan  h^  spreken,  zóó  dat 
men  hem  dadelijk  verstaat,  van  maken  (l^^teeren),  maker 
(degeen  die  legateert)^  maHn^fteurcfer  (l^^taris),  vooruitmaMng 
(praelegaat),  making  van  keure  (l^atum  optionis),  wegmaken 
(iets  wat  den  erfgenaam  behoort,  aan  een  derde  legate^ren). 
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(II.  14,  18,  20,  22).  Onze  wetgever  spreekt  van  er/stelliny 
en  legaat  en  vat  soms  beide  te  zamen  in  den  algemeenen 
term:  beschikking.  Evenwel  zijn  de  woorden  making^  maken 
en  wegmaken  elk  één-  of  tweemaal,  als  bg  ongeluk,  in  ons 
B.  W.  verdwaald.  Art.  971  spreekt  van  goederen  »welke 
»bij  uitersten  wil  zijn  weggemaakt^\  (d.i.  aan  den  boedel  z^n 
onttrokken,  iets  anders  dan  De  Groot  er  onder  begrijpt); 
art.  952  handelt  over  »  de  gegoedheid  van  den  miuderjarigen 
1^  maker  \  die  ten  voordeele  van  zijne  leermeesters  enz.  be- 
schilcte;  art.  947  gewaagt  van  -»  Makingen  bij  uiterste  wils- 
»  beschikking  ten  behoeve  van  openbare  instellingen",  maar 
het  woord  omvat  hier  zoowel  erfstelling  als  legaat.  Zoo  ook 
art.  973.  Ik  durf  zeggen,  dat  onze  wetgever  beter  had  ge- 
daan, in  dit  stuk  De  Groot  te  volgen. 

In  hoogdravend  dicht  of  deftige  rede  veroorlooven  wij  ons 
nog  wel  eens  het  woord  onderwinden  te  gebruiken.  Overigens 
is  het  onzer  spreek-  en  schrijftaal  afgestorven.  —  Bij  De 
Groot  komen  onderwind,  onderwinden,  onderwinder,  onder ^ 
wonden  zaak,  (II.  21,  III.  19,  27)  als  rechtstermen  voor,  in 
't  bgzonder  en  bepaald  voor  hetgeen  ons  B.  W.  no?mt»het 
»vrgwillig  waarnemen  van  eens  anders  zaak  zonder  lastge- 
>ving"  (negotiorum  gestio),  maar  ook  in  ruimere .i  zin  in 
*t  algemeen  voor  het  zelfstandig  en  eigenmachtig  aanvaarden 
eener  zaak  of  van  een  bedr^f.  Hig  spreekt  van  iemand, 
»die  zich  nagelaten  goederen  ondcrwindt'\  van  een  huurder, 
die  na  afloop  van  den  huurtijd  »in  het  onderwind  van  het 
land  blijft".  Zou  het  niet  wenschelijk  zijn,  deze  zeer  bruik- 
bare woorden  ook  voor  het  gebruik  des  dagelijkschen  levens 
in  onze  taal  terug  te  roepen,  te  meer  omdat  w^  dan  daarin 
het  middel  zouden  kunnen  vinden  om  ons  van  den  leel^ken 
basterd  exploitatie  te  ontslaan? 


M^ne  voordracht  is  ten  einde  en  m^  rest  alleen  nog  maar 
U  dank  te  zeggen  ^or  het  geduld,  waarmede  g^  ze  hebt 
willen  aanhooren.  Wat  ik  mededeelde  kon  voor  de  taal-  en 
rechts-geleerden  in  ons  midden  weinig  nieuws  opleveren.  De 
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overigen  hebbeu  misschien  hier  of  daar  iets  hunner  belang- 
stelling waard  vernomen.  Mijn  doel  zal  bereikt  z^n,  wan- 
neer ik  bij  allen  de  herinneriug  aan  de  groote  verdiensten 
van  Huig  de  Groot  jegens  de  vaderlandsche  rechtstaal  ver- 
levendigd heb.  En  ik  vlei  mij  b^  niemand  tegenspraak  te 
ontmoeten,  wanneer  ik  zeg,  dat  wij  hem  daarvoor  niet  beter 
hulde  kunnen  brengen  dan  door  zijn  voorbeeld  te  volgen  en, 
elk  in  zijnen  kring,  elk  naar  zgne  gaven  en  met  zgu  gezag, 
er  ons  op  toe  te  leggen  om,  gelgk  hij  gedaan  heeft,  >onse 
»Duytsche  moederstale  te  vereeren." 


B  IJ  L  A  G  E    I. 


BRIEF  VAN  DEN  HEERE  HUGO  DE  GROOT  AAN  ZlJNË 
KINDEREN  KORNELIS,  PIETER  EN  DIEDERIK 

DE  GROOT. 

Mijn  lieve  Kinderen! 

Uwer  eenigen  zijt  met  mij  geweest  in  de  Louvesteynse  gevangenisse  ; 
eenige  hebt  daarvan  wel  gehoort.    Hoe  onschuldig  ik  daaraan  ben  ge- 
komen, weet  de  goede  God  en  't  blijkt  ten  deele  by  m\jne  uitgegeven 
schriften.    Daar  zijnde  heb  ik  den  droeven  tijd  overgebragt  met  zulke 
zaaken,    die    mij    altijt  hoogst  ter  harte  gegaan  hadden,  namelyk  met 
Gods   Woord,    en    andere   eerlijke   oefFeningen.    Van  het  eerste  zullen 
getuigenisse  geven   mijne  Aanteekeningen  op  de  boeken  van  het  Oodde* 
l^ke   Nieuw   Verhond,  ende  mijn  zes  hoeken  gemaakt  tot  voorstand  van 
den    Christelyken   Godsdienst  die  in  druk  zijn  uitgegaan.    Van  het  an- 
dere  mijne   overzetting   uit   Stohaeus.    Ook   dit  boek,  dat  ik  u  nalaat, 
inhoudende   eene    onderregting   van   de   regten  die  in  Holland  te  pas 
komen.    Ik  heb  in  't  instellen  zorgvuldig  geweest,  om  alles  te  vervat- 
ten in  eene  bekwame  ordre,  die  Ik  hoop  getroffen  te  hebben,  immers 
wel  zoo  goed,  als  in  de  latijnsche  Justiuiaansche  Institutiones  Rechts- 
inleyding  word  bevonden.  Ik  heb  ook  naauw  gelet,  om  de  bepaalingen 
met   de  bepaalde    naamen    wel   te   doen  overeenkomen,  waarin  by  de 
Rechtsgeleerden   zeer    word  gemist;  ook  om  alle  verdeelingen  op  mal- 
kanderen    wel  te  doen  vervolgen,  'twelk  gij  kortelijk  zult  können  zien 
bij   de   vijf  ingevoegde  Tafelen.    Onze  duitsche  moedertaal  heb  ik  ook 
hier,  gelijk   in    de   ses  boeken,  gezogt  te  vereeren  ende  te  toonen  dat 
ook  deze  wetenschap  in  dezelve  taaie  zeer  wel  kan  verhandelt  worden  ; 
waartoe   ik    mij    beholpen  heb  met  veele  nu  wat  ongebruikelyke  doch 
goede   oude   Duitsche   woorden,  die  in  de  oude  handvesten  en  keuren 
bevonden    worden;    ook   eenige    woorden  door  zamenvoeging  gemaakt, 
doch   zoo    dat   de    zin    daarvan  zeer  ligt  is  te  vatten;  ende  tot  nader 
gerijf  van  degeenen  die  aan  Latynsche  ofte  Basterd  duitsche  woorden 
zijn    gewent,    heb    ik   op  den  kant  de  Duitsche  woorden  vertaalt  met 
het   eene   en    met   het   andere,  en  het  eene  met  L  het  andere  met  B 
beteikend.    Uit   de   Roomsche  Regten  heb  ik  hier  ingesteld,  'tgeen  b 
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ons  in  gebruîke  is,  niet  alleen  nit  de  voorzeide  Jostiniaanselie  Inlet- 
dinge,  maar  ook  uit  de  andere  boeken  der  Eegten;  waarb^  ik  beb 
gevoegd  ons  eigen  Kecht  voor  zooveel  hetzelve  mq  was  bekent  door 
de  oude  Handvesten,  Vonnissen  en  andere  bewezen.  Een  ding  beklaag 
ik  my,  dnt  ik  dit  werk  mnakende  weinig  Boeken  en  andere  behulp- 
middelen by  my  heb  gehad;  ook  gten  ommegang  mei  andere  men- 
schf  n,  die  my  noodig  zouden  zijn  geweest,  om  met  de  zelve  te  spieken 
vnn  de  Hollandsche  Coustumen  en  Grebruiken.  Zoekt  daarom  kennisse 
met  ervaren  Eechtsgeleerdcn  te  maken,  om  'tgeene  hieraan  mag  ont- 
breeken,  daaruit  te  vtrvulleu.  Neemt  dit  middelertijd  aan  als  eene 
erifenisse  alzoo  mij  de  andere  middelen  die  ik  u  had  behooren  na  te 
laten,  met  groote  onregt  benomen  zijn.  Hebt  altijd  God  voor  oogen, 
ende  weet  dat  hem  de  rechtvaardigheid  lief  is. 

Uw  genegen  Vader 
Hugo  de  Groot. 
{zonder  dagieekefiing). 

Aldus  afgedrukt  in  de:  Rechtsgeleerde  Observatiën,  dienende  tot  of- 
heldering  van  verscheide  duistere  en  tot  nog  toe  voor  het  grootste  ge- 
deelte onbetcezen  passagiën  uyt  de  Inleidinge  tot  de  Hollandsche  rechts- 
gel.  van  wijlen  Mr,  Hugo  de  Groot,  door  een  Genootschap  van  Hechts- 
geleerden,  onder  de  spreuk:  Ah  omnibus  libenter  disce  quod  newds.  h 
deeh  *sGravenhage,  Metaei-t,  8»  1777,  blz.  9. 


B  IJ  L  A  G  E     II. 


ÜITTEEKSELS  UIT  BRIEVEN   VAN  H.  DE  GROOT,  BETREK- 
KING HEBBENDE  TOT  DE  „INLEIDING." 

1.  Aan   z}jn    vader   J.    de    Groot   en  broeder  W.  de  Oroot^ 

10  April  1627.  App.  Ep.  N«.  146. 

De  Institutionibus  Juris  Batavici  quod  mones,  Frater,  gratias  habeo. 
Partes  descriptas  credo.  De  iutegro  plane  credibile  mihi  nou  fit;  sed 
puto  spargi  earn  suspicionem  ab  ils  qui  ea  ratione  facilius  me  sperant 
adduci  posse  ut  m  cum  exemplar  ipsis  edendum  largiar,  de  quo  am- 
pliandum  adhuc  videtur.  Sunt  enim  multa  in  moribus  posita  de  quibus 
fori  peritos  consultos  velim.  Longa  enim  mea  a  foro  absentia  me  er- 
roribus  patentem  fecit;  itaque  optem  alieuis  quoque  auxiliis  niti. 

2.  Aan   W,  de  Groot,   9  Januari  1629.  App.  Ep.  N".  198. 

In  den  aanhef  bericht,  dat  hij  het  Handschrift  zendt.  Vervolgens, 
na  andere  onderwerpen  te  hebben  behandeld: 

Ad  lustitutioues  Juris  redeo.  Ego  eu  m  librum  absolvi  in  modia 
tollendarum  Obligationum,  quia  rêvera  is  finis  esse  debet  Partis  tertiae, 
quae  est  de  Obligationibus,  contra  quam  in  Institutionibus  lustinian eis 
factum  est.  Pars  quarta  esse  debuit  de  Actionibua  et  Judiciis.  Sed 
eam  omisi  quia  Merula  tractaverat  et  satis  habui  ad  cum  lectorem 
remittere.  Praefationem  quam  praendssam  libro  vides,  nolo  pro  re 
décréta  accipiamus.    Tempus  erit,  si  editur,  ea  de  re  cogitandi 

3.  Aan  JF.  de  Groot,  23  F(>bruari  1629.  App.  Ep.  N«.  202. 
Corvino  pro  eo,  etc.  (Zie  den  tekst  hiervoor,  biz.  378). 

4.  Aan  JF.  de  Groot,  29  Maart  1629.  App.  Ep.  N*.  206. 

Ego  plane  Institutionibus  nostris  addendum  censeo  Hollandiae  Pri- 
vilegium, vel  in  majorem  cautelam  vel  quia  res  eorum  agitur.  Et 
satius  forte  fuisset  hoc  solum  obtineri.  Sed  quia  actum  est  maneat. 
Juris  consultos  quos  nominas,  ego  rogo  ut  hunc  capitivitatis  meae 
foetum    cum    venia   legant.    Multa   enim    deërant  et  desunt  etiamnum 
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quae  usui  esse  possent.  Praefationem  quam  in  carcere  acripserani 
nunc  omittendam  et  ipse  monueram.  Id  quod  tu  suades,  non  damno; 
sed  tempus  erit  videndi,  currente  prelo. 

5.  Aan  W,  de.  Groot,  14  April  16^9.  App.  Ep.  N».  206. 

Instituiiones  Batavici  Juris  audio  jam  auctoritatem  habere  quam- 
qunm  j^v-x'^ótou;.  Vide  ne  quid  ibi  sit,  in  quo  nos  Pragmatici  repre- 
hendcre  possint.  Meministi  monuisse  me,  cum  scriberem,  renim  alianim 
tractatione  pene  oblitum  me  fuisse  fori  et  in  carcere  tenuem  fuisse 
supellectilem  librariam. 

(NB.  Tusschcn  20  Mei  1629  en  14  September  bracht  Willtm 
ecn  bezoek  aan  zynen  broeder  te  Parijs.  Vergelijk  de  brieven  van 
die  Iwee  dagteekeningen.  App.  Ep.  N".  212,  213.) 

6.  Aan  W,  de  Groot,  12  Juli  1630.  App.  Ep.  W.  251. 

Institutionum  mearum  archetypum  ipse  in  Lupesteiniaco  caicere 
combussi  ne  in  potestatem  male  volentium  veniret.  Itaque  non  habeo 
quod  inspiciam.  Edicta  ipsa  ad  quae  respicio  erant  in  voluminel^um 
in  quarto  quod  aliquoties  per  literas  poposci,  cum  datum  mihi  a 
Minpio  crederem.  Tu  Vossii  esse  monuisti.  In  eo  sunt  Velaviana, 
Zutfaniersin,  Trajectina  et  alia  multa.  Inde  igitur  oorrigendi  numeri, 
quos  puto  sic  a  me  scriptos:  de  Wilhelme  1440,  de  Carolo  15S4.  Sed 
ipse  inspice,  ncque  in  errata  rejice,  sed  NB  illas  Chartas  fac  recudi 
vel  cum  meo  damno, 

(heeft  betrekking  op  eene  plaats  van  Boek  II,  deel  28,  biz. 
72*.  In  eenige  exemplaren  van  de  oorspronkel^ke  uitgave, 
die  thans  nog  bestaan,  vindt  men  de  fout  met  inlegging  van  een 
nieuw  blad  verbeterd,  in  andere  niet). 

7.  Aan  W,  de  Groot,  18  October  1630,  App.  Ep    n*.  260. 

De  praefatione  dubito.  Vix  enim  quid  a  me  dici  potest  quod  non 
male  excipiatur.  Expectabo  nmicorum  consilium,  an  scribendum,  et  quid. 

8.  Aan  W,  de  Groot,  14  Maart  1631,  App.  Ep.  n».  273. 

Accepi  jam,  Frater,  per  Pomeranum  Institutiones  meas,  qoibus 
duae,  ut  monuisti,  tabulae  desunt.  Placet  editio;  errata  corrigo,  ut 
secunda  sit  defaecatior. 

9.  Brief  uit   Loevesteyn    oan    W.  de  Groot,  2  Febr.  1620, 

opgenomen   in  de  kleine  verzameling:    Huconü  Grotä 
Epistola^  sex  ineditae,  edente  Adr.  Stoiker,  L.B«  1809. 

Ne  autem  nescius  sis,  quomodo  hanc  soler  solitudinem,  paitem 
cxacli  temporis  impendi  repelendo  Juris  praesertim  Patrii  studio 
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WOORDENLIJST,  UIT  DE  „INLEIDING"  GETROKKEN. 

Eeu  kort  woord  ter  toelichting  vooraf. 

Bij  de  samenstelling  eener  woordenlijst  als  deze  is  bet  moeielijk,  de 
juiste  grenslijn  te  trekken  tusscheu  'tgeen  al  of  niet  behoort  opgeno- 
men te  worden,  en  het  verwijt  te  ontgaan  van  of  te  veel  óf  te  weinig 
te  geven. 

Ik  heb  getracht,  mij  aan  deze  regelen  te  houden:  woorden,  die  in 
gecnerlei  betrekking  stonden  tot  de  reckts^taal  achterwege  te  laten, 
hoe  merkwaardig  zij  ook  in  anden^  opzichten  mochten  voorkomen; 
daarentegen  uitdrukkingen,  die  als  rechtstermen  konden  gelden,  zoo 
volledig  mogelijk  op  te  nemen,  al  komen  daaronder  ook  voor,  die 
eigenlijk  niet  vermeld  behoefden  te  worden,  omdat  zy  heden  bij  ons 
evenzeer  en  op  gelijke  wijze  gebruikelijk  zijn  als  bij  De  Groot.  Daarbij 
ben  ik  echter  (met  enkele  uitzonderingen)  zulke  termen  en  uitdrukkin- 
gen voorbijgegaan,  die  De  Groot  zelf  als  geheel  verouderd  kenmerkt, 
(zooals  by  leenrecht ,  landscharing,  strafrecM),  —  Zoo  ik  bij  de  toe- 
passing deziT  regelen  hier  of  daar  gefanld  heb,  wil  ik  daarvoor  ver- 
schooning vragen;  ik  ben  de  eerste  te  erkennen,  dat  bij  nauwkeurige 
nalezing  nog  wel  woorden  gevonden  zullen  worden,  die  deze  lijst  kun- 
nen aanvullen. 

Voorts  heb  ik  den  auteur  zelven  zooveel  mogelijk  den  zin  zijner 
woorden  latrn  verklaren  en  daarom  doorgaans  ook  zijne  d^^fiiiitiën  op- 
genomen. Verklaring  en  toelichting  mijnerzijds  heb  ik  alleen  gegeven 
wauneer  my  dit  volstrekt  noodzakelijk  voorkwam. 

De  latijnsche  en  bastaard  termen  achter  het  opgenomen  woord  ge- 
steld, zijn  die,  welke  De  Groot  zelf  op  den  knnt  der  bladzijde  aangeeft. 

Ik  heb  mij  aan  de  alfabetische  orde  gehouden.  De  systematische 
had  wel  iets  verleidelijks,  omdat  deze  beter  inzicht  kan  geven  in  de 
beteekenis  der  woorden,  door  hun  samenhang  in  het  licht  te  stellen. 
Maar  ik  morst  mij  hiervan  onthouden,  omdat  zij  mij  onwillekeurig 
zou  verleid  hebben  tot  eene  dogmatische  behandeling  van  den  inhoud, 
die  niet  in  mijn  plan  lag. 

De  spelling  heb  ik  gevolgd  zooals  die  voorkomt  in  de  eerste  oor» 
spronkelijke  4^  uitgave  van  1631  met  latijnschen  letter.  Waar  echter 
deze  uitgave  willekeurig  verschil  maakt,  heb  ik  mij  gehouden  aan  die 
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spelling,  welke  het  meest  met  de  hedendangsche  overeenkomt.  Zoo 
heb  ik  b.  v.  in  de  woorden  zaak,  zekerheid,  verzet,  die  beurtelings  met 
s  en  met  s  gespeld  worden,  steeds  de  z  gebruikt. 

De  aanhalingen  der  enfers  hebben  deze  beteekenis:  het  romeiusche 
cijfer  I  II  III  wijst  aan  het  boek,  de  vette  arabische  cijfers  verwijzeD 
naar  het  deel  of  hoofdstuk  van  elk  boek,  de  anderen  naar  de  blad- 
zijde in  de  uitgave  van  I63I,  waar  het  woord  gevonden  wordt.  Maar 
daar  in  deze  uitgave  voor-  en  keerzijde  van  elk  blad  dezelfde  pagina- 
tuur  hebben,  is  de  keerzijde  met  toevoeging  van  een  sterretje  *  aan- 
geduid. Van  de  indeeling  der  hoofdstukken  in  paragrafen,  die  in  de 
latere  uitgaven  van  het  werk  gevonden  wordt,  heb  ik  geen  gebruik 
kunnen  maken,  omdat  zij  in  deze  eerste  uitgave  ontbreekt. 

Bij  sommige  bijzonder  merkwaardige  woorden,  of  zulke,  die  onder- 
scheidene beteekenissen  hebben,  zijn  alle  plaatsen  aangehaald  waar  ik 
ze  gevonden  heb.  Bij  de  meeste  heb  ik  alleen  de  bladzijden  aange- 
voerd, waar  ik  ze  voor  *t  eerst  aantrof  of  waar  de  beteekenis  do- 
uitdrukking  door  den  schrijver  verklaard  wordt. 

Bij  enkele  woorden  onder  de  letters  A,  G  en  O  heb  ik  het  voor- 
recht gehad  den  belangstellenden  lozer  te  kunnen  verwijzen  naar  de 
ophelderingen  die  het  Woordenboek  der  Nederlandêche  taal  van  de  Vries 
en  te  Winkel,  zoo  ver  htt  verschenen  is,  geeft.  Dit  is  aangeduid  met 
de  letters  WB  en  het  cijfer  van  de  kolom,  waar  de  opheldering  ge- 
geven wordt. 

Mijn  aanvankelijk  voornemen,  om  ook  aan  te  wijzen,  welke  dor  hier 
medegedeelde  termen  in  de  latere  wetten  en  wetboeken  of  ontwerpen 
van  wetboeken  z^n  opgenomen,  't  zij  met  gelijke  of  met  gewijzigde  of 
geheel  afwijkende  beteekenis,  heb  ik  moeten  opgeven.  Dit  werk  dreigdf 
te  omslachtig  en  te  tijdroovcnd  te  worden.  Ik  wensch  deze  studie  aan 
anderen  over  te  laten.  Een  goed  begin  is  daarmede  reeds  gemaakt 
door  den  heer  Mr.  C.  Bake,  in  zijn  opstel:  Optnerkùiçeti  over  eenigt 
rechtstermeti,  in  het  burgerlijk  wetboek  voorkometide,  in  het  RechUçeUrrd 
magazijn  1882. 

Ik  heb  den  indruk  gekregen,  dat  eene  goede  kritische  uitgave  van 
de  Inleiding,  met  zorg  bewerkt  door  een  man  des  rechts  en  der 
tale  kundig,  in  meer  dan  één  opzicht  zeer  gewenscht  zou  zijn.  De  uit- 
gaven, die  ik  in  de  gelegenheid  was  te  raadplegen,  zyn  alle  gebrekkig. 
De  laatst  verschenen,  die  van  1860  bij  Weijtingh  en  Brave,  is  volko- 
men onbruikbaar. 

A. 

Jehteruitvaerdera  ofte  Banckbreeckers  (Bancçueroiiers)  II. 
5,  bl.  85;  III.  «,  bl.  179*. 

f/Oock   alle   uitstellen  ghegheven  aen  achteruitvaerders  zijn  nie* 
tig."  (Vg.  WB.  780). 
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Aengaen   (het)  van  de  erfenisse  (Jdüio).  II.  •#,  W.  88*;  IL 

B,  bl.  97*.  (Vg.  WB.  132). 

Aengroeyen  (accrescere).  II.  30,  bl.  80*. 

//Dat  het  deel  van  d'ee»e  zijde  d«  mageti  van  d'«n<lere  zijde  niet 
en  raag  aengroeyen." 
At^nkoMBte   [Utulus).    II.  f .   bl.  87,  39;  IL  M,  bl.  60,  62*;  IL 

-18,  bl.  104*. 

Goede,  lastige,  lastelicke,  winètelick^^wett^lieke,  rech- 
telicke  aenkomste.  (Vg.  WB.  204). 
Aennemen,  aennemer.  III.  *>^,  bl.  181. 

Accepteeren,  acceptant  van  wissel.  (Vg.  WB.  264). 
Aentael   (lus  rei  mndicationis)  IL  7,  bl.  87,  39;  IL  8,  bl.  40*; 

III.  S6,  bl.  1B7. 

//Aentael  op  eene  zaecke;  —  genoegzaem  om  alle  aentael  te  doo- 
ien; —  ende  mag  daerom  elck  een  dien  iet  is  gemaeckt,  niet  al- 
leen aentael  gebmicken  op  de  sàeck,  maer  oock.  opepraeck  op  den 
Erfgenaem."  (Vg.  WB.  38B). 
Aentalen,  IL  37,  bl.  38*. 

//Die  mochte . . .  sulck  goed  at^ntalen."  (Vg.  WB.  388). 
Aentellen,  aenteller,  aentelling.  III.  13,  bl.  130*;  IE.  1#, 

bl.  132. 

,/Aentellen  geschied  in  seeckör  slag  van  geld;  —  men  mag  oock 
voor   den    tijd  in  den  wisselbriefF  genoemt  geen  aentelling  doen.' 
(Vg.  WB.  396,  waar  echter  De  Groot  niet  aangehaald  wordt). 
Aenvaerden,  aengevaert,  onaençevaert,  aenvaerder.  II.l 
bl.  27;  IL  »1,  bl.  B8*;  IIL  13,  bl.  130. 

Van  eene  erfenis;  —  van  eenen  wissel  (flccgp^tfr«»)  (Vg.  WB.  423). 
Aenvang  (het  recht  van),  II.  7,  bl.  38*. 

Het  inbezitnemen  van  goederen.  (Vg.  WB.  434). 
Aenvanger.  II.  4,  bl.  33*. 

//Andere  ongt eigende  goederen  komen  toe  den  aenvanger." 
Aenwas,  aentoerp,  II.  9,  bl.  42,  42*. 

„Gemiddeld  aenwerp  (instdainßimo^ongemiddeldaenwerp 
(aUuvio):'  (Vg.  WB.  474). 
Aenwjjzing  (assignatie).  IIL  45,  bl.  180*. 

//Aenwijzïng  geschidi  wanneer  een  schuldeuaer  sijne  schuldenaer 
verzoeckt  aan  sijne  inschulder  betalinghe  te  doen  van  zynent  wege." 
Aerd-  ofte  nagel-vast,  III.  14,  bl.  133. 
Aesdoms'   ende   schependoms-recht.   IL  38,  bl  71  v.v.  (Vg. 

WB.  600). 

AfcomsUf,  IIL  1,  bl.  109.  (Ontbinding  van  verbindtenia). 

//Wij  suMt  n  eerst  spreecken  van  't  bestaen  der  verbintenissen  in 
*t  ghemeen  ende  daer  nae  van  de  nfcomsten  van  dien,  te  weten, 
tusschen  wie  ider  afcomste  bestaet. . ."  (Vg.  WB.  1090,  waar  ech- 
ter De  Groot  niet  aangehaald  wordt). 


(  406  ) 

Affkomitên  (ipecies).  II.  1,  bl.  14. 

;/Eèn   geslachte   (ffenus)  waeronder  ?eel  affkomsten  (jffecieê)  be- 
hoeren."  (Vg.  WB.  1098). 
J  f  schatten,  a  f  schatting.  II.  39,  bl.  81*    82. 

//Wanneer   de   ghemeene   saeck   eenig  goed  van  noode  heeft  en 
't  zelve  den  onderzetter  afschat;  —  onder  behoorlicke  siering,  dit 
is  afschatting."  (Vg.  WB.  1317). 
Aftoinnen,  II.  6,  bl.  86*. 

//Maer  de  vrachten  die  te  vinden  zijn  mogen  hem  [den  bezitter 
te  kwader  trouw]  rechtelick  afgewonnen  werden."  (Vg.  WB.  1911, 
waar  echter  De  Groot  niet  aangehaald  wordt). 
Afzetten,  afzetting,  II.  37,  bl.  37*;  III.  1,  bl.  UI*. 

w Bocht   om  te  eischen  ofte  om  een  eisch  af  te  zetten;  —  door 
deze  afzetting  behiel  den  bezitter  het  bezit,  zonder  nochtans  eigen- 
dom te  verkregen."  (Verg.  Verzet). 
Alinge  goederen.  II.  48,  bl.  104. 

>,Algemeene  onderzetting  die  gedaen  werd  over  des  ondeizetters 
alinge  goederen." 
A  mir  aalschap,  Amiraal-êchip.  III.  33,  bl.  151*. 

//Amiraalscbap  is  maetschap  van  schepen  verscheiden  luiden  tot- 
komende  tot  verweering." 
Anen.  II.  37,  bl.  70. 
;,  Overgroot  vaders.  " 
Argelist  (dolus).  III.  48,  bl.  182*,  183. 

nis  quaed  bedrog  aengeleit  om  iemand  te  verkorten." 
Arren  moede.  III.  33,  bl.  172. 

l/Dat  de  doodslng  niet  door  arren  moede  maer   door  verzuim  is 
toeghekomen." 
Avarie  (avarie).  III.  33,  bl.    151*;  UI,  34,  bl.  154*;IU.39, 
bl.  161*. 

«Schade ...  die  men  gewoon  is  te  brengen  in  avarie;  — g  root  e 
avarie,   dat   is   als  ghemeene   last,  die  ghedraghen  moet  werden 
b^  schip  ende  goed,  ten  zeggen  van  goede  mannen;  —  't  make» 
van  de  avarie"  (het  opmaken  of  berekenen). 
Aver.  I.  14,  bl.  22*. 
If  Van  aver  tot  aver." 

B. 

Baerschuldig  (zie  bjj  de  Spreekwoorden  :  in  vaerde  ende  veîde\ 
baet'trecking  {verhintenis  uit  —).  III.  30,  bl.  163. 

ffOntstaet     wanneer   iemand   zonder   vorige   rechtguuuinge   Itaft 
treckt,  ofte  zoude  komen  te  trecken  uit  eens  anders  goed." 
iianckbreeckers,  banckbreeckinge^  bankbreukig.  II.  3,  bl. 
8B,  86*;  m.  33,  bl.  177*  (verg.  achteruitvaerder). 
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Beampte-schrijver  (notaris),  II.  17,  bl.  51. 
Bed.   L   ö,   bl.    9*;   II.    »7,  bl.  70;  IL  «8,  bl.  76;  II.  #1,  bl. 
92*   93. 

^Zoo  van  volle  als  van  halve  bedde;  --  het  bedde  ff  e  scheur  t, 
gescheiden  z\jnde." 
Bedeffhen,  III.  45,  bl.  181. 

„Indien  hig  . . .  van  weghen  zijn  onvermoghentheid  waer  vluch- 
tende of  schuilende  of  anders  voor  onvermogende  bedegheu." 
IJedinffer.  III.  3,  bl.  118. 

,/Dat  den  bedinghcr  ende  belover  mogten  zijn  op  éëne  plnetse." 
Bedioinffen.    I.  9,  bl.   18*;  II.  90,  bl.  B7*;  III.  19,  bl.   141*; 
III.  81,  bl.  166. 

//Maer   hem   rechtelick   daertoe   laet    bedwingen;    —    mag   de 
huirder   den    verhuurder   bedwingen;  —  bedwongen  by  gyzelinge 
of  pandinge." 
Beffrypen.  III.  3«,  bl.  167*. 

//Indien  hij  begrepen  (ff  eappre  hendeer  f)  was  op  de  versehe  daet." 

(zie  Spreekwoorden.) 
Beheren,  beherinff,  beheerbaer.   IL  1,  bl.  27*,  28;  IL  99, 
bL  62. 

//Behering   (lus    is   rem)  is  't  recht  van  toebehooren  bestaende 
tusschen   den   mensch  ende  de  zaecke  zonder  ncodigh  opzicht  op 
een  ander  mensch;  —  is  bezitrecht  ofte  eigendom." 
Bekomer  (acquisitor).  II.  8,  bl.  40;  II.  41,  bl.  92. 

//Door  bekome rs  daed  werd  den   eigendom  verworven." 
Bekommeren,    bekommering    (arrest).  III.  30,  bl.   142*,  14B; 
IIL  »4,  bl.  1B4. 

//Bekommering   van    schip    ofte   lijff;  —  't  zij  de  waren  mede 
bekommert  zijn." 
Belasting,  m.  1»,  bl.  129;  lU.  3«,  bl.  170. 

iv Vruchten    die   den    lasthebber   ter   zake    van    zijne  belastinge 
aankomen;  —  door   doen,    als   door  belasting,  toestemming,  hee- 
ling, medestand  . . . ." 
Belenden,  IIL  15,  bl.  135*. 

(Zelfst.  nw.)  „aanwijzing  van  de  belenden." 
Belet.  IIL  30,  bl    148. 

//Zieckte  ofte  noodelick  belet." 
Belet  van  hoger  tïmmering  (jus  non  aUius  tollendi),  II.  34, 

bl.  83*. 

Belofte:  zie  toezegging, 

Bemaegden,  onbemaegden.  IL  38,  bl.  69;  II.  30,  bl.  80. 

//Bemaegden  in  dit  stuck  werden  genoemt  die  magen,  dat  is 
bloedverwanten,  nalaten  binnen  de  leden  die  mogen  erven;  — 
onbemaegden  wierden  van  ouds  gehouden  die  gheen  magen  na 
en  lieten  binnen  het  vierde  lid"  (vg.  WB.  998). 


(  408  ) 

Beraed  (juê  deliberandi),  IL  91,  bl.  58*. 

Bergen^  bergerSy  bergloon,  het  g  eb  er  g  dt.  III.  •7,bl.  158'; 
III.  99,  bl.  161. 

;/0m  ander  luiden  goed  in  zee  te  bergen." 
(Verg.  onderwind). 
Bescheid.  III.  5,  120*;  III.  #•,  bl.  184. 

//Schriftelick   bescheid;    —    valsch   bescheid;  —   besc&eid   van 
geleend  geld." 
Bespreek.  II.  47,  bl.  102». 

,/Deze   gerechtigheid    en  werd  bij  handelinge  ofte  bespreek  niet 
bekomen." 
ïiestandigheid,  onbestandigheid.  III.  80,  bl.  165. 

/yVan  de  bestendigheid  ende  onbestandigheid  der  verbintenissen." 
Bestorven.  II.  41,  bl.  92*. 

/^Beiderzijds  bestorven  ;  —  de  bestorven  z^'de." 
Betaling  (solutio).  III.  39,  bl.  177. 

gis  eene  opbrenginghe  des  zaecks  die  iemand  schuldig  is." 
Betalings-gel^ck.  III.  49,  bl.  178. 

^is  onder-rechtlegging,  vermenging,  verlgkinge." 
Beteren.  III.  34,  bl.  173. 

/ySulcs  werd  ghebeterd  als  een  wonde,  niet  als  een  doodslag." 
Beternisse.  III.  35,  bl.  156*. 

//Indien  't  leen-goed  bevonden  werd  door  des  leenmans  toedoen 
verbetert  te  zijn,  sal  den  Heer  vrij  staen  de  waerde  van  debete^ 
nisse  te  betalen." 
Beuren  (eaperé).  II.  15,  bl.  48*;  II.  M,  49*. 

//Wie  bij  uiterste  wille  mogen  beuren." 
Bevoorwaerden.   III.    9,  bl.  124*;  III.  14,  bL  134;  III,  91, 
bl.  150*. 

/yliVant   dickmael   werd    bevoorwaerd  dat  den  schuldeischer  sal 
ghenieten  de  vruchten  van  't  pand." 
Bevrachter.  III.  99,  bl.  144. 

//Een   bevrachter   een   schip   ghehuirt   hebbende  om  «^  wille 
daermede  te  doen." 
Bewaeraenneemery  betoaeraenneeming,  beieaef geding  {de* 
posUum).  III.  9,  bl.  122;  III.  7,  bl.  123. 

//Onder  bewaergeving  behoort  mede,  dat  bij  wijlen  eenig  strqdig 
goed  gestelt  werd  in  bewaerde  hand  (apud  septestrem),** 
Bewind,  bewinden,  bewind  hebben.  I.  9,  bl.  18,  18*. 

,/Bewindende  voogd  {administrerende).** 
Bewoning  {habitatio).  TI.  44,  bl.  99*. 

//Hecht  van  bewoning  over  een  huis." 
Bezit-recht.  II.  9,  bl.  28. 

//is  dat  uit  het  bezit  volgt." 
Bezorger  {curateur).  II.  91,  bl.  59*. 
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//Werd een   bezorger   gestelt   om  't  bewind  te  hebben  van 

des  sterfhuizes  goederen." 
Bezwaren^  beztoareniase.  II.  98,  bl.  60*. 

,/Indien   de   zake   den   maker   toe-komende  ende  by  hem  weg- 
gemaect   e]*gens   mede   ware   beztvaert,   zoo  moet  onderscheid  ge- 
maect  werden  of  uit  krachte  vun  die  bezwarenisse  den  eighendom 
soude  können  werden  verlooren." 
n^lhrief.  IL.  #8,  bl.  103*. 

//Iemand   die   geld   heeft   geleent   om    een    huis   ofte  schip  te 
bouwen  ofte  te  herbouwen,  ofte  den  arbeid  daertoe  heeft  gbednen 
over   'tselve  huis  ofte  schip;  den  brief  die  van  dese  schuld  werd 
ghemaect  noemt  men  den  bijlbrief." 
Bladinghe,  II.  89,  bl.  88. 

,/Nochtans  de  gliewoonte,  die  soo  wel  over  de  woorden  als  over 
het   recht   heerscht,  heeft  te  wege  ghebracht,  dat  als  iemand  aen 
sijn   huisvrouw   ofte   aen   iemand    andsrs    maect  de  lijftocht  ofte 
bladinghe  van  alle  sijne  goederen  .  . . ." 
Blinde  loting  e,  I.  O,  bl.  17*. 

//Bij  caveling,  anders  genoemt  blinde  lotinge." 
Bloedgebreck.  II.  43,  bl.  98;  III.  «Ô,  bl.  156*. 

„Een  leen  werd  verloren  door  bloedgebreck." 
Bodemerie  (bodemeryé).    II.    *8,    bl.    103;    III.    II,  bl.  128*; 
III.  »O,  bl.  149*. 

//is   geldleening   waarvan    den    uitleener  't  gevaer  loopt  van  de 
zee;   —   bodemerie   tot   het   vierde   deel  toe  van  de  waerde  van 
den  bodem". 
Boedel  (bona).  II.  Il,  bl.  44*. 

//is  't  geheel,  begrijpende  al  't  gunt  een  alleen  ofte  meer  't  sa- 
men in  ghem eenschap  toebehoort,  met  de  lasten." 
Boedel-afstand  (cessio  bonorum),  HI.  öl,  bl.   184*. 
BoedelAouders,  boedelhoudsters.  II.  13,  bl.  47. 
Boedelmenging.  IL  11,  bl.  44;  IL  13,  bl.  47. 

,/By  huwelick;  —  buiten  iiuwelick." 
Boedel-scheidinge.  I.  9,  bl.  17*. 
Boete  IL  33,  bl.  64. 

//Alwaer  oock  iets  ghemaeckt  bij  wijse  van  boete  {poenae  nomine). 
Borge,  achterborge,  borgtocht.    III.  3  bl.  115,  115*. 
Bozeming  {boezeming).  IL  5,  bl.  86*;  IL  33,  bl.  81*. 

//Eecht  van  spasteecking  ende  bozeming." 
Breuck,  breucken  (ww.).  L  15,  bl.  23;  IL  *8,  bl.  103*. 

//Eer  s^  voor  de  misdaed  gebreuet  \vdA(\Qii(poenampertulisseni). 
lirieven    ende   schuldkennissen,  (obligatiën).  I.  9,  bl.  17*. 
Bruick  (usus).  IL  •!#,  bl.  99. 

O'g.  WB.  i.  V.  gebruik.  Bil). 
Bruickleening  (commodatumX  III,  6,  bl,  122, 
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Bundig.  III.  14,  bl.  131. 

(Bindend,  geldig.) 
Burger^recht  {bijzonder)  {jus  privatum),  \,  S,  bl.  5. 


0. 


Car  spei  (parochie).  II.  1,  bl.  26*;  II.  #5,  bl.   101. 

Cavelen,  caveling^  eavel'Ceelen,  cavel-brieven.  I.  S,  bl. 
17*;  III.  98,  bl.  159* 

(Ook  somwijlen  met  k  gespeld.) 

C^ns,  cjjnsbeurder^  cijnsgoed,  cifnsplichiiget  e^ns-reckt 
ofte  uitgang  {census),  If.   M,  bl.  101*,  102. 


D. 


Bading   (transactio),  dadingen  ww.,  dading  wo  or  den.  III.  -1; 
bl.  120. 

Bagen,  daging  (citatio),  daagcedel.  II.  91,  bl.  59*;  III.  j(7, 
bl.  184*,  185. 

Beurwaarder.  II.  91,  bl.  59*. 
Biefte,  HI.  8,  bl.  124*;  III.  9,  bl.  125. 

(Diefstal.) 
Byckplichtige  landen,  II.  39,  bl.  81*. 

Bingluiden,    dingsluiden.    I.    19,    bl.  21*;    II.  98,  bl.  73*; 
m.  4,  bl.  120. 

Bingtael,   dingtalen,    ww.,    dingtalige  zaeck  {res  litigiösem), 
I.  4,  bl.  8;  III,  #,  bl.  120;  III.  141,  bl.  181*. 
Boodslag ^  doodslager.  III.  99,  bl.  171,  172. 

/yMisdaed  jegens  het  leven;  —  doodslag  niet  door  arren  moede 
maar  door  verzuim." 
Breef  {actué),  II.  95,  bl.  S4*. 
Briftig,  III.  98,  bl.  176*. 

//Een   schip driftig   zijnde   geworden  buiten  des  schippers 

schuld" 
Brop  {jus  stiUieidii),  II.  94,  bl.  88*. 

//dat   is    't  recht   om  syn  ontfangen  hemelwater  te  laten  Tallen 
op  eens  anders  grond  (het  dropdragend  erf).** 
Br  opvang.  II.  94,  bl.  88*. 

//dat   is  het  recht  om  te  vangen  het  hemelwater,  komende  van 
eens  anders  erf." 
Bwanq-'lossing,  III.  It,  bl.  182*. 

//Maer  den  Rentheifer  mag  van  den  Rent verschry ver  geen 
d wanglossing  bedingen.  Want  dit  zoude  maeçken  leening  ende 
gheen  koop,' 


i> 
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E. 

Edelhoortig.  I.  14,  bl.  22. 

ifüit   het   geslachte  komt  het  onderscheid  dat  eenige  z\jn  edel« 
boortig,  eenighe  on-edeleD." 
Bigendom.  IL  3»  bl    28*    31;  II,  33,  bl.  82. 

i»is    de  toebehoorte  tot  een  zaeck  waerdoor  iemand,  schoon  het 
bezit  niet  hebbende,  'tzelve  vermag  rechtelick  te  bekomen." 
Volle  eigendom  (dominium  plenum), 
Gehreckelicke  eigendom  (ijuasp-dominium), 
(De    laatste    wordt  ter  onderscheiding   eene  gerechtigheid 
genoemd.) 
Eigendoms-verwacht,  II.  47,  bl.  102*. 

//is   een   gerechtigheid    die  iemand  heeft  op  de  zaecke  van  een 

ander,  waerdoor  den  eigendom  t'eeniger  tijd  op  hem  moet  komen." 

Eigen  maken,   eigenen,  eigening,  II.  #,  bl.  31*;  II  11,  bl. 

44;   n.  14,  bl.  47*;  III.  lO,  bl.  126;  lU.  14,  bl.  130*;  Hl.  1*. 

bl.  135*;  III.  39,  bl.  177*. 

irDat   den    verkooper   indien  hg   eigenaer  is  van  het  verkochte 
goed,  schuldig  is  den  kooper  daerin  te  eigenen  ;  —  geëigend,  ongc- 
eigend  goed." 
'Eigengenoten,  III.  98,  bl.  159. 
//Eigengenoten  ofte  bezitgenoten." 
Enckels,  II.  97,  bl.  69*. 

„Kindskinderen ....   welcke   men   hier  te   lande  plag  enckels 
te  noemen." 
Erfaenhangig,  II.  39,  bl.  82*. 

//Erfaenhangige   gerechtigheden .    . .   die  aen  eenigh  heerschend 
erf  vast  zijn  werden  ten  aanzien  van  het  onderworpen  erlFdienst- 
baerheden  genoemt." 
Er  f  deeling,  IL,  40,  bl.  89*. 

Erfdienstbaerheden   (êervitutes  praediorum).  II.    99,  bl.  82*; 
II.  94,  bl.  83. 

Zijn  onderscheiden  in  huisdienatbaerhedenenvelddienêt- 
baerheden. 
Erfenisse  (hereditas).  H.  11,  bl.  44*;  II.  19,  bl.  56*. 

ifVA  eens  overledens  boedel." 
Erfgenaem  ofte  oir  (haerea),  IL  14,  bl.  48. 

,/is   een   die   intreed   in   des   overledens   boedel,  .als  zijn  recht 
ende  last  in  't  ghemeen  verkregen  hebbende." 
Er  f  lating,    II.    14,   bl.    48;  U,  19,  bl.  55*;  IL  90,  bl.  56*; 
li.  49,  bl   97. 

/ris  een  beteickening  des  willes,  wie  men  wil  dat  erfgenaem 
sal  zijn;"  —  erflating  uit  de  hand  (instäutio)^  over  de  hand 
(eubetitutio);  —  by  erflatinge  ofte  by  makinge. 
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(  ^^^  ) 

Erfpachi-^gunning.  UI.  6,  bl.  122;  III.  18,  bl.  139. 
Erfpachi^recht.  l\.  40,  bl.  88*;  m.  18,  bl.  189. 

//is  erffelicke  tocht  van  eens  anders  ontelbaer  goed  onder  jaer- 

licksche  erfpacht*^ 

Evenheid,  onevenheid,  verevening,  toeder^evening.  I.  1, 

bl.  1*;  III.  1,  bl.  108;  lil.  6,  bl.  121»;  111.  lO,  bl.  127;  III.  »•, 

bl.  165;   ni.  39,  bl.  170  v.;    III.  83,  bl.  192;  lil.  35,  bl.  178«! 

UI.  59,  bl.  185*. 

(Volgens  de  rechtsleer  van  De  Groot  is  het  de  eisch  der  ver- 
geldende rechtvaardigheid^  dat  eenen  i^l^k  het  z^ne 
toekome.  Dit  noemt  h^  evenheid,  vermoedelijk  als  vertaling 
van  aequum,  aequHa»  in  hun  oorspronkelyke  beteekenis.  Die  even- 
heid kan  verstoord  worden  ten  bate  des  eenen,  ter  echode  des 
anderen;  dit  kan  gebeuren  ter  nwme  of  ter  onminne,  dat  is,  door 
een  rechtmatige  daad,  zoo  als  eene  vergissing  (betaling  van  iets 
onversohuldigds)  of  door  eene  onrechtmatige  daad.  Zoo  ontstaat 
er  onevenheid.  Deze  is  dan  oorzaak  van  verbindtenis  tot  ver- 
evening 0Î  we  der -evening,  d.i.  tot  herstel  der  evenheid) 
Zie  voorts  op  verevening,  weder  evening. 

G. 

Oaêtding.  I.  18,  bl.  21*. 

i^Dat  is   wanneer  een  van  beide  dingluiden  is  vremdeling,  hkr 
gheen  maektede  houdende;  werd  spoediger  ghehouden  ala  poor- 
terdingr  (Vg.  WB.  313,  821.) 
Geboorte.  I.  3,  bl.  6;  II.  40,  bl.  89*. 

n*i  Eripaoht-recht  werd  verloren  door  uitsterving  van  des  eerste 
Erfpachters  geboorte." 

Wanechapen  geboorten  (monstra), 
Gedaentgeving,  UI.  8,  bl.  89*. 

tVan  't  bekomen  door  gedaentgeving."  (Vg.  WB.  550). 
Geheng  (gehengen).  II.  36,  bl.  85*;  II.  39,  bl.  87*. 

fflets  te  gehengen   ofte  te  gedogen;  —  toezegging,  't  gheheng 
daerop  volgende."  (Vg.  WB.  857). 
Gdoof.  U.  48,  bl.  104. 

irDoor  't  vorstrecken  van  sijn  geloof  voor  den  eigenaer." 
Gelovere  {créditeurs).  U.   11,  bl.  45*;  II.  49.  bl.  98;  IL  48, 
bl.  108*,  105. 

/y Voor  schulden  staende  huwelick  ghemaeckt . . .  vermooghen  de 
gelovers  den  man  ende  sijn  erfghenamen  voor  het  gheheel  aen  te 
spreecken;  —  het  leengoed  verkoopen  ten  bate  van  de  geloven; — 
als  den  eene  ghelover  gheen  recht  gevende  boven  den  ander;  — 
of  't  verbondoi  ontilbnef  goed  i^  handen  van  den  getover  weid 
gesteU  of^  niet;.'' 
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Gemeentehap.  U.  MS,  bl.  168»;  n.  49,  bl.  104;  III.  90, 160«, 
162» 

//Gremeenschap  zonder  overkoming;  —  gemeenschap  des  zaecks;  — 
gemeenschap   des   uîtkomsts;   —  gemeenschap  vau  nooddruft;  — 
ghemeenschap  van  den  Oost-Indischen  handel.'* 
Gemoedhehbing.  III.  49,  bl.  180.  Zie  leesting. 
Oenoemde  in  den  wiêselbrief.  III.  19,  bl.  130. 

(de  nemer). 
Genut,  n.  44,  bl.  99;  III.  41,  bl.  179. 

Zîe  nut  ten,  /^Zonder  genut"  Zie  schenking. 
Gerechtigheden  {zonderlinge).  I.  4,  bl.  8;  IL   43,  98*;  UI. 
99,  bl.  152;  III.  99,  bl.  160.  (eigenaardige  rechtsbetrekkingen). 
//Zoo  ontstaen  hieruit  eenighe  zonderlinge  gerechtigheden." 
Gerechtigheid,    II.    99,    bl.  82*;  II.  99,  bl.  86*;  II.  44,  bl. 
99;  n.  47,  bl.  102*. 

//Ende    't   minste  deel  [van  -den  eigendom]  noemt  men  een  ge- 
rechtigheid, als  het  recht  van  voetpad;  — gerechtigheid  waer  door 
den  eighendom  ghemindert  werd;  —  gerechtigheden  dienende  tot 
nut  ofte  tot  zeeckerheid." 
Gestade^  gestaden   ww.,  gestadigen,  gestade  sijn,  I.  4,  bl. 
8;    n.    91,  bl.   B9*    II.  49,  bl.  97;  m.  9,  bl.  117*;  IH.  61,  bl. 
185,  18B*. 

//Sulx  dat  't  gunt  alsnu  bij  bejaerde  ongetroude  wijven  wert 
gepleegt,  schoon  sonder  voogt,  niet  en  laet  gestade  te  zijn  ;  —  om 
aldaer  ondersocht  ende,  soo  sulcs  bevonden  werdt  te  behooren, 
gestadet  (^eïnterineeri)  te  werden;  —  mits  h^*  de  gedane  opdracht 
gestade;  —  dat  zijn  doen  zal  werden  gestsidi^  (rem ratam  haberi). 
Gestalteniase  (rechtelieke),  I.  3,  bl.  6;  II.  1,  bl.  28*. 

l/Der  menschen  {lus personale);  —  der  zaecken." 
Gewysde,  UL.  49,  bl.  183*,  184;  III.  50,  bl.  184*. 

„'Een  vonnisse  gaet  in  kracht  van  gewijsde  zake." 
Gezichtverbod,  II.  94,  bl.  84. 

irDat   is   't  recht  waer  door  iemand  werd  verboden  uit  zijn  erf 
te  zien  op  eens  anders  erf." 
Gif  ter,  II.  1,  bl.  26;  IH.  9,  bl.  112. 

lyDat  de  gifte  toekomt  die  den  laetsten  gifler  naest  bestaet;  — 
ende  daerom  en  is  den  gifter  het  gegeven  goed  niet  gehouden  te 


waeren." 


G^geling.  I.  9,  bl.  18*. 

^Bedwonghen  bij  gijzelinghe  ofte  pandinge." 
Gods'penning,  III.  14,  bl.  133*. 

/yWelck  hand*gift  b^  ons  oock  genoemt  werd  een  Gods-penning 
omdat   het  ghemeenlick   niet   veel  meer  en  bedraegt  alsmen  wel 
ghewoon  b  aen  den  Armen  om  Godswille  te  geven." 
Goeden,  ontgoeden^  II.  19|  bl.  64;  II.  99,  bl.  63. 

27* 
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jrWant  die  men  goed  bij  uiterste  wille,  die  mag  men  oock  ooi- 
goeden." 
Goederen  ofte  haven  {bona).  II.  1,  bl.  27. 

//Wandelbare  zaken  die  uit  liaren  aerd  zoowel  die  als  dezekuu« 
nen  toebehooren." 
Goederen.   I.    8,   bl.  15*    16;  I    O,  bl.  17;  I.  K»,  bl.  18»;  U. 
1,  bl    24;  n.  7,  bl.  87. 

Roerende^  onroerende,roerelicke,  onroerbare^Hlbare^ 
ontilbare, 
Gootrecht  {jus  eloaeae).  II.  34,  bl.  84. 

//'t  Recht  om  een  goot  te  hebben   legende  ofte  uitkomende  op 
eens  anders  grond  " 
(irond-etgenaer,  grond-heer   II.  lO,  bl.  48*;  40,  bl.  lOâ 
Gunste  van  de  land-overheid  {octroy).  II.  15,  bl.  49. 

H. 

Handelbraeck  {reeessio  a  contractu).  III.   19,  bl.  180. 
Handeling.  III.  4t»,  bl.  182*. 

//Zaecken  die  geraect  zijn  buiten  handelinge." 
Handeling.  IL  «,  bl.  102*;  III.  »,  bl.  111*;  III.  3,  bl.  114, 
114*;  III.  6,  bl.  12L 

jvOverkominge   die   anders  handeling  genoemd  werd  is  de  <-en- 
dracht  des  willes  van  twe  ofte  meer  luiden  tot  eens  otle  beider  uut.'' 
(NB.    III.  43,  bl.  180  worden  handelaers  genoemd,  die  de 
handeling  hebben  aangegaan). 
Hand-gift.  III.  14,  bl.  188*   Zie  Gods-penning. 
Hand'lichting  {emancipatio).  I.  6,  bl.  18. 

//Dewelck  geschied  of  in  rechte  of  stilzwijgende." 
Handvolling,    handvulling   {nampUssemenf).    III.    5,    bl.  121; 
ffl.  13,  bl.  180;  m.  3*.  bl.  155*;  IH.  45,  bl.  181*. 
Haven.  U.  1,  bl.  27.  Zie  Goederen* 
Havening,  havenisse.lIL.  7,  bl.  124;  Ilï.  9,  bl.  125*. 

l/Kosten   die  tot  nodig  onderhoud  ende  havenisse  des  beiraerde 
zaeks   z^n   gedaen;    —  *t  onderhoud  van  een  geleent  paerd  ende 
havening." 
Heokteniêae.  III.  51,  bl.  185 

jySoo  hij  in  hechtenisse  is  b^  den  stad-schr^ver." 
Heere-loon.  III.  30,  bl    142*    148. 

//Dan  indien  de  schipper  gedrongen  wierd  te  dienen  op  heerelooo  " 
Heergewaden  {laudemiae)    II.  41,  bl.  96. 
Helpeljjek  III.  33,  bl   151*. 

//De  ghenesing  van  die  ghenen  die  in  't  vechten  verminckt  zijn, 
ende  soo  z\j  niet  helpelijck  en  z^n  haer  vr^'  brood  haer  leven  lang." 
Her  komen  {oude)  {coustumen).  I.  3,  bl.  4, 
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îlerstelling   (restitutio   in   integrum)   I.  8,  hi.  16*;  III.  48,  bl^ 
182*    183,  183*;  UI.  5«,  bl.  185*. 

//Herstellinge  uit  vaere,  argelist  ende  minderjarigheid.** 
Her-wiêsel.  III.  #ö,  bl.  181. 

Heuèch  versoeck  in  rechte  {request  civyl).  IIL  48,  bl.  183. 
Hofs-kinderen,  stads-kinderen.  1    11,  bl.  19*;  II.  15,  bl.  49. 
//Quistgoederen  . . .  werden  daeromme  genoemt  Hofs-  ofte  Stads- 
kinderen " 
Hoofd  voor  hoofd  (per  capita)    II.  88,  bl.  76. 
Hoofd-geld.  UI.  lO,  bl.  128;  III.  14,  bl.  132;  III.  45,  bl.  181- 
(Kapitaal). 

//Winpenningen  op  te  hoopen  tot  hoofd-geld.'* 
Hoon,  h  on  er,  gehoonde.  III.  St»,  bl.  173,  173*. 

,/Misdaed  jegens  de  vrijheid  werd  genoemt  hoon." 
Houder.  111.  13,  bl.  J30. 

lyDen  houder  des  wissel-briefs." 
Hu  ir  ende  verhuiring  (hcatio-conductio).  III.  6,  bl.  :22*;  III. 
18,  bl.  140. 

Huis-bestiering.  I.  3,  bl.  6. 

//Uit  dit  gezag   van   een   man   over   zijn  vrouw,  ende  van  de 
ouders  over  de  kinderen  is  ontstaan  de  huis-bestieringe." 
Huis-dienstbaerheden    (Servitutes  praediorum   urbanorum).   II. 
84,  bl.  83. 

Huisgebou -recht,  II.  48,  bl.  102. 

//De  gerechtigheid  die  iemand  heeft  tot  een  huisgebouw  staende 
op  eens  anders  grond." 
Huisraed  (supellex).  U.  88,  bL  61. 

^is    't  geheel    van    *t  gunt   eighentlick    tot   dienst    van  't  buit 
behoort." 
Huid.   Zie  manschap. 
Hutoelick  ofte  echt.  1.  5,  bl.  9. 
Huwelicken.  1.  4,  bl.  8;  I.  5,  bl.  9. 

^Alle  mondigen  mogen  huWelicken  nae  haer  selfs  wil.*^ 
Huw  clicks 'gave.  II.  48,  bl.  97. 

^Uit  sake  van ....  huwelicksgave." 
Huwelicksche  voorwaerde  (pacta  anienuptialia).  11.  18,  bl.  45*. 
//is   een    handeling  tusschen  toekomende  echtgenoten  aengaende 
hun  goederen." 

I. 

Inbalcking  Oj  te  inanckering  (jus  inmätendi),  tl.  3-1,  bL  83. 
//Dat   is    't  recht   om    een    balck  ofte  een  ancker  te  hebben  in 
eens  anders  gebouw." 
Inboel.  II.  88,  bl.  61. 
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/,i9   al   het   geheel  van   het  tilbaer  goed  dat  in  een  iiuis  werd 
bevonden." 
Inborelingen^  inborelingen-recht.  I.  18,  bl.  21*,  22. 

/^üitlanders   bekomen    inborelingen-iecht   door   bewilliging  nn 
de  Staten  des  lands." 
Inbrenging,  II.  11,  bl.  45. 

(thans:  inbreng.) 
Indien,    mida,    opdat,   loaerom   als   zelfstandige   naamwooidcD 
gebezigd.  II.  18,  bl.  B4*;  IT.  »O,  bl.  56»;  H.  98,  bl.  63*;  n.  88, 
bl.  86;  III,  8,  bl.  112*;  III.  8,  bl.  118*. 

//Suiverlick   ofte   met  een  indien;  —  slechtelick  ofte  onder  eeo 
indien;  —  oock  onder  mids  ofte  indien;  —  men  kan  oock  b^  de 
makinghe   voegen   een    waerom  (causa)  een  indien  (conditio)  ende 
een  opdat  (modus);  —  een  oneerlicke  ofte  verboden  indien." 
Inleenen,  inleener,  inleening.  lU.  9,  bl.  126;  III.  lO,  bl.  121 
//Den   aannemer   ofte   inleener;  —  maer  waer  de  inleening  ge- 
schied ten  dienste  van  de  uitleener." 
Inschuld  (jus   in  personam   site   credUum).  I.  O,  bl.  17;  IL  1, 
bl.  27*;  III.  1,  bl.  106*;  III.  1#,  bl.  131*;  III.  88,  bl.   160;  IIL 
40,  bl.  178*. 

lia.  i.  't  recht  van  toebehooren  dat  den  eenen  menscb  heeft  op 
den   anderen   om  van  hem  eenige  zake  ofte  daed  te  genieten;  ^ 
vergelijking  tusschen  inschuld  en  uitschuld. 
In  schulder    (crediteur).    II.    5,    bl.  35;  III.  1,  bl.  109;  III.  3, 
bl.  IIG*  eu  verder  passim  '). 

Inzeilen,  in  zeiler.  III.  88,  bl.   176*,  177. 

//Ingeval  een  schip  zeilende  ofte  fockende  een  ander  schip  vast- 
leggende inzeilde;  —  in  welcken  ghevalle  den  inzeiler  de  ghehede 
schade  moet  betaal  en." 

J. 

Jegens.  UI.  84,  bl.  172*;  lil.  85,  bl.  173;  UI.  8»,  bl.  175» 
//Misdaed  jegens  'tlichaem;  —  misdaed  jegens  de  vrqhdd;  — 
een   rechter   w^'zende  jeghens   wetten  «...   ofte  gunnende  uiUtd 
jeghens  recht." 

K. 

Kennis  s  e  (instaniie).  II.  41,  bl.  96*. 

^Alwaer  oock  komt  de  tweede  kenniase  van  achter-leen.'* 


•)  Ik  heb  onderzocht,  of  De  Groot  bepaalde^k  onderscheidt  tussdieB 
insehulder  als  eigenaar  eener  inschuld  en  seknldeiseher  ab  degees 
die  zijn  recht  tegenover  den  schuldenaar  laat  gelden.  Het  is  m^  niet 
gebleken. 
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Kenniiêê  (acte).  III.  45,  bl  181. 

„De   houder  des    wissel-briefs ....  is  gehouden ....  een  ken** 
nisse  daervan  te  maken ...  ;  ende  is  schuldig  den  wisselbrief  met 
de  kennisse  terug  te  zenden." 
Xeves-kinderen,  Zie  wettigen^  onwettigen, 
Klad'boeck  {protocol),  n.  19,  bl.  61«. 

ir  Van  den  beampten  schryver." 
Klar  e ^   onklare  sehulden   {débita   liquida^   üliguida),   II.  91  » 
bl.  69». 

Kleinnood  (juweelen),  II.  99,  bl.  61. 

f/i  Geheel   7an   goud,   zilver,   gesteente  ende   diergeligcke  daer 
mede  't  l\jf  niet  bedeckt  maer  varciert  werd,  alzoo  genoemt  omdat 
het  is  van  kleine  nood*" 
Kloving,  kluft  {per  etirpee).  IL  98,  bl.  75,  76,  76*. 
Koop   ende  verkoping   {Smüo-vendiuio).   UI,   0,   bl.  122;  III. 
141.  bl.  180». 
Koopèraeek.  IJL  t7,  bl.  188«;  HL  59,  bl.  186. 

„Den  koop  te  breecken." 
Koopgeld,  koópaehat  {pretium).  III.  1,  bl  108«;  m.  14,  bL 
130«;  in.  15,  bl.  186,  186. 
„Koopschat  in  gelde." 
Koopsgevolg,  HL.  15,  bl.  186. 

„Z^n:  koopsnakoming,  koops-overgang,  koopbraeck. 
Verg.  naeatïng. 
Kost  {victuê).  n.  99,  bl.  61. 

/yBegr\jpt  alleen  sp\js  ende  drank."  Veig.  onder t oud» 
Kuêting,   kuetingbrieven,   kusting  penning  en.    11.   49,  bl. 
105«;  III.  14,  bl.  183«. 

„Doch  de  betalinghe  kan  bedonghen  werden  niet  alleen  geieedi 
maer'  oock  by  t^den  ende  deelen»  'twelck  by  ons  genoemt  werd 
kusting-^penninghen,  ende  de  brieven  daer  van  gemaect,  kusting» 
brieven." 

L. 

Laden,  ontladen.  UI.  90,  bl.  148«. 
Landgemeene  geschreven  wet.  1.  9,  bl.  3«. 

„Bestaet  in   Besluiten   der  Staten   {resoluHën)  ofte  in  bevelen 
van  Landshoofden  {placeateny 
Landskinderen.  UI.  8,  114« 

„Lands-  ofte  stads^kinderen." 
Lands-stand  {loet  raeckende)  {Jus  pubUeum).  I.  9,  bl.  6«. 
Land'weer,  IL  41,  bl.  96. 

„De  leenmannen  ....  moeten  haere  leenheeren  dienen  in  aUe 
heervaerten,  te  wetentot  verweeringheder/7a^/«^e(^e»,  'twelk 
jnen  landweer  noemt*" 
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Zaêtaennemer,  laitaenvaerding ^  laètgetfer^   ta$igeving 
(mandatum).  III.  6,  bl.  122;  IIL  19,  bl.  128*.  129*. 

Lasteraar,  lastering,  gelasterde.  III.  36,  bl.   i74*. 

//Misdaed  jegens  eer  werd  ghenoemt  lastering." 
Leen,  leengoed,  leengoederen  {feuda),  onleengoederen 
(allodia)^  leengunning,  leenrecht  (Jus  feudi),  leensgevolg, 
leengifte,  leenroerig,  leenzaken,  hoojdleen,  aekterleen; 
leenheer,  leenman,  leensleenmannen  (ofte  mansmannen), 
leentolger,  leenbezitter ;  leenbanek,  leenhof.  II.  S6,  bl 
68,  69;  II.  #1.  bl.  89»  vv.;  IH.  6,  bl.  122»;  lU.  »5,  bl.  166M66» 
Leenen.  III.  O,  bl    125. 

//In  't  Duitsch  werd  het  woord  leenen  ghebmict  soo  wel  daer 
men  't  selve  moet  wedei^ven,  als  daer  men  niet  hetaelve  maer 
evenveel  weder-geefl;  maer  alsoo  de  eigenschappen  van  deze  han- 
delingen seer  verscheiden  zijn,  zoo  is  noodig  het  twijffelachtigv 
woord  met  eenige  b^'vo^ng  te  onderscheiden." 

(Van  hier  onderscheid  tusschen  hruick-leening  en  verhrnieh- 
leening). 
Leesting  ofte  gemoedhebhing  (saiisfactio).  III   -19,  bl.  180. 
jyis   opbrenging   van    iets  anders  in  plaetse  van  't  gunt  iemand 
schuldig  is,  met  des  Inschulders  wille,  tot  schuldlossing." 
Leevering  ofte  opdracht  (traditio).  II.  5,  bl.  34*. 
Legdagen.  IIL  SO,  bl.  143 
Lichtschepen.  III.  99,  bl.  162^ 

,,Mag  den  schipper . . .  lichtschepen  huiren  om  't  schip  te  lossen." 
Lid,  leden,  gelid.  I.  5,  bl.  9;  II.  90,  bl.  B7*;  U.  99,  b!.  69; 
U.  97,  bl.  70. 

//Kinderen  van  't  eerste  gelid;  —  leden  van  bloed".. 
Verg.  Maegtalen. 
L^ckschulden.  II.  99,  bl.  64*. 
Lijfdiensten   I.  4-,  bl.  8. 

jyAlzoo  sommige  luiden  oock  l^jfdiensten  schuldig  zijn  '* 
L^ftocht  (ususfructus),  l^ftochter.  I.  9,  bl.  17*;  II.  9#,  bl. 
68;  II.  99,  bl   61;  II.  99,  bl.  87,  88. 

„is   tocht    voor   des  tochters  leven;  —  nabootsing  van  lyftocht 
(giuasi  ususfructus)" 
Verg   Bladinghe* 
Ljjftoebehooren  (vestis).  II.  99,  bl.  61. 

ff\a  't  geheel  van  kleederen." 
Loon.   m.    19,   bl.    140--141;    m    90,  bl.  144*;  HL  94,  bl. 
152*,  1B3. 

(ruim   begrip   =  huurprijs,    niet   alleen  van  diensten,  maar  ook 
van  goederen  en  geld). 
Lossing.  UI.  141,  bl.  132. 
^van  renien/' 
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M. 

Ma  eg  schap.  t.  *,  bl    9;  IL  M,  bl.  69*. 

Opgaende,  nedergaende  (dalende)  z ^deling e  mhegschap. 
Maegtalen,  gemaegtaeld.  If.  99,  bl.  69;  II.  30,  bl.  80;  III. 
16,  bl.  137* 

„Leden  van  maegschap;  —  allegader  even  nae  gemaegtaeld  zynde." 
Maelstede  {domicUium).  I.  5,  bl    10«;  L  19,  bL  21*. 

//Vreemdeling,  hier  gheen  maelstede  houdende." 
Maetêchap  ofte  vennoodschap  (aocietas).  III.  6,  bl.  122*; III. 
»I,  bl.  149*    161. 

//is  een  overkoniinghe  van  twee  ofte  meerder  luiden  om  door 
gemeenschap  van  goederen  ofte  dienst  gemeene  baet  te  trecksn;  — 
bij  huwelick  is  tusschen  echtghenoten  blijvende  bij  't  landrecht 
maetschap  van  alle  goederen;  bij  voorwaerden  gaet  men  aen  ge- 
meenschap." 
MaJkelaers.  III.  94,  bl.  162*. 

//ToUenaers  ende  makelaers." 
Maken  {legateren)^  maker,  making  {legatum),  ma  king -^beurder 
(l^atariuê),   makinghe   van  keure  (legalum  opUonUt),  vooruii-ma* 
king   (praelegaium),   wegmaken.    II.    14,    bl.  48*;  U.  18,  bL  63; 
IL  to,  bl.  57;  IL  «8,  bL  60  v.v.;  III.  «8,  bl.  160. 
(Verg.  Ontmaken). 
Maners.  IIL  39,  bL  177*. 

(schuldeischers). 
Maning,  Zie  Vermaning. 

Manschap  ofte  huid  (homagium).  II.  41,  bl.  94*/ 
Man-ipyven  (hermaphroditi  vive  androggni),  I.  3,  bl.  6. 
Morgenbeden.  II.  41,  bl.  95. 

//Grondlasten." 
Mede-plichtigen.  IIL  41.  bl.  179*. 

//Toezegging  van    de  schuld  niet  te  eissohen,  'tzij  die  gedaen  is 
aen    een   ofte   meerder   mede-plichtigen,   ofte   oock  aen  de  boige» 
ontbind  de  schuld." 
Mede-reden,  mede-reders^  mede-rederschap,  mede-reding. 
IIL  «3,  bl.  162. 

//Mede-rederschap  is  maetschap  van  verscheiden  luiden,  die  een 
ofte  meer  schepen  onder  hun  ghemeen  z^nde  tot  gemeene  baetge- 
bruicken." 
Mi  ds.  Zie  Indien. 

Misdaed,  misdadige.  III.  18,  bl.  139;  IH.  19,  bL  141*;  IIL 
•If,  bL  147;  m.  »I,  bl.  160*;  IH.  80,  bL  163*;  IIL  3»,bl.  167; 
III.  33  -  38,  bl.  171—176. 

//Misdaet  is  een  doen  ofte  laten,  zignde  uit  zich  zelve  ofte  door 
eenige   wet   ongeoorloft;   —  uit  eene  misdaed  kau  ontstacn  twee« 
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'    derlei   verbinienisse;   de  eene  tot  straf,  de  audere  tot  wedergeviog 
van  de  onevenheid." 

//Haer  eigen  misdaed  ende  verzuim;  —  de  huirder  is  oock  adiul- 
dig  te  vergoeden  alle  schade,  die  door  z\jn  misdaed  ofte  versuim 
van  sijjn  huisgezin  . . .  werd  aengedaen." 

//Een  doodslag  ofte  andere  misdaed  lijffstraffe  verdienende;  —  mis« 
daed  tegen  't  leven,  tegen  't  lichaem,"en2.;  —  hl^ eheliche  ms^ 
daed {nudeficium\ misdaed  door  wetduidinge (guasi'malejieimm)" 
Minèing.  III.  1,  bl.  110*;  lil.  19,  bl.  140;  IJl.  45,  bl.  181» 
fjWLti  kosten,  schaden  ende  missingen  ;  —  vergoeding  van  schade 
ende  missingen  daerdoor  geleden.*' 
Mogen  h  e  id.  II.  45,  bl.  100. 

jyDat  de   graef  van   Holland . . .  plag  in  Vriesland  over  't  Vlie 
gelitild  te  werden  als  de  moghenheid  der  Vriezen.'* 
Mondborg,  mondborgtckapy  momhoir»^  momberêehajf,  I.  ét 
bl.  8*;  II.  41,  bl.  96. 

lyVoogdie,   'twelck   oock  mondborgschap  werd  ghenoemt,  omdat 
de    voogd   den    onmondigen    als  verborgt,  waer  voor  men  nu  zeit 
momberschap,  ende  voor  mondborgen  momboirs;  —  voor  ooinoiu 
cligen  doet  den  mondborg  den  eed." 
Mondig,  onmondig.  I.  4,  bl.  S* 

//Mondigen   werden   genoemt  die  haer  zelfs  ende  haer  eigen  za- 
ken  machtig  z^'n   ende   oversulox  op  eigen  naem  dingtad  mogea 
voeren;   die   men  oock . andersins  zelfmonden  plag  te  noemen;  on- 
mondigen dien  sulcx.  ontbreect." 
Mondigen  ww.,  mondig  mahen.  I.  10,  bl.  19. 

,/Doch'die  aldus  zijn  gemondigt;  —  zoo  wanneer  een  wees... 
mondig  ofte  sijns  zelfs  voogd  werd  gemaect." 
Moordelich.  III.  88,  bl.  171*. 

//Een   doodslag  is   geschied   moordelick,    dat   is   luipende  ende 
loerende." 
Morgen-gave  (dmoarie).  II.  18,  bl.  46*;  II.  48,  bl.  97*. 
Muirbeztoaring.  II.  84,  bl    88. 

//Dat  is  't  recht  om  op  eens  anders  muir  iet  te  bouwen." 

N. 

Naesting  (retractus)  (anderêins  zinninge^naehoopyaenboori 
ofte  vederdrjfving  genoemf),  naesten,  naester,nae8ting  ae»' 
leggen.  II.  40,  bl.  89*;  II  48,  bl.  67*;  II.  47,  bl.  108;  UI.  18, 
bl.  187,  188*. 

//is  een   recht  iemand  toebehoorende  over  eenig  ontilbaer  goed, 
als  oock  op  den  kooper  ende  verkooper  wanneer  'tselve  goed  ver- 
kocht werd,  om  te  treden  in  des  koopers  plaetse." 
Veig.  Koopgevolf. 
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kageUuaeète,  II.  8   ,  bl.  72;  III.  88,  bl.  l68. 

f/'t  Yoorzeide  woord  naeste  Wierd  scherp  genomen,  dat  is,  ge^ 
l\jck  men  van  ouds  sprack,  voor  nagel-naeste,  suies  dat  geen  plaetfr» 
vollmg  wierd  toegelaten." 
Nahuir.  III.  18,  bl.  140«. 

//Onder  idel  voorgeven  van  huir  ofte  nahuir." 
Natreeking,  II.  8,  bl.  41. 

«is  wanneer   van  twee   't   samengevoegde  zaken  de  waerdigei* 
d'onwaerdiger  tot  haer  trect." 
Peering.  I.  18,  bl.  21«;  III.  88,  bl.  152. 

ti't  Z\j   tot  eigen  neering,  't  z^'  op  huire;  —  koophandel  ende 
neeringhe," 
Neeringachtige  gemeente,  I.  8,  bl.  7. 

//De   neeringachtige   gemeente,  haer  de  moeite  ontslaende,  heeft 
het   gebied   ghelaten  aen  de  voomaemste  van  verstand  ende  mid- 
delen, waeniit  ontstaen  is  de  bester-regieringe  (aristoeraüa)** 
Ifooddrufi    U.   14,   bl.   47«;    III.    84,  bl    153;  III.  61,  bl. 
184«,  186. 

/,Alsoo   de   ouders   schuldig  z\jn  haere  kinderen  van  nooddruft 
te  verzorghen;  —  men  mag  alles  doen  verzeeckeren  uitgenomen  . . . 
vrachtloon  van  schepen  bedongen,  kruid,  loot,  nooddruft;  —  zigne 
middelen  boven  nooddruft." 
Nood'toeer.  III.  88,  bl.  172. 

//Of  dat  iemand  in  nood  ware  om  z:gn  lijff,  wi|jff,  kinderen  ofte 
goed  jeghens  geweld  te  beschutten,  ende  alsoo  iemand  doodsloeg, 
*t  welck  nood-weer  werd  ghenoemt." 
Nood'foeg.  II.  3d,  bl.  84«,  85. 

//is   een   weg   alleen  te  gebruicken    tot  den  oegst,  tot  een  lijck 
ofte  andere  noodzakelickheid." 
Nutten,  nutter,  nutting,  nuttrecken,  genut.  II.  88,  bl.  88; 
II.  44,  bL  92;  II.  47,  bl.  102* 

//Tot  dagelios  behoeff  te  nutten;  —  dat  de  nutting  moet  ge« 
schieden  zonder  zaecksvermindering;  —  zonder  't  selve  genut  aen 
anderen  te  mogen  overdoen." 

O* 

Oir,  mane-oir.  IL  14,  bl.  48;  II.  48,  bl.  98. 

Zie  erfgenaem  (Vg.  WB;  103) 
Oirbaeri  oorbaer,  oirboir.  I.  8,  bl.  17;  IL  9,  U.  38«;  IL 8» 
bl.  41«;  III    1,  bl.  109;  IIL  88»  bl    169. 

iiTen  meesten  oirboir  van  de  wezen;  —  om  's  lands  oirboir;— - 
om  dan  ghemeenen  oirboir." 
O  m  to  eg  en.  Zie  to  e  g  en, 
Onbefaerden   L  8^  bL  10. 
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„Jonggezellen   beneden    de  vijf  en  twintig,  jonge  dochten  bene- 
den de  twintig  jaren." 
(Verg   WB.  965) 
Onbemaegden.  Zie  bemaegden. 
Onbeëchadigt.  III.  à.  bi.  117*. 

;/Dat  een  voogd  z^n  weze  zal  onbeschadigt  honden  {rem  Mokfom 
fore  jpupilloy 
Onbestandig,    onbeatandigheid,   III.    17,    bl.  139;  III.  30, 
bl.  165. 

/yZoo   soude  de   koop . . .  van  den  aenvang  aen  on'nestandig  z^n 
geweest." 
Zie  voorts  bestaudigheid. 
(Verg.  WB.  1076  i.  v.  onbestendig). 
Onbestorven  kinderen.  I.  6,  bl.  12*. 

Zie  bestorven  (Verg.  WB.  1078). 
Onderhoud  {alimenta),  II.  99,  bl.  61. 

ifis  't  geheel  begr^pende  kost,  klederen  ende  huisvesting,  *t  weick 
duirt  iemands  leven  lang." 
Verg.  Kost. 
Onderpand.  II.  93,  bl.  64*. 

,,Dat  hij  heeft  recht  van  onrlerpand  op  *t  goed  van  de  erfenisae." 
(Vg.  WB.  1429,  1481.) 
Onder -recht'leggen,  onder ^recht-legging  (consignaiio).  III. 
16,  bl.  138*;  III.  4IO,  bl.  178». 

,/ib    wanneer  den  schuldenaer,  de  betaling  aengeboden  ende  ge* 
weigert   zijnde,    het    gunt    h^    schuldig  is-leit  onder  't  gherecht, 
den  inschulder  daer  van  de  weet  doende." 
(Vg.  WB.  1435.) 
Onderwind^    onderwinden^    onderwinder^    ondertoonden 
zaeck.  II.  91,  bl.  59;  IIL  IB,  bl.  140—141*;  III.  97,  bl.  158. 
(Algemeen  begrip.) 

//Want,    wie   erfgenaem   zijnde  gestelt ....  hem  iet  van  de  na* 
gelaten   goederen   onderwind;    —   onverstand   van  een  konst  die 
hem  iemand  onderwind;  —  de  huirder  blijvende  in  *t  onderwind 
van  het  land  ende  hem  latende  daerover  in  rechten  betrecken." 
(Bepaald  begrip.) 

/rDe   moeite   die   iemand  aenneemt  ten  opzichte  van  een  afwe- 
zende,  zonder  lust,  om  z^jne  zaecken  te  verrichten  ;  —  den  onder- 
winder   mag   uit   het   onderwind   scheiden;  —  onder  dese   naeni 
van   onderwind   behoort  mede  de  moeite  die  ghenomen  werd  om 
ander  luiden  goed  in  zee  te  bergen." 
Ondereetten,  onderzetter,  ondereetting,  het  onderzette, 
onderzetbaer  goed.    11.    99,   bl.  60*;  II.  48,  bl.  >||^t.v.;  UI. 
e,  bl.  124.  u  .,i>  ^ 

^is   eene   gerechtigheid    over   eens    anders   aaeoli  ^  dijende  tot 
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zekerheid  van  inschuld;  -— .  is  stilzwijgende  (leffoal)  ofte  besprooc- 
ken  (convenHoneel)." 
Onedelen  (niet  edelboortig).  T.  14,  bl.  22*. 

f/ Zijn  eertijds  geweest  tweederlei:   welgeboren  mannen  ende 
gemeene  luiden." 
Onevenheid.     Zie  evenheid. 
Ongehruick.  II.  87,  bl.  86*. 

//Onghebruick  van  een  derde  deel  van  honderd  jaren." 
Ongeval  (pnverzuimt).  III.  34,  bl.  172*. 

/^Noodweer  ende   onverzuimt    ongheval   we^   hier,  ghelijck  in 
een  doodslag,  vry  gekent." 
Onschuld  doen  {excusatio),  I.  7,  bl.   15. 

„Voogden ....   staet    vrij,    voor  het  gerechte  haer  onschuld  te 
doen  op  haer  vermogen  ofte  ongelegenheid." 
Ontbied.  III.  SO,  bl.  147*. 

i^Schipgesellen  ....    zijn   in   alle  gevalle  schuldig  op  des  schip- 
pers ontbied  wederom  aen  boord  te  komen." 
Ontfanckelick.  II'.  51,  bl.  185. 

//Wie   vertrocken    z^n    ofte  gescholen  hebben z\jn  tot  deze 

weldaed  niet  ontfanckelick." 
Ontgoeden.     Zie  goeden. 
Ontmaken  (adimere  legatum),  II.  24,  bl.  67*. 

/yMaeckingen   is   't  bijsonder  vergaen  oock,  wanneer  deselve  na 
't  maken  bij  den  maker  zijn  ontmaeekt." 
Ontrouw  ofte  smaed  (felonie),  II.  48,  bl    98. 
Ontzich,  II.  84,  bl.  65*. 

//Dat  de   uiterste  wille  hem  door  dwang  ofte  ontzich  is  afghe- 
perst.'* 
Onvermogend,  onver  mog ent heid  (insolventie).  III.  4d,  bl.  181. 
/,Ofte  anders  voor  onvermogende  bedeghen  ;  —  ofte  van  weghen 
z\jn  ouvermoghcntheid  waer  vluchtende  ofte  schuikude." 
Onzeilbaer,  JU.  84,  bl.  154». 

//£en  schip  geworden  zijnde  onzeilbaer." 
Oorkonde.  III.  3,  bl.  118. 

jySchriftelicke  ofte  mondelinge  oorkonde." 
Zie  wille  (uiterste). 
Oorkonden.  1.  18,  bl.  21»;  I.  14,. bl.  22». 

//Dat  de  uitlanders  oock  niet  toegelaten  en  wierden  te  oorkon- 
den jegens  inboorlingen." 
Oorkondschap.  II.  7,  bl.  38*. 

//Met  oorkondschap  der  schepenen." 
Oorlof/.  III.  19,  bl.  142;  III.  80,  bl.  145*,  148. 

i^Die  een  dienstbode  binnenstijds  oorlofif  geeft  zonder  wcllJickc 
redenen." 
Oorzaeck.  III.  3,  bl.  118;  III.  5,  bl.  121;  III.  80,  bl,  165. 
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nOneerlieket  onreekimatipe,  reektelicket  verboden^ 
wetielieke  oorzaeok." 
Opbrengen,   opbrenging.  III.  89,  bl.  177;  HL  49,  bl,  180. 
//Opbrenging   des  zaecks  die  iemand  schuldig  is;  —  opbrengen 
kan  bestaen  in  doen  ofte  geven." 
Opbrenginge  der  kinderen,  I.  3,  bl.  6*. 
Opdat.    Zie  indien. 
Opdracht.    Zie  leevering. 

Opleggen^   oplegging.    III.    19,    bl.    141»;    UI.  tO,  bl.  148; 
III.  93,  bl.  152». 

jySo  is  den  koopman  den  schipper  ghehouden  op  te  leggen  zijn 
besproocken  vracht;  —  oplegging  van  de  winstmissinge;  — schip- 
pers ....  zijn  schuldig  te  doen  reeckening,  bew^s  ende  oplegging 
van  't  te  kort." 
Opperheid.  I.  3,  bl.  6*. 

ir  Der   mannen  over  de  w^Ven;  want  het  wijste  komt  altijd  toe 
te  gebieden." 
Op-r echten.  III.  99,  bl.  161. 

„Indien  koopmans-goed  door  toedoen,  schuld  ofte  onkunde  der 

schipsgezellen  schade  leed,  soo  zijn  sij  dat  gehouden  op  te  rechten." 

Opspraeck,  opnpreecken  {actio  in  perêonam).  II.  7,  bl.  37*;  II 

90,    bl.    58;    II.  93,  bl.  64;  II    43,  bl.  97»;  III.  5,  bl.  121;  UI. 

te,  bl.  138^. 

//Opsprake  op  eenig  mensch;  —  dat  die  daermede  zijn  gebaet 
niet  alleen  opspraeck  hebben  op  den  vervremder,  maer  oock  aen* 
tael  op  het  vervremde  goed;  —  schuldeischers  spreeckende  op 
des  schuldenaers  boedel;  —  spreecken  op  den  kooper  ende  flen 
verkooper." 
Yerg.  aentaeL 
Opvloten.  III.  99,  bl.  162*. 

jyMaer   of  een    schip,  komende  omtrent  de  gaten  ofte  havenen 
van  den  lande,  sop  diep  ging,  dat  het  niet  opvloten  en  konde." 
Opzeggen,  opzegging  (renunciatio).  UI.  «1,  bl.  151. 
Opzicht  {onderling)  {relatio).  I.  3,  bl.  6,  8. 

„Een  onderling  opzicht  tnsschen  de  menschen." 
Oud-eigen,  oud-eigenaer.  U.  49,  bl.  102;  II.  49,  bl.  103» 
III.  14,  bl.  132. 

„Op  eenighe  plaetsen  noemt  men  het  cyns-goed  oud-eigen, 
gelijck  oud-burgemeister  werd  genoemt  die  eert^ds  buighemeister 
was;  —.  ten  waer  uit  zaecken  van  oud-eigen,  dat  is  als  iemand 
een  huis  ofte  land  verkocht,  een  cijns  daerop  houdende;  —  een 
cijnsbeurder  ofte  oud-eigenaer." 
Overbodig.  I.  lO,  bl.  19;  II.  19,  bl.  46*;  lU,  90,  bl.  147. 

„Al   waer  't  dat  een  zodanige  beklaegde  voogd  overbodig  waer 
çeçcker  te  doen   voor  zyn  bewind,  —  ende  den  schipsgeael  niet 
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overbodig   sujjnde   hem  te   ghedragen  ten  aeggen   Tan   den   stier- 


man. 


Overdaed.  l.  15,  bl.  28. 

ffDoch  hebben    altijd   des  Graefs  Amptluiden  den  gee8tel\jcken 
overdaed  bedrijvende,  moghen  vanghen." 
Overkoming   (cantractiu).   II.    47,   bl.    103;    III.  5,  bl.  121  en 
verder  passim. 

lyDie   anders   handeling   ghenoemt   werd,    is    de   eendracht  des 
willes  van  twe  ofte  meer  luiden  tot  eens  ofte  beider  nut." 
Overloop.  IL  9,  bl.  41,  41*. 

,/Overloop   van   zand   (pveratuiving)   ofte    van  water  {over- 
vloed ing)** 
Overspel.  I.  19,  bl.  21;  III.  35,  bl.  174. 
Overwinning^.  III.  91,  bl.  150. 

(Overwinst). 
Overwonnen  kinderen.  I.  19,  bl.  21;  If.  31,  bl.  81. 

//Die  gewonnen  z^'n  in  overspel,  ofte  uit  twee  die  malkander  in 
bloed  ofte  zwagerschap  te  nae  bestonden  dan  dat  s^  aen  malkan- 
der souden  moghen  trouwen." 
Verg.  Speelkinderen. 
Overzetting  (delegoHo).  III.  44,  bl.  180»;  III.  45,  bl.  181. 

//Is  wanneer  den  eene  schuldenaer  werd  bevr^d,  stellende  een 
ander  die  daertoe  willig  is,  in  z^ne  plaetse;  —  wissel-brieven 
hebben  geen  kracht  van  overzetting." 

P. 

Pachter.  III.  19,  bL  140». 

(Huurder). 
Pachters.  III.  «1,  bl.  150*. 

//Eenighe  's  lands  goederen  ofte  middelen  in  pachte  nemende." 
Fand  (rechtelick).  II.  48,  bl.  108*. 

/yWant   dat   men   rechtelick  pand  noemt  en  is  eigentlick  gheen 

onderzetting,  als  den  eene  ghelover  geen  recht  gevende  boven  deu 

ander." 
Pandaenvaerder,  pandaenvaerding  (contractus  pignoris).  UI. 

e,  bl.  122;  III.  9,  bl.  124,  124*  »)• 

Pandgeving  ofte  verzetting.  III.  9,  bl.  124. 

//Is  een  overkoming  waer  door  iemand  eenig  goed  een  ander 
tot  zijns  schulds  verzeeckering  in  handen  stelt." 


1)  Te  dezer  plaatse  komt  in  alle  uitgaven,  die  ik  heb  kunnen  raad- 
plegen, het  woord  pand-aenvanger  voor.  Ik  meen  het  voor  eene 
schrijf-  of  drukfout  te  moeten  houden. 
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Pandinçke,  II.  411,  bl.  102. 

i/Gîjnsrecht  plag  oock  te  hebben  recht  van  pandinghe." 
Plaetsvolling  (repraesentatié).  IL  98,  bl.  72. 
Plegen.  IL  »O,  bl    67*. 

//Soo   werd   nochtans   bij    ons . . .  ghepleegt . . .  dat   de  kinderen 
eerst  trecken  haer  rechtelicke  deel  nit  de  heele  erfenis." 
Poorterding,  poortersgeding,  I.  18,  bl.  21*;  II.  7,  bl.  88*. 

Zie  Gast  ding. 

Q 

Quoting.  IIL  39,  bl.  177. 

;/is   een   daed   die  uit  eighen  kracht  het  recht  ontbind  ende  is 
betalinge  ofte  betalings  gelijck." 
Qu^têchelding,  «,  bl.  179;  IIL  4Ö,  bl.  181». 

//is  wanneer  de  ontbindinge  spruit  uit  des  inschulders  wille;  — 
quijtschelding  door  de  wet  geschied  door  verjaringe." 
Quistgoeden,  quistgoederen  (jprodigt),  I.  11,  bl    19*;  II.  17, 
bl.  50*. 

f/Die  men  op-maeckers  ende  verdoenders  noemt." 

H 

Raecke  (in  goeden).  II   89.  W.  87;  IIL  19,  bl.  141*. 

f/Tocht-huizen    te   houden   in   goeden  raecke    (larta  ieda);  — 
oversulcs   mag  den  huirder  oock  den  yerhuirder  bedwingen  om  't 
verhuirde  goed  te  houden  in  goeden  raecke." 
Recht.  L  1,  bl.  1. 

f, Ruim  genomen:  is  de  overeenkoming  van  de  daad  eens  redelick 
wezens  met  de  reden:  voor  zoveel  aen  dezelve  daed  een  ander  yet 
is  gelegen." 

nEng  genomen:  is  het  opzicht  dat  daer  is  tusschen  een  redelick 
wezen   ende  yet   dàt  op  hetzelve  past  door  waerdigheid  ofie  toe- 
behooren." 
Recht  (aengeboren)    III.  35,  bL  178*. 

Verg.  W^et  {aengeboren), 
Rechtelick  deel,  gedeelte  (portio  légitima).  II.  19,  bl    53;  IL 
80,  bl    57*. 
Rechtmatig.  I.  1,  bl.  1. 

//is  dat  met  het  recht  overeenkomt." 
Recht-plegen.  HL  8,  bl.  117*. 

//Dat  iemand  die  recht-pleegt  het  ghew^sde  sal  voldoen." 
Verg.  recht-spreeeken. 
Rechtsgeleertheid.  I.  1,  bl.  1 

//is  een  konst  om  nae  de  recht vaerdigheid  te  leven," 


}> 
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Rechts-ontbinding,  III.  89,  bl.  177. 

/y geschied  door  quijting  ofte  door  quijtscheldiii'ç. 
Rechi'spreecken.  I.  8,  bl.  16»;  III.  46,  bl.  182. 

„Uit  de  handelinge  van  de  voogden  mogben  do  w  zi-n  t*haerder 
tijd   recht-spreecken  ;  —  l^eletsel    waerdoor  iemand  geen  recht  en 
heeft  können  spreecken  " 
Verg.  recht^plegen. 
Reckiaverlij     Zie  Ferlij. 
Rechtvaer digheid.  I.  1,  bl.  1. 
toettelicke  (legaliè). 
begevende  {juêtitia  distribuliva). 
vergeldende  (Juêtitia  commutativa). 
Redderen.  I.  4,  bl.  8*;  I    6,  bl.  12*. 

//Onmondigen  door  onbequaemheid  om  zich  zelfs  te  redderen  ;  — 
al  waer  't  schoon,  dat  sy  de  bequaemheid  hadden  om  haer  selve 
te  redderen." 
Regieringe,  I.  8,  bl.  7. 

Folcs-regieringe  {democroMa). 
Bester-regieringe  {ariatocratia). 
Eenn-rtgieringe  (monarchia). 
Renten,  rente'beialing,  rentàeffer,  rentschuldigen,  rent' 
veraekr^ver.  1.  9,  bl.  18;  II    4t»,  bl    97";  III.  l*,bl  132, 132». 
,;Men   mag   gheen   leenen    belasten   met   renten;  —  koop   van 
landen   ofte    van  renten;  —  den  kooper  werd  genoemt  rentheffer, 
den  verkooper  rent-verschryver." 
Reuilen,  reuiling  (permutatio),  III  e,  bl.  121*;  III  81,bl.l66. 
t/is  geven  om  geven,    wanneer  het  bestaet  in  cuckclu  zaecken. 
Rjj-pad,  IL  85.  bl.  84*. 

t/ÏB  't  recht  om  te  paerd  over  iemands  land  te  rijden." 


S. 


f  Saembelending.  III.  89,  bl.  160. 

//is   naeste  gelegentheid    van  verdeelde  landen,  zonder  zichtbaar 
ofte  kennelick  gescheid." 
f  Samèndaging.  III.  8,  bl.  116. 

/r wanneer ....  alle  gelijck  in  rechten  aenghesproocken  werden." 
Schadeloosheid.  UI.  1,  bl.  109;  III.  7,  bl.  124. 

//Indien  den  onmondige  van  de  voogd  z\jne  schadeloosheid  kan 
bekomen." 
Schaer,  scharen,  scharing,  grond^-scharing,  land-scha» 
ring,  schaerbaer  goed  II,  44,  bl.  99;  III    89,  bl.  159,  159». 
//Eecht  van  scharing  op  meen  te-landen." 
Schelden  {ten  goede)  (quyteeren).  111.  16,  bl.  138*. 
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Schencking^  sehenckaçie  (donatio).   III.  9,   bl.  Ill*,  113*;  IIL 
41,  bl.  179. 

,/Quijtsclielding  geschied  bij  schencking,  wanneer  den  înschulder 
zonder  genut  den  scbuldenner  van  de  schuld  ontbind  (acceptüaUo). 
Schepenen,  II.  98,  bl    74. 

//Dus  genoemt  omdat  zij  't  vonnis  schiepen." 
Sohepen-kenniaae.  III.  Ä,  bl.  120»;  III.  19,  bl.  140. 

//Schriftelicke  toezegging,   die  gheschied  door  Schepen-kennisse, 
bescheid    van    een   beampte-schrijver  ofte  een  handschrift  bij  den 
toeze^her  gheteickeut." 
Schot-vry,  I.  141,  bl.  22*. 

^De  edelen  waren  oock  schot-vrij." 
Schuld.  III.  1,  bl.  106*   107. 

„Ruim  genomen  werd  gezeit  van  alle  daed  den  mensch  nae 
't  voorschrift  van  eenige  deugden  betamende;  bestaet  meest  in 
drie  hoofdstucken  :  weldaed-schuld  (barmhartigheid),  trouw-^M 
(waerheidsliefde),  misdaed-schtdd. 

ffJSng   genomen,    slaet   op  inschuld  ende  kan  sonder  deselve 
niet  bestaen,  ende  werd  anders  ghenoemt  verbintenisse  {obligatio). 
Schuldkenniasen.     Zie  brieven. 
Schuldsplissinge.  III.  3,  bl.  116. 

,/Onder  borgen." 
Schuldvernieuwing  {novatio).  III.  43,  bl.  180. 
Schutten,  schutskoi.  III.  39,  bl.  176*. 

//Beesten  die  op  eens  anders  land  werden  gevonden  mogen  ge- 
schüttet werden." 
Sier  ing.    Zie  af  schatting. 

Slecht,   slechtelick.    I.    1,  bl.  1;  II.  43,  bl.  97*;  IH.  3,  bl. 
118*;  III.  40,  bl.  178. 

//De  toezeggingen  kunnen  geschieden  slechtelick  ofte  onder  eea 
indien;  —  slechtelick  erfgenaem,  niet  onder  boedelbeschrijving;  — 
slecht  wanverzoek  ;  —  slechte  evenheid." 
Smaed.    Zie  ontrouw. 

Smaldeelen,  smaldeeling.  II.  38,  bl.  73;  II.  40,  bl.  89. 
Smalheren  (vasallen).  II.  1,  bl.  27»;  II.  41,  bl.  95.^ 
Spa-steecking.    Zie  bozeming. 

Speelkinderen.    I.  13,  bl    20«,  21;  II.  37,  bl.  71;  II.  31,  bl. 
80*    81. 

//Die  geboren  werden  uit  twee  ongetroude  die  na  rechten  t' sa- 
men hadden  mogen  trouwen." 
Verg.  overwonnen  kinderen. 
Splisbare,  onsplisbare  schulden.  II.  31,  bl.  59. 
Stads  kinderen.    Zie  h  of  s  kinderen,  lands  kinderen, 
Staet  ende  beschrijving  (inventaris).  1.  9,  bl.  17. 
Steigering  (dagelicksche)  III.  14,  bl.  132*, 
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(Koers  van  het  geld.) 
Slraetvoogd.  I.  #,  bl.  8*. 

//Eiin  srekozeu  voogd,  die  mei*  anders  ccii  stract-voogd  iioeml." 

T. 

Tafelhouders  {lomhar di-^i).  II.  :i,  bl.  30*. 
Teyendinger  {partie  adverst).  III.  i>0,  bl.  184. 
Teickenaer,  tticktniïtg  (wissel-)  III.  13,  bl.  130. 
Ter-hand-zetting.  II.  #S,  bl.  104;  III.  8,  bl.  124. 

//Bisoudere   onderzetting   over   tilbaer   goed    kan  geschieden  of 
met  ter-hand-zetting  of  zonder  ter-hai.d-zetting." 
Ter  nood  (in  subsidiitm).  II.  90,  bl.  57. 

//Ten   ware  de  erfenisse  andersins  de  lasten  niet  en  konde  dra- 
gen;   want   dan  soude  liy  ter  nood  by  de  schuldeischcrs  oenghe- 
sproocken  können  werden." 
Ter  sehenck.  III.  1,  bl.  111» 
Ter  slete.  III.  #6,  bl.  182. 

//Koopmanschap  ter  slete  gelevert." 
Tiend,    tiendbaer^     tiendenaer,    tiendrecht.    II.    45,    bl. 
99*— 101». 

nSmalley  krijtende  tienden;  —  dat  koren  tiendbaer  is;  — 
tiendrecht  is  een  gerechtigheid  om  't  elfde  deel  van  eenige  vrach- 
ten te  trecken." 
Tïlbaer,  ontilbaer.    Zie  goederen. 

Tocht  (dominium  utile),  tochta-deelen,  tocht-goed,  tocht- 
huizen,  tochter,  erfelicke  tocht  II.  6,  bl.  86*;  II.  39,  bl. 
86»    87;  II.  39,  bl.  87.  87*;  II.  #0,  bl.  88»;  II.  4»,  bl.  99. 

//Tocht   is   een   gerechtigheid  om  de  vrachten  van  eens  anders 
zaeck  te  trecken  zonder  des  zaecks  vermindering; —  is  lijftocht 
ofte    erffelicke   tocht;    —    erfFelicke    tocht   is,    die    met  een 
leven   niet  en  werd  bepaelt;  —  is  erfpacht-recht  ende  leen- 
recht; —  tochtsdeelen  zijn  bruick  ende  tiendrecht" 
Toebehooren,  I.  1,  bl.  1;  II    48,  bl.  106;  111.  I,  bl.  106*. 
//Is   waerdoor   yet  het  onze  werd  gt noemt,  ende  bestaet  in  be- 
he  ring  (jus  reale)  ende  inschutd  {jus  personale).** 
Toebehoorte,    Zie  eigendom, 

Toebehoorte  van  land  ende  woning  (instrufnentum  fundi).  II. 
39,  bl.  61. 

„is  't  geheel  van  den  bouwtuig." 
Toebehoortig.  II.  1,  bl.  27. 

//Die  b^  de  wet  niemand  toebehoortig  en  zijn  gemaect." 
Toedoening.  II.  9,  bl.  41;  U.  lO,  bl.  43*. 

//Door  toeval  ofte  door  toedoening." 
Toezeggen,    toezegger,    toezegging   (prondmo).   III.    1,    bL 

107»,  111;  III  3,  bl.  115  v.v.;  IIL  5,  bl.  120*;  III.  •,  bL  122*. 

38* 
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//Toezegging  (promissio)  is  meer  dan  belofte  {poUicUaüo);  — 
toezegging  noemen  wij  een  willige  daed  eens  menschen,  waerdoor 
hij  aen  een  ander  iet  belooft,  met  méninge  dat  den  ander  het- 
zelve aennemen  ende  daerdoor  op  den  belover  eenig  rtcht  zal 
mogen  verkrijgen;  —  geschied  uitdruckelick  ofte  door  wetdui- 
ding;  —  schriftelicke  toezegging  {literarum  obligatio);  —  toezeg- 
ging door  wet<luiüing  begrijpt  zeeckere  voorwaerden,  die  schoon 
niet  uitgedruct  zijnde  tusschen  de  hnndelaers,  evenwel  gehouden 
werden  voor  uitgedruct,  alleen  met  het  noemen  van  de  naem  van 
de  handelinge." 
Tollenaers.  III.  «#,  bl.  152». 

//Alle  luiden  mogen  verzeeckeren  ende  haer  laten  verzeeckeren, 
uitgenomen   de   Bechters   gestelt   over  't  stuck  van  verzeeckering 
ende  hare  dienaars;  als  oock  tollenaers  ende  makelaers."  ') 
Troubelofte.  I.  5,  bl.  9. 

Tuisck-spel,    tuisck'-spelen    (alea).  III.  3,  bl.  119;  III.  UI, 
bl.  150* 

Twiatige  zaken.  III.  41,  bl.  120. 

//Van  alle  twistige  zaken  mag  men  dadingen." 

ü. 

üitgaen,  uitgang,  1.  lO,  bl.  19;  II.  7,  bl.  37. 

//Den  uitgang  van  der  voogden  dienst  is ...  .  ten  seste  wanneer 
den  dag  uitgaet  ofte  't  geval  komt  te  ontbreecken,  ofte  de  zaeeke 
ophoud,  onder  ofte  over  de  welcke  iemand  de  voogd^'e  was  toege- 
dragen; —  na  't  uitgaen  van  de  voogdije." 
Uitgang.  Zie  Cijns. 

üitheemachen,  uitlanders.  I.  13,  bl.  21»;  IL  16,  bl.  49». 
Uitneming  {exceptio).  II.  8,  bl.  40;  II.  94,  bl.  66. 

(niet  als  rechtsterm,  doch  als  uitzondering). 
Uitrechten  {executeren).  II.  49,  bl.  97*. 

//So  moghen  sij  eerst  de  leen  vruchten  . . .  uitrechten." 
Uitschuld.  III.  S9,  bl.  160;  III.  40,  bl.  178*. 

//Uitschulden  zijn  hieronder  niet  begrepen;  —   verlijking  is  een 
teghenstelling  van  inschuld  jegens  uitschuld." 
Uitstel  (brieven  vau)  (respijt).  III.  51.,  bl.  185*. 
Uitwinnen,  uitwinning.  II.  40,  bl.  90;  III.  3,  bl.  116. 

//De   eigenaer   moet    het  erfpacht-recht  wettelick  uitwinnen;  — 


')  Wie  hier  De  Groot  onder  tollenaers  verstaat,  is  mg  niet  duidelijk. 
Gewoonlyk  noemt  men  aldus  de  tolheffers.  Zie  v.  Zurck,  Codex  Batarut 
i.  V.  Maar  uit  de  zaïnenvoegiug  met  makelaars  vermoed  ik,  dat  De  Groot 
hen  bedoelt,  die  anders  concooiloopers  genoemd  worden. 
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soo  lang  tot  dat  hy  den  zaeckweldighe  sal  hebben  uitgbewonnen  ;  — ^ 
na  de  uitwinninge  van  den  zaeck weidige." 
Uit-woeckeren.  III.  10,  bl.   128. 

„Waerdoor . . .  menschen   die  met  het  geld  veel  meenen  te  win- 
nen mettertijd  uitgewoeckert  werden." 

Vei^.  Woe  oker. 

V. 

Vaere  (metw).  III.  48,  bl.  182»,  183. 

i,Werdt   veretaen    een   groote  vreese,  als  van  dood;  —  herstel- 
linge  uit  vaere." 
Veelhegrypende  zaken  (universales),  II.  1,  bl.  23*. 
VeinsterrechU  II.  34,  bl.  84. 

//is   't  recht  om  een  veinster  te  hebben  hangende  ofte  opgaende 
over  eens  anders  grond." 
Feld'dienstbaerheden  (Servitutes  praediarum  rusticorum),  II.  3», 
bl.  84». 

Vennoot,  vennoodschap.  Zie  Maetschap. 
Verbintenisse.  IIL  1,  bl.  109,  111;  III.  39,  bl.  177;  III.  48, 
bl.  182*,  188. 

//is   eene   daed    van    de  eene   waeruit    voor  een  ander  inschuld 
ontstaet;    —    verbintenissen  ontstaen,  —  sterven,  —  vergaen,  — 
worden  krachteloos  gemaect  door  behulpmiddelen. 
Verhruickleening  (muiuum).  lil.  e,  bl.  122;  III.  lO,  bl.  126. 
//is   een   overkoming  waerdoor  iemand  iets  van  't  si\jne,  'twelck 
meetbaer,  telbaer  ofte  weegbaer  is,  een  ander  ter  handen  stelt  op- 
dat het  des  ontfangers   eighen  werde,  ende  den  ontfanger  daernae 
zoo   veel  van  't  selve  geslacht  en  van  gelijcke  deugd  wedergeve." 
Verdragen,  III.  50,  bl.  184. 

//Een    eed  by  iemand  gedaen:  'tselve  zoude  z^n,  indien  hy  be- 
reid zijnde  den  eed  te  doen,  hem^deselve  waer  verdragen." 
Vereeren.  III.  13,  bl.  130. 

//Een  ander  die  den  wisselbrief  wil  vereeren." 
Verevening,  III.  33,  bl.  172;  III.  36,  bl.  173». 

//Wie  een  wild  beest  ofte  een  ander  beest  hadde,  dat  gewoon 
waer  quaet  te  doen,  en  't  selve  niet  wel  en  verzekerde,  komt 
iemand  daerdoor  te  sterven,  is  des  doodslags  schuldig  soo  veel  de 
verevening  aengaet;  —  uit  beslaping  by  wille  schijnt  wel,  dat  na 
't  aengeboren  n  cht  gheen  verevening  en  soude  werden  vereischt." 
Verg.  evenheid,  toeder-evening. 
Verhael,  III.  1,  bl  110*;  III.  45,  bl.  181,  181». 

,/Soo  soude  hy  Verliesen  zijn  verhael  op  den  teickenaer  vanden 
wisselbrief." 
Verjaring  (usucapio  tt  pratacriptio).  I  7,bl.  37;III  46,  bl  181*» 
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„Gelijck   by   ons   den   eigendom   door  verjaringhe  werd  beko- 
men;  —   verjaring,   wanneer   zecckere  tijd  zijnde  verstreecken  de 
schuld  werd  gehouden  voor  gequeten." 
Verkorting  over  de  helft   III.  5»,  bL  185*. 
Verlaten,  verlating    II.  »1.  bl.  B8*;  IL  3»,  bl    81*;  II.*», 
bl.  97»;  II.  47,  bl    102*;  III    #1,  bl.  179*. 

//Eene  erfenis  verlaten  (repudiare)  ;  —  sijn  recht  verlatende;  — 

woorden  die  sijns  rechts  verla tinge  medebrengen;  —  eigendom  wer<l 

oock    verloren    door    verlatinge,  te  weten  so  wanneer  iemand  niet 

en  wil  dat  iet  langer  zij  onder  zijne  goederen.'* 

Verlig,    mv.   verleen.    II.   41,  bl.  96,  96*;  II.  49,  bU  98;  II. 

45,  bl.  100*;  III.  95,  bl.  155*. 

//Verlij  geven,  verlij  nemen"  (leenrecht). 
Verl^,  rechtsverly.  III.  3,  bl.  116*;  IH.  13,  bl.  130. 

//De   borg   mag   oock  v6dr  de  betalinge  van  den  schuld eischer 
afvorderen    verl^    van    't   recht,   dat  de  schuldeischer  heeft  op  de 
mede-borghen;   —   die   dan  van  den  genoemde  in  den  wisselbrief 
rechtsverlij  mag  bekomen." 
Verl^'dén,  verliden, 

//Doch  soo  wanneer  het  bescheid  is  van  gheleent  geld,  aLaoo  de 
luiden   dicmael  sulcs  verliden  v6ór  het  aentellen,  is  by  de  wetten 
goed   gevonden,   dat  de  toesegginghe  *)  binnen  de  twee  jaren  te 
reeckenen  van  den  dag  van  't  verliden  af  hem  mag  behelpen  met 
te  seggen  dat  het  geld  niet  en  is  ghetelt  gheweest." 
Verlocken,  verlijking.  III.  39,  bl.  162  ;  III.  40,  bl.  178*  179 
„Yerlijking  is  een  teghenstelling  van  inschuld  jeghens  uitschuld, 
tusschen    deselve   luiden   uitstaende,   lot  ghelijcke  waerde  toe;  — 
verlykinghe  der  schaden  die  gheleden  zijn  door  werpen,  stranden, 
kerven   ofte   andersins ...  't  welck   al  te  samen  in  een  ghebracht 
zijnde,  werd  een  ighelick  uit  die  heelen  hoop  verlijckt  nae  beloop 
van  de  verlooren  ende  behouden  goeden." 
Verloop  (mora).  II.  40,  bl.  90. 
Verlossing.  III.  41,  bl.  179*. 

//Bij   ons,  ghel^jck    in  toezegging,  alsoo  oock  in  verlossing  is  't 
genoeg  dat   men  zodanighe   woorden  ghebruicke,  die  zijns  rechts 
verlatinge  mede-brenghen." 
Vermangelen,  vermangeling.   II.   5,  bl.  36;  IL  45,  bL  100. 
//Tienden    van    Zeeland   eertijds   aen  de  Graven  vermangelt  om 
eenige  goederen." 
Vermaning  (rechtelicke),  IL  94,  bl.  67. 

/yZoo  wanneer  een  meerderjarige  erfgenaem,  ghestelt  by  uiterste 
wille  een  jaer  lang  na  rechtelicke  vermaning  nalaet  de  makinge 
te  voldoen." 


')  Lees:  toesegger. 
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Verg.  m.  1,  bl.  110»  Maning. 
Vermenging    (canfuno    et  mixtió).  II.  8,  bl.  39*,  40*;  III.  40*, 
bl.  178*. 

Ver  onder  panding,  II.  4IS,  bl.  104. 

/yBesproocken   onderzetting  ofte  veronderpanding  is  algemeen 
ofle  hjjzonder. 
Verreuiling.  H.  -*•,  bl.  97. 
Versteek,  II.  18,  bl.  54*.   • 

//Ende  moeten  dat  recht  binnen  vijf  jaeren  instellen,  op  versteek.*' 
Versieeeken.  UI.  51,  bl.  184*,  185. 

//Dat  hij  geene  goederen  en  heeft  versteecken  noch.  verzweghen." 
Versterf  mv.   versterven   en   verster/ten.    II.  96,  bl.  68^, 
69;  IL  99,  bl.  80;  II.  31,  bl.  81. 

ir  Versterf  is  een  aenkomste  van  erfenisse  buiten  uiterste  wille." 
Verstooring  (restitutie).  II.  6,  bl.  36*. 

yEnde    voor  de  genoten  vruchten  die  niet  te  vinden  en  z^n,  is 
hy  gehouden  verstooringe  te  doen." 
Vertichting.  I.  9,  bl.  17*;  II.  »9,  bl.  79*. 

//Boedelscheidinghe  ofte  verUchtinge." 
Vertrecken.  III.  15,  bl.  186. 

//De  levering  by  den  verkooper  zijnde  vertrocken  (gedHayeerf)." 
Verval   (recht  van).    II.  39,  bl.  87;  II.  46,  bl.  102;  U.  48, 
bl.  105*. 

fflij   en   mag   oock   by  voorwaerden  niet  bedinghen  recht  van 
verval  van  eigendom  by  wanbetalinge." 
Vervangen  (pupiUariter  substitueré).  I.  6,  bl.  13. 
Vervremden,   vervremder,   vervremding.    II.    96,  bl.  67*, 
58;  n.  99,  bl.  79*. 

Verioandelen  (transire).  U.  9,  bl.  40. 

^Want  in  sulcken  gevalle  verwandelt  den  eigendom  niet." 
Verioillekeuren  (consenteren).  III.  19,  bl.  140. 
Verzeeckering  (asseurantie).  III.  6,  bl.  122*;  III.  94,bl.l52*. 
//is   een    overkomingh  waerdoor  iemand  op  hem  neemt  het  on* 
zeecker  ghevaer   dat   een   ander   had  te  verwachten;  den  welcke 
wederom  hem  daervoor  gehouden  is  loon  te  geven." 
Verzeeckerbrieff,   schrift   van  verzeeckering  (police  van 
asseurantie).  HL  94,  bl.  154  v.  v. 

Verzet  (recht  van)  (exceptio).  UI.  1,  bl.  111;  III    #,  bl.  120; 
III.  36,  bl.  164;  III    49,  bl.  183*;  III.  56,  bl.  184. 

i^üit   dading    ontstaet  verzet  voor  den  verweerder;  —  eeuwig 
verzet;  —  verzet   van  vonnisse  ofte  gewysde  zaeck  (exceptio  rei 
Judicatae)  ;  —  verzet  uit  gedane  eede  (exceptio  juri^'urandi)J" 
Verg.  afzetting. 
Verzetten,  ver  zetting.  III.  9,  bl.  124,  v.;  III.  93,  bl.  152*. 
Zie  pandgeving. 
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Verzorger  (curateur^  III.  51,  bl.  185, 

//Een  verzorger  over  den  boedel." 
Vierendeelen,    I.    »,  bl.  14;   I.  9,  bl    18»;  I    14,  bl.  23;  U 
98,  bl.  73. 

//Dat  is  de  naeste  vrienden  van  de  bestorven  z^de" 
Vlucht-woorden.  II    17,  bl.  52. 

//Want   vlucht-woorden   behooren    voor  geen   uiterste    wüle  te 
strecken."  « 

Voering  e   III.  90,  bl.  146;  III.  99,  bl.  161. 

//Om  de  jonge  luiden  ende  anderen  te  williger  te  maeoken  tot 
de  zeevaert,  is  van  alle  oude  tijden  in  deze  landen  alle  luiden 
haer  in  sclieepsdienst  ter  zee  begevende,  toeghelaten  seeckere 
kleine  koopmanschap  met  haer  eighen  geld  te  mogen  koopen  ende 
sonder  vracht  te  geven  met  het  schip  over  te  brengen:  welcke 
kleine  koopmanschap  voeringe  werd  genoemt." 
Voetpad  (Her),  II.  35,  bl.  84*. 

/f  Dat  is  't  recht  om  te  voet  te  mogen  gaen  over  eens  anders  land." 
Volmaeàten  (jn'ocureurs).  III.  49,  bl.  182. 
Vonnis 8 e.  III.  -19,  bl.  184. 

^erg«  gewijsde, 
Vonnis-geljjck.  III.  50,  bl.  184. 

//is  een  eed  die  by  iemand  is  gedaen  over  een  zake  die  by  zqn 
tegendinger  gestelt  was  t'  sijnen  eede." 
Voogd,   voogdeloos,   voogdye.    I.  4,  bl.  8*;   I.  9,  bl.  13;  I, 
7,  bl.  15. 

//Werd   des    vaders   voogdije   oock   geëindigt,  soo  wanneer  den 
vader  selve  in  voogdije  werd  gestelt." 
V oorgherechtigkeden.  I.  11,  bl.  20*. 

(Voorrechten.) 
Voor-raed.  II.  »4,  bl.  66. 

//Indien   iemand   z^ne   uiterste   wille   schriftelick   gemaect  met 
voor-raed  hadde  deursneden." 
VoorslaegS'toils,  III.  9,  bl.  118*, 

(Met  opzet.) 
Voorspraken  {advocaten)»  lU.  49,  bl.  182. 
Voor-zaet.  II.  7,  bl.  37;  III.  49,  bl.  184. 

//De  goede  trouw  van  den  voorzaet  hielp  den  erfgenaem." 
V remden  (uitlanders).  II.  19,  bl.  49*. 

(nitt-verwanten).  II.  19,  bl.  55*;  lï.  94,  bl.  66. 
Vr^en  (luere).  U.  99,  bl.60*;  UI.  15,  bl.l36;  III.  39,  bL  178. 
//In    welcken   gevalle   den  erfgenaem  het  goed  moet  vrijen;  — 
onder   waeren   is   oock  het  vrijen  begrepen;  —  die  aen  een  wees 
betaelt  werd  niet  ghevrijd." 
Vrygeweldig.  III.  35,  bJ.  173*. 
(Vry  van  geweld.) 
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Vrjj  kennen,  I.  9,  bl.  17. 

//Doch   indien    bij    uiterste    wille   iemand  waer  vr\j  gekent  van 
beschr^vinge  te  leveren." 
Frjj  licht  ofte  vry  ce  zicht  (Jus  luminibus  non  officitndi;  pro- 
tpeetus),  II.  3»,  bl.  84. 

Frouwekracht,  vrouwekrachter,  III.  35,  bl    173*. 
Vruchten.  II.  38,  bl.  87. 

f  Alle  baet  die  idt  de  zake  ontstaet." 

W. 

JFaerborgh.  III.  1#,  bl.  181. 

/iDen  verkooper  en  is  niet  gehouden  waerborgh  te  stellen." 
Waerd.  II.  1    bl.  25»;  II.  33,  bl.  81*;  H.  #8,  bl.  103. 

ir  De   waerd,   dat   is   de   dijck-ring;  —  waerden,  dat  is  landen 
begrepen  onder  ééne  dijckagie." 
Waerden.  II.  O,  bl.  42. 

/y Platen    ofte    stroom-eilanden,    die   men   op   eenige   plaetsen 
waerden  noemt." 
Waerdigheid^  I.  1,  bl.  1. 

iris   de   bequaemheid   van   een   redelick  wezen  tot  yet  dat  be- 
geert werd." 
Waer  en  y   waering  (garanderen).   III.    3,    bl.  112;  III.  1.4,  bl. 
130%  131,  135»,  136;  III.  35,  bl.  156. 

/rEigening   ofte   waering   van  eenighe  zaecke;  —  onder  waeren 
is  oook  het  vrijen  begrepen." 
Waerhand.  III    141,  bl.  131. 

/rDat   hy   den    kooper  boven  den  koopschat  sooveel  soude  ver- 
goeden   als   denselven  kooper  aen  de  eigendom  van  de  saeck  ge- 
legen   was,    'twelck    men   noemt  waeren,  ende  die  tot  sulcks  ge- 
houden is,  waerhand." 
Waerom.    Zie  indien. 
Wanbetaling,  UI.  47,  bl.  182. 

,/V6<$r  zijne  wanbetaling  (ante  maram)** 
Wandelbaer,  III.  1#.  132*. 

,;Aengezien   de   waerde    van   geslagen  geld  in  dese  landen .... 
van  over  langen  tyd  seer  wandelbaer  is  geweest." 
Wandelbaer  e,   onwandelbaere   zaecken   (res   alienabiles,  in- 
aUenabiles).  II.  1,  bl    26;  II.  33,  bl.  60. 

/iAl  dat  onder  menschen  wandelbaer  is  (in  eommercio)." 
Wanschapen  geboorten  (monstra).  I.  3,  bl.  6. 
Wanverzoeck,  II.  #1,  bl.  96;  II.  43,  bl.  97». 

//Sonder  verlij  ofte  manschap  mag  niemand  in  rechten  op  een 
leen  aentael  doen  ofte  'tselve  verweren ....  Evenwel  bij  versuim, 
'twelck  wauverzotck  werd  genoemt;  —  slecht  wanverzoeck," 
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Waterhaling  {aquae  àaustus),  II.  35,  bl.  85. 

//t  Recht  OUI  water  te  halen  uit  eens  anders  put  ofte  regenback." 
Wateringen.  II.  35,  bl.  85. 

„Heere-wateringen,  ban- wateringen." 
Waterleiding  (aquae  ductus),  II.  35,  bl.  85. 

,/  Hecht  om  water  uit  iemands  water  af  te  leiden." 
Waterloop  (Jus  ßuminis),  H.  34,  bl.  88*. 

//'t  Becht  om  zijn  water  te  laten  loopen  over  eens  anders  grond." 
Waterloging  te  veldewaert.  II.  35,  bl.  85. 

//'tEecht  om  zijn  water  te  lozen  over  eens  anders  grond." 
Wedde,  wedertoedde.  UI.  3,  bl.  119. 

//In  Holland  plag  seer  gebruickelick  te  zijn  dat  den  eenen 
dingman  den  anderen  in  recht  een  wedde  bode  over  schuld  ofte 
onschuld,  om  door  de  vrees  van  groot  verlies  de  luiden  af  te 
schricken  van  onrechtmatige  Bechtspleginghe;  ende  alle  wedden 
hadden  haer  wederwedde." 
Weddingen.  III.  3,  bl.  119;  m.  34,  bl.  153. 

//Dat  is  toezegginghen  op  een  indien." 
Weder^eisching  (condictio).  III.  30,  bl.  168*. 
Weder-evening.  III.  33,  bl.  170  v. 

//Tot   weder-evening   dan   zijn   gehouden   alle  die  iemand  door 
misdaed  hebben  verkort." 
Verg.  evenheid. 
Wederspreecken,   wederzeggen,   wederzegger^   wederzeg^ 
ging.  l.  5,  bl.  10*;  I.  8,  bl.  15*. 

jy't'  Huwelick  der  wezen  en  is  oock  niet  van  onwaerde  door  het 
wederspreecken   der   voogden;  —   dat  geen  weder-z^gen  vallende 
ofte  den  weder-zegger  in  *t  onrecht  zijnde  bevallen." 
Wedertooht.  III.  8,  bl.  124. 

//Want   dickmael   werd    bevoorwaerd   dat  den  schuldeischer  sal 
ghenieten  de  vruchten  van  't  pand  voor  het  missen  van  de  winste 
van  sqn  geld,  't  welck  genoemt  werd  wedertocht." 
Wéfirloos.  n.  48,  bl.  105;  IIL  3,  bl.  118;  IIL  3,  bl.  124*. 
//Ofte   door   argelist  het  pand  den  schuldeischer  weerloos  heeft 
gemaect." 
Wees,  wezen.  I.  7,  bl.  18*;  I.  11,  bl.  19. 

//Die   door  onl^equaemheid  om  zich  zelfs  te  redderen  onmondig 
z\jn,   werden   in  't   gemeen  wezen  ghenoemt.  Deze  z^n  onb^aerde 
of  b^'aerde. 
Weet,   wete.   I.  5,  bl.  10;  III.  3i,  bl.  158,  154*;  IH   33,  bl. 
170*;  III.  40,  bl.  178*. 
(kennis). 

//Maer  waren  de  goedereu  so  lang  te  voren  vergaen,  dat  h^ . . . 
daervan  de  wete  konde  hebben. . . ." 
(kennisgeving). 
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„Nadat  haer  de  wete  is  gedaen  ;  —  de  wettelicke  wete  ;  —  den 
iuschalder  daervan  de  wete  doende." 
fTe^  (via).  II.  35,  bl.  84*. 

if'i   Recht   om    met  paerden  ofte  wagens  over  iemands  land  te 
varen." 
fr  e  ff  en.  II.  3ft,  bl.  84* 

Meere-ioeffen  (piae  publicae). 
Buir^ioeffen  (viae  vicinales). 
We  ff  en  (rechte),  o  mw  e  ff  en  (directe^  indirecte).  II.  16,  bl.  50. 
jyOverwonnen  onwettelicke  kinderen  mogen  mede  van  haer  ouders 
noch   door    rechte   wegen,    noch    door  omwegen  bij  uiterste  wille 
niet  genieten." 
Weff-maken.  Zie  maken. 
Werpen.  III.  30,  bl.  161» 

;/'t  Schip  in  nood  zijnde  ende  den  schipper  meenende  oirboirte 
zijn,  goed  te  werpen." 
Wet.  I.  3,  bl.  2  vv. 

//De  wet  is  een  werck  des  redens,  yet  dat  eerlick  is  schickende 
ten  gemeenen  beste^  ingestelt  ende  gekondigt  door  yemand  dien  *t 
gezag  over  eenige  gemeenschap  toekomt." 
De  wet  is: 

Aenffehoren  (lex  naturalis)  of  ffCffeven  (lex  positiva). 
Gegeven  wet  is: 
Ooddelick  of  menschelick. 
Menschelicke  wet  is: 

Folcherwet  (Jus  ffenUum\  burfferwet  (Jus  civile). 
Burgerwet  is  : 

Geschreven  of  onffeschreven  (costuim&n,  oude  herkomen). 
Geschreven  wet  is: 

Landffemeen  (ffenerael),  plaetselick  (locael). 
Wet.  I.  ft,  bl.  10. 
(overheid). 

i/Zoo   werd   bij   de   wet  van  de  plaetse  met  kennisse  van  zaken 
sulcx  bevolen  te  geschieden  als  deselve  oirboir  ende  redelick  vind  " 
Wets»duidinff  (verbintenissen  door)  (ffuaticoniractus).  III.  39, 
bl.  157. 

irOntstaan   uit   erfenis,   voogd^,  onderwind;  —  toezegging  door 
wetduiding." 
Verg.  toezeffffinff. 
WetS'kenninffhe.  I.  ft,  bl.  10*. 

(beslissing   der   overheid    b\j  verzet  tegen  huweligk  van  minder- 
jarigen). 
Wet  tiff  en,  onioettiffen  (leffitind,  üleffitimi).  I.  13,  bl.  20*. 

yOnwettigen  die  men  van  ouds  keveskinderen  noemde." 
Wettiffen^  w.w.  wet  tiff  in  ff.  IL  41,  bl.  94. 
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tTezentlick  {het)  {substantiale),  I.  3,  1)1.  6. 
Wijnkoop.  III.  16,  bl.  138. 

//De    naester  moet  oock  betalen  de  wijnkoop  (soo  daer  eenighe 
by  den  kooper  betaelt  is)  tweevoud." 
fF^sdom  (sefUentia  definüiva).  II.  98,  bl.  74. 

//Alsoo   nu   in    't  oud   Hollandsoll    doemen    was   gezeit   vonnis 
geven,    waerom   oock   een   eindeück    vonnis    wijsdom,  dat  b  der 
w^sen  dom  wierd  genoemt ....'' 
JFille  (uiterste).  IL  1-*,  bl.  48;  II.  17,  bl.  50. 

//is   een   oorkonde   van    't  gnnt  iemand  wil  dat  van  't  zijne  na 
sijn    dood  sal  geschieden;  —  is  volkomen  (testamentum)  of  o»- 
volkomen  (codici^" 
Wilier.  II.   17,  bl.  50*    51*;  II.  »9,  bl.  62. 

,/De   uiterste   wille  in  schrift  zijnde  vervat  b^  den  willer  ende 
by  hem  geteickent." 
Winning.  III.   lO,  bl.  128;  III.  15,  bl.  135*. 

l/Werd   toeghelaten    van    honderd   penninghen  twaelf  in  't  jaer 
tot   winning    te  bedingen;  —  winninghe  te  geven  van  't  gembte 
geld  jeghens  den  penning  zestien." 
Winpenningen.  III.  lO,  bl.  128. 

//Maer   onbetaelde    winpeuninghen    op  te  hoopen  tot  hoofdgeld 
ende  daervan  wederom  winst  te  bedinghen  is ... .  verboden." 
(Anatociimuê.) 
Win  at  III.  »1,  bl.  150  v.;  III.  58,  bl.  186. 

(In  ruimeren  zin,  anders  bij  de  Groot  dooigaans  haet.) 
jyMeer  deel  aen  de  winst  ende  minder  aen  de  schade;  --  aen* 
gezien  de  maetschap  om  winstes  wille  alleen  werd  aangegacn;  — 
eenige  winst  tot  loon  bedongen." 

I.  9,  bl.   :8;  III.  8,  bl.  124;  III.  lO,  bl.  128. 
(In  engen  zin,  gelijk  winning.) 

//Winst  van  zijn  geld;  —  winst  jeghens  den  penning  sestien." 
Winstderving    (lucrum   cessans).   III.  19,  bl.  129;  III.  18,  bl. 
130*;  III.  .-JO,  bl.  144;  III    83,  bl.  152*. 
lyKosten,  schade  ende  winstderving." 
Wissel-'brieff.  III.  13,  bl.  130;  III.  45,  bl.  180*    181. 

,;Wie   een    wissel-brieff   werd    aengebodeu    is    schuldig  aen  te 
vaerden  (accepterefi)  ofte  te  verwerpen  (protesteren).*' 
Wisseling  (cambium).  III.  6,  bl.  122;  III.   lO,  bl.  126*. 

//Want  als  men  geld  geeft  om  datelick  ander  geld  te  ontfangen, 
dat   en   is   geen    leening    maer   geld-reuiling,    die  men  wisseling 
noemt." 
Wissel-teickening.  III.  13,  bl.  180. 

j^is  scbriftelicke  lastgheving  waerdoor  iemand  belast  eenen  ander, 
van  sijns  lastgevers  wege  zeecker  geld  aan  een  derde  te  tellen." 
Verg.  teickenaer. 
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Woecker,  III.  lO,  bl.  126;  III.  1#,  bl.   133. 

//Van    verbruiokleening   ende    woecker;  —  zoo    raag   men  oock 
voor    ghereed   geld    niet  meer  renten  koopen  dan  de  redelickheid 
toe  en  laet;  anders  werd  sulcks  voor  woecker  gehouden." 
Verg.  uittooeckeren. 
JFoeat-hallingen  {handyten).  II.  »*,  bl.  67;    III.  dB,  bl.  168. 
//Dit  aldus  geschied  zijnde  wierd  den  misdaedige  gheleit  woest- 
balling  met  vier  ende  brand.'' 
Woord^verhinteniêse,  III.  3,  bl.  116. 

„Borg-tocht  geschied  als  andere  woord-verbintenissen  door  toe- 
segging  ende  aenneming." 

Z. 

Zaeckë-gevolg  (rei  consequenHa).  II    8,  bl.  39*. 
Zaecks-overgeving  (pverkoming  door),  III.  6,  bl.  122*;  III. 
19,  bl.  128*. 

,/Yan   deze   dagelicksche   handelingen  werden  eenige  voltrocken 
door   zaecks-overgeving;  —  handelingen   die   zonder   zaeck-over- 
geving  werden  voltrocken  {pbligationes  ex  consensu),*' 
Zaecktoeldige  {principale  débiteur).  I.  •,  bl.  18;  III.  3,  bl.  114*; 
III.  41,  bl.  179*. 

l/is  dien  de  zaeck  voornamelick  aengaet." 
Zeecker  doen  (cavere).  I.  7,  bl.  14;  I.  9,  bl.  16*. 
Zeeckering  (cautio).  I.  7,  bl.  14;  III.  3,  bl.  117*. 

//Onder   goede   zeeckering;   -  ■    vele   toesegginghe,  meest  onder 
zeeckering." 
Zeevonden   (onbeheerde),   teevonder.    II.    1,   bl.   27*;  II.  4, 
bl.  34. 

Zeggen  (uit-  ofte  in-).  II.  36,  bl.  86. 

//Zoo    wanneer   een   vollen   eigenaer   van   twee  huizen  het  eene 
huis  heeft  gebruict  met  eenige  gerechtigheid  over  het  andere  huis  : 
ende   daemae   door   opdracht   de  huizen  in  eigendom  werden  ge- 
scheiden, zonder  iet  uit  ofle  in  te  zegghen." 
Zei/monden.  I.  4,  bl.  8. 

//Mondigen . . .  die  men  oock  andersins  zelfmonden  plag  te  noemen." 
Z\jde-erf/enisse.  II.  38,  bl.  78. 
Zijde-magen.  II.  41,  bl.  91*. 
Zijdigheden  (partijschappen).  II    41,  bl.  91« 

;,De  Hoecksche  ende  Cabeljauwsche  zijdigheden." 
Zucht.  UI.  38,  bl.  169* 
(bij  land-scharing). 

,/*t  Gunt  niet  deelbner  en  is,  l)ehoort  die  te  volgen  die  *i  meeste 
deel  heeft;  ofte  de  deelen  ghelijck  zijnde,  die  de  meeste  reden  van 
zucht  heeft  tot  de  zaeck,  mits  doende  vergoedinghe  aen  de  anderen," 
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Zugierlittçen,  IL  97,  bl.  70. 

//Maer  omdat  kinderen  van  twee  zusters  maJkandereu  in  dit 
[vierde]  ghelid  bestaen  ende  de  oude  Duitschen  meer  wenss  plaghen 
te  maecken  van  maegscliap  komende  door  vrouwen,  als  vaster 
gaende,  zoo  werden  de  neven  ende  nichten  van  dit  lid  alle  gader 
malkanders  zusterlinghen  ghenoemt." 

Zwaerdzijde,  spilzüdë.  IL  411,  bl.  92,  93. 


SPBlfiEKWOORDEN   EN   OEZEODEN    DIB   NIET   ONDER   ERN    BEPilALD 

WOORD  TE  BRENGEN  ZUN. 

Sonder  veel  gelaets,  L  5,  bl.  10*. 

;,Van  ouds  plag  men  in  dese  landen  het  huwelick  te  voltrecken 
sonder  veel   gelaets;  op  eenige  plaetsen  alleenlick  door  het  bysla- 
pen  met  kennis  van  de  magen  wederzijdes." 
(Verg.  WB.  i.  v.  gelaat  1028). 
Zaken  in  geding  ataende  (littgieus).  IL  7,  bl.  37. 

Verg.  ttoietige  zaken. 
Met   een   bruidegom   mag   men  loven,  maer  met  een  bruid 
moet  men  geven.  II.  19,  bl.  46*. 

Verg.  over  den  zin  van  dit  spreekwoord.  Van  der  Keessel  Tketk 
GCLVI. 

Ter  naester  lage  ende  minster  schade.  II.  39,  bl.  82. 

„  Welck  recht  oock  Dijckgraven  ende  Heemraden  hebben  binnen 
haren  waerd,  om  aerde  te  halen  tot  maecking  ende  hermaking  vau 
dijeken  mits  deselve  halende  ter  naester  lage  ende  minster  schade 
onder  behoorUcke  siering,  dat  is  afschattiug." 
Dien  water  deert,  die  water  keert.  II.  35,  bl.  85. 

„Nae  gemeen  recht  mag  yder  een  syn  water  laten  loj^n  soo  het 
van  selfs  wil  loopen.  Waer  uit  het  oude  spreeckwoord  komt:  dien 
water  deert,  die  water  keert." 

Met  voorwaerden  gaet  een  man  uit  s^n  kleederen   lU  3 
bL  114.  "     ' 

/yDat  is  sijn  recht." 

Zyn  voeten  steecken  in  des  verkoopers  schoenen   III    14 
bl.  131*.  ■       '       ' 

/,Men   mag   oock    verkoopen  de   erffenisse   van   een   overleden 

mensch Ende   hoewel   de   kooper   alsdan  zijn  voeten  stceckt 

in   des  verkoopers  schoenen,  soo  mag  nochtans  den  verkooper  bv 
de8  overledens  schuld-eischers  aanghesproocken  werden." 
^et  den  voet  stooten.  IIL  14,  bl.  182.. 

,^Doch   men    mag   oock  wel  een  twijflFeiachtig  recht  oOe  zaecke 
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verkoopen,   so   goed   ende   quaed   als  't  is,  sonder  daarvoor  in  ter 
staen,  't  welck  men  noemt  met  de  voet  stooten." 
Land  baenen.  III.  19,  bl.  140*. 

y  De   overkominge   waerdoor   iemand   land    nenneemt  te  baeneu 
voor  zeecker  deel  van  de  vruchten  [colonus  partiariua). 
Weiland  insteecken.  III.  19,  bl.  142. 

»Die   weiland    voor   langen    tijd    van   jaren    heeft  gehuirt  mag 
hetselve  in  de  laetste  jaren  niet  insteecken." 
Landen  liggende  gemengder  veure.  III.  98,  bl.  159. 

/yVan  landen   legghende   gemengender   veure,   ende  niet  zijnde 
verhuirt,    is   de   gewoonte   in    Bijnland,    dat  het  genut  werd  ge- 
schaert  ten  overstaen   van  schout  ende  buiren,  elck  nae  sijn  aen-> 
deel  in  de  landen." 
Te  geef  ofte  te  neem,  III.  «8,  bl.  159,  159*. 

//De   deelen  ghelijck  zijnde  mag  het  den  een  den  ander  stellen 
te  geef  ofte  te  neem." 
Begrijpen  op  de  versehe  daed.  III.  39,  bl.  167*. 

//Iemand  mœdwilliglîck  zijnde  doodgeslagen  so  wierd  het  doode- 
lichaem  gebracht  voor  den  rechter  ende  de  naeste  magen  doende- 
de  klachte  van  weghen  het  doode  lichaem,  soo  wierd  den  leT«nde,, 
indien  hij  begrepen  was  op  de  versehe  daed,  gheleit  b^'  dem 
doode . . . ." 
B^  êtaende  sonne  nochte  over  dwarse  nacht.  III.  39, 
bl    168. 

«So  dat  de  saecken  niet  en  konden  afgedaen  werden  big  staende 
sonne  nochte  over  dwarse  nacht." 
In   vaerde   ende   velde.   m.  39,  bl.  168*;  III.  33,  bl.  171*; 
ni.  34,  bl.  172*. 

//In  vaerde  nochte  in  velde;  —  in  vaerde  ofte  in  velde;  —  zoo 
wanneer  veele  t'samen  doende  zijn  gheweest  in  vaei^de  ende  velde, 
ende  mid  s  den  doncker  ofte  anders  niet  zeecker  en  is,  wie  de 
wonde  heeft  gegeven,  so  moeten  die  met  haer  allen  eenen  baer- 
schuldigen  man  uitmaken  ofte  mogen  anders  een  voor  al  aeuge- 
sproken  werden." 

(Vg.  WB.  i.  V.  ae?ivaarden,  420.) 
Ten  dage  dienende.  III.  51,  bl.  186. 

z/Ëude  is  den  versoecker  gehouden  ten  daghe  dienende  te  vir? 
schijnen." 
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ff    praeteriti  //  praeterit 

;/    deacribere  //  deacriber 
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AFDEELIira  LETTERKUNDE. 


Tweede  Beeks.  Deel  I— XTT. 


AcQüOY  (J.  G.  K),  IX.  2,  4,  217.  XL  335. 

Allevi  (G.),  Xn.  188. 

Asser  (T.  M.  O.),  XII.  196. 

Beets  (N.),  II.  95.  m.  261,  264,  860.  VHI.  35,  82,  264.  X.  292, 
298.  xn.  183,  186. 

Bergh  (L.  Ph.  C.  van  den),  I.  138.' II.  60,  290.  V.  225.  VI.  6. 
VIL  166.  Vin.  269.  IX.  148.  XI.  114.  XIL  26,  72. 

Boot  (J.  O.  G.),  L  113,  144,  173,  198,  321,  327,  360.  IL  193, 197, 
199,  255.  IIL  153,  155,  244,  342,  344.  IV  231,  276,  278,  825, 
334,  348.  V.  95,  186,  238,  246,  377.  VL  356.  VIL  14,  213,  216, 
318,  324.  Vin.  28,  85,  90,  336.  IX.  186,  812,  373.  X.  70,  402. 
XI.  160,  176,  237,  240,  268.  XII.  254,  275,  288,  338, 


(4) 

Borket   (Th.),    I.   860.   IL  155,  159,  221.  255,  256,  258.  IIL  244. 

IV.    37,    231.  V.    95,  186,  377.  VI.  198,  356.  VIL  8,  324.  VIIL 

82,  97,  335.  IX.  217,   373.  X.  285,  402.  XL  253,  268,  335.  XIL 

254,  275. 
Bmll   (W.   g.),   L  1,  2,  10,  203,  206.  H.  284,  337,  341.  UL  343. 

IV.  66,  72.  328.  V.  84,  87.  VL  36,  39,  251,  253,  264.  VIL    27L 

VIIL  86,  282.  IX.  137.  X.  281.  XI.  112,  254.  XU.-184,  288.  363. 
Buus  (J.  T.),  VL  5. 

Campbell  (M.  F.  A.  G.),  VH.  8.  X.  297. 
CosuN  (P.  J.),  VIL  354.  Vin.  2. 
Delf&at  (G.  H.  M.),  L  113. 

Dirks  (J.),  L  40,  42,  67.  V.  17,  44,  183.  XI.  3,  262.  XH.  273. 
Faure  (R.  van  Boneval).  FV.  152.  VIL  3. 
Francken   (C.  M),  I.  113,  312.  II.  283.  IV.  40.  VIL  144.  EX.  45, 

71,  369.  X.  142,  145.  XI.  206,  211,  281,  292. 
Fruin  (J.  A.),  IL  221.  VIL  100. 
Früin  (R.  j.),  L  10.  III.  343.  V.  294.  VI.  253.  VH.  26,  107,  213, 

234.  Vm.  25.  XI.  108,  218,  238,  280,  283.  XIL  99,  172,  174. 
Geer  (B.   J.  Lintelo  de),  L  147,  199.  IL  60,  221.  V.  2.  VI.  297, 

334.  Vn.  318.  VIIL  25,  344,  358.  X.  174.  XL  340.  XIL  2. 
GoEJE  (M.  J.  DE),  I.  73,  76.  IL  294.  III.  357.  V.  56,  82,  103, 105, 

108,  194,  317.  vn.  137,  163.  IX.  187,  243.  X.  173,  178. 
GouDSMiT  (J.  K),  IL  339    V.  12,  179.  X.  174. 
Habets  (J.),  XI.  43,  81,  123,  126.  Xn.  25,  27. 
Harting  (D.),  n.  338.  IX.  44,  46. 
Hartooh  Heijs  van  Zouteveen  (H.),  VI.  284. 
Herwerden   (H.   van),  L   239,  242,  313.  IL.  230.  IV.  81,  157.  V. 

115,  319.  VL  7.  VIL  144.  IX.  367.  X.  1. 
Hoekstra  Bzn.  (S.),  III.  53,  83. 
Holle  (K.  F.),  I.  320. 
Holwerda  (J.  H.),  IL  106.  IH.  207,  271. 
Hoop  Schepper   (J.   G.   de),  IV.  333.  X.  142,  201,  203,  302.  XIL 

96,  119. 
Imhoop-Blûmer  (F.),  XI.  27. 
JONCKBLOET  (W.  J.  A.),  IIL  360. 
JoNG  (P.  DE),  Vm.  212,  217.  X.  52,  54. 
Jonge  (J.  K.  J.  de),  VI.  6.  VIL  243. 


JoEissEN  (Th.),  m.  211.  V.  314. 
Kappeijne  van  de  Coppello  (J.),  X.  142, 

Keen   (H.),   I.    228.   IL  21,   25,  147,  290,  304.  HI.  154,  170.  iV. 
383,    344.   V.    51,   246,   293.  VI.  251,  267.  VU.  135.  VIII.  214. 

IX.  108,  125.  X.  74,  77,  143.  XI.  109,  114,  182,  205. 

Knoop   (W.  J.),  IU.    8,  28.  IV.  117,  160,  333,  336.  VI.  263,  294, 
299.  VIL  111,  134,  271,  276.  VHI.  212,  237.  IX.  108,  110, 157. 

X.  75,  116.  XL  43,  61. 

KuENEN  (A.),  m.  289,  341.  VI.  200,  207.  Xn.  288,  301. 

Land  (J.  P.  N.),  IV.  228,  248.  V.  193,  196,  358.  VIL  167.  IX.  148, 

144,  244,  246.  XI.  2,  4,  113,  116,  124,  148. 
Leemans  (C),  L  40,  45,  70,  74,  98,  130,  313,  325,  336.  IL  53,  63, 

94,  96,  157.  IV.  215,  216,  276,   326.  V.   179,  248,  250,  294.  VL 

112,  124,  125,  180,  276.  VIL  186,  271,  346.  Vm.  271.  IX.  184 

222.  XL  44,  206,  264,  265.  XIL  2,  4. 
MEEg  AzN.  (G.),  I.  322.  VIL  260,  252.  VIII.  282,  284. 
Mees  (W.  C),  V.  14,  18.  VIL  187,  212. 
MoLL  (VV.),  L  124.  IL  196.  III.  62,  261,  360.  VI.  8,  48,  112.  Vn. 

8,  294,  316,  318.  IX.  43. 
MULLEB  (P.  L.),  L  1,  10. 
Nabee  (S.  A.),  I.  8,  12,  321,  360.  IL  255  (bis),  266  (bis).  IH.  244. 

IV.  231.  V.  7,  96,  182,  186,    377.  VL    356.  VIL  324.  VIIL  214, 

335.  IX.  369,  373.  X.  45,  51,  402.  XL  268,  268.  XIL  253,  264,  276. 
Opzoomer  (C.  W.),  IL  289,  296.  III.  1.  IV.  33.  V.  183.  XII.  290. 
Pinto  (A.  A.  de),  VUL  298,  306. 
Pleijte  (W.),  XII.  254. 
BÉVILLE  (A.),  I.  42. 
RooBDA  (T.),  L  228. 
BuTOEKS  (A.),  III.  367. 
Schölten  (J.  H.),  IL  144,  147. 
Six   (J.    P.),    IL  15.  IV.  229.  V.  85.  VL  37,  288.  VIL  316.  XL  3. 

44,  234. 
Sloet  (L.  A.  J.-W.),  IL  192.  III    7,  10,    13.  IV.  38.  VL  200,  201. 

VIII.  2.  23.  XL  160,  163. 
Tellegen  (B.  D.  h.),  IIL  266.  iV.  1.  VIL  138.  IX.  299,  313. 
TiELE  (C.  P.),  XU.  198,  199. 
Veuwijs  (E.),  L  141.  IL  228,  23  L  VL  121-,  153.  VIIL  4,  6. 


(6) 

Vkth  (P.   J.),   I.   228.    n.    55,  88,  147.  IV.  69,'  113.  V.  817.  VIL 

163,  243. 
Vissering  (S.),  XII.  174,  288,  872. 
VosMABB  (C),  XL  26,  28. 
Veies  Azn.  (G.  de),  V.  374.  VIL  318. 
Vbies  (M.  de),  V.  209,  236.  IX.  217. 
Wal  (J.  de),  n.  60.  V.  293,  296.  VIL    274.  VIH.  26,  360.  IX-  2. 

Xn.  174. 
WuBBANDs  (Abm.  W.),  XL  260. 

WiJCK  (B.  H.  G.  K.  VAN  dee),  H.  2.  VI.  122,  128.  XÜ.  26,  89. 
WüiraE  (J.  A.),  xn.  209,  262. 
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Tweede  Beeks.  Deel  I— XII. 


AEIPHAB.  V.  209,  236,  246. 

AESOHYLI  ET  SOPHOCLIS  (De  locis  nonnullis).  V.  819.  VT.  7. 

ALKMAAK   (JOHANNES   VAN)   voor   het  kettergerigt  der  kerk  ver- 

gadering  yan  Constanz.  III.  57. 
ALPHABETTEN    (Opheldering   over   een    tabel  met  photographische 

afdruk  van  Soendanesche  en  andere  Oostersche).  I.  820. 
ALTING  (JACOB).  Zie  Maresiua. 
ANFANG   en   slichte   dage   umme   varende  have  fVerslag  over  eene 

verhandeling  getiteld).  II.  60. 
ANGEL-SAKSEES   en  hunne   kleine   munt  genaamd  Sceattas.  Î.  40, 

42,  67. 
ABiSTOPHANES.  Zie  Wolken. 


(8) 

jyAVAÜX  (Onderzoek  naar  de  mate  van  waarheidsliefde  en  zeifstan- 
digbeid,  toe  te  kennen  aan  den  Eranschen  Gezant  J.  A.  de  Mesmes, 

graaf)  (1640—1709).  XII.  209,  262. 
BANNÜS    PACIS  (Over  de  beteekenis  van)  in  een  cbarter  van  ïloiis 

V  van  14  Mei  1273.  XII.  99,  172. 
BABONIUS   (Over  een  brief  van  den  Kardinaal)  aan  een  onbekenden 

betreffende   het   martelaarschap    van   Balt.   Gerard.   XI.    218,  238, 

280,  283. 
BASSKELIEFFS  uit  Pteria  in  Cappadociën  (Over).  IV.  229. 
BEDBUK   bij   Kleef  (Over  het  adellek  stift).  VIII.  2.  Rapport  VHI. 

23,  25. 
BEGRAAFPLAATSEN    by   Bologna  (Over  twee  Etrurische).  II.  197, 

199. 
BELASTING,    die   in    de    Mohammedaansche    landen  onder  den  titel 

van  Zakah  geheven  wordt  (Over  de).  II.  65,  88. 
BELASTING  (Opmerkingen  omtrent  gelijke  verdeeling  van).  V.  14, 18. 
BENTINCK-RHOON  (Over  de  zending  van  W.  Graaf)  in  1749  naar 

Weenen.  II,  337,  341. 
BERGKRISTAL  (Over  twee  stukken  geslepen)  te  Leiden.  XI.  160, 168. 
BESTUUR  (Geschiedkundig  onderzoek  naar  de  algemeene  maatregelen 

van  inwendig).  IX.  299,  313. 
BESTUUR    (Over   algemeene   maatregelen  van  inwendig)  en  delegatie 

van  wetgevende  macht.  VIII.  298,  306. 
BISSOES   of  heideusche   priesters  en  priesteressen  big  de  Boegineezen 

(Verslag  over  eene  verhandeling  over  de).  II.  147. 
BLOEMHOF   (De   Abdij)   te  Wittewierum  in  de  dertiende  eeuw.  XI. 

260,  333,  335. 
BOEKDRUKKERIJ  (Over  de  oudst  bekende  Nederiandsche).  X.  297. 
BORO-BOEDOER    (Eenige    opmerkingen    over   de   uitgaaf  van  het 

wtrk)  IV.  215,  216. 
BRANDANE   (Bedrage   over   het    Middel-Nederiandsch   gedicht  van 

Sinte).  IL  228,  231. 
BROWNISTEN  te  Amsterdam  (De).  X.  142,  201,  203,  302. 
BRUNSWIJK  WOLFENBUTTEL  (Over  den  waren  grond  der  achter- 
docht,   die    hier    te   lande   tegen    den    Hertog  liOdewijk  van)  heeft 

bestaan   en  diens  ontslag  als  Veldmaarschalk  der  repnbliek  in  1784 

veroorzaakt  heeft.  I.  203,  206. 


(9) 

BUAT  (Over  het  proces  van  den  ritmeester),  in  1666.  XI.  108. 
BUDDHISTEN   (Verslag   over   eene  verhandeling  over  de  zuidelijke). 

IIL  357. 
BUITENLANDSCHE    LEDEN  (Uitbreiding  van  het  aantal)  niet  ge- 

wenscht.  VIII.  82. 
BIJBELVERTALING  (Bijdrage  tot  de  geschiedenis  der  Middel-Neder- 

landsche).  VIL  294,  316. 
BIJBELVERTALING   (Over  de  zoogenoemde  Hierosolyraitaansche  of 

Christelijk  Palaestynsche).  V.  193,  196. 
BIJBELVERTALING  van  Ulfila  (De  Gotische).  X.  281. 
BIJGELOOF    in    de  middeneeuwen  (Bijdrage  tot  de  geschiedenis  van 

hK).  I.  124.  I.  141. 
CARMEX  fratrum  arvaliiim  (Over  het).  VIII.  269. 
CATO    van    Utica   (Over    twee   onlangs  ontdekte  fragmenten  van  een 

levfn  van).  V.  238,  246. 
CATS  (Bijdrage  over  het  leven  van  Heer  Nicolaas  van).  VIII.  4,  6. 
CENT  EMBLÈMES  CHRESTIENS  van  Georgette  de  Montenay  (Poly- 
glottische uitgave  van  de).  XII.  183,  186. 
CHARTERBOEK  (Verslag  der  Commissie  voor  het).  I.  138. 
CHRISTENDOM    (Een  Arabisch  handschrift,  behelzende  eene  bestrij- 

ding  van  't).  VIII.  212,  217. 
CICERO    (Bijdrage   tot   de  verklaring  en  de  kritiek  van  brieven  van) 

ad  Familiäres  I.  9  en  VIL  1,  ad  Atticum  III.  4.  —  L   144.  173. 
CICERO'S  pleitrede  voor  Caecina  (Over).  XI.  340.  XII.  2. 
CICERONIS  BRÜTUM  (Observationes  criticae  ad).  XI.  160,  176. 
CICERONIS  epistolas  (Observationes  criticae  ad)  aangeboden.  IX.  312. 

Verslag  hierover  IX.  369. 
CLAGE  umme  eigen  edder  erve.  II.  192.  Verslag  hierover.  II.  221. 
COMHAER  (GOZEWIJN),    een   Nederiander  aan  het  hoofd  der  kerk 

van  IJsland.  VI.  48,  112. 
COMITIA   CENTURIATA  (Over  de  oorspronkelijke  samenstelling  en 

vroegste  ontwikkeling  der).  XI.  281,  292. 
COMMISSIE    voor    de   overblijfselen    der  .oude    vaderlandsche  kunst. 

I.   9,  44,  70,  75,  128,  137,  145,  201,  204,  240,  318,  326.  IL  12, 

24,  58,  167,  230.  IIL  6,  66,  210.  V.  13. 
CONGRES    der  Americanisten  (Overzicht  van  het  verhandelde  op  het 

tweede).  VIL  186. 


(  10) 

CRAS  (H.  C.)  epistola  ad.  D.  Wijttenbachium.  VIII.  8B,  90. 

CRATINUS  (Het  geboortejaar  van).  XII.  253,  264. 

DAGEN  (Over  de  gelukkige  en  ongelukkige)  b\j  de  oude  Egyptenaien. 

I.  130. 
DENAEII   (Romeinsche)    van   de   laatste  jaren  der  republiek  in  een 

terp  bij  Wommels  gevonden.  XI.  8. 
DENIS   (De  slag  van  St.)    in  verband  met  den  vredehandel  van  Nij- 
megen. VII.  26,  107.  Zie  ook  WiUem  m. 
DICHTREGELEN  (Over  eenige  onlangs  ontdekte  tragische).  X.  I. 
DIGESTEN  (De  Index  florentinus  der).  VI.  297,  334. 
DOODENBOEK  (Over  het  Aegyptische).  VI.  276. 
DOOP   bij    onderdompeling   (Greschiedenis   van  den)  van  den  aanvang 

der   kristelyke   kerk   tot  op  het  eind  der  17**  eeuw.  XII.  97,  119. 
DRAAGPENNINGEN  (Gewyde).  I.  40,  45. 
DUIZEND  en  HONDERD  (Over  de  grondbeteekenis  van).  V.  51. 
DIJK-  EN  MOLENBESTÜUR  in  het  Noorderkwartier  onder  de  Gräfe- 

lijke  Regeering  en  in  de  Republiek  (Greschiedenis  van  het).  V.  874. 

Versing.  VI.  5. 
DYNASTIEN  volgens  Manetho  (Verslag  over  eene  verhandeling  geti- 
teld). V.  294. 
EGMONDS   oudheden   (Over).    VI.    125,    197,    250,    283,  284,  287. 

(Verslag).  VII.  8. 
EGYPTLSCHE   geneeskundige    handschriften  (Bijdrage  over  oud-).  V. 

248,  250. 
EIGENNAMEN  (Over  de  met  ai,  ach,  enz.  samengestelde  Hebreeuw- 

sche).  X.  52,  54. 
ETHICA  van  Spinoza  (Over  de  uitgaven  en  den  tekst  der).  XI.  2,  4. 
EUDAIMONIA  (Over  het  begrip  der)  bij  Aristoteles.  XII.  25,  39. 
EURIPIDEM  (Aduotationes  criticae  et  exegeticae  adV  IV.  81,  157. 
EVANGELIARIUM    (Over   een    zeer    oud    Grieksch)   te    Rossano  in 

Cala  brie  gevonden.  X.  285. 
FAVOLIÜS  (HUGO)  en  zijne  Latynsche  gedichten.  VII.  213,  215. 
ELORIS   V    (Over   de   oorzaak   van   den   aanslag  der  Edelen  tc^en). 

Vn.  271. 
FLORIS  V  (Over  een  tweetal  traktraten  van  Graaf).  VIII.  86. 
FRATERHÜIS  te  Zwolle  (De  Kroniek  van  het).  Eene  bijdrage  tot  de 

kennis  vnn  Let  Inwendig  leven  der  fraterhuizen.  IX«  2.  4« 


(11) 

CrAIUS  (Over  Stademund's  uitgave  der  Commeniarien  van).  Y.  12, 179. 
OAKÜOCI    (Over   het   werk   van   Pater):    Storia  dell'arte  ohristiana 

nei  primi  otto  secoli  della  chiesa.  XI.  253. 
OEDENKSTKENEN    (Twee   Eomeinsche)   te   Home  bij   Eoermond. 

XI.  43,  81. 

-GEERT  GKOOTE'S  dietsclie  vertalingen.  IX.  43, 108.  Verslag.  IX.  217. 
GELLIÜS  (Verbeteringen  van  de  N.  A.  XX.  1  van  A.).  I.  192,  199. 
<jELBE   en   Zatfen    (Over   het    wapen   der    eerste   Graven  van).  VI. 

200,  201. 
GEMMEN  met  Pehlevi- opschriften  in  het  Kon.  kabinet  te  'sGraven- 

hage  (Verklaring  van).  V.  103,  108. 
-GENEBALITEITSLANDEN  (Over  bet  billijke  of  onbillijke  der  klach- 

ten  in  de  voormalige).  I.  322. 
<jENEZING    van   zieke   plaatsen    bij    oude   schrijvers   (Over   de).  II. 

256.  (bis). 
GEKMAANSCHE  woorden  in  Latynsche  opschriften  aan  den  Be- 

neden-Rijn.  H.  290,  304. 
GESCHIEDENIS   (Over   de   bronnen    voor   onze)    buiten  de  grenzen 

van  Nederland  bewaard.  XI.  114. 
GOUDSMIT  (Hulde  aan  de  nagedachtenis  van  J.  E.).  XI.  280. 
GRAFSCHRIFT  (Over  een  Latynsch)  te  Castelammare  di  Stabia  ont- 
dekt. X.  70. 
GRAFTEEKEN  van  Dodewaard  (Over  het  Romeinsch).  V.  179  (Ver- 

slag).  V.  186. 
GRIEKSCHE  SCHRIJVERS  (Verklaring  en  verbetering  van).  I.  8, 12. 
GRONDWET  van  29  Maart  1814  (Bijdrage  tot  de  geschiedenis  der). 

VIL  138. 
GROOT  (HUGO  DE)  (Toespraak  van  den  Voorzitter  over).  XII.  290. 
GROOT  (HUGO  DE)  als  uitlegger  van  het  Oude  Verbond.  XII.  288, 

301. 
GROOT    (HUGO   DE)    als   auteur    van    staatkuÄdige   strijdschriften. 

Xn.  288,  368. 
GROOT'S  (HUGO  DE)  Inleiding  tot  de  Hollandsche  rechtsgeleerdheid 

(De  rechtstaal  van).  XII.  288,  372. 
GROTIUS  (HUGO)  et  Cornelius  Tacitus.  XII.  288,  333, 
GROTIUS   (H.)    (Verslag   over   de  herdenking  van  den  jaardag  van). 

XII.  171,  174. 


(  12; 

HADRIANUS   tegenover   de    rechtswetenscliap   van    zijn    tijd.    VIII. 

344,  358. 
HANDSCHRIFTEN  (Verslag  over  eenigc  geïllustreerde).  III.  251,  255. 
HARICH  in  Friesland  (Over  potten  met  kinderbeenderen  onlangs  oot- 

dekt  te).  II.  94,  96. 
HATTEM    (De   dijkgraaf   van)  wegens  een  dijkgave  in  bet  jaar  1414 

gedaan  met  geestelijk  recht  vervolgd.  III.  7,  13. 
HECK  (JOHANNES)  Mededeeling  over.  VII.  14. 
HEMSTERHÜIS    (FRANS)  Brief  van  (— )  aan  Petrus  Wesseling.  IV. 

334,  348. 
HENDRIK  IV,  Koning  van  Frankrijk  (Kritiek  van  eenige  der  bronnen 

voor  de  geschiedenis  der  laat^ie  dagen  van).  VI.  251,  264. 
HEYNSIUS  (Over  de  Latijusche  gedichten  van  Nicolaus).  1.321,327. 
HISTORIOGRAPHIE  (Over  de  gronz^n  der).  IV.  66,  72. 
HOMERICAE  (Quaestiones).  V.  115  (Verslag).  VII.  144. 
HOMERISCHE  QÜAESTIE  (Bijdragon  tot  de).  V.  7,  182. 
HOOFDELIJKE   VERBINTENIS   in  het   Burgeriijk  Wetboek  (Over 

de  benaming).  IL  339. 
HUIJGENS   (Korte   biographische   aanteekeningen    van   Const.).    IIL 

342,  344. 
HUIJGENS  (Over  een  onuitgegeven  epigram  van).  IX.  186. 
HUIJGENS  (Over  eene  uitgaaf  der  Korenbloemen  van).  HL  261,  264, 

360.  IV.  33. 
HUIJGENS  (Verslag  over  de  handschriften  van).  IIL  208,  211. 
HUIJGENS  (Verslag  over  eene  verhandeling  over  de  Lat^jnsche  brieven 

van).  IIL  343. 
HUIJGENS   (Geschenk  van  brieven  en  gedichten  van  en  aan  Const.). 

XI.  161.  • 
HYMNOGRAPHEN   (Bijdrage   tot   de   kennis    der   techniek    van  de 

Byzantijnsche).  IL  155,  159. 
INDISCHE  GESCHIEDENIS  (Over  eenige  tijdstippen  der).  III.  154, 

170. 
INDISCHE   SAGE   in  Javaansch  gewaad  (Verslag  over  eene  verhan- 
deling getiteld).  V.  317. 
INSCRIPTIE   op   een   steen   te    Athene   op   den   Acropolis  Of^çegra- 

ven.  V.  86. 
INSCRIPTIONES  Hispaniae  Christianae.  II.  256,  258. 


(13; 

IRA  WAN  RABI  (Het  Javaanscbe  Wayangstuk).  IX.  108,  125. 
JAARBOEKEN  (Over  het  gemis  van  Nederlandscbe)  na  1798.  VII. 

ine. 

JAPAN  (Arabische  berichten  over).  X.  173,  178. 

JOHANNES  [ßver  de  overlevering  dat  de  Apostel)  in  Bllein-Azië  zou 

geleefd  hebben.  II.  144,  147. 
JOSEPHÜS  (Allerlei  uit).  II.  106. 

KAMPF  UM'S   RECHT  (Over  een  geschrift  van  R.  von  Ibering  ge- 
titeld). IV.  152. 
KANAAN.  Zie  Phoenicië. 
KANO   (Over   eene   oude)   in   een   veen  onder  Nyeveen  gevonden.  I. 

325,  336. 
KAWI-OORKONDEN  (Aaovraag  om  voorlichting  tot  verklaring  van). 

I.  202  (Verslag).  I.  228,  238.  II.  13,  230. 
KERKGESCHIEDENIS  uit  den  tijd  van  de  kerkvergadering  van  Con- 

stanz  (Bijdrage  tot  de).  III.  52,  57. 
KEURVORST   (Over   de  buitenlandsche  staatkunde  van  den  grooten). 

IV.  333,  336. 
KOE   (Over  het  gebruik   van  een  ijzeren)  by  begrafenissen  in  Fries- 
land. V.  183. 
KOETEI  (Over  dé  opschriften  uit)  in  verband  met  de  geschiedenis  van 

het  schrift  in  den  Indischen  Archipel.  XI.  109,  114,  182,  206. 
KONINGSCHAP  (Beschouwingen  over  de  ontwikkeling  van  het  Engel- 

sche).  III.  266.  IV.  1. 
KOOPKONTRACT   (Over  een  Grieksch-Aegyptisch)  van  het  eind  der 

tweede  eeuw  v.  C.  IX.  184,  222. 
KORENBLOEMEN  van  Huijgens.  Zie  Huygens. 
KRIJGSVERRICHTINGEN  in  1678  (Over  de)  voor  den  slag  van  St- 

Denis.  IX.  157,  158. 
KRIJGSVERRICHTINGEN    van  1691  (Over  de)  in  de  Nederianden, 

tot  aan  den  dood  van  Louvois.  XI.  43,  51. 
KUNST    (Commissie    voor   de  overblijfselen  der  oude  vaderlandsche). 

Zie  Commissie. 
KUNSTWERKEN   (Over   eenige   van   de  jongste   ontdekkingen   van 

Grieksche).  XI.  26,  28. 
MND-  EN  STADRECHTEN  van  ons  land  (Onderzoek  naar  den  oor- 
sprong der  oude).  II.  290. 


(  U  ) 

LANX  satura.  I.  12. 

LATIJNSCHE  GEDICHTJES  (Bydrage  tot  de  tekatkritiek  van  eenige). 

m.  153,  155. 
LATIJNSCHE  POËZIE  (Bericht  aangaande  den  wedstrijd  in).  1. 113, 

124,    360.   II.    20,  256.  lU.  244,  250.  IV.  227,  281.  V.  95,  103, 

377.    VI.    2,    356.    VH.  2,  142,  324.  VIII.  1,  335,  358.  IX.  873. 

X.  44,  402.  XI.  2,  261,  268.  Xn.  272,  275. 
LATIJNSCHE   SCHEU  VEBS    (Bedragen   tot   verklaring   en   kritiek 

van).  I.  173,  198. 
LEGER   (Over   de  impopulariteit  van  ons)  t^'dens  de  republiek.  VIL 

271,  276. 
LENNEP  (J.    VAN)   (Legaat   van  den  Heer  P.  KnoU  zqner  geheele 

verzameling  werken  van).  XI.  233. 
LEONORE   (Over  eene   latignsche    metrische   vertaling  van  Borger's). 

IL  95. 
LESBIA-CLODIA.  Bijdrage  tot  verklaring  der  gedichten  van  Catullus. 

IX.  45,  71. 
LETTERKUNDE  in  de  middeleeuwen  (Over  de).  XL  254. 
LEX  COLONIAE  Juliae  Genetivae  (Een  paar  opmerkingen  aangaande 

de).  X.  142,  145. 
LIBER  LEGIS  SAXONUM  (Over  de).  V.  2. 
LICHAAM  en  ziel  (Over  het  verband  tusschen),  II.  2. 
LIED  VON  DER  GLOCKE  (Over  eene  latynsche  metrische  vertaling 

van  SchiUer's).  II.  95. 
LODEWIJK  XIV  over  1672  (Oordeel  van).  IV.  .117,  150,  214. 
LOGIC  (On  a  supposed  improvement  in  formal).  V.  358. 
LÜCILII  librorum  decadem  secundum    et  tertiam  (Ooniectanea  critica 

ad  C).  I.  312  (Verslag).  I.  321. 
LUITENANT   (Een    HoUandsch)  onder  koning  Lodewijk.  VIII.  282, 

284. 
MAASTRICHT  (Aanslag  op).  Zie  Maurits. 

A  A 

MAHABHÀRATA   (Over   een    oudjavaansche  vertaling  van  het).  VII 

135.  (Verslag).  VII.  163. 
MARESIUS  (SAMUEL)  (De   verzoening  van)  met  Jacob  Alting.  VIL 

250,  252. 
MAURITS  (Over  den  aanslag  van  Prins)  op  Maastricht  in  1594.  VÏIÎ. 

212,  237.  IX.  108,  110. 
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MINIATÜÜBSCHILDEEKUNST.  Zie  Handschriften. 

MOLL  (W.)  (Toespraak  van  deu  voorzitter  bij  de  mededeeling  van  het 

overlijden  van).  IX.  135. 
MUNT  (Over  het  opschrift  eeuer  Oostersohe)   uit  de  verzameling  van 

den  Heer  Six.  II.  294. 
MUNTEN   met   Arabische   opschriften    in   Friesland   gevonden.    XII. 

273. 
MUNTEN  met  Himyaritische  opschriften  (Over  oude)  te  San'â  in  Zuid- 

Arabië  gevonden.  XI.  3. 
MUNTEN  van  eeuige  steden  van  het  Syrische  ryk.  II.  15. 
MUNTEN  (Over)  door  de  steden  van  Phenicië  voor  den  tijd  der  Ko- 

meinen  geslagen.  VI.  288. 
MUNTEN  (Over  eenige  gouden)  van  Lampsacus  en  van  Cyzicus.  VI.  37. 
MUNTEN  (Over  oud^grieksche).  XI.  27  (Verskg).  XI.  44. 
MUNTEN  (Over  Cyprische).  XI.  234. 
MUSEUM   VAN   OUDHEDEN   te   Leiden   (Voorstel    van   den  heer 

Leemans  betrefifende  de  belangen  van  'sBijks).  VII.  271,  314  (Verslag). 

Vn.  318. 
MUSEUM  VAN  OUDHEDEN  te  Leiden  (Over  de  belangrijke  aanwin- 
sten van  het  Bijks-).  XL  206. 
MUUBSCHILDERINGEN  in  de  kerk  te  Bathmen  (Over).  I.  313.  IL 

157.  IIL  10. 
NEDERLANDS  eerste  betrekkingen  met  Oostenrijk  (Verslag  overeene 

verhandeling  getiteld).  I.  1,  10. 
NEDERLANDSCHE  REPUBLIEK   (Over  de  verhouding  der)  tot  de 

eerste   coalitie   tegen    Frankrijk    1791—94.    V.    314    (Verslag).  VI. 

253. 
NEHAI^ENNIA  ALTAAR  onkings  te  Domburg  ontdekt.  II.  63. 

NIRAYAVALIYA-SUTTAM,  een  upanga  der  Jaina's.  VIII.  85.  (Ver- 
slag). VIII.  214. 

NUMISMATISCHE  mededa>ling.  V.  44. 

OERA  LINDA-BOK  (Over  het).  IV.  276,  326. 

OLDENBARNEVELT  (Over  de  binnenlandsche  staatkunde  van).  XII. 
26,  72,  88. 

OLDENBARNEVELT  (Over  het  proces  van).  V.  225. 

OLDENBARNEVELT  (Over  papieren,  door)  tijdens  zijne  gevangen- 
schap  in  een  stoel  verborgen.  IX.  143. 


(  16) 

ONDEBWIJS  (Over  het)  door  de  BometDsehe  rechtagdeenieii  gegerco. 

I.  147. 
OOBKONDE  van  Çaka  782  (Over  eene  Oadjavauiaelie).  X.  74,  77. 
OORKONDEN  (Over  twee)  onlaogs  uitgegeven  in  de  AdditamenU  nun 

WestfaÜBche  Urkondenbuch.  VIII.  23. 
OPSCEEIETEN  (Over  oude)  uit  Engeland  en  Schotland.  VL  198. 
OPSCHKIFTEN  (Over  twee  latijnache).  XL  237,  240. 
OPSCHBIFT  (Over  twee  fragmenten   van  een  romeinsch)  gevonden  te 

Odilienberg  bij  Boermond.  XII.  25,  27. 
OPSCUEIFT  van  Bjamboe  (Over  het  sanskritsche).  VI.  251,  257. 
OPSCHBIFTKÜNDIGE  opmerkingen.  VI.  112. 
OUDHEDEN  (Over  de  Domburgsche).  II.  53,  63. 
PALEN  gevonden  in  het  veen  bij  Nijeveen.  VI.  284. 
PATHODIA  van  Constantijn  Uuiggens  (De).  XI.  113,  116. 
PAULUS  AEGINETA  (Over  eene  plaats  van)  betreffende  verschillende 

pijlsoorten  bij  de  ouden.  XII.  2,  4. 
PELIKAAN   (Over  de  afleiding   vau   het   woord)  in  het  aUvisch.  V. 

194,  209,  236,  246. 
PENNING  (Over  een   looden),  met  het  omschrift:  abstrusam  tenebris 

tempus  me  educit  in  auras.  I.  70,  74,  98. 
PENNINGKÜNDE  (Mededeeling  omtrent).  V.  17.  44.  X.  75. 
PHILONEM  JUDAEUM  (Annotatio  criüca  in);  UI.  207,  271. 
PHOENICIÊ  en  Kanaan  (Over  de  namen).  L  73,  76. 
PHYSIOLOGÜS   (Over   twee  onbekende  redaction  van  den).  IV.  228 , 

248. 
PLAUTUS  (Woord-  en  versaccent  bg).  IV.  40. 
PLAÜTÜS'  AÜLULAEIA  (Over  het  origineel  van).  XI.  206,  211. 
PLICHTBESEF  (Wat  is  de  grondslag  van  het  onvoorwaardelijk)?  III. 

53,  83,  151. 
POELGEEST   (Over   de   ooizaak    van  den   moord  op  Aleid  van)  ge- 
pleegd. VL  36,  39. 
POETAS  SGENICOS  Graecorum  (Studia  criticsi  et  palaeographica  in). 

II.  230  (Verslag).  II.  283. 
POOL-EXPEDITIE   (Voorstel    tot   onderneming  eener  internationale). 

VIL  141  (Verslag).  VH.  243. 
POST-STATIËN  (Over  de  ligging  der)  op  de  romeinsche  heerbaan  van 
Tongeren  naar  Nijmegen.  XL  123,  126,  265. 
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PEOCES  (Opmerkingen  over  het  Summier).  VIL  3,  100. 
PIJLSOORTEN  bij  de  ouden.  Zie  Paulus  Aegineta. 
RAMSES  III  (Over  een  afdruksel  van  den  Sarcophaag  van).  XI.  264. 
REPUBLIEK  DER  VEREENIGDE  NEDERLANDEN  (Hoe  heeft  de) 

zich  gedragen  in  het  hachelijke  tijdstip  van  den  moord  op  Hendrik 

IV  gepleegd?  IV.  328. 
RINCLÜS   (Over   het  Middelnederlandsche   strophische   gedicht).  VI. 

124,  153. 
ROEMSTER  VAN  DEN  AEMSTEL  (Over  het  zeldzame  boeksken  de) 

en  zijn  problematieken  auteur.  X.  298. 
ROMEINSCHE   REGTSGELEERDEN   (Over  het  onderwijs  door  de) 

gegeven.  I.  147,  199. 
RÜNENINSCRIPTIE    van    den    Bucharester    ring   (De).   VIL    354. 

VUL  2. 
RIJKS-AD VISEURS  (Bedenkingen  tegen  eenige  punten  in  een  verslag 

van)  aan  de  Regeering.  VIII.  271,  273. 
SANSKRIT-OPSCHRIFT   van  Koetei  op  Borneo  (Over  een).  X.  143. 

Zie  ook  Koetei. 
SCEATTAS  (Over  de  Angelsaksers  en  hunne  kleine  munten  genaamd). 

I.  40,  42,  67.     • 
SCHOTSCHE   WIJSGEEREN   aan  Nederlandsche  hoogescholen.  VIL 

167,  168. 
SCOPERTE   PREISTORICHE    (Alcune   delle   mie).   XIÏ.    183,   252. 

(Rapport).  XII.  254. 
SHAKESPEARE'S   tooneelstukken   (Over   het   gemis   van  eene  goede 

kritische  uitgave  van).  V.  183. 
SLAVIN  (De  christen)  in  dienst  bij  heiden  sehe  meesters  gedurende  de 

eerste  drie  eeuwen.  VIII.  83,  97. 
SLAWISCHE  VOLKEN  (Een  belangrijk  Arabisch  bericht  over  de)  om- 
streeks 965  n.  Chr.  IX.  187,  243. 
SOPHRONIUS  (Over   een   klaaglied   van  bisschop)  uit  het  eerste  ge- 
deelte der  zevende  eeuw.  IV.  37. 
SPINOZA  (Over  de  eerste  uitgave  der  brieven  van).  IX.  143,  144. 
SPOORWEGRECHT  (Over  internationaal).  XIL  196. 
STAATHUISHOUDKUNDE   (Poging   tot   verduidelijking   van  eenige 

begrippen  in  de).  VIL  187,  212. 
STAATSMACHT  (Over  de  grenzen  der).  III.  1. 
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STANDENVERDEELING  (Indische  theoriën  omtrent  de).  II.  21,  25. 
STRAFWETBOEK  voor   Nederland    (Over  eene  Italiaansche  vertaling 

van  het  jongste  ontwerp  van  een).  Vil.  274. 
STRAFWETGEVING  (Het  nationale  element  in  de).  V.  298,  296. 
SÜMER  en  Akkad   (Is)  hetzelfde  als  Makan  en  Mêlucha?  XII.  198, 

199. 
SURIANO  (Over  de  briefwisseling   van  den  Venetiaanschen  gezant  bij 

onze  republiek).  XII.  184. 
SYNAGOGE  (Over  de  mannen  der  groote).  VI.  200,  207. 
TAAL  (Over  de  toenemende  verkrachting  onzer).  XI.  258. 
TAAL   der  oude   Meden  en    der  orde  van   de  Chaldaeen  (Over  de). 

XL  112. 
TABARl'S    GESCfflEDENIS   (Mededeeling    over    de    uiigave    van). 

VIL  137. 
TALEN  (Bijdrage  over  den  aard  der  Semitische).  I.  2. 
TANNER   (GEORG)    (Opmerkingen  en  gissingen  naar  aanleiding  van 

een  der  onlangs  uitgegeven  brieven  van).  VIII.  360   IX.  2. 
TERPEN  in  Friesland  (Mededeeling  uit  het  geschrift  van  Luigi  Pigo- 

rini  over  de).  XL  262. 
TERREMAREN  in  Emüia  (Over  de).  IL  193,  199. 
TESTAMENT   (Bijdrage   tot   vaststelling   van  den  tekst  der  schriften 

van  het  Nieuwe).  IX.  44,  46. 
TESTAMENT   (De  stamboom  van   den   masoretischen   tekst  des  O.j. 

IIL  289,  341. 
THEOPHRASTUS   (Bijdrage   tot   verklaring  en  kritiek  der  Karakters 

van).  L  289,  242,  313. 
THORBECKE  herdacht.  II.  289,  296. 
THORBECKE  (Aanbieding  van  een  afschrift  van  het  leven  van)  door 

den  Heer  Kiehl  vervaardigd  maar  niet  voltooid.  VIL  274. 
TOLLIJST  van  1272  (Onduidelijke  woorden  en  uitdrukkingen  in  eene 

Venlosche).  IV.  38. 
TONGSCHROEF  in  gebruik  ten  tijde  der  geloofsvervolging.  IV.  333. 
TOONEELPOÈZIE  (Over   fragmenten   van  Grieksche)  in  een  papyrus 

gevonden.  IX.  367.  X.  1. 
TOONLADDERS  der  Arabische  muziek  (Over  de).  ÏX.  244,  246. 
TRACTATUS  THEOLOGICO-POLITICUS    (Over  vier  drukken    van 

Spinoza's).  XL  124,  148. 
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UNIE   van   Utrecht   (Over  h.et  oordeel  onzer  voornaamste  staatslieden 

over  de)    IX.  137. 
VAGDAVEECUST  (Verklaring  van  den  naam  eener  godin).  IV.  383, 

344. 
VEBSTAND  (Over  vier  elementaire  vormen  van  het).  VI.  122,  128. 
VIER  (4)  (Over  den  oudsten  vorm  der  Indischen).  VII.  136. 
VIM   FACERE    (Over  het)  in  het  interdictum  uti  possidetis.  X.  142. 

(Verslag).  X.  174. 
VISSOHERS   (ANNA    ROEMER)    (Mededeeling   betreffende  een  aan- 
tal  tot   hiertoe  onuitgegeven  gedichten    van).   VIII.    36,   82,  264. 

X.  292. 
VLIET  (Bydrage  over  Johan  van).  IV.  276,  278,  326.  VIII.  28. 
VOLKSVERHUIZING  (Over  de  oudste).  V.  84,  87. 
VOORWERPEN    van  vroegeren  tijd  te  Hartwerd  bij  BoLsward  gevon- 
den. VI.  124,  180. 
VREDESONDERHANDELINGEN   te   Munster  (Bijdrage  tot  de).  II. 

284. 
WA  YANGS   (Over    het  opsporen    en  verzamelen  van).  V.  374.  VIII. 

296.  IX.  2,  108.  126,  137. 
WESSELING   (PETRUS)   (Brief   van    Frans    Hemsterhuis   aan).   IV. 

334,  348. 
WETGEVING  (Onze  achterlijkheid  in  de  kunst  der).  IV.  33,  35. 
WIG   of  bijl    (Over   eene    steenen)  van  zeldzamen  vorm  in  het  Rijks- 

Museum  van  oudheden  te  Leiden).  VII.  345. 
WILLEM  I  van  Holland  (Twee  feiten  uit  het  leven  van  Graaf).  VIII. 

282. 
WILLEM  III  als  legerhoofd.  III.  8,  28. 
WILLEM    III   en   den  slag   van  St.  Dénis.  VI.  294.  VIL  111,  134, 

213,  234  (Zie  ook  St.  Dénis). 
WILLEM    III  eu  de  verhouding  der  Republiek  tot  Lodewijk  XIV  in 

de  jaren  1678  tot  1688  (Over).  X.  76,  116. 
WOLKEN  van  Aristophanes  (Over  de  compositie  der).  X.  46,  61. 
WOORDEN  die  een  collectief  denkbeeld  geven  (Over  het  gebruik  van). 

IL  838. 
WOORDEN  in  onze  taal  van  Spaansche  en  Portugeesche  afkomst.  IV. 

69,  113,  826. 
ZAKAH.  Zie  Belasting. 
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ZIGEUNEBS  (Bijdrage  toi  de  geschiedenis  der).  Y.    56,    S 
ZWAAEDCULTUS  (Mededeeling  o?cr  den).  V.  103,    105. 
ZWEDER  VâN  kuilenburg  (Bijdrage  tot  de  kexmis  4 
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GBOOT  (H.  DE)   (Over   de   Oostersche   vertalingen  van   het  g 

de  verüate  rel.  Chrixt.  van).  VII.  106,  109. 
KANDSCHBIÏTEN  van  H.  Grotius  (Over  een  drietal).  IX.  14i 
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